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* 


ON πολ T e 4 T 


PRAEFATIO. 


HoocEvExNrANI operis de Particulis linguze gree- 
cz Epitomen a me Jenz a. cIoloccrxxxm. cura- 
tam, quum etiamnum a studiosis expeti viderem, 
divenditis superioris editionis exemplis, denuo sic 
recensui, ut animadversiones olim adjectas et ab 
Hoogeveeno singulari libello, qui nuper demum 
amici beneficio in manus meas pervenit, sub exa- 
men vocatas, aut firmarem, aut; ubi opus esset, 
corrigerem. Eas partim in ipso textu uncis[ ] 
inclusas posui, partim in appendicem, quas nunc 
demum accessit, conjeci. Et quum Hoogevee- 
nus quam plurima exempla ex Platone attulisset, 
ubique addidi tomorum et paginarum editionis DBi- 
ponting numeros, quum hanc editionem in mul- 
torum studiosorum manibus versari scirem. — Ac- 
cessit ex praefatione Hoogeveeni utilis locus, quo 
universe de particularum grecs lingue origine 


et natura disputavit, ac recte eas unquam mere 


PRAEFATIO. 


expletivas esse negavit. Ceterum typorum for- 
ma mutata, recisisque nonnullis, quae pro hujus 
epitomes consilio melius aberant, effeci, ut hsec 
editio, quamvis alias superiore auctior, in brevius 
tamen corpusculum contraheretur. Hale in Fri- 


dericiana Regia d. 1x. April. cIoIocccvi. 


CHR. GODOFR. SCHUÜTZ. 


HENR. HOOGEVEENI 


DE 
PARTICULARUM LINGUJE GRJECJE 
UNIVERSA INDOLE 
ET 
VI DISSERTATIO, 

EX PRZEFATIONE 


MAJORIS OPERIS EXCERPTA. 


Pna1MAM, ut reliquarum, ita Grece quoque lingus originem 
fuisse simplicissimam, ipsa natura ac ratio docent, primosque ὀνο-- 
μαϑέτας nomina, quibus res, et verba, quibus actiones exprime- 
rent, non vero particulas instituisse probabile est. Certe quum 
ex nominibus et verbis integra constet oratio, quorum hzc ac- 
tiones et affectiones, illa personas agentes et patientes indicant: 
jure quaeritur, an primzeva lingua habuerit particulas. Non uti- 
que necessariam, rem exprimendi, vim habere videntur, sed ad- 
scititiam quandam, et sententias per nomina et verba expressas 
variandi, stabiliendi, infirmandi, negandi, copulandi, disjun- 
gendi, imminuendi, affirmandi, limitandi, multisque modis aí- 
ficiendi: ipse vero, quatenus particule, per se sole spectatze 
nihil significant; quid enim est γὰρ, voi, yi, xmi, si, &», go, ὅτι 
et reliquze adversantes, confirmantes, ratiocinantes, si nihil ad- 
datur, quod confirment, adversando aut ratiocinando infringant 
vel stabiliant? Natura, inquam, ipsa docet, particulis antiquio- 
ra esse nomina et verba, quia, observato rerum ordine, necesse 
est res et actiones prius fuisse natas et expressas quam parti- 
culas, qua has vel conjungunt, vel disjungunt; priora sunt jun- 
genda jungentibus, firmanda firmantibus, limitanda limitantibus 
et sic deinceps. Neque mea hzc, neque nova est de particu- 
larum minus antiqua origine opinio; suffragantem habeo Plu- 
tarchum ad illam questionem, qus inter Platonicas postrema 
est, Cur Plato dixerit orationem ex nominibus et verbis misceri? 
Ubi ait, probabile esse, homines ab initio particularum orationem 
distinguentium eguisse. Hinc non admodum est obscurum, 
quz res primam particulis originem przbuerit. llla enim no- 
mina et verba, quz antiquissimi una cum ipsorum regimine 
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medie orationi inseruerunt, sequens setas, brevitati studens, 
neglecto regimine, sive mutilata structura, clanculum tamen in- 
tellecta, nuda reliquerunt, et parte sui destituta, tanquam vesti- 
gia lesa sententim. Ita intelligo Ciceronem, qui in lingua 
Romana idem innuere videtur libr. de Orat. 111. c. 51. * 
Itaque illi veleres, inquit, sicut. hodie etiam nonnullos videmus, 
quum circuitum, et quasi orbem verborum conficere non possent, 
—LLerna aut bina, aut nonnulli singula. etiam verba dicebant, qui 
in illa infantia. naturale illud, quod aures hominum flagitabant, 
tenebant tamen, ut et illa essent. paria, et equalibus  interspira- 
tionibus uterentur. lta revera ipsc particulae olim fuerunt vel 
nomina, vel verba.—E. G. JDixerunt: Σωκρώτης ἐφιλοσόφει. 
Πλάτων τὰ φιλοσοφέμενω ἔγραψεν. Habemus duo effata, inter se 
diversa, quam diversitatem, quae per se satis est perspicua, 51 
tamen exprimere vellent, dixissent: Σωκράτης ἐφιλοσόφει. ἄλλο 
vel ἄλλα λέξω. Πλώτων τὰ QuAecoQsus ἔγρωψεν. Habemus no- 
men ἄλλο; et verbum λέξω, perfectam sententiam reddunt con- 
structa ἄλλο vel ἄλλα λέξω. Et sic vetustissimos fuisse loquutos 
patet ex Homero Il. E. v. 259. ubi ἄλλο δέ τοι ἐρέω circumscribit 
vim particule ZAA4. Sed qui sequuti sunt, brevitatis gratia il- 
lud λέξω neglexerunt, remanente ἄλλο vel ἄλλα, sententiam per- 
fectam non absolvente: quz ellipsis ubi semel constanti usu 
firmata fuit, illud ἄλλα, diversitatem notans, suffecit, et mutato 
accentus loco facta particula est.—Statuamus ergo, particulas 
in sua infantia fuisse vel verba, vel nomina, vel ex nominibus 
formata adverbia; id quod perspicuum est in Zmzae, xs Φέρε; 
&AA&, τοὶ, YU, TE, ὅτι; 070;, ὡς; probabile in ἄρα, fortasse etiam 
in ui et δέ. Sic τώχαν ut hoc addam, proprie celeriter apud 
antiquissimos, postea naturam particulz sortitum, ccepit notare 
Jortasse post Homeri tempora; nam veteres contendisse, hanc 
vocem apud illum poetam nunquam occurrere, nisi in priori 
significatione, testis est Eustathius ad Homer. p. 86. 1. 30. ed. 
Rom. et p. 1415. 1. 4. Ali; quoque magis, alia minus per- 
spicua servant antiquorum et obsoletorum nominum vestigia, 
quales sunt accusativi ἵνα, πόλιν, σπλὴν, πρώ. Quod si de multis 
hoc probari possit, similem reliquarum originem fuisse, non fa- 
cile, opinor, quisquam negabit. Quin etiam supersunt adhuc 
nomina et verba usitata, quze tamen ita absolute orationi, con- 
structionis expertia inseruntur, ut naturam particular um indu- 
isse manifesto liqueat; qualia sunt «i, φέρε, ἴθι» à ἄγε; εἰπέ. 
Dicamus ergo, particulam esse voculam ex nomine vel verbo 
ortam, quz sententiz addita, aliquam ipsi passionem affert, et. 
᾿ orationi adminiculo est, et officiosa ministra. Ministram voco, 
quia orationi non inserta, sed per se posita et solitaria, nihi! 


* At Cicero ἢ. 1. non de particulis, sed de numero oratorio per brevia in- 
cisa quaesito loquitur. δὶ 
e 
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significat. Quid enim est ἀλλὰ, nisi diversa ponantur, cujus 
diversitatis sit index? Quid facit μῶν solitarium? sed sententiae 
prafixa, quz sine ipsa foret affirmativa, eam inflectit, ut in- 
terrogatio formetur. Multum enim interest, utrum quis dicat: 
᾿Απέκτεινε τὸν ἀδελφόν, ΔῊ μῶν ἀπέκτεινε τὸν ἀδελφόν; Alterum est ac- 
cusantis, alterum inquirentis judicis. Quid ἂν notat per se? 
Sed verbo additum, ei adimit actum. — Qui enim dicit: ἔστειλεν 
ἄγγελον ὁ δεῖνα; significat, illum misisse nuntium; qui vero £zze- 
As» ὧν dicit, misisse negat verius quam affirmat. Contra dixerit: 
ἔστειλε δὴ, confirmat missi nuncii veritatem. — Dixerit idem 5 μὴν 
ἔστειλεν misisse illum jurat. Quamvisitaque particule per se sine 
nominibus aut verbis spectatz nihil significent, orationi tamen 
insertze maximum prabent usum. Nam, quemadmodum non 
perinde est, quo vultu, gestu, vocis ductu aliquid proferatur; ita 
particula similem ac majorem usum przstantes orationi vim ad- 
dunt, qua caeteroquin destitueretur. Non tamen officium, quod 
orationi praestant, semper seque perspicuum est.— - 

Ex primariarum autem potestatum investigatione id conse- 
quimur, ut discamus, quomodo cogpatze significationis aut inter 
se vicinorum usuum particulas rite discernamus; non enim 
omnibus zque locis ez;dem semper in eadem significatione 
quadrant; cujus rei ignorantiam sequuntur aliquando crassi 
errores, Ut si quis Grecitati non admodum assuetus audiverit, 
particulas καὶ ταῦτα significare et optime reddi presertim, pre- 
cipue, nec rationem hujus notionis rite perceperit, hzc verba: 
Plerique judices accusatoris verbis fidem temere habebant, pre- 
sertim jwoenes ; Grace redditurus sine hszsitatione dicet: Τῶν 
δικωστῶν οἱ πολλοὶ τοῖς τῷ διώκοντος λόγοις προπετῶς ἐπίστευσαν, καὶ 
ταῦτα νέοι ὄντες. Quse tamen ita versa contrarium verbis Latinis 
sensum ferunt; nam illic intelligimus inter judices maxime ju- 
venes fidem temere habuisse accusatoribus, cum Grzca hoc 
vitium a juvenibus potius amotum, senioribus affingant, quia 
καὶ ταῦτα affert additamentum, quod vitium auget a persona 
agentis, quod contra hic potius imminuitur. Qui itaque con- 
sideraverit in καὶ ταῦτα supprimi verbum ze», in tali casu 
repudiabit has particulas et reponet μόλιστα δὲ, vel ἄλλως τε xai, 
vel ἄλλοι τε καί. Quiitaque hic καὶ ταῦτα dicit, hunc sensum 
reddit: Et hoc faciebant, cum essent juvenes; quod sano 
sensu caret. Quis enim hinc non colligeret: Quid fecissent ergo, 
51 fuissent senes? Qui vero μάλιστα δὲ ponit, intelligit, judices 
fuisse pronos ad audiendas accusatoris criminationes, et in iis 
maxime, qui juniores erant. Addo alterum exemplum. ᾿Αλλ᾽ 
ἢ proprie sed vel, quorum illud habet vim διωφορικὴν, hoc est di- 
versum quid a pracedentibus ponendi; hoc disjunctivum est. 
Hzc esto utriusque genuina potestas. Utrumque aggregatum 
seepissime optime redditur n/s?, quee secundaria notio est, nata 
ex diverso utriusque linguze genio. Sed caveant interim tiro- 


7 


lv 


nes, ubi Latini ss? dicunt, ibi semper reponere ἀλλ᾽ ἤ. Non 
enim ubique eadem loquendi ratio est ; ut in his: Multi in honore 
forent, nisi immodicis dioitiis essent corr upti. Grace: Πολλοὶ ἐν 
εὐδοξίῳ ἐτέϑησαν ἃ 025 εἰ μὴ τῇ ὑπερβωλλέσῃ εὐπορίᾳ διεφϑώρησαν. Ridiculus 
sit, qui hic pro εἰ μὴ reponat ἀλλ᾽ ἡ. Sed si ἀλλ᾽ ἢ reddatur sed vel, 
quadrabit omnibus casibus, quamvis non ita, ut Latinorum con- 
suetudini semper conveniat; sic tamen, ut vis διαφορικὴ et διωξευκ- 
τικὴ ubique dominetur, Quare potestatem notionemque propriam 
genuinamque appello eam, qua per omnes usus dominatur, ne- 
que unquam prorsus perit. Nunquam particule ita suam 
exuunt naturam, ut nullum potestatis genuinze vestigium relin- 
quant. ΑὉ hac dominante particularum potestate non facile 
recedendum, nec temere ad peregrinam notionem confugiendum 
censeo, nisi jubente necessitate; neque suffecerit illa causa, 
quod alienz linguae congrua interpretatio probetur. Nam sic 
multiplicatee particularum potestates dependerent a variis inge- 
niis linguarum, in quas transfunduntur, quod absurdum. Et 
hac quidem in re multum peccaverunt grammatici et enarrato- 
res. 810 nonnullos ex Tryphone triginta significationes parti- 
cule ὡς affinxisse, dicit H. Stephanus; quarum tamen plerasque, 
velalienas esse prorsus, vel exemplis, ab iis significationibus, 
quze alioquin certa sunt, abhorrentibus probatas, vel adeo inter 
se affines, ut ex una plures facte sint, ostendit; velillis signifi- 
cationes tributas narrat, quarum ne umbram quidem agnoscere 
quisquam possit in iis, quz subjunguntur, exemplis. Hzc 
grammaticorum immodice vagantium consuetudo est. Ego ex 
primaria ac genuina potestate novem diversos usus deduxi. Si 
genuinam potestatem semel recte tenuerimus, in indagando 
particularum officio usu et vertendi ratione minus peccabimus; 
fit enim non raro, ut quatuor horum, potestatis, officii, usus et 
versionis, necessaria sit distinctio. ΤΑΙ δ est ὁ "'AAAA σύνδεσμος» 
potestate διωφορικὸς, Officio συνωπτιπὸς» usu et significatione varia. 
Sic 22, vo», et τούυν diversa sunt potestate, sed seepe communem 
habent usum παρακελευστικόν. Quod ad versiones attinet, constat 
unamquamque particulam unum quippiam natura sua significa- 
re, quae sive notio, sive potestas vocatur, in omnibus locis ap- 
parere debet; et quantumvis ea sepe in diversa abire videtur, 
tamen, si rem diligenter inspicimus, vim suam primitivam 
ubique exercet; quare tutissimum est ei quam firmiter semper 
inhaerere. Qui vero usum tantum spectantes, genuinam notio- 
nem parum morantur, sepe incerti vagantur, et particulis ad- 
scribunt fere totidem notiones, quot locis, qui legentibus oc- 
currunt, convenire possunt. Hinc difficilis et incerta discentibus 
evadit particularum cognitio. Sic particula γὰρ rationem infert, 
quze praecedentem affirmationem vel negationem stabiht. Hanc 
suam vim nusquam non exercet, et nullam aliam in linguz in- 
cunabulis fuisse, non una causa est, cur credam. Sed tractu 
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temporis, cum aliquid non simpliciter affirmare vel negare vo- 
luerunt, suppressa ratione, confirmande sententie indice, hac 
particula utebantur; mox etiam ipsam particulam, rationis no- 
tam, quasi rationem, emphasis gratia, adhibuerunt. Hinc fac- 
tum est, ut a multis profecto, sane, nimirum, aliter reddita 
sit. Quee significatio in versione quidem ferri potest, et quan- 
doque debet, quia suus unicuique linguz genius est, sed a vera 
particularum doctrina abesse debet. Locus est Platonis in ipso 
Reipubliez vestibulo, ubi Polemarcho dicenti, Δοκεῖτέ wo: πρὸς 
ὥστυ ὡρμῆσϑαι» ὡς ἀπιόντες, respondet Socrates: & γὰρ κακῶς δοξόζεις. 
Quorsum hic particula ;4e? Non utique abundat. At inter- 
pretes Latina» consuetudini intenti, nihil harebunt, e vestigio 
reddentes: Profecto non male conjectas. Sed quiin particule 
vim diligentius inquirere cupit, in hoc non acquiescet voletque 
genuinam notionem eruere. At ubi hoc loco particulae γὰρ vis 
est αἰτιολογικήϊ Polemarchus inquit : Videmin? ad urbem ten- 
dere. Respondet Socrates: Non enim male putas? | Non qua- 
drat. An μεταθέσει hic concedendus locus est? Ut hoc velit: 
ἃ κακῶς δοξάξεις; ὡρμεήμοεγο, "yao πρὸς ὥστυ ἀπιόντες. lta αὖ elliptica 
sit locutio. An vero μετάϑεσις cuipiam durior videbitur? Quid 
enim? Nativam Socratis comitatem agnosce, Polemarchi in- 
genium solers officiose laudantis, quasi felicissime, ut semper, 
ita nunc conjiciat. Sic sensus erit extrinsecus Supplendus, q. 
d. non mirum est, nos tibi videri ad urbem proficisci, cum re vera 
urbem petamus: tu enim, ut omnia, ita hoc verissime conjicis. 
Quam βραχυλογίαν Graecis fuisse in deliciis, passim patebit.— 

Sed ad versiones ut redeam, patuit eas, quantumlibet a vera 
particularum potestate abhorreant, ferri tamen posse; patebit 
etiam debere nonnunquam, propter diversa linguarum, in quas 
transfunduntur, ingenia. Sic particule causales ἐπεὶ et ὥςτε 
more Latinis incognito preztiguntur interrogationibus, ita ut 
cognatz particula γὰρ vicem obtinere videantur, ut in illo Aris- 
tophanis in Pluto v. 882. 


^ X hx Á, ^ 
—May καί σὺ μετεχῶν κπωταγελος3 
? ! 7 ?»/ " 
Ἐπεὶ πόθεν Θοιροότιον &AuQus τοδί: 


Ubi ἐπεὶ πόθεν pro πόθεν γὼρ rationem infert, cur dixerit alterum 
esse participem; nam unde, inquit, habes hoc pallium? Latinus 
sermo non patitur hoc: quoniam unde habes? Talia sunt ἐπεὶ πῶς; 
ἐπεὶ τίς; et similia, de quibus suis locis. Similiter τῷ ἐπεὶ et ὥστε 
genuinam notionem lingue Romane ingenium respuit, quando 
€um imperandi modo construuntur, ut apud Platonem in Hipp. 
min. p. 369. ᾿Αλλ᾽ ὀχ εὑρήσεις, ὦ ἑταῖρε" ὁ γάρ ἐστιν ἐπεὶ σὺ εἰπέ. 
Latinum non est: quoniam tu dic. Nec potest servari quoniam 
in versione, nisi mutata imperandi ratione hoc modo: Sed non 
invenies, amice; non est enim; quoniam, si esset, tuum esset 
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dicere.— Ratiocinatur enim ex officio Hippiz, cujus erat hoc 
invenire, si esset; 4. d. δὲ esset, tu diceres; at cum non dicere 
possis, hinc constat non esse. "Vale est ὥςτε interrogativo et 
imperativo praefixum, quod in versione Latina ztaque, ergo reddi 
necessario debet, quod ;£«a «4 ante interrogationem et impera- 
tivum non mihi Latinitas, ut cum Aristides dicit pro Qua- 
tuorv. p. 452. ὥςτε πῶς ἐκείνες ἀπολύει τῆς αἰτίας; Ita ut quomodo 
Latini non possent dicere; dicunt, quomodo ergo illos absolvit? 
Et Sophocles in Electr. v. 1178. 


Θνητξ πίφυκας πατρὸς, Ἠλέκτρα φρόνει, 
Θνητὸς 5j Ορέστης" ὥςτε μὴ λίων στένε- 
Mortal nata es patre, Electra, sape, 
Mortalis.est Orestes ergone nimium geme. 


Quamvis ita reddant Latini, quia aliter nequeunt, hinc tamen 
non sequitur, illos veram particule, ὥςτε potestatem ac notionem 
assequi; nam /£aque et ergo sunt αἰτιολογυκὼ,γ CUm ὥστε 510 ὠπο- 
φελεστωοὸν, quae notio perit omnino. 

Magis haec ferenda sunt, quia tolerari debent, quam admit- 
tende particula otiose. ^Otiosas autem particulas non appello 
eas omnes, quai salva structure ratione abesse possunt; sed 
qua sine damno et illeso sensu abesse possunt, quarumque 
orationi insertarum nulla plane ratio est. "Tales apud antiquos 
auctores dicere audeo nullas esse. Si fiat, ut adjectarum nul- 
lam rationem dare possimus, id nostra potius ignorantize impu- 
tandum, opinor, quam lingue vitio. Quid enim aliud nisi 
vitium lingue est, vel scribentis insulsitos, si quis sententie 
vocem interjiciat, quz nihil prorsus significet, et prorsus sit 
inutilis? Quod si particula salva orationis structura abjici possit, 
non statim ea dicenda otiosa, vel expletiva, cum, hac neglecta, 
pereat vel emphasis, vel perspicuitas, quam orationi suppeditat, 
vel simile quid, propter quod vel additur, vel repetitur; atque 
ita suo semper officio fungens, ob id ipsum non abundat. Hec 
ratio est, quare ubique, quantum id fieri potuit, arcere coner 
otiosas particulas, quas vel vulgus, vel eruditorum chorus non- 
nunquam παρέλκειν censet. mo rationibus, quibus moti a 
Plutarcho opusculum de vita Homeri abjudicant, lubenter hanc 
adjicerem, quod scribit auctor, ab Homero particulas quasdam 
suis versibus nonnunquam insertas, quibus tanquam appendiculis 
et additamentis inanibus, explendo tantum, ac suis numeris 
absolvendo carmini intertextis utatur.— 

Non una ex causa profluxisse videtur hzc de particularum 
abundantia grammaticorum tantum non communis consensus; 
qui simul ac prasentem particularum vim non assequuntur, 
neglecto labore, ac diligentiore cura, illico ad decantatum illum 
pleonasmum, securi magis quam tuti, confugiunt. Qua autem 
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elegantia possit esse vocabuli, nihil prorsus significantis, equidem 
non video. Inventa utique vocabula sunt ad animi sensum 
exprimendum, quid igitur tale preestabunt particule in oratione 
plane supervacuz? Certe non ideo abundare dicemus, quia in 
versione Latina negliguntur, sive verius non redduntur, quia 
reddi non possunt, neque legitima est ab alia ad aliam linguam 
consequentia. Quod si tamen contendat quispiam, ut fit, 
nonnullas particulas apud antiquissimos ornatus causa adjici, 
ut in δὲ τε, ὃς τε, καί τε et similibus, rogaverim, qui factum sit, 
ut qui secuti sunt, hoc ornamentum loci fecerint? Prima ac 
princeps causa nostra sit ignorantia; si enim omnium particula- 
rum naturam originemque plane haberemus cognitam, non 
difficile foret ubique locorum, quam vim, potestatem, usum et 
elegantiam orationi przstarent, ostendere; nunc, omissa dili- 
gentiore earum disquisitione, proclive fuit ad pleonasmum 
confugere. Hinc consueta illa et familiaria grammaticis, etiam 
eruditissimis aliquando, vocabula: ἐκ zsgerzS κεῖται" ἐκ περιεσίας" 
ἐκ παρωλλήλε" παρέλκει" πλεονάζει" περισσολογέο" particule expletvoc, 
OL10S€€, vraie Np oiteormi oth. 

Secunda causa, cur particule dicantur otiosze, non raro oritur 
ex dilecta Grecis βρωχυλογίᾳ, qua omissz sententie tanquam 
signa ac custodes relinquunt particulas; cujus rei exempla plu- 
rimis locis occurrunt. Vide in ἐπεὶ, ἄρω et alibi. 

Ignoratz particularum potestatis et usus, ideoque inter super- 
vacaneas adscriptarum tertia causa sit, quod Graci, secus ac 
Latini, mutata vel inflexa loquendi ratione, idcirco non rejiciunt 
eas particulas, quibus in meris enunciationibus usi fuissent; sed 
servant tanquam argumentationis implicitze aliusve potestatis 
notas. E. g. apud Aristoph. Plut. v. 775.  Plutus, recepto 
oculorum usu, penitus considerat mores hominum, quos hacte- 
nus opibus beavit, et hinc concludit, se sycophantis et improbis 
favisse.  Collectionis index est ὁ APA σύνδεσμος. Ergo potuisset 
sic concludere: Κακοῖς ἄρω ἀνθρώποις συνὼν ἔλαθον. Sed erubescens 
et quasi territus iniquitate rei, hzc verba παϑυτικῶς proferens 
sut: 


Οἵοις ao ἀνθρώποις ξυγὼν ἐλονϑενον. 


Servata particula ἄρα, quam Latini tanquam in zaS«r5 Con- 
sumtam negligunt. Hinc przecoci nimium judicio vel παρέλκειν 
"aiunt alii, vel, ut Devarius, alienam ipsi potestatem tribuunt, 
qua ei loco maxime convenire videatur. 

Quarta causa est proclivius Graecorum, quam Romanorum, 
ad particulas ingenium, parcius enim hi iis utuntur, illi largiori 
manu, et ad levissimam rationem particulas suppeditant, quae 
sententias firment, infringant, plurimisque modis varient, et 
afficiant. Sic nonnunquam particuke, quse, mutata structurz 
ratione, excidere posse videntur, servantur, vestigia affectz 


vili 


orationis indicantes. ta, ut exemplo res fiat clarior, post zz 
servatur δὲ apud Homer. Odyss. z. 405. 


c/ $2 NEM / » ^ 

O; c 'EIIET ἐς κλισίην ἄγωώγον xo ξείνεον δῷκο, 
ke R 

Αὐὖϑις AE' κτρίναιμοι. 


Quid hic, facit δὲ, cum ἐπεὶ precedat? aut vicissim quid ἐπεὶ, 
cum δὲ sequatur? Sensus est: gui posíquam te in tugurium 
recepi, et tibi doma  hospitalia dedi, munc inteyficiam. Qui 
non sapiunt antiquissimam loquendi consuetudinem, iis pro- 
clive est confugere ad pleonasmum, in quibus Eustathius, 
qui p. 1765. 1. 23. ita loquitur: Ἔν δὲ τῷ AYOIZ AE κτείνωιμει 
περιττὸς ὁ σύνδεσμοος, ληφϑεὶς συνήϑως ἀντὶ v8 δή. Cui. suo jure oc- 
currit eruditissimus Ernestius, non exponens tamen, quid prz- 
stet, si non vacet. Rogare etiam quis possit, cur non simili 
jure Eustathius dicat, τὸν ἘΠΕῚ σύνδεσμον περιττὸν κεῖσι)γωι.  Dein- 
de, si nihil significet, et plane sit otiosum, cur dicatur pro δὴ poni? 
Dicamus, opponi hinc εἰς κλισίων ἄγειν xoi ξένιος διδόνονι, Mine κτεῖναι, 
cujus oppositionis servat ὁ AE σύνδεσμοος ἀντὶ 9 AAAA. positus, 
licet ἐπεὶ preecedat, et structuram ita vestigium mutet, ut AE 
superfluum videatur, Quodsi pro ἐπεὶ substituas πρότερον, habebis 
planiorem τῷ AE potestatem, hoc modo:^O; πρότερον μεέν σ᾽ ἤγωγον 
εἰς κλισίοιν, κοὶ ἔδωκε ξένια, αὖϑις δὲ κτείνοιμο. Certe hanc structuram 
non assequuntur Latini, sed an ideo AE παρέλκει apud. Graecos? 
An ergo Latine illud non potest exprimi, ut oppositionis signum 
non pereat? Potest hoc modo: Qwi, postquam te ?n tugurium 
recepi, eL hospitalia dedi, nunc CONTRA. znterimam. — Sic 
particulae ratiocinativa, causales, conclusive, illativae, etiam 
more Roma incognito orationi Grzecs inseruntur, ita ut, cum 
duz sint sententie, quarum posterior ex priori sequitur, aut 
posterior prioris rationem infert, Latini alteri orationis membro 
suam particulam addant concludentem aut ratiocinantem ; Graeci 
autem una non contenti utrique frequenter congruam particulam 
tribuant, ut cum dicimus: Znjuria affecit : ergo supplicio dignus 
est.  Velita: Supplicio dignus est; nam affecit injuria. — In illo 
posterius membrum sequitur ex priori; in hoc prioris posterius 
rationem infert. At Grzci conclusivz sententie conclusivam, 
et ratiocinative ratiocinativam particulam addunt, dicuntque: 
! Hoax s ye àQAI Ye: ἂν δύοην. Vel: ᾿Οφλισκάνει dpa Qiu, στι ἠδίκηκε. 

Quinta causa est aggregandi particulas cognatas consuetudo, 
quarum altera ob suppressam per ellipsin sententiam, vel ex 
superioribus revocandam, vel extrinsecus petendam, prima fronte 
vim omnem ac potestatem amisisse videtur; re tamen penitius 
inspecta, patet utramque officio suo fungi egregie. Tales sunt 
particule γὰρ ἕν, ὅμέως μέντοι, alice. 

Sexta causa est incredibilis Graecorum in rebus, precipue 
controversis, cautio; illi, quasi semper sibi diffidentes, opinionem 
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suam modeste proponunt, sententiam suam ab alterius judicio 
suspendentes. Hinc particulis μειωτικοαῖς», στοχιοιστικοζῖς. διστάκτι- 
x2is, περιγραφικαῖς et similibus dicentium confidentiam mollienti- 
bus et corrigentibus plena ipsorum oratio est, ita ut non una 
contenti, haud raro aliam, itemque aliam adjungant, id quod, si 
cuipiam alii, maxime familiare est Platoni, apud quem, ut 
exemplo rem illustrem, lib. II. de Rep. p. 386. Socrates expo- 
nens, quale hominum genus ad remp. bene constitutam requi- 
ratur, agricolas nominat; sed, quia his opus est aratro, addit 
fabros: bubulcos item et pastores, quia ad agriculturam maxi- 
mus boum et jumentorum usus est. Verba sunt; ᾿Αλλ᾽ ΟΥ̓Κ 
"AN ΠΩ πάνυ ΓΕ μέγα TI éa, e& αὐτοῖς βεκόλες καὶ ποιμένας; TÉ τε 
ἄλλες νοβέξοις προς: )έιμεν. Vocat hoc za» eos quippe quorum 
opera in republica maxime erat necessaria. Sed hanc senten- 
tiam, quasi sibi diffidens, non simpliciter mollit, et vide, quot 
μειωτικὰ cumulet. Principio per negationem effert, deinde 
vocula ἄν, sive δυνητικῶς sive aliquatenus στοχωστικῶς accipiatur, 
leniorem reddit negationem; quz tamen ne nimium molliatur, 
addit τὸ z», prohibens, ne illud ἁπλῶς dictum putemus, sed 
preteritum tempus presenti terminans, futurum nihil morans. 
Tum sequuntur γε et τὴ, quorum alterum significationi τῷ ΠΑ' ΝΥ, 
alterum τῇ ME'TA aliquid detrahit. Talia interpretes vel negligere 
fere solent, vel saepe assequi nequeunt, quin Latinitati vis infe- 
ratur sepe non sine insigni damno; ut vel hinc constet, quanta 
injuria auctoribus Grecis fiat, quorum verbis et ornatus et 
significantissima nonnunquam emphasis detrahitur.— 

Sed hzc sufficiant de particulis, quee dicuntur zeezz2neoporrecni, | 
quas a puriori Graecitate prorsus exulare jubeo.— 


A. A A. 


1. 
De Particule ΑΛΛΑ usu DrscRETIVO el 


ADVERSATIVO., 


L Αλλὰ autem, sed significat [ G. aber, sondern] atque adeo 
1. diversitatem notat, 9. oppositionem. 

Diersitatem in hoc: ᾿Ανέγνως: QAM οὐκ ἔγνως" εἰ γῶρ ἔγνως» οὐκ ὧν 
κωτίγνως. —Legisti, sed non intellexisti: [(α. du hasts gelesen, aber 
nicht verstanden ] nam si intellexisses, non damnavisses. 

Oppositionem notat, s. adversative ponitur, v. c. Plat. Phaedr. 
Οὐχ, ὑπ᾽ ἀνάγκης, ἀλλ᾽ ἑκόντες, non necessitate coacti, sed sponte. [ G. 
nicht aus Noth, sondern freiwillig.] Aristoph. Ach. v. 47. przeconi 
roganti Οὐκ ἄνθρωπος; Nonne tu es homo? respondet Amphitheus: 
Ovx, ἀλλ᾽ ἀθάνατος. Non, sed immortalis. |[G. Nein, sondern ein 
Unsterblicher. 1 | 

[ Huc referendum est ἀλλὰ pro 2 positum. v. c. Οὐ τὸ κερδαίνειν 
μᾶλλον τέρπει, ἀλλὰ τὸ τιμᾶσθαι, non questus magis delectat. quam 
honor, Thucyd. lI. 44. Sic ap. Demosth. c. Midiam p. 554. ed. 
Reisk. μηδένα ἕτερον εἶνωι τὸν Νικοδήμου Φονέου, ἀλλ᾽ ᾿Αρίσταρχιον, neminem 
alium esse Nicodemi interfectorem, quam. Aristarchum.—] 


II. Est et ubi concessis preemissis negat sequentia, ut Aristoph. 
Acharn. [v. 470. ed. Brunck.] dicente Euripede: ᾿Απολεῖς μ᾽» ἰδού 
€ 0L, φροῦδε por τὰ δρώμωτα. Enecas me; en tibi im ventos abierunt 
mihi fübule, tuis nempe molestis interpellationibus; respondet 
alter: 'AAX οὐκέτ᾽" «A^ maps 4. ἃ, Fateor hactenus me tibi 
J'uisse molestum, sed non amplius ero, verum abeo. | [G. aber auch 
nun nicht weiter; ich gehe nun weg, vel: sondern ich gehe nun 
weg. 

[Interdum praecedenti propositioni, 4185. ἃ particula ἐπειδὴ vel 
similibus pendet, sic opponit contrariam, ut simul apodosin formet: 
v. c, Homer. Odyss. z. 151. 


34 7219479 δ ,ὔ 3 7 EE vA / 
Ω φίλ᾽, ἐπειδὴ παρμπον GLV OL VEDL S οὐδὲ T: Quota 
^ 3 7, N / 2^ 3 Η 
Κεῖνον ἐλευσεσθαι9 Φυμοὸς δὲ τοι αἰὲν ἄπιστος. 
3 9.95 M 5 3) / 2 4 x "m 
AAA ἐγὼ οὐκ muTUS μουθήσορέα!» (AAA σὺν Op; 
Li ^ ? J4 
Ὡς νεῖται ᾿ΟδυσσΞθύς. 


2 ΑΛΛΑ ADVERSATIV. 


(G. O Freund, «weil du doch es durchaus lüugnest, und immer 
behauptest, er werde nicht zurückkommen, immer unglüubigen Sinnes 
bist, nun dann so will ich dirs nicht 0los sagen, sondern mit einem 


Fide bekrüftigen, Ulysses kómmt zurück.) —] 


III. Citra praemissorum negationem adversatur ἀλλὰ Hom. Od. 
A. 48. ubi, postquam de /Egistho loquens Minerva dixerat: Ὁ 
pater noster Saturnie, summe regum, et ille quidem merito exitio 
prorsus jacet; atque utinam, qui talia patrant, sic perirent ; addit 
haec: 'AAAK (Aot eu ᾿Οδυσσῆι δαΐφρονι δαίςται ἧτορ Δυςμεόρῳ. Sed propter 
Ulyssem bellicosum illum et infelicem animo angor. | G. Aber ich 
krünke mich etc. ] 


IV. Tam discretive quam adversative positum 22A2, sequitur 
antecedens μέν; a) discretive: ut Iliad. II. 240. αὐτὸς μὲν γὰρ ἐγὼ 
βιενέω νηῶν ἐν ἀγῶνι, ἀλλ᾽ ἕτερον πέμπω, ego manebo quidem-——soctwum 'oero 
milto [G. Ich selbst muss nun wohl hier—bleiben, doch schicke ?ch 
einen andern.] Sic Xenoph. Cyrop. VIL, 1. 16. ἀλλὼ τὲ MEN καθ᾽ 
ἡμεῖς ἐμιοί γε δοκεῖ καλῶς ἔχειν, ΑΛΛΑ τὰ πλάγια λυπεῖ us [ G. nur der 
Flanken wegen bin ich 2n Sorgen. ]—0) adversative: Iliad. A. 24. 
Ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ᾽Α χαιοὶ----ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαρεέμε- 
vow ἥνδανε θυμῶ. Alii quidem omnes hoc comprobaverunt Achvot, sol 
vero Agamemnoni displicuit. | Alle andern gaben Beifall—nur dem 
Agamemnon gefrel es nicht. ] 

In loco tamen Homerico Il. o. v. 690. sqq. 


3WN e/ 
οὐδὲ MEN Ἑκτωρ 
ε ͵ 7 7 
Μέῴμρνεν $i Τρώων ὁμάδῳ σύκα ϑωρηκτάων, 
3. "δ Led 3 3 
,AAA der ὀρνέθων “πετεηνῶν αἰετὸς αἰθὼν 
; C) / / 
Εθνος ἐφορμιάτωι ποταμὸν πάρο; βοσπκορενώων, 
Χηνῶν 4) γερόνων, ἢ A UX YA δουλιχοδείρων, 
«ὰ « »f v 7 
Ὡς Exvopg ἴϑυσε νεὸς κυωνοπρώροιο 
E Eu N 53 / 
Αὐτίος ἀΐξας" τὸν ΔῈ Ζεὺς σεν ὄπεσθε. 


in illo igitur loco ἀλλὰ non refertur ad μὲν, sed qua longe sequitur 
particula δὲ, et diversa diversis respondent, opposita oppositis. In 
priori membro de Hectore aliquid dicitur, in posteriori de Jove; 
deinde prius membrum finditur in duas partes; primum negatur 
aliquid, Hectorem nempe mansisse; tum negato contrarium infer- 
tur, ruisse nempe eum ad naves. [Imo vero verba 'AAA' ze«' op- 
ponuntur prioribus οὐδὲ i» “Ἕκτωρ, et verba τὸν δὲ Ζεὺς opponuntur 
proxime pracedentibus ὡς Ἕκτωρ ἴθυσεν. 693. ] 


V. Ex potestate discretiva fluit vis excipiendi et objiciendi. 
Exceptiva notio est Íliad. A. 286. ubi Agamemnon postquam 
dixerat: Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον» κωτὼ puoi pon ξειπας9 CETle, 0 Senex, 
iua, 81 qua alia, equa est oratio, consentiens scilicet Nestori litem 
inter ipsum et Achillem componere studenti, in sequentibus excipit 
diversum quid ponens: 'AAA' δδ᾽ ἀνὴρ ἐϑόλεε περὶ πάντων ἔμομεενωι ἄλλων. 

o 


e 
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at hic studet omnibus aliis prevalere [G. aber dieser wil, vel: 
gleichwohl will dieser über alle andre sich erheben. ] 

Exceptive quoque accipitur post negationem, et exponitur per 
εἰ μή. Sic Achilles Iliad. «&. 276. ἄλλος δ᾽ οὔτις pos τόσον eios, οὐρο- 
viva, ἀλλὰ φέλη μήτηρ. Νίέηιο alius ceelestium tantum mihi in culpa 
est, quantum mater med, 8706 preter matrem [G. keiner ist so υἱοί 
Schuld daran, als meine Mutter. ] 


VI. Objiciendi vim habet ap. Homer. Il. A. 165. ubi Achilles, 
postquam questus est de injuria sibi ab Agamemnone illata, qui 
interminatus erat, se erepturum ipsi pramium, quod non ipse 
quidem, sed Achivi dederant, subdit: ᾿Αλλὰ τὸ ui» πλεῖον. zroAwdixos 
πολέμοιο Χεῖρες Guo Oiezoue —— At maximam bellà partem manus mec 
gubernant | G. Gleichwohl etc.] Ita occurrit 1 Cor. 15, 35. 

[ Similis usus est particulae ἀλλὰ in syllogismis, ubi post propo- 
sitionem universe negantem subjungitur assumtio affirmans, ibique 
reddi potest per: atqui ( Nun aber ). e. c. Xenoph. Cyrop. Ὁ}... 
11. Οὐ " γὰρ τοί πῶ οὕτοι cervo Han dry ot y o ὧν τοξεύωσιν; ἢ ἀκοντί- 
ζωσιν, ἢ 7 ἱππεύωσιν ἐπισευμοόνως, ἣν δὲ που πονῆσαι δέῃ, τούτῳ λείπωνταις 
"AAA. οὗτοι ἰδιῶταί εἰσι. xaTa TOUS πόνους.----οὐδὲ y* 0i T6 s ἀγρυπνῆσωι δέον» 
ἡττῶνται τούτου" ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἰδιῶται κατὰ τὸν ὕπνον.  ( Denn das sind 
mir noch keine tüchtigen Streiter, die zwar gut schiessen, Wurfypfeile 
werfen und reiten, wenns aber an die Arbeit geht, diese nicht aushalten 
konnen: NUN sind ja aber diese Leute der Arbeit ganz ungewohnt 
eic.) Frustra negat Hoogeveenus hic vim syllogismi reperiri. 
Nam Cyrus, non sunt enim, inquit, done? bellatores, qui etiamsi 
bene sagittis aut jaculis utantur, ferre tamen laborem haud. possunt. 
Atqui hostes mostri laboribus ferendis impares sunt. Est igitur 
enthymema, conclusione suppressa. ] 


VII. Eundem servat usum in occupationibus, neque solum in 
earum ὑποφοραῖς», Verum etiam. z»9wzroQeeziz, ubi quod alter opponit, 
aut opponere posset, anticipando diluimus, ut in verbis Nestoris 1]. 
A. 281. monentis Achillem, reverendum esse Agamemnonem, quia 
rex erat: 


Ei σύ y: πάρτερος ἔσσι, Sz, δὲ σε γείνατο μήτηρ, 
"AAA oy φέρτερός. ἐστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ὠνώσσει. 


Si Daun es, e matre dea natus, at hic potentior, quia pluribus 
imperat. [(α. wenn gleich —so ist doch. ] 


VII. Habet etiam usum ἐπωνορϑωτικόν, cum quis se ipsum corri- 
git, et generale przecedens reducit ad speciale, ut Plat. Phaedr. Pp. 
268. [ed. Bip. X. p. 367.] Μελωγχολεῖς:, ἀλλ᾽, ἅτε μουσικὸς ὧν, 
bxciw Insanis, sed, utpote musicus, mitius. [| Du vasest, nur 
als, oder jedoch als—sanfter.] 


IX. Non ineleganter alternis servit objectionibus. — Tta ap. Aris- 


4 AAAÁAA ADVERSATIV. 


toph. Acharn. v. 401. Diczopolis Euripidis servum jubet evocare 
herum: respondet ille 'AAA' ἀδύνατον [ G. aber es geht nicht]. "Tum 
alter: 'AAA oues [G. Doch! doch!] Mox ipso vocante, respondet 
Euripides: 'AAA' οὐ σχολή, [G.  Ei'was! ich habe keine Zeit.) 
ΔΙ. AAA ἐκκυκλήϑητ. | EY. AAA ὠδύνατον. ΔΙ. AAA ὁβέως. EX. AAA. 
ἐκκυκλήσομαι. In quibus omnibus non deest ellipsis; repetenda 
enim aliqua ex superioribus subinde, ut: evocarem quidem, ἀλλ᾽ 
ἀδύνατον; et, εἰ καὶ ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ἐκκάλεσον ὁμῶς etc. 


X. Nec discretivam aut adversativam naturam deponit hzc 
particula, ubi ejus usus est in hortationibus, redditurque: qun, 
quin age, siquidem praecedunt diversa vel adversantia. ta Nestor 
Hom. Il. A. 258. postquam ostenderat, quantos ex contentione ac 
dissidio Àgamemnonis atque Achillis, si audirent, animos Trojani 
sumerent, addit: ᾿Αλλὰ πίϑεσϑ᾽ [G. aber hort, folgt mir]. Sic 
Aristoph. Acharn. 1093. ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα σπεῦδε [G. Aber eile was 
du kannst ]. Item Xenoph. Cyrop. I. 5. 13. ἀλλὰ ϑαῤῥοῦντες ὁρμεώμεεϑο, 
νος vero animosi ! proficiscamur, Hoc sensu non raro praemittitur 
vocabulo zs, aut ἄγετε. ut Il. A. 410. 'AAA. ἄγε Any ἔριδος, quin age, 
desine litigare. X. v. 327. Ejusmodi sunt, ἀλλὰ δὴ, ἀλλ᾽ 194 ἀλλ᾽ 
sa, et similia. Exemjlis nihil frequentius. 


XI. Usus hujus particulz zzeeezei; sive ex abrupto loquentium 
facit, ut primum in oratione locum occupet, praeterquam quod 
natura est προτακτική. — Est tamen ubi in media sententia invenitur, 
ut Aristoph. Acharn. 1082. Σὺ δ᾽ ἀλλά μοι στωλωγμὸν εἰρήνης ἕνώ εἰς 
τὸν κοωλωμοίσκον ἐνστάλαξον τουτονί.  J'u vero mihi unam guttam pacis 
instilla in hoc specillum. ' 

Inest etiam interdum jndignationis significatio: ut Aristoph. 
Acharn. 110. 'AA» zziS* ἐγὼ δὲ βασωνιῶ τοῦτον μἐόνος. Quin abi. 
Fgo hunc solus examinabo. Item Iliad. A. 82. [Sic Iliad. A. 204. 
"AAA ἔκ τοὶ ἐρέω----Ηἰς ὑπεροπλίησε τάχ; ἄν ποτε ϑυμὸν ὀλέσση, (α. aber 
wahrlich ich sage dir etc.) ubisimulasseverandi vim auget. Similis 
usus animi affectum significandi est in precationibus. v. c. ubi Thetis 
postquam Jovi narravit Achillem ab Agamemnone ignominia affec- 
tum, hec addit: ᾿Αλλὰ ev πίρ p» τῖσον, ᾿Ολύμπιε μητίώτω Ζεῦ (α. So 
ehre du ihn denn). Omninoque sic in votis faciendis adhibetur, qui- 
bus malum aliquod deprecamur. e. c. Il. Z. 464. 'AAAé με vt9vuova 
χυτὴ κατὰ γαῖα X01 UR TOL, Πρίν «y ἔτι σῆς τε βοῆς, σοῦ 9᾽ ἑλκησϑροοῖο συϑέσϑαι. 
Sed me citius mortuum terra obruat etc. . Iterum huic epitomatoris 
observationi frustra obnititur Hoogeveenus, mentem scil. ejus haud 
assequutus.  Nonenim precandi vis affingitur particulae ἀλλὰ, sicut 
nec indignationis significatio ei proprie tribui potest. Sed auget 
tamen, ut indignantis, sic precantis affectum, quum sic, ut in his 
locis, ponitur, servato ceteroquin sensu adversativo. ] 

Illud ἄγε vel εἰπὲ, vel similis imperativus crebro negligitur ante 
interrogationes, quod animum prodit cognoscendi ardore accensum; 
hinc ᾿Αλλὰ πῶς δή: ᾿Αλλὰ ποῦ δή; ᾿Αλλὰ τί μήν; etsimilia. Sic Plat. 
im Phaedro p. 249. ᾿Αλλὰ πῶς δὴ καὶ vi τούτω, Supple Aoya quod 
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praecedit. Pro ἐλλ᾽ εἰπὲ, vel ὠλλ᾽ ἄγε simi, πῶς etc. Sed quomodo 
&andem? [Aber wie denn? Ita Xenoph. Cyrop. I. 3. 11. Καὶ ὁ 
᾿Αστυάγης εἶπεν" 'O δὲ σὸς πατὴρ, ἔφη, ὦ παῖ, πώων οὐ μεϑύσκεται; Οὐ μὰ 
Δί, ἔφη (ὁ Κῦρος). ᾿Αλλὰ πῶς ποιεῖ; Sed quomodo tandem facit? (G. 
Ei nun wie f'ángt ers denn an? )] 


XI. ᾿Αποστατιεὸς quoque hujus particule usus est in principiis 
orationum responsoriarum, quoties aliquis principale alterius argu- 
mentum probaturus partem tamen ratiocinii non concessurus, eidem 
occurrere festinat, et tanquam scrupulum tollere conatur, antequam 
reliqua concedat. Ita apud Xenoph. Cyrop. III. 3, 20. Cyrus 
exercitum e finibus Cyaxaris educturus, hujus profectionis causam 
offert, nempe ne diutius Cyaxari tantas copias non sine gravibus 
impensis alenti molestus sit, et ut hostibus sit magis formidabilis 
eorumque regionem infestet etc. Respondens Cyaxares, omnia 
heec facile concedit, rationesque probat, excepto quod Cyri copias 
alere sibi grave sit, quare hoc tanquam invidiosum ante omnia 
tollere cupiens ita infit: 'AAA' ὅπως μὲν, o Κῦρε καὶ οἱ ἄλλοι Πέρσαι, 
ἐγὼ ἄχιϑομαι τρέφειν ὑμᾶς, μηδ᾽ ὑπονοεῖτε' τόγε μέν τοι ἰέναι εἰς τὴν πολεμίων, 
ἤδη καὶ ἐμοὶ βέλτιον εἶναι δοκεῖ πρὸς πάντα. ΑἹ prave mihi esse ullo modo 
vos alere ne suspicemini quidem; [G. Nun was das betrifft, dass 
es mir schwer werden sollte———das lasst euch gar nicht. einfallen ; ] 
progredi tamen in terram, hostilem jam mihi quoque melius videtur 
ad omnia. 


XII. ᾿Αλλὰ interdum significat ac potius. ut Aristoph. Vesp. 1208. 
EU, ὠλλὼ δευρὶ κωτακλινεὶς προςμοόίνθωνε. Desine ac. pottus accumbe 
huc, ut discas. 

᾿Αλλὰ μὴ ponitur, cum priora ita negantur, ut tamen non omnino 
excludantur sed sequentia magis urgeantur, vertiturque: ac aon 
potius. ut Aristot. Rep. IL.5. T» μέλλοντα παιδείων, εἰςοίγειν, καὶ 
γομείξοντα διὼ ταύτην ἔσεσθαι τὴν πόλιν σπουδαίαν, ἄτοπον τοῖς τοιούτοις 

΄ οἴεσθαι διορϑοῦν, ἐλλοὶ μὴ τοῖς ἔθεσι καὶ τῇ φιλοσοφίᾳ καὶ τοῖς νόμοις. Quz 
eruditionem est introducturus, et per hanc.existimat civitatem probam 
Jtturam, absurdum. est, eum putare. se ejusmodi rebus remp. esse 
constituturum,: et non. potius, [G. und nicht. vielmehr] moribus et 


phalosophia et legibus. 


XIII. Errat autem Vigerus, cum particule ὠλλὰ interrogationis 
notam tribuit Nam in illo Platonico de Legg. X. p. 905. [ed. 
Bip. X. p. 109]: ᾿Αλλ᾽ Gp τισι προςφερεῖς τῶν ἀρχόντων; quod ille 
sic reddit: utrum tandem similes (Dii) principum quorundam? 
interrogandi vis haeret in ρα ; et ἀλλὰ exercet potestatem διαφορικὴν, 
respondens przcedenti uy pro δὲ posito. — Praecedit enim: Αρχοντες 
μὲν ἀναγκαῖόν που γίγνεσθαι τούς γε διοικήσωντως τὸν ἅπαντα ἐντελεχῶς 
Οὐρανόν. ᾿Αλλ᾽ ὥρα etc. Integrum itaque locum sic reddo: 
Necesse utique est Deos esse principes, qui quidem gubernant 
omne calum: sed, an sunt. quorundam principum s. gubernatorum 
similes? [G. aber, sind sie denn eic.] [Apud Platonem tamen 
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l. 1. legendum videtur: ἀλλ᾽ ὥρω τίσι προςφερεῖς τῶν ἀρχόντων; sed 
quibusnam tandem gubernatorum s. rectorum similes sunt?] Sic 
Xenoph. in Memorabb. IV. 2. 10. ἀλλὰ μὴ γεωμέτρης ἐπιθυμεῖς γενέσθαι 
&yx3o;; ubi non zAA2, sed μὴ interrogat. 


II. 


De Particule AMAA usu ÉELLIPTICO; an el 


ExPLETIVO? 


l. ᾿Ἑλλειπτρεῶς primum adhibetur ἀλλὰ, cum paratum ad rem 
quampiam exsequendam. animum designat. Quum dixerat in 
Phzdro ap. Plat. [ed. Bip. X. p. 314.] Socrates: Auctor ego sum 
Lysic, ut quam primum scribat, amanti potius quam mon amant 
gratificandum esse. mox Phaedrus: zAX εὖ ἴσθι, ὅτε ἕξε, τοῦθ᾽ οὕτως" 
σοῦ γὰρ εἰπόντος τοῦ ἐραστοῦ ἔπαινον, πᾶσα ἐνώγκη Λυσίαν ὑπ᾽ ἐμοῦ ὠνωγκώσ- 
θῆναι "yet po αὖ περὶ τοῦ αὐτοῦ λόγον. Paratus nempe illico ῬΑ, 
ita futurum ait, [G. δισι, hóre nur, es soll geschehn.] seque 
Lysiam coacturum palinodiam canere. Ubi ante ὠλλοὶ supple, ut 
SUpra; οὐκ ὀκνήσει, vel si quid aptius. 


II. Deinde in objectionibus, ubi non plane quidem semper op- 
posita et contraria ponuntur, sed petenti scrupulus injicitur; ut 
JElan. V. H. I. 21. Ismenize aditum ad Regem Persarum pe- 
tenti respondet tribunus: 'AAA, ὦ ξεῖνε Θηξαῖς, νόμέος ἐστὶν ἐπεχώριος 
Πέρσαις ubi vis adversativa particulae dependet a precedentibus 
ἔδθλετο δὲ αὐτὸς ἐντυχεῖν τῷ Πέρση. Dixerat itaque Ismenias: Aou 
οὐτὸς ἐντυχεῖν τῷ βασιλεῖ.  Cuiita occurrit alter: ᾿Αλλ᾽, 4 ξεῖνε etc. 
[G. Ja, ja, mein lieber Fremdling, aber etc.] Oratio elliptica ita 
supplenda: "Ἔξεστι MÁY σοι ἐντυχεῖν τῷ βασελεῖν ὠλλοὶ CtC. 

[Notabilis locus est Xenoph. M. S. III. 11. 18. ubi quater de- 
inceps, sed diverso sensu, ponitur zAA&. 'AA^Z μοὶ Δί᾽, ἔφη (Socra- 
tes), οὐκ αὐτὸς ἕλκεσθαι πρός σε βούλομαι, ὠλλό σε πρὸς ἐμεὲ πορεύεσθαι. ᾿ 
᾿Αλλὰ πορεύσομρεαι, ἔφη ( Theodota), μόνον ὑποδέχε. ᾿Αλλ᾽ ὑποδέξομεοέ σε, 
ἔφη" ix» μή τις Φιλωτέρο; σὰ ἔνδον ἡ. Ubi primum ἀλλὰ corrigit id, 
quod Theodota dixerat; secundum est adversativum; tertium notat 
paratum veniendi animum, sed ita, ut opponatur quasi alterius 
dubitationi, an ventura sit; quartum habet concedendi vim, sed cum 
exceptione, de quo vid. $. sq. Germanice sic verteris: Socr. “667 
beim. Zeus ich verlange ja nicht von dir angezogen zu werden, son- 
dern ich «vill du sollst zu mir kommen. ΤῊ. Gut, ich will denn kom- 
men, du musst mich aber auch aufnehmen. | Socr. — Ja, ja, ich will 
e. schon aufnehmen, wenn ich anders just keine Geliebtere bei mir 
tabe. ] 


III. Tertius usus est in brevibus objectionibus, et alternis 're- 
sponsionibus, ubi supprimitur particula interrogativa, πότερον aut zea- 
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Demosth. pro Corona p. 316. [ed. Reisk. T. I. p. 253. τί yze 
καὶ βελόμενοι μεετεπέμπεσϑ᾽ ἂν αὐτὲς ἐν τύτῳ τῷ καιρῷ; Ἐπὶ τὴν εἰρήνην; 
ἀλλ᾽ ὑπῆρχεν ἅπασιν. AAA ἐπὶ τὸν πόλεμον; ἀλλ᾽ αὐτοὶ περὶ εἰρήνης 
ἐβελεύεσθε. — Qua enim mente eos hoc tempore arcesseretis?. Ad pa- 
cemne? αὐ pax erat omnibus. | An vero ad bellum potius? | [G. oder 
etwa zum. Kriege? ] at ipsi de pace consiliis vestris agebatis. 


IV. Quartus est hujus particule usus ellipticus in comprobatio- 
nibus. Ita. ap. Plat. de Rep. IV. Adimantus Socratis orationem 
probans, quasi ex abrupto respondet: ᾿Αλλὰ κωλῶς qe δοκεῖς λέγειν, 
[G.. Ja, ja, dein Vortrag ist recht schon]; ubi ellipsis hoc. vel 
simili modo suppleri potest: Ov» ὅτι συγχωρῶ và λεγόμενο, ἀλλὰ etc. 

[ Alio modo comprobationi inservit Xenoph. Cyrop. IV. 5. 51. 
Καὶ νῦν, ἔφασαν, λωβὼν τὲς ἵππες; ποίει» ὁπῶὼς ἄριστον δοκεῖ σοι εἶνωι. ᾽Αλ- 
Ad δέχομαί Té, ἔφη, καὶ ἀγαθὴ τύχῃ ἡμεῖς τε ἱππεῖς γενοίμεεθω, παὶ ὑμεῖς 
διέλοιτε τὰ xow. ubi recte Zeunius V. C. ἀλλὰ δέχομαι int. accipio 
vero. (6. Gut, ich nehme das Anerbieten an.) Cyrus nimirum 
Medis permiserat, utrum equos aliis an sibi suisque dare vellent. 
Hic quum equos ipsius arbitrio concessissent, hoc ipsum comprobat 
Cyrus accipiendo, quod darent. ] 


V. Quinto etiam ponitur pro £ μόνον, ἀλλὰ καὶ, quando nempe 
priora non negantur, neque excluduntur, sed sequentia adduntur; 
ubi vertitur zmo etiam [G. sondern sogar, ja sogar]. lta De- 
mosth. Philipp. III. p. 47. [ed. Reisk. T. I. p. 117.] postquam 
dixerat, Lacedaemoniis contumeliose agentibus, tam eos, qui que- 
rebantur, quam qui nulla injuria erant lacessiti, bellum indixisse, 
addit: 'AAA' ἡμεῖς αὐτοὶ καὶ Λακεδαεμοόνιοι---στολεροεῖν φήϑημοεν δεῖν. —.Nec 
ella solum h«c fecerunt, sed et nos 1psi et Lacedemonii—bellum | ge- 
rendum esse putavimus, [(α. sondern so gar auch wir und etc.] Ita 
fere Paulus 2. Cor. VII. 2. τῷ ἀλλὰ utitur seepius per anaphoram 
repetito. 


VI. Sexto exercet vim adversativam ἐλλειπτικῶς, ubi przeceden- 
tia leviora negantur, iisque sequentia graviora opponuntur, ipso 
negativo exulante, aut in interrogativum mutato, qua acceptione 
vim przstat ἐπανορϑωτικὴν, et Latine quoque zmo redditur; [ G. Nein, 
vielmehr.| Sic 1. Cor. X. 90. Tí ὅν φημὶ, ὅτι εἴδωλόν τί ἔστιν; ἢ ὅτε 
εἰδωλόϑυτόν τί ἐστιν; AAA ovi c ϑύει τὰ ἔθνη, δαιμονίοις ϑύει xai B ϑεῶ. 
Imo vero quod que immolant— [ Nein vielmehr dass—]. 


VII. Septimo: in paradoxis, quum auditoris vel lectoris animum 
et attentionem rei mirz vel gravioris, seu alia ratione excellentis 
promissione excitare volumus; ponitur zA22 initio librorum, capi- 
tum, et sermonum. ta unus ex homotimis orationem inchoat 
apud Xenoph. Cyrop. Il. 1. 13. ᾿Αλλὰ ϑαυμαστὰ μὲν ἴσως δόξω 
λέγειν. Et caput de Rhodiorum obsoniis ita incipit ZElian. lib. I. 
Var. hist. 'AAX' ἔγωγε ὑμοῖν ἐθέλω εἰπεῖν Ῥοδίων δόξαν, ego "vero wobis 
narrare volo. Rhodiorum gloriam. — /Eliani ratio plane elliptica est 
et patebit τοῦ ᾿Αλλοὸ vis διωφορικὴ, si intelligemus, eum in duobus 

D 
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superioribus capitibus exempla voracitatis dedisse, quibus hoc 
tanquam cumulum addit suppressis his aut similibus: ᾿Ηπκούσωτε pi 
τὸ πρόσθεν λεχϑέντα, &AA ἔγωγε etc. 

[Sic Xenophon libellum de Lacedzemoniorum rep. ita inchoat: 
"AAA ἐγὼ ἐννοήσας ποτὲ, ὡς ἡ Σπάρτη----Ο ῖ asseverandi vim habet. 
(6. In Wahrheit, vel in der "That, wenn ich so bedenke.) ΤῺ aliis 
refertur 4AA2 hoc modo positum ad libros, qui preecessere: ut cum 
Xenophon Symposium ita inchoat: ᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ τῶν κωλῶν κώγω- 
Say ἀνδρῶν οὐ βέόνον τὼ pera, σπουδῆς πρωττόμενα ἀξιορενημξόνευτώ εἶναι, ἀλλὰ 
καὶ τὰ ἐν τοῖς πωιδιαῖς. ubi aperte respicitur ad libros Memorabilium 
Socratis, quorum quas! appendix est Symposium.  (G. Ich denke 
ABER, dass von braven Maünnern nicht mur ernsthafte Handlungen, 
sondern dass auch ihre. Scherze merkwürdis sind). Huc referenda 
etiam sunt initia epistolarum et orationum responsoriarum vel 
earum, quarum initium refertur ad id, quod alius dixit vel scripsit: 
v. c. Demosthenis ἐρωτικὸς λόγος ita incipit: 'AAA' ἐπειδήπερ ἀκούειν 
βούλει τοῦ λόγου, δείξω σοι καὶ ἀνο:γνώσομοο. ] 


VIII. Octavo ellipticus quoque usus censendus est, qui convenit 
iratis, quos stomachus impedit integra verbaloqui. Ita Chremylus 
Aristoph. Plut. vs. 592. argumentis paupertatis ita convictus, ut 
nihil habeat quod opponat, 'AAAA σέ γ᾽ ὁ Ζεὺς ἐξολέσειεν, at te Jupiter 
perdat, inquit. [G. Ez was! ich wollte, dass dich etc. ] 


IX. Nono, qui colloquia conscribunt, utuntur τῷ ἀλλὰ abrupte, 
fingentes se in medios colloquentium sermones incidere, in quo 
casu ἀλλὰ nihil plane habet, ad quod referatur, nisi comminiscimur, 
quz preecedere potuerunt et multiplicia esse possunt. lta inchoat 
Lucianus dialogum Menippi et Protei: 'AAA' ὕδωρ μέν σε γύεσθαωι, ὦ 
Πρωτεῦ, oU ἀπίθανον, ἐνόλιόν γε ὄντα, καὶ δένδρον, ἔτι φορητόν" καὶ ἐς λέοντα 
ὁπότε ἀλλωγείης. opus οὐδὲ τοῦτο ἔξω πίστεως" ἔτι δὲ καὶ πῦρ γῴεσϑωι δυνα- 
và», ἐν τῇ ϑωλάττη οἰκοῦντα, τοῦτο πάνυ ϑαυμέάξζω καὶ ἀπιστῶ. Hic ἀλλὰ 
est objicientis: 4/4, aquam te fieri, o Proteu, non est improbabile, 
quippe marinum te: et arborem, hoc etiam ferri potest : δέ quum in 
leonem mutaris, similiter ne hoc quidem. superat fidem: ignem vero 
te fieri posse, quum in mart habites, hoc vero admodum miror, nec 
credo. ' 


X. Est et aliüs particule usus, ubi post ἀλλὰ aliquid reticetur, 
nempe γέ; et ἀλλὰ ponitur pro 4AA4 ye, at saltem, at certes [G. 
aber wenigslens] ut Aristot. ei μὴ πᾶσε δυνωτὸν, ἀλλὰ xe φυλάς. 
[ Xenoph. Cyrop. V. 5. 38. νῦν μέντοι ἐγὼ, si μὴ ταῦτα, ἀλλὰ τοιωῦτοω 
ᾧπό σου δοκῷ ποπονθένωι. ] 

Sic etiam Latini αὐ simpliciter dicunt, pro αὐ saltem ; ut Virg. 
JEn. I. 547. et VI. 406. et Cic. pro Mil. cap. 34. Sz mihi rep. bona 

Jfrui non licuerit, at. carebo mala. 


XI. Hactenus de usu elliptico; quicquid dicunt de hujus parti- 


cule in oratione abundantia, id nondum est idoneis exemplis 
Ω 


rl 
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probatum. Eustath. ἀλλὰ abundare putat in initio orationis Hom. 
IH. v. 318. | 

'"AAX ὃς μέν S. ἵσποισ: καὶ PTT οἷσι πεποιϑώς----ἴ ilic neque ἀλλὰ 
supervacaneum est, neque est sententie principium.  Exércet 
illic, si usquam, vim suam adversativam; opponitur enim prudenti 
inconsideratus. Plena hec est oratio: 


Μήτι τοι δρυτόμος μέγ᾽ ἀμείνων ἠ Bine SU. 
/ e 


Μήτι δ᾽ ἡνίοχος περιγίνεται ἡνεὀχίοίο, 
SADUA ceo) OQ. CUC. 


Sensus est: Arte curpentarius melior est quam viribus—arte auriga 
aurioc prestat; sed qui equis suis et. curru? confidit inconsiderate, 
huc tlluc fertur. 

Idem ἀλλὰ abundare dicit in verbis Helenze Il. o. 771. 


- 5) l e » e 

765 "Ἤδη γὰρ νῦν pot τόδε εἰκοστὸν ἔτος ἐστὶν, 
ΕἸ es rv 3, 2:24 5 » 
Ἐξ οὗ κεῖθεν ἔβην, xoi ἐροῆς ἀπελήλυϑαω ποτρης» 
5 3. » 3535, SEE δ᾽ S 
AAA οὕπω σεῦ 0X0UGOL κωκὸν ἔπος, οὐδ ὠσυφηλον" 
5 3 ΒΥ / E] 
AAA, εἴτις μιε καὶ ἄλλος ἐνὶ μεγάροισιν Or TOL 

΄ N X1 ΄ LU 

Δαέρων, ἢ) "ya 00V, ἢ εἰνωτέρων ἐὐπέπλων, 
* H M [4 x δὲ M eS M Ce 

710 Ἢ ἑκυρὴ, (ἑκυρὸς & πατὴρ ὡς, ἡπίος οἰεὶ,) 
9 X ^N I 355 7 7 ἣν, 

^  AAAC σὺ voy ἐπέεσσι πωραιφοίμεενος κωτερυκές- 


Sed ibi in versu ᾿Αλλὰ σὺ etc. verba, ad qus ἀλλὰ referri debet, 
pre dolore et luctu, quo percita loquitur Helena, omittuntur, quam 
lamentantium consuetudinem artificiose imitatur Poeta.  Dolet illa - 
mortem Hectoris, quem compellat, laudans mitem ejus animum; 
viginti, inquiens, amn? sunt exacti, ex quo patriam reliqui, neque 
umquam durum verbum. ex te audvoi, sed si quis alius in regia miht 
erai gra'os, σὺ μὲν οὐχ ἡσύχαξες, (hsc vel similia supprimuntur, ) 
ἀλλὰ τόνγε €tC. tu non quievisti, sed verbis eum monens inhibuisti. 
[Fortasse tamen mollius et simplicius est dicere, postremum 
ἀλλὰ V. 711. ante σὺ «vy meram esse repetitionem prioris ZAA2 v. 
768, ante εἴτις etc. propter parenthesin longiorem. Itaque sensus 
esset: sed, s? quis me increparet sed, inquam, tà illum cohibebas. 
Reiskius in indice Grzcitatis opp. Demosth. particulam ἀλλὲ 
redundare putat in his: Contra Aristogit. L. p. 771. ὁ δὲ κρινόμενος 
τῶν μὲν εἰς σωτηρίων αὐτῷ φερόντων ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν πάρεστιν ἔχων. Verum 
. ibi vim asseverandi habet, ut Germani dicunt: er hat DOCH auch 
micht das geringste vorzutragen etc. Mec vis asseverandi, cui 
obloquitur Hoogeveenus, sic asseritur. Est forma elliptica, quasi 
dicatur οὐχ, ὅτε μέγα τι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν, in quo sane est fortior nega- 
tio, quam si simpliciter dictum esset οὐδ᾽ ὁτιοῦν. Sic de falsa leg. 
(p. 35. 2. ed. Reisk.) $zig,0$ Φωκέων-τ--ἢ ὧν οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς 
ὑμᾶς, ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρὸν, DOCH auch nicht das geringste, sane ne hilum 
quidem. Et in προοίμε. δημηγορ. p. 1455. οἱ γὰρ ἄρχοντες, 4 τινὲς αὖ- 
TÀY, (Vu μὴ πάντας λέγω, τῶν μὲν Uus rto uy ἡφισμάτων ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ μεεερό-- 


τατον φροντίζουσιν G. bekiimmern sich DOCH auch nicht im geringsten 
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um eure Schlüsse.) Neque vero pleonasmum in hac particula agnos- 
cimus Aristoph. Nub. v. 1367. ubi Strepsiades ait: ἔπειτα δ᾽ ἐκέλευσ᾽ 
eU) ἀλλὰ μυῤῥίνην λαβόντω τῶν Αἰσχύλου λέξαι τί μοι. lbi enim ἀλλὰ 
inservit adhortationi. (G. denm befahl ich ihm, er sollte DOCH— 
mir etwas aus dem. ZEschylus hersagen.) Sic v. 1972. σὺ δ᾽ ἀλλὰ 
τούτων λέξον Ti τῶν νεωτέρων. Quan tu mih recentiorum horum aliquid 
recita. ((. Nun so sage mir doch wenigstens etwas aus. der neuen 
Dichter Werken.) Denique apud Xenoph. Anab. I. 3, 3. ubi 
Clearchus ait, se mille Daricos a Cyro accepisse, οὗς ἐγὼ λαβὼν οὐκ 
εἰς τὸ ἴδιον κουτεσεμην € Quoi, ἀλλ᾽ οὐδὲ καθηδυπαίϑησα, &AA εἰς ὑμᾶς ἐδαπό- 
ev; quos posteaquam accepi, non in meos usus reposui, NEQUE 
VERO voluptatibus insumst, sed in vos àmpendi.) 


^N 


A ONAA ΤΟΙΣ 


I. Junguntur sz,pissime hze particule, quarum altera przeceden- 
tibus aliquid opponit, vel saltem diversum quid ponit; altera ejus 
Oppositionis causam affert: fitque hoc explicite, vel imphcite. 
Explicite quidem, cum diserte et oppositio et causa additur admissa 
tantummodo verborum transpositione, qui frequens est particula 
γὰρ usus, ut res, cujus causam infert, contra naturalem ordinem 
sequatur. Exemplum habet Euripides Phoeniss. v. 1318. 


AAAA PAP Κρέοντα λεύσσω τόνδε δεῦρο συννεφή 
Πρὸς δόρεους GT Y OV GL, παύσω τοὺς παρεστῶτας λόγους. 


Structura verborum propria hzc est: ᾿Αλλὰ πσαύσω τοὺς λόγους. Sed 
mittam hcec logui. A dditur ratio: Λεύσσω γὰρ Κρέοντώ στείχοντα. Nam 
video Creontem advcenientem. Yt Plato in Phaedro p. 228. [ ed. Bip. 
«LUN pLOSS d Eg ἐγὼ Φαιδρον ἀγνοῶ, καὶ ἐμωυτοῦ ἐπιλέλησμαι. ΑΛΛΑ 
ΤΑΡ οὐδέτερώ ἐ ἐστί τούτων. Εὖ οἶδα, o7; etc. Tu construe: 'AAA' οὐδέ- 
τεραῖ ἔστι τούτων. ED οἶδα γὰρ: or; etc. i. e. Si €90 Phedrum 2gnor 0; 
mei quoque ipsius oblitus sum. | Sed neutrum horum est ; nam probe 
scio. Dein sequitur consuetudinis Phzdri descriptio. [ Latini 
quidem pro ἀλλὰ γὰρ dicere possunt uno tenore, sed enzm ; a£ enim ; 
verum Germanorum consuetudo id non fert; adeoque ἀλλὰ γὰρ vel 
simpliciter redditur doch; vel doch—denn; aut aber—denn; ita 
ut quavis harum particularum suo loco ponatur. lta v. c. exem- 
plum Euripideum ita vertendum: Doch ich muss abbrechen, denn 
da seh? ich den. Kreon—herkommen: Platonicum vero sic: So//te 
;ch den Phedrus nicht kennen, so müsst? ich. mich. selbst vergessen 
haben. Aber es ist weder das eine noch das andre. | Denn ich weiss 
wohl elc, Interdum diserte sequitur propositio causalis, ita ut γὰρ 
repetatur. v. c. Xenoph. rep. Lac. c. 10. AAAA TAB, ὅτι μὲν πα- 
λαιότοτοι οὗτοι οἱ γόμεοι εἰσὶ, σαφές" ὃ γὰρ Λυκοῦργος κατὰ τοὺς Ἡρακλεί- 
δας λέγεται γενέσϑαι.} 


YL Sed non semper zque clare utriusque particule vis perspici- 
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tur, quz tamen semper implicite latet, et quidem trifariam. Vel 
primo ipsi oppositioni, sivi objectioni vis causativa inest, cujus sig- 
num est ὁ 2e, ut apud Pind. Pyth. IV. 56. ubi, postquam dixisset, 
Eurypylum hospitibus apparuisse, benigneque eos compellavisse, 
ut qui solerent ad convivium invitare, ita pergit: ἀλλὼ γὰρ νόστε πρὸ- 
φάσις γλυκερξ κώλυς μεῖναι; quod sisimpliciter vertimus: sed dulcis 
reditus opportunitas vetuit manere, superfluum esse videtur τὸ γὰρ» 
cujus tamen vis causativa perspicitur in vocibus νόστε yAvxseg πρόφα- 
σις. Simplex enim adversatio talis esset: ἀλλ ἐκωλύοντο μεεῖνωι. Nunc 
γὰρ fungitur officio «€ διὰ, et mutata verborum structura egregie 
utriusque particule vis apparebit: ᾿Αλλὼ ἐκωλύοντο μυεῖνωι διὰ νόστε 
γλυκερβ πρόφασιν. Ejusmodi constructio explicationis fere indiget. 
Latinorum sed enim sic usurpatur Ovid. Metam. VI. 152. Virg. 
JEn. VI. 28. [Xenoph. de Lac. rep. c. VIII. ᾿Αλλὰ γὰρ, ov« pi 
£y Σπώρτη μώλιστα πείϑοντοωι ταῖς ἀρχιοῖς τε καὶ τοῖς νόμοις, ἴσμεν ἅπαντές. 
Eninvoero Sparíc homines magistratibus et legibus maxime obedien- 
les esse, scimus omnes. q. d. ἀλλὰ ὅτι μὲν ἐν Za. σαφὲς, τοῦτο DAP 
ἴσμεν ἅπαντες. 


HI. Vel ex pracedentibus aliquid est repetendum; ut ap. Plat. 
de Rep. lib. IT. p. 266. ubi de fucata justitia disputans objectioni 
cuipiam, injustos peccata sua lucrantes impune abire, occurrit: 'AA- 
λὰ γὰρ ἐν εἶδε δίκην δώσομεν en ὧν ἐνθάδε ἀδικήσωμεν ἢ αὐτοὶ, ἢ παιδὲς παί- 
92»; ubi post ἀλλ supple ἐκ ἀδήμιοι ἀπαλλοίΐξομεν, ut sit sensus: Sed 
non impune feremus, nam apud inferos penas dabimus eorum, quce 
2njuste fecerimus vel 2psi nos, vel liberorum liberi. [G. Nun so ganz 
doch nicht; denn wir werden in der. Unterwelt gestraft werden etc. | 

[Vel ex consequentibus intelligitur causa, quam denotat ye. 
Huc pertinet exemplum Xenoph. Memorab. II. 1. 17. ᾿Αλλὰ yze, 
e Σώκρωτες, δὲ εἰς τὴν βασιλικὴν τέχνην πιροιδευόμοενοι. ἣν δοκεῖς pot σὺ νομίζειν 
εὐδοιεμεονέων Siva, τί διωφέρεσι τῶν ἐξ ἀνόγκης κακοπαϑέντων, εἴ γε πεινήσεσι;, 
καὶ διψήσεσι, καὶ ῥιγώσεσι, καὶ ἀγρυπνήσεσι, καὶ τἄλλα πάντα Mox; dácg- 
σιν ἑκόντες; quod idem est ac si diceretur: "AA οἱ εἰς τὴν B. τ. παιδευ- 
OM Ey0i 0x εἰσιν εὐδαερεονέστεβοι ἐκείνων. τί ΓΑῚΡ διωφέρουσι etc. ] 


IV. Vel tertio extrinsecus est aliquid supplendum, ut apud Áris- 
toph. Acharn. v. 738. Megarensis mercator rogat puellas, num 
venire malint, quam esurire; venire respondent ille. Tum ille; 
Sed. quis ita insanit, quivos emat, certissimum sibi damnum? cui 
scrupulo ipsemet occurrit ita: 


᾿Αλλ᾽ ἐστι "yb μος Μεγαρικο vis μωχανά. 
Sed enim Megaricum habeo machinamentum. [G. Doch was thuts? 


Hab ich doch. etc] Ubi post τὸ zaAz supple £X» χαλεπόν. q.d. sed 
niil. periculi est; nam est mihi etc. — Similiter Hom. Il. 9. 581. 


, 5/, / 5 
Οὐκ εἐϑελεν φεύγειν, πρὶν πειρήσαιτ᾽ ᾿Αχιλῆος. 
"AA 355€ Ν 5» ὃ N I 3» , » 
À o yep ἀσπίδο ME πρὸσϑ ἐσχεῖο πάντοσε ieu. 


»- 
to 
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ubi post zz intellige Zvzieva, 1. e. noluit fugere, priusquam pericu- 
lum. fecisset Achillis. Sed sese opposuit; nam clypeum pretendebat 
undique cqualem. 'l'ale est sed enim ap. Virg. /En. 11. 163. item 
at enim ap. Ter. Heaut. IV, 3. 21. quos vide. 

[Sic Cyrop. Vil. 1. de usu camelorum: καὶ χρήσιμον μὲν ἐδόκει ci- 
νι" AA ye οὔτε τρέφει» οὐδεὶς ἐθέλει καλὸς κογωθὸς κάμηλον, ὥςτ᾽ ἐπο- 
χεῖσθαι, οὐτε μελιτῶν, ὡς πολεμήσων ἐπ᾿ αὐτῶν. ubi recte Zeunius V. C. 
observat, ὠλλὸὼ «ze reddi quidem latine posse veruntamen, sed, si 
rem subtiliter consideres, intelligi, post ἀλλο omissam esse senten- 
tiam hoc sensu: SE D usus camelorum ille est sublatus, N AM nec etc. ἢ 


V. Inveniuntur et alize voces inter zAAz et yag interpositze, non 
tantum apud poetas, apud quos metrum hoc jubere dicas, sed et in 
oratione soluta; ut Xenoph. Cyrop. II. 1. 13. ubi postquam ex ho- 
motimis quispiam dixerat, fore ut fortasse videatur mira dicere, si 
Cyro suaderet, ut pro militibus verba faceret, subdit: 4AAz γινώσκω 
γὰρ, Ori bi τῶν ἱκανωτοίτων κοὶ εὖ καὶ κωκῶς ποιεῖν λόγοι, ὅτοι καὶ μώλιστα 
ἐνδύονται ταῖς ψυχαῖς τῶν ὠκεόντων; ubi post ἀλλοὶ supple ἐκ ἔστε 3zv- 
uma, γινώσκω yao etc. Sic sensus erit: Sed non adeo hoc mirum est ; 
nam scio, orationem illorum, quibus et benefüciendi et nocendi mazi- 
ma est facultas, in auditorum animis valere plurimum. Apud. Aris- 
toph. Acharn. v. 594. Dicaopolis Lamachum vocaverat mendicum, 
ad quod ille: Ἔ γὼ «e sip πτωχός; nam ego sum mendicus? "Tum 
Diccopolis: ᾿Αλλὰ τίς γὰρ εἶ; Sed enim quises?. [G. Nun was bist du 
denn?] Sinon mendicus erat, ergo alius a mendico, cujus diversi- 
tatis index est ὁ zAAz, ratiocinationis ὁ γάρ. At cum ignoret, quis 
ergo, hinc interrogat, gwis es? atque ita utraque particula egregie 
fungitur officio suo. 


VI. In prima acceptione, ubi explicite oppositio, ejusque ratio 
disertis verbis additur, observandum, si oppositio praecedit, cui 
prefigitur ἀλλὰ γὰρ,» et ratio sequitur, tunc hanc sua quasi parti- 
cula destitutam suffulcire ipsius vicem explentem particulam δέ. 
Ita intelligo Herodotum I. 146. ubi de Ionibus loquens ita scribit: 
Βωσίλέως δὲ ἐστήσαντο οἱ μἐὲν αὐτῶν Λυκίες ἀπὸ Γλαύκξ τῷ Ἵσπολοχε γεγο- 
νότος, οἱ δὲ Καύκωνας Πυλίξς ἀπὸ Κόδρε, τῷ Μελάνϑε, οἱ δὲ καὶ συναρῷο- 
τέρες. ᾿Αλλὰ yag σεριέχονται τῷ ὀνόρίωτος MENO Ti τῶν ἄλλων ᾿Ἰώνων" 
ἔστωσαν ΔῈ καὶ οἱ καϑοωρῶς γεγονότες Ἴωνες.  RHepes sibi constituerunt 
partim Lycios, e Glauco Hippolochi filio oriundos, partim— —ex 
utrisque. Sed nomen Ionum pr«e ceteris sibi vindicant. Sequitur 
causa, cur jure hoc faciant: Nam sunt el hi genuinz lones. Ubi 
ἀλλὰ particula opponit τῷ στήσασθϑαι ἀλλοφύλες βασιλεῖς τὸ περιέχεσθαι 
ὀνόμεωτος ᾿Ιώνων, cujus oppositionis ratio additur: ἔστωσαν καιγωρῶς γέγο- 
γότες Ἴωνες, quee verba quia longius a «ze remota sunt, ejus vice 
fungitur δ. Patet hoc clarius, si utrique particule, suus locus 
datur hoc modo, ᾿Αλλὰ περιέχονται TÉ ὀνόμιοτος, ἔστωσαν γορ etc. 
Perspicue Plato in Phaedr. p. 261. (Ed. Bip. T. X. p. 353.] 
postquam mentionem injecerat Gorgiz, "Thrasymachi, et Theodori 
Phaedrus, respondet Socrates: ᾿Αλλὰ ze τέτες ἐῶμεν" σὺ δ᾽ εἰπὲ, ἐν 


ἃ 
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διοραστηρίοις οἱ &yriducot τί δρῶσιν; quae sic ordinanda: 'AAAx σὺ εἰπὲ, τί 
δρῶσιν Θἴο. ἐῶμεν γὰρ TÉTES. 


UNA TH. 


I. Ubi opus est generaliorem sententiam ad magis specialem 
διωφόρως aut ἐναντιωμοωτρεῶς restringere, particulae ἀλλοὶ subjicitur γε, 
de cujus potestate imminuendi sive limitandi suo loco pluribus di- 
cam. Primo contemplabimur particule Zaaz, diversum quippe 
significantis, cum particula γε, naturalem vim servante, notionem, 
Et hujus quidem copulze maximus tunc usus est, quum, praemissis 
quibusdam levioribus, in graviori quopiam dominatur, et quasi 
exultat oratio, ubi, qua sequuntur, referuntur quidem ad ea, quee 
pracedunt, omnia, sed maxime tamen iis respondent, quibus ἀλλο 
y: prefigitur. Sic ap. Aristoph. in Nub. v. 400. de Jove fulmi- 
natore: i 


" / N ^ ^ 3 7 
Εἴπερ βάλλει τὲς ἐπιόρκες, πῶς δὴτ᾽ ἐὀχὶ Σίμων ἐνεπιρησε, 
Οὐδὲ Κλεώνυμεον, οὐδὲ Θέωρον, καίτοι σφόδρω γ᾽ sic. ἐπίορκοι" 
ΠΆΛΛΑ τὸν αὑτϑρ ΓῈ νεὼν βάλλει-τε- 


sed suum ipsius quidem templum, ferit. Strepsiades, ex fulmine, quo 
Jupiter perjuros plectit, argumento deducto, ostendit, Jovem esse 
Deum. Cui hoc modo occurrit Socrates : si Jupiter perjuros ferit, 
cur Simonem, neque Cleonymum, neque Theorum, qui vel maxi- 
me sunt perjuri igni non percussit; vel, si hoc damus, Jovem 
perjuris aliquando parcere, at certe non debet propriam sedem 
ferire. [00] zAAz opponit τὸ τὸν Ais Σῴεωνω ἐκ ἐμεπρῆσωι καὶ τὸν ie 
v8 νεὼν βάλλειν" €t oi priori argumento quasi leviori neglecto, 
gravius infert. Sic Aristot. de Rep. lib. 1. p. 182. Τῶν δ᾽ ἀγρίων. 
εἰ μὴ πάντα, ὠλλῶ τό γε πλεῖστο τῆς τροφῆς καὶ ἄλλης βοηθϑείοως ἕνεκεν. {1 
Jeris animantibus, si non omnia, αὐ certe plurima alimenti aut alius 
subsidi? causa nata sunt. Plat. Phaedr. p. 268. dixerat Phaedrus: 
οὗτοι καταγελῶεν ἄν. ΠῚ deriderent. | Concedit illud generale κατα- 
γελῷεν ἂν Socrates utcumque, sed restringit ad speciale, dicens: 
"AAA οὐκ ἄν ὠγροίκως γε, oii, Audopicuay. At saltem non rustice 
ancreparent. | G. aber sie würden. doch ^wenigstens nicht. so grob 


schimpfen ]. 


III. Utriusque igitur particule notio principalis servatur. Nam 
&^^c« prsecedentibus adversum quid ponit, quam adversitatem ad- 
juncta particula 52 pro vi sua μειωτικῇ mollit, et fit locutio elliptica, 

- quee patet ex verbis viatorum, qui vicum Emmaum petebant, Lucae 
XXIV. 21. Ἡμεῖς ài ἠλπίζομοεν, 0Ti (TOC ἔστιν ἃ μέλλων λυτρξσϑαι τὸν 
Ἰσραήλ. AAAA LE σὺν πᾶσι τὔτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον, 
&Q ὃ ταῦτα Wyiwro. Sensus: Nos autem sper«vimus, ipsum fore, qui 
redemturus esset Israelem; sed (nondum id liquet) Ài certe est 
tertius dies preter hec omnia, ex quo hec facta sunt. 15 qui loqui- 
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tur veretur labantem fidem prodere, quare non tantum reticet 
τὸ οὐ φαίνεται, Sed et hanc oppositionem mitigat argumento ἃ longo 
tempore petito, cujus mitigationis indicium est particula γέ. [q.d. 
G. aber freilich ist denn nun heute schon der dritte Tag etc. ] 


IV. At earundem particularum obscurior est intellectus, cum 
nihil praecedit, quo referatur, sed omnia extrinsecus sunt arcessen- 
da, ut in illo ZEliani V. H. I. 32. ubi Sineeta. Artaxerxi ex impro- 
viso obvius, nec in praesentia habens, quod more patrio regi offer- 
ret, dicitur οὐχ, m ὁ τι χρήσηται τῷ παρόντι, ἡττηϑῆνωι τῶν ἄλλων Περσῶν 
μὴ φέρων, μηδὲ ὥτιμοος δόξαι τῷ μὴ δωροφορῆσαι βασιλέω, 1. e. quid ageret 
non habuisse, nec ferens, ab aliis Persis superari se, aut quod donum 
regi non obtulisset, infamem fieri; quibus verbis mox addit: 'AAA' 
οὗτος ΓῈ, πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν πλησίον παροβῥξονταώ ἐλθὼν σὺν σπουδὴ etc. 
ubi zaAz posset quidem referri ad illud superius οὐκ ἔχει ὁ τὶ χρήση- 
ται τῷ παρόντι" cul respondet ἐλλ᾽ ἐλθὼν πρὸς τὸν ποταμόν" €t τὸ γὲ ad 
superius δωροφορῆσωι, ita αὖ imminuendo restringat TOU δωροφορήῆσωι 
significatum, 4. d. si non donum rege dignum, at saltem quia aliud 
presto non erat, neque res patiebatur lentum consilium, aquam 
obtulit utraque manu ex proximo flumine haustam; sed additum 
pronomen οὗτος suspicionem habet latentis ellipseos, quae ita sup- 
pleri possit. “Ὅτι ἂν ἄλλος ὀκνήσεις un ἔχων ἄξιω δοῦναι, ολλ᾽ οὗτος, καί- 
περ ἱκωνο μὴ ἔχων, πρὸς τὸν ποταμόν "yS τὸν πλησίον ἐλθὼν, xo ἐρυσά- 
μμένος τοῦ ὕδατος etc. Sic τὸ ἀλλὰ respondebit absenti ὀκνήσεις, τὸ 
ὍΥΤΟΣ τῷ AAAOZ, et τὸ ὝΔΑΤΟΣ ΓΕ τῷ AZIA. Nec infre- 
quens hujusmodi est ellipsis, quz» etiam mox recurrit cap. 94. 
ubi de patre filium pravum ad judices trahente ita narrat: Τὰ 

iy πρῶτα ἐπειρῶτο αὐτὸν ὁ πατὴρ παιδεύειν, καὶ ῥυθμίζειν λόγῳ" ἐπε 
δὲ Ex ἐπείθετο, τῶν δικαστῶν τῶν περιχώρων ὠφικομένων, ἔνθα exe; ὁ τῇ 
νεωνέσκε πατὴρ, AAA ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ ΓΕ συλλωβὼν τὸ παιδίον πρὸς τὲς 
δικαστὼς ἤγαγεν. 1. 6. — Primum conatus est ewm pater instituere, 
et ralione ipsius mores componere: ubi vero mon obtemperawit, 
judicibus provincias obeuntibus,, ubi adolescentis pater habitabat, 
(supple: quicquid alius tergiversaretur filio parciturus) ile vero 
comprehensum filium ad. judices traxit. [G. mun so nahm ihn denn. 
der. Vater etc.'] | 

[ Post omissam oppositionis formulam interdum ponitur ὠλλά γε; 
qui ex contextu supplenda est: v. c. ap. Demosth. Olynth. III. 
p. 57. 18. ed. Reisk. iz» y ἀλλο νῦν γ᾽ vi ὠπαωλλωγέντες τότων τῶν ἐϑῶν, 
ἐϑελήσητε στρατεύεσϑαι---- 0} ellipsin recte declarat Reisk. per ἐΐπερ ἐκ 
ἄλλως, AA νῦν γε. (Gr. wenn τὴν nud ABER DOCH WENIG- 
STENS noch von ἐπέ an —^*olltet.) | 

. 

V. Sic quidem videmus, utramque particulam constanter officio 
suo fungi, nec umquam alterutram omnino otiosam esse probar: 
poterit, quamquam id efficere conatus est Devarius ex Homeri 1], 
A. 89. 


- / M Jd Av 2 ) ^ 
Κι ρεέσσων "yag βασιλεὺς. 07€ χῶσεέτδι yel Mns 


σι 
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Εἴπερ Ye τε χόλον γε καὶ evite κωταπέψη, 
"AAA γε καὶ μετόπισθεν 8 ἔχε; χόλον, ὄφρα τελέσσῃ 
Ἔν στήθεσσιν ἑοῖσε.-ττο: 


ubi ὁ ὁ ἀλλὰ opponit inter se, illud: αὐτῆρωρ χόλον κατωπέψη, et hoc: 
ἔχει, ὄφρα τελέσσῃ. Particula autem γε concedit aliquatenus praece- 
dentia, sed magis urget sequentia, quare hic fere sensus erit: wf 
maxime aliquis contendat, reges iram concoquere, at certe postea redc- 
unie irc memoria, servatam gectore revocant etc. [G. denn *wenn er 
nun auch—so behált er denn. doch wol seinen Groll etc.] | Utrius- 
que igitur particulae propriam vim agnoscere Devarius ἢ. 1. debe- 
bat. imo tantum abest, ut alterutrum otiosum sit, ut, ubi non 
additur, intelligendum esse videatur. Sic illud Demosthenis, & 
μεὴ ὅλον, μέρος γε, DTO ἀλλὸ μέρος γε dictum putes; opponuntur enim 
ὅλον €t μέρος. Atque ita ἀλλά γε ejusdem sunt potestatis apud Grz- 
cos, cujus apud. Latinos, a£ certe, at saltem ; v. c. ap. Cic. de Orat. 
lib. IL. cap. 16. 


VI. Metri gratia fit transpositio ap. Sophocl. Electr. v. 412. ubi 


plane ἀποστατικῶς" 
Ὦ Sol πατρῷοι, συγγένεσθε γ ἀλλὰ νῦν. 


At nunc adeste, o Dii patrii. Intellige extrinsecus: ἐΐποτο, 52 um- 
Ip ὃ 

quam, αὐ wunc saltem adeste. Τῷ & respondet ὁ ἀλλὼ, et «4 ποτὲ 

respondet νῦν, quod limitat ὁ γέ. 


AA AVAD AOL 


I. Particularum ἀλλὰ δὴ frequentissime invenitur copula in adhor- 
tationibus; nec tamen ideo alterutram abundare dixeris. ᾿Αλλὰ 
pro sua natura a praecedentibus aliquid ponit diversum; et δὴ par- 
ticulz potestas est rem peragendam urgere neque differ re, ut infra 
ostenditur. Ita Phaedrus ap. Plat. Phaedr. p. 228. (ed. Bip. T. X. 
p. 287.] postquam diu dissimulaverat se orationem Lysize, de 
qua inter ipsum et Socratem sermo erat, secum portare, idque So- 
crates suspicatus rogaverat, ut ostenderet, quid sub veste conditum 
haberet; deprehensus alter ait: De spe me depulisti, Socrates : ᾽Αλ- 
AA mE δὴ βέλει καϑιδόμενοι ἀνωγνῶμεν; [ G. Aber hüre, wo wollen wir 
denn nun uns hinsetzen und lesen?] Q. d. Sed satis de his : nunc alia 
agamus; ubi vis nos consideamus et legamus? Ita ἀλλὰ δὴ particulze 
juncta diverse cujuspiam rei ab ea, quae precedit, desiderium indi- 
cant. Sic Euthyphro apud Platonem init. cognito Socratis accu- 
satore Melito, quasi ad aliud properans, et misso accusatore, ipsam 
accusationem, quae tandem esset, cognoscere ardens, ita inquit: 
AAAA AH cóc γραφήν σε γεγρώπται; sed nunc, sive, sed q2€, quam 
accusationem adversus te institust? Alius est locus Plat. de Rep. 
lib. IT. p. 265. quo Budzeus et Vigerus frustra probare conati sunt, 

E 
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particulam ἀλλὰ δὴ interrogationis notam habere. Verba sunt: 
ἀλλὰ δὴ ϑεὸς ὥτε λανθάνειν ὅτε βιώσασθαι δυνατόν. Al deos profecto 
neque latere neque cogere quis potest. [(. Nun aber kann Nie- 
mand etc.] Dixerat is qui loquitur, dari lenocinia, quibus aliquis 
utens homines fallere possit, quibus verbis subjungit πρόληψιν, cujus 
ὑποφορὰν habet ἀλλὼ, quam confirmat particula δύ. 


II. Nonnunquam interpositione aliarum vocum disjunguntur, ut 
in illo Sophocl. Antig. 163. ἀλλ᾽ οδὲ γὰρ δὴ βασιλεὺς χώρας---- χωρεῖ. 
[G. Doch da kommt ja schon der Konig etc.] verum age, nam rex 
—Qfprocedit. Et ap. Plat. Phaedr. ᾿Αλλὰ πῇ δή; Sed qua tandem 
ratione? [G. aber wie denn nun? ] 


AUN A TH 
I. ᾿Αλλ᾽ ἢ verbatim sed vel, in propria hac notione invenitur apud 
Theogn. v.485. Μὴ aiv οἶνον ὑπερβολάδην, ἀλλ᾽ ἢ. πρὶν μεεϑύειν, ἐπανίστασο, 


ἢ παρεὼν μὴ πῖνε. —. Ne bibas vinum ultra modum, sed vel surge, prius- 
quam ànebrieris, vel, si ades, ne bibe. 


II. Sed non semper tam facilis est harum particularum intellec- 
tus, ut mox patebit, quum redditur, »752, quam quod, preterquam 
quod; et sic exponitur tamquam vox formalis, cujus utraque pars 
constituentium deposita naturali potestate in conjunctione tertiam 
assumat; id quod non temere admittendum est. Ex gemina parti- 
cule 7, qua& vel disjunctiva est, vel electiva, gemina nascitur τῇ 
&A^4 expositio: si enim electiva vis adhibetur, tunc zaaz nomen 
est ex ἄλλο per apocopen mutilatum, et totum hoc ὠλλ᾽ ἢ genera- 
liorem negationem exceptive imitat. Idque triplici ratione osten- 
ditur. | 


III. Primo, quia hzc expositio optime quadrat, ut apud Platon. 
in Phaedr. p. 231. [ed. Dip. T. X. p. 288.] £2» ὑπολείπεται ὠλλ᾽ ἢ 
ποιέιν προϑύμως. Nihil aliud reliquum est, quam alacriter perficere. 
[G. Es ist nichts übrig, als nur etc. | Ubi pro 22$» ὠλλ᾽ ἢ potuisset 
dicere ἐδὲν ἄλλ᾽ ἢ" et primo generaliter negatur quidquam superesse, 
mox tamen excipitur illud o& προϑύρεως. 


IV. Secundo confirmatur hzc expositio iis locis, ubi ex accentu 
planum est, et pro ἀλλ᾽ καὶ scribitur ἄλλ᾽ 7, ut ap. Plat. Sophist. p. 
295. Οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ τὸ χρηματιστικὸν γένος ὁ σοφιστής. Nihil aliud sophista 


est, quam hominum genus faciendee vet deditum. : 


V. Denique ex nominis ὥλλος variato genere locutionis naturam 
quis cognoscat; nam ὥλλον ἢ dicit Herodotus, ubi ἀλλ᾽ 2 dicere 
posset. "Vid. eum in Thalia c. 37. ᾿Ἐςῆλϑε δὲ καὶ ἐς τῶν Καβείρων ἱρὸν» 
ὃς τὸ ἃ ϑεμειτὸν ἐστι Gira AAAON γε ἢ τὸν ἱρέα. — Ingressus et est (Cam- 
byses) Cabirorum templum, in quod nemini, 75 est ingredi misi 
sacerdoti. ; 

, 2 
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VI. Constat eadem ratio, ubi pro negatione przecedit interroga- 
tivum τ . Ut ap. Plat. Phzdr. p. 258. [ed. Bip. T. X. p. 347.] 
Tívos ἕνεκα ὧν τις ζῴη, ἀλλ᾽ ἢ τῶν τοιέτων ἡδογῶν ἕνεκα; ΡΙῸ víveg 4AA& 
ἕνεκο ἤ. Cujus rei gratia vivat aliquis nisi propter hujusmodt volup- 
tates? 


VII. Has ob causas palmam mereri hzc expositio videtur; sed 
dantur loca, ubi commode redditur »/s, ut Aristoph. Acharn. 
1110. 


ΛΑ. Τὸ AoQ&o» ἐξένεγκέ tuos τριῶν λόφων. 

ΔΙ. Κοῤοοὶ λεκάνιον τῶν λώγῴων δὸς κρεῶν. 

AA. AAA Ἢ τριχόβρωτες τὸς λόφες wm κατέφαγον. 
AI. AAA' Η πρὸ δείπνε τὴν μοίμοουρκκεν κοωτέδοροοι. 


La. Thecam effer mihi trium cristarum. Di. ΚῈ mihi catillum da 
leporinarum carnium. | La. Nisi crinvoori cristas meas comederint. 
Ji. Nisi ante coenam farcimen comedam. | Ubi neque zA»' ἢ poni 
potest pro ἄλλο ἢ neque τὸ ἢ esse electivum. | Dicamus igitur, 
conjunctionem zAAz vim habere quodammodo ἐπανορϑωτικὴν, ἢ autem 
disjunctivam, totamque locutionem esse ellipticam, et preecedentia 
esse repetenda. Sic ap. Aristoph. Lamachus dixerat: Cedo mihz 
crisias. Mox quasi reputans, potuisse eas esse comestas, corrigit 
suum hoc tumultuarium mandatum, adjiciendo zAaz, et quasi 
emendata jubendi ratione dicit : ἢ τριχόβρωτες κωτέφαγον, ἢ μος ἐξοίσεις" 
vel crinvoor? comederunt, vel efferres miht, 1. e. nist comederunt. 


VIII. At ubi praecedit nomen ἄλλος aut ἕτερος, τὸ ὠλλὰ videtur 
generaliorem ἢ. e. διωφορικὴν potestatem exercere magis, quam 
ἐπαωνορϑωτιεὴν, cum simili verborum repetitione; ut in illo Platonis 
Phadon. δὲν ἄλλο exozr&v προςήκειν a9 euro καὶ περὶ τῶν ἄλλων, ἀλλ᾽ 
ἢ τὸ ὥριστον καὶ τὸ βέλτιστον. — INühül aliud prospiciendum esse homini, 
€t de se ipso, et de aliis, quam quod sit praestantissimum et optimum. 
S1 admittimus ellipsin, zAaz potest servare vim διωφορικὴν, et ἢ 
διωξευκτιπὴν, ita ut integrum Sit, ὠλλ᾽ ἢ τὸ ἄριστον, ἢ ὀδέν. 


IX. Idem judicandum, si pro negativo interrogativum przecedit, 
ut in illo Platonis Apol. Socr. p. 94. Tívz ἄλλον λόγον ἔχεσι, Bond vss 
qol, AA. ἢ ὀρϑόν τε καὶ Oixouov; quae, si interrogativam sententiam in 
negativam mutamus, ita possunt explicari: Zu recta et justa ratione 
mihi opitulantur aut nulla. Hsec ut rite intelligantur, sciendum 
est, qua occasione haec verba proferantur. Accusabatur ab Anyto 
et Melito Socrates corrupisse falsa doctrina ingenuos adolescentes. 
Defendens se Socrates dicit: SZ i/i, quos in meam sententiam ad- 
dua?, me defenderent, posset imoeniri ratio, qua ducti mihi opitulen- 
tur: sed nunc, quum lli, quà a me opinione dissentiunt, et quorum 
liberi, ut aiunt. Anytus et Melitus, mea doctrina sunt corrupti, miht 
opitulentur, qua alia ratione ducuntur, nisi recla et justa? Hsec 
autem interrogatio Grecis verbis ita exprimitur, q. d. qua ala 
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ratione ducuntur, sed aut recta et justa, aut nulla; qua quidem 
ratio loquendi ab auribus Latinorum et nostris abhorret, sed tamen 
idonea est ad vim particula ὠλλ᾽ ἢ hoc loco declarandam. 


X. Ast ubi 7 repetitur, nulla ellipsi opus est, exercetque diserte 
vim disjunctivam, ut 2 Cor. I. 13. Οὐ γὼρ ἄλλα γράφομεν ὑμῖν, ὠλλ᾽ 
ἢ ἀνωγινώσκετε, ἢ ἐπεγινώσκετε. — [Non enim alia vobis scribimus sed quee 
vel legitis, vel aenoscitis. 


XI. Utque constet, generaliorem hanc particularum z2»' 7 esse 
explicationem, qua omnes usus complectitur, referri huc possunt 
et ea, quae modo de exceptiva generalioris negationis limitatione 
dictasunt. Sic illa Platonis verba superius allata hoc modo possunt 
resolvi: Οὐδὲν ὑπολείπεται" ἀλλ᾽ ἢ Troicty προϑύμως, ἢ δδέν. — Vis disjunc- 
tiva patet, si dicas: aut hoc, aut nihil. aliud agendum relinquitur. 

XII. Quasritur, an zAX ἢ accipiatur pro ἀλλὸ μόνο. Docet hoc 
Devarius: an satis recte, equidem nescio. Facile est ad quamlibet 
particulae obscuritatem confugere ad sensum, qui maxime quadret, 
et ad genium alterius linguze; quod ut concedamus interpreti, ei 
vero, qui particularum naturam exponit et docet, non item. ' Ver- 
ba, quae ex Aristophanis Pace profert, sunt subobscura, v. 475. 


3 6/25 DEC »5WNS 2 ^ 7 
Οὐδ᾽ οἵδε γ᾽ εἷλκον δὲν ᾿Αργέίοι πάλαι 
» 3 N Á/ ^ 7 
AAA ἢ κατεγέλων τῶν τὠλαιπωρεμένων- 


Credo, haec verba οἱδὲ γ᾽ εἷλκον ἐδὲν per se esse spectanda, tanquam 
parenthesi inclusa, et jungenda esse 22 zA^' s ex superiori doctrina: 
et reddo: Neque olim Argivi ( hi certe nequaquam trahebant) aliud 
quicquam quam miseros deriserunt. 

[ Enim vero multo mollius et facilius est, hzc ita explicare, ut 
"AAA ἢ elliptice positum esse dicamus pro ἐλλ᾽ £2» ἄλλο ἐποίεν 5. 
Sic sensus erit, puncto post εἷλκον, ut recte Brunckius distinxit, 
posito: Ne hi quidem traxerunt. Dudum Argvot nihil aliud quam 
miseros deriserunt. | 


XIII. Verum quid vult 7 post ἀλλο quando neque negativum, 
neque interrogativum praecedit? ut ap. Lucian. Tyrannicid. prop. 
fin. ᾿Απέϑανον ὧν, &AX ἢ ὡς τύραννος μέόνον, οἰλλ᾽ ἔτι νορκέζων ἐζειν ἔκδικον. 

[ Hic recte quidem Hoogeveenus observat, hoc esse i. 4. mortuus 
essem dumtaxat ut tyrannus, sed et. putans habiturum me vindicem ; 
verumtamen baud satis dilucide vim hujus particule explicat. Est 
vero eadem illa ellipsis, quam supra notavimus; et zAA' ἢ ὡς τύραννος 
μόνον idem est quod ἀλλ᾽ ἐκ ἄλλως ἢ ὡς τύραννος μέόνον. Eodem modo 
exponendus est alter locus ab Hoogeveeno allatus, Plat. Phaedr. 
p. 261. (ed. Bip. X. p. 352.) ubi Phaedrus dixerat: (ἡ ῥητορικὴ 
τεχνη) περὶ τὰς δίκας λέγεται καὶ γράφεται" λέγεται δὲ καὶ σερὶ τὰς 

ἡμηγορίας" ἐπὶ πλέον δὲ Ex ἀκήκοα.  (( Ars oratoria ) dicitur et scribitur 
$n judiciis versari: dicitur δὲ in concionibus: ultra sive amplius vero 
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n0 audivi. Tum Socrates: 'AA» ἢ τες Νέστορος σε καὶ Οδυσσέως 
τόχνας μμόνον περὶ λόγων ἀκήκοας, ἃς ἐν Ἰλίω σχολάζοντε συνεγρωψ ὀτην, 
τῶν δὲ Παλαμήδες οὐνήκοος γέγονας; ubi ὠλλ᾽ ἢ μεόνον est 1. q. GA Ex 
ἄλλο ἢ μόνον. Sensus: 4n Nestoris duntaxat, (vel: an niil aliud 
quam Nestoris tantum ) et Ulyssis artes in orationibus occupatas 


audioisti, quas ad. Ilium per otium conscripserunt, et de Palamedis 
orationibus nihil audvoisti? ] 


[XIV. Ceterum ὠλλ᾽ ἢ distinguendum est ab ἐλλ᾽ 5, quod pro 
duplici particule 7 significatione duplicem quoque sensum admittit. 
Modo enim signiticat Profecto vero ; modo Num vero. (Quamquam 
CI. Valckenaer ad Hippolyt. Eurip. p. 264. nescio quam ob causam, 
si directa oratio sit, scribendum putat ἀλλ᾽ 7.)  Interrogandi for- 
mula est in his, ab eodem adductis: ᾿Αλλ᾽ 7 ὀδύνη es ίληφε; INum vero 
dolor te occupavit? Xenoph. Symp. 1. 15. Item Soph. Electr. v. 
879. ᾿Αλλ᾽ ἦ μέμηνως, ὦ τάλαινα; Num vero insanis, o misera? ( Aber 
sage mir, bist du rasend? ) Affirmandi formula est in Eurip. Alcest. 
v. 819. ed. Barn. ἀλλ᾽ Z πέπονθα δείν᾽ ὑπὸ ξένων ἐμῶν. At profecto 
zndignis modis acceptus sum ab hospitibus meis, Dachius ad l. c. 
Xenoph. existimat, ἀλλ᾽ ἢ quoque interrogare. Sed potius, ubi sic 
poni videtur, interrogatio aliunde, non ex propria vi particule 
pendet. Ut. c. Callias dixerat: ví4£v, ὦ dumme, ἀλλ᾽ ἢ ὀδύνη ct 
ἄληφε; hic si legamus ἀλλ᾽ 4, non ἀλλ᾽ Z, ita potius vertendum est: 
Quid hoc est, Philippe? Nisi vero te dolor aliquis occupavit. | 


AUASACIUETTEJQE. 


I. De natura ac potestate particula ἤτοι fusius dicam : hic brevis 
erit labor ostendere, quem usum praebeant congregate ὠλλ᾽ 47e 
apud poétas frequentem. In his igitur ἀλλὰ διαφορικὸν diversum quid 
ponit ἃ proecedentibus, et τοὶ βεβαιωτικὸν urget sequentia ut prioribus 
potiora; 7 praefixum «2 «e; notat ῥέερισμοὸν, quare fere sequitur oratio 
δίεωλος, famulantibus particulis μεὲν οὐ δέ. Totum itaque ἀλλ᾽ ἤτοι: 
damnatis superioribus diversum proponit, quod potius sequendum. 
Hac omnia concurrunt in oratione Nestoris Hom. Il. I. 65. 


A Qgfroe, &O ue Toc y ὠνέστιος ἔστιν ἐκέάνος. 
δος πολ! 277 ἔραται ἐπεδημοίε, ὁ ὀκρυόεντος. 

"AAX ἤτοι YU» μεὲν πειϑώμεθα νυκτὶ μελαίν, 
Δόρτο v ἐφοπλισόμεσθα" φυλωκτῆρες δὲ exec Tes 
/ b! 4 5 N / 3 I 

Λεξάσϑων παρὰ τάφρον ὀρυκτὴν τείχεος ἐκτός. 


Sine tribu, sine lege, sine lare est ille, quisquis bellum amat domes- 
ticum. cruentum. — Sed. potius nunc. quidem pareamus nocti migre 
cenasque instruamus, custodes vero singuli incubanto ad fossam extra 
muros. Hic ἀλλὼ opponit bello convivia; τοὶ urget posterius; 7, 
sequentibus μὲν et δὲ, μερισμοξ aliquam habet notam, nempe; nos 


coenam instruamus, et vigilanto interim custodes; denique totum 
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illud Z2" ἤτοι, damnatis belli calamitatibus, proponit potiora sequen- 
da, nempe convivia et necessarias excubias. 


II. Est ubi praemissa negliguntur, quae tamen tacite sensui in- 
sunt: ut apud eundem Il. o. 572. ubi Xanthus fluvius apud Juno- 
nem quentes de vi sibi a Vulcano illata, quod Achilli grave malum 
intulerat. Cur filius, inquit, fuus adeo furiose me premit? mon 
enim tam tibi sum in culpa, quam alii Dii, qui T'rojanis opem ferunt. 


Tum addit: 


"AAA roi μὲν ἐγὼν οὐποπαύσοροοι, εἰ σὺ κελεύεις. 
Παυΐξσϑω δὲ καὶ ὅτος. » 

Hic tacite damnat factum suum; q. d. Hactenus Achillem tuum 
misere oppressi, zAA' ἤτοι etc. — Sed age pottus desistam, si tu jubes ; 
desistat modo et hic. [G. Aber genug, wenn du deos 80 will ichs 
bleiben lassen.] 


III. Interdum levior est damnatio seu correctio superioris sene 
tentis: ut in verbis Minerve δὰ Achillem Il. A. 211. 


"AAA ἄγε, Dy ἔριδος pe 422 ξίφος ἕλκεο Aeg. 
"AAA ἤτοι ἔπεσιν μὲν ὀνείδισον, ὡς ἐστταί περ. 
ΩΣ: γὰρ ---------- 

SS 3 7 / ΝΟΣ 
—— c δ᾽ ἴσχεο, πείθεο δ᾽ ἡμεῖν. 


Prior generalis est admonitio: deszste a contentione, neque gladium. 
stringe. Mox distinctius agens, et levius malum concedens, ut 
gravius evitetur, subdit: 444 δὲ tamen. ita volueris, verbis quidem 
potius contende: sed inhibe te, et miht obed;. 


IV. Ex hoc usu sponte fluit alter, seu mavis eum comitatur, 
nempe μεταβωτικὸς S. transitivus, qualis est apud eundem Il. A. 141. 


"AAX ἤτοι pi TOLUTOL pere Deere xoi αὖτις. 
Νῦν 2 ἄγε; νῆω μέλαινων e UT Ops φἰς ἅλα διαν. 


Sed de his potius alias deliberabimus: wunc vero age etc. Similiter 
I. 697. 


Ἄν AUI ACD 


I. Additur τῷ ὠλλὼ innumeris locis à ΚΑῚ izi2ezic5;, nec quicquam 
habet observatione dignum, quando & gó»» pracedit. lllud vero 
: μόνον frequenter negligitur; ut in illo Luciani dial. mort. P. 443. 
Πολλοί Y: καὶ πορείλοι, καὶ πάντες δακρύοντες σλὴν τῶν νεογνῶν τέτων καὲ 
νηπίων" ἀλλεὲ καὶ οἱ πάνυ γεγηρακότες ὀδύρονται. Pro & μόνον ἐκέινοι, GAME 
καί, ΜΙ quidem et vari, et omnes lacrymantes, exceptis recens 
natis et infantibus; sed et admodum senes lamentantur. 
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II. Quod ad usum attinet, adhibetur ἀλλὰ x«i, ubi minori majus 
quid additur, quare redditur quin etiam, imo; αὖ ap. eund. dial. 
mort. XII. ubi Alexander sua facta recensens ait: xaj $»& σοι p τὰ 
£y Τύρῳ, μηδὲ τῶ ἐν ᾿Αρβήλοις διηγήσωμοοι" ἀλλὰ καὶ μέχρις Ἰνδῶν ἤλϑον.- 
Et ne tibi res ad T'yrum gestas, neque Arbelis narrem; imo ad Indos 
penetravi. [G. so gar bis nach Indien.] Sic Latini utuntur 72 sed 
εἰ, v. c. Sueton. Czes. c. 75. cap. 9. 


III. Elliptice, et ita ut ex praemissis aliquid repetendum sit, 
Paulus utitur his particulis Rom. VI. 5. IX. 10. 2 Cor. XI. 1. 


AAAA MIHN, AAAA MHN lE; AAAA 
BOUM HN LE ΚΑΙ AAAA MHN,KAEL 


I. Particularum ἐλλεὶ pi» usus est, ubi quid cum asseveratione 
infertur, servante utraque particula egregie vim nativam; non ma- 
le itaque verti possunt: af certe, at vero. Ut Aristoph. Acharn. v. 
765. ubi rogatus Megarensis, quid venale haberet, respondet, por- 
cas, jussusque ostendere, ait: 'AXAZ μον καλαί. At cerle pulcre 
sunt. [G. Sie sind doch gewiss recht schon.) 


II. Hzc particularum vis inferendi et asseverandi ipsas aptat as- 
sumtionibus syllogismorum; "unde illud potissimum Luciani sub 
finem Jovis Tragoeedi: Εἴ εἰσι βωμοὶ, εἰσὶ καὶ θεοί: ἀλλοὶ μήν eios Bae 
εἰσὶν vea, 9eol. Si sunt arce, sunt etiam dii ; atqui sunt arc ; ergo sunt 
et dii. 


III. Observandum, has non temere, interjecto tamen vocabulo, 
sequi particulam γε, qua vi sua limitandi rationem, vel omnibus 
concessam, vel ex preemissis legitime deductam firmiter adstruit. 
Ita argumentatur Socrates ap. Plat. Gorg. p. 498. [ T. IV. p. 111. 
ed. Bip.] ἐκδν λυπδνται μὲν καὶ χαίρεσι καὶ οἱ ἄφρονες καὶ οἱ Φρόνιμεοι; 
καὶ οἱ δειλοὶ καὶ οἱ ὠνδρέοι πωραπλησίως.----Αλλὼὰ μὴν οἵ γε Φρόνιμοοι καὶ 
οἱ ἀνδρέίοι, ἀγαθοί" οἱ δὲ δειλοὶ καὶ ὀῴρονες, κακοί.---ο-Ἰταραπλησέως ὥρω 
χαίρεσι nal λυπϑντάι οἱ ἀγαθοὶ καὶ οἱ κακοί. Dolent ioitur gaudentque 
amprudentes et prudentes, ignavi juxta et fortes.— Atqui prudentes 
certe et fortes sunt boni; ignavi vero et umprudenies mali.— Ergo 
gaudent et dolent eque tum boni tum mali. Sic particula γε rem pro 
officio egregie urget, quippe qui totius argumenti cardo est; con- 
césso enim, prudentes et fortes esse bonos, ignavos contra et im- 
prudentes malos, sequitur, malos juxta et bonos dolore et gaudio 
affici, quia ante probatum erat, prudentes et imprudentes gaudere 
et dolere. Perinde ac si diceret: δὲ guid aliud, hoc certe conceden- 
dum. est, prudentes esse bonos et contra. 


IV. At citra syllogisticam hanc rationem ἀλλὰ μήν γε illativam 
vim habet cum limitatione, ut apud Plat. in Phaedon. p. 79. ['c. 26. 
ed. Fischer.] ubi roganti Socrati, utrum anima visibile quipplam sit 
an invisibile, respondet Cebes, ἐχ ὑπ᾿ ἀνθρώπων γε, hominibus certe 
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zoisibilis esi. Excipit Socrates: ᾿Αλλὰ μὴν ἡμές γε τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ 
(4A τῇ τῶν ἀνθρώπων φύσει ἐλέγομεεν. | Atqui nos certe ea que sub oculos 
cadunt, οἱ que non, ad hominis naturam referebamus. 


V. Ceterum ut ἀλλὰ ponitur pro ἀλλὰ xzi, SIC ZAAZ μήν γε pro 
ἀλλὰ μήν γε καὶ 1n Sensu ἐπιδοτυκῷ apud eundem in Phaedr. p. 240. 
init. [Τ᾿ X. p. 306. ed. Bip.] Ubi postquam Socrates dixerat, 
amatorem amasium parentibus, amicis et cognatis privatum cupere, 
hzc addit: ᾿Αλλὰ μὴν ἐἀσίων γε ἔχοντα χρυσξ, ἢ τινος ἄλλης κτήσεως, HTE 
εὐάλωτον ὁμοίως ἔτε ἁλόντα εὐμεταχείριστον ἡγήσεται. Proprie: at certe pe- 
cuniosum saltem sive ad hec pecuniosum, aliisve possessionibus in- 
structum neque facile capi neque captum, facile tenen putabit. 


VI. Hinc earundem particularum usus in mutuis sermonibus, 
ubi alter plus consentit, quam proposuerat alter. Ut Plat. Theaet. 
p. 188. [ T. IH. p. 147. ed. Bip.] ᾿Αλλὰ μὴν, ὦ Σώκρωτες, ἄλλό γ᾽ ἐδὲν 
λείπεται περὶ ἑκώστον, σπλὴν εἰδέναι, ἢ μὴ εἰδέναι. Ubi plus est in responsi- 
one, quam in interrogatione: rogaverat enim Socrates, an non con- 
tingat nobis scire et nescire. Consentit alter non. tantum, sed et 
addit, nihil aliud reliquum esse, quam scire et nescire. 


VII. Ellipsin particulze καὶ, sed sine limitante γε supplet Aristo- 
teles Lib. II. de rep. c. 9. Notatis nempe quibusdam in Lacedz- 
moniorum rep. vitiis haec superaddit: ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὰ περὶ τὴν iQo- 
eio» ἔχει φαύλως. Sed et ea que ad Ephororum potestatem pertinent, 
minus recte se habent. Similiter Plat. de Rep. lib. V. p. 468. [ T. 
VII. p. 42. ed, Bip.] postquam nonulla dixerat de praemiis strenuo- 
rum, addit: ZAA2 μὴν καὶ καϑ' "Oppo vois τοιοῖςδε Oixouoy τιμεῷν τῶν νέων 
ὅσοι wyuJoi. Sed et ex Homeri sententia equum est, quotquot ex 
juvenibus strenui sunt, tales honoribus augere. 


VIIT. Est et ubi γε sequitur post καὶ, interjecta tamen vocula, 
ut apud Plat. V. de Rep. p. 467. [ T. VII. p. 39. ed. Bip.] ἀλλὰ 
μεὴν᾽ καὶ μιουχξταί γε πᾶν ζῶον διωφερόντως, παρόντων ὧν ἂν τέκη. Sed el 
pugnabunt cuncta animalia egregie, presentibus natis. 


IX. Cum Z222 wi» asseverationem habeat, adjecta particula πε 
ipsius vim imminuit, convenitque modestius asseveranti, qui suam 
opinionem, quantumlibet applausu dignam, ab alterius tamen arbi- 
trio suspendit, ejusque assensum elicit. Ita Socrates ap. Plat. 
Hipp. min. p. 375. [ T. IIl. p. 223. ed. Bip.] ᾿Αλλὰ μήν πε τάς γε 
σῶν δέλων «ψυχροὺς κεκτῆσθαι δεζαίμεε: ὧν μᾶλλον τὼς ἑκεσίως, ἢ τὰς ἀκεσίως 
ὡμιωρτωνέσας τε καὶ κωκεργέσοις» ὡς ἀμείνες Ἐσας πρὸς ταῦτα; At profecto, 
nisi tib: aliter widetur, servorum animas eas preferamus, quce 
sponte peccant, et perperam agunt, quam quc nolentes, u£ ad hec 
ministeria aptiores? 


X. Hz particule. nonnunquam interrumpuntur, et ubi quid 
serio negandum est, inter ἀλλὰ et μὴν interponitur ὁ, quod ad ver- 


/ 
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bum sequens referri potest; non enim utique τὸ & negat τὸ pj. 
Vid. Plat. Theaet. p. 188. [ T. II. p. 147. ed. Bip.] ᾿Αλλ᾽ ὁ μὴν 
ὅγε τις οἰδὲν, οἴςταί περ a eh οἶδεν αὐτὰ ἄνα" EO αὖ ἃ μὴ οἶδεν, ἃ οἶδε. 
Potuisset dicere: ἀλλὰ μὴν &x οἴεταί πε. 44 certe quee quis scit, non 
credit ( opinor ) ea esse quce nescit, neque contra quee nescit ea quce 
scat. 


AMAN OY. 


I. Revera in ἀλλ᾽ ὁ negativum £ non afficit 2222, sed cohzret 
sequenti parti, quam negat. Sed tribuunt τῷ ἀλλ᾽ & etiam notionem 
potius quam, qua, si rem attentius consideramus videtur potius 
congrua versio, quam nova significatio, aut formalis nota, quam a 
particulis exsulare volumus. Fere ita redditur, quando oratio est 
. ànterrogativa. Plat. de Rep. lib. V. p. 450. [T. VII. p. 4. ed. 

: Bip.] τό δὲ; χρυσοχιοήσοντας oie: τέςδε νῦν ἐνθάδε aix dua, ἀλλ᾽ ὁ λόγων 
ἀπκεσομένεις: Quid? aurum, fusuros putas hos nunc huc venisse potius 
quam sermones audituros? 'Tota hujus versionis ratio in eo vérsatur, 
quod Latini non dicunt sed non in sententiz δικώλε altera parte, 
quando interrogant: sed Graci tamen, apud quos ὁ ἀλλὰ servat 
vim διωφορικήν. 


II. Enunciativae forms orationem habemus ibid. in ipso libri 
fine. T£e αὐτὸ ἄρα ἕκαστον τὸ ὃν ἀσπαζομένες, φιλοσόφεις, ἀλλ᾽ & φιλοδόξες, 
πλητέον. Ergo 11, qui ipsum unumquodque quod revera est, amplec- 
tuntur, philosophi, sed non opinionis studiosi appellandi. 


III. Simili idiomate idem Plato ἀλλὰ μὴ dicit, pro ἀλλ᾽ &. Phae- 
don. c. 49. τὰ δέκα τῶν ὀκτὼ δυοῖν πλείω εἶναι, καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 
ὑπερβάλλειν, φοβοῖο ὧν λέγειν, AAAA MH πλήϑει καὶ διὸ τὸ πλῆθος; καὶ 
τὸ δίπηχυ v8 πηχυαίς ἡμίσει μεῖζον εἶνωι, "AAA OY μεγέϑει; Ecce quod 
non ausis reddere potius quam, sed ita: 4n» dicere verearis, decem 
octo duobus plura esse et propter eandem rationem. superare, non 
vero multitudine et. propter multitudinem? | Et. bicubitale cubitali 
esse altera parte majus, sed nou magnitudine? 


ΤᾺ ΛΑ OTN,.AAA OTN FEE. 


I. ᾿Αλλ᾽ ὃν ex ἀλλὰ discretivo, aut adversativo, aut quomodocun- 
que accepto constat, et ὅν collectivo; colligit enim, non tantum 
ex precedentibus, sed etiam ex iis, quz extrinsecus intelligenda 
sunt. Sic ap. Euripidem in Phoeniss. vs. 501. Polynicis defensio- 
nem adversus fratrem ita excipit Chorus: 


2 N ΕἸ e 
Ἐμοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ καϑ Ἕ λλήνων χϑόνα 
7 3 39 A A D 
TsDecpuusd , ολλ᾽ ἂν ξυγετά μοι δοκεῖς λέγειν. 
FE 
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ubi τὸ ὧν colligit ex prxcedentibus, Polynicen prudenter dixisse 
videri, et x^^ opponit hzc postrema prioribus εἰ καὶ μή. Etiam st 
in Grecia non naice sumus, tamen etc. [ G. Nun dann, wenn wir gleich 
nicht gebohrne Griechinnen sind, so scheinest du uns doch mit Ein- 
sicht der Sache zu sprechen. ] 


II. τῇ ἀλλὰ, in ἀλλ᾽ ὅν, discretivi exemplum est ap. Plat. lib. 
VI. de Rep. p. 509. [| T. VI. p. 121. ed. Bip.] Νόησον δύω αὐτὼ εἶναι καὶ 
βασιλεύειν, τὸ pub) Yours γένες τε καὶ TÓTE, τὸ δ᾽ αὖ ga TÉ, iva, μὴ ὅρανξ 
εἰπὼν δοξω σοι σοφίζεσθαι περὶ τὸ ὄνορεο" (AM ἂν ἔχεις ταῦτω διττὼ εἴδη» 
ὁρωτὸν, νοητόν. De duobus loquitur generibus, intelligibili et visibili, 
quod posterius non vult vocare &eo»»», ne sophistice agere videatur. 
Sed, inquit, quicquid | illud est, non refert. Aliud nempe quid 
intendit, idque diversum a consuetudine Sophistarum, quod indicat 
v) ὠλλὼ, €t τὸ gy eX superioribus concludit, duo esse genera, de 
quibus sermo est. [G. Indess hast du denn doch diese beiden. Arten 
etc. ] 


III. 'AA»' ἔν ys eodem modo ponitur, nisi quod γε vim suam 
limitandi et imminuendi exercet. E. c. Nicocles ap. Isocratem p. 
59. init. imperium regium populari praeferens sic argumentatur: 
Qui enim, inquit, annuos magistratus capiunt, ad pricatam vitam 
redeunt, ante quam reip. admanistrandee ratio ipsis penitus cognita 
€Sl.. Οἱ δ᾽ ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς ἐπιστατᾶντες, QV καὶ τὴν φύσιν καταδεεστέραν 
ἔχωσιν, ἀλλ᾽ ὃν ταῖς γε ἐμιπειρίωις πολὺ ἄλλων προέχεσιν. ΠῚ ἀλλὰ op- 
ponit τὸ IIPOEXOYZI superioribus τὴν φύσιν καταδεεστέραν ἔχωσι; ΓΕ 
circumscribit modum, quo excellunt, et τὸ OYN ἐκ «8 ἀεὶ αὐτὲς emi" 
vers» colligit majorem ipsorum ἐμπειρίαν. Quare ita resolvuntur: 
Hi semper. rebus presunt, unde fit, ut constantiorem in rep. admi- 
nistranda nanciscantur scientiam et licet ingentis minus valeant, certe 
longo usu ceteris longe prestant. [G. so ubertreffen sie doch wwenig- 
stens jene durch Erfahrung sehr weit. 


IV. Ceterum ἀλλ᾽ ἐν γε post conditionem negativam sequi solet, 
ut ap. Isocr. ad Demon. p. 20. Εἰ μηδὲν ὥλλο πλεονεκτθσιν, ἀλλ᾽ ὃν 
ἐλπίσι γε σπεδαίαις ὑπερίχεσι. δὲ nulla alia àn re superiores sunt, at 
spe quidem re vera praestant. [G. so übertreffen sie sie doch gewiss 
wenigstens an Hoffnungen.] Plat. lib. IX. de Legg. p. 859. [ T. 
IX. p.14. ed. Bip.]  E/v ὃν δυνάμεθα εἴτε μή" ἀλλ᾽ BY τὸ γε πρόϑυμον 
παρεχόμενοι. — Sive re vera possimus, sive mon; at profecto alacrz 
certe animo aggredientes. At paulo obscurius est illud ejusdem 
in Phaedon. p. 100. [c. 89. ed. Fischer.] Ὄσως μὲν &v, ὡς sixeieo, 
τρόπον τινὰ Ex ἔοικεν" B γὰρ πάνυ συγχωρῶ, τὸν ἕν τοῖς λόγοις σκοπέμενον 
τὰ ὄντα, ἐν εἰκόσι μᾶλλον σκοπεῖν» ἢ τὸν ἐν τοῖς ἔργοις" ὠλλ᾽ ὃν δὴ ταύτη ys 
ὥρμησα. Hic ad intelligendam vim concludendi confugiendum est 
ad ellipsin, q. d. εἴπερ ἄλλῃ ἔκ ἐξῆν, ἀλλ᾽ s» δὴ ταύτῃ γε: Sensus: 

fortasse quidem similitudo, qua utor, minus est congrua: non enum 
prorsus concedo, eum, qui res contemplatur in rationibus, in umagt- 
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nibus magis eam contemplari, quam. qui in operibus: quoniam vero 
alia non licet, at hac igitur via jam saltem aggressus sum. 


V. Utuntur etiam ἀλλ᾽ ἕν ys, cum ab uno desistentes ad alterum 
transeunt. Ut apud Aristoph. in Vesp. v. 1185. jubet Bdelycleon 
Philocleonem narrare nomina virorum illustrium in spectaculis, 
qua postquam ille nunquam se vidisse responderat, mox Bdely- 
cleon: 


"AAX Sy λέγειν χρή σ᾽ ὡς ἐμόχετο γ᾽ αὐτίκα 
᾿Εφεδίων παγκράτιον ᾿Ασκώνδα κωλῶς.- 


Per à» igitur transitio fit a spectaculis scenicis ad spectacula cer- 
taminum, estque 'A AAA διωφορικὸν, relinquitque extrinsecus supplen- 
dum: εἰ μὴ βέλει τῦτο λέγειν: ut sit sensus: S? hoc non possis aut 
velis, at dicere ergo saltem oportet, ut illico cum Asconda Ephudio 
quinquertio certaverit. 


BDUAWNACUPOL'AXAA TOLKAL S AAAA 
KSAGL s(QoL 


I. ᾿Αλλά vo conjunctim, et interpositione aliarum vocum sepa- 
ratim, promiscue invenitur; horum alterum τος affirmat, quod per 
ἀλλὰ sive discretive sive adversative afficitur. Accedente particula 
καὶ, ipsius vim ἐπιδοτικὴν auget, diciturque itidem promiscue ἀλλά 
τοι καὶ, Ct ἀλλὰ καί τοι. Prioris exemplum habet Plato in Sophista 
p. 231. [ T. II. p. 229. ed. Bipont.] ubi hospite fatente, non in 
promtu se habere, quomodo recte definiat Sophistam, excipit So- 
crates: εἰκότως γέ σὺ ἀπορῶν" ἀλλά TOL κεῤκεῖνον ἡγεῖσθαι χρὴ νῦν ἥδη σφό- 
δρώ ἀπορεῖν, ὁπὴ ποτὲ ἔτι διωδύσεται τὸν λόγον. — Et recte tu quidem 
dubitas: sed et ipse profecto existimandus est hesitare admodum, 
nec scire, qua tandem ratione huic sermoni se subducat. | Ubi ἀλ- 
A4 καὶ involvit suppressum hoc: & μόνον σὺ ἀπορεῖς. Alterius exem- 
plum occurrit apud Sophocl. Philoct. v. 1248. ubi Neoptolemus 
Ulyssi capulo gladii manum admoventi et minitanti ait: ἀλλὰ 
xou voi ταὐτὸν τόδ᾽ ὄψει δρῶντα κὶὶ μέλλοντ᾽ tr. Minas nempe minis 
repellit, quas non leviter urget particula zo. 4. d. Profecto, ne quid 
dubites, idem me facientem videbis nec quidquam cunctantem. 


II. Objiciendi et excipiendi particule ἀλλὰ vim confirmat τοι, 
ut Aristoph. Acharn. 752. ME. Διωπεινῶμες αἰεὶ ποττὸ πῦρ. ΔΙ. 
᾿Αλλ᾽ ἡδύ τοι, ἣν αὐλὸς παρῇ. — Ubi potest reddi αὐ vero, at certe suave 
hoc est, si tibicen adsit. Sic ap. Eurip. Phoeniss. v. 1653. minante 
Creonte: T'e psum parum abest quin una cum hoc cadavere sepelias, 
excipit Antigone: 'AAA' εὐκλείς τοι δύω φίλω κἄσϑαι πέλας. — AL plo- 
Tiosum sane est amicum amico proximum jacere. Adde Xenoph. 
Cyrop. lib. III. 3. 24. ubi dicenti Cyro, nullam tam przclaram 
esse adhortationem, quee eodem die, quo fiat, alios reddat peritos, 
respondet Chrysantes: ᾿Αλλ᾽ Gpxe τοί; P] Κῦρε, ἐὰν τὰς ψυχὼς αὐτῶν 
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παροωκελευσάμεενος ὠμιειγεὶς ποιήσῃς. At sane sufficit, 0 Cyre, s; admo- 
nendo animos 2llorum meliores reddas. 


AN UN QU EIU REAL 


I. Tria hsec ita conjuncta notant preesertzm, ita quidem, ut 
ἄλλως τε Sit 1. q. cum alias, καὶ autem significet £uwm. — Non igitur 
assentiendum est Eustathio, qui ad Hom. Odyss. A. p. 1486. par- 
ticulam τε in ἄλλως τὸ καὶ putat abundare. 


IT. Construitur autem primum cum particula εἰ. Ita Plato Epist. 
ΙΧ, “Ἥδιστόν ἐστιν ἐν τῷ βίωτὸ vÀ αὗτϑξ πράττειν, ἄλλως τε καὶ & τίς ἕλοιτο 
τοιαῦτα πράττειν, οἷα καὶ σύ.  J'ucundissima vita est, cum quis sua π6- 
gotia obit, presertim si quis θα sibi agenda. eligat que tu; s. cum 
omnino, tum siquis etc. 


1II. Secundo cum particula ἂν, ut fiat ἄλλως τε xz», ut ap. De- 
mosth. orat. de Cor. non longe a | principio: Πάντων ἀποστερέίσϑαι λυ- 
πηρὸν ἔστι καὶ χαλεπὸν, ὥλλως τε κἂν ὑπ᾽ Gd eg TO TÉTO συμβαίνῃ Omni- 
bus rebus privari triste est et. grave, presertim sj hoc cuiquam αὖ 
hoste accidat. | 


IV. Tertio cum participio apud Platonem in Phaedro p. 247. 
lin. 26. [.T-.X.. p. 322. ed. Bip. ] Τολροητέον τὸ ὠληϑὲς εἰπεῖν, ὥλλως τε 
καὶ περὶ ἀληθείας λέγοντα. | Audendum . est vera dicere cum alias, tum 
presertim de veritate sermonem instituenti. Sic Xenoph. Memo- 
rabb. II. 8. 2. Thucyd. lib. VII. c. 80. 

V. Ex superioribus liquet, ἄλλως «s καὶ conditionem involvere, 
sequente εἰ, z», vel simili, etiam sequente participio, quod ple- 
rumque in conditionem resolvi potest: verum id non perpetuum est; 
praemittitur enim szepe tali structurz generi, in qua frustra condi- 
tionem qusxeras, [sed ubi circumstantia denotatur, que rem auget 
et aggravat: ] ut apud Thucyd. lib. VII. c. 75..H a»xw αἰκέω xoti 
irepoigla τῶν X OUO ἐχεσεί 740 OpLUG τὸ pero, σολλῶν πἔφισιν. s ὡς eain 
£y τῷ παρόντι ἐδοξξετο" ἄλλως τε καὶ i ἀπὸ οἵους λαμπρότητος καὶ eta 
τος TE πρώτε ἐς έν τελευτὴν καὶ τοὠπεινότητῶ exco. Alta 2gnom1nia 
et equalis malorum portio, que tamen aliquod levamen habet, nem- 
pe quando cum multis ea communis est, ne sic quidem àn presentia 
videbatur, facilis, presertim cum a tali splendore atque gloria ad 
talem exitum et humilem fortunam deventum esset. |. Et apud Pla- 
tonem in Phaedro p. 229. lin. 6. LT. X. p. 284. ed. ΒΙρ.1᾿ Ρῷστον ὃν 
ἡμῖν ποτῷ τὰ ὑδώτιον βρέχ, σι τὰς πόδας ii ἰενο9 καὶ ὅπ ἀηδὲς, ἄλλως τε καὶ 
τήνδε τὴν ὥραν τῷ ἔτες τε κωὶ τῆς ἡμέρας. Percommoduwum itaque nobis 
erit eundo per hanc aquulam qedes irrigare, neque id est injucun- 
dum ; presertim hoc anni dieique tempore. 

[Huc igitur pertinet usus, ubi causam efficientem, aut temporis 
rationem, propter quam aliquid potissimum fiat, infert; quos quidem 
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usus Hoogeveenus separatis numeris distinxit. v. c. Thucyd. IV. c. 
104. Ἐς Sov ov μέγαν κατέστησαν, ἄλλως τε καὶ ἀλλήλοις ὕποπτοι ὄντες. 
h. e. 2i τε ἄλλα καὶ διὰ τὸ ἀλλήλοις ὑπόπτες ναὶ. Magna 2n trepidati- 
one versabantur, tum propter alia, tum maxime, quod ali aliis erant 
suspecti. ] 


VI. Plenius patet indicatze supra expositionis veritas, ubi ita or- 
dinantur vocabula, ut inter ἄλλως τε et καὶ nonullee voces interpo- 
nantur, quae loquendi ratio Heliodoro inprimis placuit. v. c. /E- 
thiop. c. 17. ἄλλως τε γῶρ ἄπιστον τὸ βεκόλων γένος, καὶ νῦν πλέον, 0T6 
τῷ παρωστέλλοντος τὴν γνώμην "reis. τὸ σωφρονέστερον ὄρχιοντος ἀμοιρϑσιν. 
Nam genus pastorum et alias est infidum, et nunc magis, cum duce 
animos ipsorum ad moderationem componente destituantur. | Simili- 
ter lib. III. c. 4. Structure ratio est, quod ἄλλως τε et καὶ ad diversa 
referuntur, ut et lib. VIII. c. 13. ᾿Αρσάκη μὲν, ἔφη, ἄλλως τε οἰμοώξει» 
καὶ τὸ παρὸν ἐν ἐσχάτοις διοίγει. — Arsace quidem, inquit, et alias lugebit, 
et nunc maxime in extremo versatur periculo. 

[ Interdum καὶ sic avellitur ab ἄλλως τε, ut paucis verbis interjec- 
tis in eodem, orationis membro ponatur. Sic Aristoph. Nub. v. 
12770. sqq. ed. Kuster. ἀλλά wo τὰ χρήμοτω τὸν υἱὸν ἀποδξνωι κέλευσον. 
δὲ 'λαβεν, ἄλλως τε μέντοι καὶ κακῶς πεπραγότι, Sed, jube filium pecuniam. 
mihi reddere, quam. accepit, quod quum omnino equum est, tum 
nunc presertim mihi ex rebus infeliciter gestis necessarium. Huc ᾿ 
refertur a quibusdam locus Xenophontis Memorab. Socr. I. 2. 59. 
"EQu δέν, τὲς μήτε λόγῳ, μήτε ἔργῳ ὠφελίριεις ὄντας, μήτε στρωτεύμωτιγ μήτε 
πόλει, μήτε αὐτῷ τῷ δήμῳ; & τι δέοι, βοηϑέιν ἱκωνὲς, ἄλλως T ἐὼν πρὸς TÉTU 
καὶ ϑρωσείς ὥσι, πόνταω τρόπον κωλύεσθαι, κἂν πάνυ πλέσιοι τυγχάνωσιν ὃν- 
τες. Verum hic potius cum Ernestio ἄλλως τε »z» legendum esse, 
et alterum καὶ ante ϑρασέές i. q. etiam s. insuper significare existimo. 
Sensus est: d?cebat eos, qu? neque dicendi facultate, neque facto u- 
iles essent, neque exercitui, neque civitati, neque ipsi populo, si res 
postularet, opem ferendo essent idonei, presertim δὲ ad hec etiam 
accedat audacia, ( Z UM AL wenn sie über das alles AUCH NOCH 
dummdreist würen) omni ratione esse arcendos, quamvis essent opu- 
lentissimi.] 


VII. Ita videmus ἄλλως τε καὶ plane adhiberi, ut ὥλλός τε καὶ» 
vel ἄλλοί τε καὶ, quoties sub ἄλλός τε et ὥλλοί τε quibuslibet aliis in- 
tellectis, post καὶ sequitur id, quod przcipue designatur. Ut apud 
eund. Heliod. post pauca cap. seq. ἄλλες ve τῶν ϑεῶν καὶ τὸν “Ἑρμῆν 
ἐπὶ πᾶσιν ἐπικωλέμοενος, Cum alios deos, tum post omnes Mercurium 
imvocans. Sic apud Thucyd. lib IV. c. 100. de oppugnatione 
quadam loquentem: ἄλλῳ τε τρόπῳ πειράζοντες, so μέηχοινὴν προφήγωγον, 
ἥπερ €(Aoy αὐτὸ, τοιάνδε, CUm alio modo tentantes, tum precipue talem 
machinam, qua ceperunt, admovebant. ltaque ἄλλως τε καὶ Spe 
invenitur, ubi structura potius ἄλλός τε καὶ requirire videtur, ut ap. 
Xenoph. Cyrop. III. 3. 14. ἴσασι γὰρ» ovi. ἱππικὸν στράτευμα ἐν νυκτὶ 
ταραχῶδες ἔστιν, ἄλλως τε καὶ βάρβαρον. Pro ὥλλο τε καί.  Sciunt enim 
copias equestres nocte esse formidabiles, presertim barbaras. 
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[Huc tamen non eum Hoogeveeno retulerim locum Xenoph. 
Cyrop. III. 2. 10. ἐκ ἂν ἡροῖν νῦν καλῶς ἔχοι, εἰ ἕτοι παρωλήψονται πά- 
λιν τὰ ἄκρα ἄλλως τε καὶ τετειχεσμέναν on bene nobiscum ageretur, si 
hi reciperent juga, presertim munita; non enim hic alia juga aliis 
opponuntur; sed duplicem ob causam dicitur periculosum esse, si 
hostes illa juga receperint, primum quia 7uga ἢ. e. loca edita sunt, 
deinde quia etiam munita. Nihil agit Hoogeveenus huic epitoma- 
toris observationi repugnans. Nam ἢ. l. non de jugis universe, sed 
de illis, quee hostes recepturi erant, agitur. taque ἄλλως «s καὶ 
verecaousya non potest idem significare aC ἄλλα τε καὶ τετειχισμένα. 
Alia ratio estin exemplo proxime precedente, ubi ἱππικὸν στράτευ- 
^e de omni exercitu equestri dicitur; ideoque sensus maneret 
idem, si pro ἄλλως τε καὶ βώρβαρον positum esset ἄλλό τε x. (9. ] 


VIH. Notandum etiam, ordinem verborum posse mutari, prze- 
cipue si τῷ ὥλλως addatur aliquid, rationem vel modum exprimens. 
Ut apud Heliodor. VI. 14. Ὃ μεὲν Καλάσιρις oio, δὴ πρεσβυτιξὸς TE 
AAAQOZ ΚΑΙ πρὸς τῆς ὁδοιπορίος κεκοπιωμοίνος. ὕπνῳ κωτείχετο. Calasi- 
rin, quippe senem, et presertim itineris $ncommodis fatigatum, 
somnus occupavit. plane ut dicitur τὲ ἄλλος καὶ apud eundem lib. 
IX. c. 25. et apud Platon. Apol. Socr. [c. 16. ed. Fischer.] Φαῦ- 
Aoi γὰρ ὧν τῷ γε σῷ λόγῳ ét) τῶν ἡμιϑέων ὅσοι ἐν Τροίῳ τετελευτήκασιν» 
οἵ τε ἄλλοι καὶ ὁ τῆς Θέτιδος υἱός Ιγωὺϊ entm forent, que tuorum 
quidem verborum consequentia esl, quotquot ad Trojam oppetroerunt 
semidei, tum alii, tum imprimis Thetidis filius. 


AMEAEI. 


I. ᾿Αμέλεις natura sua verbo, quandoquidem particularum ritu 
| orationem afficit, in hoc commentario inter particulas locum dedi. 
Ejus primaria et ubique dominans potestas est, qua nostra ipsorum 
fiducia alienam sollicitudinem relevare et tollere conamur. . Verbi 
tamen naturam, si quis rem cogitate inspiciat, vix umquam plane 
exuit: eam perspicue servat, quando redditur: Bono animo es. 
Ut in illo Aristophanis Acharn. v. 567. ᾿Αμέλει, μῶ τὸν Ab, ἐκ ἐνώσ- 
πιδώσομοαι. — Bono animo es, per Jovem, non enduar clypeo. Μή σοι 
user» τότε, ut exponit Suidas. Ponitur hoc sensu etiam non inele- 
ganter in media sententia apud eund. Lysistr. v. 172. ubi Lampi- 
toni sollicite, quomodo Athenienses, turbulentum genus hominum, 
persuaderi possent, obfirmans animum Lysistrata inquit: 'Hg&s, 
ἀμέλει, σοὶ ταῖγε παρ᾽ ἡμῖν πέισομεν. ΟΝίοδ, ne dd. te sollicitet, quantum 
n nobis erit. persuadebimus. 


II. Ubi a verbali significatione incipit deflectere, et in particulae 
naturam abit, proxima. verbi notio est procul dubio; ita enim du- 
bitationem tollimus; vel certe, utique, revera, profecto. Sic ap. 
Xenoph. Cyropsed. VIII. 3. 4. ubi Cyrum, qui pulchras vestes 
inter suos distribuerat, interrogaverat aliquis: Zw vero, o Cyre, 


ἔν 
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quando ipse tandem de tuo ornatu cogitabis? respondet Cyrus: Οὐ 
γὰρ νῦν δοκῶ Opi αὐτὸς κοσμέίσϑαι, ὑμᾶς κοσμῶν; ἀμέλει ἢν δύνωμαι ὑμᾶς; 
τὸς φίλες εὖ ποιέιν, ὁποίων ἂν ἔχων στολὴν τυγχάνω, ἐν ταύτῃ καλὸς φανϑμιαι. 
ANonne vero me vos ornantem ipsum quoque ornari putatis? Profec- 
to si modo vobis amicis meis benefacere possim, quacunque veste in- 
dutus fuero, in ea formosus esse videbor. Atque hec notio, quze 
est βεβαιωτρεὴ, subjicitur huic vocabulo apud 'Theophrastum, cum 
ab eo nonnulla Characterum capita inchoat. v. c. 'ApéAe περίερ- 
qe, δοξειεν ναι προςποίησις λόγων καὶ πράξεων μετ᾽ εὐνοίας. Revera 
curiositas, h. e. molesta sedulitas, esse videtur, cum quis benevolen- 
lie quadam abundantia ea instituit dicere vel facere, que nemo ab 
eo postulare aut exspectare possit. Nec alius vocis ἀμέλει usus est 
apud Lucianum in Nigrin. Tom. I. p. 65. 'H£ís γὰρ τὸν πλϑτον κωτώ- 
Φρονέιν διδάξαντα πρῶτον ἑαυτὸν πωρίχειν ὑψηλότερον λημμότων. ᾿Αμέλει 
καὶ ταῦτα πρόώττων διετέλει. — Censebat enim, eum, qui doceret contem- 
nendas esse divitias, ita se gerere debere, ut queestibus esset superior. 
Et revera hoc ille prestare non destitit. 


HI. Ceterum, ut fit, cum vocabula semel a primo usu deflexe- 
rint, ut, quz primum rariores, mox effusiores eorum deprehendan- 
tur acceptiones, ita et ἀμέλει primum in re dubia et gravi sollicitum 
confirmare consuevit, sive verbalem significationem retinens, sive 
in. particulae indolem abiens; deinde in re qualibet leviori coepit 
adhiberi pro nZmirum, nempe, imo ubi nulla apparet cure vel sol- 
licitudinis adimendze significatio. Plato lib. V. de Rep. Καὶ ἐμὲ 
τοίνυν, ὁ Γλαύκων ἔφη, κοινωνὸν τῆς ψήφε ταύτης τίθετε. ᾿Αμοέλει» ἔφη ὁ 
Θρασύμαχος, πᾶσι ταῦτω δεδογμένοω ἡμοῖν νόμειζςε. — Ubi interpres; Et me 
quoque, ait. Glauco, vestre sententice astipulari existimatote. .Nimi- 
rum; excepit. Thrasymachus, nos omnes àn hanc sententiam convenire 
arbitrator. [G. ΕἸ, du kannst glauben, dass wir alle dieser .Mei- 
nung sind.] 


[IV. ᾿Αμέλε, δὲ, utique vero, ἀμέλε; δὲ καὶ, quin eliam; ut ap. 
Theophr. Charact. cap. 5. 4. ᾿Αμέλε; δὲ καὶ πίθηκον ϑρέψαι δεινός. et 
Sic szepius. ] | 

V. Suidas exponit etiam per τουγαρῶν. Hesychius διὸ, ἁπλῶς, 
el 3, e 
ὅτως (an ὄντως) τοιγαρϑν. 


[VI. Abundare hanc vocem, quod quidam putant, ut Eustath. 
ad Iliad. B. p. 155. et Moeris Att. v. ᾿Αμέλε; (sed Piersono judice 
h.l. e lexico Coislin. interpolatus) idoneo argumento probari non 
potest. ] 
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AN, KE, KEN. 
I. 


JDe Particule AN potestate ἀοριστολογικῆ. 


I. Particulz ἄν, pro qua poéte dicunt κε et xo, genuina et pri- 
maria potestas est, ad quam omnes, quz ipsi tribuuntur, revocari 
possunt ac debent, certam ac definitam "vocabulorum potestatem 
auferre, nominibus nempe et adverbiis certam alicujus persone aut 
modi, verbis vero certam actus designationem; "ita ut adjecta hac 
particula nihil certi significetur, sed omnia infinita intelligantur; 
nam in ὃς ὧν et ὅςτις ὧν desideratur certa persona, in ὃ τε e» certa 
res, in αὶ ὧν et ὅπε ἂν certus locus, in ὅπῶς ὧν certus modus, in ova» 
certum tempus; in γρώφοι ἂν certus actus tollitur, nam qui scriberet, 
ipso actu non scribi. Atque in verbis idem valet, cum ea nega- 
tione afficiuntur. V. c. in ἐκ ἀπέθανε actus quidam certo negatur: 
non mortuus est. Atsidicitur in Evang. Joannis c. II. 32. Κύριε, 
εἰ ἧς ὧδε, Ex. ἂν meds uS ὁ ἀδελφὸς. domine, si hic fuisses, non mor- 
tuus fuisset meus frater; certitudo negati actus tollitur. Quatuor 
itaque sunt modi, quibus actus tolli potest, nam dicitur quis vel 
gosse facere, vel velle, vel debere, vel facturus. Quod ad sensum 
ἀοριστολογικὸν Oitinet, eum per omnes usus dominari, et ad unum 
saltem superiorum usuum referendum esse, in sequentibus patebit. 
Usus ἐλλειπτικὸς, 51 usus 15 vocari possit, nihil huic particule praeter 
alias orationis partes novi affert. Παρωπληρωμωτιπκὸς S. expletivus 
fingitur magis, quam probatur. Qui probat aliquem accusare, 2: 
xeTwyop& τίς, probat actum, qui vero particulam ἂν addit, sublato 
actu statuit agendi facultatem, voluntatem, aut officium. —Facul- 
tatis usus longe frequentissimus est, rarior officii. 


II. Potestatem ὠοριστολογικὴν exercet particula zy juncta inprimis 
Articulo subjunctivo, aut nominibus ὅσος, ὅςτις, itemque adverbiis £, 
ὅπε, ὅπως, ὁσάκις, notatque in illis personam infinitam, qu: possit, 
velit, vel debeat; in his tempus, locum, modum, quo quis dare vel 
possit, vel velit, vel debeat, vel denique daturus sit. In omnibus 
fere cum Conjunctivo, nonnunquam cum Indicativo et Optativo 
construitur. 

Maxime vulgaris usus est cum Zrticulo subjunctivo, cui juncta 
idem notat, quod Latinorum syllabica adjectio cunque. lta Xe- 
noph. Cyrop. lib. II. ὡςπέρ «sei λίθων καὶ ξύλων, ἃ ἂν δέη συνωρμιοσϑῆναι, 
ut lapidum et lignorum quecunque construenda sunt. Et Aristoph. 
Acharn. 355. ἅπανθ᾽ ὅσ᾽ ἂν λέγω. Omnia quecunque dico. In his 
tamen Aristophanis verbis non liquet, utrum λέγω Subjunctivi sit 
an Indicativi, propter communem utriusque terminationem, quan- 
quam cum Zzdicat?vo quoque retineri posse sensum ἀορεστολογικὸν, 
quis neget, qui legerit verba Boeoti ap. eund. ib. v. 873. ubi roga- 
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tus, quid mercium ferat, ait, 0c ἔστ᾽ ἂν ἀγαϑὰ Βοιωτοῖς ἁπλῶς, UDl ἂν 
non verbo ἐστὶ, sed nomini ὅσω adhzret. 

Frequentior tamen in hoc sensu Subjunctivus est, preesertim in 
aoristis. 4oristo l. jungitur in illo Platonis Phaedr. p. 264. init. 
[T. X. p. 358. ed. Dip.] Μεταροέλει, ὧν ὧν εὖ ποιήσωσιν. Eorum, 
quecunque benefecerint, pemütet. Et Homer. Iliad. A. 527. s γὰρ 
ξρὸν παλινάγρετον, E) ἀπατηλὰν BÓ ἀτελεύτητον y, O ΤΙ ΚΕΝ κεφαλῆ 
κατανεύσω, namque, inquit Jupiter, necrevocabile nec fallax est verbum, 
nec effectu suocaret, quicquid capite annuero. Sic et Act. Apost. VII. 
9. Cum Aoristo secundo. construit Plato Phaedr. p. 268. 1. 15. 
T. X. p. 366. ed. Bip.] ᾿Αξιῶ ἰωτρὸς εἶναι κωὶ ἄλλον ποιέν, ᾧ ΔῈΝ τὰν 
τότων ἐπιστήμην ΠΑΡΑΔΩ. — Medicum me esse profiteor aliuntque ta- 
lem reddere, cuicunque hanc scientiam tradiderim. | Ibid. P. 248. l. 
22. [ T. X. p. 324. ed. Dip. ] zz ἂν ψυχὴ Θεῷ ξυνοπαδὸς γενομένη κωτίδη 
τὶ τῶν ἀληϑῶν.  Qucecunque anima deum comitata aliquid perspexerit 
eorum quc vera sunt. Sic et Matth. XXIL 9. Nempe hoc fere 
toties fit, quoties verbum in aor. 1. minus est usitatum. 

Cum Optativo interdum construi, sed tunc demum, ubires prz- 
terita narretur, asserit Budzeus p. 498. Jungit tamen Homerus 
presenti Optativi Il. A. 550. ubi de re praesenti sermo est: ὃν 
ὧν ἐγὼν ὠπόνευϑε ϑεῶν ἘΘΕΛΟΙΜΙ νοῆσαι, 52 quod autem consilium 
seorsim. a, diis ego oolutare velim. 

Denique ἀοριστολογικῶς jungitur adverbiis, ut & zv, omg ev, ubicun- 
QUE, ὅπως ἂν, quomodocunque etc. Ita Plat. Phaedr. P. 251. 1. 42. 
ΓΤ. X. p. 332. ed. Bip. ] ὅτε νυκτὸς δύναται κουϑεύδειν, ὅτε Me ἡ ἡμέ ἐροῦν. 
3 ἂν ἢ; (μένειν, 98; δὲ ποϑϑὅσω, ὅπε ἂν οἴηται ὄψεσθαι τὸν ἔχοντω τὸ κάλλος. 
Neque noctu dormire potest, neque interdiu, ubicunque est, consis- 
tere, sed vagatur desiderio acta, ubicunque putat, se eum. visurum, 
qui pulcritudinis est compos. Sic ὁσάκις ἄν, quotiescunque, e. c. 1 


Cor. XI. 25. 26. 


11. 


De Particule " AN significatu PorENTIALT. 


I. Particule ὧν potestas ἀοριστολογρεὴ, ubi in verbis versatur, 
suum ipsis actum tollit, et quidem quadruplici modo. ΤΟΙΣ 
enim actus, ubi is redigitur vel ad potentiam, vel ad voluntatem, vel 
ad officium, vel denique ad tempus futurum. 

Omnium frequentissimus usus est δυνητικὺς 5. potentialis, qui jun- 
gitur fere optativis. Ita Diceopolis ap. Aristoph. Acharn. v. 313. 


I . N 7, 3 / 5» 5 e 5 / 
πολλ ὧν ὥποφηνοεμε ecetygs ἐσϑ' ἃ xoi pL SAVE 


multas ἡ 2njurias passos esse illos, ostendere possum; ubi actus verbi 

ἀποφαϊνειν tollitur per particulam ἄν" non enim dicit, se ostendere, 

sed posse se ostendere ait. Quare convenit anticipationibus, quibus 

non, quod revera objicit adversarius, sed, quod objicere possit, 
G 
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indicatur; ut in ido Demosth. Olynth. 1. τί εν; Z» τις ἄπο. Quid 
igitur? dixerit aliquis. Latini hac particula destituti, ubi tamen 
ejus vim exprimere conantur, utuntur subjunctivo. Ita Phoebus 
ap. Ovid. Metam. II. 12. Phaéthontem ab incepto deterrens ait: 
Vasti quoque rector. Olympi—non agat hos currus. Οὐκ ἂν ἐλούνοι 


2. Ne 
τοῦς τῶ eL epo To. 


II. Cum zmperandz modo construi nequit, neque enim facere 
quippiam posse aut non posse res est aut nostri aut alterius cujus- 
vis arbitrii. — Subjunctivo quoque jungi, cum potentiam significat, 
Dudas exemplo Isocratis probabat; ubi is dicit ἕτω γὰρ ἀμφοτέρων 
ὑμοξις w'vmWpucO9t, ὥστ᾽ ἄριστ᾽ ὧν διδώξητε περὶ αὐτῶν. In quo recte 
Devarius legendum potius optativum esse 2/22err« monuit. 


IIT. Sed potestatem 2vazix4» servat etiam cum Zyfinitivis, ut in 
illo Platonis lib. IV. de Rep. p. 420. [ T. VI. p. 327. ed. Bip.] 
eO" nee γὰρ ἐν τῇ τοιοὕτη (πόλει) μάλιστα ἂν εὑρεῖν δικαιοσύνην, κωτιϑόντες 
δὲ κρῖναι ὧν ὃ πάλαι ξητῶμεν. — In tali enim civitate putamus invenire 
205 posse justitiam, et re diligenter expensa, definire posse id quod 
pridem querimus. Et in Phedr. p 235. fin. [T. X. p. 297. ed. 
Bip.] τῷτο δὲ oin B). ἂν τὸν φαυλότατον παϑέιν συγγρωφέο [G. So was, 
dücht? ich, kónnte auch. dem schlechtesten Schriftsteller nicht begeg- 
nen. [ Ubi &y eUgety, κρίνο ἂν et ἂν παϑέν pro £Ugety, κρίνας Ot πα εῖν 
δύνασθαι. 


IV. Nec infrequens est cum Participiis constructio. Ita Phz- 
drus ibid. p. 260. init. [ed. Bipont. X. p. 349.] Οὑτωσὶ περὶ τέτων 
“πήκοο, ὄπ εἶναι ὠνοΐγκην τῷ μέλλοντι ῥήτορι ἔσεσϑαι τὰ τῷ ὄντι δίκαια μεαν- 
ϑάνειν, ἀλλὰ τὸ AOEANTA AN mda. | lia de his rebus accepi, qué 
orator futurus est, ei non necesse esse ea, que vere sunt. justa, sed 
que populo videantur, s. videri possunt, discere. —. Ad δυνητρεὴν vim 
etiam referri potest illud Isocratis in Nicocle pag. 70. Πάντα ταῦτα 
ἐν ἑτέροις μεὲν ἴσως ἂν ὥκνων εἰπιν" Ex, ὡς ὁ Φιλοτιβεέμεενος ET) τοῖς πεπρώγ- 
μἰένοις. ἀλλ᾽ ὡς &x AN IIIZTEYOEIZ ἐκ τῶν λεγορεένων. JDe his omnibus 
apud alios fortasse dicere veritus fuissem, non quia res a me gestas 
mihi glorie non ducam, sed ne fidem non inveniret oratio. [G. son- 
dern weil man mir etwa nicht glauben mochte. ] Cf. etiam Aristoph. 
Acharn. v. 920. i 


V. Ipsa indicandi Modi natura, qui actum diserte ponit, hanc 
particule potestatem respuere prorsus videtur, quare et hic rariora 
sunt exempla eaque subobscura, et in quibus hac potestas ad sen- 
Sum ἀοριστολογικὸν fere reduci posse videtur. [ta facultas hujus 
particula. cum Zmperfecto Indicat») constructe videtur apparere 
apud Aristoph. in Vesp. v. 278. 


5 * ’ 

Ἢ μὴν πολὺ δριμούτατος 
3 ^ se M Ι! 5 N 5 /i 
D oq» τῶν παρ ἡμῖν" καὶ μόνος ἔκ ἂν ἐπείγετο. 
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Solus fere erat quem persuadere nom posses. [G. er mochte leicht 
der einzige von uns sein, der sich nicht bereden liess. | 


VI. Ad potentiam artificiosius verbi actus revocatur, cum quis 
confiteri rem coactus, quam tamen nolit, verbo addit particulam 
ἄν, quz ipsius efficaciam aliquatenus imminuat, ut hac arte id, quod 
vere factum est, fieri potuisse indicet. Egregie hoc confirmatu: 
loco Aristophanis in Plut. v. 983. ubi anus effugere cupiens, quo 
minus diceret, multa a se petivisse adolescentem quem amabat, 
rogata tamen ἃ Chremylo, egre confitetur hoc modo: 


4 . ^ 5 5 7 
Οὐ πολλὰ (scil. ideo), xoi γὰρ ἐκνομοίως pu ἡσχύνετο; 
? 23.5 / ' δεῖς 91 3:3 [ 
AAA ὥργυρίξ Dp uds ὧν 9700 εἰκοσι 

3 c / 5 5 N 3 
Eie ἐμμάτιον γ᾽" ὀκτὼ δ᾽ ἂν εἰς ὑποδήμεωτα" 

m CN M 5 M 5 / 7 
Καὶ ταῖς ἀδελφαῖς ἀγορώσοε χέτωνέον 
3 7 ^N ^ 

Ἐκέλευσεν ὧν, τῇ μητρί τε ϑοιμοωτέδεον" 
- un wert / / 
Πυρῶν τ᾽ ἂν 0:49 T TÉTTÜQUY- 


Non multa, inquit, a me petit. Nam supra modum me colebat. 
Fieri potuit, ut argenti drachmas viginti peteret, quibus emeret pal- 
lium; octo etiam, quibus calceos; fortasse δὲ sororibus tunicam, au£ 
matri pallam, unde pararet, petvoit, aut modios, forsan frumenti qua- 
iuor. izc et fortasse plura stolida anus amasio petenti dederat; 
Sed confiteri erubescens, quantum potest, ad sensum potentialem, 
vel qui huic cognatus est conjecturalem, reducere cupit id, quod 
vere factum erat. [q. d. G. er mag mir ja wol etwa zwanzig Drach- 
men abgefodert haben.] Conjecturalis plane sensus est, ubi cz 
vel ἴσως additur; quomodo cum Zndicativo et Optatwvo construi 
potest. Sicapud eundem in Vesp. v. 280. ubi chorus mirans senis 
cujusdam absentiam in causam inquirit: Num soleas perdiderit, 
inquit, au£ digitum impegerit. Demde addit: τάχ᾽ zv βεβωνιῴη, 
Fortasse ez inguine laborat. Et mox in Indicativi Praesenti: ex; 
ἂν κέιται πυρέττων, forsan jacet febricitans, [G. vielleicht liegt ev 
etwa am Fieber krank.] 


VII. Cum futuro Indicativi constructa particula ὧν tollit ei τὸ 
ἐξ ἀνόγκης ἐσόμενον, ita ut intelligatur, fier? posse, ut res accidat. Ubi 
vero certa rei futurae ratio est, sive cum conditione, sive citra eam 
proponitur, particula ἂν locum non habet, sed tunc solum, ubi 
conditio indicat apparentem consequentiam. . Utriusque exemplum 
habet Homerus Il. A. v. 138. ubi Agamemnon minaciter: 


: Φ / C7. 

Ei δέ κε μὴ δώωσιν, (5611. γέρως) ἐγὼ δὲ κεν αὐτὸς tope 
* N OP, 25 " ^ ὋΣ ^ 

E 7£0y, ἢ Álayvoc ἰὼν γέρος. ἢ υσηος 

3, —, € M e , el e7 

AEQ, ἑλὼν, ὁ δὲ ΚΕΝ κεχολώσετοι, ὃν κεν ὥκωμοοέ. 


Sin forte non dederint premium, ipse ego auferre possum; | et vel. 
tuum, vel Ajacis, vel Ulyssis praemium auferam ; poterit et ille irasci, 
ad quem venero. [G. Sollten sie mir aber keinen Preis geben, nun 
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so kann ich mir ihn ja selbst holen; werde entweder—und dann kann 
sichs leicht treffen, dass der zu dem ich, komme sich darüber ürgert.] 
Non dicit ἄξω ἂν, sed κεχολώσεται ὧν, quia prior proponitur tanquam 
certa sequela: erat enim pro auctoritate imperatoria, qua valebat 
apud exercitum. Agamemnon, in ipsius potestate praemium vi eri- 


pere; sed non erat in ipsius potestate, utrum alius przemio privatus 
irasceretur, nec ne. 


VIII. Cum autem ipsi verbo δύνωμαι jungitur, casum ponit, qui 
si exstet, dicitur quispiam aliquid facere posse aut non posse. lta 
occurrit apud Lucian. in Demosth. Encom. p. 891. ubi ostendit, 
facilius esse Demosthenem oratione laudare, quam Homerum, tum 
aliis de causis, tum quod hujus ignota est patria, a qua itaque lau- 
dari non potest, illi vero contigerunt Athens, ubi magnum dicendi 
squor patet de opulentia, nobilitate etc. Mox casum proponit 
sive conditionem, si Homero hanc fuisse patriam constaret, £2 zy 
εἷς em ἴσης ἀξίως ἐφικέσθαι δύναιτο τῷ λόγω ὁ Δημοσθένης, n€ «δ quidem 
Demosthenes hec pro dignitate narrando sufficeret. Dandus hic 
casus aut proponenda conditio nonnunquam dissimulatur. "Tale 
illud Platonis in Phaedro p. 269. 1. 31. [ T. X. p. 369. ed. Bip. ] 
τὴν τῷ τῷ ὄντι ῥητορικξ τε καὶ miDayE τέχνην πῶς καὶ πόϑεν ἄν τις δύναιτο 
σορίσωσθαι; "Viri Ὅ676 oratoris et ad persuadendum probe parati artem 
quo pacto quibusve subsidiis sibi. quisquam  adsciscere. possit? ubt 
supple: ἐὼν βόλοιτο ἤτοι μέλλοι ῥητορικὸς γενέσθαι. 


ITI. 


De Particula AN VornuwTATEM ÍNDICANTE. 


I. Generalis particulz ἂν facultas verbis suum actum eripiendi 
non semper ad vim potentialem reduci debet, sed est ubi ve//e po- 
tius quam posse notat. n 

Hoc sensu frequenter Optat?vo jungitur. lta Cyrus ap. Xenoph. 
Cyrop. lib. III. 1. 35. Tigranem interrogat: ὁπόσε ὧν πρίοιο, ὥςτε 
τὴν γυνωΐκω ἀπολωβέιν; quanti redimere velles, ui uxorem reciperes? 
et III. 1. 41. rogata a Tigrane uxor, in quem oculos conjecisset, 
respondet, τὸν εἰπόντα, và Δία, ὡς τῆς ἑωυτξ ψυχῆς ὧν πρίοετο, ὥστε μή 
ps δελεύειν" 171. eum, per Jovem, qui dixit, se velle redimere vite suce 
pretio, ne ego seroirem. Similiter apud Aristoph. in Acharn. v. 
757. τίς δ᾽ Svos ἄνες; ὃς jus κα πρίριτο φανερὰν ζαμίων; ubi ὁ ὑμξ xc ex 
Megarensium consuetudine pro ὑμῶς d». — Quis ?ta stolidus, qui vos 
emat, manifestum sibi damnum? Non significat, neminem emere 
gosse, vel debere, sed velle. 


II. Cum Aoristo secundo optativi occurrit apud Homerum Iliad. 
A. v. 60. 
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/ 5», / 54 
᾿Ατρείδη, νῦν ὥμεμε πωλιμπλωγχϑέντως ὀΐω 
» 3 / » / Ι / 
ΑΨ ἀπονοστήσειν, εἴ κεν ϑώνωτον γε Queyouuev 


Atride, nunc nos re infecta vetrocessuros puto, δὲ mortem effugere 
velimus. 


III. Voluntatis inprimis facultatem servat, quum per Imperandi 
modum resolvitur; ut ap. Plat. in Phaedro, non longe ab initio: 
ubi Socrates audire cupiens, quibus de rebus Phzdro cum Lysia 
sermo fuisset, ait: Λέγοις ὧν, 1. 6. ϑέλε λέγειν. Dic, s?bis. Ducere 
digneris. Dic, queso. MHabetque illud nescio quod humanitatis 
indicium, Socrati preter alios familiaris, qua non aperte imperat, 
sed, ut velit, rogat. . Simili comitate p. 229. 1. 12. Phaedrum orans, 
Ut pergat, προώγοις ἂν, perge, sis,inquit, cum tamen paulo ante 
dixisset, πρόωγε δὴ κοὶ σκόπει, in Imperativo. 


IV. Non semper tamen ea dicendi, quam notavi, comitas adest, 
imo ita locutos fuisse etiam cum violentiori imperio constat ex 


Sophoclis Electra v. 1498. . Nam Orestes ZEgistho vim illaturus 
pro imperio loquitur: 


^ * 3 N 7 ! M 3 
X»ogois ὧν εἰσω σὺν τῶχιει" λογῶν γῶρ & 
^ 5 9.9 3 ^ ^ 7 
Νῦν ἐστιν ᾿ἀγὼν, ἀλλὰ cis ψυχῆς πέρι- 


Quzn intras celeriter; non enim verborum hic certamen est, sed de 
eapite tuo. 


V. Quoties oratio est obliqua, etiam cum voluntatem indicat, 
Infinitivo jungitur, ut cum apud Xenoph. Instit. III. p. 73. rogatus 
Armenius, num cuperet, ut illud solum, quod incultum et iners 
jacebat, cultum redderetur, si cultores solita penderent vectigalia, 


ἔφη ὁ ᾿Αρμένιος moAAE ἂν τᾶτο πρίασθαι, respondit. Armenius magno 86 
2d emere velle. 


VI. Cum ipso verbo βέλομαι, ἐθέλω, aut alio ejusdem significa- 
tionis constructa hzc particula generalem suam genuinamque fa- 
cultatem exercet, nam illis ipsis verbis voluntatem notantibus suum 
tollit actum, idque quadruplici ratione. | Et primo quidem propen- 
sum ad optandum animum notat, si non aliquid obstet, quod optare 
impediat. Ita ap. Plat. Euthyphr. p. 3. 1. 6. [ed. Fischer. c. 2. 
init.] Socrati pravum Meliti adversarii animum consueta sua dis- 
simulatione tegenti, et ejus criminationem ita interpretanti, quasi 
nihil aliud quam publicum bonum respiceret, respondet Euthy- 
phron: βελοίμοην ὧν, ὦ Σώκρωτες, ἀλλ᾽ ὀῤῥωδῶ, μὴ τοὐνωντίον γένηται. 
Optarem quidem ; at vereor, ne contrarium accidat. | Secundo, huic 
usui vicinus est alter, quo, precedente εἰ, voluntatis inclinationem - 
notat, et, ut ita dicam, zpsa voluntas velle, id est propendere dicitur, 
convenitque maxime supplicantibus. v. c. Priamus apud Hom. ll. 
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H. v. 374. mittendum censet Idzeum ad Grecorum exercitum, qui 
peteret: 


οἴ Κ᾿ EOEAQEZI 
Παύσασϑωι πολέμοιο δυφηχίέος, εἰςξόκε γεκρὸς 
Kou. 


82 velint cessare a bello horrisono, dum cadavera comburamus. | Ter- 
ijo ejusdem humanitatis, quam modo in λέγοις £v et προόώγοις ἂν no- 
tavi, indicium habet: nam ubi ££^;í^z; imperantis vox est, et pro 
suo in alios dominio loquentis, ὧν Particula cum optativo constructa 
omnem imperandi fastum tollit, et assensum civiliter elicit, ut quum 
Cyrus praefectos, quos pro auctoritate regia jubere poterat, ita 
compellat potius ap. Xenoph. Cyrop. VIII. 6. 6. 8z2eipz» δ᾽ z» ὑμᾶς 
xci τῶτο διωνοῆσαι. — Et hoc considerare vos velim. | Quarto, quoniam 
optatum ponit casum, qui potest exstare, hinc si quid, quod factum 
est, factum nolumus, opus est particula hac optandi facultatem tol- 
lere, vel saltem restringere tacita aliqua conditione, sz fier? possi£, 
aut simili. lta Ulysses ap. Sophoclem Philoctet. v. 1232. 


5 ; ^ 5 / 
Αρχὴν κλύειν ὧν EÓ ἅπαξ ἐβελόμοην. 


omnino vellem ne semel quidem audwvissem. 


IV. 
De AN significante Dznzo. 


I. Tertia particule ἂν facultas, qua verbo actus tollitur, quam- 
quam minus frequens, est, quae per debend? verbum reddenda est; 
eaque duplex; nam fieri aliquid debere dicitur vel ex necessitate 
vel εχ officio. — Necessitatis exemplum est apud Plat. in Phaedr. p. 
246. init. ubi ex eo, quod anima se ipsam movet, ipsius probat im- 
mortalitatem his verbis: ἐξ ἀνάγκης ἀγέννητόν τε καὶ ἀϑάνατον ψυχὴ ὧν 
εἴη. Necessario igitur anima non genitum quid et immortale esse 
debet. Non enim animam dicit posse esse immortalem, eo enim 
non tendunt argumenta, quz pro animze immortalitate attulit, neque 
velle, id enim repugnat τῷ ἐξ ἀνάγκης; sed contendit, ex praemissis 
necessario consequi. Conferantur verba Hannibalis ap. Lucian. 
Dial. Mort. p. 284. ubi Alexandro se przeferens, majestatis regize 
insignia, quibus ille przluxisse videbatur, nominans, ait: Οὐ gv 
διὰ «Ev. ἀμείνων δόξειεν ἂν γενναία καὶ στρωτηγικξ ἀνδρός. — .Non tamen ob 
id generoso et militari viro preestantior videri debet. 


II. Officii significationem praefert illud Ulyssis apud Hom. qui 
Thersiten objurgans ait Il. B. v. 250. 


^(»3 EN ^ ]) 15.190 ,ὔ 
To &x ὧν βασιλῆος ἀνὰ στόμ C uy ἄγορβυοις. 
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quare non debes regum nomina temere in ore ferre. Non enim 
posse illum aut velle significat; nam contrarium liquebat ex Ther- 
sitae maledictis, sed non debere illum innuit reges citra reverentiam 
nominare, nedum convitiari. Sic et ap. Aristoph. Vesp. v. 725. 
πεὶν ὧν eu Qoi Moy axes, Ex ὧν δικάσεις. Priusquam utramque 
partem audieris, ne judica, sive judicare non debes. 


[III. Dubitari tamen potest, an unquam particule zv per se 
quidem spectatae significatio mecessztatis aut offici? inesse possit. 
Nam si Plato dicit ἐξ ἀνάγκης ὧν εἴη, necessitas ejus quod affirmat 
verbis i£ ἀνοέγκης exprimitur, et adjectum z» mollit potius rigorem 
affirmandi. Qui enim dicit ἐξ ἀνάγκης ἐστὶ, significat aliquid pror- 
Sus necessarium esse; qui autem dicit i£ ὠνώγκης ὧν εἴη, significat 
aliquid fortasse necessarium esse, s. necessarium videri. In exem- 
plis autem, qua pro significatu officii afferuntur, est potius notio 
voluntatis: £x ὧν ὠγορεύοις esti. q. noli, si me audis, concionari ; 
et ἐκ zy δικάσεις est 1. 4. du wirst doch nicht richten wollen? ] 


δ V. 
De Particula AN FurunUM significante. 


I. Quarta actum tollendi ratio est per futurum, sive rectum, quo 
res plane futura intelligitur, sive ob/iguum, quo aliquid sub condi- 
tione quadam futurum fuisse dicitur; ut si quis dicat, s? non monu- 
issem, in puteum incidisset, Graece: ei μὴ δι᾿ ἐμοὲ, εἰς τὸ φρέαρ ἐνέπεσεν ἄν. 
Non dicit, potuisse illum; potuisset enim qualibet ratione, sive 
monitus sive secus; non item voluisse, quis enim velit sanus? nec 
debuisse, ubi nullum officii aut necessitatis vestigium; sed futurum 
ait fuisse, ut incideret; atque ita Praeterito Futurum admiscetur. 


II. Particulee ἂν Futurum obliquum indicantis quia frequentior 
usus est, hunc praemitto; tempusque illud indicatur, quoties addi- 
tur conditionalis particula s.  Construitur tunc cum omnibus 
modis, si imperativum excipias, et temporibus obliquis. Exem- 
plum Zmperfecti habet Aristoph. in Acharn. y. 552. sqq. ubi dicit 
Dicazopolis; 4ee, s? Lacedemoniorum aliquis domo egressus scapha 
Seriphiorum catellum delatum per. calumniam vendidisset, an domz 
sederetis? Nequaquam utique. At magna voi illico triremes trecen- 
tas deduceretis, essetque cvoitas plena. tumultu militum. — Heec factu 
TOS 00s δοῖο. Posteriora sic effert: 


Καὶ dora μέν v. zv εὐθέως KAOEIAKETE 
Τριακοσίοας ναῦς" ἦν δ᾽ ὧν ἡ πόλις πλία 

Θορύβε στρατιωτῶν 
Ταῦτ᾽ οἷδ᾽ ὁτ ΑΝ EAPATE. 


Recenset nempe, non quid Athenienses in tali casu possent, vel- 
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lent aut deberent facere, sed quid facturi essent. Similiter in E- 
vang. Joann. VIII. 42. & ὁ Os»; TTE ὑμῶν ἦν, ἡἠγαπᾶῶτε ἄν pi St 
Deis esset pater vester, diligeretis me. 


III. Cum E conjungit. Philo Jud. Legat. ad Cai. 
Ρ. ἡ γάι dis 52. Teis; ὅχ, ἅπαξ, ἀνήρπωστο ὧν, VT. «ὐτῷ Τιβερίε φονῶντος. 


οἱ μὴ δ ἐμέ, Nisi ego intercessissem, ter, non semel, sublatus fuisset, 
Tiberio in cedem ejus prono. 


IV. Cum Zoristo I. in plusquamperfecti significatione Lucian. 
dial. Jun. et Laton. tom. I. p. 244. de Apolline: ἐκεῖνος “αυμαστὸς, o, 
ὁ Μαρσύας, εἰ τὰ δίκαια αἱ Μξσαι δικάσαι ἤϑελον, ἃ ἀπέδερεν ἃ ὧν, αὐτὸς put 
τήσας τῇ μεσικῆ; Tene mirabilis, cui Marsyas, δὲ €x «equo voluissent 


judicare Muse, cutem. detraxisset, victor ipse arte musica? Sic 
Matth. XXIV. 43. Luc. X. 13. 


V. Cum Aoristo II. Indicativi invenies apud "Theogn. v. 436. 
reddendo per imperfectum subjunctivi: 


5» 91554 I VY I 
Ei δ᾽ ἂν ποιητὸν τε xeu ἔνϑετον ἀνδρὲ νόημεῳ, 
5) 2S NICA 3 ^ NON Ι 
Ovov ἄν ἐξ ἄγαϑ8 πωτρὸς ἐγεντο κακὸς. 


St infici homines atque àmbui bonis moribus possent, nunquam ez 
bono patre malus filius nasceretur. Ynterdum per Plusquamperfec- 


tum reddendus est Aoristus Il. v. c. apud Homerum Il. E. v. 
679. 


- / / 9.5, ͵7 7 / E 5 N 

Ko yu x ἔτι πλέονως Λυκίων κτανς ioc Οδυσσεὺς, 
3 X99 N ἢ / / e/ 

Ei uh wo ὀξὺ νόησε petes κορυχαίολος ExTUg. 


Et plures adeo interfecisset Lyciorum nobilis Ulysses, nist. celeriter 
magnus galeatus Hector animadvertisset. Sic o. 544. Adde E- 
vang. Joann. XI. 32. 


VI. Optativo. jungit Plato de Rep. lib. IV. P 420. ΓΤ. NIS φ. 
927. ed. Dip. j "Ege γὰρ. ὁτί Save Toy ἐδὲν ἂν £i €4 xoi ὅτοι ὅτως 
εὐδαιμοονέστωτοί εἶσιν. — Etenim. dicemus, nihil mirum futurum, si ἠὲ 
quoque beatissimi sint. Et in Phaedr. p. 299. lin. 25. & ἀπιστοίην, 
Ex ἄν ἄτοπος εἴην, 5i fidem derogarem, non absurde facerem. 


VII. Futuri significationem manifestam deprehenderis quoque, 
ubl Jzfinitivo jungitur, ut apud Plat. Phaedr. p. 268. l. 16. [ T. X. 
p. 9366. ed. Bip.] τί ἂν eis ἀκέσωντας sime; Quid ad. hec responsu- 
vos putas? 


VIII. Qua hactenus dedi, satis, opinor, probant, Particulam 
hanc inferre significationem futuri per obliqua subjunctivi tempo- 
ra a Latinis expressi. Sed et Futuri Indicativi vicem supplere 
eandem Particulam, vel ipsa venturi temporis natura indicat; tol- 


AN ErLIPTICUM. 39 


lit enim hsc presentem Verbi actum, quem differt; quod enim 
futurum est, tantum abest, ut revera sit vel fiat, quantum est inter 
presentis et sequentis temporis terminum intervallum. v. c. apud 
Homerum Iliad. A. v. 158. 


Ei δὲ KE μὴ AQQOZIN, ἐγὼ δὲ ΚΕΝ αὐτὸς ἝΛΩΜΑΙ. 


Si non dabunt (preemium), ἐρδθηιθί ego auferam. .. Minatur Aga- 
memnon, se ipsun, nisi Achivi sibi preemium tribuant, ablatu- 
rum. Non dicit, se posse, aut velle, aut debere auferre; restat 
igitur nihil nisi futuri temporis potestas, quae evidentius etiam ex 
superioribus patet, ubi dixerat in futuro: | 


"AAA εἰ μὲν δώσεσι γέρως μεγάθυμοι ᾽Α χαιοὶ, 
ἼΑρσαντες κατὰ ϑυμοὸν, crus ἀντάξιον ἜΣΤΑΙ. 


Sed, si quidem dabunt premium magnanimi Achivi, parantes illud 
ez animi mei sententia, ut eque dignum sil. Mox etiam eodem 
orationis tenore futurum subjungit, ita pergens : 


^H 490», ἢ Αἴαντος ἰὼν γέρως, ἢ ᾿Οϑυσῇος 
ΑΞΏ ἑλὼν, ὁ δὲ ΚΕΝ κεχολώσεται, ὃν ΚΕΝ ἽΚΩΜΑΙ.- 


Raptum veniam et ablatum vel tuum premium, el. Ajacis, vel. Ulys- 
ss. rasci poterit et ille, ad. quem veniam. | Ubi notetur non tan- 
tum futuri temporis continuatio, sed et ipsum ὧν cum futuro In- 
dicativi constructum. — Similiter minantem audimus. Achillem vs. 
206. 


9 » » /, ΄ L 

AAA ἐκ τοι ἔρξω, τὸ δὲ καὶ τετελεσθαιε ὀΐω, 

z » 

Hus ὑπεροπλίησι τάχ, ΑΝ πότε ϑυμὸν OAEZZH«. 


Sed tibi edico, id quod etiam perfectum iri arbitror, sua ille arro- 
gantia aliquando subito animam perdet. Non dicit, eum debere, 
neque velle perdere vitam, neque etiam posse; non enim aliquis 
satis recte τὸ τάχα intelligat στοχαστικῶς dictum, ut sit sensus: 
Jortasse aliquando vitam perdat: talis enim oratio minanti non 
convenit, praeterquam quod obstant precedentia, ἀλλ᾽ ἔκ τοὶ ἐρέω, 
et τόδε καὶ τετελέσϑα, ὀΐω, quee verba certum quid et indubitatum 
praeferunt: quare nihil restat quam futuri temporis plenissima sig- 
nificatio. Adde lib. 1. vs. 157. 


VI. 


Je Particule AN usu ErrriPTICO, am et 
ExPLETIVO? 
1. Hactenus Particulz ἂν primigeniam vim et multiplicem inde 


Afatam potestatem exposui: restat, ut de usu ipsius elliptico et 
H 
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expletivo nonnulla dicam. Ad priorem quod attinet, in eo insti- 
tutum semel ordinem servabo, ut pateat, ipsam Particulam in 
qualibet sua potestate nonnunquam deesse. Et principio quidem 
minus recte dicitur deesse, ubi sensus mere est εὐκτικὸς seu optati- 
vus, ut in illo Homeri Il. A. sub initium: 


Ὑμῖν μὲν δεοὶ AOIEN ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 
ἜἘκπέρσα: Πριώροοιο “πόλιν, εὖ δ᾽ οἰκωὸ ἱκέσθαι 


Vobis dii, φεῦ domos ceelestes habitant, dent, vastata Priami urbe, 
féliciter domum reverti. Ubi non licuisset addere particulam ἂν 
post δοῖεν. Addita enim haec sensum redderet minus congruum, 
qui mere est optativus; optat enim Chryses, sacerdotum more om- 
nia prospera precans; nec innuit, deos posse, aut velle, aut debere 
hoc dare, neque praedicit, daturos, sed optat, ut dent. Ad hec 
ipsum illud εὐκτικὸν habet, quod Verbo actum suum tollit, neque 
quicquam aliud Particula ὧν prestare potest. 


II. Sed verius ἐλλείπει, ubi, quanquam absens, genuinas tamen 
potestates suas exercet, ut in sensu ἀοριστολογικῷ pOSt ὃς» ὁ τί, oma, 
ὅσα, et similia, quibus Latini suum cunque adjiciunt: ut apud Plat. 
l.c. T5 X X908 πλῆϑος εἴη poi, OZON μήτε φέρειν, μήτε ἄγειν AY NAIT- 
ΤΟ ἄλλος ἢ ὁ σώφρων. Tanta mihi sit auri copia, quantam memo, 
nisi vir temperans, capere aut ferre possit. Ubi ὅσον pro ὅσον ». 
Sic oi pro οἱ ἂν dixit ibid. pag. 277. lin. 12. — Venimus, inquit, huc, 
OmU τὸ Λυσίξ τε ὄνειδος ἐξετώσαιμεν τῆς τῶν λόγων γραφῆς πέρι» κωὶ αὐτὲς 
τὸς Aéy85, OI τέχνη κωὶ ἄνευ τέχνης ΓΡΑΦΟΙΝΤΟ. Uf Lysic oppro- 
órium  examinemus in scribendis orationibus, $psasque orationes, 
quecunque vel arte, vel sine arte scribuntur. 


TII. ὰν Qvyazixoy S. potentiale deficit apud Hom. Il. E. v. 303. 


| "O δὲ χερμοάδιον λόβε χειρὶ : 
Τυδείδης, μέγω ἔργον, ὃ & δύο γ᾽ ἄνδρε ΦΕΡΟΙΕΝ. 


Ubi φέροιεν pro φέροιεν ὧν, ferre possent. Tydides autem manu saxum 
arripuit ingentis ponderis, quod duo, ut minimum dicam, virz. ferre 
?0n possunt. 


IV. Ad hzc, posito casu, qui si exstet, dicitur aliquis posse aut 
non posse facere quippiam, (quo de usu supra dixi sect. II. $. 8.) 
et hic Particulam hanc ἐλλείπειν ante Verbum δύναμαι», liquet ex 
Evang. Joann. IX. 33. E; μὴ ἣν τος πωρὰ Θεξ, ἐκ ἠδύνωτο zroiciy δδέν. 
Nisi hic a Deo esset, non potuisset quicquam facere. — Pro &x ὧν 
ἠδύνατο. 


V. Ellipsin quoque patitur, ubi voluntatis exercet usum, in illo 
Alcgi: 
2 


AN ELLIPTICUM. 41 
Μηδὲν ὥλλο DYTEYEXHiE πρότερον δένδρεον ἀμιπέλω. 


à. e. Noli plantare. Optime expressit Horatius lib. 1. Od. 18. 
init. 1 


ANullam, Vare, sacra vite prius SEVERIS arborem. 


VI. Abest etiam interdum τὸ 2», ubi officii significatum obtinet, 
ut ex Aristoph. Vesp. v. 1422. probat Devarius: 


"EPAOI τὶς ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχνην. 
Quam quisque novit artem, hanc exerceat. 


VII. Vim quoque futuri obliqui absens habet, precedente con- 
ditione apud Lys. adv. Agorat. pag. 227. Ei μὲν iv ἔτος ui ἐν ὥστει» 
ἥμοέις δὲ ἐν Πειρωιέ, ἥμεν, εἶχόν τένώ λόγον αὐτῷ αἱ συνθῆκαι. —PYO εἶχον ὧν 
τινο λόγον. δὲ igitur hic in urbe, et nos in. Pireéo fuissemus, ali- 
quid rationis haberent fodera: Aoristus Optativi et Subjunctivi 
pro futuro Indicativi positus suam quoque Particulam desiderat in 
Eccles. lib. cap. xxxviii. 15. ὋὉ Geop o any ἔγωντι τῷ ποιήσοωντος αὐτὸν, 
ἐμπέσοι εἰς χέρως iwveS. | Qui peccat n creatorem. suum, incidet 71) 
manus medici. Etin Evang. Joann. cap. xii. comm. 27. ubi loqui- 
tur Servator: Νῦν ἡ ψυχή ps τετάρακται" καὶ τί EIIIQ Πάτερ, σῶσόν 
με ἐκ τῆς ὥρως ταύτης. Νμης turbata est anima mea: et quid dicam? 
Pater, libera me ex hac hora. 


VIII. Est et alius hujus Particula usus ellipticus, quo ipsa qui- 
dem non deficit, sed imperfecte ac mutilatze orationis vestigium 
habet. Estque hic usus duplex; nam primo postulat precedentis 
Verbi repetitionem. Ita anus in Pluto Aristophanis v. 984. ro- 
gata, quid maxime adolescens, quem amabat, a se petivisset, re- 
spondet; 


9 
Οὐ πολλά" καὶ γὰρ ἐκνομείως με ἡ σχύνετο" 
3 ? 5 / NOR ES EA 155 3 
AAA egyveia δρωχμεὼς οὧν ἡτῆσ εἰκοσι 
3 1 3. 3 UMS 
Eis ἑμούτιόν *y* ὀκτὼ O AN εἰς ὑποδήματα. 


Ubi ἂν requirit repeti praecedens Verbum 7*4. Non multa, 
inquit; nam supra modum me colebat. Sed fieri potuit, ut ar- 
genti drachmas viginti petiverit, quibus emeret pallium; octo etiam, 
quibus calceos.  Frequentissima hzec est ellipsis in πῶς x»; πῶς 
γὰρ ἄν; πῶς καὶ ἄν; respondendi formulis, in quibus ex prace- 
dentibus Verbis aliquid repetendum est: ut apud Platonem in 
Phileb. pag. 43. lin. 42. [ T. IV. p. 275. ed. Bip.] interroganti: 
|*3 "EcS" api ὅπως ϑάτερω γένοιτ᾽ ἂν, χρυσὸς ἢ ἄργυρος; An aliqua ra- 
tione alterum ez his fieri potest, aurum vel argentum? responde- 
tur: Καὶ πῶς ἄν; supple γένοιτο, Et quomodo posset? Paulo post di- 
centi Socrati: Οὐδ᾽ ἄρω ὁ μέσος βίος. ἡδὺς ἢ λυπηρὸς λεγόμενος, ὀρϑῶς δέν 
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ποτε, WT εἰ δοξώξοι τις, δοξάζοιτο, u ET, λέγοι, λεχϑείη- Neque ?gitur 
media illa oita, quam sive quis jucundam vel tristem existimat, talis 
vecte existimetur, sive dicit, recte dicatur. respondet Protarchus: 
Πῶς γὰρ ἄν: : Scil. ὀρ)ῶς iun X04 λεχϑείη. Quomodo posset? 


IX. Quandoque non przcedens Verbum tantum, sed et addita 
Verbo negatio repetenda venit; nam ibidem pag. 43. lin. 34. [ ed. 
Bip. IV. - P 214. ] Socrati roganti: Οὐκ ὧν εἴη τὸ μὴ AwmwticOwi ποτε 
τωὐτὸν τῷ χαίρειν; Nonne aliquando non dolere idem sit ac gaudere? 
respondet Protarchus: Πῶς γὰρ ἄν; intelligens, ut videtur, non sim- 
pliciter ταὐτὸν εἴη, sed ταὐτὸν £x dw ut Kos perm interrogative pro- 
latum affirmet: quare pergit Socrates : : Ὁπότων S» ἀκέσης, ὡς ἥδιστον 
“πάντων ἐστὶ διωτελέιν ἀλύπως τὸν βίον ἅπαντα; τί vo ὑπολαμβάνεις λέγειν 
τὸν voi&voy; Quum igitur audiveris, omnium esse suavissimum τἰγ11Ὁ67- 
sam "itam absque dolore transigere, quid tunc intelligis talem dicere? 
Respondet alter: 'Hàv λέγειν φαίνεται Quovyt ἕ' ξτος. τὸ μὴ λυπέάσϑαι- 
Suave esse mihi dicere videtur ille, non dolere. Quod si negativum 
sex praecedentibus non repetitur, πῶς γὰρ ἂν non affirmabit, sed 
inquiret in modum, quo id fieri possit : at sic non subjecisset So- 
Crates: ὁπότων ὃν ἀκέσης etc. sed οἷον ὁπότων ἀκέσης. 


X. Interdum non antecedens quidem Verbum revocandum venit, 
sed aliud quid extrinsecus petendum, orationique inserendum, 
quod sensus postulat. Hunc usum observavit ex Synesio Budzus p. 
496. et ex eo Vigerus cap. VIII. sect. 3. Verba Synesii, loquen- 
tis de homicidio, cujus auctor non erat manifestus, sunt: Ἐγὼ δὲ, 
xai ἀδήλου TE πράγματος ὄντος, οἴμοου! δῶν ἅπαντας ἑξῆς ὠποτροπιοίζεσ- 
9 τὸν μὲν», oTi voi ros ἐστιν, dT, εἰ καὶ μὴ πεποίηκεν» ἀλλ ἜΠΟΙΗΣΕΝ 
"AN, καὶ τοῖς ἑαυτξ τρόποις πρίπεσαν αἰτίων ἐδέξατο" τὸς δὶ xei μὴ “πλά- 
cayra5, vri ΣΥΝΈΠΛΑΣΑΝ ἊΝ καὶ πρὸς αὐτῶν τὸ ἐγχέερημω. Quee ita 
reddit Budaeus: Ego vero, tametsi re non comperta, aversandos ta- 
men omnes eque censeo: hunc ideo, quod, st facinus non admisit, est 
tamen ejusmodi ingenio, ut fecisse credi possit, crimenque ut in. mo- 
vibus ejus hereat, hos, (delatores et criminantes) quod, ets? crimen 
non confinxerunt, idonei tamen. sunt, qui confinxisse existimentur ; 
convenit enim eorum moribus, ut falsam suscepisse criminationem 
credantur. |. Ubi ἂν post Verba ἐποίησεν et συνέπλασων indicium infert 
suppressze dictionis, puta, se Z» καιρὸ vs Aoc.  Fecissel, si 
commoda. se obtulisse occasio. 


XI. Sed quod Grammatici nonnulli hanc particulam interdum 
plane superfluam et mere expletivam esse putarunt, id sane ido- 
neis argumentis probare non potuerunt. Hoc igitur affirmare li- 
ceat, Particulam ἂν per se quidem positam, nunquam abundare. 
Singula loca, in quibus quidam hanc particulam παρέλκειν dixerunt, 
excutere, nimis longum foret.  Suffecerit nobis loca quaedam ex- 
aminare, ubi particula ὧν aut vere geminatur, au£ saltem geminari 
videtur, ut videamus, an in ejusmodi locis alterutrum saltem ὧν 
superfiuum existimari possit. 
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XII. Atque ut a posteriori incipiamus, ubi particulae ἄν gemi- 
natio non vera, sed tantum apparens est, primum ne geminari 
quidem Particula recte dicitur, quoties in oratione bis invenitur, 
et utraque ad diversa referri debet. Sic zv minus recte dicitur 
abundare, ubi duo sunt verba, ad quz utrumque referatur. Hoc 
modo pro usu πωραπληρωρωτικῷ locum affert Budzeus pag. 497. ex 
Xenophontis Κύρ. παιδ. lib. V. Cap. III. 6$. 835. “Ὅσῳ δ᾽ ἊΝ κεφότε- 
ge» ZYZKEYAZOMEOA καὶ εὐτελέστερον, τοσέτῳ τὰς ἐπιόσως ἡμέρως 
ἥδιον ἊΝ 'APIZTHZOMEN τε, καὶ δειπνήσομεν, xc κωϑευδήσομεν. 
Quanto leviori ac tenuiori apparatu usi fuerimus, tanto sequentibus 
diebus et suavius prandere, et cenare, et. dormire poterimus. Sed 
quis non videt, utrumque Verbo, cui jungitur, actum tollere? 
Non enim dicit, eos tenuiori apparatu uti; sed ponit casum, si 
utantur, tum id consecuturos, ut suavius postmodo prandere 
possint. 

Prorsus abundare putat Stephanus ὧν apud Plat. in Alcibiade 
secundo p. 142. ['T. V. p. 85. ed. Bip.] ἀλλὼ κἀν εὔξαιντο ἂν γενίσ- 
Sw εἴ τῷ μὴ παρόντα τυγχάνει. Quodsi utrumque ἂν ad verbum 
εὐξαιντο referatur, alterutrum manifeste abundat. Sed videndum 
tamen, num posterius ὧν non pertineat ad sequens verbum γενέσθαι. 
Sermo est de vanis hominum votis, qui non solum oblatam tyran- 
nidem aut praefecturam non adspernentur, 4AA2 κἀν sv£ewvo etc. 
Certum est κἀν constare ex καὶ ἐπιδοτικῷ, de quo postea videbimus, 
et ἂν futurum obliquum designante. Alterius ἄν intricatior qui- 
dem ratio est, sed vi oppositionis videtur exercere potestatem . 
δυνητιυκὴν, quse patebit fortasse, si integrum locum addidero, qui hic 
est: Οὔτε σολλοὶ τε ἂν τυραννίδος διδοροένης ἀπόσχοιντο ὧν, ὅτε στρωτηγί- 
ὡς, ὅτε ἑτέρων πολλῶν, ὦ παρόντω βλάπτει μᾶλλον ἢ ὠφελέι" ἀλλὰ κἂν 
εὔξαιντο ἂν γενέσϑαι, & τῳ μὴ παρόντα vwyxebe. ἩΙΟ 81 z» ante γενέσθαι 
auferatur, parum justa videtur oppositio: Non tantum sibi tempe- 
rare non possent, quin acciperent, δὲ h«c sibi offerrentur, sed opta- 
rent etiam, ui acquirerent. Deest igitur hic aliquid, quod τῷ διδο- 
ws ἄν opponatur. Sed accedente ἊΝ δυνητικῷ illo altero, omnia 
sunt planiora; illud enim efficit, ut concinnior fiat oppositio, cujus 
haec ratio: Non tantum sibi temperare non possent, quin acciperent, 
δ) Lyrannis aut prefectura, aut multa alia, que, si adsint, nocent 
magis, quam prosunt, offerrentur, sed etiam optarent, ut sibi dare- 
tur copia ea acquirendi, si ipsis heec non adsint. 


XIII. Nec rectius dicitur abundare in eodem orationis membro 
repetitum, ubi alterum Participio, alterum Verbo jungi debet; 
nam, quod Latini per duo Verba, id Greci φιλομέτοχοι per Parti- 
cipium et Verbum exprimunt; atque hinc sit, ut oratio revera sit 
bimembris, quz prima fronte uno constare membro videtur. Ita 
pro usu expletivo verba Platonis affert Vigerus ex lib. IV. de Legg. 
pag. 705. lin. 13. πα. Bip? AT. VILE, p. 163.] Ὑὅτο γὰρ ἔχεεσο; 
(πόλις) πολλὴν ἐξαγωγὴν "AN IIAPEXOMENH νομεέσμιωτος ἀργύρε καὶ 
χρυσξ πάλιν ᾿ΑΝΤΕΠΙΜΠΛΑΤ᾽ "AN. i.e. ut ipse vertit: Hoc enim 
δὲ haberet, u£ rerum inde multarum | exportatio fieret, ita. magna 


44 AN ErLLiIPTICUM. 


vicissim argenti aurique copia vepleretur. Sed ipse tamen, num 
recte dicatur παραπληρωμωτικὸν, dubitare videtur; subjungit enim: 
Ubi ἂν cum παρεχομένη junctum. manifeste redundat, vel significat 
παρέχειν δυνησαμένη. Atque ita prius ἂν 2wwareeó» esse posse existi- 
mat. Ego vero futuri obliqui sensum subesse dixero, ut mens 
sit, non quasi multa exportari possent, sed multa exportarentur. 
Nam, quia multa ex urbe possunt exportari, ideo ea auro et ar- 
gento non repletur; sed quia revera exportantur; id quod hic loci 
innuit Plato. Ceterum, eum pro Participio παρεχομένη possit ver- 
bum adhiberi, quis non videt, bimembrem esse orationem, quum 
ita instituitur: ἸΠολλὴν p» ἐξωγωγὴν ἂν παρξέχε, νορείσμεωτος δ᾽ ἀργύρε καὶ 
PARS TM ἀντεπίμπλωτ᾽ ἄν.- Atque ita, cum utrumque ἄν 500 
fungatur officio, neutrubi abundare dici debet. 


XIV. At in eodem orationis membro geminatur apud Aristoph. 
in Acharn. vs. 306. 


^ € 9 ^ ; ^ “7 9 / 2t, 
Πῶς δὲ γ "AN καλῶς λέγοις AN, εἰπερ ἐσπείσω γ GT 
€ 5 N ΕΣ / sn? ὦ P4 
Οἷσιν ὅτε βωμὸς, BTE πίστις) 8.) opxos μένει; 


Quomodo hoc quidein recie dixeris, δὲ pepigistt cum his, quibus neque 
religio, neque fides, neque jusjurandum constans est? Hic si dici- 
mus, utrumque ὧν ad Verbum λέγοις referendum esse, procul dubio 
alterum otiosum plane erit. Sed latere profundior sensus videtur, 
qui jubet priorem Particulam non ad τὸ λέγοις, sed ad praecedens 
σῶς referri. Quasiverat Diczeopolis, num fcedera recte inivisset, 
cui respondet chorus: Πῶς 26 γ᾽ 4», etc. Quod si semel ὧν adhi- 
buisset, dixissetque: Πῶς δὲ γε καλῶς λέγοις ὧν, potuisset videri cre- 
dere, Dicezopolin recte fcedera inivisse, sed rogare tantum de modo, 
quo inivisset. Nunc, cum dicat πῶς &», non rogat, quomodo ini- 
verit foedera, sed quis possit modus excogitari, quo hoc facere 
petuerit: atque ita negat implicite, quam negationem interro- 
gative effert; atque ita πῶς ὧν perinde est, ac si dixisset: ἐκ ὧν εἴη 
ej 

ὁπῶως- 


XV. Ast, ubi vere geminatur, videamus, rectene an secus παρέλ- 
xe» dicatur. Non simplex repetite vocis causa afferri potest. 
Jam vero, simul atque geminationi sua constat ratio, non utique 
ea plane otiosa est: ut cum post longiorem parenthesin repetitur; 
ita enim pexeoxeiz inedetur, et auditoris aut lectoris intentioni, 
assequi vix valentis, succurrere aliquantum videtur, ut in illo Aris- 


tophanis in Ácharn. v. 210. 


Οὐκ ἊΝ im ἐμοῆς γε νεό- 
τητος, (ov. ἐγὼ φέρων 
᾿Ανθροόκων φορτίον 
ἬἪκολέϑεν Φαῦλλῳ τρέχων») 
*Qés φαύλως AN ὁ 
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Σπονδοφόρος Sos ὑπ᾽ Qu τότε Di- 
ὠκόμεενος ἐξέφυγεν. 


Neque tunc, quum jwoenis eram ( quando ferens onus carbonum asse- 
cutus sum Phayllum in fuga ) hic cum suis ftederibus, a me in fugam 
actus, ita me effugisset. Similiter apud Plat. de Rep. lib. iv. pag. 
420. lin. 25. ΕἸΣ VI. ps 92r. ed. Bip. ] ἽὭςπερ ὅν ἊΝ, εἰ We ὧν- 
δριώντως γράφοντας προφελθὼν ὧν τίς ἔψεγε, λέγων, ὅτι & τοῖς καλλίστοις Tí 
Cds τὰ κάλλιστα φοίρμοουκο προςτίϑεμεν" οἱ γὼρ ὀφϑωλμιοὶγ κάλλιστον ὃν, ἔκ 
ὀστρείῳ Eye Aa A qup yo εἶεν, ἀλλὰ μέλανι" μἱετρίως ἊΝ &Dox Eque) πρὸς αὐτὸν 
ἀπολογέίσθαε, λέγοντες. Veluti, si quis nos, dum imagines pingeremus, 
udiret ac reprehenderet, dicens, nos pulcerrimis animalis membris 
non pulcerrimos adhibere colores, eo quod oculi, quibus nihil in cor- 
pore pulcrius, non minio, sed atramento essent iliti, apposite huic 
respondere videremur, dicentes etc. Hic quoque longior oratio 

post primum illud ἂν, ejusdem Particule repetitionem in fine facile 
concedit absque abundantiz criminatione. 


XVI. Repetiverunt quoque hanc Particulam Grzci, quoties utile 
videbatur id, quod dicebant, recte et imprimis intelligi, quare ge- 
minando magis urgebant non sine emphasi. Sic Aristoph. in 
Vesp. v. 506.. 


- Ἐγὼ γὰρ 82. AN ὀρνίθων γόώλω 
᾿Αντὶ τῷ βίᾳ λάώβοιμο᾽ AN. — 


In quibus verbis properanter nimis otiosam Particule geminatio- 
nem agnoscit Budaus pag. 495. quse si conceditur, perit omnis, 
quz verbis additur, emphasis. "Neque enim magis hic abundat ὧν, 
quam Latinorum non, si reddas: Non enim hanc ego vitam avium 
2s muiem; non ego. Par huic locus est apud Eurip. in Orest. 
v. 710. 


᾿Αλκῇ δὲ σ᾽ Ex AN; ἢ σὺ δοξάξεις ἴσως. 

Σώσαιμ᾽ AN. --- 
Id imprimis inculcare studet Menelaus, si quam sperare opem pos- 
set Orestes, eam per vim et pugnando ferri non posse, quare non 
tantum in his verbis z4Qzzix2s geminat τὸ ἂν, sed et ante dixerat: 


7 N Y. 5 
Μάχῃ pui) ὃν ὧν Sx, ὑπερβαλοίμε)α. 


εἰ fusius argumentis idem probaverat. Geminatur non absimili 
modo in iis, quz sequuntur ap. Aristoph. ibid. 


Ἥδιον "AN 
Δικέδιον σμοικρὸν φόγοιμ᾽ "AN, 


46 AN CONDITIONALE. 


manente eadem emphasi in sensu affirmativo, quxe modo inerat 
negativo.  Libentius ederem; imo multo libentius. 


VII. 


De Particule" AN potestate CoxprTIONALI. 


I. Restat, ut de Particula ἂν conditionali nonnulla dicam, quz 
fere cum Subjunctivo construitur. Est huic Particule potestati 
cum praecedenti illa generaliori arctissima cognatio; nam primo 
tollit item actum verbi, cui jungitur; non tamen iisdem semper 
modis, quibus illa, quze actum Verbo ereptum reducit ad poten- 
tiam, significationem volendi, debendi aut futuri temporis; sed 
fingit vel ponit aliquid, quod si fiat, hoc vel illud eventurum de- 
signat. Ut, qui dicit, ὧν à ἐρανὸς πίπτη, non indicat, coelum posse 
ruere, aut velle, aut debere, aut ruiturum; sed fingit talem casum. 
Sic nullum horum significare potest in hoc Platonis lib. iv. de Rep. 
pag- 420. in fine: [ T. VI. p. 228. ed. Bip.] ᾿Αλλ᾽ 1425 μὴ sva νεϑέ- 
Te ὡς, ὧν σοι πειϑώμεθο, ἔτε γεωργὸς γεωργὸς ἔσται, ὅτε κερωμεὺς κερῶ- 
μεῦς. Sed ne nos ita moneas; nam, si vobis pareamus, neque agri- 
cola erit agricola, neque figulus figulus. Neque eninr significat, se 
posse parere, neque debere, aut velle, aut pariturum, et tamen 
actum τῷ πείϑεσθαι tollit, fingens nempe, si pareret, hoc inde conse- 
cuturum, ut agricola non esset agricola, nec figulus figulus. 


II. Secundo arcta est inter ὧν s et ἂν ἀοριστολογικὸν cognatio, 
Sl quidem ὁστίς ἂν €t ay vig, ὅσοι ἂν Ct ὧν τίνες, 078 à» et ἂν we, et 
similia facile, nec ullo sensus detrimento inter se permutari pos- 
sunt: ut illud Homericum supra in ἂν ἀοριστολογιεῷ allatum: 


» A DUPUN 7 δ᾽ 3 Ν 
— Ov γῶρ ἐμὸν πωλιενώγρετον, KO. ἀπωτηλον» 
982 3 l4 / 5 ε΄ D /, 
Οὐδ᾽ ἀτελεύτητον γ᾽, ὁ vi κεν xsQuAT κωτανεύσω. 


— Namque meum non est revocabile verbum, 


Nec caret effectu, neque fallax, vertice si quid. 
Annuero. | 


Num alius eveniet sensus, si quis pro o τὶ κεν vel ἂν κατανεύσῳ Scri- 
bat ἄν τι κατωνεύσωϑ 


III. Aliud utriusque ἂν inter se cognationis indicium est, quo- 
ties cum Participio constructum conditionem manifestam infert, 
ut in verbis Platonis, modo ex secundo Alcibiade allatis: Οἱ δὲ πολ- 
Aoi ETE ὧν τυρωννίδος διδομένης ἀπόσχοιντο ὧν, τε στρωτηγίας. Pro ἂν τυ- 

αννὶς δίδωται. δὲ ipsis offerretur tyrannis aut prafectura. — Hujus 

articulee cum Participio structura a Budseo non ita animadversa 
in causa fuisse videtur, quare hanc judicaverit πωρωπληρωμοατιπήν. 
Nam locum affert ex Platonis Politico, pag. 301. lin. 34. [ T. VI. 
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p. 97. ed. Bip.] Ἐπεὶ PENOMENON γ᾽ "AN, οἷον λέγομεν, ἀγωπῶσιϑαι 
ἄν. Quoniam, si talis esset, qualem describimus, amaretur, ubi 


γγενόρξενον ἄν pro zv γένηται. — Ait tamen, abundare ἄν. 


V. Denique huic Particulee adjunctum ΚΑῚ ἐπιδοτικὸν respondet 
,Latinorum e£zams?, ità tamen, ut apud Graecos Par ticula ἂν prze- 
ponatur, secus atque apud Latinos: nam quoties ὧν subjungitur, 
coalescit in unum et fit zz». Plato in Sophist. pag. 230. lin. 38. 
[ T. II. p. 228. ed. Bip.] optimam animarum purgationem esse 
redarguendi rationem ait, qua si quis careat, "AN ΚΑῚ τυγχόνη βα- 
σιλεὺς ó μέγας ὧν, τὸ uoo ai Dares ὄντα. PR npe rex Persarum 
esse, maaime tamen eum impurum esse. Sed hic plena exemplis 
omnia. 


VI. Tantummodo observandum, nonnunquam τὸ καὶ abesse, at- 
que ita videri ἂν solitarium idem prestare quod ἂν xz; vel «zv. Ita 
loquitur Plut. de Anim. Procr. P 1027. lin. 41. Καὶ γὰρ, PAN dAN- 
9i ἢ ἡ τὸ λεγόμενον, ἀμευδρὼν ποιέ; τὸν pida) LSU παραδειγμάτων. Ete- 
nim, licet, quod. illi dicunt, verum sit, obscuram tamen doctrinam 
reddit absque exemplis. 


"SPA. 


1, 


De Particule "APA. PnrwuAanRIA POTESTATE, 
ejusque Variis Usibus. 


I. Particule ἄρα primaria vis est in consequentiis syllogismorum, 
ubi preeterquam ferudd ipsi cum Particula ἐν colligendi potestas 
communis est, hoc sibi peculiare habet, ut magis sit συλλογιστικῆς. 
legitimam consequentiam ex premissis apte "positis deducens. 
Plenus autem perfectusque syllogismus est, cujus assumtioni prz- 
figitur 4AA2 uà», et consequentize additur τὸ ἄρα, [ G. also, Jolglich ] 
ut in notissimo Luciani loco sub finem Jovis , irageedi: Ei γάρ εἰσι 
βωμοὶ, εἰσὶ καὶ ϑεο ἀλλὼ μήν εἰσι βωμοί: εἰσὲν ὥρα καὶ 9εοί. Si sunt 
arce, sunt etiam Di; atqui sunt are; ergo sunt et D. "Vide 
simile exemplum in syllogismo falso apud Lucian. Tom. 1. in Vi- 
tarum Auct. pag. 565. Ὃ λίϑος ea ἐστι; AT. Na XP. Tí à6; τὸ 
ζῶον i 8 σῶμ; AT. Na XP. Σὺ δὲ ζῶον; AT."Eoma γϑν. ΧΡ. Λίϑος 
"APA εἰ; σῶμα ὄν. AT. Μηδωμῶς. ᾿Αλλ᾽ ἀνώλυσόν με πρὸς v8 Aie, καὶ 
εξ ἀρχῆς ποίησον ἄνθρωπον. XP. Οὐ χαλεπὸν, ἀλλ᾽ ἐμπώλιν ἴσθι ἄνϑρω- 
σὸς. εἰπὲ γάρ (294, πῶν caua, ζῶον; ALT. Ov. ΧΡ. Τί ὃς; λίθος ζῶον; AT. 
Ov. XP. Zo δὲ σῶμω Εἰ; AT. Ναί. XP. Σῶμα δὲ ὧν, ζῶον &;. AY. No. 
XP. Οὐκ ἌΡΑ λίθος à, ὄῷόν γε qv. 


pel 


48 APA CONCLUSIONEM NOTANS. 


II. Usui συλλογιστικῷ affinis est ὃ ἐνϑυμοημοουτιπκὸς, in quo ὁ ὥρα 
idem praestat officium. Ita ἐυθυμοημουτικὸν totum caput sexagesimum 
sextum Epicteti, in quo singulis enthymematibus legitime additur 
Particula epu. Οὗτοι, inquit, οἱ λόγοι ἀσύνωκτοι" Ἔ, γώ cs πλεσιώτερός 
sip, ἐγώ σε ΑΡΑ κρείσσων. Ἔγώ cs λογιώτερος, ἐγώ σε APA κρείσσων. 
Ἔκέξινοι δὲ EAM) συνακτο ᾿Ἐγώ cu πλεσιώτερός tipi, ἡ ἐμὴ APA. κτῆσις 
τῆς σῆς κρείσσων. Ἔγώ cg λογιώτερος, 5 ἐμὴ ΑΡΑ λέξις τῆς σῆς κρείσσων. 
Σὺ δέ γε ἔτε κτῆσις à, ἔτε λίξι.. Hec non congrua dicta: Eso te 
ditior sum, ergote melior. Ego te eloquentior, ergo te melior. At heec 
magis congrua: Ego te ditior sum, possessio ergo mea tuc pr«stat. 
Ego te eloguentior, dictio ergo mea tuc prestat... Tu utique neque 
possessio es, neque dictio. Similiter Aristot. de beata vita dispu- 
tans cap. 7. libri X. ᾿Ηϑικῶν Nuxopay,. Ma claudit: Τὸ oeixét» ἑκώστωῳ 
τῇ φύσει, κράτιστον καὶ ἥδιστόν ἐσθ᾽ ἑκάστῳ" καὶ τῷ ἀνθρώπῳ δὴ ὁ κατὰ τὸν 
Ey βίος, εἰπερ μάλιστα TÉTÓ ἄνθρωπος, ὥτος ΑΡΑ καὶ εὐδοεμεονέστώτος. 
Quod cujusque naturce proprium est, id cuique et optimum est et ju- 
cundissimum. | Homini ergo, qui vitam menti comvenienter ducit, 
siquidem hec maxime hominem constituit, vita hec beatissima etiam 
est. Hsc potestas ἐνθυρεημεωτικὴ, Homero imprimis familiaris, non 
sine damno sententiz sspe ab interpretibus negligitur. E. g. Il. 
E. vs. 333. ubi Diomedes Venerem insequitur, 


/, .«] 9 5/ 57 5 hy /, 
Γιγνώσκων, oT ὥνωλκις 945» Θεὸς. E ϑεοίων 
/ ΟΡ ^ I / 
Toe», αὐ T ἀνδρῶν πόλεμον ποωτοκοιρούνεξι σεν. 
91.5.2 3.2 2) / 3 / 
Ovv AP Αϑηναίῃ,, ξ τε πτολίποριγος Ἐνυώ. 


negligit interpres particulam, reddens: Cognoscens, quod ünbecillis 
esset dea, neque dearum illarum, que virorum bellum administrant ; 
neque Minerva, neque urbium vastatrix Bellona. Atqui ita Minerva 
et Bellona eximuntur e numero dearum bellicosarum: cum contra 
particula zez ex precedenti versu colligat, non fuisse Minervam 
aut Dellonam, quia ha dez bellicose sunt. Plenior itaque argu- 
mentandi ratio hzc est: Sciebat Diomedes, Venerem esse imbel- 
lem, neque earum dearum, quz bellicose habebantur: atqui Mi- 
nerva et Bellona erant bellicosze; ergo non esse Minervam auf 
Bellonam. 


III. Usus hic manet etiam in colloquiis, ubi ex alterius affirma- 
tione aut negatione aliquid infertur, ut apud Plat. in Phedon. p. 
79. [c. 26. ed. Fischer.] ex eo, quod anima sub adspectum non 
cadit, infert, eam rei invisibili similiorem esse, quam corpus; hoc 
vero visibili: Τί à» περὶ Ψυχῆς ἐλέγοροεν, ὁρωτὸν εἶναι, ἢ ἔχ ὁρωτόν: Οὐχ, 
ὁρατόν. ᾿Αειδὲς APA. Na Ὁμοιότερον "APA ψυχὴ σώμωτός ἔστε τῷ 
ἀειδέις τὸ δὲ τῷ ὁρωτῷ. : 


IV. Qualem in argumentationibus συλλογιστικοωῖς καὶ ἐνϑυροημώτις 
o Y ale 
κοῖς» talem quoque usum prestat in sorite, in quo τὸ Zee ex prime 
propositionis subjecto et postremze praedicato per cumulatam pro- 
2 
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positionum successionem colligit. Hujus exemplum est in libr. 
Sapient. cap. VI. comm. 7 Ξεϑοῦὺ.- A ex wap (TUS (σοφίας) " ἀλη- 
ϑεστώτη παιδείως Enid y plas" φροντὶς δὲ παιδείας ἀγάπη ἀγάπη δὲ τήρησις 
VOR αὑτῆς" προςοχὴ δὲ γόμέων βεβαίωσις ἀφθαρσίας" ἀφϑαρσία δὲ ἐγγὺς 
εἶναι ποιξξ Og. ᾿Ἐσιϑυμία "APA σοφίας ἀνάγει ἐπὶ βασιλείων. | Princi- 
pium sapientie est verissimum institutionis desiderium : institutionis 
cura amor: amor observatio legum 2psius: legum observatio est 
confirmatio incorrupte stabilitatis: incorrupta. stabilitas efficit, ut 
Deo quis proximus sit. Ergo sapienti desiderium ad regnum ducit. 
Huc refer verba Apostoli in ep. pr. ad Corinth. cap. XV. comm. 
14. E; δ᾽ ἀνάστασις νεκρῶν Ex ἔστιν, δὲ Χριστὸς ἐγήγερται" εἰ δὲ Χριστὸς Ex 
ἐγήγερται, κενὸν APA. τὸ κήρυγρεο ἡμῶν. 


V. At vis hec collectiva non semper zeque perspicua est, latet- 
que, quoties, non ex proxime praemissis, sed altius et ex diffusiori 
 argumentationum complexu eruenda est, ut in epistola ad Rom. 
cap. VIII. init. ubi ex omnibus, qua docuerat Apostolus a com- 
mate 16. capitis primi, de justificatione, sanctificatione, carnisque 
ac spiritus inter se conflictatione, transiturus denique ad victoriam, 
quam sancti in Christe de carne reportant, atque inde natam con- 
solationem et salutis certitudinem colligens, ait: Οὐδὲν ὥρα νῦν κατέ- 
giu τοῖς ἐν Χριστῷ Iac, μὴ κατὰ copa. περιπατϑσιν» ἀλλὰ κατὰ πνεοῦ- 
μα. Nullum igitur condemnationis supplicium est 115. qui in. Christo 
Jesu sunt, qui non secundum carnem ambulant, sed secundum spiri- 
zum. 


Vl. Latet quoque nonnunquam aliquantulum vis illativa aut 
collectiva, quum τὸ zez orationi obliqua illic inseritur, ubi minime 
quis argumentationem exspectet, cum tamen, ut ut prima fronte 
obscura, legitime, si quis attendat, ex praemissis sequatur conclusio. 
Ita amatoris mores describens Plato in Phaedro pag. 241. [ T. X. p. 
309. ed. Bip.] ostendit, eum, quum amare desierit, dementiae suse 
poenitentia actum, amasii consuetudinem fugere, qui fugientem 
sequitur, existimans se cum eodem, qualem antea cognoverat, rem 
habere, ignarus illum ad meliorem mentem reversum, priorem de- 
mentiam nunc repudiare; additque: 'O δὲ ἀναγκάζεται διώκειν eieyovenx 
τῶν καὶ ἐπιϑεόζων, ἠγνοηκὼς τὸ ἅπαν ἐξ ἀρχῆς, ὅτι EX. ἄρα ἔδει ποτὲ ἐρῶντι 
xo WT ἀνάγκης ἀνοήτῳ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον pen ἐρῶντι καὶ VEY 
ἔχοντι. Ile vero cogitur persequi indignans et Deos obtestans, qui 
nesciverat rem omnem a, principio, atque igitur non oportuisse un- 
quam amanti et tanquam necessitate quadam dementi morem gerere, 
sed multo potius non amanti et sapienti. Colligit ὁ ἄρα ex incon- 
stantia amantium, iis morem non esse gerendum, latenter tamen 
propter interposita vocabula, ἠγνοηκὼς τὸ ἅπαν ἐξ ἀρχῆς, ov.  Collec- 
tiva vis, mutata orationis structura, patebit manifestius hoc modo: 
Οὐκ ὥρω ἔδει ποτὲ ἐρῶντι καὶ VT ἀνοόγκης ἄνοντω χωρίζεσιζαι, ἀλλὰ πολὺ 
“ὥλλον μὴ ἐρῶντι καὶ YEY ἔχοντι; ὃ ἐκεῖνος ἠγνοήκε;. 


VII. Celat interdum τὸ ὥρα collectivam vim, ubi una cum con- 
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sequentia in argumentationibus premittitur. Ita, postquam Ideeus 
orator apud Hom. Il. n. v. 394. nomine Priami et Trojanorum 
Achivis obtulerat opes, quascunque Paris abstulerat Argis,czeteris 
tacentibus, hanc conditionem repudians, respondet Diomedes: 


Mic ἄρ τίς VOV κτήμωτ᾽ ᾿Αλεξάνδροιο δεχέσϑω, 
ΠΑ 29 2 E ΄ : s δὲ κὰ / * 7, To 
WX Ἑλένην" "Yyomoy 06, Xo4 ὃς μι λο νήπιος 6G 74V; 
Ὡς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέϑρε πείρωτ᾽ ἐφῆπται. 


Vel pueris, inquit, notum est, Trojanis jam cito exitium Τηηρθηείθ76. 
Hinc colligit, non esse opes Alexandri, nec ipsam quidem Hele- 
nam accipiendam; cujus conclusionis indicium affert τὸ ἄρα. Cs- 
terum ἂρ poetice pro ἄρα, κατ᾽ ezexemi.  Pramittitur etiam ὥρα in 
verbis Calchantis Il. A. v. 93. qui jussus dicere causam, quare 
Apollo irasceretur, utrum ob vota non reddita, an propter heca- 
tomben, an vero nidorem ovium et caprearum, ita infit: 


5), 8 59) » c 9 9 ^ 9 7 3, e I 
Ovv AP o*« εὐχωλὴς tmi evo, 59. ἑκωτόμβης- 
5 ? c/ 5 3 ^ ἃ 3:217. 99 7 
AAA £v£x ὠρητηρὸς, oy ἡτίροησ ΑὙγωρόεμόνῶν, 

253 Sa 94 Uu» 5 » 5) " 
Οὐδ ἀπέλυσε JuymTQu, καὶ Ex ἀπεδεξωτ᾽ ἄποινα 

93) 555 » 9 5) e I 2580 M / 
Tayee cp ὥλγε ἐδῶκεν ἑκηβόλος, ἠδ ἔτι δώσε:- 


Apollo, inquit, iratus est ob sacerdotem, quem turpiter dimisit 
Agamemnon, quodque filiam ejus non reddidit, nec redemtionis 
pretia accepit: unde colligere poterant, eum non succensere ob 
vota vel hecatombas non redditas. Eujus conclusionis index est 
ἄρα, quae praemittitur, et, quia praemittitur, hinc locus datur parti- 
cule ἀλλὰ διωφορυκῇ, quee addita non fuisset, si recta argumentandi 
ratione usus fuisset Calchas, hoc modo: Ὃ ᾿Απόλλων tmipénQeros $m 
ὠρητῆρι; $ χὴν ϑυγωτέρα Ex ὠπέλυσεν ᾿Αγαρεθμένων, £x ὄρος εὐχωλῆς ἔγφνκο. 


VIII. Obscurior quoque est vis collectiva, ubi, praemissa conse- 
quentia, przepostera est argumentandi ratio, nec τὸ Zee consequen- 
tie additur, sed propositioni alicui ad finem argumentationis rejec- 
te. Ita glorians Achilles apud Hom. Il. o, v. 189. ubi genus suum 
3 Jove deducens, ait: 


LJ TM Ey XY X / by CJ Ἐν 
Αὐὑτῶρ ἐγώ γενεὴν μεγώλξ Διὸς εὐ χοροί εἰνοιε" 
5 5 ^ 
Τίκτε p ἀνὴρ: πολλοῖσιν ἀνόσσων Μυρμειδόνεσσι, 
Ν 5 ε J 5 3 “ 
Πηλεὺς Αἰοκίδης ὁ δ᾽ "AP' Αἰακὸς ἐκ Διὸς ἦενο 


Quod si hzc, quz primo loco ponuntur, collocentur postremo, 
isque «ex addatur, nascetur legitima argumentatio per soriten, hoc 
modo: Genuit me Peleus, Peleum ZEacus, ZEacum Jupiter; ergo 
genus mihi a magno Jove est. De inversa hac argumentandi ratio- 


ne plura adspergam in Particula yz. 


IX. Ex inversa hac argumentandi ratione nova nascitur τοῦ 
&ec significatio, commodeque redditur Latine nempe, numum, 
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scilicet: sienim in verbis Achillis modo ex Homero allatis meta- 
thesin admittere nolimus, ita commode satis redduntur: Sed glorior 
ego, genus mihi esse a magno Joves genuit me vir multis imperans 
Myrmidonibus, Peleus ZEacides: hic nempe. ZEacus ex. Jove fuit. 
Estque hic Particulz usus poetis imprimis familiaris. Videsis eun- 
dem Il. o. v. 306—910. ubi bis adhibetur: 


Τρῶες δὲ πρέτυψαν ἀολλέες" ἤρχε δ᾽ AP Ἕκτωρ 
Μακρὼ βιβὰς, πρόσ'ϑεν δὲ κι᾿ αὐτὲδ Φοῖβος ᾿Απόλλων 

eu 5 m / 57 5 3 / ^ 
Ἑ μένος ὠμεοιῖν νεφέλην" ἔχε δ᾽ αἰγίδα Spur, 

3 5» eN M 

Aca, ἀμιφιδέσειων, ἀριπρεπέ, ἣν APA χῶώλκευς 
[7 N ^ 5 ^ 
HQouecos Ad δῶκε φορήμοενο: ἐς Φόβον ἀνδρῶν. 


Troes primi impetum fecere. conferti, ducebat. nempe illos Hector 
fortiter incedens, praeeunte Phaebo Apolline, humeris nebulam induto, 
armatoque cegide impetuosa, terribili, undique hirsuta, insigni, quam 
nempe faber Vulcanus Jovi gestandam dederat, que terrorem viris 
etiam fortissimis incuteret. i 
[ Preesertim ab initio periodi Ze« sepe notat sane, utique, quod 
notavit Cel. Valckenaer ad Eurip. Hippol. 1315. uti ἄρ᾽ οἶσθα, nostz 
ulique. (G. du weist, doch «wohl.) Sic Xenoph. Cyrop. VII. 5. 40. 
ἼΑρα, ἔφη ὁ Κῦρος, νῦν μοὲν καιρὸς διολυϑῆναι. | Sane nunc quidem tempus 
discedere. ] 


X. Obtinet hic usus, ubi τὸ Zez inter δὲ et γε medium invenitur, 
ut apud eundem Il. A. v. 330. ubi Talthybius et Eurybates cum 
mandatis ab Agamemnone ad Achillem missi abductum ab eo 
Briseida, inveniunt 


-Παρό T£ κλισίῃ καὶ νηΐ μελαίνῃ 
"Husyov, ΟΥ̓Δ᾽ "APA τῷ ΓῈ ἰδὼν γήθησεν ᾿Αχιλλεύς. 


ad tentorium et navem nigram sedentem; nimirum hos haud leto 
sane vultu adspexit Achilles. [G. und freilich freute sich. Achilles 
nicht, da er sie sah.] Similiter Il. Φ. v. 495. et v. 608. 


XI. Ex collectiva hujus particulae potestate natus est ejusdem 
USUS ἐν τοῖς ἐπιφωνηριωτρεοῖς, quia nulle sine aliqua. conclusione fiunt 
acclamationes. Ita /Elianus V. H. 1. 1. cap. 25. narrans, Alexan- 
drum soli Phocioni scribentem τὸ χαίρειν apposuisse, addit: Οὕτως 
ὥρα [G. So sehr also] ἡρήκει τὸν Μακεδόνα ὃ Φωκίων. | Ubi τὸ ὥρα ex 
praemissis concludit, quantum Phocione Macedo fuerit delectatus. 


XII. Neque a primigenia notione recedit in temporum designa- 
tionibus, quibus res agenda maturuerit, paratis nempe omnibus, 
que ad eam feliciter transigendam requiruntur: reddique tunc 
potest commode, opportune, [imo rectius zgitur] ut apud Hesiod. 
"Ee. v. 422. 


ὧι 
rz 


APA ErrEcTUM SicGNIFICANS. 
T 24405 ἄς UAOTOJUSIY βυεμονήμεενος ὥριον ἔργον. 


Pramiserat operi poéta opportunum autumni tempus, quo czesa 
ferro materia carie! minus obnoxia est, ubi folia humi funduntur, 
nec amplius germinant arbores: £unc, inquit, commode ligna seces, 
memor laboris opportunt. | [ Rectius: func ?gitur etc.] 


XIII. Hinc ortus est usus ἐν ταῖς τῶν χρόνων ἀναφοραῖς. Vid. Hom. 
Il.:.9. v. /785. | 


"AAA ὅτε δὴ δεκώτη ἐφώνη φωεσίμβροτος ἠὼς, 
Καὶ τότ᾽ AT ἐξέφερον θρασὺν Ἕκτορω δωκρυχέοντες. 


Sed, quum jam decima apparuit aurora lucem mortalibus ferens, 
tunc vero extulerunt asperum Hectorem lacrimantes. Et mox: 


"Hitog δ᾽ ἠφιγένειω φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς» 
Τῆμος AP. ἀμφὶ πυρὴν κλυτξ Ἕκτορος ἔγρετο λαός. 


Quum vero mane genita apparuit roseis digitis aurora, tunc igitur 
circa pyram praeclari Hectoris congregatus est populus. 


11, 


De Particula " APA, significante ErrkECTUM. 


I. Quod si consequentia factum continet, quod narratur, hinc 
nascitur affinis τοῦ ἄρα potestas effectum indicantis. Hujus usus 
est duplex: vel cum quis mandata dicitur exsequi, vel fieri aliquid 
dicitur, unde aliud consecutum est. Prioris exemplum est apud 
Hom. Il. o. v. 286.  Jubetur illic a Jove Apollo adire Hectorem, 
eique magnum inspirare animum, quo Achivos territos ad naves 
repellat. ^0; ἔφατ᾽, ait Poéta, statimque ostensurus, quem effec- 
tum Jovis sortita fuerit oratio, subjungit: 


“Ὁ. "i 5 7 5 [ 
—OJó "APA πατρὸς ὠνηκξέστησεν Απόλλων. 
^ δὲ 525 / 3᾽ ἘΖ e, 5 N 
B» δὲ κατ τδοαίων OpSéy, (Quà $0605 


5 ^ 


κεῖ 


et qua sequuntur. 


Ergo haud imperium detrectans patris Apollo, 
Accipitri similis veloci montibus Idee 
Descendit. 


11. Alter usus τοῦ ze« effectum designantis est, cum dicitur ali- 
quid consecutum ex facto, quod narratur, ut apud Hom. Il. o. 
ν. 69. 


— 
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ἼἬΗτοι 0 ££) δόρυ potio poy ἀνέσχετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Οὐτάροενοι μιφμιαώς" ὁ δ᾽ ὑπέδραμε, καὶ λάβε γένων 
Κύψας" ἐγχείη δ᾽ "AT ὑπὲρ νώτε ἐνὶ "yai" 
"Eervq.—— 


Achilles nempe sustulit hastam, cupiens confodere Lycaonem: at 
ille accurrens obstipo corpore subiit, et genua prehendit, eo successu, 
ut hasta tergum supervolans terra defixa staret. [G. und so ging 
dann die Lanze über den Rücken hinweg in die Erde.] Praemissa 
facti occasione, ὁ μέν ᾿Αχιελλεὺς ἀνέσχετο δόρυ, ὅτάρμοεναι μεμαώς, ipsum 


factum narratur, ὁ δ᾽ ὑπέδρωμε κύψας: unde sequitur effectus, ἐγχείη 


3, ε N 3 - - Ww e 
ἔστη ὑπὲρ νώτε ἐνὶ γαίῃ, cujus signum infert τὸ ἄρα. 


III. Hoc modo τὸ ἄρα usurpatur ἐλλειπεικῶς, ubi praemittenda 
ex przcedentibus repeti debent, ut quum apud Xenoph. Instit. 
Cyr. lib. III. cap. I. 15. roganti Tigrani, Πότερα δ᾽ sys cpeeivo» &vec 
σὺν τῷ σῷ CyzJ2 τὰς τιμωρίας ποιάσϑοωι, ἢ σὺν τῇ σή Qaia; Utrum 
melius ducis cum tuo bono poenas sumere, an cum tuo damno? | re- 
spondet Cyrus: ᾿Εμαυτὸν "APA οὕτω y p? τιμωροίην. Sic nempe me 
?pse punirem. ubi supple ex precedentibus, iz» τὰς τιμωρίας ποιήσω- 
pes cw τῇ $e ζημίᾳ. Ponitur scilicet casus, si poenas sumerem 
cum meo damno, talis sequeretur effectus, ut me ipse punirem. 


IV. Intricatiorem nonnunquam hanc effectum significandi potes- 
tatem reddit metathesis, quae occurrit apud /7Elianum V. H. lib. 
1. cap. 15. ubiagit de columbis earumque pullis. Τῶν νεοττῶν, in- 
quit, γενομένων, ὁ chou» quz vUes αὐτοῖς, ἀπελαύνων αὐτῶν τὸν φόνον, Quaciv, 
ia μὴ βασκανθϑῶσιν, 0 APA τἔτο. Οἱ locus mirum. quantum eru- 
ditissimos fatigavit, mutantibus Gesnero, et Adr. Junio 2/ Zea in 
δ ἀρᾶς, legente "Tan, Fabro δὴ Zee vel δῆτα, aliis ad παρωπλήρωμα 
confugientibus, sed veritati propius accedente Perizonio, τῷ ez 
significationem τοῦ scilicet vel nempe tribuente. Observata tamen. 
metathesi, et structura hoc modo restituta: 'Ewzv)e αὐτοῖς. ἀπε- 
λαύνων «ὐτῶν τὸν φϑόνον QV go, τᾶτο, (Va. μὴ βωσκων)ῶσιν, patet effectus, 
Particule Zea beneficio, significatio; ut sit sensus: Conspuit ?n 
?llos, ut hoc modo ?nvidiam ab iis avertat, nec illi fascinentur. 


V. Transpositioni affinis in affectu usus est, qui paulo ante in 
inversa argumentatione observatus est, quoties scilicet effectus 
praeponitur, et sequenti cause efficienti additur τὸ ἄρα, ut apud 
Hom. 1l. o. in fine, ubi Apollo Agenoris forma vultuque assum- 
to falit Achillem, qui eum putans esse Agenorem persequitur 
infestus: 


/ A 
"Ew ὃ τὸν πεδίοιο διώκετο πυροφόροιο, 

z 1 τὸ / / 
Στρέψας πᾶρ ποτώροὸν βαϑυδινήεντα Σκάμανδρον» 


Τυτϑὸν ὑπεκπροθέοντα" δόλῳ δ᾽ AT! ἔθελγεν ᾿Απόλλω»- 


Causa est: Apollo Achillem dolo decipiebat, unde consecutus est 


54 APA CONJECTURALE. 


effectus, nempe, Achilles eum per campum tritici feracem perseque- 
óatur, comcersumque ad profundum Scamandri flwoium. adegerat, 
vestigia vestigiis premens. Et, ut supra ex prepostera argumen- 
tandi ratione natam vidimus τῷ nempe, nimirum, scilicet significa- 
tionem, ita et hic eadem observari potest, et, ut illic, ita et hic 
potestas possit intelligi αὐτιολογική. Parum enim refert, utrum 
reddamus, Nzmirum, an, Nam dolo eum Apollo decepit. .Xeec ra- 
tio est, quare supra allata illa exempla ex Hom. Il. o. v. 306. A. 
v. 330. et 6. 608. huc etiam referri possint. 


I1. 


Je Particule "APA usu CONJECTURALI. 


I. Si factum vel causa effectum eventumque suum nondum sit 
sortita, sed is tantum per conjecturam prospicitur, hinc natus est 
usus conjecturalis, quem Grseci στοχωστικὸν vocant. — Differt ta- 
men in eo ab ἴσως et ze, quod non prafert hunc usum, cum solita- 
rium est, sed subjunctum conditionalibus, &, ἐὼν, ἢν, &vs, vel inter- 
rogationibus dubitativis. | [ Quare haud scio an conjecturalis sensus 
ab his potius particulis repetendus sit, zez autem hic quoque pro- 
priam notionem, qua conclusio quzdam significatur, servet.] De 
conditionalibus pauca przlibemus. ta apud Plat. in Phzdr. pag. 
238. [ T. X. p. 303. ed. Dip.] Σεγῇ τοίνυν μα cus τῷ ὄντε γὰρ D&os 
ἔοικεν 0 τόπος εἶναι" ὥςτε EAN "APA πολλάκις γυρμιφόληπτος, προϊόντος TÉ 
Aoys, γένωμαι, μὴ ϑαυμάσης.  Attente vult audiri propter loci, in 
quo versabantur, divinitatem, cujus hunc narrat effectum, ut in 
ipso sermonis progressu aliquoties Nympharum spiritu lymphatus 
agitetur: dubiam tamen hujus effectus opinionem indicat τὸ ze 
ut, s? forte lymphatus videar, ne mireris.  Conferantur Acta Apost. 
cap. VIII. 22. Δοήϑητι τῇ Gs, EY "APA ἀφεθήσετωξ coi ἡ ἐπίνοιο; τῆς 
κωρδίος c8.  Precare Dewn. — Cujus effectus sequitur, dubius ta- 
men, quia a libera voluntate Dei dependet; εἰ Zee etc.  [ Verius 
fortasse: precare deum, ut propterea, sc. ob preces tuas, 720i con- 
donetur etc.]  Auget στοχασμὸν addita Particula γε», ut ibid. cap. 
XVII. 27. Ζητῶν τὸν Κύριον, EI "APA TE ψηλαφήσειων αὐτὸν καὶ εῦ- 

us. Ut quererent Dominum, si forte eum contingerent et inveni- 
rent. [Nisi potius vertendum: «£ quererent dominum, si forte, 
hac ratione, (nempe quaerendo) eum contingerent et imventrent. | 


II. Effectui proximus est eventus, qui per easdem Particulas 
dubius redditur. Sicanceps belli eventus indicatur a Demosthene 
orat. pro Megalopol. sub finem: Οἴομαι τοίνυν ἔγωγε sexétvo 62v icd 
δέιν, ὅτι μοὴ προςδεξαωμένων qui) ὑμῶν τὲς Μεγωλοπολίτοας» ἐξὸν put» ἀνοιερε)ῶσι 
καὶ διοικισϑῶσειν, ἰσχυροῖς Λακεδοεροονέοις εὐ ὡς ἐστιν εἶναι" ἐὰν δὲ σωϑῶσιν 
"APA, ὡς ἤδη τι καὶ παρ᾽ ἐλπίδας ἐξέβη, βέβαιοι CUL OE Θηβαίων 
δικαίως ἔσονται. — [ Hic particula "APA nihil efficit, ut dubius vide- 
atur eventus. Sed "APA hic quoque servat concludendi vim. 
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Dus nimirum sunt enuntiationes disjunctiva, quarum alterutra 
vera sit necesse est. Sublata igitur priore, ponitur altera. ta 
enim concluditur: Autillud aut hoc; Non autem illud; Igitur hoc. 
Ergo sententia ἐὼν δὲ σωϑῶσιν "APA sic est interpretanda: 1 vero, 
quod sublato illo necessario sequitur, serventur. Sic paulo post: 
"Ἐὰν qi» τοίνυν κωταπολεμηθγῶσιν οἱ Θηβαῖοι, ὥςπερ ωὐτὲς O&, ἐκ ἔσονται 
pui us T8 δέοντος οἱ Λακεδαιμόνιοι, τέτες ἔχοντες ἀντιπάλες τὰς ᾿Αρκάδας 
ἐγγὺς οἰκξντας" ἐὰν δὲ ἀνενέγκωσιν "ATA οἱ Θηβαῖοι καὶ σωϑῶσι, ἀλλ ἂν 
ἀσϑενέστεροί γε ἔσοντωι ἡμῶν συμμάχων γεγενημένων τῶνδε τῶν καὶ δὲ ἡμᾶς 
σεσωσμένων" ὥςτε πανταχῇ συμφέρει, μήτε προίσϑαι τὲς ᾿Αρκάδας μήτε δὲ 
αὐτὸς, ἂν APA σωϑῶσει, περεγεγονένοι δοκέίν, μήτε δέ ἄλλες τινὰς, ἀλλὰ δὲ 
ὑμᾶς. Optime totum hunc locum vertit Cl. Jacobsius ( Demosthe- 
nes Staatsreden p. 16.) : Auch muss, dünkt mich, noch folgendes in 
KErwügung gezogen werden. Wenn wir itzt die Megalopoliter zu- 
rückweisen, und sie dann von ihren Feinden besiegt und zerstreut 
 ^verden, so wird. hievon die Vermehrung der Macht Lakedümons die 
unmittelbare Folge seyn. Werden sie aber. dennoch gerettet, wie 
denn wohl manches wider Erwarten geschieht, so werden sie mit allem 
Rechte treue und bestándige Bundessenossen der Thebüer werden.— 
Wenn die Thebüer im Kriege, tie sie es verdienen, gezüchtipt wer- 
den, so werden die Lakedümonier dadurch micht über die Gebühr 
vergrüsseri, indem, sie àmmer an den Arkadiern, ihren nüchsten 
Nachbarn, emen Gegner behalten. |.]Wenn aber auch. die Thebaer 
die Gefahr besiegen, und sich aus dem Kriege retten, so werden sie 
doch schon dadurch geschwücht, dass wir die Freundschaft eines 
Volks gewonnen haben, das uns seine Rettung verdankt. — So ist es 
&lso auf alle Falle nützlich die Arkadier nicht aufzuopfern, und wenn 
sie gerettet werden sollen, diese Rettung weder ihnen selbst, noch 
àrgend einem andern Volke zu überlassen. | Ultima verba pressius 
ad vim particulae ὥρα intelligendam sic verti poterant: 80 2s es 
also überall nützlich, weder die Arkadier aufzuopfern, noch auch, 
wenn sie demnach. gerettet werden sollen, den Schein aufkommen zu 
lassen, als ob sie ihre Rettung sich selbst, oder einem andern Volke 
als Euch zu danken hütten.] 


III. Ita hic usus conjecturalis obtinuit, ut denique citra ullam 
effectus aut eventus rationem plane pro ἴσως vel zs adhiberi ccepe- 
rit, quale est illud Achillis apud Hom. Il. A. v. 65. qui hortatur, ut 
vates consulatur, dicatque, quare Apollinis ira adeo sazviat: 


3 ch 5" 


ἜΠΤ᾽ "ΑΡ᾽ oy εὐχωλῆς ἐπιρμέμίφεται, sic. ἑκατόμιβης. 


͵ 


Sive is ob votorum, forte, sive ob hecatombarum non redditos honores 
congueratur. [Hic iterum ὥρα servat vim concludendi. Nempe 
causa quaedam esse debebat, cur Apollo iratus esset. Sive 2g?tur 
ob vota, sive ob hecatombes honores non redditos poterat irasci. ] 
Casus plane fortuitus indicatur ab eodem Il. E. v. 212. 


AM LUNA 5 n2 1 3) ^ 3 
Καί νὺ κεν ἐν ἀπόλοιτο ἀνωξ ἀνδρῶν Αἰνείως, 


K 


56 APA CONJECTURALE. 
'"EI μὴ "AP ὀξὺ νόησε Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη. 


Atque τὲ perüisset rex. /Eneas, nist forte illico anzmadvertisset Jovis 

filia Venus. [Neque tamen hic opus est a propria τῇ ὥρα signifi- 
catione recedere.  /Éneas periisset, nisi Venus periculum ejus 
animadvertisset. Hsc igitur causa salutis. /Eneze notatur inserta 
particula Ze«.] Confer Plat. in Phzedro pag. 257.lin. 28. “Ὥςτε 
ὀκνῶ, MÀ βίοι ὁ Λυσίως TOURS φωνή; '"'EAN "APA καὶ ἐθελήσῃς (sic enim 
lego pro ἐθελήσῃ.) πρὸς αὐτὸν ἄλλον ἀντιπαρωτξινωι. — Quare timeo, ne 
Lysias mihi humilis videatur, si forte volueris ejus. dictioni. aliam 
opponere. [Nihil in lectione Platonis mutandum. Vereor, inquit 
Phedrus, ne. Lysias mihi. humilis videatur, siquidem voluerit tuc 
orationi (πρὸς αὐτὸν 501]. λόγον) aliam (quasi certaturus tecum ) oppo- 
nere. "lota consequutio sententiarum hec est: T7'ua, Socrates, 
oratio multum superavit .Lysie superiorem. δὲ IGITUR Lysias 
etiam voluerit aliam. tibi opponere, vereor ne ea quoque inferior fu- 
tura, sit, meo certe judicio. | 


IV. Nonnunquam inter εἰ et ὥρω alia interseruntur, ut apud Thu- 
cyd. lib. iv. cap. 86. Καὶ εἴ τις ἰδία τινὰ δεδιὼς ὥρα, ph ἐγώ vici προςϑῶ 
τὴν πόλιν, ἀπρόθυμός ἔστι. Et, SQ quis forte αὖ aliquo sibi. privatim 
metuens, [vel potius: e£ s? quis, quia. scilicet. privatim aliquem me- 
tuit, ] ne urbem illis tradam, animo minus promto est. 


V. Quum dico, τὸ ze« post εἰ esse evoxacerix)», non putandum, 
hanc Particulam, precedente εἰ, semper esse conjecturalem; est 
enim ubi hoc modo constructa, in primaria notione.et usu invenia- 
tur, ut apud Plat. lib. v. de Rep. pag. 451. fin. [ T. VII. p. 8. 
ed. DBip.] οἷον v ἕν ἐπὶ τὰ αὐτὰ χρῆσϑαί τινε Qu, ἂν μὴ τὴν αὐτὴν τροφήν 
τε καὶ παιδείαν ἀποδιδώς; lierine potest, ui quopiam animali ad res 
easdem utaris, nisi prius eadem educatione et institutione anstruxeris? 
Negante altero, ita pergit: ἘΠ᾽ "APA ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ ταὐτὰ y,pucópusd oz 
xo τοῖς ἀνδράσι, ταὐτὰ καὶ διδακτέον αὐτός; δὲ ipitur ad res easdem mu- 


lierum opera utemur ac virorum, nonne et. res easdem. sunt. docen- 
dc? ; 


VI. Post interrogationes, in quibus dubitatio est, eandem vim 
habere τὸ Zee, liquet ex eodem Phaedr. pag. 268. [T. X. p. 366. 
ed. Dip.] Ἴδε καὶ σὺ, si ὥρω καὶ σοὶ φαίνεται διεστηκὸς ωὐτῶν và ἡτρίον, 
ὥςπερ ἐμοί. T'u eliam. videris, utrum forte et tibi hi lacera veste 
videantur, quemadmodwm inihi. lta in Act. Apost. cap. XII. 18. 
milites, qui vinctum in carcere Petrum custodiverant, ubi ipsum, 
ab angelo liberatum, non invenere, dubitabundi qusrunt, Τί ἄρα ὁ 
Πέτρος ἐγίνετο; Quid forte accidisset Petro. i. e. Qua fortuna evasis- 
set. 


VII. Et hic quoque vestigia τῷ Zez συλλογιστικξ apparent; nam ex 
60, quod Petrum, quantumvis diligenter custoditum, non inveniunt, 
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mirum quippiam et preter solitum ei accidisse colligunt; quid 
autem hoc sit, dubitant. Ita apud Aristoph. in Vesp. v. 266. 


/ 2030925034.3: 56:9 e E] / ^ M 
T: χρῆμ ἂρ B κ τῆς οἰκίοις τῆςδς συνδικωστὰς 

͵ὕὔ c ^ ^ ^ 
Πέπονθεν; ὡς ἃ φαίνεται δεῦρο πρὸς τὸ πλῆν)ος- 
Οὐ μὴν προτξ γ᾽ ἐφολκὸς ἦν, ἀλλὰ πρῶτος ἡμῶν. 


Miratur chorus, Philocleonem non adesse, rationem admirationis 
addit; quia scilicet antea ille nunquam solebat ultimus adesse, sed 
semper primus; hinc concludit, ipsi accidisse aliquid, cujus con- 
clusionis index est ὥρα. Id tamen quid sit, cum dubitet, hinc 
interrogat τί zez etc. [ G. JWas muss denn aber mit ihm vorgegangen 
sein?] Est igitur argumentationis ratio przepostera, praemissa con- 
clusione et sequente argumento. Similiter Socrates apud Plato- 
nem in Phzdro haud italonge a principio, [ T. X. p. 28. ed. Bip. ] 
suspicans Pheedrum in sinu orationem Lysie gestare, rogat, ut 
proferat: δείξας ys πρῶτον, τί ὥρω, inquit, ὃ ἔν τῇ ἀριστερῷ ἔχεις ὑπὸ τῷ 
ἑμεωπίω" τοπόάξζω γάρ σε ἔχειν τὸν λόγον αὐτόν. nempe 51 mihi ostenderis, 
quid tandem illud sit, quod. sinistra sub veste habes :. suspicor enim, 
te habere ipsam orationem. —[Rectius: quid igitur illud est, quod 
etc. ] 


VIII. At quoties interrogationi nulla subest dubitatio, eaque 
directe instituitur, non exercet τὸ Zgz vim suam conjecturalem, sed 
utraque Particula seorsim officium prestat, altera interrogandi, 
concludendi altera ; ut, εἰ Zez τοῦτα ἕτως ἔχει; An igitur luec ita se 
habent? in Act. Apost. cap. vii. init. Sic Lucianus in Solcecist. 
Tom. I. pag. 577. Solcecistam fatentem se non percepisse solcecis- 
mS, alt: El ἄρω καϑ' εἷς λανθεΐνει σε περιίών; An ergo singuli te fugiunt 
oberrantes? Scite dixit 449^ «i2, cum sensus, quem consulto tegit, 
Sit: Jn ergo τὸ καϑ' εἷς σολοικεισμὸς ἐδ fugit oberrans? lta vim col- 
lectivam exercet post μήτι, quz szepe non animadversa ab interpre- 
tibus negligitur, ut in eo post. ad Cor. cap. I. com. 17.  T£vo ὧν 
βελόμενοςς, MHTI "APA τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησομοην; Quum igitur hoc consti- 
£u, an hinc sequitur, levitate me usum? Nec huic doctrinz repugnat 
locus, qui ex Xenophontis Instit. lib. III. pag. 84. lin. 7. possit 
afferri: Tí δὲ; εἰ καὶ σὺ συγκωλίσος; ἑἕώς ἔτι ἔξεστι παρουκελεῦσαι; εἰ ἄρα 
καὶ σὺ ὠριείνες ποιήσαις τὲς στρωτιώτας" ubi interrogationis nota non 
referenda est ad εἰ ὥρων sed ad superius τί δέ. Quamvis Leunclavius 
reddat: 4» non et ipse redderes eos animosiores? Nam Chrysantas, 
cognito, hostes a suo rege ad praelium cohortatione animari, allo- 
quitur hic. Cyrum, dicens: Quwid s et tu militem convoces, dum 
adhuc hortandi copia datur, si forte et. tu animosiores redderes 
milites?- Non potuit rogando dicere: | 4» redderes animosiores? 
sic enim videtur subesse negatio, cum contra moneat Cyrum idem 
facere, ut patet ex responsione Cyri: Ὦ Χρυσάντα, μηδὲν σε λυ- 
πόντων αἱ τῷ ᾿Ασσυρίε παρακελεύσεις etc. Id quod coegit Leunclavi- 
um. τὸ εἰ reddere 4» non;. quod tamen εἰ nunquam significat, et si 
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hoc innuisset Chrysantas, non εἰ, sed &x& dixisset. T? εἰ itaque 
retinet suam potestatem conditionalem, et τὸ zez conjecturalem, 


IV. ! 
De Particula "APA TnAxvsrITIVA. 


I. Affinem effectui significationem affert ἄρα, quum notat rem 
rite et tanquam per successionem fieri, quomodo, si unquam, 


suam maxime refert originem. Hoc sensu occurrit apud Hom. 
ll. A. v. 465. 


Αὐτὰρ ἐπεὶ did μῆρ᾽ Ouod, καὶ σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο;, 
Μιστυλλὸν τ΄ ὥρα τἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν reign 


Narrat, quee in sacris epulis rite fieri solebant: sed postquam coste 
adustee sunt, et viscera gustaverunt, et alia vite secuerunt. verubus- 
que transadegerunt. ta in funere Hectoris Il. o. v. 786. 


"AAA ὅτε δὲ δεκοατη ἐφάνη φαεσίμβροτος ἠὼς, 
Καὶ vóv ἄρ᾽ ἐξέφερον ϑρωσὺν Ἕκτορα δακρυχέοντες. 


Et paulo post: 


μος δ᾽ LL φάνη ἑοδοδάκτυλος ἡ ἠώς, Ἅ 
Τῆμος δ ἄρ᾽ ἀμφὶ πυρὸν κλυτξ Ἕκτορος ἔγρετο λαός. 


Atque in tali casu redditur commode, zum, moz, deinde, deinceps, 
[pressius zum igilur, mox igitur etc.] prouti casus sese offert. 


[G. dann also. ] 


II. Hinc in continuata narratione, ubi aliud ex alio sequitur, 
Particulze ὥρα, δὲ, ἔπειτα promiscue adhibentur; ut Il. 4. v. 490. 


ΕΣ pu καὶ ἀμφοτέρας ἐπὶ dd χξίρας ὅμαρπτε 
Σκαιῇ, δεξιτερῇ δ᾽ AP ἀπ᾽ μων αἴνυτο τόξζω, 
Αὐτοῖσιν δ᾽  AT' £9eys Tug ξατα Medico 
᾿Εντροπωλιζομένην" ταχέες AN. uorum TOY ὀιστοί. 
Δακρυόεσσω δ᾽ "EIIEITA 3*2 φύγεν.---- 


Dixit, e£ ad carpum utramque manum prehendit sinistra, tum. dez- 
ira ab humeris arcum. detraxit, quo mox ad aures eam verberavit 
huc illuc.se comvertentem subridens, veloces vero exciderunt sagitte. 
Deinde lacrymans dea fugit. Rursus Il. t. v. 207. 


III. Ex hac rerum rite se invicem sequentium significatu no- 
vum τῇ Zee μεταβατικξ nascitur officium superioribus inferiora con- 
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nectendi. Maximeque inservit recensionibus, quomodo aliquoties 
ab Homero adhibetur in Boeotia. 


IV. Hinc frequentissimus ejus usus est apud Poetas in sermo- 
cinationibus, ubi, finita alicujus oratione, quz: relata est, ad aliam 
fit transgressio: ut apud Hom. Il. H. v. 392. 

Ως ἐφοτ᾽" οἱ δ᾽ epo. πόντος CU ἐγένοντο σιωπῇ. 
Et paulo post: 
Ὡς ἐφατ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπίαχον υἷες ᾿Αχαιῶν. 


Et sexcenties alibi. 


V. Atque ita ponitur pro p ἐν, vel μὲν δὴ» sive inchoativo, ubi, 
praemissis quibusdam προλεγομένοις, ad rem ipsam accingimur, sive 
ubi continuatur oratio. Exemplum offert Homerus Il. A. sub init. 
qui praemissa propositione ita infit: 


Téc ἂρ σφῶς ϑεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι; 


Latini utuntur ergo. Quis ergo Deorum eos commisit litigantes? 
Similiter inchoat Hesiodus Opera et Dies: 


5 5) [od » 227 ͵ 
Ovx. φρο μυξνον &ny. τρί δῶν γένος .----- 


Lycaonis fatum narraturus Homerus Il. «. v. 39. ipse quis et qualis Ὁ 
fuerit, exponit; mox ipsam historiam aggrediens ita ait: 


Te δ᾽ ἄρ᾽ GGG TOY κακὸν ἡλυϑς διος ᾿Αχιλλεὺς» 
et quz sequuntur. uic ergo, inopinatum malum, supercenit di- 
vinus Achilles, Paulo post pro ἄρα utitur ἐν in eodem casu; nam, 
facta digressione, qua Lycaonis varios casus breviter exponit, ad 
rem rediens, quasi altero sumto initio, ait: 
Τονὸ ὡς gv ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
VI. Perspicuam magis metabasin facit sequens Particula δὲ, 


&AAR, αὐτὰρ, ut his aliud affine. — Talis fit transitus apud Hom. Il. 
$. v. 136. 


Ως ee ἔφη" ποταμὸς δὲ χολώσατο xugó3i μᾶλλον. 
Perinde est ac si in oratione soluta diceres: Τοιαῦτα p ἐν E 
ποταμὸς δὲ etc. — Sic ille quidem dixit, at flwoius animo magis indig- 


natus est. Similiter v. 502. 


e 325 , li 
Ως ce ἐφη" Λητὼ δὲ συναίιίνυτο κωμπύλω τόξα. 
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VII. Caterum ut ἐν ante se habet μὲν, unaque praecedens oratio- 
nis membrum claudit, sequenti initium dante Particula δὲ, aut cog- 
nata αὐτὰρ, idem etiam prsestare τὸ wi» Zea videmus apud Hom. 1]. 
O. v. 100. 


Ἢ MEN "Ar ὡς mica κωθέζετο πότνιο "Heu, 
Ὦχϑησων A ἀνὰ δῶμα Διὸς ϑεοί. το 


loitur hec quidem locuta veneranda Juno consedit; at graviter 
. tulere Dii per domum Jovis. | Sic v. 149. et Il. o. 298. Ὁ. 400. 


Τὸν MEN AP ὡς εἰπόντω πόδες QE £go», ΑΥΤᾺΡ ᾿Αχαιοὶ 
Τρῶας ἐπερχομένεις μένον ἔρεπεδον.---- 


Hnnc igitur sic quidem locutum abstulere pedes, at Achivi Trojanos 
ingeruentes constanter exspectabant. 


VIII. Hoc modo et post δὲ repetitur. Il. 9. v. 4277. 


Te MEN DAD. ἄμφω uid: ποτὶ eden πελυβοτείρῃ. 

Ἢ Δ᾽ P"AP Em SV open ἔπϑο πτερόεντ᾽ ἀγόρευε. 
Übi prius ze prescedentia claudit concludens; posterius in initio 
sequentis orationis transitivum est, et reddi potest deinceps. 


*A P A. 


l. Particula ὥρα interrogativa tono et quantitate à proxime 
precedenti differt. — Potestas est ἐρωτηματικὴ, usus non simplex. 
Vel enim civilius interrogamus, v. c. Plat Euthyphr. p. 10. *Aez 
κωταδηλον, o E2976 o», ὃ βέλορεοι λέγειν; Num quod volo dicere tibi 
perspicuum | est? [G. JNNun? ist dirs deutlich?] Vel indignantium 
et succensentium interrogationibus convenit. Utin Aristoph. Nub. 
1305. 


, 3, 5 QUE 7 
Φεύγεις; ἐβμέλλον diga, κινήσειν σ᾽ ἐγώ; 


Fugin? hinc? An. debui ergo te expellere? Q. d. Nondum  abusti? 

An. CE UEUENE fuit mihi te vi abigere? [ Notandum est, diversita- 
tem inter Zea et 4e« tantum ad accentum et prosodiam, non ad 
significationem pertinere. $1 prima longa est, circumflectitur; si 
brevis, acuitur. ^'Ae« autem in conclusionibus atque in interroga- 
tionibus adhiberi potest. Recte Hermannus ad Aristoph. Nubb. 
* Prrant, inquit, qui particulam Zen nonnisi in interrogationibus 
circumflecti volunt, quam accentuum ratio ubique ὦ οἱ scribi pos- 
tulat, ubi prima longa est, etiamsi interrogatio nulla τ Ita contra 
sepe ὥρα prima brevi, quod respuit circumflexum, i in interrogatio- 
nibus est." Itaque inloco Aristoph. Nubb. 1305. ἄρα non est 

2 
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interrogativum, sed ita scribendum est: "EpsAAo» igo κινήσειν σ᾽ ἐγώ! 
sane igitur te commoturus eram, nisi fugisses. Sicin τίς &e o φεύγων 
$ro; Aristoph. Vesp. 888. et in Sophocleo: τίνος ποτ᾽ Ze ἔπρωξε χειρὶ 
δύφμορος----ὦρα non est interrogativum. ] 


II. Raro admodum oblique interrogat: v. c. apud Platonem 
Phaedon. pag. 70. extr. Σκεψώμεθα, ἄρα ἀναγκαῖον, ὅσοις ἐστί τι ἐναντίον, 
μηδαμόθεν ἄλλοθεν αὐτὸ γίγνεσθαι, ἢ Ue τϑ αὐτῷ ἐναντίε; Videamus, an 
necesse sit, quibus aliquid contrarium est, illud non aliunde nasci, 
nisi ex eo, quod psi sit contrarium. 


ἌΡΑ, E E. 


I. Frequentius τὸν ρα σύνδεσμον comitantur alie Particule, puta 
y μὴ, ὃν, quas una cum Zee idem significare, quod Zea, quando 
solitarium est, affirmant Stephanus et Devarius; num satis recte, 
ipsi viderint. Quod ad ze γε attinet, ex Devarii sententia Dudzeum 
sequentis pag. 477. sequitur, τὸ γε prorsus supervacuum esse: et 
ita quidem, ut huic Particulz junctum nativa vi semper destituatur. 
Si vero rem rite expendamus, videmus clare, Particulam γε τῷ ὥρα 
subjunctam. suo fungi officio limitandi; quod fusius exponam, ubi 
ad illam Particulam pervenero.  Nititur Budaei Devariique sen- 
tentia verbis Xenoph. qua occurrunt lib. I. Memorab. cap. 5. 4. 
* Aeá ys B χρὴ πάντα ὥνδρω ἡγησόμενον τὴν ἐγπρότειον peras eiyott κρηπῖδα, 
ταὕτην πρῶτον ἔν τῇ ψυχῇ κωτασκευάσωσθαι; An non, quicunque. arbi- 
iratur, temperantiam virtutis esse fundamentum, ita saltem se ipsum 
parare debet, ut animam | hac virtute. ornet? "Utuntur geminis his 
Particulis Graeci, quoties interrogant, non ea, quz ipsi nescientes, 
ex alio discere cupiunt; sed quoties ea rogant, qus, omissis aliis, 
quze controversa videri possint, sciunt in confesso esse; quotiesque 
aliquid asseverare et urgere volunt. [ut cum Germani dicunt: 


Nicht wahr also?] Quee vis et usus prorsus abest ab Ze, quando 
. Solitarium est. 


II. Qui dixi, clarius patebunt, quando interrogationem muta- 
mus in enunciationem, ut cum Demosthenes ait de Fals. Leg. pag. 
24]. lin. 48. "Aed ys ὅμοια ἢ παραπλήσια τἕτοις; Laudaverat nempe 
Orator /Eschinis animum in Philippum acerbum, et patrie studie- 
sum, orationem quoque preclaram pro libertate Greecize: sed simul 
incusat mutatam in deterius mentem, postquam in Macedoniam 
venerat: 4f, inquit, postquam in Macedoniam venit, num his similia 
saltem vel affinia diat? Quse interrogatio, si in enunciationem mu« 
tatur, vehementer negat, /Eschinem dixisse superioribus similia. 
At Particula γε addita suam potestatem egregie exserit, monstrat- 
que, ZEschinem non tantum non eadem dixisse reversum ex Mace- 
donia, sed ne ea quidem, quz superioribus erant similia. Affine 
est illud Platonis in Phzdr. pag. 274. [T. X. p. 379. ed. Bip.] 


3 INN ES ej 5 ALS e 
Ei δὲ τῶτο ἐνροιμεεν αὐτοὶ, ἄρά γ᾽ ἂν EQ ἡμῖν μέλοι τὶ τῶν ἀνθρωπίνων δοξωτ- 
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μάτων; Si vero hoc imvenerimus ipsi, num. deinceps humana opina- 
tones cure nobis sunt future? [| G. werden wir uns nun wohl im 
geringsten noch um menschliche Meinungen bekuümmern? ] Hic sen- 
sus esset, si γε abesset; at nunc hujus Particule adjectio nervosio- 
rem reddit sententiam, quum, sublata interrogatione, fiat enuncia- 
tio negativa, pro Ze γε; $x «em γε. Quomodo mens erit: Huma- 
narum opinationum certe nulla quidem cura nobis esse potest. 


III. Inveniuntur et hze Particulz, interjecta alia vocula, disjunc- 
tz apud Aristoph. in Vesp. sub init. ubi Xanthias et Sosias senem 
inclusum servant, Sosiasque Xanthiz, de difficultate custodize que- 
renti, et excubias dissolvere cupienti, respondet, magnum ipsum 
lateribus suis malum arcessere, additque: 


52 9 cz 
Aeg oicOd γ᾽, οἷον κνώδαλον φυλώττομοεν; 


Minus recte Latine, 4n scis, qualem servemus belluam? Ita enim 
otiosum est γε. — Sed dissoluta interrogatione, mens erit: Quidquid 
agis, hoc certe ignorare non debes, qualem servemus belluam. | | G. 
ANun du weist doch wohl etc. ] 


IV. Intricatior tamen τῇ ΓῈ potestas est, ubi indignantis oratio 
est, qualis illa Bdelycleonis apud Aristoph. in Vesp. v. 482. 


5 / 9. X L2 ^ ^ 2 A 
᾿Αρώ y ἄν, πρὸς τῶν ϑεῶνν ὑμεῖς GUILD D EITS μέοε: 


Num per deos vos hinc abibitis? At, si diligentius attendimus, in- 
veniemus, Particulam γε in his nequaquam naturalem suam potes- 
tatem deponere, urgentem leviora, ubi graviora utcunque remiserit, 
ut suo loco evidentius probabo; atque ita, si verbatim reddimus: 
Zn vos saltem hinc abibitis? sensus erit: Proripite vos hinc, ne quid 
gravius dicam. Quibus verbis graviora minatur Bdelycleon, nisi 
fugam przecipitant. (4G. Aber, in aller Gótter Namen, wollt ihr 
euch *wohl fortpacken? 


V. Atque ita, opinor, liquet, Particulam γε non temere fuisse 
adjectam ab antiquis; licet non negem, ejus potestatis nonnunquam 
tam exigua superesse vestigia, ut plane evanuisse videatur, przeci- 
pue apud eos, qui postea secuti sunt Grzci, quique fortasse minus 
superstitiosi fuerunt particularum, precipue aggregatarum, obser- 
vatores. Ita v? ze γε pro simplici interrogatione adhibuisse videtur 
Philippus, quam in Act. Apost. cap. VIII. 30. Eunuchum, Esaiam 
Prophetam legentem, rogat: ^Aegé γε γινώσκεις, X ἀναγινώσκεις; An 
2ntelligis, que legis? Ubi languere prorsus τὸ γε videtur, nisi dica- 
mus, addere interrogationi aliquam emphasin, qua qui utitur, serio 
magis rogare videtur, et alteri responsum elicere; id quod facile ex 
limitandi potestate fluere potest. [Imo potius limitat interroga- 
tionis vim particula γε. — Qui enim sic interrogat: ee γινώσκεις, ἃ 
ἀνωγινώσπεις; plane dubitare videtur, an alter intelligat, quz legit. 
Qui autem sic interrogat: Ze γε γινώσκεις; hanc ipsam dubitatio- 
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nem mollire et circumscribere videtur. 6. dw verstehst doch wohl 
vas du liesest? ] 


[VI. Est etiam ubi ae γε recte verti potest: Num forte; in quo 
tamen non deponitur limitandi potestas particule γε propria. Sic 
ZEschin. dial. II. ZeZ γε διὰ «£vo; (Num, forte propterea? (G. Kommt 
das etwa. daher?) Sic in quaestione bimembri, Zo yc«—7. v. c. apud 
Xenoph. Cyrop. II. 2. 1. ita Cyrus infit: ἾΑρο γε, ὦ ἄνδρες, ἐνδεέστεροί 
τι ἡμῶν Qi Evo. φαίνονται εἶναι οἱ ἕτεροι» ὅτι & πεπαίδευνται τὸν ωὐτὸν τρόπον 
AUi»; ἢ ἐδὲν ἄρω διοίσεσιν ἡμῶν ἔτε ἐν ταῖς συνεσίαις, &T& ὅταν ἀγωνίζεσθαι 
πρὸς τὲς πολεμοίες Om; (G. Was meint ihr wohl, lieben Leute, geht 
denn etwa unsern andern Kameraden dadurch etwas ab, dass ste 
nicht einerle | Erziehung mit uns genossen haben, oder werden sie 
darum sich weder im Umgange, noch wenns zu einem Treffen kommt, 
von uns unterscheiden? ) ] 


De Pariiculis "^^ PA MH, AP OY. 


I. Ἄρα μὴ idem quod zez significare, ait Devarius, quod verbis 
Xenophontis confirmat, quz occurrunt Memorabb. II. 6. 34. 'E2y 
δὲ σε προςκωτηγορήσω: ὅτε διὰ τὸ ἄγασθαι αὐτῷ, κωὶ εὐνοϊκῶς ἔχεις “πρὸς 
αὐτὸν, dee μὴ διωβόάλλεσϑαι δόξεις ὑπ᾽ iu 5 St insuper hoc de te addam, 
[ rectius: s? insuper te accusem, sicut paulo ante eodem sensu, nem- 
pe ironico, κατειπεῖν ponebatur.] pre admiratione ejus etiam bene- 
volo ie erga ipsum animo esse,num putabis, a me calummiose te 
traduci? Vellem, pluribus et clarioribus exemplis, quod sentit, 
stabilivisset: Nam in hoc Xenophontis τὸ zez μὴ potest esse zvc- 
μωτικῶς ἀποφατικὸν, quo sensu τὸ po ph non esset ἐκ παρωλλήλξ 
positum. Ad hzc possit etiam τὸ μὴ referri ad verbum διωβόλλεσθαι; 
ut structura sit, ze δόξεις» μὴ διωβάλλεσθαι; 

[Hoogeveenus postea professus est, ἢ. 1, particulam μὴ neces- 
sario referendam esse ad τὸ διωβάλλεσθαι. Sic enim optime qua- 
drare responsum Critobuli: ᾿Αλλὰ καὶ αὐτῷ μοι ἐγγίγνεται εὔνοια πρὸς 
ὃς ἂν ὑπολάβω εὐνοϊκῶς ἔχειν. πρὸς ἐμέ. in quo dictio non careat ellipsi, 
q.d. Tantum abest, ut id putem, ut contra benignus in me 1pso 
animus excitetur etc. Mihi vero certum est, cz μὴ h. 1. significare 
mwm ideo. Si simpliciter dixisset Socrates μὴ διωβάλλεσθαι δόξεις 
ὑπ ipi, significasset : num putabis te a. me falso et calummiose accu- 
sari? addito zez significat: num ideo putabis te a me falso accusarz. 
Sic "Agropoy. IV. 2. 10. quum Socrates quzesivisset: τί δὲ δὴ βελόμροενος 
ἀγαθὸς γενέσϑω:----σοὶ--ελέγεις τὸ γρώρμμωταν et Euthydemus, quaerens 
quid responderet, conticuisset, pergebat ille: *Aega μὴ ἰωτρός; Num 
ergo medicus? scil. fieri volens. ] 


II. Clarior res est in Zee ὁ, quod quomodo ab zz« differat, sic 
habeto. Principio, quum rei, quam rogamus, ignari, eam ex ore 
alterius discere cupimus, ὥρα adhibendum, non item dea £. Ut 


apud Platon. in Eutbyphr. pag. 10. Fc. 12. ed. Fischer.] ^Agz 
is 
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κωτάδηλον, Pi Εὐϑύφρον, ὃ βέλομεαι λέγειν; Num, quod volo dicere, mi 
Euthyphro, tibi perspicuum est? Dixerat nempe paulo ante Euthy- 
phro, non intelligere se satis, quod Socrates rogabat, quare ille 
clarius sese postquam explicuerat, subdit, Zez κωτάδηλον etc. cupiens 
ex Euthyphrone scire, num satis nunc caperet, quae dicebat. Id 
quod, adhuc dubitans, num satis recte intellexisset Euthyphro, 
pergit: 8£Aeuas δὲ τόδε etc. Quod si Socrates putavisset, Euthy- 
phronem suam sententiam ac mentem post priorem explicationem 
cepisse, non ze«, sed ὥρα ὁ dixisset, utpote de re ipsa satis certus, 
sed alterius tantummodo eliciens assensum. —[^Aez καταδηλον; 
Germanice Nun, 2st dirs. deutlich? Ἄρα & κατάδηλον vero: Ist dirs 
nun nicht deutlich? vel: Nun ist dirs doch wohl deutlich. Prius 
nempe sic interrogat, ut alterius responsionem tantum eliciat, sive 
illa aiens sit, sive negativa; posterius vero ita, ut certo speremus 
alterum ad qusestionem affirmative responsurum. ] 


III. Secundo, ὥρα, non ὥρω & dixere Greci, ubi interrogatio bi- 
membris erat, ut ibidem ead. pag. init. "Aga τὸ ὅσιον, ὅτε ὁσιόν ἐστί, 
φιλέται ὑπὸ τῶν ϑεῶν, ἢ, ovi φιλάταε, oci» ἐστιν; Utrum sanctum a 
ΤΡ amatur, eo quod sanctum es ; an, quia amatur, ideo sanctum. 
estt 


IV. Tertio, simplici Zez etiam utuntur, si quid negatum volunt. 
Ita Dem. de fals. leg. pag. 218. lin. 36. postquam duo notaverat 
commoda, qua Thebani erant consecuti, sic pergit: *Aez καὶ μόνω 
ταῦτα; Án sola hec sunt? Quomodo habet emphasin; nam per- 
inde est, ac si dicat: Minime hec sola sunt, neque maxima ; quare 
luculentiora addit, przemissa negatione, & μὰ Δία" nequaquam per 
Jovem; ἀλλ᾽ fr etc. Addita negatio ostendit, eum, qui.rogat, 
non ignarum fuisse; quale illud est ejusdem ibid. pag. 241. lin. 48. 
supr. Cit. "Aeg γε opos ἢ παραπλήσιω τότοις πολλθ; γε καὶ δέ. — An 
similia et his affivia? Multum abest. 


V. Possit hic objici locus ex Xenoph. Memorabb. III. 10. 4. 
"Ag ὃν, ἔφη, γέγνεται ἐν ἀνθρώποις πώποτε τὸ τε φιλοφρόνως xoi τὸ ἐχ ρῶς 
βλέπειν πρός vivas; — Án. (pro an mon ) igitur usu venit inter homines, 
ut nonnunquam. civiliter aut torve aliquos adspiciant? ^ Alius atque 
Socrates zz s» & dixisset; quod enim rogat, non negatum, sed af- 
firmatum vult. At ille pro sua consuetudine ἐφρωνεύεται. [ q. d. G. 
Kommt also «wohl der. Fall vor, dass sich Leute einander eim freund - 
liches oder büses Gesicht machen?]  Affrmatum quidem cupit, 
quod interrogat, id tamen dissimulat, et suam quasi ignorantiam 
indicans rogat, sciendi cupidus. 


VI. Sed Zea $ contra utuntur, quoties aliquid affirmatum volunt: 
ut cum dicimus: ^Agz & v£ro λοιδορία ἐστίν; An hec non injuria est? 
Quomodo interrogat Socrates apud Platonem in Euthyphr. pag. 8. 
iit. [c. 8. ed. Fischer.] *Ag £y ἕτως; Nonne ita est? — Respondet 
Euthyphro, £v». Alcibiades apud Xenoph. Memorabb. I. 2. 44. 
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estensurus, quid sit vis, rogat Periclem: Βίω δὲ τί ἐστιν; "Ag Ex, 
ὅταν ὁ κρείττων τὸν ἥττω, μὴ πείσας, ἀλλὰ βιωσέροενος ἀνωγκόση ποιξίν ὃ, τί 
ὧν αὐτῷ δοκῇ; Vis autem quid est? Nonne quum major minorem, non 
oratione persuasum, sed vim adferendo, cogit facere id, quod sibi 
placet? .. Socrates quoque apud eundem ibid. I. 2. 11. simili modo 
interrogationem instituit: Καὶ τί ae οἴη qroLd&y κωλὸν φιλήσας; ae Ex 
ἂν αὐτίκα μάλα δϑλος ἀντ᾽ ἐλευϑέρε εἶναι; δέ quid tandem tibi eventu- 
rum putas, quum formosum osculeris? Nonne ut e vestigio pro libero 
servus fias? 


ΟΝ P s COD NS OX. 


I. Ἄρα ὃν duze sunt voces diversa notantes, suamque vim sepa- 
ratim exercentes, neque earum conjunctio quicquam novi parit, 
quare de utraque separatim quoque dicendum fuit, nisi Devarius 
Budszum sequens totum hoc Zee ἐν nunquid et utrum redderet, 
quasi ἕν vacaret. Certum vero est ὥρω semper interrogare; at s» 
suam concludendi ve/ inchoandi ve] transeundi potestatem mini- 
me exuit. 


II. Concludendi post τὸ Zez potestatem servat apud Platon. in 
Euthyd. p. 280. [ T. III. p. 22. ed. Bip.] ubi roganti: S? «cgrota- 
res, u£rius medici opera. uti malles, periti, an imperiti? respondet 
alter: Periti. Tum prior: "Ag Ey, ὅτι ευτυχέστερον ὧν οἴει; πράττειν» μἐε- 
τὰ coQ8 πράττων, ἢ μετ᾽ ἀμωϑϑὃς; An ideo, [G. also etwa] quia ριι- 
tas, periti operam feliciorem exitum | sortituram, quam  2mpertti? 
Ex eo, quod dixerat: μετὰ σοφξβ, concludit, eum ideo medicum pe- 
ritum praeoptare, quod etc. quam tamen conclusionem interrogan- 
do profert, zez £». Similiter ibid. pag. 292. lin. 22. [ ed. Dip. III. 
p. 47. ] Socrates, postquam dixerat, Politicze artis esse non tantum 
liberos et concordes praestare cives, sed et scientes, sapientesque, 
hoc probante Critone, concludit, eam artem regiam homines red- 
dere sapientes: quam conclusionem ἐρωτημωτικῶς proferens, ait: 
"Ae Ey ἡ βωσιλικὴ σοφὲς ποιξξ τὲς ἀνθρώπες καὶ ἀγαϑές; Ergone regia 
hec ars homines reddit sapientes et bonos? 


ΠῚ. Inchoandi potestatem servat post τὸ ὥρω apud Plat. in 
Euthyd. pag. 301. in fin. ['ed. Bip. III. p. 68.] ubi tale invenitur 
principium disquisitionis de vocabulorum meus et fuus ambiguitate : 
"Ae ὃν ταῦτα ἡγῇ σὰ εἶνωι, ὧν ὧν ἄρξης, xo ἐξῇ σοι αὐτοῖς xeu 0, τί ἂν 
βέλη; An igitur [ G. Nun dann | hec tua esse judicas, in que habes 
zmperium, quibusque pro arbitrio uti licet 


IV. Tandem £ranseundi potestatem servat post τὸ ec apud De- 
mosth. pro Cor. pag. 333. lin. 23. "Ag d» 23i ἔλεγεν, ὥςπερ ἐδὲ ἔγρα- 
Qo; An igitur nihil dixit, quemadmodum nihil scripsit? [G. Hat 
er denn aber nun auch keinen mündlichen Vortrag gethan? | Verba 
ab interpretibus vexata. Reddit. Wolfius: Sed non dicebat, cre- 
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do, neque scribebat. Lambinus sic habet: Nhilne dicebat? Nihil. 
ne decernebat? | Quasi orator utrumque affirmaret: qui tamen dis- 
tinguit, et separat, prius ἔγραφεν negando, posterius ἔλεγεν affirman- 
do. Nam postquam probaverat, /Eschinem, ubi opus erat, decre- 
tum non tulisse, ad aliud transit argumentura; ostensurus, eum 
orationem habuisse, interrogat, zwm, quemadmodum nihil scripsit, 
24a quoque nihil dixerit? cujus contrarium probat ex eo, quod ne- 
mini alii tunc dicendi locus vacuus erat; ita enim ait; Ag ὅν ἐδὲ 
ἔλεγεν, ὥςπερ 20i ἔγρώφεν, nixa, ἐργάσωσϑαΐ τε δέοι κωκὸν ὑμοῶς; διρενδν ἦν 
£i 7r £by ἐτέρω. ? 

V. Est et ubi concludendi et transeundi potestatem exserit simul. 
Ita apud Plat. lib. IV. de Rep. pag. 421. [ T. VI. p. 330. ed. Bip. ] 
postquam probaverat Socrates, civitatem potius universam, quam 
ipsius custodes beatos et opulentos esse oportere, et responderat 
Adimantus: ᾿Αλλὰ κωλῶς pot δοκξς λέγειν, ad alterum argumentum 
transiens, pergit: "Age ἂν καὶ τὸ τότε ἀδελφὸν δόξω σοι μετρίως λέγειν; 
4n igitur et hoc, quod huic est affine, satis recte tibi dicere videbor? 
Potest et vis conclusiva servari, ut heec loquentis mens sit: Quan- 
do superiora concedis, wide, an eliam luec, que inde sequuntur, 
concedere possis. : 


VI. ?^Ag' ἔν ἐκ, quod significat Nonne igitur? etiam Stephano 
est Nonne? neglecta Particule $» potestate, quz inchoativa est 
apud Plat. in Phaedr. pag. 263. init. [ T. X. p. 356. ed. Bip.] ubi 
Socrates Lysiz orationem examinaturus, ejusdem exordio recita- 
to, ita infit; "Aeg £y ὦ παντὶ δῆλον τόγε τοιόνδε etc. — Sic ap. eund. Po- 
litic. p. 258. lin. 82. [ T. VI. p. 7. ed. Bip.] ubi disputationem 
inchoaturus hospes ita rogat: "Ag ὧν Ex &gidpewr it m καί “τινὲς ἕτεραι 
ταύτῃ συγγενξίς τέχναι Ψιλαὶ τῶν πράξεών εἰσι, τὸ δὲ γνῶναι παρέχονται puo 
νον; Nonne igitur arithmetica, alieque nonnulle ei cognatce artes 
ab agendo sunt remota, et in sola cognitione versantur? 


VII. Observandum preterea primo, ut τὸ Ze collectivum et il- 
lativum, est ὑποτακτικὸν, tà τὸ ρα ἐρωτημιωτικὸν, ESSE προτοκτιεὸν) licet 
apud Stephanum afferatur ex Sophocle locus, in quo legitur in- 
verso ordine ἐκ Zea: : 


Οὐκ ae ᾿Αχαιοῖς ἄνδρες εἰσὶ πλὴν etc. 


secundo, τὸ ὃν medium semper inter ὥρω et ὁ locum tenere. 


"AT E. 


I. “τε particula nata ex articulo neutro plurali δὲ et vs, sup- 
pressa praepositione κατὰ, ut integrum sit καϑ' ἅτε, et vim habet 
restringendi, convenitque maxime Latinorum wfpote, quatenus. 
[G. αἷς, insofern.] Hoc modo et potestatem notare videri possit, 
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sed restringit potius actum ad potestatem, ut si quis dicitur pro 
sua auctoritate, aut data sibi potestate agere, ἅτε βασιλεὺς, ἅτε 
στρατηγὸς etc. hoc est x49" ἃ βασιλεὺς ἢ στρωτηγός ἔστι, hoc modo re- 
stringens actum sive jus agendi ad auctoritatem aut potestatem 
regiam et imperatoriam. Differt ab ὥςτε similitudinem notante, 
qua hic abest. 


II. Construitur fere cum Participio, ut apud Plat. in Phaedr. pag. 
245. lin. 28. [ T. X. p. 318. ed. Bip.] Μόνον δὲ τὸ αὑτὸ κινδν, ATE 
£x 'AIIOAEIIION ἑαυτοῦ, ἔποτε λήγει κινέμοενον. — Solum illud, quod se 
ipsum movet, quatenus a se ipso mom destituitur, nunquam. movert 
desinit. Et lib. VIII. de Rep. pag. 568. [ T. VII. p. 233. ed. Bip. ] 
"ATE σοφοὶ ὌΝΤΕΣ οἱ τῆς τρουγωδέος ποιηταὶ συγγινώσκεσεν ἡμῖν. — Po6- 
ic tragici, quatenus sapientes, veniam nobis dabunt. 


III. Negligitur nonnunquam Participium: uti loco modo ex 
Plat. Rep. allato: Συγγινώσκεσιν zzi .. «ὅτε αὐτὸς εἰς τὴν πολιτείαν 
& παραδεξόμεθα, ἅτε τυραννίδος ὑμνητάς. δὲ 7,808 in civitatem non ad- 
mittamus, quatenus tyrannidis laudatores. 


IV. Hzc particule potestas continet non raro facti aut rei ra- 
tionem, unde fit, ut videatur verius quam sit αἰτιολογικὴ, et redda- 
tur quippe, nam. [G. da ja freilich ; weil, freilich ; indem freilich ; 
weil nemlich.] Hoc modo Thales Milesius dicitur Aristoteli lib. L, 
de Rep. pag. 185. lin. 30. ubertate olearum ex astris praevisa, om- 
nia, quz in Chio et Mileti erant, oliveta exigua pecunia conduxisse, 
ἅτε ἐϑενὸς ἐπιβόλλοντος, quippe nemine pretium augente, Similiter apud 
Plat. in Phzdr. pag. 275. lin. 18. [ T. X. p. 381. ed. Bip.] Τοῖς μὲν 
ὃν τότε, ἅτε ἐκ ὅσι σοφοῖς, ὥςπερ ὑμοείς οἱ νέοιγ ἀπέχρη. lis, qui tunc erant, 
suffecit hoc, quippe non ita. sapientibus, ut vos juniores. -[G. da sie 
freilich so weise nicht waren.|  JEschin. dial. III. 32. καὶ ἤδη περι- 
Φρονῶ τῇ ζῆν, τε εἰς ἀμείνω οἶκον μεταστησόμενος. [G. und ich. fange 
schon an dies Leben gering zu achten, da ich ja in eine bessre 

Wohnung übergehn werde.] . 


-V. Ex superioribus Plat. 1. 1. pag. ead. [ ed. Bip. X. 381.7] doce- 
mur, hoc modo cum accusativo Participii construi, quemadmodum 
ὡς» pro genitivo absoluto. . Ibi enim sermo est de incommodo, 
quod literarum inventum attulit mortalibus. ^ T&ve τῶν μαϑόντων 
λήθην μοὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει ρονήροης ἀμελετησίῳ, ATE διὼ πίστιν yen Qs ἐξ- 
u3w ὑπ᾿ ἀλλοτρίων τύπων, Ex ἔνδοϑεν ΑὙΤΟΥΣ ὑφ᾽ αὑτῶν ΑΝΑΜΙΜΝΗΣ- 
KOMENOYZ. Hoc discentium animis oblivionem adferet propter 
memorie negligentiam ; quippe [G. weil sie nemlich] externis li- 
terarum monumentis freti, interna memorie auxilia in se ipsis non 
querenti. Idque fieri potest, quoties personarum occurrit diversi- 
tas: monendique tirones, id non licere, si Participium ad prece- 
dentem personam refertur. In loco enim superiore Platonis absit 
hzc loquendi ratio: Τοῖς τότῳ ἅτε ἐκ ὄντας σοφές. Et ita in reliquis. 
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Vl. Quanquam nullam in se similitudinis significationem habet 
proprie, tamen, velut Latinorum uf, utrovis modo adhibetur, im- 
proprie. Usum hunc confirmant verba Pindari in Pyth. Od. 4. 


- Φιλίων δ᾽ ἐπέων 

᾿Άρχετο, ξένοις à ἅτ᾽ ἐλ- 
ϑόντεσσιν εὐεργέται 

Δέπν᾽ ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 


“ἤριϊοος5 sermones ordiebatur, veluti qui benefici advenientibus hospi 
tibus cenam denunciant primum. | Suid. quoque ἅτε explicat ὡς d» 
et Hesych. x43éz:e. Quibus addatur Theogn. v. 964. 


"Ἔφϑην δ᾽ αἰνήσας, πρίν cg κατὰ πάντα Ond 
"HSza* νῦν δ᾽ ἤδη, ναῦς e , ἑκὰς itx t. 


Laudavi absentem te, non tamen undique notum, 
Sed cessi, ut procul hinc litore pulsa ratis. 


Quod ut ad originem reducatur, ita ordinandum est: Axa κατὰ 
5 λ 9. le “ο᾿ "n e 71" . . . . 
ταὐτὰ, καί ἃ καὶ ναῦς διέιχεν. Similis in reliquis ratio est. 


VII. Pro quanquam adhiberi, teste H. Stephano in h. v. asserit 
vetus Lexicon ex verbis Nonni: 


$8 J 5 
Οὐδὲ pay εἴρετο Πέτρος, TS ϑρωσὺς, ὥδε τις αὐτὸν 
Τολρήσως ἔρξειν.-τττ--τ-- 


Neque ipsum interrogabat Petrus, etsi audaa, neque. quisquam alius 
ausus est. ln hoc tamen possit servari prima τῷ ὧτε notio, si in- 
telligatur ex prioribus τὸ ἐδὲ, ut sit ἐδὲ ἅτε Jgecv.. Atque ita sen- 
sus erit: Neque ipsum interrogabat Petrus, ne pro sua quidem au- 
dacia: i. e. ne ?pse quidem, qui alioquin erat auda. 


VIII. Additur interdum huic particule ὄν, ut fiat ἅτε ὃν, de quo 
non est quod multa dicam, cum hz particulz simul junctee nullum 
memorabilem usum prestent, neque altera alterius potestatem 
immutet, aut imminuat, sed utraque per se suam vim separatim 
exerceat. ltaque ἅτε ὃν significat quatenus 1gitur, vel quippe igitur, 
vel quemadmodum igitur. 


IX. Additur et περ, ut fiat ἅτε ze, Ut ὥςπερ, ἃ quo non tantum 
differt, quod non, ut ὥςπερ, in unam vocem coalescit, sed etiam 
quod, ut supra monitum in simplici ἅτε, hic omnis abest similitudo. 
Differentiam specta ex Aristot. lib. I. de Rep. cap. 2. "Ape γὰρ 
φύσει voi Toc, καὶ πολέμε ἐπιθυμητὴς, ATE ΠΕΡ xQv£, ὭΣΠΕΡ ἐν πέτει- 
vus. Qui enim tali est natura, simul οί] cupidus est, utpote jugi 
utcunque impatiens, u£ contingit in volucribus. 


ΑΤΕΧΝΩΣ: 69 


iMi XN 2s 


I. Ex duplici nominis τέχνη significatione nascuntur duo diversa 
ἄτεχνος €t ἀτεχνὴς Adjectiva, quorum illud τὸν 24235 notat, hoc τὸν 
ἀπανέργευτον. Gemina quoque est Adverbiorum ex utroque orien- 
tium diversitas; ex priori enim factum est ὠτέχνως, hoc est ἀμαθῶς» 
barytonum; ex posteriori ἀτεχνῶς, περισπώμοενον, quod pro vi sua na- 
turali notat sne dolo, sed varios recipit usus, quos enarrant Hesy- 
chius et Suidas, Adverbium hoc explicantes per synonyma τὸ παρά- 
πᾶν, τῷ ὄντι, καϑόλε, ἁπλῶς, καϑόέπαξ, ἀληθῶς, σαφῶς, βεβαίως, ἀσφαλῶς, 
φανερῶς, τελείως, ἰσχυρῶς παντελῶς. 


II. Genuina itaque ex origine notio est s/ne fuco, candide, sincere, 
- bona. fide, et convenienter moribus hominis εὐήϑες, hoc est, simpli- 
cis, qui alienum ex suo animo judicat; quare hoc adverbium sui 
similibus ἁπλῶς καὶ svi9ec jungit Plato in Phaedon. pag. 100. lin. 
33. [c. 49. ed. Fischer.] Τϑτο δὲ ἁπλῶς καὶ ἀτεχνῶς, καὶ ἴσως εὐήϑως 
ἔχω παρ᾽ ἐμαυτῷ. ubi interpretes: Id simpliciter, et genuine sine ulle 
᾿ arüis fuco, et fortasse inepte apud me constituo. Nempe τὸ ἴσως 
ὀπίῤῥημοω in caussa est, cur τὸ εὐήϑως in malam partem accipiatur. 
Possit quoque reddi: Hoc est mea candida et sine arte genuina, et 
fortasse hominis simplicis sententia. 


III. Quod si quid affirmatur sine dolo ita esse, hoc revera esse 
vel fieri indicamus, quare ex prima notione altera hzc sponte fluit, 
que conspicitur in verbis Philocleonis apud Aristoph. in Vesp. 806. 
qui filio matulam afferenti ait: 


I 
Σοῷον γε τετὶ, καὶ γέροντι πρόςφορον 
3 A) 5 “ 
Ἐξεῦρες ἀτεχνῶς φάρμακον στρογγερέος- 


Sapiens hoc quidem, et senà commodum invenisti revera remedium 
stranguric. lta et apud Plat. in Ion. pag. 541.fin. ᾿Αλλ᾽ ἀτεχνῶς. 
ef c Ν hy ͵ J 
ὥςπερ o Πρωτεὺς, παντοδαπὸς γίγνη. — Sed revera, ut Proteus, multiplex 
es. 


IV. Est et tertius hujus adverbii usus, superiori adeo affinis, ut 
fere cum ipso conjungi possit. Sumitur ita pro τὸ παρόέπαν, ὅλως et 
ὠπκριβῶς, ut simul τῷ ὄντως significationem adferre videatur. Ut apud 
Aristoph. in Vesp. v. 721. ! 


^s es 357 
Καὶ νῦν ἀτεχνῶς ἐθέλω παρέχειν 
ej 7ὔ 
O, τι βέλει» coi. — 


Et nunc prorsus tibi prestare cupio, quecunque petis, vel revera 
upto. Sic ap. Plat. in Phaedr. pag. 280. lin. 27. [ T. X. p. 287. 


10 ATTA. 


ed. Bip.] ᾿Ατεχνῶς yàg, ὃ λέγεις, ξενωγεμένῳ τινὶ καὶ ἔπ ἐπιχωρίῳ ἔοικας. 
Ita loqueris, ut. peregrinus prorsus, et non indigena videaris. Αἴ 
utraque versio zeque apta est in eodem libro pag. 242. lin. 9. [ T. 
X. p. 311. ed. Bip.] 6&oc; εἶ περὶ τὲς λόγες, o Φαῖδρε, xoi ἀτεχνῶς 
φαυμάσιοςς. Divinus es in sermonibus, o Phedre, et re vera, vel 
prorsus admirabilis. 


MAS A. 


1. Αττα est particula ἀοριστολογωεὴ, hoc est, infinita. quzedam et 
indeterminata notans, plane ut τινά. [Respondet Germanorum 
particule e£was s. efwa.] Mihi videtur constare ex ὧν ἀοριστολογικῷ 
et Dorico σὰ pro τινά. Nominibus Adjectivis nonnullis, rarius 
substantivis, rarissime Adverbio temporis postponitur. 


II. Adjectiva hzc precipue sunt $A/ya, GLA A, ἕτερα, ποῖ, πολλα,, 
et nonnulla alia; dicunt enim ὀλέγ᾽ ἅττω, [etwas weniges,| ἄλλ᾽ 
£T TU, ἕτερ᾽ ἄττα, [etwas anderes,] «oi ἅττα, πόλλ᾽ ἄττα, πόσ᾽ ἅττα 
etc. Demosth. de fals. legat. pag. 227. lin. 91. Λοιδορέισϑαι δὲ ἄλλω 
ὥττα ἐδεὶς ἐκώλυεν αὐτόν. Sed alias quaslibet contumelias effutire nemo 
ipsum prohibebat. Tom? ἄττα habes apud Plat. in Phaedr. pag. 
268. lin. 10. [ T. X. p. 366. ed. Dip.] ᾿Εγὼ ἐπίσταμαι τοιαῦτ᾽ ἄττώω 
σώμασι προςφέρει. — Ego scio talia quedam corporibus applicare. 
λέγ᾽ ἄττα dixit Aristoph. in Vesp. v. 55. 


39 /?5 m? M Ι D / 
Ολίγ eS ὑποειπῶν σϑοτέρον αὐτοῖσι τοδί. * 


Pauca quedam hec submonens illos prius. | Sic ὁποῖ᾽ ἄσσα ap. Home- 
rum Odyss. T. 218. 


Εἰπέ Mot, ozTOÍ ὥσσα περὶ χροὶ εἰμεώτω ἕστο. 
h. e. dic mih, qualia tandem ipsius erant circum corpus vestimenta? 


III. Quin et inter ἄλλα et τοιαῦτα medium interponit ἄττα Plat. 
in Phaed. p. 108. lin. 15. [c. 57. ed. Fischer.] Ἢ φόνων 23ixov zg.- 
μένην (ψυχὴν) ἢ ἀλλ᾽ ἄττα τοιαῦτα εἰργασμένην. Animam, que ceedibus 
njustis commaculata est, aut alia quedam. hujusmodi patravit. 


IV. Subjungi quoque posse Adjectivis qualitatem significantibus, 
evincit locus Xenophontis Instit. Cyri lib. II. pag. 47. lin. 33. "Ἔνιοι 
xoi ἐν ῳδαῖς καὶ ἐν λόγοις οἰκτρὰ ἅττα λογοποιξντες εἰς δάκρυα πειρῶνται 
ἄγειν. — Nonnulli et ligata et soluta oratione commiserabilia quedam 
commüaniscentes lacrimas ciere conantur. 


V. Ex datis exemplis patere potest, τὸ ἄττα Adjectivis ita sub- 
jungi, ut nulla vocula intercedat; neque hoc tamen perpetuum 
esse, docent Pherecratis verba, quz affert Harpocration in voce 
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ATTA, ubi ait: Τοῖς δίκω ταλάντοις ὥλλα 7902s ἄττα πεντήκοντα. (for- 
tasse legendum ze535;.) | Decem talentis alia quedam addas quin- 
quapinta. Imo ét nonnunquam adjectivo praeponi, notat Thom. 
Magister in ἢ. v. ex Platonis Phzdone: [c. 4. ed. Fischer.] ^H» 
γὰρ δὴ ἅττα τοιάδε. 


VI. Rarius, dixi, subjungitur substantivis, ut apud Platonem in 
Phaedro pag. 259. lin. 6. [ p. 348. T. X. ed. Bip. ] Ἡγέμενοι ἀνδράποδα 
ἄττα σφίσιν ἐλϑόντω εἰς τὸ καταγώγιον. Éxistimantes mancipia quedam 
ad. suos secessus divertisse. Per se quoque positum τινὰ significare, 
ostendit Budzeus pag. 512. ex his Platonis verbis: Καὶ προτείνας ἑωυτὸν 
ἔλεγεν ἄττα προςκεκυφώς. Ad aurem se admovens quedam dixit. Lo- 
eus est in v. de Rep. sub initium. [ T. VII. p. 2. ed. Bip. ] 

VIL. Solus Aristophanes insolentius subjungit Adverbio πηνίκο 
in Avibus v. 1513. 


ΠΡ. ᾿Απόλωλεν 0 Ζεύς. ΠΕῚ. Πηνέκ᾽ acc ἀπώλετο; 


PR. Perüt Jupiter. PEI. Quando perit? Mira sane loquendi 
ratio, cujus tamen instar ex eodem Aristophane affertur ab Har- 
pocratione: 


L4 cbe 
Πύϑε, χελιδὼν mruYóe ἅττα φαίνεται. 


Sciscitare, hirundo quando appareat. Mic igitur certum est ὥττα 
idem esse ac πότε, et zx ἄττα significare quando tandem. 


^A X. 


I. Particulz *AY duplex est potestas, discretiva et adversativa. 
Sed et ipsius potestatis discretivze geminus usus considerari potest: 
notat enim vel ejusdem rei repetitionem, quomodo et rursus et 
iterum redditur; velinter duo diversa vicissitudinem, quare vertitur 
vicissim. Priorem usum prestat apud Xenoph. de Cyri Instit. lib. 
III. pag. 79. lin. 38. ubi ait, Cyrum, ubi ad fines regionis hostilis 
pervenerat cum exercitu, Diis sacrificavisse, et ab iis omnia fausta 
petivisse; ubi vero fines transierat: ἐκές αὖ καὶ γῆν, inquit, ἱλοσκετο 
χοροῖς, xci ϑεὲς ϑυσίαις, 201 sacris repetitis ef tellurem libationibus et 
JDeos sacrificiis rursus sibi propitios reddidit. Valet idem quod 
πάλιν, unde Harpocration: AZ, Δηροοσθένης ἀντὶ TE πόλιν ἐν τῷ κατ᾽ 
᾿Αφόβε πρώτῳ. lta Juno ad Jovem apud Hom. Il. A. v. 541 


Τίς δ᾽ αὖ τοι, δολομῆταω, ϑεῶν συμφρώσσωτο βελός; 


Quis Deorum, o dolose, tecum rursus contulit consilia? Sic et Il. o. 
v. 394. et alibi sexcenties. 


NM 
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II. Hinc nonnunquam ei cognatum πόλιν subjungitur, ut apud 
Plat. in Euthyd. pag. 279. lin. 30. [ T. III. p.21. ed. Bip.] Καὶ 
ἐγὼ αὖ πάλιν μετανοήσας εἶπον. Ei ego rursus muiata sententia dixi. 
Hic αὖ pertinet δα εἶπον, πόλιν vero ad μετανοήσας. 


III. Aut τῷ πάλιν ipsa subjungitur, ut apud eundem in Politico 
pag. 261. lin. 4. [ T. VI. p. 12. ed. Bip.] T£v» αὐτὸ πάλιν av ) διωερξιν 
ἀνωγκοῖον. — Hoc ipsum rursus dividendum est. Versatur enim in 
rei divisione et subdivisione. Xenophon Cyrop. III. 1. 26. pag. 
67. lin. 12. bis adhibet. Aex& o, inquit, TÉ αὐτῷ ἀνδρὸς εἶ eivai, καὶ 
εὐτυχδντα ἐξυβρίσωι; καὶ πταίσαντο, ταχὺ πτῆξαι; καὶ ἀνεϑέντα πόλιν XD 
[ wiederum von neuem] eye φρονῆσαι, καὶ πάλιν αὖ. πρέγμωτω παρωσ- 
xev — Videtur mihi ejusdem hominis esse et in prosperis. insolenter 
agere, et in adversis perterreri illico, et liberatum rursus superbire, 
et rursus negotium facessere. . Ubi tamen αὖ significationem : ἐνωντίώ- 
μιατικὴν prestare potest, ut et lib. II. 2. 28. "Ex τέτε πάλιν αὖ καὶ 
σκώμομιατος ἤρχεν ὁ Κῦρος. Hinc rursus ex adverso ad jocum se con- 
vertit Cyrus. [s. potius denuo rursus, von neuem wiederum. | Estque 
hic transitio; nam in superioribus res serias tractaverat. 


IV. Jungitur et cognato αὖϑις, ut fiat inc «ὃ. Exemplum vid. 
sect. II. $. 9. 


V. Alter potestatis διωφορικῆς usus est, quo inter duo diversa 
vicissitudinem notat, ut apud Aristoph. in Vesp. v. 7 ee 
Σοὶ δὲ νῦν vig τῶν say παρὼν ἐμφανὴς 
Ξυλλωροβανει τϑ πρόγμιουτος» 
Καὶ δῆλος εὖ ποιῶν" σὺ δ᾽ αὖ παρὼν δέχ. 


Tibi nunc aliquis deorum presens. succurrit in negotio, et manifeste 
se beneficum prestat: tw vero hunc vicissim presens accipe. — Ubi 
non potest significare rursus, quia nihil preecedit, quod repetatur. 
Sed ipsum παρὼν repetitum una cum particula αὖ diversarum per- 
sonarum mutuum affectum aut actionem denotat. Similiter apud 
eundem ib. v. 27. AXanthias, narrato somnio suo, a Sosia petit, ut 
et suum vicissim narret: ᾿Ατὼρ σὺ τὸ σὸν αὖ λέξον. [ G. Nun. erzühle 
du auch hinwiederum den deinigen.] Sic Cyrus apud Xenoph. In- 
stit. lib. III. pag. '15.lin. 38. Ταῦτω μεὲν ὁ παρ que λέξει" τοῖς δὲ παρ᾽ 
ὑμῶν ὑμεῖς 77 ἐπιστέλλετε, 0, Τί ὑμῖν δοκέει συμφέρον ex. — Heec quidem 
dicet nuncius, qui a me veniet ; vos autem vicissim dis, quos cos mit- 
telis, nunciis, que expedire ur mandata date. Ubi etiam, 
quia nulla rei ejusdem iterationis mentio est, sed distributae inter 
diversas personas actionis, non rursus, sed vicissim potius verti 
debet, nisi rursus diversitatem exprimit absque iteratione, ut apud 
Horat. lib. I. epist. 2. v. 17. ! 


Seditione, dolis, scelere atque libidine, et ira 
lliacos intra muros peccatur et extra. 
' 2 
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Rursum, quid virtus, e quid sapientia possit, 
Utile proposuit nobis exemplar Ulysses. 


VL Atque, ut in τῷ ἀλλὼ, ita et in αὖ observandum venit, tan- 
tam rerum aliquando esse diversitatem, ut plane adverse fiant; 
quare etiam necesse est, ut αὖ nonnunquam vim exerceat adversa- 
tivam, et contra notet. Sic apud Plat. lib. IV. de Rep. pag. 420. 
[T. VI. p. 927. ed. Bip.] ᾿Ὡμήϑημοεν γὰρ ἐν τῇ τοιαύτη (πόλει εὐδαίμοον!) 
μάλιστα ὧν εὑρέίν διρκαιοσύνην, καὶ αὖὺ ἐν τῇ AX 0 AGIT OL oix spes γη ἀδικίαν. In 
tali enim civitate justitiam nos mazime invenire posse putamus, et ex 
adverso in ea, que pessime admiznistratur, injustitiam. | Ita rursus 
pro contra dixerunt Latini, v. c. Curt. lib. VII. cap. 7. $. 4. Pro- 

Jünde inde sylve, vaste solitudines excipiunt : rursus, quc ad Ta- 
naim et Bactra spectant, humano. cultu haud disparia sunt. Hinc 
jungit Plato idem nomini ἐναντία lib. I. de Rep. pag. 594. [T. VI. 
p. 276. ed. Bip.] Μαάνϑανς τοίνυν, ὅτι ταύτης (διηγήσεως) αὖ ἐναντίω γίγ- 
νεται. — Disce igitur, ex adverso huic contraria fieri. 


VII. Ponitur et αὖ, quemadmodum cognatum z2a2, pro δὲ post 
μὲν, diversa orationis membra indicans, apud Hom. Il. A. v. 19. 


Κνηροῖδος MEN πρῶτα περὶ κνήροησιν ἔθηκε" 
Δεύτερον ΑΥ̓ ϑώρηκω περὶ στήθεσσιν ἔδυνε. 


Primum. quidem ocreas circum tibias posuit : dein vero pectus lorica 
armavit. 

[Sie ἐδ᾽ αὖ recte vertitur neque vero; v. c. ap. Thucyd. IV. 87. 
ὀδὲ ὀφείλομοεν οἱ “Λακεδαιμόνιοι μὴ κοινξ τινος ἀγα) 8 αἰτίῳ τὰς μὴ βελομένες 
ἐλευθερῶν, ἐδ᾿ αὖ ἀρχῆς ἐφιέμεθα, ac. ne debemus quidem nos Lacede- 
monii Grecos imottos in libertatem asserere, nist alicujus boni publict 
caasa; neque vero dominatum affectamus. ] . 


VIII. Preter eos, quos hactenus dixi, habet et αὖ alium usum, 
quo pro εἰς τόπίσω ponitur, ut probat Suidas pag. m. 378. ex veteri 
epigrammate: 


᾿Απρὶξ δραξαμένη βόστρυχον «ὦ ἐρύσαι. 


Firmiter apprehendens cincinnum retro trahere. Servat sic quoque 
vim suam primitivam; nam sic notat aliquid a naturali sede aliorsum 
 deflectere. Similis est Homeri locus ll. A. v. 459. 
Αὐτὰρ ἐπεί P εὔξαντο καὶ ϑλοχύτας προβέλοντο, 
AD ἔρυσων μἐὲν πρῶτα, καὶ ἔσφωξαν, καὶ ἔδειρων. 


Ceterum postquam adoraverunt, et molas projecerunt, primum (cer- 
vicem ) retrorsum egere, et jugulaverunt, el excoriaverunt. 


IX. Ex superioribus satis liquet Particula potestas GizQegixi, 
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quze ipsi genuina est ac naturalis; sed, siquidem nunquam particu- 
le a primaria sua potestate ita degenerant, ut nullum plane ejus 
vestigium relinquatur, quaeri hic possit, num revera pro 24 possit 
adhiberi, cujus nulla, prima saltem fronte, cum ipsa videtur inter- 
cedere affinitas. Affirmant Hesychius et Suidas, et eos secutus 
Budzeus pag. 488. nec abnuo, dummodo per 2; intelligatur μάλιστα, 
quod suo loco videbimus; sic enim τὸ 4 procul dubio vim suam 
διωφορικὴν Servat, nempe quoties ex diversis postremum illud est, 
quod oratione instituta maxime intenditur, et in quo uno, prace- 
dentibus vel neglectis velleviter memoratis, quasi triumphat oratio, 
et suum tanquam culmen habet. Ita intelligo hzec apud Platonem 
in Timeo pag. 21. lin. 21. [ T. IX. p. 288. ed. Bip.] Εἶπεν ὄν «ice—— 
Qoxct οἱ τά τε ὥλλα σοφώτατον γεγονέναι Σόλωνα, καὶ κωτὼ τὴν ποίησιν αὖ 
τῶν ποιητῶν πάντων ἐλευϑεριώτατον. Dixit igitur aliquis, videri sibi 
Solonem tum in reliquis omnibus sapientissimum exstitisse, tum 1n ve 
poética sane. [ G. insbesondere aber was die Poesie betrift] omnium 
poetarum mazime ingenuum. ubi diversa sunt τὰ ἄλλα et ποίησις. 


AY'OLZ, AY" DLLÀXsSw» A d. 


I. A29; et 251; revera inter se differunt, significante 223; locum, 
et αὖϑις tempus, sive iterationem, ut αὖ, nisi quod motum de loco 
notare possit, ut apud Thucyd. lib. IV. cap. 12. Syllabica adjectio 
3; designat ἀνωλόγως quietem in loco, nunquam autem 34. Talia 
sunt ἄλλοθι et ἑτέρωθι» alibi ; 7ro3i, alicubi ; 709, δὲ; πάντοϑι, ubi- 
QUE; ἐδαμόϑι, μηδαμοόϑι, ὅποϑι, nusquam s x&9« illic; κηρόθιν, àn cor- 
de; οἴκοθι, domig Ἰλιόϑ,, T rojfs Kegn969u Corinthi, et multa si- 
mila. Distinguit recte Suidas: AZ9;, αὐτόθι. Ad9us, ἐξ ἀρχῆς, πόλιν. 
Adverbium 273; per syncopen ex αὐτόθι conflatum putat Eustathius 
pag. 230. lin. 21. et pag. 789. lin. 26. Hom. Il. E. v. 296. 


—T8 δ᾽ a9; λύίϑη Ψυχή τε μένος τε. 
Hujus autem anima. soluta est et robur illic, sive statim. 


II. At vero αὖϑις et αὖτις pro eodem ponuntur: est enim αὖτις 
ex Suidz sententia Homericum pro αὖϑις» quod Atticum esse pu- 
tat. Ionicum ait esse αὖτις Eustathius, commune 4294, pag. 
1175. lin. 68. Pro eodem utrumque adhiberi, manifesto magis 
exemplo, si opus sit, probari nequit, quam ex Hom. Il. A. v. 26. si 
conferantur verba Platonis lib. IIT. de Rep. pag. 393. sub fin. [ T. 
VI. p. 276. ed. Bip.] ubi ostendit Philosophus, qua ratione citra 
ullam imitationem per simplicem narrationem possint referri ea, 
quae Poéta more suo guzamixAs scribit: cujus rationis ipse ibidem 
exemplar exhibet, enarrando soluta oratione versus primos Iliadis, 
tollendo metrum, locutionem et verba poética. Dixerat Aga- 
memnon apud Homerum: 
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Μη σε; γέρον» ποιληήσιν ἐγὼ παωρὼ νηυσὶ κιχείω, 
» ^ 4 3 AV OQ ^ 5 

H νῦν δηϑύνοντ' » 4 ὕστερον ΑΥ̓ΤΙΣ ἰόντα. 


Pro quibus refingit Plato: Ὃ δὲ ᾿Α γωμοέμονων ἠγρίαινεν, ἐντελλόμενος νῦν 
τε (mA, καὶ ΑΥ̓ΘΙΣ μὴ 34v Cum omnia poética vitat, tum 
etiam cavet, ne αὖτις dicat pro «294. 


III. Principio, ut αὖ, notat iterationem, ut apud Aristoph. in 
Nub. v. 670. ubi Strepsiades a Socrate docendus, postquam non 
semel impegerat, τὸν κάρδοπον dicit in genere masculino; quare 
respondet Socrates: 


"482 μάλ᾽ αὖϑις 789 ἕτερον" τὴν κορδοπον 
» 3 Lad 3 
Αῤῥενω κωλέις, ϑήλειων ὅσαν. 


Ecce rursum hoc aliud : τὴν κοίρδοπον masculinum facis, cum. sit, 7ῶ- 
mininum. 


IV. Quia, ut αὖ, teste Suida, avri τῇ si; v&zíco ponitur cum ver- 
bis ἰέναι, ἔρχεσθαι aut his cognato constructum; hinc aliquando 
rursus venire, aliquando red?re notat. Prioris exemplum est in 
verbis Agamemnonis, modo ex Homero allatis, ubi rursus veniendi 
potior explicatio est, quam redeundi. Atque ita intellexisse Pla- - 
tonem, liquet ex paraphrasi, reddentem αὖϑις μὴ ἐλθεῖν, non ἐπανέρ- 
χεσϑαι. Contra redeundi significatum obtinet in altero illo Home- 
rico Il. K. v. 62. ubi missus ad naves ab Agamemnone Menelaus, 
rogat, utrum ilic manere debeat, an peractis mandatis ad ipsum 
redire: 


"“ / , 5 ὯΙ ἔν L4 
Πῶς γάρ puoi μουϑω ἐπιτελλεοιν ἠξ κελεύεις; 
5 4 QA. AB 7 525 3) 
- A994 μένω μετὰ τοῖσι, δεδεγμοένος εἰςόκεν ἐλϑής; 
9 AZ 2 TRES J 
Hé ϑέω uev σ᾽ αὖτις; 


Quee tua ἐηηρθγαη 15 maxime est voluntas? Vin! illic maneam, donec 
veneris, an ad te recurram? 


V. Non absimili ratione alis verbis hec particula juncta, 

non semper actionis ejusdem repetitionem notat, sed szpe pri- 

*er| contrarium actum opponit. Ita Achilles apud Hom. Il. 1. v. 
368. 


--Τέρας δέ toi ὁςΠΈρ ἔδωκε 
Αὐτις ἐφυβρίζων ἔλετο κρείων ᾿Αγαροξεόνων. 


Übi αὖτις ἕλετο non notat rursus eripuit, quasi antea semel eripu- 
isset: sed, quod antea dedit, nunc contra repetens abstulit praemi- 


um. [ut Germani: Aa£s mir wieder weggenommen.] Ita Theognis 
X. 07. | 
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Ζ » 5 » 5 “ 
Ὡς δὲ περ ἐξ ἀγαθῶν ἔλωβες κωκὸν, ὡς δὲ καὶ αὖτις 
3 [Ὁ ^ ^s 5 
Ἐκδῦναι πειρῶ Θεοῖσιν ἐπευχόμενος. 
I 


Quemadmodum ex bonis tibi mala evenere, ita contra conare effugere 
mala deos precatus. 


VI. Iterandi potestas facit, ut etiam temporis notionem assu- 
mat, et significet a//as, alio tempore, in posterum, posthac, unde 
illud Homericum ; Μεταφρασόμεσϑα καὶ αὖτις. De his alias dispu- 
tabimus. Hinc εἰςαῦϑις, i455, vel disjunctim ἐς αὖϑις, ut apud 
Thucyd. lib. IV. cap. 63. Τὰς ἰδίας διωφορὼς ἐς αὖϑις yu Ba Aue at. 
Privatas simultates in aliud tempus differemus. 

[ Sic Xenoph. Memorab. I. 2. 283. πῶς ὃν ἐκ terea σωφρονήσωντα 
πρόσθεν, αὖϑϑις μὴ co Dpoyétv, καὶ δίκαιο δυνηθέντα πράττειν, οὖϑις ἀδυνατέιν; 
G. Warum sollie es nicht angehn, dass einer, der sonsti—ES EIN 
ANDERMAL nicht kann? ] 


VII. Hzc temporis significatio servazi potest, ubi οὖ subjungi- 
tur, utt apud Aristoph. Acharn. v. 854. 


$85 ted "5 
Οὐδ᾽ x91 αὖ cs Cx aera 
/, ec 
Ilavcov o παμπόνηρος. 


Neque in posterum rursus comviciis te lacerabit Pauso nequissimus. 
VÀII. Simile huic est πάλιν αὖϑις apud Homerum Il. B. v. 276. 


5 ἦ 7 EY 
Ov 34» μὲν πάλιν αὖϑις ἀνήσει Duis ἀγήνωρ 
/ ^ 9 
Νεικείειν βασιλῆως ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 


Sane ipsum non instigabit posthac denuo sua ferocia, ut reges con- 
tumeliosis cerbis incessat. 


IX. Neque tamen perpetuo hunc usum servare potest ante αὖ 
sed est, ubi dicentis exprimit vehementem affectum, et ἔμφασιν, 
qua sublata alterutrum παρέλκειν necesse foret. Talis est Strepsi- 
adis oratio apud Aristoph. in Nubib. v. 1382. ᾿Αλλ᾽ αὖϑις αὖ τυπ- 
τήσομοι. — Sed rursus vapulabo. | [ G. aber ich bekomme noch einmal 
wieder Schlage.] Neque enim timet, ne in posterum vapulet, 
sed illico, si pergat loqui ea, quz alteri ingrata sunt, et iram mo- 
veant: sed praesens metus hac verba exprimit; estque in synonymo 
emphasis potius amplectenda, quam nova alterius significatio con- 
quirenda. 


X. Πάλιν «29. àta nonnunquam junguntur, ut prius sit adverbium 
loci, significans retro, ut apud Hom. 1l. E. v. 257. 


, CGU 7 Ei 3 Jet o e 
Tesco ὃ δ "cg AU CUT 5 C7rOICETO) ESSO ἐπ 7. δὲ. 


AYOIZ. 2 
Hos vero non retro referent veloces equi. 


XI. Imo tria hzc αὖ πάλιν αὖϑις conjungit Aristoph. in Nub. v. 


SLE 
45:9 *y / 5 3 ᾽7 » 
Εἰτ αὖ πάλιν αὖϑις ἀνιστωμένες coU pauca 


Ubi nulla est emphasis, quare aut unum alterumve ex his otiosum 
esse, dicendum est, aut unumquodque, qua fieri potest, quo pertinet, 
referendum: ita nempe ut αὖ τὸ ἀνισταμένες οὐ καϑίξοντας, quod 
praecedit, opponat; πάλιν referatur ad ἀνισταμένες» ut, qui modo se- 
debant, nunc contra resurgerent; et αὖϑις denique ad cywicos, ut 
intelligantur pueri impressum arenae, in qua sederant, corporis 
signum resurgentes corradendo delevisse, arenam complanavisse, 
atque ita in pristinum restituisse, quasi nullisedissent. [Melius ta- 
men fuerit 425;; ad ἀνισταμεένες, et πόλιν ad συμοψᾶσαι trahere. (G. 
dann aber mussten sie, wenn sié wieder aufstanden, den Sand wie- 
der zusammenstreichen und. ebnen.) Omnino velim tirones atten- 
dant, ubi αὖ πάλιν concurrere viderint, annon sejungendi sint hz 
particule, et v. c. illa ad verbum rectum, hzc ad participium refe- 
renda sit, ut in Xenoph. Cyrop. VII. 2. 23.] 


XII. De Particula αὖτε eadem fere monenda, qus in superiori- 
bus αὖ et αὖϑις cognatis observata sunt, nisi quod haec magis poé- 
tica videtur, neque facile aliis πόλιν, οὖ vel αὖϑις apponitur. Sen- 
sum iterati actus praefert in verbis Priami apud Hom. Il. H. v. 377. 


3/::293755 7 
ein ἐϑελώσε 


Παύσασϑαι πολέμοιο δυςηχέος, εἰςόκε νεχκρὰς 
Κήομοεν" ὕστερον αὖτε μιαχιεσσόμοε)α..---- 


Si velint intermittere bellum triste, donec cadavera comburamus : 
postea. rursum pugnabimus. 


XIII. Nec hujus inelegans usus est, ubi aliquid ex przcedenti- 
bus assumitur, ut apud eund. Il. 9. v. 191. ubi postquam dixerat 
Achilles: 


9v ^ e ’ 
Ta κρείσσων μὲν Ζεὺς ποταμῶν ἁλιβουρηξντῶν. 


Preastantior Jupiter est fluminibus in mare cum strepitu fluentibus ; 
subjicit assumens: 


Κρείσσων δ᾽ αὖτε Διὸς γενεὴ ποτωμιοῖο τέτυκταί- 
Prestantius rursus Jovis genus est quam flwoi. 


. XIV. Adhzc, ut αὖ, alternam vicissitudinem notat, unde fre- 
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quens ejus usus apud eundem in mutuis responsionibus: Τὸν δ᾽ avz« 
"posters 1]. T. v. 184. Sic Il. A. v. 207. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 


Et alibi creberrime. — Sic etiam νῦν αὖτε Il. A. 238. Φ. 160. pro νῦν 
δὲ, ἀλλὰ νῦν, τ 'v€ro 'oicissim. 


—NÓÉ αὖτε por peer, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ. 2 


XVI. Pro μετὰ ταῦτα poni asserit Suidas, plane ut 423; pre 
quo usu affert H. Stephanus locum ex Hom. ll. 1. v. 135. 


^ b 5A 7 ΄ uw 5, 
TauTa quo αὐτίκο TOLYTOL πωώρίσσεται" εἰ ὃς κεν οὔτε 
3) 7, ἀν. / 

Acc μξγω Πριομεοιο 320] δώωσ᾽ ἀλωπάξωι, 
^ ej ^ 1 ^ / 
NX Gs xpucs καὶ χωλκξ νηησόσιγω. 


Et sic opponeretur τῷ αὐτίκα. — Nunc quidem hec dabo ; sed postea, 
ubi ecpugnaverimus Trojam, alia preemia auferet. Quomodo ejus- 
dem form: foret atque ἄλλοτε, et sensus διωφορικὸς in temporis dif- 
ferentia versaretur. 


UNA ΠῚ ΑΔ Baosgquosih dllodtuDs 


I. Non nisi apud poetas invenitur αὐτὰρ, pro quo in oratione 
soluta, praesertim apud Atticos, nonnunquam ὠτὼρ occurrit. Com- 
munis opinio est, αὐτὰρ et ἀτὰρ idem valere, quod δὲ aut ἀλλά; nec 
abnuo, tum quia fere sic reddi potest, tum propter duplicem po- 
testatem, διωφορικὴν Scilicet et ἐνωντιωριωτικὴν, quam preefert quoque 
εοὐτὼρ SiVe ἀτώρ. Prioris exemplum est apud Aristoph. in Vesp. v. 
15. ubi, Sosia et Xanthia sua invicem narraturis somnia, Sosias 
ait: 


Καγώγ᾽ ἀληϑῶς, οἷον ἐδὲ πώποτε. 
9 x N z ! 
Ace σὺ λέξον πρότερος .---- 
Eco quoque per quietem vidi, quale nunquam antea. At tu prior 


dic. Perinde ac si dixisset: ᾿Αλλὰ σὺ λέξον πρότερος. [Germanice 
reddi quidem potest aber, non autem sondern. ] 


II. Adversativa vis apparet in verbis Paridis apud Hom. 1]. H. 
v. 361. qui Antenori suadenti, ut Helena, belli causa, Grzecis tra- 
datur, se opponit, dicens: 


Αὐτὰρ ἐγὼ Τρώεσσι pO. ἱπποδοίμοις ἀγορήσω;, 
3 Ν 3 ^ 5 7 
AYTiXQU δ mr o Quat ey UYoLUL 0L m x ἀποδώσω. 


At ego contra Trojanis bellicosis concionabor, et diserte nego, m& 
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uxorem redditurum. Similiter 1l. o. v. 414. Hinc jungitur ad- 
versativo ὅροως, ut apud Aristoph. in Vesp. v. 975. Κατάβα, κατά- 
"Ba, κωτάβα, κατάβα.. ΒΔ. κωτωβήσομοαι, Καίΐτοι τὸ xaT TETO πολ- 
λὲς δὴ πόνυ ᾿Ἐξηπαάτηκεν" ἀτὰρ ὁμίως κουτοιβήσοροοιε. Descende, descende, 
descende, descende. | BD. JDescendam, quamvis illud descende 
quam plurimos profecto fefellit : sed. descendam tamen. 


III. At, licet pro ὠλλὰ poni dicatur, habet tamen, quo differat, 
€t τὸ ἄρα eX quo componitur, nativam suam vim et potestatem 
manifeste exserat, tribuatque sententiz id, ad quod simplex ἀλλὰ 
adspirare non potest, [sed quod per ἀλλ᾽ ὃν significatur.] Ita 
suam Ze« in ἀτὰρ servat vim collectivam in verbis Strepsiadis apud 
Aristoph. in Nub. v. 677. qui a Socrate reprehensus, quod τὸν 
κάρδοπον in genere masculino dixisset, respondet: 

or idi ! : | 
᾿Ατὰρ τολοιπὸν πῶς (46 χρὴ κωλέιίν;---- 


Ex Socratis nempe objurgatione intelligit, non recte se dixisse τὸν 
κάρδοπον, unde colligit, dicendum esse aliter; sed, quomodo dicen- 
dum sit, rogat. Reddo ergo: A4 quomodo igitur ?n posterum me 
dicere oportet? [G. Nun aber, vel Nun denn, wie soll ich ihn denn 
künftig nennen? ] 


IV. In doctrina Particula Zez observavi ejusdem przseposteram 
argumentandi rationem, quam et hic observare liceat, nempe quo- 
ties id, unde argumentum sumitur, non pracedit, sed sequitur, ut 
apud Aristoph. in Nub. ubi didicerat Strepsiades, quze essent mas- 
culina, queque fceminina, ait v. 698. 


? M / eda? e 7 » C / 
Ατὰρ τί ταῦθ᾽, ἃ πάντες ἴσμεν, μανθάνω; 


Habet αὖτε in ἀτὰρ pro αὐτὼρ posito diverse a praecedentibus lo- 
quendi materie. indicium et ἄρα argumentatur ex sequentibus: 
q. d. ᾿Αλλὰ ταῦτα πόντες ἴσμεν, τί igo, μωνϑάνω ; At scimus hec om- 
nes, cur ergo disco? 


V. Nonnunquam posteriori sententize ratiocinativum γὰρ addi- 
tur, ut fiat argumentatio reciprocà. Ita Agamemnon apud Hom. 
ll. A. v. 119. 


AYTAP ἐμοὶ γέρως αὐτίχ᾽ ἑτοιμιώσατ᾽, ὄφρα μὴ οἷος 
᾿Αργείων ἀγέρωστος ἕω" ἐπεὶ δὲ ἔοικε. 

7 ! j c / » » 
Asuevese ΓᾺΡ τὸ γε πάντες, 0 (401 γερᾶς ἐρχέταε λλῇ. 


Sed. enim illüco mihi parate premium, ne solus sim inter Acht?oos 

indonatus, quandoquidem equum mon esi; et videtis, premium, 

quod habui, meum alio abire. Siita redduntur verba, simpliciter 

τὸ αὐτὸρ pro ἀλλὼ ponitur: sed et hic subolet mihi, subobscura 

licet, τῇ ἄρω in αὐτὸρ vis collectiva, et reciproca argumentatio, qus 
N 
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est hujusmodi: Date mhi premium, ne solus inter Achivos indona- 
lus sim, quod utique equum non est, nam videtis etc. — Vel reci- 
proce hoc modo: PFjdetis, preemium meum alio abüsse: date ergo 
mihi aliud, ne solus sim indonatus etc. 


VI. Ceterum, quam supra notavi Particule a ἄρα vim transitivam, 
hanc ne in hac compositione quidem deponit αὐτὰρ, sed perspicue 
exercet, ubi ab alio ad aliud transitus fit. Ita apud Hom. 11. Φ. 
v. 15. Pelegonus interrogatus ab Achille, quis et cujas esset, 
postquam patriam exposuerat, tempusque, quo Trojam venisset, 
transiturus ad genus suum, pergit: 


N 


Αὐτὰρ ἐμοὶ γενεὴ ἐξ A£ís 22 ῥέοντος. 


Ceterum genus mihi est ex. Axio late fluente. — Übi non potest sig- 
nificare sed; vix enim cohzrent: sum ex.Ponia fertili, hinc lon- 
ge remota, et àmpero P«oniis hastatis; hic autem dies est undecimus, 
ex quo Trojam veni; sed genus mihi est ez Ario. Verum exposita 
patria et tempore adventus, transiturus ad genus ait, Αὐτὰρ ἐμοὶ 
etc. perinde quasi dicat: Exposui tibi patriam: nunc, quod attinet 
ad genus, sum oriundus ab Axio. 


VII. Servat quoque vim suam transitivam, ut zez, quoties notat 
rem ordine ac rite fieri. Hinc exponitur Hesychio ἔπειτα, et Sui- 
da εἶτα [G. darauf, sodann:] imo jungitur ei ἐπεί, ^ Quare ejus 
usus est in sacrificiis, quorum ritus narrantur ordine ab Hom. Il. 
A. V. 464. ubi hostia retro tracta, jugulata, vinoque libato, sic 
pergit: Αὐτὰρ ἐπεὶ κωτὰ μῆς, ἐκοίη. Deinde postquam. coste adusic 
sunt. Et paulo post: Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνε.  'um ΠΡ ΤΣ a 
labore cessaverunt. Et paucis interjectis: Αὐτὼρ ἐπεὶ πόσιος καὶ 
ἐδητώος ἐξ ἔρον ἕγτο. — Mox ubi potus et cibi desiderium expleverunt. 


VIII. Hinc plane ut Zee continuatam narrationem denotat, ut 
apud eundem Il. H. v. 283. — Narraverat paulo ante Poéta, Ideeum 
oratorem adiise Achivos, eosque invenisse ad navem Agamem- 
nonis. "lum sic pergit: 


ΕΞ Αὐτὰρ ὁ τοῖσι 
Στὰς ἔτ᾽ μέσσοισιν μετεφώνεεν ἠπύτω κήρυξ. 


Ubi minime quadrat conjunctio sed, verum diserte pro ἔπειτα poni- 
tur μετωβατικῷ. — Dein stans in medio exorsus est clarus preeco. 
Similiter Il. A. v. 598. et O. v. 118.  HIoc sensu etiam, ut superi- 
ori, additur ἐπεὶ, ut ibid. v. 458. 


Ἃς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἔκλυε Med ᾿Απόλλων. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ εὔξωντο.-----τ 


Sic dixit precans: hunc autem exaudioit Phebus Apollo. Tum 
gostquam precati sunt. Sic paulo post v. 484. 
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Αὐτὰρ ἐπεί P ἵκοντο κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 


Deinde quum venerunt ad exerciium latum Achioorum. | Similia 
apud Homerum tantum non ubivis obvia, ut Il. o. v. 377. et 882. 
et 8101. Atque ita, opinor, satis apparet, αὐτὼρ constare ex αὖτε 
διωφορικῷ €t ἄρα. 


IX. Denique αὐτὰρ pro ϑὲ adhiberi in membrorum divisionibus, 
postea dicam, ubi de μὲν et δὲ commodior erit dicendilocus. At 
pro δὲ adhiberi, &quivalenti τῷ δὴ auctor est Eustathius ad Hom. 
1272. lin. 20. Verba sunt Achillis ad Hectorem Il. x. v. 331. 


7 7 » ^ 

Ἕκτος, ἀτάρ πξ ἔφης IlarponAs? ἐξενωρίζων 
^ c M SE SIN NONO INN. 19:7 li 3! 

Σῶς ἐσσεσϑ'. ἐμοὶ δ᾽ ἐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα. 


| Áit ille: ἀτώρ πε ἔφης ἀντὶ τῇ ἔφης δή.  Mühl videtur hic loci ee 
poni pro ἀλλὰ ἀποστατιεῷ, de quo multa satisque supra dixi.  Al- 
loquitur Hectorem ex abrupto: 4f fortasse putavisti, Hector, cum 
Patroclum occidebas, incolumem te futurum, neque me absentem cu- 
rasti quicquam. 


X. Quando pro ἀλλὰ ponitur diserte, comitatur sepe Particula 
γε, ita tamen, ut inter ὠτὰρ et γε aliquid interseratur. Sic τῷ 42e, 
sequente γε, potestatem διωφορικὴν sentias apud Plat. de Rep. lib. 
II. pag. 367. Ἐγὼ ἀκέσας ἀεὶ μὲν δὴ τὴν φύσιν τῇ τε Τλωύκωνος καὶ τῷ 
᾿Αδειρυώντε yea ἀτὰρ ὃν καὶ τότε πάνυ γε ἥσϑην. — His ego auditis, 
cum semper Glauconis et Adimanti ingenium admiratus fuerim, at 
tunc quidem maxime oblectatus sum. Ubi ἀτὰρ adverbio ἀεὶ oppo- 
nit τότε, quod tempus restringit o γε, concedens quidem, Glauco- 
nem et Adimantum Socrati semper in admiratione fuisse, sed ta- 
imen tunc maxime. Obiter observa, Particulam ὃν hic minime 
esse supervacaneam, ut Devarius putat in ἀτὼρ ὅν, sed ofücio suo 
egregie fungi; infert enim ex praemisso Zz£ea; rationem, cur max- 
ime Glaucone et Adimanto delectatus sit; quia, inquit Socrates, 
eos tam egregie de justitia disserentes audivi, ideo tum semper, 
tum potissimum tunc delectatus sum. 


XI. Servat et ἀτὰρ nonnunquam vim excipiendi, plane ut ἀλλά 
γε. Hunc usum prestat non semel apud Aristoph. ut in Vesp. v. 
1136. ubi de veste disputant Philocleon et Bdelycleon; hic asserit, 
illum vestimenti genus non novisse, quia non fuerat unquam Sardi- 
bus: hic contra, Sardes nunquam se vidisse quidem fatetur, sed 
nosse tamen se vestem excipit, dicitque: 


»5 "A 
Μὰ Δί & τοίνυν γε) ἀτὰρ δοκέ γέ puoi 
3 ΄ὔ Ἢ ͵ 
Eoixsyot μυολέστο Μορυχι oy Mati. 


Sane non fui quidem Sardibus; at certe mihi videlur simile esse 
Morychi sago. 
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VAY PES AC 


I. Nota est Adverbii αὐτίκα significatio, positi creberrime ἀντὶ 
«E παραχρῆμα, unde ei cognatum νῦν jungit Homerus, Est itaque 
statim. Homerum ὠντὲ uve τῷ νῦν, et ideo αὐτίκα νῦν dicere παραλ- 
λήλως, inquit Hesychius: differt tamen ἀπὸ τῷ νῦν, quod tempus 
prasentissimum notat; ací«s vero paulo post futurum, quare non 
q«unc, sed mox reddendum, siatim, continuo, exclusa omni mora: 
imo et τῷ νῦν tanquam ex adverso opponitur apud Plat. lib. IV. de 
Rep. pag. 420. [d VI. p. 907, ed. Bip. ] NU» μὲν S» ὡς οἰδμοεϑαν 
τὸν εὐδοίμοονω (πόλιν) πλάττομεν, Ex ἀπολωβόντες ὀλέίγεις ἐν οὐτῇ τοιότες 
τινὰς θέντες, ἀλλ᾽ ὁλην αὐτίκα δὲ τὴν ἐναντίων σκεψόμεθα. — Nunc igitur, 
uf putamus, felicem civitatem fingimus, non paucos aliquos in ea 
secernentes, quos tales esse volumus, sed totam: moz vero eidem ex 
adverso oppositam contemplabimur. Et ut νῦν presenti tempore fere 
jungitur, ita τὸ a2ví»« rectius futuro, aut preeterito. Futuro ubi 
jungitur, omnem moram excludit, vel saltem brevissimam facit; 
ut apud eundem in Apol. Socr. sub principium: T? ye μὴ αἰσχυνθῆς- 
γα 9 OTi οὐτίκω ὑπ᾽ ἐμοξ ἐξελεγχϑήσοντοι ἔργῳ, ἐπειδὼν μηδ᾽ ὁπωςτιξν φωίνωμωι 
δεινὸς λέγειν, vETO μοι ἔδοξεν αὐτῶν ἀναισχυντότατον εἶναι, UDl αὐτίκα ἐξε- 
λεγχϑήσοντωι idem valet quod ἐξηλέγξονται. Οοα enim non. puduerit 
€05, quod re ipsa a me moz refutabuntur, ubi apparuerit, me in dicendo 
ne tantillum quidem valere, hoc ipsorum factum mihi ampudentissi- 
mum visum est. Additur et μώλα, quo quam brevissima mora in- 
tellisatur, Xenophonti Instit. Cyr. lib. ILI. pag. 72. init. *Ag οἶσθ᾽ 
0T αὐτὸς ἡμοδς αὐτίκα MEA δεήσει μόώχεσϑαι; Sci? nobis slatim dimi- 
candum esse? Praeterito jungitur, quoties res facta narratur, ut 
apud Fiom. Il. A. v. 386, 


3 5:54 A » I 7 
Αὐτῶς ἐγὼ πρῶτος κελορὴν Θεὸν ἐλάσκεσθαι. 


Continuo ego primus hortabar Deum placari. Sed hsc satis 
trita. 


IL. Cum ejusmodi sit Particula natura, inservit commode morz 
castigationibus, quoties missis, quz:e minus necessaria videntur, ad 
rem ipsam illico accedimus, et ad propositum, unde declinaverat 
oratio, redimus. —Cujusmodi loquendi forma occurrit apud Plato- 
nem in Phadro pag. 235. in fine. ['T. X. p. 297. ed. Bip.] Re- 
prehendenti Lysize orationem Socrati Phaedrus auream Delphis 
coronam promittit, si meliora, quam quz Lysise oratione contine- 
bantur, proferre possit. Tum Socrates: Jmicissimus, inquit, es, 
et vere aureus, mi Phedre, et que sequuntur. Mox missis, qua 
ad rem minus faciunt, inchoat: Αὐτέκω, περὶ 8 ὁ λόγος, ví οἴει λέγοντώ, 
ὡς χρὴ μὴ ἐρῶντι μᾶλλον ἢ ἐρῶντε χωρίζεσθαι, παρέντα τῷ μὲν τὸ φρόνιμεον 
ἐγκωμιόζειν, τῷ δὲ τὸ ἄφρον ψέγειν, ἀνωγκαῖκ γϑν ὄντα, εἶτ᾽ ἄλλ᾽ ἄττα 
ἕξειν λέγειν; Atque, ut, his missis, ad rem ipsam accedamus, quid ἐϊδὲ 
videtur? putasne eum, qui ait, non amanti magis quam amanti gra- 
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üficandum, et negligit illius prudentiam laudare, hujus amentiam 
vituperare, quod utique necessarium est, deinde alia, quc dicat, habi- 
turum? y 


III. Hoc modo pramitti potest probationibus ab effectu, quo 
referri potest illud Homeri Il. T. v. 126. 


I 3 D 
Ως φάτο" τὴν δ᾽ ἄχος ὀξὺ κατὸ φρένα τύψε βαϑέιαν" 
Αὐτίκα δ᾽ tA ΓΑτην κεφωλῆς λιπωροπλοκαίβιοιο. 


Sic dixit : hujus vero dolor acer. profundam mentem. concussit; ei, 
vel, nam corripuit illico Aten nitidis capillis, etc. 

IV. Elegans imprimis hujus Particule usus est in probationibus 
per argumenta, quibus praefixa, pro nativa sua facultate omnem 
. moram excludens, non longe petendum, sed in promtu argumentum 
esse docet, quasi quis dicat: Quo id probem, non e longinquo 
argumentum repetam, sed ecce tibi illico paratum. | Quomodo a- 
pud Xenoph. Instit. lib. III. 1. 29. Tigranes captivi patris sui cau- 
sam agens apud Cyrum, probare conatur, in eo ipsum constantem 
amorem et fidem experturum esse, in quem maxima beneficia 
contulerit. Majus autem beneficium in quenquam conferri posse 
negat, quam in patrem suum captum, si ei preter vitam, uxorem 
etiam liberosque concesserit. Quod non simpliciter, sed presenti 
exemplo probans ait: Αὐτίκα ἣν vw ἐρώς ζῆν τῶν σε μηδὲν ἠδικηκότων, 
τώνω σοι τώτε y ipi) olei αὐτὸν εἴσεσθε; 


[Ex hujus usus notatione fluxit Io. Aug. Ernesti observatio, qui 
ad Xenoph. Memorabb. IV. 7. 2. docuit, a2vixe sepe interpre- 
tandum esse exempli gratia; in quo tamen propria vis τῷ αὐτίκα 
non negligenda est; q. d. Ve longe abeam, sed statim. hoc utar ex- 


emplo.| 


SAUUCPTOET MOEXOLE 


I. "Axe: et Μέχρε cum secundo Casu constructe notant continu- 
atum quid, nec imnterruptum aut intermissum uspiam usque ad 
prescriptum terminum: terminus ille est vel temporis, vel loci, 

vel modi. "Temporis, ut apud Plat. in Sympos. pag. 220. lin. 34. 
' [ T. X. p. 268. ed. Bip.] Μέχρις ἕως ἐγένετο. Donec aurora illuces- 
ceret. Act. Apost. cap. XX. comm. 6. Ἤλθομεν πρὸς αὐτὲς εἰς τὴν 
Τρωάδα ἄχρις ἡμερῶν πέντε. —| Venimus ad eos in. T'roadem intra, quin- 
que dies. h. e. In eo stinere consumsimus dies quinque. Loci, ut 
ὄχρι τῆς ϑωλάττης, ad mare usque. Modi, apud. Aristot. lib. 11. Polit. 
cap. 7. Πλάτων δὲ τὸς vopss γεώφων MEX τινὸς QeTO δέν ix». — Plato 
vero in suis legibus quadamtenus oportere eos sinere existimavit. 


TT, Caeterum ex similibus limitationibus nascitur duplex termini, 
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qui Genitivo exprimitur, consideratio; is enim vel includitur, vel 
excluditur. Includitur ἃ Demosth. Philipp. III. pag. 47. Οὕτω 
xor Dueseeipte c us (cv ὥχρι τῆς τήμερον ἡμέρως ἐδὲν ὅτε τῶν συμφερόν- 
τῶν, ἔτε τῶν δεόντων πρᾶξαι δυνώμεθα. — Lio calamitatis peruenimus, ut 
ad hodiernum usque diem facere non, possimus, quod rerum ποδίγα- 
rum. ratio aut offciwm postulat. ubi dies hodiernus includitur. 
Sic 2 Cor. III. 14. At excluditur terminus in illo Periclis: Μέχρε 
τῷ Bus φίλος. Usque ad aram amicus. | Quibus verbis significabat 
amico, ab ipso postulanti, ut id sibi gratize apponeret, ut pejeraret, 
amicitiam eatenus esse colendam, quatenus religio patiatur, termi- 
num illum perjurii omnino excludens. Qui geminus usus ex prz- 
cedentibus et sequentibus facile discerni potest. 


Iii. Nonnunquam non tam ipsum terminum, quam terminatum, 
sive spatium temporis sive loci, denotat, ut: A& τὲς γινομένας, μέχρις 
&» ζῶσι, πονξν. — Genitos oportet, quamdiu vixerint, [G. ?hr Leben 
lang, so lange als sie leben,] laborare. ubi μέχρις ἂν δῶσι eSt διὰ βίᾳ. 
Qui usus etiam permanet in sensu metaphorico, ubi non loci aut 
temporis spatium, sed alicujus rei respectus indicatur, ut apud 
Epict. cap. 46. Τὰ περὶ τὸ σώμα μέχρι χοείως τῆς ψυχῆς -παραλαμβά-- 
νειν. Ea, que corpori seroiunt, eatenus adhibenda, quatenus animo 
usuL sunt, 


IV. Dixi, has voculas pro sua potestate notare continuatum 
quid, nec uspiam intermissum usque ad prescriptum terminum: 
sed terminus hic aliquando non limitatur, imo et quandoque omnino 
tolhtur. Non limitatur, quando extensum quid, nec terminatum 
ponitur, ut ἄχρι πόῤῥω, apud Lucian. Amor. Tom. II. pag. 409. 
lin. 53. pro, zz longinquwum. Hic terminus, quanquam non ex- 
presse additur, intelligitur tamen; nam rami arborum, quarum illic 
mentio est,non in infinitum erant extensi. Cujusmodi sunt et 
μέχρι πολλβ, ius ἄχρι καιρϑ, ad tempus. Act. XIII. 11. Item ἄχρις 
ἐπὶ πολὺ, apud "Theophrast. in Charact. cap. περὶ δυςχερείως, ubl ait, 
fcedi hominis esse consuetudinem, τὼς μωσχόλως θηριώδεις wed δασείας 
ἔχειν AXPIZ 'EHT ΠΟΛΥῚ τῶν πλευρῶν.  Axillas ferarum more ha- 
bere hirsulas usque ad magnam laterum pariem; i. e. ?ta u£. pili 
multam laterum partem tesant. Αἵ prorsus tollitur terminus, quum 
additur genitivus παντὸς», ut μέχρι παντὸς idem sit ac διῶ παντὸς, χρόνε 
genitivo intellecto, vel opportuniori pro re nata nomine, διωστήρωτος 
puta, aut χρήμωτος. Hic genitivus παντὸς nonnunquam supprimitur, 
unde fit, ut Suidas et Eustathius ὥχρις positum dicant pro καϑόλει 
διόλε, penitus, omnino, prorsus. Homeri, quem citat Suidas, locus 
est Il. A. v. 522. 


5 / X ’ὔ Á ^ 

Ap origo δὲ τένοντε καὶ ὀστέω λᾷος ἀναιδὴς 
3) 7 
᾿Αχρις ἀσπηλοίησεν. 


Εἰ ambos neroos et ossa prorsus cemminuit. lapidis horrenda moles. 
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h. 6. ἄχοι παντὸς, adeo ut vulnus esset perpetuum, et in ossibus nihil 
non contritum inveniretur. Similiter Il. rr. v. 325. 


— ἀπὸ δ᾽ ὀστέον ἄχρις ἄραξε. 
Ος autem prorsus abscidit. 


Dicitur et Hex es vel ἃ ἄχρις! g, ( donec ) μέχρις ἂν, μέχρις ἃ ὧν, μέχε: 
7*8; Mex et πέρ ὧν, μέχρις ὅπερ ἂν, μέχρι τινὸς. ( aliquamdiu ) μέχρι τίνος 
(quousque) μέχρι πξ; μέχρ: πρὸς, μέχρις ἐνταῦθα" de quibus omnibus 
sigillatim agere non est mei instituti. Exempla passim occurrunt. 


V. Construuntur et cum verbis, ut cum imperfecto indicativi 
. apud Plut. in Poplicol. sub initium: Μέχρε μὲν ἐπέδοξος ἦν ὁ δῆμος ἕνα 

χειροτονήσειν ἀντὶ τῇ βασιλέως στρωτηγόν. Quamdiu populus ΤΠ ἘΠ αν 
" unum creaturus pro rege ducem. ἴ701 terminatum quid aut tempo- 
ris spatium notatur, aut actio continuata, et redditur quamdiu. 
Ubi vero non tam actio continuata, quam ejusdem terminus, et 
sequens actio inchoata respicitur, redditur donec: qui terminus si 
notus est, ut in re praeterita, sequitur indicativus; sin nondum cog- 
nitus, subjunctivus vel optativus, addita vel suppressa particula z». 
Subjunctivi exemplum est in ep ad Ephes. cap. IV. com. 13. 
Μέχρι ITALY TATUS οἱ πόντος εἰς τὴν ἑνότητῶ τῆς πίστεως. Donec IGNES 
niamus unvoerst ad unitatem n fidei. Optativum habet ilerodot. in 
Euterp. cap. 179. Μέχρι ὃ ἀπίκοιτο ἐς Ναύκξωτω. Donec pervenerit 


JANaucratin. [At hic optativus non a wires sed ab obliqua con- 
structione pendet. ] 


Εν τ 
I. 


De Parlicule V AP significatibus, Ca uds Ix- 
CHOA TIVO, οἱ [iA TIOCINATIY 


I. Particula γὰρ, (quee ex γε et ὥρω composita videri possit) 


primo loco est αἰτιολογιπκὴ; ἢ. e. probationibus inservit, et causam 
reddit. Lat. nam, enzm. 


II. Sed hzc vis non semper zque perspicua est, et obscuratur, 
quando γὰρ referri debet non ad proxime przcedentia, sed ad re- 
motiora; e. c. in Evang. Marci cap. XVI. com. 4. Καὶ ἔλεγον πρὸς 
ἑαυτός. Τίς ἀποκυλέσει ἡμῖν τὸν ὙΠ: ἐκ τῆς “χύρας τε teysgesies Καὶ ὠνα- 
dics tLlecai “εωρϑσιν, 0 0TL ἀποκεκύλισται ὃ λίϑος. 7 ν γὰρ, S οὡς σφόδροι. ubi τὸ 
γὰρ non referri debet ad τον τς praecedens ἡτωρθσιν; nam, quia 
videbant devolutum lapidem, hinc non sequitur, eum fuisse mag- 
num; sed ad dubitationem dicentium: Quis devalibt nobis saxum 
αὖ introitu monumenti? quae sunt remotiora, 
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III. Obscurat quoque ipsius potestatem ellipsis, quce hic frequens 
est, quaque vel ex praemissis nonnulla sunt repetenda, vel extrin- 
secus ad orationis absolutionem arcessenda. Exempla ubivis ob- 
via, quorum tamen nonnulla hic sunt notanda, quia explicationis 
hic particule usus egere videtur. Ex superioribus nonnulla repe- 
tenda videntur apud Plat. in Phaedr. pag. 228. lin. 28. ['T. X. p. 
283. ed. Bip.]  Phedrus ibi, urgente Socrate, coactus nonnulla 
dicere, ad dicendum se parat, addens rationem, quia Socrates ip- 
sum non dimissurus videtur, antequam, quocunque possit modo, 
dixerit. Excipiens alter ait: Πάνυ γάρ σοι ἀληθῆ δοκῶ. — Admodum 
enim vere id facturus tibi videor. Ut constet sua Particule vis 
causalis, intellige, καλῶς εἶπας, recte dixisti; nam etc. vel repeten- 
do praecedentia: Πάνυ coi 42495 δοκῶ. ἐδαροῶς γάρ σε ὠφήσω, πρὶν ὧν εἴπης 
ἀμοωςγέσσως. ᾿οάθιῃ plane modo apud Sophocl. in Philoct. v. 1279.. 
Neoptolemus frustra conatus persuadere Philocteten ait: 


» 3. 9. 97 ^ ] 

AAA 4JeAOV μὲν ὧν σε στεισί)ήνοι λόγοίς 

3 2d 3 Ν / N NY / 

Eptoicty, εἰ δὲ pen τε πρὸς κωερὸν λέγων. 
^v PA 

Κυρω; περπουμοοε. 


Át cupiebam te persuadere verbis meis: 5i vero minus opportune hec 
succedat oratio, desino. M espondet Philoctetes: Πάντα γὰρ φράσεις 
μάτην. Omnia enim frustra dixeris. Intellige: Καλῶς ποιῶν πέπωυσωι. 
Recte facies, si desinas; nam frustra verba perdes. | Vel exserit e- 
tiam sese vis αὐτιολογικὴ, quum ita suppletur hians oratio: Πάντα 
φράσεις μεότην. 8 γὰρ πρὸς. καιρὸν λέγων κυρές. Sed clarius apud. Plat. 
in Πα ἄν, pag. 257. dicenti Socrati: ἴσως τὸν λοιδορέμεενον auTO οἴει 
νοροίζοντώ λέγειν, ἃ ἔλεγεν, fortasse putas, obtrectatorem serio illi obje- 
cisse ea, que objecit : respondet Phaedrus: Ἐφαίνετο γάρ. — Appare- 
bat enim. — Revoca ex praemissis, τὸν λοιδορθόμενον oipuzs νομίζοντα Ate 
ys. ἐφαίνετο γέρ. et plenum habeas sensum. — Sie apud Eurip. in 
Orest. v. 444. 781. 792. et 796. Occurrit similis ellipsis in verbis 
Eunuchi in Act. Apost. cap. VIII. comm. 31. qui roganti Philip- 
po: "Agd yt γινώσκεις. » ἀνωγινώσκεις; Án intelligis, que legis? re- 
spondet: Πῶς γὰρ ἂν δυνοωίμην; Qui enim possim? Hic necessario ex 
praecedentibus intelligitur, $ γινώσκω, preferente τῷ γὰρ rationem, 
cur non intelligat, interrogando tamen de modo. 

[ Haud raro hic usus ab interpretibus neglectus falsas interpre- 
tationes peperit. ut apud ZEschyl. Pers. 231. 232. ubi Atossa Xer- 
xis mater cum Choro de urbe Athenarum loquens ait: ᾿Αλλὰ μὴν 
(eeig. ἐμὸς παῖς τήνδε ϑηρῶσαι πόλιν. — Atqui vero meus filius vehementer 
cupit hanc urbem capere. Respondet Chorus: Πᾶσα ΓᾺΡ γένοιτ᾽ 
ἂν Ἑλλὲς βασιλέως ὑπήκοος. Perperam Stanleius vertit: 7η10 omnis 
Grecia regi fiat subdita; cum sensus sit: Non est mirum, nam si 
hanc urbem cepisset, universa Grecia in. potestatem. ejus veniret. 
Nostri dicerent: Ei der Küónig würde dann auch bald Herr von 
ganz Griechenland werdens vel: Ja freilich, denn etc. ] 


IV. Obscurior est vis αἰτιολογικὴ, quando non ex superioribus, 
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sed extrinsecus necessario nova quzedam arcessenda sunt. Locus 
est Aristophanis in Plut. v. 245. ubi, postquam Plutus questus est, 
se, sive ad avari, sive prodigi hominis aedes accesserit, ubique re- 
pulsam ferre; respondet Chremylus: 


/ M 5 ὃ M 3 DAE 7 
ΜετρΙξ γὰρ ὠνδρὸς sx ἐπέτυχες πῶποτε. 


In mediocrem enim virum nunquam incidisti. Hiantem sensum ita 
suppleas: Οὐδὲν δεινὸν πάσχεις ϑύρωξζε ἐκπεσὼν, μετρίᾳ γὰρ etc. Nom 
mirum est, te abactum fuisse; nam etc. Suppletur ellipsis in Evang. 
Joannis cap. IV. com. 18. ubi mulieri Samaritane dicenti: Ovx 
ἔχω ἄνδρα, respondet Christus: KAAQZ EIIIAZ, ὁτὶ ἼΑνδρα ἐπ ἔχω. 
πέντε γὰρ ὥνδρος Ἔσχες" καὶ νῦν ὃν ἔχις. Ex ἔστι C ἀνήρ. Ναὶ ue Δία 
praemittit ZElan. V. H. lib. XIII. cap. 4. ubi roganti Archelao, 
num Agathon etiamnum amabilis videretur, cum annos esset circi- 
ter quadraginta natus, respondet Euripides: Naj μὰ Δία" 8 γὼρ μόνον 
τὸ (zip τῶν πωλῶν κάλλιστον, ἀλλὰ κοὶ τὸ μετόπωρον. Omnino per Jovem: 
Jormosorum enim non ver tantum, sed et autumnus pulcerrimus est. 
Item apud Aristoph. in Nub. v. 1382. dicenti Strepsiadi: ᾿Αλλ᾽ 
αὖϑις αὖ TUTTÁCOMAL. respondet Phidippides: NA τὸν Δί ἐνδίκως γάρ. 
Per Jovem vapulabis ; nam meritus es. | 


V. Constat frequentem esse hanc ellipsin in responsionibus col- 
loquentium tum affirmativis, tum negativis. Prioris usus exem- 
plum est apud Plat. in Phzdr. pag. 268. lin. 4. [ T. X. p. 366. ed. 
Bip.] Videamus, inquit Socrates, quam hec ars oim habeat. Καὶ 
μάλῳ ἐῤῥωμένην, respondet Phaedrus, ἐν γε δὴ πλήϑες συνόδοις. — Et vali- 
dissimam quidem, presertim in. comitiis. Cui Socrates: "Ἔχει ye. 
4. d. Bene dixisti, nam habet vim maximam. | Negative responsio- 
nis exemplum est in Lucian. Solec. Tom. III. pag. 577. Dicenti 
cuipiam: Σὺ δὲ £0 τὸ ριωντευόμοενον κώτενόησας. 11 vero ne illud qui- 
dem μεωντευόμενον intellexisti. respondet Soloecista: Μὰ τὸς ϑεὲς, ὅ 
yàg ἔμαθον. [067 Deos, non intellexi enim. 


VI. Idem observandum in interrogativis, ut apud Xenoph. lib. 
III. Cyr. cap. I. 6. 38. roganti Cyro: Εἰπέ μοι, πξ δὴ ἐκέινός ἐστιν ὃ 
N / € ΄ 7 3 ! τ / I : e . 
ἀνὴρ» ὃς CUYSDAQU, ἡμῖν, καὶ σὺ μοι μιώλα ἐδόκεις ϑαυμάζειν αὐτὸν; 7)10 mihi, 
quaso, ubi ille est, qui nobiscum una venabatur, et tu quidem ipsum 
admirari admodum videbaris? respondet Tigranes: Οὐ y2g ἀπέκτεινεν 
ΠΝ. ε n CIAM / . . sa r9. . 2 Ey 5, U 
CLUTOV ETOC( ὁ tM06 TTE 5 Hic intelligi videtur: Οὐκ ἐστιν £T. Non 
ovo amplis; nam pater hic meus eum occidi. Quem sensum 
ziioAoyixóy interrogative effert. 


VII. Non inelegans τῷ γὰρ αἰτιολογρεθ usus est in clausulis, quo- 
modo adhibet Aristoteles de Rep. lib. I. cap. 3. extr. Tei; δὲ (2ex&) 
ποωρὰ φύσιν τὸ δεσπόζειν" votum γὰρ τὸν pez» OEAoy εἶναι» τὸν δὲ ἐλεύϑερον" φύσει 
δ᾽ ἐδὲν διωφέρειν" διόπερ ἀδὲ δίεαιον" βίαιον yo. Alüs videtur nature ad- 
versari, in alium dominari: lege enim alium esse servum, alium li- 
berum: natura vero nihil interesse; quare neque justum esses vio- 
lentum enim. 

o 
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VIII. Hactenus de usu particule γὰρ causali, nunc de inchoativo 
breviter dicemus. Est enim τῷ γὰρ officium inchoare narrationem, 
non secus ac μὲν 24 et μεὲν ὅν» de quibus postea, post praemissa non- 
nulla prolegomena. — Videturque universus narrationis complexus 
rationem reddere praemissz propositionis. Kedditurque sepe La- 
tine, videlicet, nempe, ergo. Sic Aristoteles rei faciendae rationem 
expositurus, praemissis paucis, ita incipit lib. I. de Rep. cap. 9. 
"Exc γὰρ κτήριωτος διττὴ ἡ χιρῆσίς ἐστίν. Uniuscujusque Yel possessa 
duplex usus est. Similiter Prometheus apud ZEschylum [δ errores 
expositurus ait: 


Πρὸς αὐτὸ δ᾽ εἶμοι τέρμα σῶν πλανημάτων. 
Ἐπεὶ γὰρ ἦλϑες πρὸς Μολοσσὼ δάπεδα etc. ν᾿ 

Hic ἐπεὶ γὰρ est postquam enim, postquam mimirum; [nachdem 
nemlich]. Addatur Matth. I. 18. Praemissis, τῷ δ᾽ ἼἸησξ ἡ γέννησις 
ἕτως ἦν, SIC Evangelista incipit historiam: Μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς 
οεὐτῇ Μαρίας, εἴς.  Habetque hunc usum Latinorum zam. Sic 
dicturus Cicero pro Archia cap. 3. narrationem hoc modo incipit; 
Nam ut primum a pueris excessit. Archias, etc. Confer Terent. 
Andr. I. 1. 14. 


IX. Longe diversa ratione inchoat orationem τὸ γὰρ» ubi ratio in 
sequenti membro demum sequitur, cui tunc vicem explens τῇ yze 
additur Particula δὲ, unde obscurior paulum nascitur oratio. lta 
Ulysses apud Hom. Od. Κ. v. 501. 


Cy «ιν ε 7) 

1C Κίρκη» τίς UAP ταύτην ὁδὸν ἡγέεβέονευσει: 
3 LE / 3 οἷ 

Eis αἴδος Δ᾽ ἕπω τὶς ἀφίκετο νηὶ μελαίνῃ. 


Quis vero, inquit, viam ad inferos monstrabit? intelligens itineris 
difficultatem, et addit rationem: Nam nondum eo quisquam pervenit 
nave nigra. Ubi «ag post ἀΐδος et δὲ post τίς collocandum fuit. 


X. Denique inchoat orationem, quando μετάθεσιν patitur, ἢ. e. 
quando causa sequitur in membro subsequenti, etiamsi abest Par- 
ticula δέ. Ita infit Achilles apud Hom. 1]. A. v. 123. postquam 
Agamemnon pro virgine sibi erepta aliud donum postulaverat: 


Πῶς γάρ vot δώσεσι γέρως μεγώϑυμοι ᾿Α χαιοί; 
Οὐδὲ τί πω ἴδιμοεν ξυνήιω κείμεενα πολλο" 

᾿Αλλὼ τὰ μὲν πολίων ἐξεπρόϑομεν; τὰ δεδάσται, 
Λαὲς δ᾽ ἐκ ἐπέοικε παλίλλογω ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν. 

Ubi τὸ γὰρ post ££ 7; positum justam dabit sententiam. Quomode 
tibi dabunt premium magnanimi Achioi? nulla enim. mobis spolia 
adsunt, quee non sint distributa; et que ex urbibus captis cepimus, 
divisa jam sunt; neque füs est, populum ea, que accepit, in commu- 
ne iterum conferre. 

€) ΞΕ 


ec: 
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XI. De syllogistico s. ratiocinativo particule γὼρ sensu tenendum 
est, eum tum manifestum esse, ubi interrogative profertur, ut a- 
pud Aristoph. in Ranis v. 25. ubi Xanthias bajulans Baccho, mol- 
litiem ipsi in ferendo onere objicienti, respondet: Οὐ γὼρ φέρω ᾽γώ; 
Nihilne ergo fero? Collective simul et interrogative, q. d. Putasne 
ergo, me nihil ferre? Cui sic Bacchus: Πῶς φέρεις γὰρ, ὅς γ᾽ ὀχέι; 
Quomodo ergo feras, qui ?pse veheris? nam insidebat asino. Sed 
hzc verba ad causativum sensum etiam revocari possunt, intellecto 
& φέρεις, ut sit sensus: Non fers ; nam quomodo, feras? etc. Rursus 
V. 29. Πῶς γὰρ φέρεις, ὃς Ὑ αὐτὸς VQ ἑτέρᾳ φέρει; Quomodo ergo fers, 
qui ipse veheris ab alio? Sic in Acharn. v. 594. 


A. Ταυτὶ λέγεις σὺ τὸν στρωτηγὸν, πτωχὸς ὧν; 
Δ. Ἐγὼ yog εἰμοι πτωχός; Λ. ᾿Αλλὰ τίς γὰρ εἰ; 
A. "Osccis ; πολίτης χρηστός.---- 


L. Tune hec imperatori dicis, cum sis mendicus? 7). Egone ergo 
mendicus? L. At quis igitur? D. Quis? Bonus civis. ubi particulze 
γὰρ usus collectivus ad sensum causalem revocari potest, facilius 
tamen posterioris, ἀλλὼ τίς γὰρ εἶ; Est Graecis loquendi consuetudo 
peculiaris, qua. alter alterius verba, qua addere debuisset, quasi 
deficientia, eX ore tanquam suscipere cupit, eaque, cum non pos- 
sit, interrogando elicit.  Versatur hic idiotismus circa causativa; 
additurque particula γὰρ vel ?z;, qualem alter rationi, qua sua dic- 
ta stabiliret, debuisset praemittere. Dicunt igitur τί ye; quid e- 
nim? τίς γάρ; quis enim? ὅτι τί; nam quid? 'Taleest hoc Lamachi, 
innuentis, Dicaopolin negando, se mendicum esse, non satisfe- 
cisse, sed debuisse addere rationem, indicantem qualis esset, hoc 
modo: 'Eyo πτωχὸς Sx EA ἀλλ᾽ Ee γὰρ πολίτης χρηστός. Sic ap. Α- 
ristoph. Vesp. 333. Philocleon multa queritur, quod custodia in- 
€lusus canenti'choro interesse non poterat; cui sic Chorus: 
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Τίς γὰρ ἐσ o ταῦτά σ᾽ εἴργων καποκλείων τὰς υρώς; 
7] 
Λέξον, πρὸς εὔνες γὰρ φράσεις. 


Quis ergo est, qui te his arcet occlusis foribus? [G. Nun wer hat 
dich denn aber eingeschlossen? ] Dic; nam amicis dixeris. Respon- 
det ille, 'OZuas υἱός. Filius meus. ubi τίς ydo; quis ergo? parata ver- 
sio est: intricatior sensus αἰτιολογικὸς, qui sic eruitur. Ex interro- 
gatione chori liquet, hunc desiderare supplementum orationis Phi- 
locleonis, quod rogando elicit; debuisset enim ille sic pergere: Ὅτι 
ὁ υἱὸς ἐμοὺς» Vel 'O γὰρ υἱὸς ἐμὸς ἐστιν ὁ ταῦτώ μ᾽ εἴργωῶν etc. (ὐομπίμπαδ- 
tam itaque vult chorus orationem alterius inquirendo in causam 
rei, cujus index est τὸ γάρ. Talia sepe occurrunt in mutuis collo- 
quiis; estque locus fere geminus apud Lucian. Dial. Mort. tom. I. 
pag. 388. Postquam Alexander et Annibal inter se de principatu 
multis verbis apud: inferos contenderant, et Minos jam jam senten- 
tiam erat dicturus, interveniens Scipio postulat, ut prius litem ne 
dirimat, quam ipse pro se dixisset. Tum Minos: Τίς γὰρ εἶ, ἢ πό- 
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9εν ὧν ἐρξις ; 4. (Δ. Quis tu es et-cujas? qui te cum his duobus confer- 
re audeas. Sic colligit ex verbis Scipionis, et ipsum clarum fuisse, 
qui se his comparet. Sic apud Euripid. in Orest. v. 483. Tyn- 
dareo roganti Menelaum, cur compellaret Orestem, hominem ma- 
tricidam, invisum caput; respondet ille: 


! 
Tí γάρ; Φίλε μοὶ πωτρὸς ἔστιν ξκγονος. 
NE ( y 


Quid enim? additque rationem: patre enim natus est mihi carissimo. 
(eodem sensu, quo apud Phaedrum hz particule occurrunt, pro 
Quidni enim?) [G. Nun was denn? vel warum denn nicht? er ist ja 
meines lieben Freundes Sohn!] H. 1. τί γάρ; absolute cum admira- 
tionis significatione ponitur. [ Similiter, sed ita, ut τί γὰρ conjunc- 
tim et cum sequentibus vinctum ponatur, apud. ZEschylum in Pro- 
meth. 519. ubipostquam Prometheus dixerat: Sane me Jupiter 
quidem fatum effugiet ; admirans ista Chorus subdit: Tí yZze πέ- 
πρώταις Ζηνὶ πλὴν ἀεὶ κρατᾶν; Aber was kann denn dem. Jupiter an- 
ders vom Schicksal beschieden sein, als ewige Herrschaft? | 


XII. Interrogativam quandoque particulam esse yag, falso sibi 
persuaserunt Stephanus ac Devarius. Nam in τίς «ze, ví γὰρ et 
similibus, solius pronominis est interrogare, cum »yze vim suam 
causalem obtineat, Nec umquam τί γὰρ significat numquid? sed 
potius quid enim? aut quid ergo? Ut in illo Aristoph. in Nub. v. 
57. dicenti famulo, Ἔλαιον qui Ex ἔνεστ᾽ à τῷ λύχνῳ, respondet Strep- 
siades: Οἴμοι, τί γάρ βίοι σὸν πότην ἥσπτες λύχνον; Hei mihi? Cur enim 
mihi bibulam accendisti lampada? [G. Warum. hast du denn auch 
eine so-versoffene Lampe angestecki?] Rationem adfert, cur oleum 
in lucerna tam cito defecerit, nempe, [quod bibulam lucernam ac- 
cenderit, sive, ut paulo post explicat, | quod crassum nimis ellych- 
nium indiderit, quam rationem cum interrogatione profert, cur id 
fecisset. 

At non zeque clare patet vis ratiocinandi in τί γὰρ ἄλλο ἢ» nisi 
admissa ellipsi una cum verborum transpositione. [τὰ apud Lu- 
cian. in Dial. Diogenis et Alex. rogante Alexandro, Τί γελᾷς; re- 
spondet alter: τί γὰρ &AAo ἢ ἀνεμνήσθην, oie ἐποίεε ἡ Ἕλλες. —Ait, in 
mentem sibi venire, quid Gracia fecerit, (quae nempe Alexan- 
drum ducem elegerat adversus barbaros, et per adulationem inter 
duodecim Deos retulerat, cum mortuis nunc reliquis similis esset) 
et ex eo argumentatur, quod nihil aliud ridiculum erat in verbis 
Alexandri; quam argumentandi rationem interrogative profert. 
Perinde itaque est, ac si diceret: ᾿Ανερνήσθην, οἷος ἐποίεε ἡ Ἑλλὰς etc. 
ἐπὶ τότω μόνῳ γελῶ. τί γὰρ ἂν ὥλλο ἢ τᾶτο γελῷμε; 


XIII. Similis est particulae γὰρ vis in aliis interrogandi modis; 
v. c. in Platonis Phaedro pag. 234. lin. 39. [ T. X. p. 295. ed. 
Bip.] Dicenti Phaedro: Οὕτω δὴ δοκές παίζειν; Siccine jocari tibi vi- 
detur? respondet Socrates: Δοκῶ γάρ σοι παίζειν, καὶ ὄχὶ ἐσποδοωκένοε 5 
Ergone tibi videor jocari? nonne potius serio locutus? Sic. & γὰρ 
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non simpliciter vertendum est quidn;? sed potius, monne enim, 
nonne vero? e. c. Xenoph. memorabb. I. 4. 14. & γὰρ πάνυ σοι 
κωτάδηλον, ὅτε etc. nonne enim hoc plane tibi apertum est. [G. 
denn ist dir das micht ganz einleuchtend.] Huc refer exem- 
plum supra allatum Cyrop. IIT. 1. 38. Dic mhi, inquit Cy- 
rus, ubinam est homo ile, qui nobiscum venabatur? Tu enim 
mihi potissimum eum colere widebare. Respondet Tigranes: Οὐ γὰρ 
ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἑτοσὶ ὁ ἐμὸς πατήρ; [ Nun, hat ihn denn micht mein 
Vater wmgebracht?] q. d. Miror te ista querere, nam eum pater 
meus occidi. θεῖ et hoc modo indignationem, redditurque, 
liane? nempe? ut apud Lucian. in Conviv. pag. 440. Χρυσίππε 
γὰρ μιέμεινησϑε ὑμᾶς, ἢ ἀφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς &x ἐννόμεως φΦιλοσοῷϑντος, Ἑτοιμοκλέες 
τϑ γόητος, μετρέιτε τὸν Κλεάνθην καὶ Ζήνωνω, σοφὰς ἄνδρας; Iíane vero 
Chrysippi mentionem injicere audetis, aut ab uno vtro non legitime 
. philosophante, Heteemocle impostore, metimini Cleanthen et Zeno- 
nem, viros sapientes? 


XIV. Adversativam esse interdum hanc particulam, falso sibi 
quidam Grammatici persuaserunt. Frustra enim v. c. Devarius 
vim adversativam huic particule tribuit in illo Aristophanis in 
Pace v. 320. 


ε 7 7 

Ὡς κυκάτω, κωὶ πατείτω TEL TOL, καὶ τωρωττέτω- 
5 NX N [4 J/ 309J 

Οὐ γὰρ ἂν χαίροντες ἡμεξίς τήμερον παυσαίμι9.) ἄν. 


et explicat: Quantumvis turbet et conculcet omnia, nos tamen. exul- 
tatione et letitia non abstinebimus. — [ Sed ἢ. |. potius significat 
enim, ut in ZEschyleo simili Prometh. v. 1000. 


Πρὸς ταῦτα ῥιπτέσϑω μὲν αἰϑαλξσσω QA, 
Λευκοπτέρῳ δὲ νιφοῖδι soul βροντήμασι 
Χϑονίοις κυκέτω πάντω καὶ ταρωσσίτω. 
D»wíuAye DAP ἀδὲν τῶνδ᾽ ἐμέ. 


LI. 


Be PorhculisU'A"P-AH; TAP AH ITOT; 
BU OGUE N.UDADP OTXIN AIL I AP 
BONG EADPOÀDUA ΠΕΡΙ AP. TOI. 


I. Particulz γὰρ δὴ, si δὴ tempus notat, singule per se spectan- 
de sunt, nec hac ratione γὰρ a δὴ afficitur. Recte Hesych. A; 
γάρ" ἤδη γάρ. Nam Poéte etiam τὸ δὴ preeponunt. 


II. Ast, ubi Particula δὴ suam vim βεβαιωτικὴν exercet, argu- 
mentationem, quam infert τὸ 2e, suo pondere confirmat ac stabilit, 
significatque nam profecto; ut Xenoph. Cyrop. 11. 3. 58. post- 
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quam narravit, Cyrum ante proelium paeana exorsum, eumque 
religiose milites magna voce simul insonuisse, hzc addit: ἐν τῷ 
τοιέτῳ γὰρ δὴ οἱ δεισιδαίμοονες ἧττον τὲς ἀνθρώπες φοβξνται, In tali 
ENIM rerum discrimine PROFECTO qui deum reverentur mi- 
nus homines metuunt. [(α. denn sicherlich fürchten unter. solchen 
Umstünden gottesf'ürchtige Leute sich weniger vor Menschen.] 
Stabilitam per particulam δὴ rationem paululum infringit τὸ zz, 
alterius assensum eliciens. Sic fit γὰρ δή πε. — [ G. denn doch wohl 
gewiss.] Exemplum est apud Platonem in Phzdone pag. 94. 
init. Aeguevia, ye δή πε, παντελῶς αὐτὸ TETO ὅσα ὡρμοονίο, ὠνωρρμοοστίως 
ὃ ποτ᾽ ἂν μετάσχοι. Nam profecto harmonia, quatenus revera et om- 
nino est harmonia, discrepantice nunquam particeps est. Nonne? 
Sed de vi hujus particula ze, alteri adjunctz, mox dicam in ydp. 
πεν €t cap. seq. in ys δύ πε et in γέ πε. 


Ill. r'2e ὃν eidem membro apponuntur, cum tamen diversa spec- 
tent, servans altera causativam, altera conclusivam potestatem. 
Exemplo sint verba Nestoris in Il. B. v. 350. ubi auctor est A- 
gamemnoni, ut unum item atque alterum, seditiose reditum in 
patriam efllagitantem, et consilia seorsim ineuntem, perire sinat, 
addens: Y 


j -ΞΑνυσις δ᾽ ἐκ ἔσσεται αὐτῶν 
Πρὶν ἼΑργος δ᾽ iw, πρὶν καὶ Διὸς αἰγιόχοιο 
Γνώμενωι, εἴτε ψεῦδος ὑπόσχεσις ἠὲ καὶ Exi. 
O74; ΓᾺΡ "OYN κωτανεῦσωι ὑπερρεενέο Κρονίωνα etc. 


Non enim perficietur eorum consilium, ut prius Argos redeamus, an- 
Zequam Jovis promissionem, utrum falsa sit. nec ne, perspexerimus. 
Zio enim prepotentem Jovem annuisse etc. Τὸ yàg rationem infert, 
quare ill; in patriam non sint redituri, antequam experti fuerint, 
num promissio Jovis vera sit, an falsa: 420 enim, inquit, prepotentem 
Jovem annuisse. -Ab altera parte τὸ ὃν conclusionem habet: nam 
ex eo, quod Jupiter promiserat, Achivos capta Troja in patriam de- 
mum redituros esse, concludit, si qui nunc redire domum velint, 
eos vel in itinere perituros, vel saltem Argos non visuros ante ur- 
bis expugnationem. Est igitur τὸ ὃν latentis conclusionis index; 
amant enim Graci, ubi oratio afficitur quantumlibet leviter, ejus 
affectionis aliquod vestigium servare in adjecta particula, quod 
nonnunquam zegre eruitur, ut in illo Platonis in Phaedr. pag. 247. 
lia. 25. [ T. X. p. 322. ed. Bip.] ubi loquitur de loco supra coelum 
elevato, quem ait a nullo poeta carmine celebratum, additque: 
"Ego δὲ ὧδε" τολμητέον γὰρ ὧν τό ys ἀληϑὲς cime. — Fües ita se possit ha- 
bere, inquit; at, quia dixit: ἔχοι, possit, hujus rei veritatem sponsor 
affirmare non audet; quare sequitur ratio, cur dixerit ἔχοι potius 
quam ἔχει" τολμητέον etc. — Periculum est. faciendum in veritate as- 
sequenda. .Conclusionis nota sit à; nam quia ait, non, veritatem 
esse dicendam, sed periculum hujus esse faciendum, hinc sequitur, 
recte praemissum ἔχοι, et non ἔχεις | 
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IV. Sape vis conclusiva Particule posterioris ita obscuratur, 

ut omnino evanuisse dicas: sed quia omnis conclusio habet affir- 

mationem aut negationem ex praemissis pendentem, hinc fit, ut ad 

vim αἰτιολογικὴν τῷ γὰρ augendam adhibeatur, fere affirmative. Ut 
cum Socrates apud Plat. lib. V. de Rep. pag. 451. lin. 6. [ T. VII. 

, p 6. ed. Bip. ] orationem est inchoaturus controversam nec periculo 
carentem, ait: Προσκυνῷ δὲ Αδράστειων, χάριν ὃ μέλλω λέγειν" ἐλπίζω γὼρ 
SY ἴλαττον ἀμώρτημα, ἀκεσίως τινὸς Φονέω γενέσϑωι, ἢ ἀπωτεῶνω καλῶν τε 

xol δικαίων κοοὶ νομοίνφων. — . Adrasteam veneror in. dis, que sum dictu- 

rus; nam sane ia arbitror, minus eum. peccare, qui inoltus occidit, 

quam impostorem in rebus pulcris et bonis et justis et legitimis. [G. 

denn ich denke doch etc. ] 


V. Quia hzc particularum conjunctio non parum facit ad con- 
firmandum, hinc in responsionibus affirmativis plurimum adhiben- 
tur, ut Xenoph. Cyrop. I. 6. 22. Cyrus patrem interrogat: λέ- 
yeg σὺ, ὦ πάτερ; εἰς τὸ πειϑομοένεις ἔχειν ἀδὲν ἄνωι ἀνυσεμεώτερον TE φρονεμοώ- 
τερον Qoxety &vo τῶν ἀρχομένων; Nonne igitur hoc dicis, o pater, ad 
subditos in obsequio retinendos, nihil utilius esse, quam ut imperantes 
subditis prudentiores esse videantur? Kespondet Cambyses: λέγω 
γὰρ ὃν, quod etsi latine verti potest ao vero, [ Germanice: freilich 
sage ich das; | notandum tamen est, ut subtilius res intelligatur, 
hic extrinsecus quaedam repetenda esse; 4. d. ᾿Αληϑεύεις ἂν, v&ve 
λέγω γάρ. [ vel G. ganz recht so, denn dies sag? ich eben. ] Hic igi- 
tur ἐν conclusivam, γὰρ causativam vim servat. Sic in Timeo 
Platonis p. 21. 1. 29, [ T. IX. p. 289. ed. Bip.] ὁ δὲ γέρων (σφόδρω 
γὰρ Sv μέμνημαι) μόλω τε ἥσϑη καὶ διοιοειδιέσας εἴπεν. — Hic senex ( op- 
time enim memini) et inprimis letatus est. et. subridens ait. Neu- 
tram particulam otiosam esse patebit, si, nisi quid aptius, hoc intel- 
ligatur repetendum extrinsecus: διηγήσοιοοι πόντω σαφῶς" σφόδρω γοὶρ 
péperapeut διηγήσομαι gy πάντα σαφῶς. 


[ Particularum ἀλλὼ γὰρ et γὰρ £» ideo similis ratio est, quod 
in utraque extrinsecus omissa quadam sententia repetenda est; 
in ἀλλὰ γὰρ enim reticetur sententia quaedam adversativa, cujus 
ellipsin indicat ἀλλο, cujusque causam affert γάρ. Ut Cyrop. 11. 
1.13. ᾿Αλλὰ ϑωυμαστὸ μὲν ἴσως δόξω λέγειν, εἰ Κύρω συιιβελεύσω τι erm 
ὑπὲρ ὑμῶν, ὁτῶν τὸ ὁπλώ λαμβάνωσιν οἱ ἡμῖν μέλλοντες συμικαχξσθαι. 
Hic igitur is, qui loquitur, affirmat, mirabilia videri posse, quce dic- 
turus sit; deinde subdit: 4AAà γοώσκω γὰρ, ὅτε etc. quod recte 
Zeunius ita resolvit: q. d. ἀλλ᾽ οὐ ϑαυμωστό ἐστι" γινώσκω γὰρ, ori tC. 
Prius pronuntiatum, quod est adversativum, reticetur, secundum 
vero omissi causam reddit. Eodem modo in γὰρ ἐν posterior par- 
ticula ὃν monet lectorem, omissam esse conclusionem, quz facile 
suppleri possit; γὰρ autem ejus rationem reddit. ] 


VI. Ad certitudinem rei urgendam magis facit adjecta particu- 
la 25, ut fiat γὰρ ἂν δὴ, ut apud eundem de Legg. III. p. 682. init. 
[ T. VIII. p. 116. ed. Bip. ] ubi quum dixisset, Homerum aliquid 
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divino numine dixisse, addit affirmans: G&» γὰρ ὅν δὴ καὶ τὸ ποιη- 
τικὸν ἐνθεωστικὸν ὃν γένος, ὑμνωδϑν πολλῶν τῶν κατ᾽ GRO S γεγνομένων ζύν 
τίσι χάρισι καὶ μέσαις ἐφάπτεται ἑκώστοτε. Ναηϊ poétee profecto drvi- 
num genus tllud, divino numine afflatum, hymnos celebrantes, multa, 
que revera fiunt, cum eratia quadam et venustate attingunt. 


VII. Sed et, ut γὰρ £v, ita γὰρ ἂν δὴ usum habet in responsioni- 
bus affirmativis. ut apud eundem de Rep. V. pag. 476. lin. 17. [ T. 
VI. p. 58. ed. Bip. ] ἔχει γὰρ ἂν δὴ, ἔφη, τως. Et in Politic. pag. 
207. lin. 7. [ T. VI. p. 29. ed. Bip.] Λέγεται γὰρ 8" καὶ τὅτο. 


VIII. Nec tamen ubicumque γὰρ &» invenitur, reciproca argu- 
mentatio, aut ellipsis facile semper admittitur. Est enim ubi γὰρ 
probat exemplo, et £y dictum personz accommodat, ut apud Aris- 
tophanem in Vesp. v. 725. 


5: N “5: « » ἢ EY * 3 ^ Ev 5 , 

᾽Ἢπε σοφὸς ww, οςτίς £Qucoxs, στρ ὧν ete Qoi) po ὡκδσης; 
5 N / δ S ^c "s ^ "8 I 

Ox ὧν δικόσαις, συ γῶρ ὅν νῦν μοι νεῶν πόλλω δεδοκησωι. 


Sapiens utique erat ille, quà dixit, priusquam utramque partem au- 
dieris, ne judica. Tu emim mhi videris nunc. pticre vicisse. Τὸ 
OYN κατα τὸ vos. ipsum dictum Bdelycleoni applicat, cujus exem- 
plo probat τὸ ze, pulcre illud dictum esse. 


IX. De γάρ πε [G. denn ja wohl] nihil dicam, quia neutra par- 
ticula ex hac conjunctione quicquam singulare affert, nisi quod zz, 
ut suo loco dicetur, affirmativam sententiam aliquantulum infringit, 
et ad ipsius certitudinem stabiliendam ulterius quasi assensum eli- 
Cit, q. d. Si non semper hoc et constanter verum sit, et alicubi tamen ; 
nonne? Convenit itaque cautionem in dicendo adhibentibus, qui 
sua opinione parum freti, alterius quoque assensum requirunt. 
Itaque frequens in ore est Socrati apud Platonem, suam eruditio- 
nem dissimulanti, ut in Phaedro pag. 278. lin. 33. [ T. X. p. 382. 
ed. Bip.] Δεινὸν γάρ πε vv ἔχει γρωφή. (Nam periculum est, ne hoc 
incommodi habeat scriptura. Similiter in Phaedone p. 101. 1. 17. 
Τὰ δίκω τῶν ὀκτὼ δυοῖν πλείω ἔναι, καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίων ὑπερβολλειν, 
Φοβοῖο ἂν λέγειν, ἀλλὰ μὴ πλήθει καὶ διὰ τὸ πλῆϑος; καὶ τὸ δίπηχυ TE πή- 
a ula ἐμίσει μέξίζον εἰναι, ἀλλ᾽ & μεγέθει; ὁ αὐτὸς ΓᾺΡ ΠΟῪ φόβος. 7)6- 
cem octo duobus excedere, et οὐ hanc causam superare, dicere audeas, 
nec potius multitudine et propler muliitudinem? item bicubitale cu- 
óitali duplo majus esse, nec potius magnitudine? Est enim. eadem 
cautio, ut videtur, vel nonne? Respondet alter za»» γε. Est enim 
Socratis loquentis constans institutum suam sententiam non admo- 
dum urgere, sed potius ex alterius judicio quasi suspendere. 


X. Inveniuntur et Ze zs sejuncta apud Eurip. in Heracl. v. 151. 
Ov l'AP φΦρενήρη y ovem σ᾽ ἐλπίζεσί ΠΟῪ 


i 3Y ^ € / 
Μόνον τοσαύτης, ἣν ἐπῆλϑον, Ἑλλάδος, 
s 3 7 / GS 
Τὰς τῶν es A85 ξυμῴορὼς Z0TOULTIO E Y. (an ZOTOETLELT ) 
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Non enim credunt, opinor, te, mentis saltem. compotem, solum ex 
tanta, quam peragrarunt, Grecia, ipsorum inconsultas calamitates 
commiseraturum. 


XI. Particula γάρ ῥά» quibus soli utuntur po&te, videntur fere 
idem notare, quod γὸρ ὃν in reciproce argumentationis usu, de quo 
supra satis superque dixi; nisi hoc interest, quod hic jz, pro zez 
positum, preter vim collectivam, etiam possit denotare effectum. 
Latine vertuntur enzm scilicet, enim nimirum; [G. denn freilich; 
nemlich;] vel ῥα plane supprimitur. Ita Achilles apud Hom. Il. 
A. v. 237. jurat per sceptrum, quod ex arbore excisum nunquam 
reviresceret. Sequitur ratio: 
Περὶ γόρ jo 6 χαλκὸς ἔλεψε 
Φύλλώ τε καὶ φλοιόν. 


Nam ferrum undique ei abstulit folia et corticem. Effectus itaque 
est, Ex ἀναϑηλήσει. (Non. repullulabit. cujus effectus relinquitur 1n- 
dex τὸ ῥα. Et 4. v. 468. ^ 


^ 35) / / 
“Ὡς ἄρα φωνήσας πέλεν ἐτράπετ" ei dero ye ῥα 
Πατροκωσεγνήτοιο μεεγήμεεναι ἐν sro pai. 


Sic locutus retro se vertit ; verebatur enim patruo conserere manum. 
Conversionis ratio est reverentia patrui: et vicissim reverentice 
ejus effectus est conversio. 


XII. Denique y4e zo vix differt a γὼρ 24; est enim nota asseve- 
rationis, qua ratio addita asseritur, q. d. re vera; edico hoc tibi; 
hoc mec crede fidei. [G. denn gewiss, denn wirklich.] ut apud A- 
ristoph. in Vesp. v. 601. ἜἜρπλησο λέγων" πάντως ydg voi παύσει ποτέ. 
Sata nunc te verbis; nam, hoc mec crede, fidei, veniet tempus, quo 
prorsum cessabis. Hinc commode τῷ zu subjungit idem in 
Ran. v. 535. | 


3 e 5M 

Αμέλει. κωλῶς EX, αὖτ᾽. ἴσως γάρ TOL ποτὲ 
2 “ 7 P4 

Ἐμξ δοηϑείης ay. —— 


Meus est iste labor. Bene habet. Crede mihi, forsan aliquando 
me indigebis. Aliquando sane notat, ut apud eundem ibid. v. 783. 
Αἴσχιστα γόρ τοί μ΄ εἰργώσωτο Λυσίστρατος. Nam turpia sane in me 
admisit Lysistratus... Et tunc confirmat verius quam asserit. Vid. 
Plat. in. Phazedro non longe a principio: [ T. X. p. 281. ed. Bip.] 
Προςήκεσα γέ σοι ἡ ἀκοή" ὁ γὰρ τοὶ λόγος ἦν, “ερὶ ὃν διετρέβομεεν, ὅκ οἶδ᾽ 
üvriva, τρόπον ἐρωτικός. — Digna tuis auribus est disputatio; nam. sane 
sermo, in quo wversabamur, nescio quomodo erat amatorius, Ali- 
quando leviore de causa additur zo. Exempla passim. 


P 
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TUIS 
l. 


De primaria Particule TE potestate et usu. Er- 
LIPTICO. 


I. Dici vix potest, quam frequens et elegans hujus Particule 
sit usus apud antiquissimosauctores. Primaria ejus vis est restrin- 
gendi generalius quippiam ad magis speciale, totum ad partem etc. 
ut apud Demosthenem pro Cor. Ei μὴ ὅλον, μέρος γε- Redditur ita- 
que sa/tem, certe. [G. «wenigstens, mündstens.] Si mom totum, 
saltem pars. Εἰ μὴ πάντες, ἀλλὲ τέσσαρές γε: Si non omnes, at qua- 
tuor saltem. Demosth. Olynth. I. in fine: Προςέσται ἡ ὕβρις» καὶ ἔτι 
^» τῶν πραγμάτων αἰσχύνης Os ἐλάττων ζημίας, τοῖς yt σώφροσι. Accedit 
et contumelia, et insuper rerum dedecus, nullo minus damno, sanis cer- 
te hominibus. Cicero utitur particula quidem pro Fontei. cap. 5. Sz 
nulla, alia ex re, ex literis quidem vestris—-——scire potuistis.  Ceete- 
rum quia id, quod restringitur, majori emphasi urgetur, hinc fit, 
ut Particula hzc, remissis utcunque przecedentibus, sequentia vali- 
dius urgeat, et subjuncta sententiz affirmative praemissam habeat 
negationem, et vicissim addita negationi praemissam habeat affr- 
mationem, ut, Ei μὴ ὥπαντες, ἀλλὰ τινές γε. Εἴ, Ei τινεςγ ἀλλ᾽ & μῖντοι 
γε ἅπαντες. 


Π. Est et alia Particule potestas, non admodum priori absimilis, 
sed hactenus diversa, quatenus posteriora quidem urget imprimis, 
non remissis tamen prioribus generalibus: hanc περεγραφικὴν vocant. 
Exemplum est apud Platonem lib. IV. de Rep. init. [T. VI. p. 
326. ed. Bip.] ubi custodes urbis dicuntur μισϑωτοὶ, mercenarii; 
mox additur, Καὶ ταῦτά γε ἐπισίτιοι, καὶ ἐδὲ μεισϑὸν πρὸς τοῖς σιτίοις λώρο- 
βάνοντες. — Et quidem, qui ob solum. victum laborantes, preter eum 
nullam aliam mercedem capiunt. 


IIT. Nulla ex omnibus Particula est, in quam magis szviit inter- 
pretum injuria, quippe quam tanquam plane otiosam reddere ne- 
gligunt non sine insigni sensus damno. — Ansam dedit praetermissa 
pars, quae. szepe a Graecis brevitati studentibus intelligenda relin- 
quitur. EHzc ellipsis est duplex, nam vel przcedentia repetenda 
sunt, vel aliquid extrinsecus ad supplendam orationem venit intel- 
ligendum. — Prioris est illud Homeri Il. H. v. 292. 978 et 396. 


/ 5 I 3 E 
ERES Ὑστέρον αὖτε PATATE Δαΐμων 
95) // 2 6. 
Apes διουερίνη; δώη ὃ ἑτέροισί γε νέκην. 


Ubi repete praecedentia, ut plenior sit oratio: ἐὰν δὲ μὴ διωκρίνη, δῴη 
2 
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δ᾽ ἑτέροισί γε νίκην. | Post rursum pugnabimus, donec deus nos dirimat, 
vel, sà non dirimat, alteruiris sallem victoriam concedat. 


IV. Sed frequentius ad supplendum sententie hiatum alia 
extrinsecus ad subsidium vocanda sunt; hic usus, qui frequentissi- 
mus est, sepe hinc fit obscurior, et, quia in versione nunc non 
incommode omittitur, nunc negligitur, hinc fit, ut a minus atten- 
dentibus γε inter πλεονάζοντα temere recenseatur. Exemplo sint 
verba Herodoti in Thalia cap. 37. ubi de Cambyse ita: 'Ez223« δὲ 
καὶ ἐς τῶν Καβείρων τὸ ρὸν, ἐς τὸ ἃ θεμιτόν ἔστι ἐσιέναι LAO γε ἢ ἱερέα. 
Ingressus est et templum Cabirorum, in quod non alii, nisi sacerdoti 
Js est ingredi. Quse versio utcunque probabilis videtur, in ea 
tamen ne vestigium quidem τῷ ycinvenitur. Integra hzc esto ora- 
tio: Οὐ ϑεμετόν ἔστι ἐσιέναι ἐδένα ἄλλόν γε ἢ ἱερίω. — In quod nemini licel 
ingredi: non alu certe nis? sacerdoti. Atque ita τὸ γε restringit 
generaliorem negationem, quz precedit, habetque vim aliquam 
ἐπανορϑωτιπκήν. 


V. At negligitur non sine sententize jactura in illo Homeri 1l. 
E. v. 303. 


Ὁ 02 χερμοοίδιον λάβε χειρὶ 

Τυδέιδης, μέγα ἔργον, ὃ & δύο γ᾽ ἄνδ ἐῤοις 
Vedi d MUN Ja , Ó yo «y c&YOgt ᾧεῤοιεν, 

Οἷον νῦν βροτοί &ici.— 


Quz ita reddit interpres: J//e autem saxum. accepit manu T'ydides, 
magni ponderis, quod non duo viri ferrent, quales nunc. homines 
sunt. In hae versione nulla particule γε ratio habetur, sed ea, 
tanquam plane supervacua, exterminatur; quam immerito, vide. 
Exercet hic, si usquam alias, nativam potestatem peropportune, si 
suppleas εἰ μὴ πλείες, ut integra sit oratio: χερροώδιον λάβε χειρὶ, ὃ, εἰ 
E σπλείες, ἀλλὰ δύο y ἄνδρε E φέροιεν. Redde igitur: T 'ydides pre- 
hendit manu sazum immensce molis, quod duo viri, ne dicam plures, 
quales nunc sunt. homines, non tollerent. Vel, si non plures, sal- 
iem duo. Nequid falsi dicat Poeta, remisso utcunque numero ma- 
jori, minorem magis urget, cujus indicium relinguitur Particula γε. 
Simile illud Luciani advers. Indoct. Tom. III. pag. 110. Τὸν λύ- 
ρῶν δὲ ἀναϑέναι. εἰς τῷ ᾿Απόλλωνος τὸ i£ ὃν, ἐπὶ πολὺ γε σώζεσθαι αὐτήν. 
Luyramque in templo Apollinis dedicasse, ubi diu saltem servata. est. 
Nam τὸ ἐπὶ πολύ γε perinde sonat atque εἰ μὴ ἕως τῇ νῦν. — Si non us- 
que ad hec tempora, certe diu servata est. ἴτὰ, apud Hom. Il. o. 
in fine, Trojani praelio impares, si qui hostium sevitiam evadere 
poterant, 


- / 52375 
——À ἀσπασίως ερέχυντο 
? I e ^ I Y ^ / 
Es πόλιν; οντίνῳ τῷ γέ πόδες καὶ aya, σώωσων- 


4. d. ὁ πάντες, ἀλλ᾽ ovre εἴο. Fuse ἐγγιοδαπέ intra. moenia, si non 
omnes, at saltem, quorum pedes et genua ipsos servabant, Unum ad- 
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do Xenophontem, nam immensa est exemplorum. turba, Κυρ. παιδ. 
libro II. Τοξότοαι εἰσὶ καὶ ἀκοντισταὶ οἵτε ἐκείνων καὶ οἱ ἡμέτεροι. Οὐκξν, 
ἔφη ὃ Κῦρος, ἀκροβολίζεσθαι ἀνογκη ἐστί | Sunt sagittarii et jaculatores 
illorum et nostri milites. Ergo, inquit. Cyrus, eminus pugnandum 
erii. Signum, unde hoc colligit, subjungit, τοιότων «s τῶν ὅπλων 
ὄντων. Talia certe arma sunt. 

Hic particulze usus adeo ubivis dominatur, ut psme dixerim, 
nullam occurrere paginam, ubi non aliquod hujus notionis vesti- 
gium relinquatur: et mirum, quam hac particula veteres fuerint 
delectati, mirzeque sunt ellipses, quas ea involvit, praecipue cum. 
sepe repetitur, quibus si quis non diligenter attendit, non raro 
plane eam otiosam esse jurabit. Repetitur ab antiquissimis auc- 
toribus, Platone maxime, Homero et Aristophane, quod exemplis 
probare longum est. 1nstar omnium duo sint loci, quorum alter 
est in Hom. Il. E. v. 288.  Pandarus ibi et /Eneas in Diomedem 
irruunt, quos alloquitur Diomedes: 


O2 μὲν σφῶϊ Γ' ὀΐω 
Hei T ᾿ἀποπαύσεσϑοω, 7reiv Τ᾽ ἢ ἕτερόν ΓΕ πεσόντα 
Αὑῴώτος ὥσαι " Agua. 


Nullo loco τὸ γε adhibitum potestatem nativam negligit, nisi forte 
post alterum πρὶν una cum priori πρὶν repetitum eandem eodem casu 
vim exercere dici possit. Neque hoc fit sine perpetua ellipsi. 
Nam £ σφῶΐ γε perinde est ac si dixerit, εἰ ἄλλον ovriva», ἀτὰρ & σφῶΐ 
ys Si quem alium a pugna cessaturum credam, certe vos non putem. 
[πε γ᾽ ἀποπαύσεσιϑαι, et δὲ cessaturos, certe non prius. cessaturos. ] 
AA πρίν y αὗμοοτος ὦσαι " Agua priusquam saltem vestro sdnguine 
Martem satiaveritis. Restat tertium ye, quod restringit genera- 
liorem utriusque, Pandari et /Enez, personam ad alterutram: εἰ 
μὴ ἄμφω, ἀλλ᾽ ἕτερόν γε. Si non ambos, alterutrum certe, Sic qua- 
ter in eadem periodo occurrit apud Aristoph. in Plut. v. 571. ubi 
Chremylus Paupertati vera loquenti nihil habens, quod opponat, 
ita respondet: 


"AAA & ψεύδει τέτων I" Eo», καί 7p σφόδρα βάσκανος Sca" 
᾿Ατὼρ ὅχ, ἧττόν r5 go» X AUC EL μηδὲν ταύτῃ ΓΕ opi, 
"Oz, lE ζητέςς TET ἀναπέισαι ἡμῶς, ὡς ἔστιν DT 

Πενίος Πλότε. 


In quibus verbis quoties repetitur Particula γε, toties, si probe at- 
tenditur, apparet ellipticus ejusdem usus, qui hoc vel simili modo 
est supplendus, ut hzc sit plena oratio: Καί περ EN "AAAOIZ σφόδρα 
βάσκανος ὥσα, ἀλλὰ TÉTUY yt PTT ψεύδε;" & μέντοι» EI MH e κα 
ZIN AIIOAQAAZ, κλαύσει γε" EI AE MH KAAYEZEI, ἀλλ᾽ ὅτω. γέ 
σε ταράξω, ὥςτε μὴ πομεῷν;, EI MH AIA ΤΩΝ ἌΛΛΩΝ, ἀλλ᾽ ὅτι ζητέις 
ys TET ἀνωπείσειν ἡμᾶς, ὡς " ἐστιν ἀμείνων σενέω TAÉTE. i.e. Ut mazime 
àn aliis malevola, nihil saltem horum mentita es: nihilominus, s? non 
prorsus perieris, flebis saliems vel, si non flebis, ita certe te commove- 


- 
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bo, ut ideo non triumphes gloriabunda, si minus ob aliud, at ob id 
saltem, quod, nobis. persuadere studes, preestantiorem divitis esse 
paupertatem.  Viden' ut miser Chremylus se torqueat, gravibus 
argumentis oppugnatus, et ut frustra effugia querat? Inservit ita- 
que haec Particula zegre quid concedenti, et tamen aliquid oppo- 
nere conanti. 


VI. Latet etiam Particule potestas, quum interrogationi et in- 
dignationi servit, ut in Nub. Aristoph. v. 1381. dicenti: Οὐκ Εὐριπί-: 
δὴν ἐπαινέίς σοφώτατον; respondetur: Σοφώτωτόν γ᾽ ixévo»; Non laudas 
Euripidem sapientissimum? — Illum autem | sapientissimum? | [ G. 
Was? der.ein grosser Metster?] Absurde latine dixeris: lium 
saltem sapientissimum? Patebit Particula, officium, si, sublata in- 
terrogatione, dicas: 'Exé&vov y: σοφώτατον ὟΣ λέγῇς. Et ellipsis ita 
suppletur: Ei τινα ἄλλον, ex €4y0y yt uà λέγῃς, σοφώτατον. Si quem alium, 
illum saltem sapientissimum mne vocaveris. Simili ratione additur 

etiam admirationi, ut ap. Plat. in Phaedr. pag. 267. lin. 16. [ T. X, 
p. 364. ed. Bip.] ubi, Prodico mira sua inventa jactante, ait 
Phaedrus: Σοφώτατά γε, ὦ Πρόδικε. α. d. E? τινα ἄλλω, σοφώτωτα γε 
τούυντοο 


VII. Convenit et egre concedenti, ut apud Aristoph. in Plut. 
v. 1169. ubi Mercurio nimium quantum intrare cupienti, et ope- 
ram suam intus pollicenti, tandem p egre cedens Caria 
respondet: Καὶ σλῦνε yt Αὐτὸς προςελιδῶν πρὸς τὸ Qe: ξοῦρ τὸς κοιλίως. 
Quid istud? sed ingressus ipse ad. puteum omasum elue. — Ubi con- 
cedit quidem petitionem, sed urget magis eluenda viscera. 


VIII. Ex nativa quoque potestate nascitur usus βεβαιωτιπκὸς, qui 
simili ratione ellipticus est: ita Socrates apud Plat. in Phaedro pag. 
251. lin. 28. pT. X. p: 9344. ed. bip.  Γελοῖόν γ᾽, ὦ νεωνίο;, τὸ δόγροο 
λέγεις. Supple, 5 05 τί ἂν λέγοις, τῷτὸ yt δόγμα οὐ γελοῖον λέγεις. Hic usus 
frequentissimus est in responsionibus affirmativis, κοὶ ὀρθῶς γεν uA 
89 pudor y ὀρϑώτωτοί qi, πάνυ Ye εἰκὸς γε, ἀληθῆ y et similibus; 
4. d. εἴ «i ἄλλο ὁτιῶν, ἀληϑέστατόν γε τῶτο. quibus nescio, quid certius 
affirmare possit. 


IX. Insignis confirmandi potestas tum perspicitur, cum argu- 
mentum profertur, cui scimus ne ipsum quidem adversarium occur- 
surum esse. Loc modo argumentatur Epictetus Enchir. cap. 66. 
Improbat hzc ratiocinia: Ego te ditior sum, ergo melior: Ego te 
eloquentior, ergo melior. Et pro iisdem reponit: Ego fe ditior 
sum, ergo pecunia mea tug prestat: Ego te eloquentior sum, ergo 
mea dicio tue prestat. Confirmatque hoc argumento: Σὺ δὲ yc 
ἔτε κτῆσις εἶ, ὅτε λέξις. — Tu vero ulique neque pecunia es, neque dic- 
tio. [G. Du aber bist doch τυο tenere] Plena sit oratio: 
᾿Αλλὰ μὴν, 0, τί ὧν ἀντείποις, TÉTO y ὁμολογήσεις. ὅτι ἔκ εἰ ETE κτῆσις, &TÉ 
λέξις. Confer. Plat. de Rep. lib. V. pag. 462. lin. 34. Atque ita 
τῷ δήπε ἰσοδυναμέιν videtur, quod non tantum confirmat, sed et alteri 
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affirmationem extorquet. Quicquid id est, jungit hzc duo Xeno- 
phon Kee. παιδ. lib. 1I. cap. 2. $. 26. Οὔτε γὼρ ὥἅρμω AHIIOY ταχὺ 
γένοιτ᾽ ἂν, βραδέων ἵππων ἐνόντων, δὸς ΓῈ, οἶκος δύνωται εὖ οἰκεῖσθαι; πονηροῖς 
οἰκέταις χρώμενος. Neque entm currus utique celer esse potest, cui tar- 
di sunt juncti equi: neque utique domus recte administrari, in qua 
improbi sunt famuli. 


X. Sustinet etiam partes τῷ γε δὴν de quo mox, ubi, praemissa, 
tanquam leviora pra sequentibus, minus curans, in aliquo tanquam 
summo exultat ac triumphat oratio. Utitur Philocleon apud Aris- 
toph. in Vesp. v. 609. qui, postquam commoda, quz ex re judicia- 


ria capiebat, enarraverat plurima, hunc tanquam colophonem addit 
et cumulum: 


e A TUER 161 ; E 7] e Du e Ἵ 

Ο δὲ Ύ ἥδιστον TÉTUY ἐστὶν πέντων, & γῶ σπελελησρτην" 

vo » δὲ » N 9: » OBETTO 7 9 e/ / 
τῶν OiXOLÓ ἰὼ TOY MAC-TOV ἐχῶν») ?c0L T. εἰσηκον.} μος πῶντες 

? / /, 

Ασπάζονται διὰ τἀργυρίον. 


At td, quod horum omnium jucundissimum est, quodque fueram ob- 
litus, hoc est: Quum domum | redeo, argentum ferens, statim ingre- 
dientem e amplectuntur omnes etc. 


XI. In negando z:e»ezQixày particulae γε vim reperias, quoties 
negatio urgetur. Lxemplum est apud "Theocrit. Idyll. XXII. v. 
74. Proposita ab Amyco certaminis praemia non probanti Polluci, 
et ejusmodi certamina avium vocanti, ita respondet Amycus: 


à 35 3 / 5 1 y 7 
Ei gy ὀρνέχεσσιν $00x0T$6, ti78 λεξσι 

J 3 3 37 / 2319 0 PES 
l'eivopeed* ix ἄλλῳ γε μωχεσσωίμεσθ ἐπ ἀξϑλῷ- 


Srve avibus similes, sive leonibus simus, non moror: id quidem cer- 
ium est, non alio posito premio pugnabimus. Noc modo redditur 


ne quidem, item quantumvis. ta certe apud Aristoph. in Vesp. v. 
912. 


/, ^ 5 
Οὐδὲν uevtówxt», ἐδὲ τῷ κοινῷ γ᾽ ἐμοί. 


Nec mihi quidem socio. partem dedit. |. Nec quicquam. participat, 
ne mihi quidem. quantumvis sodali. lntegrum sit hujusmodi: Τὸ 
pi» αὐτὸν δδενὶ ὥλλῳ EOD) μεταδῶναι ἐώσω" ἀλλ᾽ Es γ᾽ ἐμοὶ, καί περ κοινῷ 


2! 


ὡδὶ ͵΄Ξςς 
0vvi, δδὲν ρυότεθώκεν. 


^ XII. Habet et vim ἐπιδοτικὴν, qua precedentibus cumulus ad- 
ditur. Ea vis maxime patet in verbis τῶν διωλογεμένων, et, quibus 
illi utuntur, concedendi formulis, ut μάλιστά γε, πολὺ γε et simi- 
libus: tuncque idem significat quod 2 μόνον, ἀλλὰ καί. Ita apud 
Platonem lib IV. de Rep. pag. 421. [ T. VI. p. 330. ed. Bip.] 
roganti Socrati: Num figulus, qui opulentus evasit, ἀργὸς καὶ 
ἀμελὴς γενήσεται μῶλλον αὐτὸς etras pigrior et neglieentior fiet, quam 


TE ErrrrrICUM. 101 


antea fuit? respondet Adimantus: Πολύ γε. Et mullo quidem pi- 
grior. q. d. & μῥόνον ὠργὸς μῶλλον καὶ ὠμεθλὴς» ἀλλὰ καὶ πολὺ ὠργότερος 
καὶ ἀμελέστερος. Ubi γε plane ponitur pro καὶ ἐπιδοτωεῷ, id quod et 
arguunt sequentia, in quibus καὶ πολὺ pro eodem ponitur: nam i- 
terum roganti Socrati: Οὐκϑν κακίων χυτρεὺς γίνεται; An igttur. pejor 
Jit figulus? respondet: Καὶ τῶτο πολύ. ΕἾ quidem multo. — Nisi di- 
camus τὸ γε in his magis esse βεβαιωτικὸν quam ἐπιδοτρεὸν ut modo $. 
8. attigi. Ita apud Plat. in Phaedr. pag. 263. lin. 5. [T. X. p. 
357. ed. Bip.] roganti Socrati, num in principio sermonis amorem 
definivisset, respondet Phaedrus: Νὴ Az, ἀμοηχάνως γε ὡς σφόδρα. Per 
Jovem, et quidem ita, ut nulla arte elegantius fieri id queat. δὶ 
quaeras vim £z;2ecix£», oratio erit elliptica, hoc modo supplenda: Οὐ 
εὐὄνον ὡρίσω τὸν ἐρωτῶ, ἀλλὰ καὶ iun, ous y. Alioquin vim βεβαιωτικὴν 
servat τὸ γε. Per Jovem, ita profecto, ut nulla arte elegantius 
Jieri queat. 


XIII. Ex primaria limitandi potestate nascitur usus, quo vicem 
explet τῇ μέλιστω, ut quum rogat. Chaldeos Cyrus apud Xenoph. 
Cyrop. lib. III. pag. 73. lin. 31. quae maxime causa sit, cur pa- 
cem petant: "'AAAs vs, ἔφη, ὦ Χαλδαῖοι, ἢ TTE γε ἕνεκα εἰρήνης νῦν ἐπι- 
Spe, avi vopeic ers ἀσφαλέστερον δύνασθαι Ón y εἰρήνης γινομένης 4 T'AS EV- 
τες; Aliamne, inquit, o Chaldecei, ob causam, an vero οὗ hanc maz- 
me pacem petitis, quia securius vos in. pace quam in bello victuros 
esse putatis? Reliquis scilicet omissis, id maxime urget, qua po- 
tissimum causa moverit. 


XIV. Particulam γε pro y£» accipi in probationibus a signo, 
statuit Devarius, ex loco Isocratis in Panegyr. p. 141. ubi loqui- 
tur de moribus Persarum. Καὶ «à μὲν τωπεινῶς, τοὶ δὲ ὑπερηφάνως ζῶν- 
τες» τῶν μὲν συμρμιοίχων κωτωφρονῶντες, τὰς δὲ πολεροίες ϑερωπεύοντες. [πὲ 
partim abjecte, partim superbe Ὀϊοθηέθ5, socios despectui habentes, 
hostes obsequiis prosequentes. Cujus rei signum: Τὴν μέν «e uer 
᾿Αγησιλάςἑ epum ὀκτὼ μῆνας διέϑρεψαν, τὸς δὲ ὑπὲρ αὐτῶν κινδυνεύσαντας, 
ἑτέρε: τοσέτε χρόνε τὸν μεισϑὸν ἀπεστέρησων. Nam. octo menses aluerunt 
exercitum ΑΙ σοφοϊίαϊ, et eos, quà pro ipsis belli periculis erant defuncti, 
alterius tanti temporis mercede fraudaverunt. Non refragor, dum- 
modo τῷ γε in yz» potestas limitativaservetur.  Generalius dixerat, 
Persas suos contemnere, et hostes demereri, id quod limitat Age- 
silai exemplo: 4. d. suos contemnunt, hostes hondrant. | Hoc certe 
| patuit in. Agesilao etc. 


XV. Jam ut de usu παραπληρωμωτικῷ aliquid dicam, non diffiteor, 
eum adeo frequens hzc Particula fuerit Grecis, maxime antiquis- 
simis, in ore, plurima fortasse objici posse loca, in quibus plana et 
manifesta non sit ipsius potestas; non ideo tamen, quando non 
omnia simul omnes penetramus, illico ad pleonasmum confugien- 
dum putavero, ad quem admodum prona est grammaticorum cohors. 


XVI. Inprimis vacare τὸ γε post 2;, asserit H. Stephanus verba 
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afferens Amphinomi apud Hom. Odyss. Y. v. 245. Dissuadens 
procis ceedem Telemachi ait: 


'"Q φίλοι, ὄχ, ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε βελή. 


Sed observata solita ellipsi, de qua supra abunde, sensus erit: Ὦ 
φίλοι, εἰ ἄλλο ovi ἡμοῖν συνϑθεύσεται, ἥδε γε βελὴ & συνθεύσεται. Ο amici, 
52 quid aliud nobis succedat, hoc saltem consilium interimendi "T'ele- 
machum optatum eventum non sortietur. Atque ita τὸ γε facit ad 
sensum βεβαχιωτικόν. De πάνυ γε, in quo γε etiam abundare idem ait, 
supra satis dixi. | 

Neque etiam vacare omnino dixerim post pronomen ἐγὼ et Zo/. 
Cohzret illis non temere. Non aliam notat Scholiastes Aristopha- 
nis, culi suffragatur Gerardus, ad Plut. v. 147. inter ἔγωγε et ἐγὼ 
differentiam, nisi quod illud sit Atticum, et in principiis collocari 
amet; hoc commune, et in principio juxta et medio ponatur. At 
in hoc Aristophanis loco, sicubi alias, maxime adstruit τὸ γε. Dix- 
erat Chremylus, pecuniis obedire omnia. Hoc dictum Cario ser- 
vus suo exemplo astruens respondet: | à 

l 


Ἔγωγξ τοι διὰ σμορερὸν ἀργυρίδιον δξλος γεγένημοαι- 


Plene: Efzu ὥλλος, ἔγωγξ τοὶ τῶτο μοϑήσως ἔχω, διὰ σμιυερὸν ἀργυρίδιον 
δθλος γεγενημένος. i. e. δὲ quis alius, at ego hoc maxime expertus sum, 
libi parvo cere venditus. Limitat ergo personam: . Quantum qui- 
dem ad me attinet. Ita apud Hom. Il. I. v. 513. 


l 5 Nu aJ. 7 ^ 9 5c/ / 

| Οὐκ ἂν ἐγωγξέ σε μῆνιν ἀποῤῥίψαντω κελοίμεην 
3 e ΄ 
Αργείοίσιν ὠρουνέμεεναι. 


Quantum quidem ad me attinet, non te hortarer, ut, ira. deposita, 
Argrs opem ferres. Sicilla apud Plat. Ἔγωγε, [G. ich wenig- 
sens] et ojos ἔγωγε, [G. Ich denke wenigstens] in responsionibus 
affirmativis restringunt personas loquentes, nulla ratione habita 
eorum, qui aliter sentiunt. Exempla infinita sunt. — Sic ἔμοιγε ha- 
bes apud Aristoph. in Acharn. v. 769. Roganti:^H £ χοῖρός àc3^ ἅδε; 
4n non hec porca est? respondetur: Οὐκ ἔμοιγε φαίνεται. — Quantum 
quidem ego video, non est. lta Lysias contra Agorat. pag. 227. 
"Ex παντὸς δὲ vpózm ἔμοιγε δοκξ By, ἑνὸς ϑανάτε ὥξιος εἶναι. Quantum 
mihi quidem videtur, omni ratione mon simplici morte dignus est. 
Plat. in Phaedr. pag. 230. lin. 31. ΓΤ. X. p. 287. ed. Bip. ] οὔτ᾽ 
27 τείχες ξμεοίγε δοκέςς τοπαρόσαν uoo. 1. 6. ὃ, Ti ὧν ἄλλος εἴποι. ἐμέοι- 
γε δοκῶς. Mihi quidem wideris ommino extra mcenia mon fuisse 
egressus. Et pag. 266. lin. 29. [ed. Bip. ib. p. 363.] "A222 τᾶτο 
pev τὸ εἶδος ὀρ ῶς ἔμοιγε δοκέις κωλέξίν, διολεκτικὸν καλῶν. At, quod ad 
"e attinet, recte mihi videris hanc speciem. dialecticam appellare. 
Adde Lucian. dial. Mort. pag. 443. IIAzv euovys & τὴν τυχξσων Tip- 
πωλὴν παρέσχον τότε στένοντες. — Quod ad me quidem attinet, non vulga- 
rem mihi prebuerunt delectationem tunc. gementes. | Differant ita- 
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que ἐμοὶ δοκέ et ξκοιγε δοκξ, quod illud significet simpliciter mihi 
aliquid videri; hoc limitando magis, maxime mihi videri, quicquid 
alii aliter sentiunt. 


ΤΙ. 
ΝΡ πῆς ΤῊ ΔῊ e TE ΔΗ ΠΟῪ. 


I. re δὴ particule adhibentur, ubi limitatio est stabilienda. 
Nempe τὸ δὴ idem praestat et tribuit τῷ γε, quod tribuit τῷ γὰρ» de 
quo cap. superiori: nempe, ut illic rationem, quam infert γὰρ, ita 
hic limitationem, quam adfert γε, vi sua βεβαιωτιοῖ confirmat et sta- 
bilit. Ita apud Plat. in Phaedr. pag. 268. init. | T. X. p. 266. ed. 
Bip.] roganti Socrati, quam vim habeat ars oratoria, respondet 
Phaedrus, Maximam, additque, ἔν TE AH πλήϑες συνόδοις. Et im- 
primis quidem in populi comventu.  Limitatam per particulam γε 
multitudinem confirmat τὸ 24. Quod si hic δὴ absit, τὸ γε quidem, 
remissis aliis occasionibus locisque, multitudinis conventum urge- 
ret, apud quam valeat hzc ars; sed additum δὴ hoc adjungit, 
artem oratoriam hic prz cseteris aliis imprimis pollere. Εὖ apud 
Thucyd. lib. IV. cap. 78. Τὴν γὰρ Θεσσαλίαν ἄλλως T& EX εὔπορον 
εἶναι διίένωι ἄνευ ἀγωγξᾷν καὶ μετο ὁπλῶν γε δή. — Thessaliam et semper 
difficile est sine duce peragrare, el precipue quidem armato exercitu. 
Latini quoque cum (Graecis hic conspirantes eodem modo suis 
particulis quidem certe utuntur, et precipue Cicero cum multis 
aliis in locis, tum in orat. pro Archia cap. ult. Heec vero sive a 
meo sensu post moriem abfutura est, sive, ut. sapientissimi. homines 
putaverunt, ad aliquam animi mei partem. pertinebit, nunc quidem 
certe cogitatione quadam speque delector. | 


II. Quia hoc modo confirmatur limitatio, hinc opportunum est 
«2 γε δὴ responsionibus affirmativis. Ita apud Plat. in Phaedr. pag. 
242. lin. 39. [ T. X. p. 312. ed. Bip.] roganti Socrati Phaedrum, 
Num Amorem Veneris filium et Deum haberet ; limitando Phaedrus 
respondet: Λέγεταί γε δή.  [G. WWemigstens sagt mans, das ist 
gewiss.] lta perhibere homines affirmat partieula 24.  Limitatio 
manifesta est ex ellipsi: "O, τι ὧν εἴη περὶ αὐτῷ τὸ OoxE» ol, TETÓ γε 
σαφὲς, ὅτε λέγεται. — Día aiunt saltem; id quidem verum est. Et ibid. 
pag. 277. lin. 13. Socrates ait: Τὸ μὲν ἂν ἔντεχνον καὶ μὴ, δοκές pos 
δεδηλῶσϑαι μετρίως. ld, quod artis est, et quod secus, videtur mihz 
utcunque explanatum esse. |. Ad quod Phaedrus: "Εδοξέ γε δή. — Vide- 
tur quidem certe. [ G. Ja, wie mich wenigstens dünkt, gewiss. ] 

III. Atque ita patet, utramque particulam servare suam potesta- 
tem integram, alteram confirmativam, alteram limitativam. Δὲ 
limitationis is usus, quo przecedentia preetereat, ut sequentia magis 
urgeat, qui quidem preecipuus est, servari nequit, ubi γε δὴ subjun- 

o 
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gitur exceptivo zo», ut fiat πλήν γε δή. Quoties hoc contingit, 
inhaerendum est potestati περιγραφικῇ, qua quidem superiora non 
remittuntur, sed sequentia tamen urgentur, ut supra monitum est 


sect. 1. $. 2. Redditur tum £antum, dumtaxat, ut apud Aristoph. 
in DE v. 853. 


—— Πάντα γὰρ Tr pec T γῶν, 
“Ὅσων δεόμοεσίηο, “πλήν yt δὴ τῆς κλεψύδρας. 


Nam adsunt nobis omnia, quibus opus est, excepta, dumtaxat clepsy- 
dra. lta Epictet. Enchir. cap. 73. ubi agit de Chrysippi expla- 
natione: "A» δὲ αὐτὸ vEvo τὸ ἐξηγάσϑαι “αυμάσω, τί ἄλλο ἢ γραμματικὸς 
ἀπετελέσθην ἀντὶ φιλοσόφε; πλήν yt δὴ, or: ἀντὶ Ogg Χρύσιππον ἐξηγέ- 
μένος. — Sin ipsam enarrandi rationem fuero admiratus, quid. aliud, 
nist grammaticus evasero, cum debuissem philosophus? 1d 1 unice 
interest, pro Homero me Chrysippum. enarrare. 

Latet; sed non extinguitur vis particularum, quum vocule in- 
terrogativze subjiciuntur; ut apud Plutarch. de Anim. procreat. 
pag. 1016. init. Οὐδὲ γὰρ σοφιστῇ κραιπαλῶντι» πόϑέν γε δὴ Πλάτωνι 
τοιαύτην ὧν τις oO Ia, περὶ ὃς ἂν tmd ux peo Mo TU τῶν λόγων, τροχὸν καὶ 
ἀνωμοωλίαν. llic πόϑέν γε δὴ ob inusitatam Latinis structuram inep- 
te reddas, unde certe quidem? Certum est interim, τὸ γε vel max- 
ime περεγράφειν sive limitare, et τὸ δὴ illam limitationem stabilire: 
quze utraque potestas sponte se dabit, ubi interrogationem ad ne- 
gationem. revocaveris, ut sit πόϑέν γε δὴ positum pro μήτε γε δή. — SiC 
sensus erit: Hanc conturbationem et verborum discrepantiam non 
Sophistee, ex crapula deliranti, adscripserit quispiam, profecto non 
Platoni quidem, sive, nedum Platoni, et maxime 2n ea dissertatione, 
quam summo studio elaboravit. Ts enim sive interrogativo, sive ne- 
gativo junctum, maxime negat in Platone, etiamsi quis concedit in 
Sophista ebrio, stabiliente pro sua vi hanc enunciationem particu- 


la 24. 3 


IV. His additur nonnunquam zs, illud στοχαστικὸν aut μοειωτιεὸν, 
cujus hic sit usus, ut arrogantiorem limitationis confirmatee confi- 
dentiam tollat ὑποκοριστικῶς, praestatque idem quod si dicerent, 
dummodo recte judicem, vel s? fortasse recte dico. lta intelligo 
Platonem in Phazdone pag. 94. lin. 4. Οὐδέ γε δή πε ψυχὴ, οὖσα παν- 
τελῶς ψυχὴ, κακίας. Supple ex praecedentibus ἔποτ᾽ ἂν μετώσχοι. Ani- 
mam ait, quatenus omnino per se spectatur, nequitize esse exper- 
tem. Bonum hunc habitum, omissis ceteris, ad unam animam re- 
stringit τὸ ys, confirmat τὸ δὴ, et πε assensum elicit. Sic idem in 
Euthyphr. pag. 8. Ἔκεινό γε δή πε ἐδεὶς ἔτε ϑεῶν, & v5 ἀνθρώπων ToAMA 
λέγειν. Illud saltem. quisquam. profecto, neque deorum, neque ho- 
minum audeat dicere, opinor. 
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ΓΙ INDE IN AC) 


I. Jungitur τῷ γε limitativo nonnnunquam μέντοι in sensu fere ad- 
versativo, ut totum fiat γε μέντοι.  Manifesta utriusque vis apparet 
apud Aristoph. in Ran. v. 61. 


ΕἸ 5f / 
— Οὐκ £x,» φρασωι. 
/ » S 3 ^ LEV 
x Opens γε Mert σοι ài οὐ νγμέῶν epa 


Nescio hoc dicere, sed tamen tibi per. cniemata certe dicam. Nam 
τὸ γε restringit τὸ ἐρῶ. q. d. δὲ non aperte, saltem per cenigmata di- 
cam. Xt μέντοι opponit ἐκ ἔχω φρόσαι €t ἐρῶ. [G. ὅμως γε μέντοι 
2nzwischen wenigstens doch, unterdessen wenigstens doch. | 


II. At utraque Particula elliptice occurrit adhibita Vesp. v. 
1150. Κατάϑε γε μέντοι καὶ κρεώγρων.  Philocleon nempe a filio diu 
exagitatus, id unice sibi gratie ut apponatur, petit, μέ harpago 
quoque sibi apponatur. Et μέντοι opponit hoc tanquam beneficium 
superioribus vexationibus, qua reticentur. Et y; quo limitet τὸ 
xorvadén dou κρεόγρων, intellectum vult: Ei μὴ ἄλλό τί μοι χαρίζεσθαι 
βέλει. ut plena sit oratio: Quod si nihil alzud mihi gratum facere 
velis ;. hoc tamen vexationibus tuis mihz beneficium oppone, ut saltem 
etc. 

Invenitur et μέντοι interruptum alia vocula apud Hom. Il. E. v. 
516. ubi redit ad suos 7Eneas incolumis ex gravi vulnere: 


329 / 
Αἰνείως δ᾽ ἑτάροισι μεϑίστατο" τοὶ ὃ 6/1022), 
D. I 
Qs εἶ δον ζωὸν τε καὶ ὠρτεμόξος προςεόντοι; 
Y 7 3 ΚΝ ΟΝ 7ὔ 1 / NE 5f, 
Καὶ μένος ἐσθλὸν ἐχοντα μετάλλησάν γε μὲν TOL. 


Ponitur inter μὲν et τοὶ £- opponiturque & μέντοι μετώλλησαν prece- 
denti, τοὶ δ᾽ ἐχοίρησον" — Gavist sunt, non tamen perscrutabantur. 
Fuisset enim hzc percunctatio rationi consentanea. Quis enim 
socium vel amicum, gravi periculo, imo praesenti morte liberatum, 
non diligenter interrogaret, quomodo salvus adveniret? Id tamen, 
ait poéta, ab illis non factum: rationem dabit consultus Eustathius 
ad h. l. pag. 578. lin. 5. et confer eundem pag. 550. lin. 28. Sed 
quid illud γε Limitat τὸ ὁ μετώλλησαν eliptice, adsciscendo sibi 
extrinsecus aut hoc, aut huic simile: Εἴ τί zz προςηγόρευσαν, E quive 
vot γε μετάόλλησων. 51. forte compellarent, non tamen curiose admo- 
dum. perscrutabantur.  Catterum quomodo μέντοι usum adversati- 
vum adsciscat, postea dicetur cap. XXVI. sect. 3. $. 9. 


Ib MEN: | 


I. Particule γε pi» etsi szepe verti possunt famen, non tamen 
negligendum est, particulam γε vim limitandi, et particulam μὴν 
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vim adversativam in hac compositione obtinere, unde pressius sepe 
latine redditur: a£ certe. Ita Epict. Enchir. cap. 4. ᾿Ἐὼν καὶ ταῦ- 
TU ϑέλῃς (scil. TZ ἐκ φιλοσοφίας περιγινόμοονω ), καὶ ἄρχειν καὶ πλετεῖν, 
τυχὸν pu EÓ αὐτῶν τέτων τεύξη; πάντως ΓῈ ΜΗΝ ἐκείνων ἀποτεύξη. Quod 
81 volueris, quee philosophia prestat, et imperare simul et dives esse, 
fortasse ne his quidem potieris, et, si vel maxime potieris, tamen il- 
lis certe excides. ubi particula γε posteriora limitat, q. d. Ei xzipZ- 
λιστα TÉTUY τεύξῃ, ἐκείνων γε γὴν ἀποτεύξη. ΞῈ Socrates apud 
Plat. in Phaedr. pag. 267. Protagorz industriam in adornanda di- 
cendi arte laudanti respondet: ᾿Ορϑοΐπειο γῇ τις, ὦ παὶ, καὶ ἄλλω TTA AE 
καὶ καλά. τῶν "ys μὴν οἰκτρογόων ἐπὶ γήρους καὶ πενίων ἑλκομένων λόγων z£- 
κρωτηκένοιε τέχνη peo Φαίνεται τὸ τῷ Χαλκηϑονγίς σϑένος. Commodorum Ὅ67- 
borum, o puer, delectus, aliaque multa et pulcra hec sunt: at in 
orationibus ad commiserationem compositis, quibus a, senectute vel e- 
gestate commovendi animi sunt, Chalcedonii rhetoris dicendi vis mihi 
quidem videtur primas partes tenere. Protagorse inventis opponit 
τὸ μὸν Chalcedonii rhetoris οἰκτρολογίαν, quam τὸ γε limitat, elliptice, 
suppressis, εἰ μὴ τοῖς πλείοσιν, ἀλλὼ τῇ γε τῶν φῶ οί λόγων τ: 2n ὃ 
Χαλκηδόνιος κρατεῖ. δὲ non alis pluribus, at certe animorum commo- 
vendorwum arte prestat. 

. [Exempla sunt, ubi γε ρὸν bene redditur a£ vero, attamen, (G. 
aber doch, aber gleichwohl,) v. c. apud 7Elian. V. H. I. 14. Λέγει; 
᾿Αριστοτέλης τὸν κύκνον καλλίπαιδα CiYo καὶ πολύπαιδα, ἔχειν γε ἐὸν καὶ 
ϑυμόν. Narrat Aristoteles cygnum pulcros et multos liberos parere, 
at vero eundem etiam ire obnoxium esse. Ubi γε limitat laudem 
εὐτεκνίας, €t μὸν adversativum significat aliquid huic laudi opponi. 
Similiter idem in sequentibus: Λέγει δὲ ὁ αὐτὸς; καὶ μάχεσθαι TES 
κύκνες τοῖς ἀετοῖς, ἀμύνασιγαί yt μὴν αὐτὰς», ἀλλ᾽ EX ἄρχειν ἀδίκων. Idem 
autem ait pugnare etiam olores cum aquilis, veruntamen ita ut in- 
juriam propulsent, non ut ultro inferant. ] 


II, Est et ubi praefixa particula γε eam vim περεγρωφικὴν exercet, 
quam supra per dumíaxat explicui; ut apud Plat. lib. V. de Rep. 
pag. 465. [T. VIL. p. 36. ed. Bip.] Ibi, expositis maximis sux 
reip. utilitatibus, ad minora commoda ex ea nata transit hoc 
modo: Τά γε μὴν σμοικρότωτω τῶν κακῶν δὲ ἀπρίπειωαν ὀκνῶ καὶ λέγειν, 
ὧν ἀπηλλαγμένοι ὧν εἶεν. — Tamen minulissima dumtaxat mala, a. qui- 
bus cives liberi futuri sunt, quia minus decorum est, dicere super- 


sedeo. | [G. Nun aber insbesondere. ] 


III. Sape ui» in γε μὴν vicem supplet τῷ δὲ post μὲν, servante γε 
suam limitandi potestatem, ut apud eund. lib. IV. de Legg. pag. 
105. init. LT. VIII. P. 163. ed. Bip. ] Πρόφοικος γὰρ ϑάλωττα χώρᾳ 

E peo παρ᾽ bxc Toy ἡμεέραν ἡδὺ, “μάλα yt zr ὄντως ἀλμυρὸν καὶ πικρὸν 
γειτόνημια. — Nam mare regioni. proximum viciniam quidem quotidie 
reddit amoenam, sed revera salsuginosam certe et amaram, ut. alia 
taceam incommoda. Hzc postrema versioni addo, quia tale quid 
intelligi vult particula γε, ne sit otiosa. Ita alia quaedam tacentur 
incommoda, ut salsuginem et amaritudinem magis urgeat τὸ γέ. 
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Videtur itaque adhiberi, ubi nonnulla omittuntur, ut ad id, quod 
res est, sive rei exitum festinemus, quem vi sua βεβαιωτικῇ stabilit 
τὸ μήν. Vide, an tale sit illud Xenophontis sub finem lib. III. 
Cyrop. Οἱ ui» δὴ Πέρσαι ϑτως ἔχοντες ὁμόσε ἐφέροντο" of γε μὴν πολέμιοι 
, ἀκέτι ἐδύναντο μένειν, ἀλλὰ στραφέντες ἔφευγον εἰς τὸ ἔρυμώ. Et Persc 
quidem his animis ferebantur impetu: at hostes vero non amplius 
manere poterant, sed conversi ad munimenta fugerunt. 


IQ TUN S 


I. Particulam y&y ex γε et ὧν constare, consentiunt grammatici: 
et certe nonnunquam, quamvis rarius, γ᾽ ἐν disjunctim invenitur, 
ut apud Xenoph. Memor. I. pag. 791. lin. 10. et lib. III. pag. 782. 
lin. 5. aut interjecta vocula disjunguntur, ut apud Plat. lib. V. de 
Rep. pag. 469. [ T. VII. p. 44. ed. Bip.]  MZaaó Τ᾽ ἄν OYN £r» 
πρὸς τὸς βαρβάρες τρέποιντο. Ex superioribus plana est τὸ γε potestas 
limitandi, restringendi, circumscribendi, dum τὸ ἐν format con- 
clusionem. Ex limitatione igitur concludit ὅν. "Tale est illud 
Bdelycleonis apud Aristoph. in Vesp. v. 390. 


*ó / ὃς / c7 - Ν EX ec E] M / 
X) Avxs δεσποτοι, γείτων ἥρως" σὺ yip, οἱςπὲρ ἐγώ5 XS, puma 
M Jj ^ I 3 D D 3 [od 
Τοῖς δακρύοισι τῶν φευγοντῶν αἰεὶ κωὶ τοῖς ὀλοφυρμοις" 
3) €T 5 480 ΑΝ 3v 5 mn? ec - 3 5 “ 
K)uucos "sy ἐπίτηδες (Gy era UJ , (ye, TOLUT 0x pono. 


Ὁ Lyce domine, vicine heros: tu enim, quibus ego, lacrymis οἱ 
lamentis gaudes reorum; quare consulto hanc quidem. tibi sedem 
elegisti, ut hec audias. Lycum, ait, fletibus reorum gaudere: 
unde colligit, eum de industria locum sibi elegisse in foro judiciali, 
ut reorum lamentationes propior audiret. labes τῷ £» officium 
concludendi. Liquet etiam τῷ γε limitandi potestas pweevixes, q. 
d. Quicquid id est, hoc ceríe constat, sedem te habere prope forum, 
unde facile quis colligat, te fletus damnatorum libenter audire. 


II. Sit itaque τῷ yz» usus, ubi desunt firmiores rationes, ex pro- 
babili aut utcunque verosimili argumentari. Τὸ γϑν tamen hic pro 
γὰρ poni, ait Devarius.  Referre huc liceat locum Platonis in 
Phaedr. pag. 236. init. [T. X. p. 2977. ed. Bip. ] Tí οἴει λέγοντα, 
ὡς χρὴ μὴ ἐρῶντι μᾶλλον ἢ ἐρῶντε χαρίζεσϑαι; παρέντα TE μὲν τὸ φρόνιμον 
ξγκωμιόάξεινγ τῷ δὲ τὸ ἄφρον ψέγειν, ἀνοιγκοῦῖο γῶν ὄντα, εἶτ᾽ ἄλλ᾽ ὥττα ἕξειν 
λέγειν; Quid tibi videtur? si quis dicat non amanti gratificandum 
polius esse quam. amanti, et interim. neglexerit. illius prudentiam 
commendare, hwujus stultitiam vituperare, que quidem. necessaria 
sunt; nonne hinc colligeres, eum, que dicat, deinde non habiturum? 
lta institui versionem, ut citra explicationem utriusque particula, 
ex quibus γϑν constat, officium pateat. 
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III. Ratio latentis τῷ γε limitandi potestatis videri possit Latino- 
rum consuetudo, qui particulas sa/£em gitur hoc modo conjungere 
non solent. Posse tamen nonnunquam ita reddi, manifestum sit 
ex Luciano Adv. Indoct. Tom. III. pag. 109. Καί μοι, εἰ 2exét, 
ἀπόκριναι" μῶλλον δὲ, ἐπεὶ TETÓ σοι ἀδύνατον, ἐπίνευσον γῶν ἢ ἀνάνευσον πρὸς 
τὰ ἐρωτώμενα. — El mihi, si videtur, responde: vel polius, cum id non 
possis, igitur annue saltem, vel renue ad ea, que interrogo. Adde 
Heliod. JEthiop. lib. VI. cap. 13." Ἢ, εἴπερ καὶ ἀποτυγχιοίνειν συμιβωίνοι, 
πολέμοις γῶν ἔργον μιαχομένες γενέσθαι. — Vel, si spem fortuna eluserit, 
bello certe pugnantes occubituros igitur. 


IV. Hoc modo elliptice adhibet Lucian. adv. Indoct. pag. 120. 
Δέον ἔτι νῦν σωφρονήσωντωα ἀποδόσθαι μέν τινε τῶν πεπαιδευμένων «τὰ βιβλίω 
ταῦτα, καὶ σὺν αὐτοῖς τὴν νεόκτιστον ταύτην οἰκίαν" ὠποδἕνωε δὲ τοῖς ἀνδρωπο- 
δοκοπήλοις μέρος γἕν ἀπὸ πολλῶν τῶν ὀφειλομένων. Cum deberes, etiam 
nunc ad sanam mentem revocatus, vel. dare eruditorum alicui hec 
volumina, et cum his domum recens structam : vel (si id non vis) 
mangonibus ergo reddere partem certe eorum, quc illis debentur. 


V. Atque hec sufficiant ostendendo, qua ratione utraque Parti- 
cula in compositione suam genuinam vim exerceat. Ad usum 
quod attinet, adhibetur γᾶν in probationibus, et principio quidem a 
signo. Huc referri potest illud Aristophanis modo ex Vesp. v. 
390. allatum: Amat, inquit, Lycus fletus reorum, cujus rei hoc 


signum est, quod sedem sibi elegit prope forum, ut propior audiat. 
Et ibid. v. 262. 


3 57 91e]. 5 e e / x ^ 
Κἀκ éc9 omues Ex, ἡμερῶν viTTSQUY τὸ πλέίστον 
ej 2) ^ 

γὙδωρ ἀνογκοίως ἐχει τὸν ϑεὸν ποιῆσοί. 


Procul dubio ingentem aquarum copiam per quatriduum A€Ccessario 
Jupiter demittet. Cujus praesagii hoc signum infert: 


9) ^ ^ 7 ε Δ , 
Ἐπεισε *ysy τοῖσιν AUXOI TOU μευκήτές, 
Hinc isti fungi lucernas obsident. 


VI. Quod si signum, unde quid probatur, facto constat, dicitur 
τὸ y£» ab exemplo probare. Ita Antipho apud Xenoph. Memorab. 
lib. 1. cap. 6. Q Σώκρατες; ἐγώ τοί σε μὲν δίκαιον νομίζω, σοφὸν δ᾽ ἐδὲ ὁπως- 
i£ δοκέις δὲ μοι καὶ αὐτὸς τῶτο γιγνώσκειν. O Socrates, ego sane, licet 
te justum existimem, minime tamen sapientem voco: et ipse mihi hoc 
non ignorare videris. Argumentum sumit a facto Socratis; nam 
pergit: ἀδένα γ᾽ ὃν τῆς συνεσίως ἀργύριον πράττῃ. Saltem hinc illud 
sse credo, quod a nemine eorum, qui tua, discendi gratia, consuetu- 
dine utuntur, mercedem exigis. Elysna foemina, inquit Aristoteles 
lib. VI. de Hist. Animal. cap. 32. raro capitur, probatque ab ex- 
emplo: Ἔν ἕνδοκώ Ὑ8ν κυνηγός τις μίαν ἔφη λαβέιν- Inter undecim igi- 
lur venator quidam ait se unam tantum capere. 
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VI. In responsionibus affirmativis triplici ratione adhibetur, 
servatque τὸ γε vim limitandi, οἵ ὅν concludendi. Et primo quidem 
quandoque additur signum, ex quo novissime dicta concluduntur. 
Ita apud Plat. lib. v. de Rep. pag. 461. init. [ T. VII. p. 26. ed. 
Bip.] ab altero statuta illa zetate, quze viro et foeminae propagandae 
proli maxime sit apta, subdit alter: ᾿Αμφοτέρων γἕν αὕτη ἀκμὴ σώματός 
τε καὶ φρονήσεως.  Aptam setatem probat ex addita ratione, quia Ac 
in utroque vigor est et corporis et prudentice. 


VIII. Secundo signum, unde quid colligitur, praecedit, ut apud 
eund. in Politico pag. 295. lin. 16. ['T. VE. p. 84. ed. Bip.] Ἐκ 
τῶν νῦν γϑν εἰρημένων.  Supplendo ex precedentibus vertas: .Leges 
generatim esse figendas, ex iis certe, quee dicta. sunt, colligere facile 
quis possit. 


IX. Denique nonnunquam ea, ex quibus quid concluditur, ex- 
trinsecus petenda sunt: fuitque hic usus Graecis summis in deliciis, 
quippe qui brevitati summo opere litant, cujus sunt studiosissimi: 
precidit enim respondens magnam argumentorum turbam, quam, 
qui quid statuerit, necessario proferre debuisset. Ut cum aiunt, 
εἰκὸς γ᾽ SY, δίκαιόν γ᾽ ἕν.  Sicap. Xenoph. Memor. lib. III. c. 10. ubi 
interroganti, utrum τὸ τὰ πόάϑη τῶν ποιέντων τὶ capu ra ἀποροεμειίσθαι S 
ποιές τινώ τέρψιν τοῖς ϑεωμένοις; imitatio corporum aliquid agentium 
delectationem | aliquam spectantibus afferat? respondet alter: Eizo; 
y ὃν. Impedit particula γ᾽ à», quominus alter coactus artis imita- 
tricis omnes delicias exponere, sermonem longius extendat; signi- 
ficatque, se et rem, et rei rationem satis perspicere. Ω. d. Magna 
rerum turba hic afferri posset, unde consentaneum certe sit, spec- 
tatores hac arte imprimis delectari. Et hzc est ratio, cur satis 
recte generatim statuatur, particulam »£» servire responsionibus 


affirmativis, quarum insignis est numerus apud eos, qui colloquia 
scripserunt. | 


D E oodd 


I. Prefigitur TE et particulee IIOY στοχωστικῇ, tà ut neutra de 
sua genuina potestate quidquam remittat, limitante ys, et zs assen- 
Sionem eliciente. Plat. de Rep. lib. X. pag. 607. [ T. VII. p. 109. 
ed. Bip.] postquam interrogaverat: Nonne zequum est, in medium 
prodire poétas causam defensuros vel oda aliqua, vel alio metro; 
mox illud limitat: Aene» 26 γέ πε ἂν καὶ τοῖς προςτώταις αὐτῆς, ὅσοι μὴ 
ποιητικοὶγ Φιλοποιηταὶ Di, ἄνευ μέτρε λόγον ὑπὲρ αὐτῆς εἰπέιν. Concedit 
defensionis zequitatem, sed limitat modum, quo scilicet poétis inte- 
grum quidem sit se defendere, sed non carmine, eliciente πε alte- 
rius, cui hzec dicit, assensüm, quasi addidisset, Non tibi ?ta wide- 
iur? Et hinc fortasse Budzus, hunc locum afferens pag. 486. ait, 
particulam zs convenire interrogationi, cum interrogatio optanti 
modo sive concedenti non satis quadret. Boeoto apud Aristoph. 
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in Acharn. v. 895. pretium pro anguilla poscenti, respondet Di- 
caeopolis: 


3 ^ 22 ,ὕ 7 ὃ / D 7ὔ 
Αγοράς τέλος TUUTAO Ὑ: TTE θώσεις ἐρύοί- 


Portorium ipsi ex more debebatur; pro hoc postulat Diczopolis, 
ut saltem sibi detur anguilla, quam inter merces venalem habebat 
alter. Limitat τὸ γε conditionem, cujus zequitatem ut alter agnos- 
cat, vult τὸ ze.  Utimur γέ zs, quoties limitationem ex alterius ar- 
bitrio ut judicio suspendimus. — Consulatur idem in Vesp. v. 27. 


» 


ἢ ΄ 9. 9 ἡ] 6.67] 
Δεινὸν γέ vr& cv. ὄνῆρωπος ἀποβαλὼν ὅπλα. 


Grave est utique, cum arma vir projicit. Plat. lib. v. de. Rep. pag. 
418. lin. 4. [T. VH. p. 62. ed. Bip. ] ᾿Ἐπιστήμη p y πε ἐπὶ τῷ ὃν- 
qi, τὸ ὃν γνῶναι ὡς ἔχει; Sic in negando περιγρέφοντι τῷ yt additur 7É 
assensum emendicans apud Plat. lib. IV. de legg. pag. 712. lin 
24. [ T. IV. p. 177. ed. Dip.] Οὐ γὰρ δὴ τυροωννίδα γέ πε λέγοις ἄν. 
Nam profecto tyrannidem dumtaxat non intendere velis. 


II. Ex usu βεβαιωτικῷ τῷ γε, supra notato, liquet, non semper 
cautelam in loquendo hanc intendi, qua nostram opinionem ex al- 
terius arbitrio suspendimus; sed alium quoque usum dari, quo, 
quantumlibet civihter rem alterius judicio permittere videmur, ea 
interim proponimus, quz scimus alterum facile concessurum; atque 
ita convenit confidenti. Sic Plat. lib. v. de Rep. pag. 460. lin. 
10. [ T. VII. p. 25. ed. Bip.] Καὶ τοῖς ἀγαθοῖς γέ as τῶν νέων ἐν πολέ- 
pua ἢ ἄλλοθί πε γέρω δοτέον. — Bonis utique adolescentibus svoe in bello, 
sive aliis in casibus premia tribuenda etc. quibus mox responde- 
tur: Ὀρθῶς. Et pag. 467.lin. 32. [ed. Bip. VII. 40.] Καὶ ἄρ- 
qoas γέ E (v δ᾽ ἐγὼ) E τὸς φαυλοτάτως οὐτοῖς ἐπιστήσεσιν; ἀλλὰ τὲς 
ἐμπειρίᾳ καὶ ἡλικέο ἱκοωνὸὼς ἡγεμόνας T5 καὶ παιδουγωγὰς TA Et pref- 
cient illis, inquam, non utique levissimos quosque, sed quos usus et cetas 
idoneos reddidit duces et pedagogos. Quis enim negabit, pueris 
praeficiendos esse idoneos pzedagogos? Quare sequitur: πρέπει γάρ. 


LE ΤΟΙ Τα ΤΟΙ ΔΗ εὐ Ἐν. 


I. Particula τοὶ Particula γε addita, plane ut τὸ δὴ, de quo supra, 
limitationem confirmat apud Aristoph. in Vesp. v. 928. 


Κλέπτον τὸ “χρῆμα τἀνδρός: s καὶ σοὶ δοκέ, 
?Q ᾿λεκτρυών; νὴ τὸν Δί᾽, ἐπιμούει γέ τοί. 


Homo plane furaz: nonne et tibi videtur, o galle? | Per Jovem, 
profecto annuit certe. Atque ita τὸ τοὶ confirmat probationem a 
signo, si quidem τὸ γε nonnunquam ἀντὶ τὸ γᾶν adhibetur ex De- 
- varii sententia; ut mens sit; Quicquid illud est, gallus certe annuit, 
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unde concludo, revera hominem esse furacem. | (Hermannus V. C. 
ad Viger. de idiotism. p. 789. hoc interesse censet inter γε δὴ», et 
γέ τοι, quod δὴ sententiam per γε restrictam simpliciter confirmet, 
vo, autem eam sententiam indicet oppositam esse praecedentibus 
quodammodo; ut in hoc loco ἐπιρού:; γέ vo significet: efs? non ve- 
spondet, certe tamen aunuit.] | Sic ibid. v. 1141. 


᾿Αλλὰ TÉTO τοῖσι βαρβάροις 
ε / ^ / 
YQoiyeve πολλοίς δαπάναις. 


Sed barbari texunt gravibus impensis. De veste sermo, Sequitur 
signum: 


ef ΄ 
Αὐτὴ γὙξ TO. 
9 7 , 4 c / 
Ἐρίων TU AOYTO) κατώπεπωκςε ῥαδίως. 


Saltem hec in lanam talentum qrofecto absorpsit. 


II. Nec hinc longe abit Scholiastze Aristophanis sententia, qui 
y: ve pro γὰρ positum dicit in illo, quod est in Pluto v. 424. ubi 
Chremylus Paupertatem conspiciens ait: | Quee du es?: nam pallida 
mihi videris. Kespondet Blepsiades: Erinnys fortasse, additque: 


: 7, ΄ / M I 
Βλέπει γε το; [LOYUXCOV τι κοί τρωγωδιπκὸν. 


Übi Schol. T? ΓΕ TOI ἢ ἀντὶ τῷ δὲ, ἢ ἀντὶ τῷ γὰρ, ὃ καὶ κρέξιττον" εὕρη- 
τῶι δὲ καὶ ἐν πολλοῖς τῶν λογοποιῶν, ὡς ἐξετώζων εὑρήσεις. Differt tamen 
& γὰρ, quod -hoc rem ratione firmiter astrüit; at τὸ γέ vo ad sum- 
mum verisimilem facit: nam, quia in vultu furiale quid et tragicum 
preferebat, hinc non sequitur, illam fuisse Erinnyn. Dixerat 
etiam dubitans: ἴσως "Egi. Nune τὸ ys limitat, et τοὶ eam limi- 
tationem confirmat. |Q. d. Quicquid illud est, hoc manifesto saltem 
verum est, in vultu aliquid inesse furiale et tragicum. Hzc plana 
sunt, quare nescio, quid Budzum pag. 475. impulerit, ut γέ τοι 


expletivam particulam esse, hoc Aristophanis loco probare conatus 
fuerit. 


- III. In sententiis aut responsionibus affirmativis est, ubi τῷ γέ 
vo, additur 27, quo vis confirmativa geminetur, ut cum Phaedrus id, 
quod paulo ante negaverat, nunc convictus vi veritatis, quasi ad- 
mirans exclamat: Ἔστι γέ TOi δὴ τελευτὴ, Tei $ τὸν λόγον ποιέται. 
Sane quidem est finis, de quo ille loquitur. Ο. d. Πα me dau, 
ament, sic est profecto. Quo nescio an quid firmius affirmari 
possit. Locus est in Phzdro Platonis, pag. 264. lin. 10. [ T. X. 
p. 358. ed. Bip. | | 


IV. Contra ubi affirmatio dicenti immoderatior videtur, additur 
ejus vim imminuens ze, ut apud eundem de Legg. lib. X. pag. 
$888. ΕἾ IX. p- "4. ed. Bip. ] Εἰκὸς γέ vo πὸ σοφὸς ὥνδρας ὀρθῶς 

T ; 
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λέγειν. Reddit Vigerus hunc locum afferens: Probabile sane fuerit. 
Rectius, quam: probabile sane est; est enim γέ ve ze perinde ae 


A 


, » 3 
"ys TOL ὧν εἰη- 


A E. 


I. De Particulis ui» et 2? inter se relatis postea agam, ubi ad 
Particulam gi» pervenero. Nunc δὲ Particula seorsim perpenden- 
da venit, quantum id fieri poterit; nam tam arctum mutuze neces- 
situdinis vinculum utramque constringit, ut Particula δὲ alteram 
semper vel praemissam habeat, vel intelligendam: tametsi τὸ pv, 
quoties limitat, solitarium nonnunquam invenitur, ut suo loco 
patebit. 


II. Ad ordinem quod attinet, particula δὲ est postpositiva seu 
σύνδεσμος ὑποτακτικὸς, Sequiturque in orationum membris primam 
vocem, nonnunquam secundam, et maxime quando membrum in- 
choat Particula ὁ vel μὴ, fortasse ut a compositis ἀδὲ et ροηδὲ clarius 
distinguatur: ut in priori ad Corinth. cap. X. comm. 20. Οὐ ϑέλωῳ 
δὲ ὑμᾶς κοινωνὸς τῶν δαιμονίων γίνεσθαι. Vel ubi orationem inchoat 
Articulus praepositivus; ut apud Plat. in Phaedr. pag. 257. lin. 20. 
[ T. X. p. 344. ed. Bip. ] Τὸν λόγον δέ σε mcn ϑωυμάώσας ἔχω. uum 
vero sermonem dudum admiratus sum. | Sed et invenitur tertio 
a principio loco, ubi hac distinctione non opus est, ut in ep. ad 
Galat. cap. III. comm. 23. Πρὸ τῷ δὲ ἐλϑέν τὴν πίστιν, ὑπὸ νόρεον 
ἐφρερέμεϑα. Quin etiam quartum sortitur locum, quando post £ 
sequitur praepositio cum suo casu, ut in Enchir. Epict. cap. I. Οὐκ 
ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ τὸ σῶμα €tC. 


HI. Sed dixi, ubi τὸ δὲ solitarium invenitur, intelligendum esse 
τὸ μὲν, quod probandum est. Vix quicquam in auctoribus evol- 
vendis occurrit frequentius. Ita statim in principio Iliados: 


Mw» ἄειδε, 9i, Πηληϊάδεω ᾿Αχελῆος 

Οὐλομένην, ἣ μυρί᾽ ᾿Αχωιοῖς ἄλγε EO WIE, 
Πολλὰς δ᾽ ἰφϑίμοεις ψυχὰς LT προΐωψεν 
Ἥρώων. 


Ubi post μυρία supprimitur mz» cui respondeat πολλὲς δὲς In tali 
structura szepe latine vertitur, e£, aut que, et infinitis locis sic po- 
nitur, presertim apud Homerum.  Insolentior omissio est in illo 
Platonis in Phileb. pag. 36. lin. 42. [ T. IV. p. 261. ed. Bip.] 
ψουδές, αἱ δ᾽ ἀληϑῶς gx εἰσιν ἡδονωί; Pro, Τῶν ἡδονῶν zx εἰσιν αἱ μὲν ψευ- 
δέις, αἱ δ᾽ ἀληϑῶς; Ex voluptatibus nonne alice sunt false, alic verc? 


IV. At τῇ δὲ solitarii alia ratio est, quando additur membro 
posteriori, licet mutata per interjectam aliam particulam in membro 
priori sit structura, manetque vestigium servans potestatis suse, di- 
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versa opponendi aut conferendi. ld difficultatem parit aliquam, 
quare a nonnullis ipsa particula abundare dicitur; ut apud Homer. 
Odyss. z. v. 319. 

"Oc c ἐπεὶ ἐς κλισίην ὥγαγον καὶ ξείνια δῶκα, 

Αὖϑις δὲ κτείναιμοι. 


"E 
ve 


Ut Particule δὲ clarior usus appareret, dicendum fuerat: "Oc πρό- 
Τερόν σ᾽ ἄγαγον μὲν εἰς κλισίων καὶ Zone ἔδωκα, αὖϑις δὲ etc. Qui pri- 
qum quidem te im tugurium duxi, tibique dedi doma hospitalias 
tunc contra ie onterficiam. | Sed licet Poeta τὸ πρότερον mutaverit 
in ἐπ᾿ εἰς postquam, atque ita τὸ δὲ potuisset excidere, maluit tamen 
ex antiquo lingua genio servare, ut inferret signum oppositionis 
Τῶν ἡγάώγον ἐς κλισίων καὶ ἔδωκο ξένια, καὶ TÉ κτείναιμει. — Eustathius σε- 
jvvvb τὸν σύνδεσμέον hic putat. Tale est illud ejusdem Il. E. v. 38. 

ostquam dixerat, Diomeden in ZEnean ter irruisse, et ter ab 
Apolline fuisse repressum, addit: 


ce ͵7ὔ [2 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὰ τέταρτον ἐπέσσυτο δαίμονι ἶσος, 
ε / 7 ] 

Δεινὰ δ᾽ OpL03 Anas προςεφὴ ἑκώεργος ᾿Απόλλων.- 


Δενὼ δὲ dicit, quasi praecessisset, Τὸ τέτωρτον μὲν ἐπέσσυτο. 
2 e r* 


V. Ponitur et pro ἀλλὰ discretivo et adversativo, sive μὲν przece- 
dit, sive exulat, vel potius dicam, sententiz diverse aut adversanti 
additur, ita ut vicem τῷ ἀλλὰ explere videatur: non enim ipsi par- 
ticule δὲ ea potestas attribuenda est, sed sententiz, cui apponitur. 
Sic refert τὸ ἀλλὼ discretivum apud Aristot. de Hep. lib. I. pag. 
185. lin. 9. ᾿Ακάρπων μὲν, χρησίμων δέ. Fructu quidem. carentium, 
at utilium tamen. ἘΠ in epist. ad Philipp. cap. IV. com. 10. 'EQ^ 
ὦ καὶ ἐφρονεῖτε, ἠκωιρεῖσϑε δέ. — Cujus curam habuistis, sed opportunitate 
destituebamini. | 


VI. At adversative sententie additur apud Aristoph. in Vesp. 
v. 587. 


Tui γάρ τοι σεμνὸν qÉTUY, ὧν εἴρηκας, ρυουεορίζ ts 
^ 3 E Lad 5 
Τῆς δ᾽ ἐπικλήρω τὴν διωθήκην ἀδικῶς ὠνωκογχυλεοξξων. 
Ξ YX 


Hactenus, quce à te dicta sunt graviter, laudo, et beatum te censeo ; 
sed. in eo njuriose agis, quod testamentum filie, quam solam tota 
manet hereditas, resignas. Sic Thucyd. lib. IV. cap. 86. init. 
Αὐτός τε Ex ἐπὶ κακῷ, ἐπ᾿ ἐλευϑερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων παρελήλυϑα- Εἰ 
7056 adsum, non ut damnum inferam, sed ut. Grecos in. libertatem 
vindicem. 


VII. In sensu διωφορικῷ aut ἐγωντιωμωτικῷ eleganter claudit sen- 
tentiam, ut in locis nonnullis modo notatis, et apud Platon. in 
Phaedr. pag. 2423. lin. 5. [ T. NE p. 919. ed Bip. ] "oy Ὅμηρος μὲν zx 
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ἤσϑετο, Στησίχορος δέ. Quam (expiandi rationem ) non intellexit Ho- 
merus, sed Stesichorus. ! Ι 

Notanda hic nonnunquam venit ellipsis, quee nisi probe observa- 
tur, facile fallat: nempe cum de posteriori affirmatur, quod de 
priori negatum est, non per particulam & aut similem, sed per no- 
men aut verbum negativum, tunc in posteriori membro verbum aut 
nomen affirmativum intelligendum est; ut si Plato l. c. pro. ἀκ $- 
Sero scripsisset cognatum y», pOst Στησίχορος δὲ intelligendum 
fuisset ἔγνω aut simile affirmans. Cave enim reddas, Zgnoravit Ho- 
merus, sed Stesichorus, aut Homerus et Stesichorus : sic enim uter- 
que ignoraret, contra mentem auctoris. Insignem, quo hanc el- 
lipsin probemus, locum habet ex Theophrasto Budaus pag. 486. 
Τῶν δὲ ξύλων τὰ σχιστὼ μὲν ὁλως APPATH διὼ τὸ γυμνωθεῖσων τὴν μήτραν 
ξηραίνεσθαι καὶ ἀποθνήσκειν" τὰ ΔῈ πελεκητὰ καὶ τὰ στρογγύλω, διὰ τὰ 
ἐνωστειλῆφϑωι τὴν μήτραν. — Lignorum ea, quc fissilia sunt, rimas pror- 
sum non agunt, eo quod medulla arescit et emoritur ; sed dolatilia, e£ 
rotunda, quia medullam intus conclusam habent. ubipost «à δὲ ne- 
cessario extrinsecus intelligendum est ῥήγνυται vel simile quid, quia 
negationi, incluse voci Zjjos, affirmatio opponitur. 


VIII. Utuntur et Particula δὲ, praesertim in fine sententie, et 
quasi adjectitia, ubi metus est, ne quid alter ex praemissis erret. 
Hunc usum habet apud Plat. in Phaedr. pag. 227. lin. 25. [ T. X. 
p. 281. ed. Bip.] Γέγραφε γὰρ δὴ Λυσίας πειρώμενον viva, τῶν κωλῶν" ἔχ, 
ὑπὸ ἐραστῇ δέ. — Descripsit enim Lysias quendam pulcrum, qui sollz- 
eitabatur; sed nom ab amatore. ubi explicationis gratia additur il- 
lud ἐχ ὑπὸ ἐραστῇ δέ. ut et apud Epict. cap. 32. Οὐ προσεκλήϑης ἐφ᾽ 
ἑστίωσίν τινος; ὃ γὰρ ἔδωκῶς τῷ πώλϑντι, πόσε πωλές τὸ δεῖπνον. Emaivg 
Δ᾽ αὐτὸ πωλέ;, ϑερωπείως uA. . Non vocatus es a quoquam αὐ ce- 
nam? Nimirum non dedisti pretium, quo ille vendit cenam... Ven- 
dit autem laudatione, obsequio vendit. Similiter Aristot. de Mundo 
cap. 4. "Ozz» τὸ μἐὲν τάχιστον ἢ τῶν ὄντων, λέγω ΔΕ τὸ πυρῶδες, qà δὲ 
ἧττον ταχύ. Cum omnium rerum alterum sit. celerrimum, ignita in- 
guam natura; alterum minus celere. .Etin verbis Apostoli ad Ro- 
manos scribentis cap. IX. com. 30. Tí ὃν ie&uev; Ὅτι ἔθνη» τὰ μὴ 
διώκοντα δικαιοσύνην, κατέλαβε δικαιοσύνην" δικοιοσύνην ΔΕ ἐκ πίστεως. 
Quid igitur dicemus? Gentes, quce non sectabantur justitiam, justi- 
tiam asseculas esses justitiam, inquam, quc ex. fide est. 


* IX. Hie nonnunquam δὲ exulat, ut in Evang. Joann. cap. XIV. 
com. 22. Λέγει αὐτῷ Ιέδας" ὅχ, 0 Ἰσκωριώτης-. Pro £x Ἰσκαριώτης 


δὲ 
$e 


X. Quando posterius membrum majus quid ac gravius continet, 
quam praecedens, accipit vim amplificandi atque augendi, eandem- 
que potestatem atque ὠλλὼ 25 zzi, ut in epistola ad Philippens. II. 8. 
Γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑωνάτε" ϑανάτῃ δὲ σταυρδ. Ad mortem usque, 
àmo ad mortem crucis. 4. d. & μόνον δὲ μέχρι ϑανάτε, ἀλλὼ δὴ καὶ Meg 
γανάώτε σταυρϑ. 
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XI. Habet et usum transitivum, quo nihil frequentius est, impri- 
mis apud historicos et scriptores sacros. Sic, postquam Mattheus 
eap. VII. Servatoris concionem narraverat, transiturus ad ejus- 
dem miracula cap. seq. inchoat: Καταβάντι δὲ αὐτῴ etc. Mox 
comm. 5. transiens a prodigiosa leprosi sanatione ad Centurionis 
historiam ait: Εἰσελϑόντε δὲ τῷ l«cz etc. Estque transitio imperfec- 
ta; perfecta est, quoties μὲν praecedit: in imperfecta supprimitur: 
plena oratio est: Καὶ ταῦτα μοὲν ἔλεξεν ὁ Ἴησϑς, καταβάντι δὲ αὐτῷ" et, 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησϑς, εἰξελϑόντι δὲ etc. 


XII. In allatis ex Pauli epistolis locis commode redditur, porro, 
eceterum, quod attinet ad... Sed, ubi non plane novum quid propo- 
nitur, signum potius infert orationis continuata, ut apud Theogn. 
v. 10389. 


Εὕδωμεν" φυλωκὴ δὲ πόλευς φυλάκεσσι μελήσει. 


Dormiamus: quod ad urbem vero attinet, hujus custodia cure erit 
custodibus. 


XIII. At videtur τὸ δὲ (id tamen quod rarius est) idem preestare, 
quod mi δὴ in clausulis, ubi in sequenti membro desideratur δέ. 
Locus est in Hippocratis Aphorismis sect. IV. n. 73. Multa hic 
in antecedentibus febrium symptomata enarraverat: mox transitu- 
rus ad alia, priora claudit hoc modo: ἐν πυρετοῖσι δὲ ταῦτα. Atque 
hec quidem in febribus. Sequitur: 'Oxécoe: ἐλπὶς etc. Pro, Kai 
ταῦτα μὲν δὴ ἐν πυρετοῖσιν" ὁκόσοισι δὲ ἀπυρέτοισι etc. Πῶς videtur 
potior explicatio; neque enim hic explicationis gratia τὸ δὲ addi 
potest, de quo usu modo dixi; quia in precedentibus semper fe. 
bricitantium mentionem injecerat. 


XIV. Ubi vero plane in orationum principiis adhibetur, infert 
abruptam orationis formam, indicatque iram et indignationem di- 
centis: vehementiorque deprehenditur affectus, quando interroga- 
tionibus additur. Ita iracunda Juno, cognito Thetin cum Jove 
clanculum consilia contulisse, sic infit ἀποστατικῶς apud Hom. Il. 
A. v. 541. 


τίς δ᾽ αὐ 70i, δολοροῆτα ϑεῶν, συμφρόσσωτο βελάς; 
Et quis tecum, dolose deorum, consilia contulit? Multa in ejusmodi 
ὠποστατικοῖς possunt fingi, qua loquentis ira suppressit intelligenda, 
quaeque τὸ μὲν claudere debuisset, ut legitima fieret transitio. Si- 


militer eadem irata invehitur in Dianam Il. 4. v. 481. 


^ N N L2 ΤΑ / NEN 5 ^ 
Πῶς δὲ σὺ νῦν μιξμοονας, κύον ἀδδεὶς, ἀντὶ ἐρεξίο 
Σ τήσασθαι;-ττ τ 


At tu, quomodo nunc sustines, o canis audax, mihi teopponere 
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XV. Ex naturali potestate superioribus inferiora ita connectendi, 
ut hzc sine illis considerari vetet, nascitur et alius usus prazepostere 
argumentandi; sic enim τὸ δὲ ipsi argumento additur, cujus con- 
clusio fuerat praemissa. Ita apud Hom. ll. H. v. 395. nuncius a 
Trojanis ad Achivos missus conditionem proponit, qua Paris se 
opes, quas una cum Helena abduxerat, redditurum, aliasque etiam 
additurum promittebat, si ab armis discederent; ipsam autem He- 
lenam se redditurum negabat. "Tum Diomedes: 


29 ^ * 
Mv "AP τις νῦν κτήματ᾽ ᾿Αλεξάνδροιο δεχέσϑω, 
Μή9᾽ Ἑλένην" γνωτὸν ΔΕ καὶ ὃς gue Aet νήπιός ἐστιν, 
ε / 3 ELA) 
Ὡς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέϑρε πείρωτ᾽ ἐφήπται. 


Hic τὸ δὲ sequentia, quibus additur, ita przecedentibus connectit, 
ut hec argumenti instar proponi jubeat, unde praemissa conclusio 
sequitur: Vel pueris, inquit, notum est, ultimam "Trojanorum perni- 
ciem jam appropinquare. Hinc concludit, non esse accipiendas 
Alexandri opes, ne ipsam quidem Helenam: Ergo nequis nunc 
accipiat etc. | 


XVI. Nonnunquam sententiz ratiocinativee additum δὲ vicem τῷ 
γὰρ» quod in antecedens membrum est transpositum, sustinet: sed 
de his, quae dicenda erant, jam dicta sunt supra in capite de parti- 
cula γὰρ, sect. 1. $. 9. Addo unum ex Homero locum in Odyss. 
&. v. 120. Illic subulcum, ubi Ulysses esset, ignorantem, ipse Ulys- 
ses, ab hoc non cognitus, rogat, quis esset ipsius dominus: 


CA 3. 70 ^ TAE! i 
Eit uoi, αἰκε ποῦθε γνώω τοιξτον ξοντῶ- 
M 3 3 » - 
Ζεὺς l'AP πε τόγε οἶδε, καὶ ἀϑάνωτοι ϑεοὶ ἀλλόὲς 
, 5 3 
Αἰκε UA ἀγγείλοιεμοι ἰδών" ἐπὶ πολλὰ A ἀλήϑην- 


Dic mihi, si forte noverim. eum talem. | Scit Jupiter et reliqui. dit 
immortales, an forie nunciem me vidisse. Sequitur ratio: Nam 
multum errai. Pro, Ζεὺς οἶδε" πολλὰ γὰρ ἀλήϑην.- | 


XVII. Idem fit precedente 44 y2e, uti in hoc: 


9 3 5 ; ^ 

AAA s ΓᾺΡ Μρύαισιν ἐπήνδανε πῶσε νέεσθαι" 
^. 3 DM 

Aen A ἐνὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὲ λευκώλενος “Ἥρη. 


Sed enim Minyis non est visum. una ire: injecit emim Wis timorem 
Juno. "Vide sis ea, quz dixi supra in ἀλλὰ γὰρ, et ad Viger. cap. 
VIII. sect. 1. Reg. 6. 


XVIII. Nonnunquam τὸ γὰρ in praemissis ἐλλένπει» ut apud Hom. 
Il. E. v. 391. 


Ὁ δ᾽ ἐξέκλεψεν Αρηα 
9) |i * e N58 4 
Hà» τειρομίενογ" χωλεπὸς AE & δεσμὸς iO ya. 
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Jlile vero. clam subduxit Martem jam graviter afflictum: nam duris 
?lle vinculis domabatur. Yta 'Theogn. v. 102. 


Οὐδεὶς ἀνθρώπων πεοίση κακὸν ἄνδρω Φιλῆσαι, 
/ y / 3 9^ 9 3p m SUN / 3) 
Κυρνε" τί δ᾽ ἐστ ὀῷελος κεῖνος eue Φίλος wy. 


Pravum hominem tibi nunquam commendet amicum, Cyrne; etenim 
quorsum talis amicus erit? Sic et τὸ ye in ἀλλὼ yag omittitur, cu- 
jus absentiam compensat τὸ δὲ, Il. A. v. 259. 


ἌΛΛΑ πίϑεσϑ᾽" ἄμεφω ΔῈ νεωτέρω ἐστὸν ἐμέξίο. 
Sed parete : nam ambo me juniores estis. 


XIX. Hic usus à nonnullis, summis czeteroquin viris, non rite 
observatus causa fuit, quare huic Particule vim αἰτιολογικὴν assig- 
naverint, cum verius, ubi τὸ y2e vel praecedit, vel in praemissis sup- 
primitur, sequentem rationem sua tanquam Particula destitutam 
fulciat, ut jam non semel probavi. Sed inspiciamus unum saltem 
locorum, quse pro vi αἰτιολογυεῇ hujus Particule afferuntur. Affer- 
tur ex Hom. Odyss. A. sub. finem. de Euryclea: 


5 δὲ δ ἌΝ CEU f 3 / ' 
loc, δὲ puiy κεδνη ὥλόχῳ τίεν ἐν μεγοίροισιν" 
5... N » 9. X UAI 5. AU 1 
Euvg δ᾽ s7oT £uixTO, χόλον ὃ ὥλβεινε γυνοίκος.- 


Eam 2n pretio habebat perinde ac castam uxorem: sed nunquam cum 
ea rem habuit ; nam timebat uxoris iram. — Hic Eustathius pag. 
1427.lin 62. Φασὶν ei παλαιοὶ và» δὲ σύνδεσμον ἐνταῦϑα αἰτιολογικῶς 161 
μένον, ἰσοδυνωμιξῖν τῷ γάρ. — Aiunt, veteres, conjunctionem δὲ hic ratio- 
cinatroe adhibitam, idem valere quod γώρ. — At, si diligenter atten- 
dimus, przecedit δὲ pro ἀλλὰ positum, suppresso y2e, ut plena sit 
oratio: 


2 M Δ 5 3» ! 9 ΄, ἢ 
Λλλὰ (yoQ S7OT εἐμίκτο, χόλον δ᾽ ἀλέεινε γυνονκος. 


Perinde, inquit, eam cestimabat atque uxorem. | His subjungitur 
ἀλλὰ, aliquo modo adversans: sed rem cum ea non habebat. | Cujus 
adversationis ratio additur; mam metuebat uxoris iram. Verum 
ratiocinativum γὰρ, quod in praemissis desideratur, excipit τὸ δέ. 
Et sic in similibus. 


XX. Sunt qui dicant hanc Particulam pro δὴ adhiberi. | Facem 
pretulerunt prater Eustathium Budzus, Devarius et Vigerus. 
Ego vero, nisi certiora producuntur, dubitare audeo; in locis enim, 
qua afferuntur, τὸ δὲ nunc est διωφορικὸν, nune ἐναντιωροωτιπκὸν, nunc 
eX praecedentibus ob interjectam μωκροκωλίωαν vel repetitur, vel 
adjicitur. Sic3: pro δὴ poni, ait Eustath. pag. 657. lin. 11. ad 
Homer.Il. Z. v. 479. ᾿ 


/ 7 » * 52e by 3 7 
Καί πότε vis Εἰπησί, πώτρὸς ὃ ὁγξ πολλὸν ὥρῥείνγων- 


- 
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Ubi ille: “Ὅτε ἐν τῷ, Πατρὸς δ᾽ ὅγε ἀμείνων, ὁ δὲ σύνδεσμος ἀντὶ τῷ δὴ νοξται, 
δῆλον ἂν εἴη. Observandus est usus ὠποστωτικὸς, qui nascitur ex ellip- 
si; nam cum dicit: E dicat olim aliquis: Hicvero patre multo pre- 
stantior est; pleniori oratione dicere potuisset: Καί ποτέ τις εἴποι" ὁ 
πατὴρ ἀγαϑὸὺς pair, ὁ δὲ υἱὸς ἀρεείνων πατρός. Atque ita τὸ δὲ respondens 

"τῷ μὲν praebet sensum διαφορικὸν, pro ἀλλὰ positum: ᾿Αγαθὸς μοὲν ὁ 
πατὴρ» ἀλλ᾽ ἀμείνων ὁ υἱός. 


XXI. Καὶ δὲ deinceps posita significant e£ vero, et autem, et qui- 
dem, el preterea. — Proprie tamen dici non potest δὲ Particulam un- 
quam idem significare quod zz. Semper enim in his quoque vis 
adversativa servatur. E. c. Xenoph. Cyrop. lH. 2. 24. Οὕτω p 
τότε διεπράχϑη, καὶ νῦν δὲ ἐτὶ ἕτω διωμίνεσιν αἱ τότε γενόμενοι συνθῆκαι. 
l. e. καὶ ὁ μἐόνον τότε, ἀλλὰ καὶ νῦν διωμένεσιν etc, ubi durior τῷ 2nsuper 
versio videtur, et ipsa vox £z; additur, quamvis alio usu. «Εἴ non 
iantum tunc hec ita, interposita fide, peracta sunt, sed et adhuc- 
dum ea. pacta manent. | Sive: Sic quidem illa tunc peracta, et vero 
nunc etiam ea pacta manent. Item III. 2. 7. Εἶχον δὲ οἱ Χωλδαῖοι γέῤ- 
ῥώ vi καὶ παλτὰ δύο" καὶ πολεομοικώτωτοι δὲ λέγονται τοι τῶν περὶ ἐκείνην 
τὴν χώραν su. το, Καὶ ὁ μεόνον εἶχον τοιωύτω τὰ 07r A4 πολεμιικώτωτοι 
δὲ λέγονται. Vel, Καὶ εἶχον μὲν τοιαῦτω τὰ ὁπ λον πολεμοικώτωτοι δὲ λέγον- 
ται. Εἰ, preterquam quod talia arma habebant, dicebantur quoque 
bellicosissimi inter omnes ejus regionis finitimos. h. e. Et habeban- 
iur insuper. Sic III. 9. 43. ἼΑνδρες, ᾿Ασσύρεοι, γῷν δε; ὥνδρως ἀγωϑὲς 
eiyou* νῦν γὰρ περὶ ψυχῶν τῶν ὑμ τέρων ὁ ἀγὼν, καὶ περὶ γῆς» ἦν ἡ ἔφυτε, πορὶ 
περὶ οἴκων, ἐν οἷς ἐτρώφητε; καὶ περὶ γυναικῶν δὲ καὶ τέκνων.  O Assyrü, 
21,0 viros esse oporlet strenuos: nunc enim certamen est. de vita 
vestra, et de domibus, in quibus nutriti estis, adhac de uxoribus. et 
liberis. i. e. ἃ περὶ τέτων μόνον, μάλιστα δὲ περὶ τῶν γυναικῶν καὶ τέκνων. 
Caeterum pro καὶ-δὲ invenitur et zz; δὲ in epist. Pauli ad Hebr. cap. 
XI. comm. 36. Ἕτεροι δὲ ἐμοπιαιγρῶν καὶ μωστίγων πέιραν ἔλαβον, ἔτ: δὲ 
δεσμῶν καὶ φυλωκῆς. Αἰ vero ludibria et flagella expert sunt, et 
vincula insuper et carcerem. — Potuisset dicere καὶ δεσμῶν δέ. 

Ex superioribus observare licuit, 247 δὲ nunquam conjungi, sed 
inter utrumque constanter aliam voculam, unam pluresve inter- 
poni; at hanc legem est ubi violant Poéte. v. c. Homerus Il. H. 
v. 2974. item Il. 1. 680. 705. etc. 


XXII. Differunt καὶ δὲ et δὲ καὶ, quod τὸ καὶ in καὶ δὲ totam. pos- 
teriorem sententiam priori connectit, at in δὲ καὶ, τὸ δὲ evidentius 
potestatem ἐναφορικὸν exercet citra ellipsin, et τὸ καὶ vim suam ezi- 
δοτικὴν exserit in unica voce, cui jungitur: estque in priori τὸ KAT 
συνωπτικὸν, in posteriori ἐπιδοτικόν. | Ut apud Theophrast. Cap. zeei 
Λαλιῶς: Καὶ πυϑόμεενος τὰς ἐκκλησίας ἀπαγγέλλειν" προςδιηγήσασιϑαι δὲ 
xai τὴν UT ᾿Αριστοφῶντος ποτὲ γενομεένην τῷ ῥήτορος μιόχην. Et, si quid 
scierit 1n concionibus actum, hoc marrabit; addet vero pugnam 
etiam. sub Aristophonte oratore commissam. 


XXIII. Adjudicatur et τῷ δὲ significatio τὸ ΚΑΤ᾽ συμπλεκτικξ, 
in illo Homerico: 
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Εἰ δὲ σὺ κώρτερὸς ἔσσι, ϑεὼ AE σε γείνωτο μήτηρ. 


Si vero tu, fortior es, et Dea te peperit mater. Vid. Eustath. ad 
Hom. pag. 1427. in fin. ubi tamen nullam video necessitatem, qua 
τὸ δὲν neglecta sua, alienam suscipiat potestatem aut significatum. 
Malim post κώρτερος intelligi wi, ad quod δὲ referatur, ita ut Achil- 
les commendetur tum a prastantia, tum a genere. Sed vide, an 
non justius pro καὶ ponatur ab eodem Odyss. z. v. 319. 


Αὖϑις δὲ κτείναιμοι, φίλον Δ᾽ ἀπὸ ϑυμοὸν ἑλοίμην. 


Occiderem et cara vita privarem. Plane enim sunt συνώνυμα, nul- 
liusque relationis indigentia. 


XXIV. Invenitur et pro καὶ positum in significatione temporis 
apud Euripid. in Phoeniss. v. 418. 


Νὺξ v ᾿Αδράστε A ἦλϑον εἰς παρωστάδας. 
ANoz erat, cum veni ad porticus Adrasti. 


Ceterum, quoties AE cyxaívere;, non conjunctio est, sed syllabi- 
ca adjectio, nec quicquam cum Particula δὲ commune habet.  In- 
clinatur vero primo post articulum praepositivum, nec conjunctio- 
nem tunc esse patet, tum quod articulo vim pronominis tantum 
affert, nec aliam potestatem exercet in ὅδε, ἥδε, τόδε, tum quod 
in 52k δὲ, τήνδε δὲ etc. temere repeteretur, et plane supervacuum 
ui 8l utraque δὲ etiam conjunctio esset: ut in illo Homeri Il. E. 
v. 261. [ | 


j x [2 3 , 
—Z δὲ τέςδε μὲν ὠκέας ἱππες 
Αὐτὲ ép Ux aee y 


Et 9. v. 155. 


—'HÀ« δὲ phot νῦν 
᾿Ηὼς ἑνδεκάτη, oT ἐς Ἴλιον εἰλήλεϑα- 


Idem dictum esto de τοιόςδε, τοσόςδε, τηλικόςδε, ἐνθάδε, ἐνθένδε, ut et 
in obliquis τοσϑδὲ et similibus. 

Deinde inclinatur post accusativos nominum locorum secundz 
et tertize declinationis, imprimis propriorum, item appellativorum, 
οἶκόνδε, οἴκαδε. Ceterum aliis appellativis subnectere poétarum 
videtur, ut ὠγορήνδε, κλισίηνδε, δλυμισόνδε, in quibus TÉ εἰς vicem SUp- 
plet: imo et a poétis repetitur, ut o2 9ópovós, ut apud Hom. Od. 
A. v. 88. Nonnunquam et additur δὲ, licet εἰς precedat, ut εἰς 
ἄλαδε, in mare, apud Hom. Od. Kk. v. 351. 


» » ^ e^ " 
Ex 9. ἑερῶν ποταμῶν, oT εἰς ἅλαδε προρέεσι. 
S 
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Et ex sacris fluviis, qui in mare profluunt. | Sed hec pluribus ex- 
aminare ad institutum non pertinet; id tantum observandum, si 
nomina in a; desinunt, pro «ςδὲ dici «Cs, per metathesin, coales- 
cente c2 aut ὃς in C, ut Θήβαζε, Αϑήναζε, pro Θήβαςδε, ᾿Αϑήναςδε. 
Addamus et illud, τὸ δὲ ita pro εἰς poni, ut non tantum locum 
designet, sed et causam finalem. Ita enim Hom. Il E. v. 252. 


5 [i 5 
Μήτι φόβονδ᾽ ἀγόρευ᾽, ἐπεὶ ἐδέ σε πεεισέμεεν οἵω. 


Ne hortare ad fugam, quandoquidem puto, te non persuasurum. 


ACA 


I. Aa; plerumque discretivam, sepe etiam adversativam potes- 
tatem exercet. Sic τί 2&i pro τί δ᾽ αὖ, quid vicissim? — Diserte 
apud Aristoph. in Ran. v. 1502. ubi Euripidem et ZEschylum sen- 
tentiam rogat Bacchus de salute publica: postquam suam dixerat 
Euripides, Bacchus compellans ZEschylum ait: Tí δαὶ λέγεις σύ; Et 
quid tw vicissim dicis? Ecquid tu altud habes? Vid. et Plat. in 
Critone c. 10. ed. Fischer. Σ. Οὐδαμῶς ἄρα δέ, ἀδικέν. Κ. Οὐ 
δῆτα. Σ. Οὐδὲ ἀδικέμενον ὥρω ἀνταδικέν, ὡς οἱ πολλοὶ οἴονται" ἐπειδή 
γε ἐδαμῶς δέ; ἀδικξᾶν. Κ. Οὐ φαίνεται. Σ. Tí δαὶ δή; κακεργέίν Qét, 
ὦ Κρίτων, ἢ ἔ; S. Nequaquam itaque oportet injuste agere. C. 
Nequaquam profecto. 5. Neque, qui lesus est, eum injuriam repo- 
nere oportet, ut vulgus putat, quandoquidem nullo modo facienda 
injuria est. C. Non videtur. S. Quid igitur aliud? An damnum 
anferre licet, o Crito, nec ne? 


II. Plurimus est ejus usus, quum superiora negantur, aliudque 
quaritur. Sic Euripid. in Helen. v. 1262. quum dixerat Helena: 


c ^ , 
Οὐχ, ὧδε ναύτας ὀλομένεις τυμιβεύομεεν. 


Non sic sepelimus, qui naufragio perierunt. respondet Theocly- 
menus: 


Πῶς δαί; Λέλειμομεοιε τῶν ἐν EAM γόμων-. 


Quomodo igitur aliter? [G. Nun wie denn sonst?] Ienoro entm 
Graecorum mores. Et apud Aristoph. in Plut. v. 156. dicente 
Chremylo: AiTEGIU) Ex ἀργύριον οἱ χρηστοί. Non argentum postulant 
boni. respondet Cario: τί δαί; Quid aliud ergo? [G. Was denn?] 
Similiter v. 906. roganti justo, 4n es agricola? respondet Syco- 
phanta: Jia me insanire puias? Rogante eodem:  4£ mercator? 
hoc itidem negato, pergit ille: τί δαί; τέχνην τιν᾽ £ex3s; Quid ergo 
aliud? An artem aliquam didicisti? Adde eundem in Eccles. v. 970. 


ΓΡΑΥΣ. Οὗτος τί κόπτεις; Μῶν ἐμὲ ζητέίς; NEOZ. Πόϑεν; 
2 
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D. Καὶ TA Seo» y Du N. ᾿Αποϑανοιμο᾽ ἄρα. 
DI. T£ δαὶ δεόμενος δαὸ ἔχων ἐλήλυϑας; 


Anus. Heus tu, quid pulsas fores? An me queris? Jwoenis. Unde 
hoc?. A. At januam saltem pulsabas. 1. Emoriar, si fecerim. 4. 
Qua alia ergo de causa. venisti facem gerens? 


[Π|. τέδαὶ significat etiam Quz sic? vel Cur tandem? (G. Wie 
denn $0?) Sic apud Xenoph. Cyrop. V. 1. 6. 7. ubi Araspes prze- 
dicata Panthez captiva pulchritudine Cyrum permovere cupit, ut 
eam ipse quoque spectatum eat, ᾿Αλλὰ πάντως, Inquit, xai σὺ ϑέασαι - 
αὐτήν. ld setanto minus propterea facturum Cyrus denuntiat. Ναὶ 
-μὰ Δίας πολύ γε ἧττον, εἰ τοιαύτη ἐστὶν, οἷν σὺ λέγεις. lum: Tí δαί; 
ἔφη ὁ νεωνίσκος. Qui sic? inquit adolescens. Tumque Cyrus, quan- 
tum in spectatione formosarum periculi insit, exponit. ] 


ACE TUE: 


I. Subjungitur et δὲ Particule τὸ ys, ita tamen, ut ex hac con- 
junctione neutri particule quicquam novi accidat, quare hoc bre- 
vioris erit disquisitionis. Nihil aliud τὸ γε quam personam aut rem 
in posteriori sententize membro, in quod dominatur τὸ δὲ, limitat, ut 
apud Plat. in Phaedr. pag. 230. lin 26. [ T. X. p. 287. ed. Dip.] Σὺ 
δὲ yt »] θαυμάσιε, ἀτοπώτωτός τις φαίνῃ. 1. e εἰ τις ὥλλος, vel ἄλλοι pi 
ἥσως, σὺ δέ γε. T'u. saltem, at tu profecto. Xenoph. Cyrop. lib. V. 
1. 7. Οἱ αὐτοὶ δὲ γε ὅτοι καὶ κλέπτειν ἐπιχειρέσι. — Reliquos minus mo- 
ratur, αὖ eorum, de quibus sermo est, mores maxime urgeat. 4f 
&2dem certe hi et furari conantur. 


II. Ubi vero δὲ est adversativum, totum hoc δὲ ys ponitur pro 
ἀλλό γεν de quo supra. Ita apud Plat. in Politico pag. 258. lin. 
36. [ T. VI. p. 7. ed. Bip.] Postquam diviserat scientias in eas, 
qua in contemplatione, et quae in exercitatione versantur, et in 
classe priori recensuerat arithmeticam, sic pergit: Αἱ 2&ys περὶ vex- 
τονικὴν oM) καὶ σύμπασαν χειρεργίων, ὥςπερ ἐν ταῖς πρόξεσιν ἐνέσαν σύμφυτον 
τὴν ἐπιστήμην κέκτηνται. 41 ero, que versantur circa. architecturam 
omnesque aries, que manuum opera exercentur, ille certe scientiam 
possident cum ipsis actionibus quasi coalescentem et insititiam a na- 
fura. 


ΔΕ ΔΗ. 


I. Δὲ etiam cum δὴ jungitur, tumque particula δὴ, αὖ szepe, sig- 
num infert orationis aliqua in re exsultantis, sive additur illi ora- 
tionis parti, propter quam vel maxime ea fuit instituta, ut fusius in 
hujus. Particule disquisitione exponam; nunc tantum obiter. 
Significat igitur jam vero [G. Nun aber], ut apud Platon. in Pro- 
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tagora, pag. 311. lin. 30. [ T. III. p. 89. ed. Bip. ] Εἶν, ἦν δ᾽ ἐγώ. παρὰ 
δὲ δὴ Πρωτωγόρων ἀφικόμενοι ἐγώ τε κωὶ σὺ, ἀργύριον ἐκείνω pado» ἕτοιμοι 
ἐσόμιεϑα veAep. Socrates hic Hippocratem adolescentem, Protago- 
ram secum aditurum, instruit, quid maxime ipsi esset spectandum, 
nempe sciendum esse, qualis ipse esset, ad quem contenderet, et 
qualem se ipsius opera evasurum esse putaret. Hoc illustrat duobus 
exemplis: nempe si Hippocratem Coum adiret, sciendum esse ait, 
Hippocratem esse medicum, seque illum adire, ut medicus evade- 
ret: rursus, si Polycletum aut Phidiam statuarios, sciendum, se 
statuarium evasurum. His praemissis tanquam prazviis exemplis, 
ubi ad rem ipsam est perventurus, nempe ostensurus, Hippocratem, 
si adiret Protagoram Sophistam, eique daret pecuniam, institutio- 
nis mercedem, sophistam evasurum, a quo studii genere eum de- 
terrere conatur, quasi de integro resumente- vires oratione, infit: 
Παρὼ δὲ δὴ Πρωταγόραν νῦν ἀφικόμενοι etc. Duplex est transitio: in su- 
perioribus ab Hippocratis exemplo ad exemplum Polycleti et Phi- 
dig transiturus, simpliciter utitur δὲ μετωαβατικῶ, Ei δὲ παρὰ YloAv- 
xAerroy etc. quia Polycletum et Phidiam non magis quam Hippocra- 
tem intendebat. Sed ubi ad id, quod maxime spectabat, transit, 
τῷ δὲ addit δή. — At vero nunc ad. Protagoram etc. — Similis superio- 
ribus locus ex Demosth. de fals. Legat Οἷς «e ἐστιν ἐν λόγοις ἡ πολι- 
via, πῶς», ἂν ὅτοι μὴ ὠληϑές ὦσιν, ἀσφαλῶς ἐστι πολιτεύεσϑωι; ὲὰν δὲ δὴ 
xai τπερὸς ἃ τοῖς ἐχϑροῖς συμφέρει, δῶρο τις λαβὼν λέγη, πῶς Exi καὶ κινδυ- 
γεύσετε; Quibus enim in verbis respub. sita est, quomodo, si hec vera 
non sunt, tuto ea, administrari potest? At vero, st insuper quis, ac- 
cepta mercede, ea dicit, que hostibus expediunt, quid est, si non 
etiam in summo periculo versamini? Nonne agnoscis orationem 
increscentem? At hujus indicium est τὸ δὴ, ut suo loco ostende- 
tur. 


1l. Commode itaque δὲ δὴ adhibetur, quoties convenit posterius 
membrum urgere, habetque novze attentionis incitamentum, aut a- 
iicujus rem magis notabilem, quam quz praecedit, relaturi. Ita Cy- 
rus apud Xen. Cyrop. III. 1. 6. in judicio Armenii hoc ei assensus, 
pulchrum esse libertatem armis assequi, ad id, de quo maxime cu- 
piebat sententiam Armenii cognoscere, accedit, rogans: Ἢν δὲ δὺ ἢ 
πολέμῳ κρατησεὶς, ἢ καὶ ὥλλόν τινα τρόπον δελωϑεὶς, ἐπιχειρῶν σις φαίνηται 
τὰς δεσπότας ὠποστερειν ἑωυτξ, τῶτον σὺ πρῶτος εἰπὲ, πρότερον ὡς ἀγαπὸν ἄν- 
δρα καὶ καλὰ πράττοντα τιμεῷς, ἢ ὡς ἀδικξντα, ἣν Adhuc, κολάζξεις; Age 
vero, si quem 'vel bello victum, vel alio quopiam modo sub jugum mis- 
sum, id agere appareat, μὲ domini potestati se subripiat, dic miht 
hoc primum, utrum illum, ut virum bonum et rem egregie gerentem, 
in honore haberes, an ut injuste agentem, si comprehendisses, suppli- 
cio plecteres? Perinde ac si diceret: Καὶ ταῦτα μὲν ἱκανῶς ἐχέτω. "19s 
δὴ, καὶ v00s μοι ἀταόκρινοαε. 


III. Ex eodem fonte nascitur et alius usus, quum nempe post 
longum silentium quis tandem loqui incipit, ut non semel apud 
Homer. vid. 1], H. v. 94. 


[o] 


Δ᾽ OYN. 1 


ς ἔφατ᾽" oi δ᾽ ἄρω πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 

Αἴδεσϑεν ui» ἀνήνασϑαι, δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχϑαι" 

᾿Οὐὸὲ δὲ δὴ Μενέλαος ἀνίστατο καὶ μετέειπε. 
Sic dixit: at omnes silentio obmutuerunt ; pudebat pugnam detrec- 
dare, nec suscipere audebant. "Tandem wero accingens se Mene- 
laus surgebat, et locutus est. Ita enim reddo accingens se, affert e- 
nim τὸ δὴ indicium alcujus se ad rem quampiam aut ad dicendum 
parantis, ut mox ostendetur h. v. Loca gemina sunt Il. 1. v. 51. 
et 692. Alias δὴ in δὲ δὴ tempus notat, ut mox videbimus. Euri- 
pid. Orest. v. 39. 


Ἕκτον δὲ δὴ τόδ᾽ Meg, ἐξ ovs σφωγαῖς 
Θανδσα μήτηρ, τυρὶ x ot Hey VL TOL δέρίας. t 


Et sextus hic jam dies est, ex quo cede periens mater, igne corpnis 
est purificata. 


Δ᾽ OXN. 


Ι. Δὲ οἱ à» duc sunt voces aggregate, quare non δῶν, sed δ᾽ ἐν 
scribendum: harum prior respondet fere particule μὲν» sive expres- 
se sive suppresse; posterior, si quid in subsequenti membro addi- 
tur, ejus conclusionem ex priori membro elicit. Exprimitur uz 
apud Heliod. lib. X. cap. 19. idt. Καὶ ἡ Χαρώκλειο pups κὲν ἐξωλο-. 
λυξε, πρὸς τὴν δήλωσιν τῆς TS νεωνίῳ σφαγῆς ἐκτρο UV Sia μἐόγίς δ᾽ ὃν τὸ 
τσυμφέρον τιθεμένη πεὸς τὸ ἐκμιανὲν τῷ πάϑες, διὰ τὸ χρειῶδες ἐγκωρτερῆσαι 
βιωσαμεξνη, ZA ὑφείρστε σὸν σκοπόν. ἀπ parum quidem abfuit, quin 
Chariclea ejularet, cognito adolescentem mactatum iri, consternata ; 
quare oix furibundo animi motui utiltate opposita, propter quam 
multa xà animum obfirmavit, et ad id, quod modo intenderat, occulte 
adrepebat. Diversa sunt membra, puze£ μὲν ἐξωλόλυξεν, et. μόγις δ᾽ 
óQ&ems τὸν σκοπόν. Sed i» ex praemisso juxe8 ἐξωλόλυξε concludit, 
Charicleam aegre potuisse animo obfirmato ad priorem sco- 
pum redire. Adeo fuit consternata, ut segre potuerit etc. et ex 
60, quod ab ejulatu vix continere se potuit, sequitur, eam segre a- 
nimum obfirmavisse. 


II. Nonnunquam conclusivum £y per anticipationem przecedit, 
ut apud Heliod. lib. X. cap. 10. extr. Δῆλον μὲν, εἶπεν, ὡς ἐδὲν ip& 
eT SÜXioy, ἀλλ΄, dzr&p ἴδιον τῶν τελευταῖα κινδυνευόντων, λόγων μιωταίων ἔσται 
“λάσμωτα πρὸς ὑπέρθεσιν λεγέτω δ᾽ EY ὅμως, ἐπειδὴ βόλεται Σισιροίϑρης. 
Manifestum est, inquit, eum nihil sani dicturum, sed, quod proprium 
est ultima passuris, inanium verborum fore figmenta, quibus mora 
queratur: attamen, quoniam ita vult. Sisimithres, dicat igitur. h. e 
Σισιμίϑρης βέλεται, λεγέτω ὅν. 
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III. Usus quoque ejus est post μὲν 3» in narrationum conclu- 
sionibus, ut apud "Xenoph. Cyrop. II. 3. 6. ubi, postquam Chry- 
santhas et Pheraulas peroraverant, subdit : Φεραύλας μὲν 27 ὅτως 
εἶπεν" ἀνίσταντο δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἑκατέροις συναγορεύοντες" ἔδοξε δ᾽ EY κωτὰ 
TY ἀξίαν 9 ἐκασον Tipu mda, Κῦρον δὲ τὸν κρίνοντα JR Atque iia quidem 
dixit Pheraulas. | Surrexerunt vero multi alià utriusque orationem 
comprobantes : atque adeo decretum est, singulos pro dignitate esse 
honorandos, ejusque ret judicium Cyro permittendum. 


IV. In narrationum clausulis etiam citra uz» δὴ, vel saltem sup- 
presso ui adhibetur. Ita concludit /Elianus, postquam V. H. lib. 
1. cap. 5. astutiam vulpis marinz narraverat, hamum parum moran- 
tis, funiculumque, antequam attrahatur, abrodentis, et piscato- 
rem eludentis, νήχεται, inquit, αὖϑις. Tum: Πολλάκις δ᾽ ὃν καὶ δύο, 
xoi τρία κατέπιεν ἄγκιστρο. Et hinc igitur fit, ui Scpe duos et íres 
hamos deglutiat. 

[In his omnibus δ᾽ ὅν Germanice redditur: und sonach, und 
so. ] 


V. Ex vi conclusiva nascitur usus inchoativus, ut fusius in par- 
ticula £j demonstrabo. Ita in δ᾽ ὄν, τὸ δὲ potestatem suam συναπτι- 
xi» exercet, et 5» rem ipsam aggredientis et quasi se ipsum accin- 
gentis notam habet, sed non nisi praemissis nonnullis, quae tanquam 
viam sternunt ad sequentia. Latini, apud quos hic particularum 
vero igitur usus non est, si utramque particulam exprimere volunt, 
coguntur adjectum verbum repetere, aut cognatum addere. Ita 
Theocritus, certamen Daphnidis et Menalce Idyll. VIII. narratu- 
rus, primum utramque describit personam a vite instituto, habitu, 
etate et arte, antequam eos cantantes inducit, hoc modo: . 


Δάφνιδι, τῷ χαρίεντι συνήντετο βεκολέοντι, 

Mz νέμων, ὡς φαντὶ, κατ dese μωκρὼ Μενάλκας.- 
Aqu Tay ἡτὴν πυῤῥοτρίχω. ἄμφω ἀνώβω, 

Ἄμφω συρίσδεν δεδαηροένω, ἄμφω ἀείδεν. 


Daphnidi formoso occurrebat boves pascenti, μὲ aiunt, Menalcas in 
montibus altis oves pascens: ambo erant rufo capillo, ambo impube- 
res, ambo fistulam anflandi, ambo cantandi periti. His praemissis, 
ita inchoat: 


Πρῶτος Δ᾽ QN ποτὶ Δάφνιν ἰδὼν ἀγόρευε Μενάλκας. 


Hic Latini non dicunt: Przmus vero igitur : sed, quasi Grece di- 
ceretur: Πρῶτος δὲ Μενάλκας ἡγόρευεν, ἠγόρευε Sy τως. Prior wero 
Daphnin intuens cecinit.  Cecinit ergo hoc mode.  [G. Zuerst 
denn αἶδο. 


VI. Utuntur etiam Graci τῷ δ᾽ à, ubi longiorem narrationem 
eontrahunt, preemonentes tamen, se nonnulla omittere, quze inter- 
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media sunt, ad historiam quidem, sed non ad scopum pertinentia ; 
ubi Latine redditur zgztur [G. a/so]. Exemplum est apud Euri- 
pid. in Orest. v. 15. Electra illic Tantali, Pelopis et Atrei histori- 
am summatim referens ait: | 


- / ^ ^ »29 3, 

Οὗτος φυτεύει Πέλοπα, τῷ δ᾽ ᾿Ατρεὺς ἔφυ, 

T 7, / 37 17 Y 

Qi στεριμώτω ζήνωσ᾽, ἐσέκλωσεν ϑεὼ 
VE o 2 )A 3! ^ Ι 

ἐν, Θυξστη πόλερίον ὄντε συγγόνω 
/ 3 5/5»c τὶ 7 / lod 

Θέσϑαι. τί T. ἄῤῥητ᾽ ἀνωμετρήσασθαΐ με δέι; 
» 3. 5 Z/ ? » / 39 , 
Εδαισε à ἂν νιν τίκν (Lar ox TEL Vac Ατρευς- 


Hic (Tantalus) genuit Pelopem, cujus Atreus filius erat, cui. fatale 
diadema carminans Parca nevit discordiam, ut Thyeste fratri face- 
vet bellum. ΕἾ, quid attinet me infanda recensere? | Comoivio igi- 
tur excepit eum Atreus interfectis liberis. Ὃ ἐν conclusivam vim non 
omnino deponit; ex eo enim, quod dicit, se infanda preeterire, se- 
quitur, eam ad finem, h. e. ad cenam istam tragicam festinare. 
"Tolle illud τί τ᾽ ἄῤῥητα etc. aut ἦν erit superfluum, aut hunc usum 
non habebit. 


Ap pot: 


Tandem particula δὲ jungitur τοὶ, quee Davario et Stephano est 
σαραπληρωμωτική. Sententiam tamen nulla auctoritate firmant. 
Non video, quare huic particula; potestas βεβαιωτικὴ, quam solitaria 
exercet, τῷ δὲ subjuncte derogetur: saltem aliquod hujus vestigium 
servare eam dicamus, ne plane otiosa sit, ut apud Aristoph. in 
Vesp. v. 1187. | 


3; ΄΄ ΝΥ » 
HÀ γέρων ὧν καὶ πολιὸς, ἔχων ὃς τοι 
7] 
Πλευρὰν βαρυτάτην, καὶ χέρας, λωγόνοςς TE καὶ 
3 
Θώρακ ἄριστον. 


Qui, cum jam senex esset et canus, latera tamen habebat sane vobus- 
tassima, manusque et ilia et pectus optimum. — Est itaque τοὶ sane. 


AH. 
I. 


De Primaria Potestate. Particule AE; 


I. Ex earum numero est δὴ Particula, quas ὑσποτακτικὼς vocant 
Grammatici, quz non incipiunt orationum membra, sed przemissee 
alicui voculee subjunguntur. Apud poétas tamen. eadem est sepe 
πτροταπκτικὴ, Ut δὴ τότε Hom. Il. E. 114. et 35 γῶρ, jam enim, 
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II. Temporis notio primaria est. Significat enim idem quod 
Latinorum jam, [G. mun; schon;] adeoque ponitur pro ἤδη, ut 
Xenoph. Cyrop. III. 3. 12. "Qez δὴ ἀπαντῷν. Jam tempus est occur- 
rendi. Etibid. III. 3. 20. 0; δ᾽ ᾿Ασσύριοι καὶ δὴ ἠριστηκότες ἐξήεσαν. At 
Assyrii jam pransi prodibant. Hanc potestatem maxime exercet, 
quoties adverbio temporis τότε, ors, vel poético ἦμος subjungitur, ut 
apud Hesiod. "Eegy. v. 414. 


Ἦμος δὴ λήγει μἐένος ὀξέος ἠελίοιο. 

Quum jam cessat vis fervidi solis; et Hom. Il. o. v. 148. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν dco ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες. 

Illi vero quum jam ferme in se iwoicem irruerent. 


III. Prafigunt his poétee fere ἀλλὰ, quoties praemissis quibus- 
dam narratis ad certum et institutum temporis terminum deducta 
est oratio. Sic Homerus Il. E. v. 334. postquam narraverat, Ve- 
nerem /Enes patrocinatam esse, et Diomedem eam conspectam 
persequi, ubi eo deduxit orationem, quo volebat, nempe ut Diome- 
des eam vulneraverit, ait: 


"AAA ὅτε δή P ἐκέχωνε πολὺν καϑ' 0A Joy ὀπόζων. 
"EY" ἐπορεξοίμεενος μιεγωϑύμε Τυδέος vios, 
" Axeny ETACÉ Xetea. 


Obvia ubivis exempla: vid. eundem ibid. v. 762. 769. o. init. et. 
v. 450. Q. v. 785. et alibi. , 


IV. Quando subjungitur Particulz νῦν, tempus notat przesentissi- 
mum et nullo modo differendum, ut cum dicimus, Νῦν δὴ μιαχητέον. 
i. e. Νῦν ἤδη. utloquitur Plato in Phaedro pag. 228. lin. 25. ( T. X. 
p. 283. ed Bipont. | Νῦν ἤδη vroicty ἐμοὶ ὡς ἀληθῶς πολὺ κράτιστόν ἐστιν. 
Nullam scilicet moram intercedere vult, sed continuo id efficere, 
prestare ait. 


V. Precedente eodem νῦν cum futuro, rem instantem et paulo 
post futuram notat, ut apud Hom. Il. Φ. v. 92. ubi Lycaon incidens 
in manus Achillis parati ad ipsum interimendum, ait: 


Νῦν δὲ δὴ $9296 uoi κωκὸν ἔσσεται.-τ: 
Jam nunc mihi instat malum, 
VI. Cum preterito constructum redditur modo, paulo ante, 
jam; quo sensu fere νῦν prefigitur, ut fiat νῦν δή. lta Plato in 


Gorgia, pag. 455. [ T. IV. p. 22. ed. Bip.] Περὶ ὧν νῦν δὴ Σωκράτης 
ἔλεγε. De quibus modo Socrates dicebat. |. Et lib. II. de Rep. pag. 
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9814. init. [ T. VI. p. 240. ed. Dip.] Ὑσὲρ ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν. De 
quibus paulo ante dicebamus. — Et initio libri IV. ubi alter alterius 
verba excipiens loquitur: Ξενοδοκξντες, καὶ δὴ καὶ, & νῦν δὴ σὺ ἔλεγες, 
χρυσόν τε καὶ ἄργυρον κεκτημένοι. — Hospites excipientes, atque etiam, àd. 
quod modo dicebas, aurum atque argentum possidentes. | Et lib. V. 
pag. 476.lin. 9. [Τ᾿ VI. p. 58. ed. Bip.] Ταύτῃ τοίνυν, ἦν 9 ἐγὼ, 
διαιρῶ, χωρὶς μὲν, ἃς νῦν δὴ ἔλεγες, Φιλοθεάμεοναάς τε καὶ φιλοτέχινες κοιὲ 
πρακτικᾶς, καὶ χωρὶς οὖ, περὶ ὧν ὁ λόγος. Hac ratione, inquam ego, 
distinguo, separatim, de quibus paulo ante dicebas, spectandi et arti- 
um studiosos, quique in ipsis ackionibus versantur; et rursus sepa- 
ratim eos, de quibus sermonem instituimus. 


VII. At, quum τὸ δὴ praeponitur, non particulam νῦν, sed per se 
spectandum additum enunciatum afficit, ut apud Hom. Il. o. v. 
315. ubi hortatur Scamander fratrem Simoénta, ut Achilli resistat, 
*Oec δὴ νῦν κρατέει» inquit; afficit τὸ δὴ hic τὸ κρώτξει- Et v. 458. Nep- 
tunus incitat Apollinem in Trojanos, narrans, quam male uterque 
a Laomedonte mulctati essent, additque: 


TS 2^ νῦν λαοῖσι φέρεις χάριν; ἐδὲ d ἡμέξων 
^ / ^ e 3 
Ie:eat, ὡς κεν Τρῶες ὑπερφίαλοι ὠπόλωνται; 


Τὸ νῦν servat temporis notionem, sed 3; alio spectans claudit supe- 
riorem narrationem exhortatione, q. d. 7'alia « Trojanis passi su- 
mus. ge nunc, dic, grata huic populo facies? an potius id ages 
nobiscum, ut Trojani pereant? Sic ἀτὰρ δὴ νῦν, pro ἀλλὰ δὴ νῦν apud 
Theogn. v. 851. 


7 li j 
ἼἬιδεα μὲν καὶ πρόσϑεν, ἀτὰρ πολὺ λῳονα δὴ νῦν. 


Antea quidem δουῖ, sed nunc multo profecto melius. | Sic, "Azss δὴ 
p 


νῦν, Age, audi nunc, apud Eurip. in Orest. v. 237. et 1181. Phoe- 
niss. v. 918. et 1436. | 


ΤΙ: 
De Particula ΔῊ HonTATIVA. 


Í. Ex primaria Particule δὴ notione, qua tempus sive actum 
maturatum indicat, sponte fluit ejusdem usus adhortandi; qui enim 
hortatur, monet, ne quid alter differat. 


II. Hac potestas clarissime sese exserit, quando imperandi mo- 
dus adest, ut apud Demosth. de Fals. Legat. pag. 221. lin. 25. 
Λέγε δὴ καὶ τὴν ἑτέραν μωρτυρίαν. — Age, recita et alterum testimonium. 
Similiter apud Plat. in Phaedro, Socratem Phaedrus, ut progredia- 
tur, hortatur, pag. 229. lin. 8. ( T. X. p. 284. ed. Bip.] Πρόαγε δὴ 
x«l σκόπει, omm καϑιζησόμεϑα. Perge, et vide, ubi consessurà simus. 

τ 


- 
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Sic ad audiendum excitans ait pag. 230. in fin. [Bip. p. 287.1 
ἴΑλκεε δή. Sic p. 268.lin. 7. [Dip. p. 966.] Εἰπὲ δή μοι. Age dic 
mihi. Adde Act. Apost. XIII. 2. ᾿Αφορίσωτε δή μοι τόν τε Βαρνάβαν 
καὶ τὸν Σαῦλον. — Separate adeo mihi Barnabam et Saulum. 

Hinc additur sepissime imperativis ze, φέρε, ἴθι. Dem. de Fals. 

Legat. pag. 222. lin. 10. Φέρε δὴ, καὶ ὅσες αὐτὸς ἐλυσώμην τῶν αἰχρώ- 
λώτων, εἴπω πρὸς ὑμᾶς. Ace jam, et quot captivos ?pse redemerim, 'vo- 
bis exponam. Plat. in Gorg. pag. 455. lin. 9. [Τ᾿ IV. p. 21. ed. 
Bip. ] Φέρε δὴ, ἴδωμεν τί σοτε καὶ λέγομεν περὶ τῆς [rogis Agedum 
videamus, quid de rhetorica constituendum sit. Et lib IV. de 
Legg. init. Φέρε 04, viva, δεῖ διανοηθῆναί ποτε τὴν πόλιν ἔσεσθαι; — Age 
52$, guamnam  ctoitatem tandem 70γ6 constituendum est? Et in 
Phzedro pag. 262. lin. 38. (T. X. p. 355. ed. Bip. ] "I9 δή μοι ἀνώ- 
γνῶθι τὴν τῷ. Λυσίῳ λόγε ἀρχήν. Agedum, lege mihi initium oratio- 
nis Lysic. Et de Rep. lib. V. pag. 474. lin. 23. [ T. VII. p. 54. 
ed. Bip. ] "19: δὴ, ZxoA 97i» pot τῆδε, ἐὰν αὐτὸ ἀμοηγέπη ἱκωνῶς ἐξηγησώμε- 
Su. ἴΑγε δὴ, ἔφη. Age sis, sequere me, si quo modo satis recte 
exponam. — Age vero, inquit. 


III. Jungitur idem primz personz ut plurimum pluralis, quoties 
se quispiam ac socios exhortatur, ut apud PJat. in Phaedr. pag. 260. 
lin. 9. [ T. X. p. 350. ed. Bip.] ὯΩδε δὴ σκοπῶμεν αὐτό. — Id adeo sic 
contemplemur. Sic adhortandi plenissimum sensum habent verba 
pastorum in Evang. Lucs cap.ll. comm. 15. Διέλθωμεν δὴ εἰς 
Βεθλϑεέρ. Conf. Act. XV. 36. 


IV. Quando νῦν δὴ sensum adhortantis habet. Particula νῦν hor- 
tationi novam addit emphasin, et qualemcunque moram damnat, 
ita ut temporis ratio non prorsus deponatur; ut in illo Aristoph. 
Acharn. v. 450. ubi Dicaopolis, multis jam ab Euripide impetra- 
tis, jubetur a foribus recedere: tum ille animum suum compellans 
alt: Νῦν δὲ yis Γλίσχρος προςοαιτῶν λιπωρῶν T Εὐριπίδην. Nunc jam, 
vel, Nunc nunc, fias mihi pertinaz, flagitans et. supplicans. Euripidt. 
Temporis semper aliquam notionem latere ἐν τοῖς πωρωπελευστικοῖς; 
hinc etiam liquet, quod pro ἄγε δὴ nonnunquam invenitur ἄγε vy», 
ut apud Aristoph. in Equit. v. 1008. "As νῦν, ὅπὼς αὐτὰς ἀνωγνώσεσθϑέ 
mo. Age nunc, recitate mihi hec oracula. 


» 


III. 


De usu Particule NH. in. IN TERROGATIONIBUS. 


I. Interrogationibus ubi subjungitur, ne sic quidem a primaria 
notione, actum maturatum indicante, deflectitur, sed, cum denotet 
animum sciendi cupidissimum, petit, ut responsum aliquis ne diffe- 
rat, sed nulla interposita mora rem explicet. Hujusmodi sunt 
τί δή; ποῖος δή; πξ δή; πῶς δή; et similia. v. c. Plat. in Gorg. pag. 469. 
init. [ T. IV. p. 49. ed. Bip.] Z. Εὐφήμει, ὦ Ππῶλε. II. Τί 24; S. Bo- 
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na verba, ἃ Pole. .P. Quid ita tandem? [G. Wie denn so? ] Et in 
Cratyl. pag. 401. lin. 17. [ T. III. p. 266. ed. Bip.] Z. Κινδυνεύεσι 
γᾶν, ὦ ᾿γαϑὲ Ἕρμόγενες, οἱ πρῶτοι τὰ ὀνόμωτω τιϑέμενοιγ E φαῦλοι εἶναι; 
ἀλλὰ μιεετεωρολόγοι xcti ἀδολέσχαι τινές. E. Τί δή; S. Videntur igitur, 
o bone Hermogenes, qui primi rebus nomina. imposuerunt, non in- 
epti fuisse, sed res sublimes et perscrutati, et de iis cupide locuti. H. 
Cur ita tandem? Item in Phaedr. pag. 265. lin. 33. [ Bip. X. 361.] 
Τέτων δὲ τινῶν ἐκ τύχης ῥηθέντων, δυοῖν εἰδοῖν εἰ αὐτὴν τὴν δύναμιν τέχνη 
A8 ev δύναιτό τίς) Ex I XL o. Τώων 4; Cum autem in h«c forte 
fortuna inciderit sermo, si quis duarum | specierum 2psam potestatem 
arte comprehendere possit, rem gratam faceret. PH. Que tandem 
sunt ille? 

Caeterum notandum, ea, qui hactenus dixi de interrogationibus, 
etiam posse referri ad usum παρακελευστικὸν, cujus non levem notam 
infert τὸ δή: qui enim cupidissimum audiendi animum ostendit, 
hortatur simul alterum ad respondendum. Ita apud Plat. lib. IV. 
de Rep. 42]. [ T. VI. p. 930. ed. Bip. ] Τὰ ποῖα δὴ ταῦτα; Quc- 
"am hcec tandem? Perinde est ac si dicat: "As δὴ, simi, ποῖα ἔστι 
τωῦτω; Et, quia, qui hortatur, rem urget, nec moram patitur, hinc 
non obscurum Particulze δὴ primitive notionis τῷ ἤδη vestigium per- 
spicitur: q. d. — . Nunc jam mihi hoc expedi, nulla mora interposita. 
Quod ad usum attinet, non multum differunt ποῖα μάλιστα; ut et 
πῶς δή; εἴ πῶς μέλιστα; Vide, quo animi affectu, non sine obsecra- 
tione interroget Socrates apud eund. in Euthyph. pag. 5. lin. 29. 
Νῦν ἕν πρὸς Διὸς λέγε quoi, ὃ νῦν σαφῶς εἰδέναι δισχυρίζε" ποῖον δή τὶ τὸ 
εὐσεβὲς φὴς εἶναι καὶ τὸ ἀσεβές; Nunc igitur per Jovem dic mihi, quod 
modo £e nosse affirmabas: quid tandem statuis esse pium et impium? 
Nec sine obsecratione πότερω δὴ legas apud Sophocl. in Philoct. v. 
1228. 


Πρὸς ϑεῶν πότερα 27 κερτομεῶν λέγεις τάδε; 
Per deos, dic mihi, utrum hac dicas cavillans? 


II. πῇ δὴ habes apud Plat. in Phzdr. pag. 243. lin. 41. [ T. X. 
p. 215. ed. Bip. ] IIz δή pot ὁ παῖς, πρὸς ὃν ἔλεγον; Ub: vero 2{{ε 
puer est, ad quem sermonem habebam? | Et apud Xenoph. Cyrop. 
lib. III. pag. 69. lin. 28.  Eiz poi, Qu, P Τιγράνη; zE δὲ ἐκέινός ἐστιν 
s ἀνὴρ, ὃς συνεϑήρωα ἡμῖν; Dic mihi, inquit, o. T'igrane, ubi tandem 
vir ille est, qui nobiscum venabatur? 


III. Taliasunt et πῶς δή; [Ve denn?] ποῖ δή; [ Wohin denn?) 
7299 δή; [WWoher denn?] Vid. Plat. in Cratyl. pag. 408. lin. 20. 
[T. III. p. 280. ed. Dip.] ubi Socrati dicenti, Pani, Mercurii 
filio, duplicem naturam fuisse, idque vero non esse absimile, re- 
spondet Hermogenes: Πῶς δή; Quomodo tandem? Similiter in 
Phadr. pag. 242. lin. 35. [ T. X. p. 312. ed. Bip. dicenti Socra- 
ti: Gravem, o Phedre, gravem sermonem et attulistà, et me quo- 
que perorare coégisti, respondet Phaedrus: Πῶς δή; Sic in initio 
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Phedri cupide interrogat Socrates: Ὦ φίλε Φαῖδρε, ποῖ δὴ καὶ πόϑεν; 
O chare Phedre, quo tandem, et unde? | Invenitur et interrupte, 
τί γὰρ δή; τί ὧν δή; εὖ τί δὲ δή; Sed de his infra. 


IV. Admirationem, qua quis abreptus cupide rogat, auget Par- 
ticula ποτὲ adjuncta, ut fiat zi δήποτε, πῶς δήποτε εἴς. lta Plut. 
Qusest. Plat. init. Tí δήστοτε τὸν Σωκρώτην ὁ ϑεὸς paucas μὲν ἐκέλευσεν 
ἑτέροις, αὐτὸν δὲ γεννᾷν ἀπεκώλυσεν; Quid hoc tandem rei est, quod 
Socratem deus alis obstetricis ministerium prestare jussit, ipsum 
vero gignere prohibuit? Et Dem. de Fals. Legat .pag. 201. lin. 4. 
propositis iis, quorum rationem a legatis repetere deberet civitas, 
quasi se ipsum interrogans, aut alium admirantem et cupide ro- 
gantem inducens ait; Τί δήποτε «vuv; Cur tandem horum? | Ad- 
datur Plat. in Protag. pag. 324. lin. 38. [ T. III. p. 115. ed. Bi- 
pont.] Tí δήποτε οἱ ἄνδρες οἱ ἀγαθοὶ τὰ μὲν ἄλλα τὲς αὑτῶν υἱέες διδάσκε- 
σιν» ἃ διδασκάλων ἔχεται, καὶ σοφὲς σοιϑσεν" ἣν δὲ αὐτοὶ ἀρετὴν ἀγαοὶ, 
δδενὸς βελτίας ποιξσι; Cur tandem viri boni in aliis quidem, ad que 
magistrorum desideratur labor, instituunt et peritos reddunt liberos 
$u0$; 1n ea vero virtute, qua ipsi excellunt, nhilo meliores reddunt ? 
At illud δήποτε relativis postpositum usum habet ἀοριστολογιεὸνν 
(nam per se stare nequit,) et refert Latinorum cunque, ut ὅςτις 
δήποτε, ὅπε δήποτε, οἷος δήποτε, ὅπως δήποτε €t similia, id quod non- 
nunquam exprimit simplex δὴ, ut apud Plat. in 'Thezt. pag. 209. 
lin. 40. πν 8 p. 198. ed. ΒΙΡ. Ἢ μὲν σκυτάλης» ἢ ὑπέρε, ἢ org δὴ 
λέγετωι περιτροπής, — lta aut scytales, aut pistillà, aut cujuslibet rei 
dicitur circumvolutio. KHcsi ita sunt, vide an ποτὲ ἴῃ τί δήποτε 
abundet, ut vult Eustath. ad Hom. pag. 205. lin. 35. 


V. Est et ubi z/ 25 vim habet increpantis, ut apud Homer. Il. 
o. v. 436. 


T / A / 

Φοῖβε, τίη δὴ νῶι διέστωμεν; δδὲ £o1x8y, 

9 ; ex. A Ν Ν » 3//5:225 ᾿ 
Αρξάντων ἑτέρων" τὸ μὲν αἴσχιον, αἵκ ἀμωχητὶ 

57) 27) f v pd 
ἴορέεν ϑλυμυστόνδς Διὸς ποτὶ χαλπκοβατὲς δῶ. 


Phoebe, quid hic tandem siamus seorsim a reliquis? Neque enim 
fas est, dum alii certamen ineunt : hoc quidem turpe est, si sine pug- 
na in ccelum imus, domum Jovis neam. 


VI. Nonnunquam τὸ δὴ premittitur, sed praecedente δὲ, ut 
apud Plat. in Phaedro pag. 242. lin. 33. ['T. X. p. 312. ed. Bip. 
Λέγεις δὲ δὴ τί, Quid illud tandem est, quod dicis? Et pag. 259. lin. 
12. [ib. p. 348.] "Exse: δὲ 21 τί τᾶἔτο; Quid vero hoc tandem est, 
quod habent? Et apud Dem. de Fals. Legat. 1. c. paulo post: Τῶν 
δὲ δὴ χρόνων διατί; ubi simul inest sensus μετωβατικός" nam, ubi dix- 
erat, quarum rerum rationem civitas a legatis repetere deberet, 
et quare; transiens ad temporum rationem ait: Temporum autem 
cur tandem? 


e 
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IV. 


De Particula AH IwcuoATIVA. 


I. Ex usu hortativo sponte fluit alius vicinus inchoativus, quo 
quis sese operi aut ad dicendum accingit, quod nunquam fit abs- 
que exhortatione: hanc ob causam in orationum primordiis adhi- 
betur, ubi notat paratum dicentis animum, atque rei, 408 agenda 
est, sese accingentis. Sic Pisthzterus apud Aristoph. in Avib. v. 
551. aves, quid agendum sit, moniturus, ita infit: Καὶ δὲ τοίνυν 
πρῶτα διδάσκω, etc. q. d. ge igitur, primum moneo. [G. Und 
also lehre ich euch nun fürs erste etc.] | Et Socrates apud Plat. in 
Phaedro pag. 260. [T. X. p. 350. ed. Bip.] opinionem eorum, 
qui putant, bonum oratorem esse, qui dicere potest ea, qua multi- 
tudini grata sunt, etiamsi hac a veritate abhorrent, refutaturus his 
verbis ita se accingit: Ὧδε δὴ σκοστῶμεν αὐτός, — Age hoc modo dis- 
quiramus. Quique loquitur apud eundem in Sympos. pag. 204. 
[ T. X. p. 233. ed. Bip.] rogatus a Socrate, ut, exposita Amoris 
origine, nunc ipsius utilitatem explicet, ita se accingens respondet: 
Τϑτο δὴ μετὰ ταῦτω πειράσομαί σε διδάξαι. Age, hoc deinceps te docere 
conabor. Potest et temporis servari plena notio: Hoc jam dein- 
ceps etc. Et Nicocles apud Isocratem pag. 7}. postquam multa 
de se ipso regnoque suo przfatus est, deimceps ad praecepta acces- 
surus, ita infit: Oz δὴ τσρώττειν ἕκωστον ὑμῶν, ἐφ᾽ οἷς ἐφέστηκεν, imu- 
μελῶς καὶ δικαίως. Precipio igitur, ut unusquisque vestrum eas: γ68, 
quibus gerendis prefectus est, diligenter et juste administret. 


II. Hinc prestat usum τῷ μὲν δὴ, quod et ipsum creberrime in 
orationum initiis invenitur, ut abunde ad Vigerum dixi, et etiam 
inferius fusius exponam. Exemplum habes apud Aristot. lib. I. 
de Rep. cap. 2. init. qui, postquam cap. 1. necessaria praefatus 
erat, opus ipsum aggrediens ita incipit: Εἰ δή τις ἐξ ἀρχῆς τὰ πράώγ- 
peo φυόμενα βλέψειεν, ὥςπερ ἐν τοῖς ὥλλοις, ἐν τέτοις, κάλλιστ᾽ ὧν ἕτω 
“εωρήσειεν. Δὲ quis igitur rerum nascentium originem inspiciat, ut in 
ceteris, ita etiam in his, hac ratione optime perspexerit. Similiter 
Socrates apud Plat. in Phzdr. pag. 237. [ed. Bip. X. p. 300.] 
orationem orsurus, vocatis in auxilium Musis, ita infit: Ἦν £z» δὲ 
σαῖς etc. 


III. Neque tantum, ubi quis inchoat, hac Particula utitur, sed 
etiam, ubi alterius orationem incipientem narrat. lta Thucyd. 
lib. IV. cap. 58. in fine, narraturus, qua dixerit Hermocrates, ait: 
Καὶ Ἑρμοκράτης, ὃ Ἕρμωνος, Συρωκέσιος, ocTrsp καὶ ἔπεισε μολιστω αὐτὸς 
ὃς τὸ κοινὸν, ToS TE; δὴ λόγες εἶπε. ΚΕ Hermocrates, Hermonis filius, 
Syracusanus, qui ipsos eliam mazime communiter moverat, in hunc 
adeo modum verba, fecit. Nec mora, illico incipit ipsa oratio: Οὔτε 


πόλεως οἷο. 
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IV. Vel quum diversum quid a superioribus sunt allaturi, quod 
attentionem mereatur, tunc operi quasi sese accingentes, Particula 
à; utuntur, non sine exhortatione, qua se ipsi excitant. Ita Xe- 
noph. Instit. lib. II. 1. 10. Ἔνθα [al. l. Ἐνταῦϑα. δὴ simév λέγεται ὁ 
Κῦρος.  Etibid. 1. 14. ubi Cyrus, concione advocata, iterum verba 
facturus est: O£/z» δὴ ὁ Κῦρος κωταθϑεὶς TÀ TA εἰς τὸ μέσον, ἔλεξε τοιάδε. 
Atque tta Cyrus, vel Sic adeo Cyrus, ordinatis militibus, hujusmodi 
verba fecit. 


V. Adhsze, quia transitio est alterum quasi principium, hinc in 
transitionibus adhibetur, in quibus manifesta quoque est vis illa 
exhortatoria, ubi praemissa sermonis parte in sermocinationibus 
alter alterum monet, ut reliquum absolvat. Vid. Xen. lib. II. de 
Instit. pag. 39. Σὺ, ἔφη ὁ Κῦρος, πολεροίε: λέγεις, ἱππέως UR εἰς ἑξακιςρυ- 
£e εἶναι, πελταστὰς δὲ καὶ τοξότας πλέον ἢ εἴκοσι μυριώδας. "ATE AH 
τῆς σῆς δυνάμεως τί πλῆϑος φὴς εἶναι; Hostium, inquit Cyrus, equites 
ad sexagies mille esse ais, peltatos et sagitiarios ducenta millia exce- 
dere: age jam copiarum tuarum quantam ais esse multitudinem? 
Plenior est transitio, quando μὲν przecedit, sequente δὲ δὴ, ut apud 
Plat. in Protag. pag. 358. init. [ T. III. p. 184. ed. Bip.] Ταῦτα gi» 
τοῖς πολλοῖς ὠποκεκριμένοι ὧν psv ὑμᾶς δὲ δὴ μετὰ Πρωταγόρα ἐρωτῶ, Ἱππία 
τε καὶ Πρόδικε. Atque heec quidem hominibus de vulgo responderimus ; 
sed vos nunc, vel, verum agite vos rogo. | 


V. 
De Particule AW usu ὑπερϑετικῷ. 


I. Est etiam hujus particule usus $z:£9er53; ἢ. e. gradationis 
index, quo notatur orationem ad majorem gradum aut ulteriorem 
terminum pervenisse. Ad hunc usum, ipsa Particule natura facem 
preferente, per gradus adscendam. Primus itaque gradus esto, 
qui novas orationi quasi vires addit, vel etiam, quum quis sese ac- 
cingit ad novum orationis membrum aut novam rei explicationem: 
estque hic usus superioribus vicinus, quippe qui habet aliquod aut 
exhortandi, aut inchoandi, aut transeundi indicium; sape hzc 
omnia simul. Ita Plat. in Phaedr. pag. 248. [T. X. p. 324. ed. 
Bip.] expositis duobus animarum in patriam suam coelum redeun- 
tium generibus, earumque conditionibus, ubi ad tertium genus 
accedit, αἱ δὲ δὴ ἄλλαι, Inquit, γλεχόμοενοι μὲν ἅπασαι TE ἄνω, ἐπονται. 
Jam vero alie anime, omnes quidem. superiorem illum locum. affec- 
iantes, sequuntur. Et pag. seq. [Bip. 327.] postquam dixerat, 
solum philosophum, qui in rerum divinarum contemplatione versa- 
tur, alas accipere; mox, quasi novas vires sumens, addit: Τοῖς δὲ 27 
TOLSTOLG ἀνὴρ ὑπορονήριωσιν 0-325 χρώμενος, τελέες ἀεὶ τελετὰς τελέμενος, τέλεος 
ὄντως μόνος γίνεται. Jam "vero hujusmodi monitis qui recte. utitur, 
perfectis semper ritibus initiatus, solus adeo revera perfectus evadit. 
Sed. clarius ibid. pag. 253. [Dip. 335.] ubi in medio sermone in- 
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jecta nova rei mentione, novo tanquam animo ad eam explicandam 

accedit. Ἐν aged ἁλίσκεται δὲ δὴ ὁ cipis τοιῷδε τρόπῳ. Si captus 

| sit: ᾿ et vero capitur, qui capitur hoc modo. Ο.. d. " Ays δὴ» armi 
P τρόπον ἁλίσκεται. ἁλίσκεται SY ὁ eigo εὶς etc. 


II. Secundus gradus dabit orationis increscentis indicium. [08 
apud Herodot. Clio. cap. 62. dicuntur Athenienses, quamdiu Pi- 
sistratus in Marathone agebat, id parum curavisse; ast, ubi cogno- 
verunt; eum ad urbem movere, £v» δὴ βοηθίεσιν Pm αὐτὸν. Sic de- 
mum auxilio adversus eum advolarunt. Similiter apud Plat. in 
Phaedr. pag. 260. [ T. X. p. 350. ed. Bip.] δὲ &bi, inquit. Socra- 
tes, persuaderem, hostes te profiigaturum, δὲ equo utaris, et uterque 
nostrum, quid sit equus, nesciremus; sed ego id de te scirem, opi- 
nari te, equum esse ex cicurióus dv illud, quod maximis 
auribus sit instructum. — Hoc, inquit. Phaedrus, ridiculum Joret. 
Tum Socrates, increscente opinionis absurditate: Οὔπω ys ZAA ὅτε 
δὴ σπεδῆ σε πείϑδοιμοε, συντιϑεὶς λόγον, era) xoà τῷ OVE, ἵππον ἐπονοροο- 
ζῶν, καὶ λέγων, ὡς παντὸς ἄξιον τὸ ϑρέμερμεω οἴκοι τε κεκτῆσθαι καὶ ἐπὶ στρῶ- 
τιῶς. ἀποπολεμεξίν s τε χρήσιμον καὶ προςενεγ εἰν δυνατὸν σκεύη. καὶ ἄλλα 
πολλὸ ὠφέλεμεον. Nondum illud : ast vero, ubi serio persuaderem, com- 
posita oratione in laudem asini, quem equum appellarem, et dicerem, 

rcstantissimum esse animal, s; quis dom? et. militie uteretur, ad 
bellum. utilissimum, et ad sarcinas ferendas aptum, et ad alia multa 
ulile. Q..d. Nondum satis audvvisti: sed accipe, quod magis est ri- 
diculum. . Huc refer, quando de multis multa narrantur, in uno ta- 
men atque item altero singulare quid, quo superioribus prestat, no- 
tatur; ad hoc ubi deventum est τῷ δὴ utuntur. lta apud Plat. in 
Phaedr. pag. 259. lin. 35. [p. 349. ed. Bip.] postquam Socrates 
alis Musis alia attribuerat, laudaturus prz reliquis Calliopen et 
Uraniam, ait: A? δὴ μεέλιστω τῶν Μεσῶν περί τε δρανὸν xoi λόγες ὥσαε 
ϑείως τε καὶ ἀνθρωπίνεις, ἱ TT καλλίστην φωνήν. ΓΑ adeo maxime inier 
JMusas circa, res ccelestes, dvyvinosque e humanos sermones versantes, 
suavissimam vocem emittunt. 


1II. Tertius gradus notat, ad institutum terminum, quo con- 
tenderat, deductam esse orationem. Hic usus maxime. apparet, 
quoties quis, repetito altius primordio, ad rem ipsam, quam expli- 
care aut narrare proposuerat, accedit quasi spiritu erumpente. Ut, 
cum Socrates apud Plat. in Phaedr. pag. 238. [p. 303. ed. Dip.] 
ostendere conatur, non amanti potius obtemperandum esse, quam 
amanti; rem altius repetens, multa preemittit de duabus in homine 
potestatibus, ratione sana et cupiditate ei contraria, hujusque varias 
species enumerat, amorem quoque describit : tandem rem ipsam, 
quam intendebat, aggrediens ait: ^O ui» δὴ Toy dive ὃν, περὶ ὃ βελευ- 
τέον, sema ΠΗ καὶ ὥρισται" βλέποντες δὲ δὴ πρὸς αὐτὸ, τὰ Aera Ayer, 
τίς ὠφέλειο 4 βλάβη ἀπὸ τε ἐρῶντος xoi pts TO j x, piQ oed) ἐξ εἰκότος συμβή- 
σεται. — Atque ita, quid illud sit, de quo consultandum est, dictum est 
et. definitum. | Ad lud vero respicientes, reliqua persequamur, quc 
atilitas vel damnum ab amante et non amante ad eum redundet me- 
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rito, qui οἱ obsequitur.  Propositus terminus significatur ἐν ταῖς τῶν 
παραβολῶν ἀποδόσεσι, quando res explicanda similitudinem  se- 
quitur; est enim ἀπόδοσις, similitudinis accommodatio, quam impri- 
mis spectamus, paululum ante morati. Similitudinem habes in 
Enchir. Epict. cap. 32. Δὲ quis, inquit, dato obolo, lactucas acci- 
piat; tu vero, non dato, non accipias, ne putes, deteriori te esse con- 
ditione eo, qui acceperit : nam, ut ille lactucas habet, sic tu obolum, 
quem non dedisti. 'Tum sequitur ἀπόδοσις accommodans praecedentia 
ei, qui ad. convivium vocatus non erat: Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον κάνταῦϑα" 
E προςε M3 n6 ἐφ᾽ ἑστίασίν τινος; ὃ γὰρ ἔδωκως τῷ καάλξντι, πόσῃ TUA τὸ 
δέσνον etc. . Eodem plane modo hic quoque se res habet: Non voca- 
tus es ad convivium alicujus? Non dedisti enim vocanti, quanti ce- 
nam vendit. 


IV. Quartus sive summus gradus indicat ad supremum quas? 
fastigium deductam orationem. Xeuoph. Cyrop. III. 1. 13. in ju- 
dicio Armenii: Si quis, inquit Cyrus, bello captus, jugum excutere 
et se dominio subtrahere conaretur, quid faceres? Plecterem, in- 
quit, ÀÁrmenius. Pergit Cyrus: si quis cum imperio sit, et delin- 
quat, eum cum potestate esse patereris, an alium constitueres? 
Alium, respondet alter, constituerem. Quid si opes possideat? 
Eriperem. 81 δὰ hostes deficiat? Occiderem, inquit Armenius; 
prestat enim vera dicentem, quam falsa, mori. Ad hoc confes- 
sionis fastigium ubi pervenerat, suzeque tanquam mortis sententiae 
subscripserat, hujus rei indicem τὸ δὴ statim subjungit Xenophon. 
Ἔνταῦϑα δὴ ὁ i» παῖς αὐτῷ, ὡς ἤκεσε ταῦτα, περίεσπάσωτο τὴν Ti pay, xoi 
τὸς πίπλες κοωτεῤῥήξωτο; ei δὲ γυναῖκες ὠνωβοήσωσωι ἑδρύπτοντο, ὡς οἰχιοιεξνεε 
YE πατρὸς, καὶ ἀπολωλότων πάντων σφῶν ἤδη. Hic vero filius ejus, ut 
lalia audivit, tiaram discerpsit et estes discidit, e& mulieres, sublato 
clamore, unguibus ora lacerabant, quasi jam perüsset pater, et de 
omnibus 2psis actum esset. In talibus Latini utuntur particulis vero, 
[vel zgztur. Sic Xenoph. Cyrop. VII. 2. 23. ubi Croesus causas 
recenset, quibus ad bellum cum Cyro gerendum inductus fue- 
rit, etsi jam antea, quam id sibi periculosum esset, usus docue- 
rat: NU» δ᾽ αὖ πάλιν ὑπό s πλέτε TE παρόντος διοιθρυπτόμενος, καὶ ὕπο 
τῶν δεομένων us προστάτην γενέσθαι, καὶ ὑπὸ τῶν δώρων, ὧν ἐδίδοσόν (έοι5 καὶ 
ὑπ᾿ eS eara, oí με κολακεύοντες ἔλεγον, ὡς εἰ ἐϑέλοιμει ἄρχειν» πάντες ἂν ἐμοὶ 
πείθοιντο, καὶ μέγιστος ἂν εἴην οἰνθρώπων, ὑπὸ τοιότων AH λόγων ὠναφυ- 
σώμενος ὑπεδεξάμοην τὴν στρατηγίων. — (Nunc vero vicissim, iterum divitiis 
elatus, et precibus eorum, qui a me petebant, ut imperium reciperem, 
et donis, quibus me honorabant, et blanditiis hominum, me, s? mpera- 
tor esse vellem, maximum hominem futurum esse dicentium, his 1gi- 
tur sermonibus inflatus recepi imperium. ] 


V. Hinc aptissime jungitur superlativis, quippe quibus cogna- 
tam habet potestatem. Thucyd. lib. VIII. cap. 1. Πάντα δὲ παν- 
TX4y0999) αὐτὲς ἐλύπει τε καὶ περιεστήκει ἐπὶ τῷ γεγενημένῳ Φόβος τε xoti κο;- 
τάπληξις μεγίστη δή. — Omnia undique eos affligebant, et. propter id, 
quod. acciderat, circumstabat pavor et consternatio vero mazima. 
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Plat. in Critia pag. 113. lin. 25. [ T. X. p. 48. ed. Bip.] Πρὸς 
ϑαλώττῃ μὲν, κατὰ δὲ μέσον πάσης (νήσε) πεδίον ἦν, ὃ δὴ πάντων πεδίων 
κάλλιστον γενέσϑαι λέγεται. “444 mare, in media tamen insula, planities 
erat, que omnium sane pulcerrima fuisse dicitur. Rursus Thucyd. 
non longe ab ipso historie primordio: Κώησις γὰρ αὕτη μεγίστη δὴ τοῖς 
“Ἕλλησιν ἐγένετ. Hic enim motus mazimus sane est. eorum, qui tm 
Grecia exorti sunt. Sic lib. IV. cap. 55. Εἴπέρ ποτε, μάλιστα δή- 
S? unquam alias, tunc mazime. 


VI. Nec tantum jungitur superlativis, sed et superlativorum 
naturam habentibus, ut in ὅσα δὴ, eíz δὴ, et similibus. Aristoph. 
Acharn. init. "Oca 27 δέδηγμαι τὴν ἐμαυτξ καρδίαν. Quam multa sunt, 
quce cor meum mordent! Schol. Θαυρμοωστὸν τὸ 0c ἀντὶ «€ πολλά. 


VIL Hinc reddendum nonnunquam mazime, imprimis, ante om- 
nia. Ut quum apud Xenoph. Cyrop. I. 6. 21. Cambyses dixisset 
homines admodum libenter iis obedire, quos putent de salute sua 
dispicere, subdit haec: P»; δ᾽ ὧν, ὅτι τϑϑ᾽ gus ἔχει; ἐν ἄλλοις τε πολ- 
λοῖς, καὶ On καὶ ἐν τοῖς κάμνεσιν, ὡς προϑύμως τὸς ἐπιτάξοντας ὁ τι χρὴ 
ποιξίν κωλξσι, καὶ ἐν ϑωλάττῃ δὲ etc. — Hec autem sta se habere cum in 
multis aliis rebus facile intelligas, tum imprimis et in cgrotantibus, 
ebservando, quam cupide eos, qui sibi quid faciendum 51} imperent , 
advocare soleant, et in mari vero etc. 


VIII. Ubi vel ad temporis vel ad rei, qua vel narratur acta, 
vel proponitur agenda, certum terminum perventum sit, utun- 
tur Greci τότε δὴ, Latini fum vero, tum demum. — Ita Hesiod. "Ee. 
v. 452. ubi, inquit, vocem gruis audieris, hyemem imbriferam indi- 

' eantis, ! 


AZ τότε χορτάζειν ἕλικας BSc ἔνδον ἐόντας.- 
Twmn demum saturandi boves camuri in stabulis. Et paulo post: 


- 51 5 

E27 ἂν δὴ πρώτιστ᾽ ὥροτος ϑνητοῖσι φανείη, 
N T ^ [1 ^ D 5 

A5 Tóc ἐφορμηϑῆνοι opas διροῶες τε καὶ αὐτός. 


Ubi prius 37 notat jam, posterius vero. — Quum jam primum aratio- 
nis tempus mortalibus apparuerit, tum vero opus aggrediendum tibi- 
que servisque tuis. . Xenoph. Cyrop. III. 9. 24. Ἡνίκα δὲ προςιόν- 
τες ἐλέγοντο Ex ἔτι δέχ, ἡμερῶν ἀπέχειν ὁδὸν, τότε δὴ ὃ Κῦρος λέγει. | Quum 
vero advenire, nec longius decem. dierum itinere abesse dicebantur, 
Zum vero dixit Cyrus. 'Thucyd. lib. IV. cap. 127. Qs αὐτοῖς αἱ &- 
δρομαὶ, o1 προςπίπτοιεν, ἀπήντων εἴς. τότε δὴ τῶν μετὼ τῷ Βρασίδε 'EA- 
λήνων ἐν τῇ pU MEL οἱ πολλοὶ τῶν βαρβάρων ἀπίσχοντο. ΠΟ vero ὦ 
Grecis, qui cum Brasida erant. in apertis campis, plerique barbaro- 
vum abstinebant. 

Auget multum emphasin τότε repetitum post δὴ, ut apud De- 

τὶ 
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mosth. de Cor. pag. 319. C. ubi loquitur de proditore: Nemo, im- 
quit, sumtus fücit, ut iis proditoris emolumentum promoveat ; tem 
alia; mox: 'AAA' ἐσειδὼν πρωγμώτων ἐγκρωτῆς ὁ ζητῶν ἄρχειν κατοωστῆ, 
καὶ τῶν ταῦτα ἀποδομένων δεσπότης ἐστὶ, τὴν δὲ πονηρίαν εἰδὼς (fortasse 
τῶνδε), τότε δὴ τότε καὶ μισέ;, καὶ ἀπίστέι, καὶ “«ροπηλακίζει- Ast, post- 
quam, qui imperio inhiabat, rerum potitus est, eorum quoque, qut tpst 
hoc prodiderunt, dominus factus, tum vero tum, nequiti horum gna- 
rus, et odit, εἰ diffidit, et insectatur. probris. Similiter Aristides 
Orat. pro Quatuorviris pag. 320. init. de felici Themistoclis consi- 
lio post pugnam navalem apud Artemisium, postquam classiarios 
videbat perterritos, nec manere audentes, subdit: Τόδε δὴ τότε ὑπὲρ 
πάντας ἰωτρὸς “πρὸς ἀνάγκην καὶ πρὸς ἀηδίαν σώζοντας ἐπάγει TES βαρβάρες 
αὐτοῖς. Tm vero tum quovis medico prestantius excogitari. reme- 
dium, necessarium, quanquam minus gratum, barbaros, qui servarent, 
in ipsos concitans. Phryx quoque apud Euripid. in Orest. ubi 
multa, quz ab Oreste et Pylade in Helenam irruentibus facta 
erant, prammiserat, et eo devenerat, ut pugnam commissam esse 
narraret, haec addit v. 1483. 


Τότε δὴ τότε διωπρεπξς 
9 P4 2 
Ἐγένοντο Φρυγες.----- 


T'unc vero, tunc conspicui, fuere Phryges. 


VI. 


De Particula Δ H CowrrigMATIVA. 


I. Ab usu ὑπερϑοτικῷ non prorsus aliena est potestas βεβαιωτική: 
idem enim animi impetus, qui conspicitur in sensu superlativo, si 
versatur in re confirmanda, in confirmantis verbis exseritur per 
particulam 27, quam ideo reddunt Latini profecto, sane, adeo, [ G. 
gewiss, f'ürwahr, doch gewiss] sive confirmandum venit enunciatum 
sive negandum, ut apud Plat. in Euthyphr. init. Οὔτοι δὴ ᾿Αϑηναῖοί 
γε. ὦ Εὐθύφρον, δίκην αὐτὴν καλξσιν, ἀλλὰ γραφήν. — Profecto, o Euthy- 
phro, Athenienses certe, hanc non litem, sed accusationem appellant. 
Hinc, ubi hanc potestatem exercet, szpe jungitur superlativis. Ita 
item Plat, lib. V. de Rep. pag. 450. lin. 23. [ T. VII. p. 5. ed. 
Bip.] loquens de liberorum institutione, ait: ^H. 22 ἐπιπονωτότη 2oxez 
εἶναι. — Quee profecto videtur esse loboriosissima. | Confirmandi vim 
habet in illo ejusdem in.Phzdr. pag. 249. [ T. X. p. 327. ed. Bip. ] 
Διὸ δὴ δικαίως μόνη πτερξται ἡ 78 φιλοσόφᾳ διάνοια. .. .IMerito sane hinc 
sola philosophorum cogitatio accipit alas. Confer pag. 258. [p. 
347.] Οὐ γάρ πε ἐκείνων γε (ἡδονῶν ἕνεκο.).» ὧν προλυπηθῆνωε 06s, ὃ δὴ ὀλίγε 
cui αἱ περὶ τὸ σῶμα ἡδοναὶ ἐχεσι. Νοη utique illarum. voluptatum : 
gratia, quas dolorem, antecedere necesse est: id quod profecto fere 


omnes 'ooluptates corporec habent. Rursus lib. V. de Rep. pag. 
: 2 
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455. [ T. VII. p. 15. ed. Bip.] ostendens, quibus in rebus fceminz 
viris przsstare recte dicantur, recenset artem texendi, et placenta- 
rum opsoniorumque confectionem; idque confirmans addit: à οἷς 
δὴ τι Qoi τὸ γυναικέίον γένος εἶναι. — Im his sane excellens quippiam mu- 
liebre genus habere videtur. 


II. Hinc optime quadrat responsionibus affirmativis, quoties 
alterius sententiam nostris verbis asseveramus. Plat. in Phaedr. pag. 
258. lin. 33. [ed. Bip. X. 346.] 'AAX ἐκῶνο »siuaí γε αἰσχρὸν ἤδη τὸ 
μὴ καλῶς λέγειν τε καὶ γράφειν, ἀλλ᾽ αἰσχρῶς τε καὶ κακῶς. ΦΑΙΔΡ. 
Δῆλον δή. 41 illud quidem, epinor, jam turpe est, non pulcre dicere 
eL scribere, sed turpiter. et male. Phaedr. | Constat sane. Hinc 
illa δηλαδὴ conflata vox ex δῆλα, manifesta, et δὴ βεβαιωτικῷ, ut ap. 
eund. in Criton. p. 47. l. 17. EOKP. ovx£v Qog8àcSa, χρὴ τὸς ψόγες 
xoi ἀσπάζεσθαι τὲς ἐπαίνες τὼς TÉ ἑνὸς ἐκείνε, ἀλλὰ μὴ τὲς τῶν πολλῶν; 
KP. Δηλαδή. An oportet igitur. revereri reprehensiones, et amplecti 
laudes ejus unius, et non muliitudinis? CR. Maxime. Talia sunt 
xui quM δὴ, ὑπερφυῶς δὴ, et si qua alia. Alioqui δηλαδὴ servit pro- 
prie sententie -asseveranda, ut apud Plat. in Phzd. pag. 80. lin. ΄ 
7. roganti: Ποτέρῳ s» ἡ Ψυχὴ tems; respondetur: Δηλαδὴ ὅτε ἡ pe 
Ψυχὴ τῷ ϑείῳ, τὸ δὲ σῶμα τῷ ϑνητῶ. — Constat sane, animam | divino, 
corpus mortali simile esse. 


III. Neque hunc usum prorsus amittit in interrogationibus, quan- 
do scilicet cum admiratione, aut concitato etiam animo interroga. 
mus; ut apud Aristoph. in Acharn. v. 310. Postquam Diccarchus 
dixisset: 


?7wN* 5 1 B 7 as 37 9 7 
Oi ἐγὼ, καὶ τὰς Λάκωνας, οἷς ἄγων ey $( pueda, 
5 e / I δ» 5 IN ^ / 
Ovx, ἁπάντων Oyras "iy αἰτίες τῶν πραγμάτων. 


id est: Now ego et Lacedeemonios, quibus nimium infensi sumus, 7101: 
emnium turbarum nobis esse auctores. vespondet Chorus: 


Ovx, ἁποντων, ὦ πανϑργε; Ταῦτα δὴ τολμῶς λέγειν; 
Non omnium, o sceleste? Audesne sane hec dicere? 


IV. Ad sensum βεβαιωτικὸν potest referri, quum ironice adhibe- 
tur, ut in illo Luciani Advers. Indoct. pag. 105. Loquitur de quo- 
dam divite, qui, dum iter per nives fecerat, pedes ex frigore amise- 
rat, sibique ligneos pedes fecerat; id tamen ridicule factitarat: 
Κρηπίδας γὰρ καλλίστας BUYCITO νεοτμήτες ἀεὶ, ποὶ τὴν πλείστην πεαγμεωτείαν 
περὶ ταύτας εἶχεν, ὡς καλλίστοις ὑποδήμιωσι κεκοσμοημοένο εἴη ωὐτῷ τὼ ζΖύλα, 
οἱ πόδες δή. . Crepidas enim semper pulcerrimas emebat recenti opere, 
multusque erat in iis curandis et ornandis, wt quam pulcerrimis cal- 
ceis ornata haberet ligna sua, pedes videlicel. 


V. In sensu ironico fere subjungitur Particula ὡς, ubi significat 
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speciosam veritatis simulationem, [G. Gerade als ob] ut apud 
Hom. Il. A. v. 110. 


^ / J 
Καὶ νῦν ἐν Δανωοῖσι ϑεοπρόπέων ἀγορεύεις, 
D c € / 

'Qc δὴ τῷδ᾽ ἐνεκά σφιν ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει» 

e/ CU CTS 7 tà 5 7,5.) 0.81} 
Ovvex ἐγὼ κϑρης Χρυσηΐϊδος ἄγλοῶ αἰποίνο 

5 3η 7 
Οὐκ ἔθελον δέξωσθοι το: 


Et nunc inter Danaos vaticinans concionaris, quasi revera οὗ id ip- 
sum jaculator Apollo calamitates immittat, quod ego accipere fiolul 
splendida redemtionis pretia puelle Chryseidis. Ita Polus apud 
Plat. in Gorg. pag. 468. sub fin. [ T. IV. p. 69. ed. Dip.] Ὡς δὴ 
σὺ, ὦ Σώκρατες, ἐκ ὧν δέξαιο ἐξξιναί σοι croi€ty, 0 vi δοκές σοὶ ἐν τῇ πόλει 
μᾶλλον ἢ μά. — Quasi revera, o Socrates, non malles, licere tibt in ci- 
vitate, quod lubeat, facere, quam contra. Similiter Lucian. advers. 
Indoct. T'u, inquit, libros volvis, glutinas, cedro inungis, varüsque 
modis adornas, ὡς δή τε ἀπολαύσων αὐτῶν. — Quasi revera aliquem illo- 
rum fructum capturus. 


VI. At ἐν τοῖς ἀνωφορικοῖς καὶ ὁμιοιωροωτικοῖς levior est illa βεβαίωσις, 
ut fere in ὃς 27, οἷον 02, οἷα δὴ, quandoque et in ὡς 27, et similibus, unde 
hic τὸ δὴ, abundare volunt, cum tamen in his, servata nativa potes- 
tate, nonnihil tantum de emphasi remittit, quare in his Latine com- 
mode reddunt, nempe, scilicet. v. c. Plat. de Rep. lib. IV. pag. 420. 
Bi ia VI. p. 527. ed. Bip. ] Οὐδ᾽ ἀναλίσκειν, ἄν πη βέλωνται ὥλλοσε, οἷα 
δὴ εὐδαίμονες δοκϑντες εἶναι ἀνωλίσκεσι. — Neque ilis liceat pecuniam, si- 
cubi voluerint, ampendere, ut scilicet, qui beati censentur, impendunt. 
Et in Critia pag. 113. [ T. X. p. 49. ed. Bip.] Αὐτὸς δὲ τὴν ἐν μέσῳ 
γῆσον, oic δὴ Θεὸς, εὐμαρῶς διοκόσμησεν. Ipse insulam, que media est, 
utpote deus, facile exornavit. Exxserit se magis vis βεβαιωτικὴ, quan- 
do sic verba redduntur: Facile exornavit, utpote Deus, qui vere est, 
vel, quippe qui vere deus est. Dixi, leviorem esse βεβαίωσιν in his, 
ut fere in ὃς δὴ, nam post relativa sepissime servat emphasin, ut a- 
pud eundem in Phzdro (loco supra allato) pag. 258. Οὐ ye πε 
ἐκείνων γε (ἡδονῶν ἕνεκα.) ὧν προλυπηθῆνωι Oct, ὃ δὴ ὀλίγε πᾶσαι αἱ περὶ τὸ 
cpu ἡδοναὶ ἔχεσι. Vertas utrovis modo, Quod nempe, et, Quod 
süne. Neque hic suum adeo destituit Latinos; ita enim Sallust. 
DB. C. cap. 37. Cuncta plebes, novarum rerum studio, Catiline in- 
cepta probabat. Id adeo more suo videbatur facere. Aristoteles 
inter οἷον et δὴ voculam interponit, lib. I. de Rep. pag. 185. lin. 18. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἐνίοις γεγραμομένω περὶ τότων, οἷον Χάρητι δὴ τῷ Παρίῳ, καὶ 
᾿Απολλοδώρῳ τῷ Azure. Quandoquidem de his scripta aliorum. ex- 
stant, ut nempe charetis Parii et Apollodori Lemnu. 


ΔΉΠΟΥ. 


l. Si zs in δύπε adhibetur τοπικῶς, perse spectanda est utraque 
Particula, et neutra alteram afficit, nec singularem in hoc com- 
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mentario locum meretur. Taleestillud Homeri Odyss. A. v. 161. 


7 τ 5» 
᾿Ανέρος, & δή πε λεύκ᾽ ὀστέα πύϑεται oup. 


Viri, cujus alba ossa jam alicubi putrefiunt imbre. 


II. Sed frequentius utraque coalescit Particula in unam vocen:, 
conflatam ex δὴ», ut plurimum confirmativo, et zs conjecturali, im- 
minuitque τὸ zs τῇ δὴ vim asseverandi, prevalente interdum sensu 
confirmativo, interdum conjecturali, ita ut totum fere dubitativum 
videatur; ut, cum Andromache apud Hom. Il. 9. v. 736. conji- 
cit, aliquem Achivorum, cujus vel fratrem, vel patrem, vel natum 
Hector in przelio occiderit, vindictz» cupidum, Astyanacta crudeli 
nece esse obtruncaturum: 


Ἤ τις ᾿Αχαιῶν 
"Pes χειρὸς ἑλὼν ἀπὸ πύργε λυγρὸν δλεῖρον» 
Χωόμενος, ᾧτινι: δήπε ἀδελφεὸν ἔκτανεν ἝκτΩρ, 
Ἢ πατέρ᾽, ἠὲ καὶ υἱόν. 


Cujus forte vel fratrem interfecerit, vel patrem, vel filium. 


1I. Plerumque tamen utriusque Particule potestas naturalis 
servatur, et asseverationi mistus est sensus conjecturalis: estque 
ejus frequentissimus usus, quando nostrz opinioni diffidentes, aut 
certe diffidere nos fingentes, alterius assensum hoc modo elicimus. 
Redditur tunc commode, nonne? opinor, δὲ bene memini. [G. doch 
woh/, vel sol/f* ich denken.] ^ Ut apud Plat. in Parmenid. pag. 146. 
init. [ T. X. p. 118. ed. 'Bip-] Τὸ δέ γε ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ ὃν, ἑστὼς δήπε 
ἀνάγκη ἀεὶ εἶναι. 74 certe, quod in eodem est. semper, stare necesse 
esi. Nonne? Respondetur, HZ»»y. Et apud Dem. Olynth. III. 
pag. 11. lin. 41. "Oc; ui γὰρ εἰς «Evo περιστήσεται τὰ πρόώγμωτα, £y 
τὰ παρόντα προώμεϑα, σχεδὸν ἴσμεν ἅπαντες δήπε. | Namque hanc ve- 
vum futurum esse faciem, si presentia neglexerimus, tantum. non 
omnes scimus, opinor. 'Tale est illud ejusdem Philipp. IV. non 
longe a principio: Οὐδεὶς éy»e& 24ms. Nemo, opinor, ignorat. Et 
de Fals. Leg. pag. 233. Μέμνησϑε γῶρ δήπε λέγοντ᾽ αὐτόν. Memznis- 
?;s enzm, opinor, dixisse eum. 


IV. Adhibetur et, ut simplex δὴ, sensu ironico a Dem. de Fals. 
Leg. pag. 232. Ἔτι τοίνυν ἰωμιβέια δήπε συλλέξας ἐπέραινεν. — Preterea 
collegit quoque, et, si diis placet, recitavit 4ambica. ubi nulla est du- 
bitatio, sed et asseveratio et assensus emendicatio vertitur in 
charientismum. 


V. Fere asseverationis quam conjecture vis potentior est; nec 
inelegans usus est, quando oratio interrogative proferri potest: as- 
severamus tunc quidem, non tamen sine nulla conjectura aut du- 
bitatione, praecedente negativo. Ita Dicsopolis apud Aristoph. 
Acharn. v. 122. 
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'O2; δὲ, τίς ποτ᾽ ieri; ὦ δήπε Στρότων; 


Hic vero quis tandem est? |. Non utique Strato? [G. Es ist dock 
wohl nicht Strato? Norat, non esse Stratonem, sed propter simili- 
tudinem dubitare se fingit. 


VI. In responsionibus hic est usus, ut, quod respondendo asse- 
veramus, id quoque a rogantis assensu suspendamus. Exempla 
sunt apud Platonem plurima. Ita πόντως δήπε, omnino, mea qui- 
dem sententia, in Euthyph. pag. 5. lin. 94. — Sic in Thezt. pag. 
163. lin. 42. ['T. H. p. 94. ed. Bip.] Z.. Mw ὦ λέγεις μέντοι τι; 
O. Ναί, Σ. Πότερον ἐδενὸς ἢ τινὸς; O. Τινὸς δήπε. S. Memoriam nonne 
dicis aliquid esse? ΤῊ. Dico. S. Utrum nullius, an alicujus? 
TA. Alicujus, opinor. q. d. Nonne el tu idem sentis? Et in Phz- 
dro pag. 263. [ T. X. p. 357. ed. Dip.] x. T/ ὅν; τὸν Ἔρωτα 
πότερον φῶμεον εἶναι τῶν ἀμιφισβητησίμων, à τῶν μή; Φ. Τῶν ἀμφισβητησί- 
po» δήπε. S. Quid igitur? Amorem utrum dicemus esse ex eo- 
rum genere, quc in controversiam cadunt, nec ne? PH. Ex eo- 
rum crediderim, que cadunt in controversiam. 


VII. Est et ubi languet adeo vis στοχωστικὴν ut plane evanescere 
videatur, vel potius βεβαίωσις et στοχασμὸς ad duo diversa referri de- 
beant; [ubi 24z« Germanice redditur: doch, doch gewiss, doch sicher- 
lich.] Manifestum hoc est in verbis Apostoli ad Hebrzos scribentis 
cap. II. comm. 16. Οὐ γὰρ δήπε ὠγγέλων ἐπιλαμβάνεται. Nam angelos 
ulique non recipit. Mic si Particulam conjecturalem zs vim τῷ δά 
aliquatenus imminuere dicamus, videbitur Apostolus de rei certi- 
tudine quodammodo dubitare; quod absit. Quis itaque τῷ στοχωσμ 
relinquitur locus? Hic referendus est δα eos, quos Paulus alloqui- 
tur; 4. d. Profecto non recipit angelos, quod vos utique non. ignora- 
4s. Utimur ergo Particula à/z«, quum simul aliquid asseveramus, 
et alterius super eo sententiam consentientem elicere volumus. 
Nequaquam igitur hic imminuitur vis asseverandi; imo testatur 
$47 animos propositz veritatis conscios. [Sic Apostoli dictum 
Germanice reddas licet: Denn er nahm sich γα doch nicht der En- 
gel an.'] Sic et veteres locutos fuisse, abunde liquet, ut apud De- 
mosth. pro Cor. pag. 215. lin. 51. Εἰ γὰρ sivo vivos δοκοίη τὰ μιώλιστω 
ἐν τέτοις ἀδικήμωτω, EOD ἐστι δήπε πρὸς ἐμέ. Nam, si vel maxime in his 
peccatum esse videatur, hoc utique ad me nihil pertinet. ubi τὸ πε de 
asseveratione τῷ δὴ nihil derogat; nam hoc agit Orator, ut osten- 
dat, quicquid ejus rei factum sit, culpa non factum esse sua; id- 
que affirmat ope Particule δὴ, adeo ut zs vix videatur στοχώστι- 
κὸν sed ipsius officium esse affirmationem aliis quasi extorquere. 
Tale est illad Platonis in Apol. Socr. pag. 20. in fin. Χαιρεφῶντα 
γὼρ ἴστε δήπε. — Nostis utique Cheerephontem. ubi nullo modo exte- 
nuari asseverationis vim liquet, cum, paucis interjectis, ait: Ἴστε 
27, οἷος ἣν Χαιρεφῶν, ὡς σφοδρὸς ἐφ᾽ ὁ τι ὁρμήσειε. Novistis sane, qualis 
esset Chcrephon, et quam vehemens natura, cum alicujus rei 1mpe- 
£us. eum ceperat. Nam cum majus asseveret mera Particula 22, cur 
£omposita 34z& de minori dubitaret?! Si enim noscebant Athenien- 
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ses Charephontis naturam, quod asseveratur simpliciter, non po: 
tuerunt ipsius nomen ignorare. 

VIII. Additur et Particula γε περιγραφικὴ, ut plurimum in nega- 
tivis, et interposito inter 24zs et γε vocabulo, ita ut δὴ asseveret, γε 
restringat, et πὸ assensum eliciat, atque ita tres hae Particula suo 
egregie officio fungantur: ut apud Plat. Apol. Socr. pag. 21. Τί 
Sy πότε λέγει, φάσκων ἐμὲ σοφώτατον εἶναι; & γὰρ δήπε Ψεύδεταί γε. — Quid 
tandem vult oraculum, quum dicit, me esse sapientissimum? Non e- 
nim utique hoc saltem mentitur. ubi» δὴ asseverat oraculum non 
mentiri: γε vero restringit, q. d. εἰ τὰ μὲν ἄλλα τῷ 93:8 ἀμιφιςβητήτως 
κέται, ἀλλὰ TÉTÓ γε σαφέστατα λέλεκται. Denique τὸ πε Ostendit, 
Socratem credidisse, hoc pro comperto haberi, non mentiri oracu- 
lum. Vide et eundem in Sympos. pag. 187. lin. 12. [ T. X. p. 196. 
ed. Bip.] Οὐ yag δήπε ἐκ διαφερομένων γε ἔτι τῷ ὀξέος καὶ βαρέος ἀφρονίο 
δὲν εἴη. [Non enim utique ex dis certe, quee sunt. manentque discre- 
pantia, ex acuto et gravi concentus fieri possit. q. d. Qwuecunque 
Sunt, ex quibus concentus constat, ex his saltem, opinor, fieri non 
possit. Hac enim omnia per δήπε γε significantur, quod Latinis 
est utique, quo in simili forma utitur Curtius lib. VII. 1. 23. Cor- 
oribus nostris, quc utique non odimus, ἃ δήπε ὁ μισξμεέν γε infestas 
admovemus manus. 


ΠΤ ΔΙ ΠΟῪ ΘΝ, 


I. Particule δὴ subjungitur 9o, significans Zerminum, a quo, ut 
totum hoc 253« videatur poni pro 2? τῷ 25, id est, ἀπὸ τῷ νῦν, sía- 
tim, ?llico, sine mora, ab hoc ipso temporis puncto. . Talem certe vi- 
dentur sensum przestare illa apud Euripid. Orest. v. 1119. 


L4 3 E ^ e 
Elig&) ἐς οἴκες δῆθεν, ὡς ϑανδρεενοι- 


Intremus cedes illico, ut morituri. Huic notioni, quz, si vera est, 
primaria fuerit, favet Hesychius, τὸ δῆϑεν explicans non solum per 
ὡς δὴ, ἢ φησὶ, sed etiam per ἐντεῦθεν. 


II. Sed longe frequentior usus nascitur ex τῷ δὴ sensu βεβαιωτικῷ, 
in causis tamen fictis potius, quam veris, veritatemque speciosa 
simulatione tegit. Unde Suidas de hac Particula: Προςποίησιν ἀλη- 
ϑείως ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύδες. — Speciem habet veritatis, sed vim menda- 
cj. Exempla qusre apud eundem et H. Stephanum. Adi Eu- 
ripid. in Orest. v. 1390. | 


3 M IN 5 / t li 
Κῳγῶ σκυϑρωπὲς ὀμιμεύτων ἐζω κορούς, 
ε ^o 5 ^ 

Ὡς δῆθεν Ex εἰδυῖα τἀξειργασμένα. 


Et ego. tetricas oculorum. pupillas fingam, quasi sim ignara. eorum, 
que fücta sunt. — [G. gerade als ob ich nicht wüuste etc.] —Heliod. 
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JEthiop. lib. 1. cap. 50, Αὐτὸς δῆθεν, ὡς Θέρμεϑιν ἐπιξητήσων, καὶ τοῖς 
ἑστίοις θεοῖς κωτευξόμενος, ἔπεσθαί τε μηδενὶ συγχωρήσας, ἐπὶ τὸ δωμάτιον 
ἐμορμοανὴς ἀνέστρεφε. 756, quasi Thermuthin inquisiturus, e& Deos pena- 
tes precaturus, nemini sequendi se copia facta, ad domunculam furens 
revertebatur. Hinc 959e, et τὸ ἀληϑὲς opponit Heliod. 7/Ethiop. 
lib. 1. cap. 14. Θρήνων ἔκ ἐπαύετο, δῆθεν wi» τῇ ἐπί σοι, τὸ δ᾽ ἀληθὲς τῷ 
ἐφ᾽ ἑαντῇ. | Lamenta non intermittebat, quasi propier casum iuum, 
sed revera ob sortem suam. 


III. Dubitativum esse Adverbium ait Eustath. ad Odyss. A. 
1407. lin. 15. sed exemplum desideratur. 


IV. At 24z:«9« diversum habet usum, nempe in illis asseveratio- 
nibus, quas ex alterius assensu et consentiente sententia suspen- 
dimus; plane ut δήπε, cujus naturam et usum modo satis et abunde 
exposui: omnia hic gemina puta; nam qualemcunque comminisci 
differentiam, superstitiosum sit ac frivolum: quare missis inutilibus 
repetitionibus, pauca exempla suggerere suffecerit. Utitur De- 
mosth. de Class. pag. 76. lin. 50. Εἰ δ᾽ ὥρα παντάπασί τις τως οἴετωι 
φύσε; δυστυχές Θηβαίας εἶναι, ἐκέινό γε δήπεϑεν ἅπαντες ἐπίστασθε, 0T; 
Θηβαίων τὰ ἐκείνῳ φρονέντων, ἀνώγκη τὰς TÉTUY) ἐχϑρὸς τὰ τῶν Ἑλλήνων 
Qeovéiv. Quod si quis forte Thebanos natura tam anfélices esse putat, 
illud saltem novistis utique omnes, Thebanis (Philippi) partes se- 
quentibus, necesse esse, ut illorum hostes cum Grecis faciant. ἘΝ 
de Fals. Legat. pag. 205. Μεμιωρτύρηται δὲ δήπεϑεν ὑμεῖν ἐν τῷ δήμῳ 
πολλάκις.  Testatum ulique publice habuistis sepe. — Adv. Mid. 
pag. 398. Ἑστάναι γὰρ ἐξέσται δήπεϑεν αὐτῷ. Stare enim, opinor, ei 
licebit. Lucian. Lexiphan. tom. 11. pag. 336. Μετὰ δὲ τὸν πότον 
συνυϑλήσομοεν, οἷα καὶ ὥττ᾽ εἰώθαμεν" ὁ γὰρ ἄκαιρον δήπεϑεν ἐνοινοῷ λύεινο 
Post potum connugabimur, qualia et que solemus: nam inier vine 
garrire utique intempestiowm non 656. Aristoph. Plut. v. 140. 


Οὐκ ecO* ὅπως 

9 ? 

Ὡνήσεται δήπεϑεν, ἣν σὺ μὴ παρὼν 
Αὐτὸς διδῶς T ἀργύριον. 


Non erit, unde quispiam utique amat, nisi tule presens pecuniam 
dederis. Swpe redditur, ut δήπε, commode, zonne? ut apud eun- 
dem in Vesp. v. 295. Εἰπὲ, τί βέλει (ιε΄ πρίασϑοι καλόν; Οἶμαι δὲ σ᾽ 
ἐρέίν ἀστρωγώλεις δήττεϑεν, ὦ παῖ. Quid iibi vis emam elegans? dic. 
Dicere te, opinor, astragalos, o fili: nonne? 


* 


ΔΗΤΑ. 


1. Vereor, ut Hesychius et Suidas τὸ δῆτα et £«», tanquam ico- 
δυνωμϑντα, recte conjungant, quanquam in plerisque locis hzc 
explicatio satis congruere videtur, maxime ἐν τοῖς ἀπστωγορευτικοῖς, 
"tu δῆτα, et in negativis ἐ δῆτα, non ita. Ex sequentibus lique- 
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bit, τὸ δῆτω ἀντὶ τῇ δὴ usurpari, quippe cujus omnes potestates et 
usus servat. Quod ad primariam τῇ δὴ, significantis jam, notionem 
attinet, et hic auctoritatem satis firmam desidero, nisi quod sug- 
gerit duo exempla Devarius ex Synesio et Xenophonte, in quibus 
τὸ δὴ vacare Budsus ait, cum ipse vertat jam : ex Synesio: Ka? 
δῆτα διωλέξομιαι πρὸς ci. reddit: Jamque tecum colloquar. et ex Xen- 
ophonte: Πολὺν δὲ λόγον ἐχόντων τινῶν περὶ αὐτῷ ἤκεον, καὶ δῆτα ἠρόρην.. 
reddit: Jamque interrogabam, id est, znterrogare cepi. 


II. Ut τῷ δὴ. ita τῷ δῆτα Sensum σσωρωκελευστικὸν merito adjudi- 
cari, [G. denn, denn doch.] evincunt verba Orestis apud Eurip. 
in Oreste v. 220. 


Λαβξ, Aw Or, ἐκ δ᾽ δμεορξον ἀϑλίῃ 
Στόμωτος ἀφρώδη πέλῶωνον, ὀρορμοοίτων τ᾽ Gud. 


Legit H. Stephanus, ὀμμώτων τ᾽ ἄπο.  Prehende, prehende jam, 
sive, Age, prehende, et absteree ab ore et oculis meis miseri spumeas 
sordes concretas. Sicet v. 1231. Ὦ πάτερ, ix» δῆτα. Adde Aris- 
toph. in Vesp. v. 981. Ἢ δῆτα λίθον M6 ποίησον. Vel fac adeo me. 
lapidem. 


III. Hinc convenit preeantibus et obtestantibus, ut apud Eu- 
ripid. in Oreste v. 92. 


Πρὸς 922v, zi9or ἂν δῆτά pel τι, ara ye. 
Obtestor te per deos, o virgo, hoc mihi appone gratie. 
IV. Nec non deprecantibus, ut apud Aristoph. in Nub. v. 696. 
ubi Socrati Strepsiadem recumbere jubenti respondet ille: Μὴ 273". 
ἱκετεύω σ᾽, ἐνϑάδε. — AL me hic, obsecro te. [G. Aber denn doch nur 


kier micht.] 


V. Utuntur et Greci, quando aversationem exprimere volunt. 
Euripid. in Orest. v. 1329. ; 


"HA. O«yé&ty ᾿Ορέστην κῷμ᾽ ἔδοξε τῆδε γῇ. 
ἝΡ. Μὴ δῆτα. 


EL. Decretum est civitati, Oresti mihique moriendum. ΠΕ, Ab- 
si. Et in Phoeniss. v. 742. Eteocli consulenti, num traderet 
urbem, respondet Creon. Mz δῆτα. Absit. Demosth. in Midiana 
pag. 410. C. Μὴ τοίνυν αὐτοὶ x»a9' ὑμῶν αὐτῶν δέργμιο τοιξτον ἐξενέγκωτε, 
e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὡς ὥρα ὑμεξις, ἂν μὲν τῶν μςτρίων τινὰ καὶ δημοτρεῶν 
λάβητε ὁτιῶν ἀδικξντα, ἔτ᾽ ἐλεήσετε, ET ἀφήσετε, ἀλλ᾽ ἀποκτενέ;τε, ἢ ἀτι- 
μιώσετε" ἂν δὲ π--λέσιος ὧν τίς ὑβρίσῃ, συγγνώμην ἐξετε. Μὴ δητα" & ye 
δίκαιον. — Ne igitur ipsi in vosmet ipsos tale exemplum prebete, Athe- 
mienses, ul, si quem tenujum et plebeiorum in quocunque crimine 
X 
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deprehendatis, eum nulla misericordia aut. venia. dignemini, sed oc- 
cidalis aut infümia moletis; sin opulentus quispiam per libidinem 
qucvis designarit, ei veniam detis. | Absit : non enim equum. 


VI. Ubi levior est affectus, commodius redditur μὴ δῆτα nequa- 
quam, minime. ut apud Sophocl. in Philoct. v. 761. ubi Neoptole- 
mo roganti: Vsne, ut te apprehendam? respondet Philoctetes: 
Μὴ δῆτα τϑτό y. Nequaquam hoc quidem facias. Yllud est ἀσευκτε- 
xi» hoc ἀστωγορευτικόν. 


VII. Ubi vero nullus est vel minimus affectus, fit συνωποφατιπκὸν, 
hoc est, negationem sua vi et emphasi adjuvat, preceditque tunc 
Particula ὁ, ut apud Aristoph. in Acharn. v. 619. 


“ eo ^ 5 5 / 
YEA δημοκρατία, ταῦτα δὴτ eA NETUS 
A. Οὐ δῆτω.-- 


L. O status popularis, heccine sunt toleranda? D. Non utique. 
Similiter apud. Euripid. in Phoeniss. v. 1655. 


KP. Λάξζυσϑε τήνδε, κεὶς δόμεις κομίζετε.- 


Cn. Corripite hanc, et portate domum. ΑΝ. Non sane. 1. e. Ne- 
quaquam. Hinc ejus usus est in responsionibus negativis, ubi 
non simpliciter negare convenit, ut apud Soph. in Philoct. v. 732. 


N. Μῶν ἄλγος ἴσχεις τῆς παρεστώσης νόσε; 
Φ. Οὐ δῆτ᾽ ἔγωγε.--τ- 


Vide Plat. in Sympos. pag. 218. lin. 24. [ T. X. p. 263. ed. Bip.] 
Eizo», κινήσως οὐτόν" Σώκρωτες, καϑεύδεις; Οὐ δῆτα, ἢ δ᾽ oc. Pepuli 
eum, et dixi: Socrates, an dormis? Minime, inquit ille. 


VIII. Quz potestas est τῷ δὴ, eadem et τῷ δῆτω in interrogationi- 
bus, indicatque animum sciendi cupidissimum,. ut in Vespis Aris- 
toph. v. 1171. Τώα δῆτ᾽ ἂν λέγοις; Que tandem es dicturus? Ἐπ’ 
apud Euripid. in Orest. v. 1478. 


II$ 05v ἀμούνειν οἱ κωτὰ στέγως Φρύγες; 
Ubi tandem. erant Phryges in. domo, qui. suppetias ferrent? | Nec 
refert, si, interjecto vocabulo, τὸ δῆτα ab interrogativo disjungatur, 


ut apud Aristoph. in Vesp. v. 191. Περὶ τῇ μάχη νῶϊν δῆτω; Qua 
tandem de re nobis erit certamen? Et Euripid. in Phoeniss. v. 423. 


τί Sueci δ᾽ ὑμᾶς δὴτ᾽ ἴΑδραστος εἴκωσε; 


Sed. cur tandem Adrastus feris vos comparavit ? 


end 
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IX. Fluit hic usus ex usu παρωκελευστικῶν de quo supra $. 2. 
qui enim quid discere velit, hortatur alium, ut exponat; ut cum 
rogat Medea apud Euripid. in Phoeniss. v. 984. Ποῖ δῆτα φεύγω; 

y 

. E ^ . , M ^ 7 
erinde est ac si zz «κελευστικῶς dicat: Εἰπὲ δὴ vcl δῆτα, σοι QsvZo; 
ΔΝ rà mM 95 e / 7 . . 

Sic v. 990. Τί δῆτ᾽ ἐρυμιοί μοι γενήσεται: Quod tandem mihi tutamen 


erii? Etin Heraclid. v. 127. 
Τί kv ἰὐγμῶν ἥδ᾽ ἐδέιτο συμφορά; 
Quid tandem clamoribus heec indigebat calamitas? 


K. Hinc subjungitur τῷ ἀλλὰ ἀποστωτικῷ apud eundem in Orest. 
v. 779. ubi, Pylade Oresti fugam suadente, erumpit hic: ᾿Αλλὰ 35 
37 3:3 V DA 3 ΄ 
£A; q. d. ᾿Αλλ ἄγε 04, εἰπέ βίοι; πότερον ὠπελθυσοβίοιε: 


ΧΙ. Usurpatur et ἀλλὰ δῆτα plane, ut ἀλλὰ δὴ in adhortationibus. 
Vide sis supra in Partic. ἀλλὰ sect. 5. Exemplum habes apud 
Plat. in Soph. pag. 249. [ T. II. p. 265. ed. Bip.] ᾿Αλλὰ δῆτα νϑν pi 
καὶ ζωὴν, καὶ Ψυχὴν, ἀκίνητον μέντοι τὸ παράπαν, ἔμψυχον ὃν ἑστῶναι: Ve- 
vum ase, mentem quidem, et vitam, et animam habere, immobile ta- 
men omnino ( statuemus ) id quod animatum est, consistere? ubi po- 
test etiam observari sensus μεταβωτικὸς, de quo mox. 


XII. Ut multa brevibus complectar, habet τὸ δῆτα notionem 
animi quoquo modo affecti aut commoti, estque commodissimum 
exprimendo animum sibi placentis, admirantis, metuentis, ejulantis, 
increpantis, commiserantis, etc. in quibus omnibus commodissime 
quoque zeecauerrixos instituitur oratio.  Animis Ibi placentis indici- 
um affert apud Aristoph. in Acharn. v. 1010. ubi Diczeopolis lauda- 
tus propter prudentiam et conviviorum gratiam gloriola hac elatus 
Ait: Tí δητ᾽, ἐπειδὰν τὰς κίχλας ὀπτωμένας ἴδητε; Quid. 5701 deatis turdos 
1605 (5505 8 q. d. Quin audite et alia, quce magis laudetis. | Admi- 
rantem audias simul et attonitum eundem Diczopolin ibid. v. 917. 


"Ἔπειτα Quivas δῆτα διὰ ϑρυωλλίδας; 


Nicarchus nempe quadruplator Beotum se delaturum minatur, 
quod ellychnia Athenas importabat: quare ille admirans simul et 
attonitus respondet: Quid tum? itane me defers propter elluchnia? 
Meticulosum arguit Xanthiam apud eund. in Vesp. v. 24. 


P4 - " 
Oipzoi, τί δῆτά quon κακὸν γενήσεται 
? 1 ^ cs 7 
Ἰδόντε τοιῶτον ἐγυσνέον ;—— 


He mihi! Quid tazdem mali eveniet. mihi, cum tale viderim. somni- 
^m? Ejulantis vox est pueri ad matrem ibid. v. 311. 


/ mM 9 y / ry 5 
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Quorsum tandem, o infortunata mater, me genuisti? Increpanti quo- 
que convenit, ut Τί δῆτα μέλλετε; Quad tandem, quid adeo cunctami- 
1i? apud Euripid. in Oreste v. 275. et Plat. in Phaedr. pag. 236. 
in fin. [ T. X. p. 300. ed. Bip.] τί δῆτα ἔχων στρέφη; Quid tandem 
est tibi, quod lergiversaris?  Commiserantis indicium habet apud 
Aristoph. in Vesp. v. 439. ubi chorus Philocleonem videns pessime 
habitum hzc profert: 
᾿ 


- Eiv« 0T ὅ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὸ τῷ γήρῳ κωκοῖ; 
Siccine tandem non multa insunt senectuti mala? 


XII. Ut τὸ δὴ, ita quoque τὸ δῆτα inchoativum. usum prestat, 
notans scilicet animum ad dicendum paratum, non sine aliqua ex- 
hortatione. Plat. in Polit. pag. 279. ( T. VI. p. 50. ed. Bip.] ubi, 
premissis multis de ratione docendi per exempla, quz hactenus 
exposuerat, exemplo illustraturus, ita infit: Tí δῆτα παράδειγμα τις 
ὃν, ἔχον τὴν αὐτὴν πολιτικὴν πραγμιοτείον, σμικρότατον σποιροιλέμίενος. ἱκανῶς 
ἂν εὕροι τὸ δητέμενον; Age ergo, quodnam exemplum, utcunque exiguum, 
sed quod ipsum illud rei politicee studium. complectatur, in medium. 
quis proferet, quo abunde inveniat. id, quod. queritur? Mox quasi 
deliberans de quo modo exempli producendi, resumtis tanquam 
viribus, ait: Tí δῆτα ὁ, καϑάπερ ἐν τοῖς ἐμπροσϑεν, τέρενοντες μέρη μερῶν, 
ἕκαστον διηρέμεθα, x«i νῦν περὶ ὑφωντικὴν τωὐτὸ TÉTO ἐδρόσωμεεν ; Cur adeo, 
quemadmodum in superioribus partes in partes secando, singula dvotz 
simus, ita nunc etiam circa ariem texendi hoc idem non moliamur? 
Cognatum inchoativo usum gezzfarix)» exercet τὸ 25v» ibid. pag. 
272. [ Bip. 35.] ubi hospes, exposita beatissimi sub Saturno seculi 
felicitate, ad deteriorem hominum sub Jove statem transiturus, 
rogat: BsAe δῆτα ἐγώ coi τρόπον τινὰ διωακρόω; Vin? adeo, ego tibi hu- 
jus dijudicande rei rationem prescribam? 


XIV, Usum quoque τῷ δὴ ὑπερϑοτικὸν imitatur τὸ δῆτα. Quo re- 
ferri potest illud. Aristophanis in Ach. v. 142. 


Καὶ δῆτα φΦιλωθηνωῖος ἦν ὑπερφυῶς. 


Et vero supra modum Atheniensium. erat amans. Unde jungitur 
superlativo in illo Platonis Euthyphr. pag. 11. [c. 12. ed. Fisch. ] 
Καὶ δῆτα vETO μοι τῆς τέχνης ἐστὶ κοροψψότωτον, ovi θεῶν sip σοφός. Atque 
hoc demum in arte mea illustrissimum est, quod invitus sum sapiens. 
Nec tantum jungitur superlativis vocibus, sed et superlativorum 
naturam habentibus. Tale illud est Aristophanis in Vesp. v. 792. 


ὋὉρῷς ὁσονπερ δῆτα «Evo κερδανές; 
Vinden , quale demum hoc lucrum tibi afferat? 


XV. Potestatem quoque suam βεβαιωκικὴν, pro δὴ positum, exse- 
rit τὸ 2?r« non raro, ut in illo ejusdem in Vesp. v. 18. 
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Καὶ δῆτ᾽ ὄναρ θαυμαστὸν εἶδον ἀρτίως. 
Et sane. mirum somnium. modo vidi. Et Ach. v. 68. 
Καὶ δῆτ᾽ ἐτρυχόμεσθαω διὰ τῶν Kapevgiov. 
Et sane per campos Caystrios laboribus sumus attriti. Euripid. in 
Phoeniss. v. 164. ubi roganti Pheedagogo, ὁρῶς; respondet Anti- 


gone: 'Og2 Or ὁ σαφῶς, ὁρῶ δὲ πως. Profecto video haud clare : 
video tamen aliquo modo. Sophocl. in Philoct. v. 759. 


3. 5 P4 M 
Io δύστηνς CU, 
L às à M ! / / 
Δυστῆνε ϑητῶ Qux πονῶν πώντων Quilts. 


Heu miserum 1e! miserum profecto, qui videris per omnes labores. 
Euripid. Phoeniss. v. 1696. 


?Q. φίλτατον δῆτ᾽ ὄνομοο; ΠΠολυνείκεις Sut. 
O carissimum profecto nomen Polynices mihi! 


XVI. Non exiguam vim accipit βεβαίωσις, quando interrogative 
profertur, ut apud Aristoph. in Ach. v. 125. Ταῦτα δῆτ᾽ ἐκ ἀγχόνη; 
An hec non crux est? 1. e. An hec non talia. sunt, que ad suspen- 
dium me adigant? Similiter v. 618. Ταῦτα δῆτ᾽ ἀνωσχετώ; Heeccine 

Jferenda. sunt? [G. Nun, sage mir einer, ist das auszustehn? ] Cer- 
tissime affirmat, minime ferenda. Seu potius et proprie magis dica- 


mus, confirmari hic vim negativam, ut potestas sit συνωποφατική. SiC 
v. 1126. j 


"a2 Ll ἌΡ HEY M 3 / ͵7 
Ταῦτ᾽ ὁ πλακὃς δὴτ᾽ ἐστὶν ἀνθρώποις γλυκὺς; 


An hec placenta non dulcis est hominibus? Clarius in Vesp. v. 415. 


^ 


^ 9 5 7 5 » / 
Ταῦτω 05v ὁ δεινὰ καὶ τυρωννίς ἔστιν £j Qus ; 


Heeccine non. gravia, sunt, et manifesta tyrannis? Vis affirmativa 
Qatet, quando interrogationem convertimus in enunciationem: H«c 
profecto sunt gravia. Supprimitur ὥρα, quod additur v. 461. Ad- 
jicitur ergo interrogationibus, cumulum addens confirmationi, quz 
iisdem inest; non tamen semper seque perspicue, sed szpe subob- 
scure, ut apud Aristoph. in Nub. v. 398. 


P4 -“ m9 
Εἴπερ βάλλει τὲς ἐπιόρκξις, πῶς δῆτ᾽ Su Σέμκων᾽ ἐνέπρησεν; 


Siquidem perjuros ferit, qu£ fit, ut non Simonem igni percusserit? 
[G. Warum. hat er dens aíso nicht etc? ] Particulz 25 confirmandi 
potestas patebit, si interrogationem in enunciationem convertimus, 
hoc modo: si perjuros ferit Jupiter, debuit. profecto Simonem ,ful- 
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mine percutere. Nec satis perspicio, cur particula δῆτα hic exulare 
debeat, ut ex MS. Vaticano redundare vult Kusterus, cum nec 
metrum reclamet, et Scholiastes ad Acharn. v. 124. ubi loci hujus 
meminit, addat, et ipse Aristophanes paucis interjectis in simili 
casu adhibeat: nam pergenti Socrati: 4f swum ipsius templum con- 
cutit, et quercus; an quercus etiam pejerant? subjicit Strepsiades: 
Nescio; at tu mihi videris recte hac dicere. τί γάρ ἔστι δῆτ᾽ ὁ κε- 
ραυνός; [G. Was ist denn also der Blitz?] Ex.eo, quod Jovis zedes, 
et Jovisacrz quercus fulmine tanguntur, argumentatur, non a Jove 
venire fulmina, sed aliunde; quam ratiocinationem stabilit Particu- 
la δῆτα. intelligit itaque, fulmen aliud quid esse: quid. autem sit, 
non adeo planum erat dicere; quare ἐρωτηματικῶς profert, Tí ἔστε; 
Plenior hujusmodi est oratio: Εὖ σὺ λέγειν φαίνει" ἔστι γὰρ δὴ.) ὁ κε- 
φαυνὸς ἄλλό τι" ἀλλ᾽ εἰπὲν vt eov. du mihi recte dicere videris: est 6- 
aim fulmen aliud quid. — Sed dic, queso, quid sit. 


XVII. Quando affirmationem adjuvat, dicitur συγκαταφατικῶς, Ut 
apud Aristoph. in Vesp. v. 1364. roganti Bdelycleoni: Fazne hec 
est? respondet Philocleon: Aci; δῆτα.  Ulique faz est. 


XVIII. Ceterum szpe in versione Latina particulae δῆτα optime 
quadrare videtur ego vel zgitur; e. c. in Phoenissis Euripidis v. 729. 


B£Ae; τράπωμαι 053. ὁδὲς ἄλλας τινάς; 


Reddit interpres; Vis igitur, ut me convertam ad alias aliquas vias 
Dt v. 908. ! 


/, ^J 5; 
Θέλεις ἀκϑσαι δῆτω καὶ corsóny ἐχεὶς: 
4 


Interpr. Vis igitur audire et rem scire studes? Et paulo post: 
7 ! P1. lod / 
Βξλει σώροντος Once. σοι TÉTO φράσω; 


interpr. Vis igitur, ut eo presente tibi hoc dicam? Yn quibus omni- 
bus optime quadrare videtur τὸ ergo conclusivum.. Nam in primo 
loco Eteocli, volenti vim adhibere, dissuadet Creon, consilio potius 
dandum locum existimans. Unde concludere potuit Eteocles, a- 
liam sibi esse ineundam rationem, quare dixerit: Quandoquidem 
hoc displicet, vis igitur aliud? Similiter in loco secundo Tiresias. 
vates a Creonte consultus de summa rerum, rationem, qua sola 
Thebs servari possint, prodere non audet; urgente tamen illo, 
respondet: Θέλεις ἀκέσαι δῆτα; An igitur vis audire? Mox iterum, 
quia, ut urbs servaretur, fata Menceceum ad necem a Marte depos- 
ci sciebat, dicere metuit presente Meneeceo, quem ideo dimissum 
prius vult, verum impellente Creonte, ut nihilominus, quz sciat, 
prodat, tandem inquit: B£Ae; παρόντος etc. Si hic τῷ δῆτα conclu- 
dendi vim tribuamus, conjiciet 'Tiresias ex his Creontis verbis, quz 
nrecedunt: 
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Ἑμὸς πιφυκὼς παῖς, ὦ δεῖ, συγήσεται. 


JMeus est. filius, tacenda tacebit. velle eum, αὖ hoc przsente, quae 
habeat, dicat. Et sic quidem erui possit vis conclusiva, adeoque 
recte reddi τὸ δῆτα, ?situr, ergo. — Rectius vero et illis locis vertitur 
omnino, prorsus. [Malim tamen reddere sczlicet. ] 


TAE 


I. Particule εἰ, potestate conditionalis, usus est in orationibus 
bimembribus, ubi posterius membrum a priori dependet, et primum 
in priori membro naturaliter locum sibi vindicat.  Prefigitur cre- 
berrime argumentis hypotheticis, proponens aliquid, unde mox 
rite deducitur conclusio, ut in illo Luciani tritissimo: Ε γάρ sic: 
βωμοὶ, εἰσὶ καὶ ϑεοί. ᾿Αλλὰ pA εἰσε βωμοί. — Eiciy ἄρα xoi 9εοί. tin 
ep. Petri posteriori cap. Il. comm. 4. Ei γὰρ ὁ Θεὸς ἀγγέλων ἁμαρ- 
φησάντων zx ἐφείσατο etc. δὲ enim Deus angelis delinquentibus non pe- 
gercit... Conclusio sequitur post multa, nempe comm. 9. Οἶδε 
Κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πεειρασμξ ῥύεσϑαι. Novit Dominus pios tentationz eri- 
pere etc. 


II. Nonnunquam tamen, inverso natura ordine, conditio sequi- 
tur; ut apud Euripid. Orest. v. 1102. 


Μενῶ, τὸν ἐχϑρὸν εἴ «i τιμοωρήσοροουι. 
Differam, δὲ qua. ulciscar inimicum. — Aristoph. Ran. v. 536. 


— Ἴσως γέρ τοί ποτε 
"Eje8 δεηϑείης et», εἰ ϑεὸς ϑέλοι. 


Fortasse mea opera aliquando indigebis, δὲ Deus voluerit. 


III. Aliquando conclusio reticetur, interrogative ut plurimum 
intelligenda, ut apud Latinos, quid s? Ita Eteocles apud Euripid. 
in Phoeniss. v. 721. 


Εἰ νυκτὸς αὐτοῖς προςβόλοιμεν ἔκ λόχεϑ 


Quid si nocte illos ex insidüs aggrediamur? Videtur Scholiastes 
sine interrogatione legisse. Asa, inquit, τὸ TTSgus opes on. 


IV. Ponitur εἰ pro ἐὼν, plerumque cum optativo constructum, 
quoties i in conclusione Particula ἂν invenitur; habetque particula 
ἂν, Ih. τῷ εἰ suppressa, aliquando vim δυνητικὴν, ut apud Xenoph. Cy- 
rOp. lib. II. pag. dass ΠῚ &y; ἔφη ὁ Κῦρος; BEA ἂν ἀποτελδυτες, ὅσα 
περ οἱ ἄλλοι, ᾿Αφρεένιοι, ἐξέιναι ὑμεῖν τῆς A guevías γῆς ἐργοΐζεσαι ὁ ὁπόσην ὧν 
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βέλησϑε; ἜἜφασαν οἱ Χαλδαῖοι, Ei πιστεύοιμοεν un ὠδωκήσεσϑαι. — Quid er- 
go, inquit. Cyrus, velletisne, collatis, que γοίψιμ Armenii pendunt, 
licere vobis tantum agri Chaldeei colere, quantum velletis? Si fidem, 
aiebant Armeni, habere possimus, nullam nobis injuriam. illatum 
iri. 


V. Est et ubi τὸ ὧν in conclusione vim habet δυνητικήν. Quale est 
illud Isocratis ad Nic. pag. 32. Εἰ ὃς vig τὸς κρατξντας TE σλήθες 
ἐπ᾿ ἀρετὴν στροτρέψειεν, ἀμφοτέρες ἂν ὠφελήσεις. ἀδὲ quis vero eos, qui im- 
perium habent in populum, ad. virtutem. excitarit, is utrisque utilis 
esse possit. Similiter apud Xenoph. Cyrop. lib. III. pag. 65. ro- 
ganti Cyro: Πῶς ὧν τότε πλείστε ὥξιοι γίγνοιντο ἄνθρωποι; ὁπότε ἀδικἔντες 
ἀλίσκοιντο; Quomodo homines videri possunt maximi preti; eo 7050 
tempore, quo deprehenduntur in improbo fücinore? respondet Ti- 
granes: Ei τότε, eis, σώφρονες γίγνοιντο. δὲ tunc, opinor, frugt fiant. 
ubi τὸ ἂν in praemissa conclusione praecedit, vel, si mavis una cum 
conclusione ex praemissis repetendum est. 


VI.^A» etiam in conclusione in futuri significatione invenitur, ut 
in allato ex Aristophane loco: Ἴσως πότ᾽ à«£ δεηϑείης ἄν. Cui addas 
Plat. in Euthyphr. pag. 3. lin. 43. [c. 3. ed. Fischer.] ubi vicem 
«€ ἂν post εἰ explet τὸ μέλλοιεν. Εἰ μὲν gv (ὃ νῦν δὴ ἔλεγον) μεξλλοιέν em 
κωτογελῶν, ὥςπερ σὺ Q1s CAUTE, Ex ἂν εἴη ἀηδὲς σταίζοντας καὶ γελῶντας ἔν 
τῷ δικαστηρίῳ διωγώγειν. δὲ igitur ( quod modo dicebam ) me simt ar- 
risuri, ut tu dicis illos te irridere, non. injucundum erit. ludendo. et 
ridendo in foro tempus terere. Τὸ μέλλοιεν καταγελῶν dicl prO κατά- 
γελάσεσι, liquet ex sequenti membro; nam pergit: εἰ δὲ σπεδόάσονται» 
etc. sin serio agent. Rursus Aristoph. v. 1195. 


1 X P ERA 7 
BuxoiózroMs γὰρ εἰ ἐὺ ἴδοι τετρώρόξνον», 
͵ “ δυν 1.9 ^ N / 
Κατεγχιῖνος γε vobis ἐριαῖσιν ὧν TUX LG 


JDiceopolis enim si me videbit. vulneratum, meis slfudet malis, ne 
quid gravius dicam. 


VII. At frequentissime τὸ ὧν, conclusioni additum, vim infert 
futuri obliqui, praecedente s. Exempla dedi supra, ubi de Parti- 
cula ἄν agebam, sect. 5. Adde Athen. lib. XV. init. 


Ei μος τὸ Νεστόρειον εὕγλωσσον μέλος, 
5 m Ν NY 
Αντήνορός τε, τῇ Φρυγὸς, δοίη Joc, 


ἐκ ἂν δυναίμην ἀπτομινημοονεύειν. δὲ mihi suavem. Nestoris eloquentiam, 
et Antenoris Phrygis daret deus, non possem memorare. 


VIII. In colloquiis aliquando futurum obliquum in responsione 
alterius personze concludentis invenitur; ut apud Plat. in Phaedro 
pag. 260. [ T. X. p. 250. ed. Bip.] dicenti Socrati: E/ es πείϑοιροε 
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ἐγὼ τοὺς πολεμίους ἀμεύνειν, κτησοίμοενον ἕππον, ἄμιφω δὲ ἵππον ὠἀγνοοίμεν, 
τοσόνδε μέντοι τυγχάνοι εἰδὼς περὶ σοῦ, oTi Φαῖδρος ἵππον ὑγεῖτωε τὸ τῶν 
ἡμέρων ζώων μέγιστα ἔχον ὦτα. δὲ Libo persuaderem, hostes te proffi- 
gaturum, si equum possideres, et ambo, equus quid esset, 2gnoraremuss 
dantum tamen de te scirem, Phedrum putare equum esse illud animal, 
quod ex omnibus cicuribus maximas haberet aures. respondet Phze- 
drus: Γελοῖον γ᾽ ὧν, ὦ Σώκρατες» εἴη. — Püdiculum esset, o Socrates. 
Vel conclusio ex praecedentis personz verbis intelligitur, ut apud 
Xenoph. Cyrop. lib. III. modo $. 4. allatum. 


IX. Cum futuro indicativi hoc modo construitur, quia futurum 
id cum Particula zv habet commune, quod actum verbi tollit, ut 
vidimus supra cap. IV. sect. 5. $. 19, Ita Demosth. Olynth. 1. 
pag. 4.lin. 53. Εἰ δὲ δὴ πόλεροός τις Seer, πόσα χρὴ νομίσαι ζηρειωθήσεσ-- 
3g. δὲ vero bellum aliquod ingruat, quanta damna futura esse pu- 
tare debemus! ' 


X. Cum aor. 1. tamen constructum invenio in ep. Pauli ad 
Hebr. IV. 8. Ei γὰρ αὐτὰς Ἰησξς κατέπαυσεν, EX ὧν περὶ ἄλλης ἐλάλει 
μετὰ ταῦτα ἡμέρας. 1 enim eos in requie collocavisset Josua, non de 
alio posthac die locutus fuisset. Caeterum notandum, hic ἄν non 
adeo futurum obliquum, sed plusquamperfectum subjunctivi sig- 
nificare, nec conditionem proponi, sed casum verius poni de re 
preterita. Idem fit in εἰ μὴ, quando id, quod factum esset, quasi 
non factum ponitur; construitur tunc cum aoristo indicativi, ut a- 
pud Homer. Il. E. v. 679. 


ni , 35 , ^J 
Koi νυ x tvi πλέονας Λυκίων κτόώνε δος ᾽Οδυσσεὺς. 
3 δ᾿ 5 SENI ͵ ͵, 
ἘΠ pA ἄρ ὀξὺ νοησε μεξγοως κορυθαίολος “Ἕκτωρο 


Et plures adeo interfecisset Lyciorum nobilis Ulysses, nisi celeriter 
magnus galeatus Hector animadvertisset. ἘΠ 4. v. 544. 


» / ΤῈΣ ^ 

E94 κεν ὑψίπυλον Τροίην ἕλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 
3 9 ^ M 5 rf 

Ei μὴ ᾿Απόλλων Φοῖβος ᾿Αγήνορω δῖον ἀνῆκεν. 


Hic Trojam altam cepissent filii Achvvorum, nisi Phoebus Apollo 
Agenorem nobilem excitavisset. 


XI. Conditionis naturam non prorsus deponit, quando obtesta- 
tionibus inservit, ut apud Hom. Il. A. v. 40. 


KA794 [ess ᾿Αργυρότοξ᾽, ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας. 
Κίλλάν τε ξαϑέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνώσσεις, 
Σμενϑεῦ, el ποτέ τοὶ χωρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἐρεψα; 

Ἢ κεἰ 4 ποτέ vot κατὰ πίονα μηρί ἔκηώ 
Ταύρων, ἠδ᾽ αἰνγῶν.---- 


Audi me, o tu, qui argenteum tenes arcum, qui Chryse patrocinaris 
Y 
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et Cillam perquam. divinam. defendis, Tenedoque fortiter imperas, 
Smintheu; si unquam gratum tibi templum condidi, aut si unquam, 
tibi pingues coxas crema taurorum et caprarum. — Conf. ibid. v. 
395. et 504. 


XII. Si conditio rem certam indicat, accipit εἰ vim αἰτιολογικὴν, 
causamque consequentis infert, ut apud Hom. Il. Φ. v. 216. 


$1 , 5 ’,ὔ Y 3 1 
— Αἰεὶ γώρ Toi ὠμουνεσιν Doi αὐτοὶ, 
MN ^ ἐδ I “ 7 ΘΝ 
Εἰ τοὶ Tease ἐθώκε Κρονξ τοῖίς πάντας ὁλεσσεινε 


Redditur commode quoniam, quandoquidem. Tibi enim ΟἿ ipsi 
opem ferunt, quoniam dedit tibu Saturni filius omnes Trojanos per- 
dere. Vis αἰτιολογικὺὴ Sic patet: Jupiter t2bi dedit Trojanos perdere. 
Hzc causa est consequentie: wnde consequitur, Deos tibi opem 
erre. Similiter argumentatur Apostolus scribens Romanis cap. 
VIII. comm. D SEI δὲ τίκνο;, καὶ "κληρονόμοι. ubl τὸ τέκνα eiyont rem 
certam esse nec dubiam, liquet ex testimonio Spiritus Sancti, 
quod praecedit: Αὐτὸ τὸ IDsWpe συμριωρτυρξ, τῷ πυεύμωτι ἡμῶν, ὅτι ἐσ- 
p τέκν Θεδ. 7986 Spiritus testatur una cum spiritu nostro, nos esse 
filios Dei. Res itaque certa est, quippe confirmata testimonio 
Spiritus Sancti; unde concludit: Quandoquidem filii sumus, sumus 
ctiam heredes. αἰτιολογέκῶς, Κληρονόμεοι ἐσροὲν, τέκνα γοΐρ- Eodem 
plane modo comm. 31. Ei Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς x«9 ἡμῶν; Quando- 
quidem (ita malim, quam 57) Deus est pro nobis, quis contra. nos? 
Innuere Apostolum eos, quibus Deus favebat, patet ex aurea illa, 
quz preecedit, salutis catena: Os προέγνω, καὶ προώρισεν" ὃς δὲ προώ- 
get, χσέτες καὶ ἐκάλεσε, τότες καὶ ἐδικαίωσεν" ἃς δὲ ἐδικαίωσε, TÉTES καὶ 
ἐδόξωσε. Unde concludit: T/ ἕν ἐρξμεν; εἰ Θεὸς CtC. αἰτιολογωκῶς, Τίς 
xaJ ἡμῶν; Ot γὰρ ὑπὲρ ἡμῶν. — Nam Deum defendere hos, quos 
prascivit, preedestinavit, vocavit, justificavit et glorificavit, non du- 
bium est; quare τῷ εἰ potestati causativae cedere debet potestas 
conditionalis. Ita inchoat orationem b. Petrus in Act. Apost. 
cap. IV. com. 9. Εἰ wee σήμερον ἀνωκρινόμεθοω emp. εὐεργεσίος ἀνθρώπε 
ἀσθϑενξς, ἐν τίνε ὅτος σίσωσται. 1. €. ἐπεὶ ayaxpuousdu. Quandoqui- 
dem de nobis hodie qucestio instituitur super benefacto in hominem 
viiio corporis debilem collato; in quo i. e. n cujus nomine sit sa- 
natus. í 


XIII. Interrogationibus quoque inservit, tam rectis, quam obli- 
quis; sed dubitando potius, quam interrogando adhiberi, Vigerus 
ait. Utriusque exempla crebro occurrunt; dubitationis tamen 
apud antiquissimos frequentiora. "Veruntamen interrogatio recta, 
natura prior est, et obliquae tum videtur usus invaluisse, cum τὸ si, 
deposita verbi natura, in particulam interrogativam degenerare 
ceperit. Recte interrogationi servit apud Plat. de Rep. lib. V. 
pag. 478. [ T. VII. p. 63. ed. Bip.] Εἰ δ᾽ ἀμφοῖν μεταξὺ κξται; LOo- 
quitur de cognitione et ignorantia, rogatque, an opinio Zn£er utram- 
que sit media? Similiter apud Hom. Odyss. A. v. 158. 

Ὁ) 


e 
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ἘΞ: 2:3 ᾽ / / « 1 
Ξεῖνε QUA , εἰ καὶ μοι VeatetruméoLt OTTU κεν εἰπῶ: 


Hospes chare, an etiam egre feres, quicquid. dixero? Confer. Act. 
Apost. cap. I. comm. 6. Κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ TÉTU ἀποκαϑιστάνεις τὴν 
βασιλείων τῷ Ἰσραήλ; Domine, an hoc tempore instauras regnum Is- 
rael? Et cap. VII. init. Εἶπε δὲ o ἀρχιερεύς. ἘῚ ὥρο ταῦτα ἕτως ἔχει: 
Dixit pontifex: An igitur heec seseita habent? Et cap. XIX. comm. 
Q. ER Πνεῦμεα ἅγιον ἐλάβετε πιστεύσαντες ; An Spiritum Sancium acce- 
pistas credentes? 


XIV. In obliquis interrogationibus notandum tironibus, non 
subjunctivum aut optativum sequi, ut apud Latinos, sed indicati- 
vum. Exempla sunt apud Hom. Il. E. v. 189. 


--Σέφωα δ᾽ ἐκ οἶδ᾽, εἰ Ote ἐστιν. 


Certe non scio, an Deus sit. Plat. Apol. Socr. pag. 18. Tre ὑμοῶν 
δέομαι, TÉTO τὸν νῶν προςέχιειν, εἰ δίκαια λέγω, ἢ μή. 1ἰἰμα vos oro, ut 
diligenter attendatis, num justa dicam, nec ne. Et lib. IV. de Rep. 
pag. 420. [ T. VI. p. 328. ed. Bip.] "A9ee, εἰ τὰ προφήκοντα ἑκάστοις 
ἀποδιδόντες, τὸ ὅλον καλὸν ποιξμοεν. Vide, an, cum singulis, quc ipsis 
congrua suni, tribuimus, totum corpus pulcrum jfingamus. Et im 
Phaedr. p. 234. [ T. X. p. 294. ed. Bip. ] Ἴσως ἂν £v ἐροιό p46, εἰ (UTE 
σοι πωρωινῶ τοῖς μὴ ἐρῶσι χωρίζεσθαι. Fortasse igitur rogabis me, nunt 
tbi sim auclor, omnibus, qui non amant, ut gratificeris. Epist. 
Joann. 1. cap. 1. init. AexquQers τὰ πνεύματα, εἰ ἐκ Θεξ ivo. — Éx- 


plorate spiritus, an ex Deo sint. Eodem modo adhibetur Latinorum 
8i. 


XV. Invenitur et εἰ oblique interrogans cum optativo, quomodo 
Latinorum consuetudini propius accedere videtur: sed videtur 
tantum; nam,si mentem advertimus, videmus, hic non temere 
agendum, neque promiscue εἰ cum indicandi et optandi modo con- 
Struendum, sed cum optativo tunc, quando vel τὸ εἰ alterius volun- 
tatem explorat, suppressa Particula ἄν: ita utitur Plutarch. in Ces. 
pag. 719. ᾿Ηρώτησεν, si τὰς νόμιες ἐπαινοῖεν. 1. €. ἐποιενοῖεν atv. Rogat, 
zum leges probarent, sive probare vellent. vel quando τὸ ἄν futuri 
notam infert, aut aliam potestatem exercet, ut in Act. Apost. cap. 
XVII. com. 11. ᾿Ανακρίνοντες τὰς γραφὲς, εἰ ἔχοι ταῦτα ἕτως. Eaplo- 
rantes scripta, num lec ita se haberent. Quomodo et alize Particu- 
le, natura interrogativee, construuntur cum particula ἂν, ut τί ἂν 
7510 ϑέλοι εἶναι, etiam cum directe quis interrogat. 


XVI. Ei pro ὅτε poni et διότι, auctor est Budsus pag. 519. 
in Comment. L. G. quem secuti sunt H. Stephanus et Vigerus, 
qui addit, fere hoc fieri post verbum, affectum aliquem animi signi- 
ficans, ut sunt ϑαυμώζω, χαέρω, ἄχιϑορθοιε, δοκρύω, κλαίω, et similiaz 
verum hanc particulz potestatem jam attigi ᾧ. 12. Ex exemplis, 
qua pro hoc usu afferuntur, patet, distinguendum esse inter res 
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certas et incertas, quz sub conditione proferuntur: si enim certze 
sunt, vim habet ai/ziAoyizi», et explicatur per ἐπεὶ, ὅτε vel διότι» fere 
post verba, χαέρω, ἄχϑορδαι; δακρύω, κλαίΐίῳ, ἀγωνωκτῶ, Ct evo, quod 
tamen verbum affectum non significat. Demosthenis verba, que 
affert Budzeus, inveniuntur in orat. de Fals. Legat. pag. 239. T 
γὰρ δήποτε Μυροκλέα μὲν exei, εἰ παρὰ τῶν τὼ μέταλλα ἐωνημένων εἴκοσέ 
ἐξέλεξε δραχμὰς παρ ἑκάστε, καὶ Κηφισοφῶντω γρωφὴν ἱερῶν χρηρνώτων 
εδίωκες, εἰ τρισὶν ὕστερον ἡμέροις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἔθηκεν ἑπτὰ μνῶς; Nam 
cur tandem Myroclem accusavisti, quia a singulis, qui metalla rede- 
merant, 'oigintt drachmas exegerat, et Cephisophontem judicio, sacri- 
legii nomtne, persecutus es, quod post triduum septem minas 1n mensa 
numeraverat? Similis huic Synesii locus, ab eodem, et Vigero alla- 
(Us: "ExAauov, &x εἰ τεϑνηξοίμην, ἀλλ᾽ εἰ ὁ Θροξ ἀποστερήσοιτο τῶν χρημά- 
τῶν.  Flebam, non quod. moz moriturus essem, sed quod Thrax for- 
iunis suis everieretur. ubi τὸ εἰ infert rationem fletus. Imitantur 
Latini, ut Hor. lib. I. sat. 1. v. 87. 


Miraris, cum tu argento post omnia ponas, 
Si nemo prestet, quem non merearis amorem. 

Caterum levi τὸ & ἀπὸ τῷ ὅτε discrimine distingui potest, quod 
hoc rem compertam ponit, illud rem notat, fide quidem dignam 
sive credibilem, sed quam tamen tanquam omnino indubitatam 
habere non possumus, quare sub conditione profertur: ut in illo: 
Demosthenis loco de Fals. Legat. pag. 241. quem Budzus affert 
pag. 519. et Vigerus de Idiot. cap. 8. Τὲς ᾿Αρκάδας 9p» ἀπήγγει- 
λὲν; ὡς ἔχαιρον, εἰ προςέχιει τοῖς πράγμωσιν ἤδη καὶ ἐγέερεται ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων 
πόλις. De Arcadibus retulit, quam. gauderent, quod, vel, si jam 
vebus attenderet et expergisceretur Atheniensium civitas. Fidem il- 
lius verbis tribuentes, gaudebant, i. e. hac conditione, ut vera 
essent, qua ZJEschines prsedicabat. "lale videtur illud ejusdem 
pag. 242. Οὐδὲ dxpoct) imi ταύταις τὴν Ἑλλάδα, εἰ παρὰ τοῖς συμμό- 
χοις ὑπὸ τῶν πρίσβεων ὑβρίξονται. — Neque propter has mulierculas de- 
gploravit Gracie sortem, si ille apud socios α legatis vexarentur. 
Item illud. CEnomai apud Eusebium Prep. Evang. lib. VI. pag. 
264. init. a Vigero allatam: Θαυμοώξειν ἔπεισιν, εἰ τοιαῦτα λέγων Ex 
qcSdyero τῆς ματαιολογίας τῆς ἑωυτῇ. Mirari subit. si mon dpse senserit, 
se 'oana loqui. Mic si εἰ absolute pro ὅτι adhibetur, ponit CEnoma- 
us, alterum non sensisse, se vana loqui, quod miratur: sin autem 
conditionalem vim servat, dubitare videtur, et subit admiratio, 
posito casu, si non senserit, se vana loqui; quod potius videtur. 
Neque hoc discrimen negligenter habendum; fieri enim potest, ut, 
eo non rite observato, contraria loquenti mens affingatur, quod 
doceri possumus ex eadem Demosthenis oratione, pag. 241. sub 
finem: Τῶν κελευόντων μετὰ τῶν “Ἑλλήνων περὶ τῆς πρὸς Φίλιστον εἰρήνης 
βελεύεσθαι, ϑαυμάξειν ἔφη, εἰ περὶ τῶν ὑμετέρων ἰδίων ὥλλόν τινα δὲς πεισϑῇ- 
x». Eos se admirari dicebat, qui jubebant deliberare cum Grecis 
de pace cum, Philippo facienda, sí in. vestris privatis negotiis alieni 
assensus indiserelis. Sihic & plane idem sit quod ὅτι, ponit /Es- 
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chines, Athenienses revera alieni assensus indiguisse, 4085 oratio 
minime popularis foret; sic enim animos Atheniensium offendisset: 
sed, posito hoc casu, quem tamen minime vult exstare, mirari se 
ait hoc Atheniensium institutum; quare reddendum s;, et non quod. 
Conf. /El. V. H. IV. 9. Act. Apost. XXVI. 8. 


XVII. Affertur et alia τῇ εἰ significatio, seu potius versio, reddi- 
turque ze, post verba metum. significantia; id quod non multum 
abit a superiori usu; nam si res, quae sub conditione profertur, 
versatur circa aliquod malum futurum, in proclivi est vertere ne. 
Verba dicuntur esse Euripidis: Φόβῳ, εἴ τις αἰσθήσεται. Metu, ne 
quis audiat. Pro, s? quis audiat. i. e. posito casu, si forte quis 
possit audire, metus nascitur: ubi τὸ εἰ est dubitantis, et poni vide- 
tur pro μήποτε. 


XVIII. Si lubitum fuerit, significationes multiplicare, addiderit 
Quispiam, τὸ ἐξ habere notionem adversativam, et idem esse quod 
& καὶ, quamvis. "Verum hic usus non simplici & est attribuendus, 
nisi post negativum. Aristoph. Vesp. v. 297. Οὐκ ἂν μὰ τὸν Δί), 
Scil, ὠνησαΐέμην ἰσχόδας, e κρέμοισθε y ὑμές. Non per Jovem emam 
carícas, licet pendeatis. Nec abhorrent Latini. lta Terentianus 
Phzdria in principio Eunuchi: 


KExclusit, revocat, redeam? non, si me obsecret. 


Vide infra in 22' &. Sic τῷ εἰ adscribit causam finalem Eustathius 
ad Hom. Odyss. Z. v. 144. ubi Ulysses, conspecta Alcinoi filia, 
dubitat, utrum supplicet puelle genua prehendens, an procul ad- 
stans alloquatur: : 


3 7 ] 
— Εἰ δέιξειε πόλιν 3601 Sip TO, ϑοίη- 


Ubi Eustathius pag. 1556. init. Τὸ δὲ, e δείξεις πόλιν, ἀντὶ τῷ, εἴπως 
δείξειε" αὐτὸ δὲ ταὐτό ἔστι τῷ ὅπως, κατὰ μετάληψιν συνδέσμων, ὥς φασιν οἱ 
ῥήτορες. — Crediderim ego, τῷ εἰ hic sensum tribuendum alterius vo- 
luntatem explorandi, quem usum tetigi modo $. 16. ita ut orans 
exploret virginem Ulysses, δὲ forte psi ostendat urbem, et vestimen- 
$a porrigat. Qua versione admissa, non est, cur novam τῷ εἰ sig- 
nificationem τῇ ὅπως affingamus, et evanescit rhetorum illa conjunc- 
tionum metalepsis. Aliquid hujusmodi adspergam sect. 2. 9. $. 
14. Potest etiam notare quasi, ut apud Aristoph. Acharn. v. 
558. 


X ; »y * 
Καὶ, συκοφάντης εἴ τις ἦν, ὠνείδισας. 


ΕἸ criminatus es, quasi sim sycophanta. Verum hzec varietas notio- 
Ais in nulla alia re consistit, nisi in defectu vocula ὡς. 


XIX. Verum hoc loco non est prztereundum, optativum quo- 
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que sensum particule εἰ nonnunquam tribui. [Id autem Hooge- 
veenus negat, saltem exempla se non recordari fatetur, ubi εἰ sim- 
plex ponatur pro ufinam. Atqui jam Abreschius hunc usum ex- 
emplis adstruxerat, animadv. ad ZEschyl. vol. I. p. 97. Sic apud 
Euripidem Hecub. v. 836. 


Εἴ μοι γένοιτο φϑόγγος ὁ ἐν βραχίοσι 
Καὶ χερσὶ καὶ TT UR xai ποδῶν βάσει. 


Utinam mihi fieret vox in brachiis, et manibus, et coma, et pedibus. 
(Germ. O dass alles an mir reden konnte etc.) Sic /Eschyl. Sept. 
adv. Theb. v. 266. 


3 P4 lod 5 
Αὐτεμέενω pent x5oy εἰ δοίης τέλος. 


Utinam mihi leve hoc officium preberes. Nec abhorret ab hoc usu 
consuetudo latini sermonis; in quo haud raro sz, o s? pro utinam 
ponitur. Pluribus exemplis res non eget, praesertim cum cap. 
seq. probaturi simus, particulas & γὰρ non simpliciter significare; 
quod vulgo putant, w/nam, sed ubique vertendas esse utnam 
enim, enimvero si; ut adeo vis optativa non in γὰρ, sed unice in 
particula & lateat. ] 


XX. Ei interdum reticetur, ut apud Epictet. cap. 21. Γέγονξ 
{τι κατα c£, ἐκτείνας τὴν xeu κοσμίως μετάλαθε" παρέρχεται, μὴ κάτεχε. 


Οὔπω ἥκει, μὴ ἐπίλαβε στόῤῥω τὴν ὄρεξιν. Pro εἰ γέγονε" εἰ παρέρχεται" 
εἰ ETU ἥκει. 


* 


ET IA 


l. Ei γὰρ», pro quo Homerus dorice dicit zi y2e, significat, uti- 
gam enim, enimvero si, atque adeo εἰ optativam vim servat, et γὰρ 
causam significat optandi, vel ad praecedentem orationem pertinet. 

[ Nimirum errant, qui εἰ γὼρ simpliciter vertunt u/2nam, adeo ut 
γὰρ vel plane abundare dicant, vel & γὰρ vocem formalem existi- 
ment, cujus neutra pars originem significationis hac in compositi- 
one servet. Quare cum nec ipse Hoogeveenus V. D. satis com- 
mode hanc rem expediverit, age videamus, an harum par ticularum 
conjunctim sic positarum vim clarius illustrare possimus. [ἢ /Es- 
chyli Prometheo vincto Chorus Jovis impotentiam quzsstus, eum 
omnes leges omniaque jura pristina sustulisse, et novas pro arbi- 
trio condidisse, adeoque admodum licentiose imperare dixerat. 
Tum Prometheus Jovis injuria ad rupem religatus respondet: 


Ei ydo μ᾽ ὑπὸ γῆν, y: 9 T ᾿Αἴδε 
ΤΕ γεκροδέγεεονος εἰς ἀπέραντον 
Τάρταρον κεν, δεσμοῖς ἀλύτοις 
᾿Αγρίως πελόώσας etc. 
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Utinam enum. me potius sub terram, sub Orcum moriuos recipientenz 
in immensum Tartarum dejecisset, nimirum ut nemo esset spectator 
laborum meorum. Hic γὰρ involvit tacitam eorum, que Chorus 
dixerat, comprobationem, ejusque causam quasi afferri notat: q. 
d. Vere dixistis, Jovis imperium arbitrio tantum et licentia. ad- 
ministrari. Nam ejus ipse documentum habeo, quod me crudeliter 
sic palam sub dio ad petram religari jussit. | Utinam me potius in 
T'artari tenebras conjecisset! Sic apud Xenoph. Cyrop. lib. VI. 
cap. 20. postquam Cyrus Arasps dixerat: Saf scito, Araspa, te 
muhi istac hominum opinione, (quasi nimirum mihi invisus sis) 
magnopere inservire et magno socios commodo afficere posse.  Ke- 
spondet Araspes: Ei γὰρ γένοιτογ ὁ vi ἐγώ σοι ἐν καιρῶ ὧν γενοίμην αὖ 
χρήσιμος. 4. d. Euge, egregium id quidem esset. | Utinam enim 
ejusmodi aliquid contingeret, in quo vicissim ego tibi utilem possem 
operam prestare! | Jam confer, si placet, Homerum Iliad. 5. 571. 
A. 189. et 288. x. 464. et multis aliis locis, ubi zi γὰρ semper 
significat: ulinam enim. 

Ceterum haud male contulit Hoogeveenus Luciani locum in 
Dial. Mer. IV. ( Tom. III. p. 287. lin. 49.) & τινα εὕροιμι, ὥ Βακχὶ, 
γραῦν, ὡς ἔφην, ἀποσώσοι γὰρ ἂν φανέσα. Utinam. aliquam. inveniam, 
o Bacchi, anum, hec enim me servaret presens. ubi vulgari more 
Lucianus dicere potuisset: Ei ye vwa εὕροιμει, ὠποσώσοι ἄν. 

In Euripidis Oreste Pylades v. 1102. seqq. dixerat: Qwuando- 
quidem igitur Menela? propter ignaviam et perfidiam moriendum 
nobis est, age consilia conferamus, quomodo eum calamitate afficia- 
mus. Respondet Orestes; 


eS » 3 9 
'Q φίλτατ᾽, εἰ γὰρ vEvo κωτϑάνοιμε. ἰδών. 


Hic & γὰρ non simpliciter vertendum est u/inam, sed sic potius 
interpr.: O carissimum caput, utinam enim prius non moriar, quam 
illud. viderim! 4. d. O carissimum caput; merito enim te amo ob 
consilium; quod me sic delectat, wt valde optem, me prius saltem. 
moriar quam Menelaum viderim damno affectum. (G. Vortreflicher 
Freund! das ist ein glücklicher Einfall; denn dass mócht? ich gern 
vor meinem Ende noch erleben. ) ] 


II. Ex superioribus liquet, τὸ εἰ εὐτικὸν semper construi cum op- 
tandi modo, qui votorum proprius est: excipias tamen ipsum ver- 
bum ὥφελον, ὥφελες, ὦφελε, quia hoc non tam votum complectitur, 
quam voti signum est. Quando itaque cum infinitivo construitur, 
necesse est intelligere ὥφελον, vel optativum verbi ἐθέλω, ut apud 
Hom. Odyss. H. v. 311. 


D N / 3 / MEDI 
Αι γάρ, Ζεὺ τε πῶτερ; καὶ ᾿Αϑηναίη, καὶ Απολλον, 
^ ET - 9 7 / {ΠῚ / 
Τοίος ἐῶν. οἷος ἐσσί, τώ τε Φρονεων» ov ἐγώ 7g; 
p / JEAN c Hg 5 P4 
Παϊδώ 7 NEP AT PETUTEETTY: yup eos κωλέεσθαι- 


Det Jupiter pater, et Minerva, οἱ Apollo, ut talis, qualis es, eadem- 


158 EILTE, EIT'E AH. 


que, que ego, sentiens, filiam meam uxorem, velis, et gener meus vo- 
cari! ubi Eustathius pag. 1581. lin. 18. Λείπει τὸ ἐθέλοις, 7 τι τοιῶτον, 
ἵγο; λέγη τί, εἰϑς ἐθέλοις ἐμοὺς γενέσθαι γαμβρός. Caterum Latinorum 
81, neglecta Particula γὰρ» praestat usum εὐκτικὸνγ ut apud Maronem 
1n sexto v. 187. 


Si nunc se nobis zlle aureus arbore ramus 
Ostendat nemore in tanto.— 


ELLE RETE DE 


I. In aggregato εἴγε τὸ εἰ conditionem ponit, unde quid dependet, 
quamque τὸ γε adstringit. Reddi potest, salfem si, aut δὲ modo. 
Ita Sophocl. in Philoct. v. 1403. 


7 ^ ^ 
Εἴἶγε δρᾶς ταῦ» ὥςπερ αὐδῶς, στξιχε προςκύσως χϑόνα. 


Si modo ea facies, ul dicis, ades et osculare terram. Ἐπ Plato in 
Phaedr. pag. 242. [ T. X. p. 312. ed. Bip.] ubi vocat Socrates 
sermonem quemdam stultum et impium, rogatque, an aliquis gra- 
vior esse possit: respondet Phaedrus: Οὐδεὶς, εἴ γε σὺ 424952 λέγεις. 
Nullus, saltem si tu vera. loqueris. Utitur eodem Apostolus scri- 
bens ad Coloss. cap. 1. comm. 23. Παρωστήσωι ὑμᾶς ἁγίας, καὶ ὠροώμοες, 
xol ἀνεγκλήτες κωτενώπιον DTE, εἴγε ἐπιμένετε τῇ πίστει τεϑεμελιωμένοι, καὶ 
ἑδρωῖοι, καὶ μὴ ἀποκινέμενοι ἀπὸ τῆς ἐλπτέδος τῇ εὐωαγγελίε. — Ut sistat vos 
sanctos, et inculpatos, et irreprehensos coram se, si modo permanetis 
in fide fundati, et firmi, nec dimoti a spe evangelii. Confer eundem 
ad Galat. cap. III. comm. 4. Τοσαῦτα ἐπάϑετε εἰκῆ; εἴγε καὶ εἰκῆ. 1 am 
multa passi estis frustra? Si modo etiam frustra. 


II. Est frequens τῷ εἴγε usus, quando conditio est rei non adeo 
incertz, sed quam confidimus esse veram, at quz ita conditionaliter 
profertur, ut ad asseverationem magis quam dubitationem procli- 
viores simus: quo casu non multum distat a δήπε velOwWmey:s. Ita 
potest intelligi idem Apostolus Ephesiis scribens cap. IV. comm. 
21. Ὕμες δὲ &y, ἕτως ἐμμόϑετε τὸν Χριστὸν, εἴγε αὐτὸν ἠκέσατε, καὶ ἐν αὐτῶ 
ξδιδοίχϑητε. 444 vos non Τία didicistis Christum, δὲ quidem eum audi- 
vistis, atque in eo doctà estis. q. d. Αὐτοὶ γὼρ δήπε ἡκέσατε. — Non adeo 
dubitat, eos Christum audivisse, sed potius confidit. 


III. Ubi res indicatur certa, accipit τὸ εἰ vim αἰτιολογρεὴν, et τὸ 
sys redditur commode saltem quoniam, si quidem, inferens causam 
consequentie. Vid. supra sect. 1. $. 13. Exemplum habet Xeno- 
phon Cyrop. III. 1. 10. Οὐ γὰρ δήπε, εἴγε φρόνιμον δὲς γενέσθαι τὸν μέλ- 
λοντῶ σώφρονα ἔσεσθαι, παρωχρῆρεο ἐξ ἄφρονος σώφρων ὧν τις γένοιτο. — Nom 
enim utique, δὲ quidem prudentem esse oportet, qui sana mente sit 
futurus, illico ex stulto sapiens quis evadere potest. 1. e. quandoqui- 
dem prudentem esse oportet. Similiter in epist, Pauli ad Ephes, 
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cap. IV.init. Tzze 22 ἐγὼ Παῦλος ὁ δέσμοιος TÉ Χριστξ ἼἸησξ zio 
ὑμῶν τῶν ἐθνῶν, εἴγε ἠκέσωτε τὴν οἰκονομοίον τῆς χάριτος τῷ Θεξ τῆς δοθείσης 
μοι εἰς ὑμᾶς. ubi τῇ εἰ vis conditionalis perit, quatenus conditio rem 
incertam ponit: neque enim dubitat Apostolus, Ephesios audivisse, 
sibi datam esse dispensationem gratie divine in gentes, sed potius 
confirmat. Quare et hic potest ἰσοδυνωμοῶν τῷ δήπεγε. Audioistis 
utique. Neque enim dubilo, vos audivisse. 


IV. In his latet abstrusius, quam in superioribus, restringendi 
potestas Particule γε, que, nisi admissa ellipsi, erui vix potest. 
Ita suppleri possunt verba ex Xenophonte allata: Οὐ γὰρ 24zs πα- 
Qux pte. ἐξ ἄφρονος σώφρων d» τις γένοιτο, εἰ μὴ δι ἄλλο, ἀλλ᾽ εἴγε SIVE 
ἄλλ᾽ ὅτι γε etc. Similiter illa Apostoli: Ei μὴ δ΄ ἄλλο 783 ὑμῖν σαφὲς. 
ἀλλ᾽ ἐπειδή γ᾽ ἠκέσατε etc. Possit et similiter vis conditionalis utcun- 
que servari, intellecto ante εἴγε, ὃ καὶ opes οἴδωτε, εἴγε ἠκόσωτε. Quod 
€t v0s scilis, si quidem audistis. 


ES 


3 


V. Nonnunquam talis est orationis status, ut dubites, num τῷ εἰ 
eonditionalem, an potius ratiocinativam vim tribuas. Talis est b. 
Pauli epist. poster. ad Corinth. cap. V. comm. 3. Τὸ οἰκητήριον ἡμῶν 
τὸ ἐξ ἐρανξ ἐπενδύσωσθωι ἐπισοϑῶντες, εἴγε καὶ ἐνδυσοίμεενοιγ E γυμνοὶ supsDu- 
σόμεϑω. ἰαροίθηέος domicilio nostro, quod in ccelo est, superindui, 
s? quidem etiam reperiemur induti, non nudi. — Hic sys vel conditio- 
naliter restringit, ita ut τὸ ἐπενδύσασθαι ἐπιποϑξᾶντες dependeat a 
conditione sequenti, sa/fem 51 inveniemur induti: vel urget ratioci- 
nando, ut sit saltem, quoniam ?mveniemur. — Potior videtur posterior 
explicatio, quia Apostolus loquitur de his, qui sciebant, sibi reposi- 
tum esse in ccelo eetternum domicilium. 


VI. Si opus sit validiori affirmatione, additur τὸ δὴ βεβαιωτικὸν, 
ut apud Plut. Quaest. Plat. pag. 1008. B. Ἔτι δὲ μᾶλλον τῇ φύσει φανξ:- 
τῶι τὸ ϑυμοειδὲς τῷ τόστῳ τὴν μεέσην ἔχον ἐκείνων τάξιν, εἴ γε δὴ τῷ μὲν λογιστι- 
κῷ τὸ ἄρχειν, τῷ δὲ ϑυμοειδὲ, τὸ Gp xmas καὶ τὸ ἄρχειν κατὰ φύσιν ἐστὶν, 
euin μὲν ὄντε τῇ λογισμξ, κρώτϑντι δὲ καὶ κολάζοντι τὴν ἐπιϑυμίαν, ὁτῶν 
ὥπει ἢ τῷ λογισμῷ.  Adhec magis apparebit, irascendi vim medium 
anter illas tenere locum et. ordinem, quandoquidem profecto vis ra- 
donis ifa natura. comparata, est, ut imperet, vis autem rascend?, ut 
 ?mperio pareat et imperet, cum obediens rationi, tum compescens et 
coérceiis concupiscentiam, cum hec rationi non pareat. 


Edo OGMGESN,o EGO AEn 


I. Quod si dus conditiones, inter se oppositz, orationem ía- 
ciunt bimembrem, tritum ac vulgare est, τὸ εἰ δὲ referri ad τὸ εἰ μοὲν 
priori membro praefixum. Sed notandum, utrumque adhiberi el- 
liptice: et primum quidem εἰ μὲν ut conditionis signum ponitur, 
cum tamen consequens negligatur, et necessario intelligi debeat; . 
ut apud Hom. Il. A. v. 136. 

7 
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5 / 7 7 3 4 
PAD ΤΥ, μὲν δώσωσι γέρας μεγάϑυμοι ᾿Αχιωιοὶ, 
Ν « E 4 » 
"Αρσώντες κωτὼ ϑυμὸν, owe ἀντάξιον ἐσται" 
e Y / e/ 
Εἰ δὲ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δὲ κεν αὐτὸς ἐλωμιαι- 


Sed, si dabunt premium magnanimi Achvot, parantes zllud ex. ani- 
mi mei sententia, ut «que dignum sit: si vero non dabunt, 2psemet 
ego auferam. ubi in fine membri prioris intellige σταύσοροι, vel 
καλὸν X» εἴη, vel simile, quod ob rei claritatem, et consuetudinem 
facile quis intelligere potest, quare plerumque omittitur. Tale 
illud Cyri est apud Xenoph. Cyrop. VIII. 7. 3. Εἰ μὲν ἔν ἐγὼ ὑμᾶς 
ἱκωνῶς διδάσκω, οἵΨς χρὴ πρὸς ἀλλήλες εἶγοι" εἰ δὲ μὴ, καὶ παρὰ τῶν ga- 
γεγενημένων μιανϑάνετε. Itaque, si satis ego doceo, quali inter vos amz- 
mo esse debeatis, (vecte habet:). sim minus, discite etiam ex 718, qua 
ante nos vixerunt. Plura exempla, quibus εἰ pq» ellipticum est, 
sequente εἰ δὲ μὴ, collegit Eustath. ad Homer. 1. 1. Integra oratio 
occurrit in fine libr. II. Machab. Καὶ, εἰ ge καλῶς καὶ εὐθίκτως τῇ 
συντάξει, τῶτο καὶ αὐτὸς WOtÀow εἰ δὲ εὐτελῶς xci μετρίως) τᾶτο ἐφικτὸν 
ἦν ue, — Et, si vecte et commentario composite adornato (haec scrip- 
si), hoc et zpse volui: sin tenuiter et mediocriter, hoc est, quod. potuz 
assequi. 


Il. Post εἰ δὲ verbum quoque debitum omittitur, quod fere est 
βέλε:, Vel βέλεσϑε, ut apud Hom. Il. 1. v. 262. 


323 / 
—EXoi δ᾽ ᾿Αγαμέμνων E 

97 ^ / À / I 

Αξιω δῶρω δίδωσι μιετωλλήξαντι χόλοιο. 

E] δὲ Ν z » REN » παν, "4 

Ei δὲ, σὺ μὲν μευ ὥκεσον, ἐγὼ δὲ κξ τοὶ καταλέξω, 
ej. / E 7 ey od “2.3 / 

Occ& voi ἐν κλισίησιν ὑπέσχετο δῶρ A ya eeu. 


Pro εἰ δὲ βέλει.  Tübi vero Agamemuon digna dona dabit, si iram: 
deposueris. δὲ vero vis, aud? tu me, et ego tibi recensebo, quanta 
bi dona in tentoriis promiserit Agamemnon. Idem ibid. v. 46. 
Agamemnon de belli exitu desperanti et abitum suadenti respon- 
dentem inducit Diomedem: ΑΙ δὲ tu cum navibus, sed ceteri. Achvv 
manebunt, donec T'rojam expugnaverimus : subditque: 


5 N 5 
Εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ, 
͵ N / EJ M 
Φευγόντων σὺν νήηυσὲ φίλην ἐς πατρίδα ey oA oL» 


Si eL ipsi velint abire, fugiant cum navibus ad caram patriam. 
Dant etiam verba sensum ἐπιτωτικὸν, de quo mox $. 8. Quin et 
2psi fugiant 2n patriam. Ego et Sthenelus pugnabimus. 

Hzc ellipsis apud Poétas est frequentissima, quoties sequitur 
ἄγε παρωκελευστικὸν, plenaque est oratio εἰ δὲ βέλει» ἄγε. [{ἃ Achil- 
les apud Hom. 1]. A. v. 303. 


^ eter y) ej 9 ^ ΑἹ 
Τῶν δ᾽ ἄλλων, ὦ μοί ἐστι Qon παρὸ νηΐ μελαίνης 
C125 3 7 3 HZ JS : 
Tov sx ἂν τι Qseois ἀνελὼν ἄέξκοντος £4,640* 
3 2, 5j NN / e/ / X (à 
Et 0, γε μὲν Trl Qu OU, ἐγοώ γνώωσε κοέ O4 Oc» 


EI, AE. 161 


Prog X βέλει, suppl. ἀνελξν ἀέκοντος SLE, vel etiam ποιρησοιί. Alia- 
rum vero rerum, que mihi sunt 'velocem apud mavem nigram, 
harum nihil auferes, invito me: si tamen vis auferre me invito, vel 
certaminis fortunam experiri, age, fac periculum, ut et ἠὲ cognos- 
cant. Sic ibid. v. 525. 


9 9) / I /i 
Εἰ à, οὐγς τοί κεφωλῇ XOT OLYS UG OL 0L, oQgo, T7015 


St vero vis, age, tibi capite annuam, quo confidentior 815. 1. v. 1770. 


, 


Εἰ δ᾽, ἄγε τὲς ἂν ἐγὼν ἐπιόψομαι, οἱ ὃὲ πιϑίσϑων. 
S vero vis, age, hos «go dispiciam, et ipsi obediant. T. v. 108. 
5 δ 9) Lo 3I 9 7 NC A 
E: 0, γε νῦν quos ὁμέοσσον, Ολυρύπιε, κωρτέρον opxoy. 
Si vero vis, age, nunc mihi jura grave jusjurandum. v. 580. et 582. 


VI. Cum tam frequens sit τῇ βέλε; post τὸ εἰ δὲ ellipsis, eaque a 
viris summis agnoscatur, nusquam tamen integra mihi oratio hac- 
tenus occurrit, quamvis vix dubitem, quin in maxima auctorum 
copia nonnunquam inveniatur. At cognatum verbum ἐθέλεις addit 


Homerus Il. 4. v. 487. 


Ei δ᾽ ἐθέλεις πολέμοιο διήμεενοι, ὀφρ᾽ εὖ εἰδῆς, 
“Ὅσσον φερτέρη εἰμί. 


ubi contra τὸ ὥγε deesse videtur, ut sit plena oratio: Sz vero vis 
armis me experiri, age, experire, ut probe scias, quanto te sim pre- 
stantior. Estque hac ἀποσιώπησις irascenti optime congrua. 


VII. At εἰ δὲ βέλει, vel εἰ βέλει δὲ, verbatim, s? vero vis, vim quo- 
que exercet zzi2ezizi» in amplificationibus, redditurque adc, in- 
super, preterea, ut apud Plat. in Phaedro pag. 230. lin. 20. [ T. 
X. p. 286. ed. Bip.] ubi describit locum amcenum, et post multa 
sic pergit: "Hys αὖ πηγὴ χωριεστώτη ὑπὸ τῆς πλωτώνε pei μέλε Ψψυχρξ 
ὥϑοωτος, ὥςτε τῷ ποδὶ τεκρή Com on etc. mox addit: εἰ δ᾽ αὖ βέλει» τὸ 
εὐπνεν τῷ τόπε ὡς ἀγωπητὸν καὶ σφόδρα ἡδύ.  llursus fons gratissimus 
sub platano manat aqua frigidissima, guam pede tentare possis: 
adl«ec aura loci quam amcna, delectabilis e omnino suavis! 


VIII. Potestati ἐπιδοτικῆ vicina sit; ἐπιτατικὴ, qua exseritur, 
quoties sequentia precedentibus sunt meliora, prestantiora, gra- 
viora, aut etiam pejora. Exempla habet Budeus in Comment. 
pag. m. 526.  Singulare est illud Gregorii: Tc μὲν ἕν λόγῳ δεινὸς 
τῇ πράξει, τὰς TUA TUL EG δὲ τῷ λόγῳ νικήσως" εἰ βέλει δὲ, λόγῳ μὲν τὸς $U- 
Dow itas ἐν λόγῳ, πράξε; δὲ τὲς πρακτικωτότες ὑπερβάλλων. Reddit Vige- 
rus: Qui eloquentia prestantes, agendi laude: in agendo excellentes, 
oratzone superavit : vel,si mavis, imo vero, et dicendo eos, qui pre- 
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starent eloquentia, et eos, qui agendo excellerent, agendo vicit. Quseri 
possit, quomodo tria haec vocabula εἰ δὲ βέλει possint notare preterea, 
et 2mo vero? neque enim deposita prorsus vi sua naturali, aliam assu- 
munt, ut fiat unum quid formale. Imo servant integerrime suam sin- 
gula notionem, si admittatur ellipsis, et in usu ἐπιδοτικῷ intelligatur, 

QUCEE δὴ τοὶ ἑξῆς; 1 in sensu vero ἐπιτωτικῷ, ὥκες δὴ TO μείζω τὅτων. Audi, 
sis, nunc reliqua. — Audi, sis, nunc his majora. 


IX. Ut autem revertar ad relata illa εἰ wi, ei δὲ vel εἰ δὲ μὴν ob- 
servanda in his perpetua ellipsis, modo verbi post εἰ δὲ μὴ ex 58- 
periore membro repetendi, modo conjunctionis μεὲν in priori mem- 
bro deficientis, nonnunquam integri enunciati. Et principio qui- 
dem verbum ex superioribus repetendum venit post εἰ δὲ μὴ, quo- 
ties sententiam afirmantem sequitur negativa conditionalis; ut 
apud Demosth. Orat. 1l. in Philipp. initio: Ei μὲν ἤρεσκέ τί po τῶν 
Dao TÉTAY ῥηθέντων, ἡσυχιίοων ἂν ἥγον" εἰ δὲ ps τότ᾽ gy αὑτὸς ἐπειρώμην; & 
γιγνώσκω, λέγειν. δὲ quid eorum, que ab his dicerentur, mihi pla- 
cuisset, quievissem : si vero non, vel sin minus, vel ceteroquin, ?pse 
tunc, quce sentirem, dicere conatus fuissem. ubi post εἰ δὲ μὴ supple 
ex superioribus ἤρεσκε. δὲ wero mom placuisset. Plat. in Phaedr. 
pag. 279. lin. 38. [T. Χ P. 27^. ed. bip. ] Ei μὲν QAAO Ti περὶ τέχ- 
νῆς λόγων λέγεις» ἀκδοιμεεν ἄν" εἰ δὲ DR οἷς νῦν διήλθομεν, πεισόμεθα. δὲ 
aliud quid de hac arte dicas, audiemus: sin minus, us, que paulo 
ante disputavoimus, anherebimus. | Pro, εἰ δὲ μὴ λέγεις A20 7i. 


X. Nonnunquam in d membro τὸ μὲν supprimitur, ut apud 
Hippocr. Aphor. sect. M 9s 15. ᾿Οκόσοι ἐκ πλευρίτιδος ἕ £T OE γίνον- 
ER ἣν ἀνακοϑωρ δῶσιν € £y Tie coL pilo yos ἡμέρησιν» ἀφ᾽ ἧς ὧν 5 ῥῆξις, γένηται" 
4» δὲ μὴ, εἰς φϑίσιν μεϑίστοανται. Quotquot ex pleuritide purulenti fiunt, 
81 intra diem quadr agesimum, €x Quo ruptto facta est, purgentur, 
liberantur : sim minus, in tabem malum comvertitur. Pro ἣν wi 
Yat d Up TIT. 


XI. Sepe posterius tantum membrum formam induit conditio- 
nalem, ita tamen, ut totum illud & ui cum sequenti consequentia 
absit, ut apud Herodot. Erat. cap. 957. Πυθόμενος ὧν ὁ Κροῖσος ταῦ- 
T TÉMETUY προηγόρευε τοῖσι Λαριψακηνοῖσι, pecie Μιλτιάδεω" εἰ δὲ μὴ, 
cQ πίτυος τρόπον ἀπείλες ἐκτρίψειν. His cognitis, Croesus misit, qui 
denunciarent Lampsacenis, ut. Miltiadem. dimitterent ; ceteroquin, 
se in morem pini exstirpaturum eos minabatur. lntegra erit oratio, 

81 ante Ji ài E suppleas: οἱ μὲν τὸν Μιελτιάδη μετιέναι, ἐβέλοντο, κωλῶς ὧν 
ἔσεσϑαι.  Isocr. ad Nicocl. pag. 35. Μάλιστα μὲν εὑρετὴς γίνε τῶν 
βελτίστων" εἰ δὲ μὴ; "ug τὰ παρὰ τοῖς ἄλλοις κώλῶς ἔχοντα. Imprimis 
inventor sis rerum optimarum : sin minus, imitare ea, quee apud a- 
dos recte se habent. 1. e. S? fias inventor, recte habet: sin minus 
etc. Adde Ápocal. Joann. cap. II. comm. 16. Μετωνόησον" $i δὲ ui, 
Ἐρχοροαέ σοι vv. — Resipiscez sin minus, veniam. ad vos. 


XII. Cum autem εἰ δὲ 4; geminatur in oratione, cujus membra 
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duobus plura sunt, durius Latine vertas a/zoquz* ; ut in illo Plato- 
nis lib. V. de Rep. pag. 473. [ T. VII. p. 52. ed. Bip.] Τίνος ὧν 
cux por Ts μεταβαλόντος ἔλθοι εἰς τῶτον τὸν τρότον τῆς πολιτείως σπόλις" 
LL GT, μεὲν ἑνός" εἰ δὲ μὴ, δυοῖν" εἰ δὲ μὴ, ὅτε ὀλιγίστων. | Amant La- 
tini dicere 57 2d fier? nequit. — Quam minima mutatione in hanc 
Jformam redeat respublica; et^ mazime quidem una quadam mutata 
ralione; sin minus, duabus; s? id mom poterit, quam paucissimis. 
In hunc. ferme modum audias Terentianam "Thaidem, Eun. III. 
2. 46. 


Diligenter, Pythias, 

Fac cures, δὲ Chremes huc forte advenerit, 

Ut ores, primum ut maneat: si 1d non commodum esi, 
Ut redeat: si 1d non poterit, ad me adducito. 


Mirum cuipiam videri possit, Graecos εἰ δὲ μὴ constanter adhibe- 
re, etiam post sententias, quibus particula μὴ sive ézeQerixà sive 
ἀπαγορευτίκη praefigitur, ita ut videatur κωτωχρηστικῶς usurpari, ut in 
Epict. Enchir. cap. 20. "0c; ὃν ἐλεύϑερος sivo βέλετωι, μοήτε ϑελέτω Ti 
βεήτε φευγέτω Ti τῶν ἐπ᾿ ἄλλοις" εἰ δὲ pn δελεύειν Gyyxa. Hide sb εἰ 
δὲ μὴ, Verbatim redditur, s vero non, contrarius reddetur sensus, 
videbiturque ejusdem negati contraria deductio, hoc modo: S? quis 
Το έν vult liber esse, neque cupiat, neque aversetur quicquam eorum, 
que 1n aliorum potestate sunt : si vero non, nempe cupiat aut aver- 
setur eadem, servire eum necesse est. ^ Censet Devarius, in talibus 
εἰ δὲ uh pro εἰ δὲ vel εἰ γὰρ usurpari, cum repetitione verbi przce- 
dentis: et tunc εἰ δὲ &; non ad verba, sed ad sensum referri. Sed, 
preterquam quod εἰ δὲ sine adjecta particula, ita per se, non expres- 
50 ex precedentibus verbo, stare non potest, z2, εἰ δὲ μοὴν quando 
ad sensum refertur, pro εἰ γὰρ usurpari non potest; contrarius enim 
atque adeo absurdus inde exiret sensus. $i quid ego video, εἰ δὲ 
μὴ, totum hoc, et non positum pro εἰ γὰρ, ad sensum est referen- 
dum, ita ut non praecedens dumtaxat enunciatum, sed totum illud 
negatum aut prohibitum repetendum veniat. lta in verbis Epic- 
teti, non ϑελέτω dumtaxat, et φευγέτω intelligenda sunt et repetenda 
post εἰ δὲ (ὃς Sed. μήτε ϑελέτω, et μήτε φευγέτω. 6. d. Nisi non velit, 
an150 nom avoersetur, i. e. Si conira welit et aversetur; servire eum 
necesse est. Sive, prohibendi potestate abeunte in negandi potes- ᾿ 
tatem, dixeris, εἰ δὲ μὴ, ἐτε ϑέλει τί, ὅτε φεύγει τι τῶν ἐπ᾿ ἄλλοις, δελεύειν 
ἀνάγκη. Geminus ferme locus est cap. 39. Μὴ φέρε ἕν πρὸς τὸν 
μάντιν dps ἢ ἐκκλισιν" εἰ δὲ μ᾿. τρέμων αὐτῷ πρόςει-. ubi post εἰ δὲ μὴ ite- 
rum repetas ex praemissis, non φέρε dumtaxat, sed totum illud μὴ 
φέρε. — Ne afferas igitur ad vatem desiderium aut arversattonem ;. mist 
vero non afferas, tremens ad. eum accedes. | 


XII. Additur et Particula γε, ut fiat εἰ δὲ μήγε» quce tamen non 
iam εἰ δὲ μὴ afficere, quam consequentem sententiam restrimgere 
videtur. Qualeestillud Apostoli in posteriori ad Corinth. cap. XL. 
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comm. 16. Μή τίς με δόξη ἄφρονα εἶναι. εἰ δὲ μήγε» soi» ὡς ὥφρονω δέξασθέ 
με. Principio generaliter dicit: JVe guis putet me esse. dementem. 
Tum hoc generalius:westringit ad magis speciale τὸ ye, quasi dicat, 
Si'vero non nemo ialem me esse censeat, sallem wt talem me reci- 
pite. Sic Servator in Evang. Matth. cap. IX. comm. 17. primum ge- 
neraliter negat, malum inveniri, qui vinum novum in uteres veteres 
2njiciat. Οὐδὲ Bo A AE, inquit, οἶνον νέον εἰς ἀσκὸς πωλωιἕς. Sed illud 
generalius restringit τὸ «s, ubi subdit: εἰ δὲ μήγε, ῥήγνυνται οἱ ἀσκοί. 
i. e. Si tamen aliguis ànveniatur, qui hoc faciat, hinc saltem. seque- 
tur, ruptum 2r uteres. 


Eb oKoAS 


l. Ei καὶ aggregatur ex εἰ conditionali, et za ἐπιδοτικῶς illud po- 
nit casum, quem largitur et concedit, hoc argumento inhzret, fir- 
miterque aflirmatam sententiam tenet; et, quia καὶ ἐπίδοσιν infert, 
rarius primum locum occupat. Ceterum totum hoc si xai, verba- 
tim δὲ etam, i. e. etiamsi, et si, [G. wenn gleich] notat ἐν ταῖς 
ἐπιτροπαῖς, ut in epist. Pauli ad Hebr. cap. VI. comm. 9. Πεπείσμεϑω 
δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοὶ, τὰ κρείττονα. καὶ ἐχόμενοο σωτηρίως, εἰ καὶ ἕτω 
λαλξμεν. — Meliora tamen, et que saluti congrua. sunt, de vobis, di- 
lecti, sentimus, licet sic loquamur. Ne tamen τὸ εἰ zz; hoc modo 
fiat formale, videamus, an non utraque particula proprio hic officio 
fungatur. Ὃ εἰ concedit, Apostolum severa denunciatione Hebre- 
os In przcedentibus commatibus terruisse, asseverante interim καὶ, 
ipsum de Hebraeis meliora sentire. Nec quicquam «obstat, quin 
reddamus: Meliora de vobis sentimus etiam. tum, quando sic loqui- 
mur. XKxemplorum plena sunt omnia. 


II. Nec du: hz voces ita connectuntur, ut non alia nonnun- 
quam interserere liceat, puta 7), δὲ, γὼρ, aut similia, non inelegan- 
ter. Exemplum habet Demosth. de Class. pag. 75. lin. 26.. E? τι 
"Ai πωρελίπομεν νῦν, πάντα γὼρ ἀκριβῶς εὑρξιν & ῥεάδιον, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
ἑωυτῷ εὑρήσει. Eis? nunc aliquid omisimus, [G. Wenn wir auch 
gleich. izt etwas ausgelassen haben]. (non. enim facile est omnia in- 
venire ordine) id ipsa sibi res inveniet. ntertexit γὰρ Lycurgus 
adv. Leocr. cap. 99. Ei γὰρ καὶ μυϑωδέστερόν ἐστιν» ἀλλ᾽ ὡρμόσει- 
Eitst enim fabulosius est, veniet tamen usui.  Voculam δὲ interponit 
Paulus 2. Cor. cap. IV. 3. Ei δὲ καὶ ἔστι κεκουλυμοιοένον τὸ εὐαγγέλιον 
ἡμεῶν, ἐν τοῖς ὠπολλυμοξνοις ἐστὶ κεκαλυμμένον. Ubi tamen potius reddas 


quod si. 


III. Rarius dixi, τὸ καὶ ob notionem ἐπιδοτικὴν primum locum 
occupare; ne dicam, nunquam, facit Homeri locus Il. Ν. v. 316. 
quem citat H. Stephanus. Hic καὶ εἰ invenitur plane ut apud La- 
tinos, Etsi, Etiamsi, ubi tamen non indignantibus Musis potuisset 
dicere εἰ καί. Verba sunt: 
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/ s- y " / ^ 
Of μιν ἄδην ἐλόωσε κοιὶ ἐσσύμενον πολέμοιο 
ej ὃ χες / / ] ? 
Excvogo, ΤΙριοωρμοίθην, καὶ $t μώλω καρτερὸς ἐστίν; 
Aim) οἱ ἐσσξιται qu ot περ μεριωῶτι pu y 6 GL 


Etiamsi fortissimus est. Sic invenitur, interjecta vocula ze, et 
adjecta particula περ, in pr. ad Corinth. ep. cap. VIII. comm. 5. 
Καὶ γὰρ εἴπέρ εἰσι λεγόμενοι θεοί. Etsi enim sunt, qui Dii dicuntur. 


IV. Inhis omnibus utcunque utraque Particula, si naturalem 
notionem spectas, officio suo fungi potest, tamen, quod ad usum 
attinet, secure reddas per Latinorum e£s2, quamvis. Verum, quo- 
ties τὸ καὶ non ad totam propositionem concessam, sed ad nomen 
aliquod in eadem sententia refertur, suam vim ἐπιδοτικὴν necessario 
exserit, et frustra vertas //ce£. vel quam'vis; sed potius praecedente 
fere τί, quid si? [G. wie wenn auch.] Atque hic usus facile ἃ 
superiori dignosci potest, quod τὸ εἰ, utpote rez notans incertam, 
cum optativo, rariusque cum conjunctivo construitur. utin illo 
Xenophontis Cyrop. III. 2. 18. Καὶ ὃς, τί Sy, ἔφη, εἰ καὶ ADAC ὑμεῖν 
ἀγαθὰ προςγένοιτο διὰ τὴν εἰρήνην; ὉΔῚ εἰ €t καὶ separatim necessario 
spectanda sunt, et, praecedente τή reddenda, quid si etiam alia, ex 
pace bona consequeremini? Ei conditionem infert, et καὶ ἐπέδοσιν, 
non sine ellipsi, quze hoc modo suppleatur: Tí £v», εἰ πρὸς τοῖς νῦν δὴ 
λεγομίένοις καὶ ἄλλω ἀγαϑὰ προς γένοιτο; Quid s? preter haec, que modo 
diximus, insuper alia. bona consequamini? Adde Euripid. Phoeniss. 
v. 1356. ubi, quarente Creonte, et exclamante, ὦ τώλως ἐγών sub- 
dit nuncius: 


3 4 3 
Εἰ καὶ τὰ πρὸς τὅτοισιν εἰδείης vao; 


Quid si etiam scires, que his malis accedunt? Sic et Heliodor. 
JEthiop. lib. 1. cap. 20. Ὑρῖν μὲν ἔχω τὴν χώριν, ἔφη. εἰκότα δ᾽ ὧν 
ποιοῖμοεν, εἰ καὶ τὴν γνώμην OTTUG ἔχει πρὸς τᾶτο τῆς κόρης μιάϑοιμίεν. Vobis 
quidem, inquit, gratias habeo; interim recte fecerimus, si etiam. 
, Virginis que sit hac super re sententia, cognoverimus. 


V. Separatim quoque necessario habenda utraque particula, 
quoties τὸ εἰ interrogat, et τὸ καὶ refertur ad nomen, vel pronomen 
additum, ut apud Xenoph. Cyrop. Instit. lib. II. 4. 31. Ἢν δ᾽ ἐρωτᾷ, 
εἰ καὶ αὐτὸς ἔρχομαι. δὲ roget, an ipse quoque veniam. 


ἘΠῚ ME 


I. E; μὰ conditionem praefert negativam, quoties εἰ adjecto verbo 
tribuitur, redditurque sz non, nisi. Et εἰ μὴ proponit aliquid, quod 
nisi obstet, conclusio rata foret, ut apud Plat. in Phaedro pag. 251. 
lin. 7. [' T. X. p. 330. ed. Bip.] Ei μὴ 2:0íe τὴν τῆς σφόδρα μεανίας 
δόξαν, ϑύοι ὧν, ὡς ἀγάλματι καὶ ϑεῶ, τοῖς παιδικοῖς. | INisi làmeret nimi. | 
?nsanic opinionem, oblatis sacris amasium veneraretur, sicut magt- 


166 . EI MH. 


nem Dei. Hic εἰ pa infert propositionem, quz obstat, quo minus 
amasium divino honore colat. Notanda hic non inelegans ellipsis, 
qua post εἰ μὴ διὰ sequentia omittuntur. Exempla habent Plato 
in Gorg. pag. 516. init. [ T. IV. p. 150. ed. Bip. ] Μιλτιάδην δὲ 
τὸν ἕν Μαραθῶνι εἰς τὸ Bigu d pov uoa A ety ἐψηφίσαντο, καὶ εἰ μὴ Qi. τὸν Πρύ- 
vay, ἐνέπεσεν ἄν. — IMiltiadem illum, qui in campo Marathonio victor 
fuit, Zn óarathrum conjiciendum decreverunt, et nisi per Prytanim, 

i. e. nis? Prytanis obstitisset,) injectus fiisset. Philo. Jud. legat. 
id Cai. pag. 7/4. lin. 32. Tei, &y, ἅπαξ ὠνήρπώστο ὧν, ἐπ᾽ evt Ti- 
Bsgíe φονῶντος, εἰ μὴ δ ἐμέ. Nisi ego impedroissem, ter, non semel 
interemtus fuisset, prono in ipsius necem T: iberio. , Thucyd. lib. Br 

cap. 18. "EOóxgy oi Πελοποννήσιοι, ἐπελθόντες ὧν διὰ τάχες, πάντω ἔτι ἔξω 
κωτωλαβέίν, εἰ put διὰ τὴν ἐκείν μέλλησιν. — Videbantur Peloponnesi, s: 
celeriter invasissent, omnia, que exira urbem erant, occupare potiu- 
isse, nisi per illius cunctationem, supple, prohibiti fuissent. 


II. At minime tuta et constans illa, quam dixi, conversio est, 
ubi ἂν abest, neque intelligendum relinquitur, ut in poster. ad Cor. 
cap: ult. comm. 5. Οὐκ rwy deieeTe ἑωυτὰς, OTi "Ige£s Χριστὸς ἐν ὑμοῖν 
ἔστιν; si μή τι ἀδόκιμεοί ἔστε. übi minime procedit hec inversio: ΝῸΝ 
agnoscitis Christum in vobis esse? quia estis reprobi. Sed εἰ μὴ hic 
exceptionis aliquam significationem prz se ferre videtur (de quo 
usu mox) potius quam conditionis; reddendumque s? modo non, 
nisi forte, dummodo non aliquo modo sitis reprobi. Duriuscula ora- 
tio, quare hanc mitigat in sequentibus: Ἐλπίζω δὲ, ὅτε γνώσεσθε, vv; 
dpééig ἔκ ἐσμὲν ἀδόκιμοο. Αὖ si Apostoli sermo fuisset ad improbos. 
secundum formam superiorem ita fuisset institutus: Ei pm ἀδόκιμοι 
ἦτε, ἐπεγνοίητε ἂν ἑωυτὰς, ovi Ἰησξς Χριστός ἔστιν ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀδόκεμοί ἔστε. 


III. Admissa, quàm dixi, conversione, tantum abest, ut εἰ «5 ne- 
get, ut potius affirmet; nam in Platonis loco per εἰ i δεδίε,, intelli- 
simus amatorem timuisse, et apud Joannem, Christum venisse: 
imo nonnunquam affirmationem vehementius urget. ut in Joann. 
epist. priori cap. II. 22. τίς ἐστιν ὁ ψεύστης; Ei I ὁ ὠρνέμενος, 07. Ιησᾶς 
Ex ἔστιν ὁ Χριστός. Quis est mendaz ille? nisi qut negat, Iesum es- 
se Christum illum. i.e. Si quis alius, is mendax est. tlle. | Simi- 
lem loquendi formam deprehendas apud Ter. in Andria I. 5. 2. 
Quid est si hec non contumelia est? Τὰ quibus loquendi formis 
τὸ εἰ μὴ ita posterius urget, ut prioris minor habeatur ratio. 


IV. Quin etiam frequenter adstringit, ita ut alterum prorsus 
excludatur, quo fit, ut εἰ μὴ sensim assumat usum exceptivum, ut, 
Οὐδεὶς Θεὸς ἕτερος si μὴ εἷς. 1 Cor. VIII. 4. — Nullus est Deus, nisi 
unus. ubi εἰ μὴ excipit unum, ut reliquos excludat. Sic 1 Cor. X. 
13. Πειρασμὸς ὑμᾶς Ex εἴληφεν, εἰ μὴ ἀνθρώπινος. T'entatio vos non 
cepil, nisi humana 1. e. preter humanam. In quibus omnibus no- 
tandum, τὸ εἰ μὴ naturaliter sequi illud, unde quid excipit. Est 
tamen, ubi i inverso ordine preecedit, ut in Evang. Marci cap. VIII. 
14. Καὶ si μὴ ἕνα ἄρτον, ὅκ εἶχον με ἑαυτῶν ἐν τῶ moie, — Et non yist 


ν μα 
i 
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unum panem secum habebant in navigio. Similiter «52 praemittit 
quoque Cicero de Amicit. cap. 5. Sed hoc primum sentio, nisi in 
bonis, amicitiam esse non posse. 

In talibus igitur exemplis saepe reddi potest per ἀλλά. Ut in 
Evang. Matth. XVII. 8. de Moyse et Elia in monte apparentibus: 
Ἔπαρωντες δὲ τὲς ὀφθαλμὸς αὑτῶν, ἐδένα εἶδον, EI MH τὸν Ἰησδν μόνον. 
Sublatisque oculis neminem videbant preter solum Iesum. Hic 
Marcus cap. IX. 8. rem eandem tantum non iisdem verbis narrans 
pro εἰ μὴ dixit ἀλλά. ita enim ille: Καὶ zz περιβλεψάροενοι, ἐκέτι 
ὠδένω εἶδον. ἌΛΛΑ τὸν Ἰησῶν μόνον pO. ἑαυτῶν.  Servarl etiam τῷ ZA- 
A2 potest significatio, quando cum verbo, et quidem cum impera- 
tivo construitur, sive in sensu exceptivo, sive secus. 7816 sit illud 
Apostoli ad Gal. cap. I. 7. Non est aliud, inquit, evangelium, εἰ 
μή τινές εἰσιν οἱ τωρόσσοντες ὑμᾶς, καὶ ϑέλοντες μεταστρέψωι τὸ εὐαγγέλιον 
. *É Χριστῇ. Sed sunt, sive exceptive, Tantummodo suni, qui vos 
—conturbant, et imvertere volunt eoangelium Christi. Ymperativi ex. 
emplum habet Aristoph. Equit. v. 11083. Μηδὲν ἄλλ᾽, εἰ μὴ ἤσθιε, 
Nihil aliud age, sed ede tantum. sive, Nihil aliud quam ede. Item 
Apostolus in pr. ad Corinth. VII. 17. τί γὰρ οἶδας, γύναι, εἰ τὸν 
ἄνδρα σώσεις; ἢ ví οἴδως, ὥνερ, εἰ τὴν γυναῖκω σώσεις; εἰ μεὴ, ἑκοόέστῳ ὡς ἐμιῖ- 
gie 6 Θεὸς, ἐκώστον ὡς κέκληκεν ὃ Κύριος, ὥτω περιποτείτοω- Quz enam 
8018. Uxor, tium irum seroatura sis? Aut, qui scis, vir, num uxorem 
servaturus sis? sed, ut cuique sortem suam distribuit Deus, et ut 
quemque vocavit Dominus, sic ambulato. 


V. Ei μὴ etiam pro ὅτι μὴ, id est, guod non, adhiberi, docet De- 
varius, eadem ratione, qua εἰ pro ὅτι, adfertque verba Zschinis: 
Ei μὴ δέδωκε δίκην, Ex ἀγαπα- Adfert etiam H. Stephanus, sed lo- 
cum, quem non satis designant, inspicere non licuit, quare de eo 
sententiam non dixerim: mutata locutionis ratione, similem habe- 
mus sententiam apud eundem contra Ctesiph. pag. 306. lin. 44. 
Οὐκ ἀπέχρη σοι δίκην μὴ δεδωκέναι. — Impunitate non eras contentus. 
Adde Plut. in Poplicola non longe ab initio: ᾿Α γανωκτῶν ἕν, ὁ Οὐα- 
λέριος, εἰ μὴ πιστεύεται πάντα πράττειν ἔγοκο τῆς πατρίδος. Indignatus 
2pitur Valerius, quod sibi fides non habebatur, omnia se pro patria 
experturum. Ceterum qua ratione εἰ pro oz; ponatur, supra dis- 
cussi sect. 1. $. 17. et 18. 


VI. Denique fit, ut εἰ et μὴ ad diversa referantur, εἰ ad verbum, 
μὴ ad aliud in sententia vocabulum; quo casu frustra reddas 7752. 
neque conditio est negativa, sed potius affirmativa. "Thucydidis 
verba, quz pro hoc usu affert H. Stephanus, inveniuntur lib. 1. 
cap. 32. in fine: Καὶ ξυγγνώμη, εἰ μὴ μετὰ κακίας», δόξης δὲ μᾶλλον 
ἀμιρτίρ, τῇ πρότερον ἀπραγμοσύνη ἐναντία τολμῶμεν. Hic εἰ referendum 
ad τολμῶμεν, et μὴ ad uero κακίας. Sensus est perspicuus, si ita Or- 
dinatur oratio: Ei τολμῶμεν ἐναντίω, μὴ μετὰ κακίας, δόξης δὲ etC. quare 
post εἰ malim ponere comma, εἰ μὴ μετὰ κωκίας. Ft venia danda, 
si, non malo animo, sed opinionis potius errore, cum, antea quieveri- 
mus, nunc contraria audeamus. 

A AÀ 
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VII. Jungitur et his particulis τὸ ἄρα στοχωστικὸν, sed de quo jam 
supra monui in particula Zee sect, 3. 6$. 3. "Tantum, ut constet vis 
στοχωστικὴ, addo, ecdem in casu adhiberi εἰ gà ἄρα apud Dion. Hal., 
in quo εἰ μή πε apud Aristot. Ita enim apud illum lib. VII. p. 457. 
Ἔνϑαϑδε κριθεὶς, διδότω αὐτῷ δίκας, ὥςπερ ἐστὶ Vopupeoy, εἰ μοὴ ὥρα, ὦ Δέκιε, 
ὁ μὲν δῆμος ἴσος ἔσται δικαστής. Hic judicatus paenas et dato, ut est le- 
gitimum, nisi forte, o Deci, plebs equa judex erit. Et apud hunc 
lib. de Rep. I. cap. 8. init. legas: Τό τε γὰρ ἄῤῥεν φύσει τῇ ϑήλεος ἡγε- 
μἐονικώτερον, εἰ μή πε συνέστηκε πωρὼ φύσιν.  INam. et. mas ad. principa- 
tum natura. aptior quam foemina, nisi forte ita. sit comparatus, ut 
naturce legibus adversetur. 


VIII. Quando subjungitur infinitum τὸ vel zi, sequente ἀλλὼ, 
fit εἰ μή τι, ἀλλὰ, redditurque oratio elliptica. Estque hzc lo- 
quendi forma non absimilis superiori, quam notavi $. 3. quando 
nempe, misso priori, vel leviori ejus ratione habita, posterius ma- 
gis urgemus, Ut Glauco apud Plat. lib. VI. de Rep. pag. 509. 
[T. VII. p. 121 ed. Bip.] petens a Socrate, ut pergat de sole 
disserere, et, si quid hactenus prstermiserit in ea similitudine, 
exponere, Μηδαμῶς γε, lnqUit, παύσῃ, εἰ μή τε ἀλλὰ τὴν περὶ τὸν ἥλιον 
ὁμκοιότητα «ὖ διεξιὼν, el zu ἀπολείπης. Nequaquam desiste, repetito 
argumento, si quid omiseris, δὲ minus aliud quid, a£ saltem illam de 
ole similitudinem enarrare. 


EITDELD 


I. Subjunguntur τῷ εἰ alize Particula infinite potestatis, ze, πη: 
πὲ, ποτὲ, τὶς, τὶ, πως, eX quibus z«e conditioni addit infinitam ratio- 
nem, z4 et zs locum, ποτὲ tempus, zi; personam, τὶ rem, et zws 
modum. Primum illud εἴπερ, diligentiorum requirit attentionem, 
cetera minoris sunt momenti. Conditionem limitare Particulam 
περ, et totum hoc εἴπερ significare s? modo, infinita exempla mo- 
nent. ta Xenoph. Cyrop. lib. II. 3. 23. Γιγνώσκω 36 τοιέτες 
ἀνθρώπες, οἷον καὶ νῦν οδὲ λέγει, εἴπερ δέ, ἐνεργὸν καὶ πειϑόμενον ἔχειν τὸ 
στράτευμα, ἐξαερετέες εἶναι ἐκ τῆς CT TIG. Censeo, tales homines, 
qualem et hunc nunc nobis narrat, si modo oportet strenuum et 
dicto audientem habere exercitum, ab exercitu esse removendos. 
Plat. lib. V. de Rep. pag. 457. [ T. VII. p. 20. ed. Bip.] Oz 
oti, ἦν δ᾽ ἐγὼ, zieí γε τῇ ὠφελίμες ἀμφισβητέσθαι ὧν, ὡς ὃ μέγιστον 
ἀγωϑὸν, κοινὼς μὲν τὰς γυναῖκας εἶναι, κοινὸς δὲ τὲς παῖδας, εἴπερ οἷον τε- 
ANon arbitror, inquam, de utilitate dubitandum esse, maximum sci- 
Hcet esse bonum, communes esse uxores, communes etiam filios, δὲ 
modo fieri potest. 


IIl. Quemadmodum τὸ περ περιγρωφικὸν afficit τὸ εἰ conditionale 
ita, ut exprimat conditionem, sine qua non; ita quoque afficit τὸ εἰ 


οἰτιολογικὸν, ut indicet causam, sime qua non. lta Plato, probans 
[2] -— 


“ὦ 
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in Phedro pag. 245. [T. X. p. 318. ed. Bip. ] principii nullan: 
esse originem, sic argumentatur: Ἔξ ἀρχῆς γὰρ ἀνεΐγκη σἂν τὸ yvy 
νόροενον γίγνεσιλαιε; TAY X μηδ᾽ ἐξ ὁ ἑνός" εἰ γὰρ ἐκ TE ἀρχὴ γίγνοιτο, Ex ὧν 
ἐξ ἀρχῆς γίγνοιτο" ἐπειδὴ δὲ ἀγένητόν ἐστι, καὶ  ἀδιοφϑορον οὐτὴν ἀνάγκη 
εἶναι" ἀρχῆς γὰρ δὴ ὠπολομξ νης, τε αὐτή ποτε ἔκ TE, ὅτε ὥλλο ἐξ ἐκείνης 
γενήσεται, εἴσσερ ἐξ ἀρχῆς δέ; τὰ πάντα MES Ex principio enim 
necesse est, omnia, que oriuntur, oriri; ipsum autem principium ex 
nulla re: nam si principium ex aliqua re oriretur, res ea non ex 
eo principio oriretur. — Quoniam "vero non est genitum, etiam in- 
éerire non posse, necesse esi: si enim extingueretur, neque ipsum 
ex alio, neque aliud ex ipso gigneretur, quandoquidem ex principio 
creari omnia necesse est. ubl τὸ πάντα γίγνεσιγαι ἐξ ὠρχιῆς constituit 
causam, sine qua non 42:92«eo» est principium. — Utuntur τῷ εἴπερ 
Greci, quoties rem non simpliciter tantum probatam volunt, sed 
quando palmarium aliquod infertur argumentum. ta probat A- 
postolus scribens Thessalonicensibus in posteriori cap. 1. 6. dig- 
nos illos haberi regno Dei, pro quo afflictiones patiebantur, εἴπερ 
δέκαιον παρὰ Θεῶ ἀνταποδδναι τοῖς ϑλίβεσιν ὑμεῖς Sd, καὶ ὑμεῖν τοῖς 
ϑλιβομένοις ἄνεσιν με ὑμῶν. Quoniam justum est apud. Deum eis, 
qui vos affligunt, vicissim afflictiones immiltere, vos autem, qui affti- 
gimini, relaxare. Hoc Dei consilium sive institutum tanquam 
primarium adhibet argumentum, quare regno Dei digni sint ju- 
dicandi.  Aristotel. Eth. lib. X. cap. 7. in fin. Τὸ γὰρ oixé&or ἑκόίστῳ 
τῇ φύδει, κράτιστον καὶ ἥδιστόν c9. ἑ ἑκάστω" καὶ τῷ 9 ἀνθρώπω δὴ ὁ κατὰ τὸν 
yZy βίος, εἴπερ μάλιστα TÉTO ἄνηρωπος. Id enim, quod nature cujus- 
que proprium est, optimum est cuique et suavissimum: atque adeo 
homini ea vita jucundissima est, qui menti ipsius est congrua, 
quandoquidem hec pars mazime homo est. 

IIT. Potest nonnunquam suboriri dubitatio, utrum s/zse sit con- 
ditionale, an αἰτιολογικὸν, ut in illo Platonis in. Phzedr. pag. 25T. 
lin. 19.4 D. X. P. 344. ed. Bip.] Zwbxeuai ce, ὦ Σώκρωτες, εἴπερ 
ὄμεεινον ταῦϑ᾽ ἡμοῖν εἶναι, ταῦτα γίγνεσθαι. ubi dubium esse possit, 
utrum reddas, sz modo prestat, an vero, quandoquidem prestat, ea 
nobis evenire. At conditionaliter reddit Beza, Rom. VIII. 17. 
Εἴπερ συμπάσχιομοεν, ἵνα καὶ συνδοξωσϑῶμκεν. δὲ modo cum eo patimur, 
ut cum eo etiam glorificemur. Malim ego αἰτιολογικῶς, quandoqui- 
dem, quia sermo est de iis, cum quorum spiritu Dei spiritus una 
testatur, ipsos esse filios Dei: nam, quia cum Christo patiuntur, 
ut cum ipso glorificentur, hinc sequitur, eos esse filios Dei. Cui 
argumento simile est illud, quod modo tetigimus ex epist. II. ad 
Thessal. [ubi reddas Germanice JDieweil es recht ist bei Gott. 
Galli: Vá que c'est une chose juste envers Dieu.) 


IV. In sensu conditionali quoties jungitur infinite vocule ποτὲ, 
τὶς, ἄλλος, Aut simili, vim infert intendendi, et hoc modo τὸ περ po- 
testatem limitandi i imprimis exercet, ut εἴπερ ποτὲ, νῦν pourra. Sz 
unquam alias, at nunc maxime. Εἴπερ Tig ἄλλος, καὶ pua Si quis- 
quam. alius, et hic. Ita Demosth. Olynth. 1. pag. 2. lin. 5. ui 
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δεῖν ἐθελῆσαι», xui πωροξυνθῆναι, uei τῷ πολέμῳ προξέχειν, εἴστερ ποτὲ "αὶ 
νῦν χρήμωτω εἰςφέροντως προθύμως. Necesse esse aio, ut velitis, et exci- 
temini, belloque tncumbatis, si unquam alias, e£ nunc pecunias promte 
conferentes. Et Xenoph. Cyrop. III. 3. 42. Συμφέρε; δ᾽ ὑμῖν, εἴπερ 
τῷ καὶ ἄλλῳ, τὸ νικῶν. — Vobis expedit, si cuiquam etiam alii, ut supe- 
riores sitis. Docet Vigerus de Idiotism. L. G. cap. 8. sect. 6. 
Reg. 12. particulas illas sequi xz; in opposito membro: quam tamen 
obsérvationem non esse perpetuam, evincit locus Xenophontis, ut 
et Thucydidis lib. IV. Cap.55. Ἐςτε τὼ πολεμοικῶ, εἴχσερ ποτὲ, μόλιστα 
δὴ ὀκνηρότεροι ἐγένοντο. — .Et ad res bellicas, si unquam alias, tunc maxi- 
e erant seentores. ubi καὶ abest. 


V. Inter εἴπερ et voculam infinitam interserit τὸ δὴ Aristopha- 
nes, minime otiosum, sed £«Qzc, ut plurimum, βεβαιωτικὴν afferens: 
utin Acharn. v. 404. Εὐριπίδη: Εὐριπίδιον, Ὑπάκϑσον, εἴπερ δή ποτ 
ἀνθρώπων τιν. — Euripides, Euripidule, audi me, s unquam sane 
hominum quemquam. 


VI. In hoc usu facile quis deprehendat ellipsin. Post εἴπερ ποτὲ 
supprimitur ceezs/xere, Vel χρήμιωτω εἰςηνέγκωτε. 510 apud Xenoph. 
plena sit oratio, εἴπερ τῷ ἄλλῳ συρεφέρει, et in verbis Thucydidis legas 
integre, εἴπερ ποτὲ ὀκνηροὶ ἐγένοντο. 


VII. Est et diversus ab hoc usus ellipticus, quando post εἴπες 
ex precedentibus aliquid repetendum relinquitur, non addita vocula 
infinita. Exemplum habet Devarius ex Aristoph: y 


“Ἔπειτ᾽ ἀπὸ Taj τὲς ϑεὲς ὑπερφρονεῖς. 
3 5 E ^ 7 
᾿Αλλ᾽ Bx ἀπὸ τῆς γῆς; εἴπερ.---- 


Übi Kusterus: Locum hunc per ellapsin sententie 2ta intelligendum 
puto, ac si Strepsiades diceret: ᾿Αλλ᾽  &x ἀπὸ τῆς γὴς ( SC» ὑπερφρονεῖς 
τὲς θεὰς), εἴπερ ὑπερφρονεῖν δεῖ τὰς 9:5;; Magis tamen apposite Deva- 
rius supplet βέλει cum repetitione verbi ὑπερφρονεῖν. 


VIII. Denique tertius est ellipseos usus, cum post εἴπερ totum con- 
sequens omittitur, ut apud Hom. Il. A. v. 581. 


/ 5 
Εἴπερ γοίρ κ᾽ ἐθέλῃσιν ᾽᾿Ολύμπιος ἀστεροπητὴς 
Ἔξ ἑδέων στυφελίξαι" ὁ γὰρ πολὺ φέρτατός ἔστιν. 


Ubi Eustathius post στυφελέξαι intelligit, ἀνύσει, ὃ θέλει, vel etiam, 
᾿ πάντως ἂν στυφελίζη. — Non ignoro, posse post ἀστεροπητὴς interpungi, 
et στυφελέξωι haberi optativi modi, suppresso ἄν. Sz velit, deturbare 
10s vel te potest. Sed reverentia debita matri non admittere vide- 
tur hanc dicti asperitatem ; quare ellipsis videtur potior, qua signi- 
ficari vult, quod eloqui veretur. Sensus tamen est: Nam si Ju- 
qiter fulgurator velit ex sedibus deturbare, effectum dabit, quod vult, 
vel re zpsa deturbavit: est enim hic longe potentissimus. 
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IX. Ex vi adversativa adjectee Particula z«e nascitur τὸ εἴπερ 
significatio quamvis, licet. lta apud Hom. Il. 4. v. 577. 


Εἴπερ γὰρ φϑϑώροενός pa» ἢ Erde, ie βάλῃσιν, 
"AAA τε καὶ περὶ δερὶ πεπαρμένη 83x ἀπολήγει 
᾿Αλκῆς. 


Nam quamvis eam preaveniens vulneraverit, tamen hasta. transfica 
a0n deponit vim. 


X. Caeterum Vigero non assentior, qui τὸ εἴπερ sumi putat pro 
815 apud Aristid. Panathen. pag. 171. tom. I. Qua de re consule, 
sis, quae dixi ad eundem cap. VIII. sect. 6. Reg. 13. 


XI. Jungitur et τῷ εἴπερ Particula ἄρα, non ἐκ παρωλλήλε τῷ mp, 
ut putat Devarius, sed opponit praemissis consequens, conditionah- 
ter affirmans, si negativum praecesserit, totumque hoc εἴπερ ὥρα 
conditionem ponit, sed minime concedit. Ita apud Synesium, 
quem locum ex Budao afferunt Devarius et Vigerus: Τϑτο d En 
ἔστι Φιλίων ἀπειπεῖν, ἀλλ᾽ ἔχϑραν ἀνειπεῖν" ἤρκει γὰρ, εἴπερ ὥρω, τὸ μὴ συν- 
“λγεῖσιθαι" τὸ δὲ καὶ Toga eic ah, πόῤῥω δεινόν. ubi 70, ἐκ ἔστι φιλίαν ἄπεί- 
σεν. positum videri possit pro, ὃ μόνον ἐστὶ φιλίαν ἀπειπεῖν. Similiter 
apud Aristot. 10. de Coelo, notante Vigero: Τὰ πάντα, Xo τὸ πῶν, 
Xo τὸ τέλειον, ὦ κατὰ τὴν ἰϑέοων διωφέρεσιν" ἀλλ᾽, εἴπερ ὥρα, £y τὴ ὕλη ubi 
post εἶπερ supplendum tantum QeQéggei. — Negaverat Philosophus, 
omnia et unvoersum. et. perfectum. forma. differre. Cui opponitur 
conditionaliter: sz tamen differunt, differunt tantum materia. 


XII. Eandem exercet τὸ Ze« potestatem post interrogativum; 
quatenus interrogatio negationem includit. Ita (Enomaus apud 
Eusebium | Preepar. 6. notante eodem: Ὁ δὲ Ζεὺς ὅτος, ἡ τῆς ὑμετέρας 
ἀνώγκης ἀνάγκη, τί ὑμοῶς TUTO, ἀλλ᾽ ἔκ, εἶπερ ἄρα, ἑαυτὸν. στι τοσούτην κα- 
τέδειξεν εὖ eiyott àv ἀνάγκην; ubi post εἴπερ ἄρα supple qinvcSa χρή TUA. 
et, o Ζεὺς τί jj τίννυται, perinde est aC, τὸν Δία & δεῖ ὑμᾶς τὠννυσθαι- 
Sed. Jupiter hic, illa westree necessitatis necessitas, quid 2n 'v0s amt- 
madvertit,ac, si (sc. vel maxime vult,) nom potius ?n se 2psww, 
qui tantam esse necessitatem ostender it? 


XIII Eandem potestatem exercet, quamvis ob solam loquendi 
formam paulum diversa videatur, ante negationem, quz ponitur 
quidem, sed non conceditur. Ut in ep. priori ad Corinth. cap. 
XV. Apostolus variis argumentis probans mortuorum resurrectio- 
nens ait comm. 15. Εὑρισκόμεϑο, δὲ xe | ψευδομοάρτυρες T£ Θεξ, ov: ὁ quete - 
τυρήσαμεν xoc τῷ Θεξ, ὅτι ἤγειρε τὸν Χριστὸν, ὃν £x. ἤγειρεν, εἴπερ deo νς- 
xgoi ἔπ ἐγείρονται. — Reddit Beza: Invenimur autem falsi testes Dei: 
quoniam de Deo testificati sumus, eum suscitasse Christum ; quem 
"100. suscitavit, si oüdelicel mortui non suscitantur. ubi εἴπερ ὥρα oppo- 
nit τοῖς νεκροῖς ἐγειρομεένοις, τὸς νεκρὸς ὅπ ἐγειρομοένες, non affirmans, mor- 
tuos suscitari, multo minus negans, non suscitari, sed ponens con. 
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ditionaliter sententiam eorum, qui negant resurrectionem. . Ex- 
primitur itaque recte vis Particula zez, et mens scribentis, quando 
reddimus: sz verum est, mortuos non suscitari. 


XIV. Pro εἴπερ ἄρα invenies et εἰ ὥρα in verbis Diogeniani apud 
Euseb. Prepar. lib. VI. pag. 265. n τοίνυν δι αὐτῶν (ὀνομάτω») 
σημταένετοιι τὰ “πάντα ἁπαξαπλῶς xa ipso ey εἶναι, obl μὴ (εἰ ἄρα) 
ταῦτα μόνα, ὧν ἐστὶν εἰροαιρμοένη. [70] igitur omnia, prorsus fato ferc 
significant, ac non potius, si qua tamen Jfüto fieri significant, (hacc 
scilicet elliptice intelligenda) so/a ec, que a fato dependent? 


XV. Similiter usurpatur εἰ 2 ὥρα, sed tantum in principio ment- 
bri sequentis. Ita Demosth. adversus Midiam, notante Vigero: 
"Em περιαιρεϑεὶς ὁ ὅτος τὰ ὄντα, ἴσως μεὲν Ex ὧν v ρίζοι" «uo ὥρα, ἐλάττονος 
ἄξιος ἔσται τῷ μικροτάτε παρ ὑμῖν. Ubi hic Yours Suis spoliatus fue- 
vit, fortasse non injuriam faciet : sin tamen faciet, vilior erit haben- 
dus homine apud vos abjectissimo. Hic εἴπερ ὥρα dicere quis pos- 
sit, si in extremo collocet, ita: Ἔσται δ᾽ ἐλάττονος ἄξιος τῇ μιικροτάτε 
παρ᾽ ὑμεῖν, εἴπερ ἄρα 


XVI. In principio hujus sectionis $. 1. et 2. dixi τὸ σὲρ in 
εἴπερ habere vim limitandi; si tamen magis proprie loqui lubeat, et 
rem penitius intelligere, dixerim, eam tandem potestatem sese ex- 
serere elliptice, suppresso γε, ita ut περ proponat, aut potius in- 
telligi velit nonnulla infinita, ex quibus τὸ γε unum quippiam eligit, 
et, si illud exprimitur, adstringit sive urget; et ita plena erit locu- 
tio εἴπερ γε, quam legere est apud Plat. in Thest. pag. 187. lin. 37: 
[ T. II. p. 146. ed. Dip.] ubi, Socrate dubitante, utrum aliquid, 
de quo sermo erat, omittat, an aliqua ratione sit disquisiturus, ex- 
cipit Thestetus: Τί μὴν, ὦ Σώκρωτες, εἴπερ ys καὶ omni» φαίνεται δεῖν; 
Quidni, o Socrates, quoniam certe et aliqua ratione 1d oportere ap- 
paret? Hic τερ vult intelligi varias esse rationes, cur rem inquiri 
oporteret, ex quibus τὸ γε unam, quamcunque tandem, limitat. 
Quasi dicat: s? modo una quacunque tandem saltem ratione 1d fieri 
oportere constat. 


Li 
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I. Reliquae Particule infinite potestatis, πη, σεν ποτὲγ πῶς» τῷ εἴ 
subjunctae, illud vix ac ne vix quidem afficiunt, et per se stare et 
considerari possunt, quare non est, cur in his explicandis longum 
laborem et operam ponam. Πη et πε notant partem vel locum. 
Thucyd. lib. IV. cap. 69. Κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ ὕλην, ἀπεσταύρεν, 
εἴπη δέοιτο τ. Arboribus cesis aliaque materia, locum vallo munie- 
bant, sj qua parie opus esset. Et cap. 125. Ἐκδρόμες δὲ, εἴπη 
προςβάλλοιεν αὐτοῖς, ἔταξε τῆς νεωτάτες. Ad excursiones faciendas, st 
qua ipsos ?mvoaderent, juniores disposuit. Ie locum notat infini- 
tum apud eundem ἸΝῺ cap. 4. Τὸν 7T2A0Y, eae δέοι χρῆσιγαι, ἀγγείων 
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ὠπορίῳ ἐπὶ τᾶ νώτε ἔφερον. — Lutum, sicubt ejus usus esset, ob vasorum 
penuriam humeris portabant. 


II. ποτὲ conditioni addit tempus interminatum, interposito non- 
nunquam δὴ inter ipsum et εἰς. lta Chryses apud Hom. ll. A. v. 
930. 


— Εἴποτέ τοὶ χαρέεντ᾽ ἐπὶ νηὸν feno, 
Ἢ εἰ δή ποτέ voi κατὰ πίονο μηρί ena $ 
Ταύρων ἠδ᾽ αἰγῶν.-τ- 


Si quando tibi templum etc. Estque τῇ εἴποτε usus frequens in ob- 
testationibus, quarum exempla vide, sis, supra sect. 1. $. 12. 


IIT. Denique modum addit infinitum πῶς in εἴπως, si quo modo. 
Apud Thucyd. lib. cit. cap. 11. Προϑυμέᾳ τε πάσῃ χρώμενοι καὶ πα- 
ρωπελευσμῷ; εἴπως ὠσάμενοι ἕλοιεν. τὸ τείχεσμοο;, Omn? animorum conten- 
tione et exhortatione utentes, δὲ quo modo, pulsis hostibus, munimen- 
ium caperent. Et in Act. Apost. cap. XXVII. comm. 12. Οἱ 
σπλείως ἔθεντο βελὴν ἀνωχιλήνοιε κῴκειϑεν, εἴσως δύνωιντο κωτωντήσωαντες εἰς 
Φοίνικω mre ot epo matt Plerique sensuerunt illinc quoque solvendum, 


δὲ quo modo appellere possent αὐ Phenica hybernaturi- Confer 
Rom. I. 10. et XI. 14. 


I Ip». 


Infinitum nomen zi; et zi similiter quidem τῷ εἰ subjungitur, sed 
illud tamen aliter afficit, ita ut εἴτις et εἴτε includat conditionem, si 
originem spectamus et principem usum: verum loquendi forma 
obtinuit, ut totum illud εἴτις et εἴτε non tantum notet s?quis et si- 
quid, sed plane sibi vindicaverint usum τῷ ὅστις £v, ὃ τε ἂν, ὅσα, qui- 
cunque, quodcunque, omnes, omnia, ita ut conditionis exigua ad- 
modum restent vestigia. Vide Xenoph. Hist. lib. VIT. 1. 9. Ἔφ- 
Sugor, εἴτε χρήσιμον ἣν ἐν τω ) πεδίω. Perdiderunt, quicquid in campo 
usui esse posset. Et epist. Pauli ad Rom. XIII. 9. Τὸ γὰρ, Ov 
personis Οὐ φονεύσεις, Οὐ κλέψεις, Οὐ ψευδομεωρτυρήσεις; Οὐκ ἐπιϑυμή- 
σεις, καὶ εἴτις ἑτέρα ἐντολὴ. EV TÉTO τῷ λόγῳ ἀνακεφωλαιίται. — lllud enim: 
Non maochaberis,, Non occides, Non Jfraberis, Non falsum testimo- 
nium dices, Nom concupisces, et δὲ quod. aliud. est. preceptum, hoc 
uno vocabulo summatim comprehenditur. In hac loquendi forma τὸ 
εἰ non infert conditionem rei incerte, imo nec certe quidem as- 
sumta vi αἰτεολογικῇ; sed totum illud εἴτι notat omnia, quc, quecun- 
que, aut simile: neque enim conditio apud Xenophontem facto, 
quod narratur, quadrat, sed significat ille omnia, quce in campo 
usui esse poterant. Sic Apostolus non dubitat alia esse praecepta, 
sed per εἴτε exprimit reliqua, quae non enumeravit, et reddi verba 
possunt: Et reliqua precepta omnia uno vocabulo summatifu com- 
qrehenduntur. Quare permutat quoque ὅσω et εἴ τε scribens Phi- 
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lippensibus cap. IV. 8. Τὸ λοιπὸν, ὠδελφοὶ, orm ἐστὶν ὡληϑῆ, ὁσῶ σερ:- 
νὼ, ὅσα δίκαιο, ὅσα ἁγνὰ, ὁσᾶ προςφιλῆ, oco, εὔφηριο, εἴτις ἀρετὴ, καὶ εἴτις 
ἔπαινος, ταῦτα λογίζεσθε. (δίεγιηι, fratres, quecunque sunt vera, 
quecunque veneranda, quecunque justa, quecunque munda, que- 
cunque amabilia, quecunque bonc fame, si qua virtus, et si qua laus 
est, hec meditamini. Idem praestat Latinorum, 81 quis, $2 qui, 87 
quid, uti patere potest ex Cic. Orat. III. in Catil. cap. 3. in extre- 
mo: C. Sulpitium, pretorem, fortem virum, misi, qui ex cdibus 
Cethegi, $$ quid telorum esset, efferret. Et ex Virg. lib. II. ZEn. v. 
420. 


Jili eiiam, δὲ quos obscura nocte per umbram 
Fudimus insidiis, tolaque agitavimus urbe, 


Apparent. — 


& e. Omnes apparent, quoscunque fudimus. δὰ v. 159. 
F'as odisse viros, alque omnia ferre sub auras, 
- Si qua tegunt.— 


Elus 


1. Particule εἴτε respondet Latinorum s?ve, eamque plane expri- 
iit, si usum spectamus; sin voculas compositum constituentes 
diligentius attendimus, felicius composuisse Grecos Latinis appa- 
rebit: nam apud hos disjunctivum ve alterutram conditionem aut 
unam e pluribus includeret, nisi, nova accedente significatione, 
praeter naturam particule utraque conditio aut plures comprehen- 
dantur; at apud illos Particula τε potestas copulandi utramque 
conditionem vel plures conjungit. Plerumque dus conjunguntur 
conditiones. Exemplis nihil tritius. Dem. Olynth. I. pag. 8. lin. 
28. Eis γὰρ ὑμῶν τὴν ἐκείν κώκῶς TOLEYTAY, ὑπομεείνως, remos "OAvySov 

παραστήσεται, jebins i ἐπὶ τὴν οἰκείων ἐλιλὼν; ὠμευνξίτοιι" εἶστε βοηθησάντων 
μιόνον ὑμῶν εἰς ᾿Ολύνθον, ἀκινδύνως ὁρῶν ἔχοντα, TÀ οἴκοι; προσηανλεδέιται, 
οὶ προρεδρεύσει τοῖς σροΐγμεώσι, xc περιέσται τῷ χρόνῳ τῶν πολιορπεμένων. 
Sive enim. suum a vobis agrum vastart passus, Olynthios ad dedi- 
tionem compellel, domum reversus sua defendet facile: sve mitten- 
tibus vobis auxilium. Olynthum, rem domi in tuto esse videns, assi- 
debit et obsidionem urgebit, et mora obsessos superabit. Non alte- 
rum ab Atheniensibus fleri vult orator, sed utrumque, quo Philip- 
pus ancipiti malo prematur. 

II. Plures conditiones jungit Apostolus in priori ad Corinth. 
cap. III. comm. 22. Εἴτε Παῦλος, εἴτε ᾿Απολλὼς, sivs Κηφῶς, εἴτε κόσο 
μος, εἴτε Qu, εἴτε Θένωτος, εἶτε ἐνεστῶτο,, εἴτε μέλλοντώ, πάντω ὑμῶν ἔστιν. 
Non unum ex his recensitis, sed omnia Corinthiorum fidelium esse 

significat Apostolus; quare mentem potius quam verba exprimit 
Bou) reddens: Et Paulus, et Apollos, et Cephas, et mundus, et 
viia, et mors, et presentia, et futura, omnia vestra sunt. 
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111, Idem de Particula ἄντε dictum puta. Plat. lib. V. de Rep. 
pag. 453. lin. 34. [ T. VII. p. 11. ed. Bipont.] "Avzé τις εἰς xoAvpe- 
βήϑρων puxpoy ἐμπέσῃ; ὥντε εἰς τὸ μέγιστον πέλαγος ác, Opus γε v6 δδὲν 
ἧττον. 5706 quis incidat in parvam piscinam, syve medium n pelagus 
ammensum, nihilominus tamen natat. Non alterutrum casum desig- 
nat, sed utrumque: nam natat, et si incidat in piscinam, et si inci- 
dat in pelagus. 


IV. Latinorum propius consuetudini acceditur, quando in pos- 
teriori membro pro εἴτε ponitur 7, ut apud eundem in Phaedr. pag. 
21. lin. 35. [ T. X. p. 386. ed. Dip. ] Εἴτε Λυσίας, ἢ τις ἄλλος πώποτε 
ἔγρονψεν ἢ γράφει. — Sive Lysias, sive alius quispiam unquam. scripsit 
aut scribit. 


V. Pro £^: geminato αὐ habet Homerus, sequente ὅτε, ubi Parti- 
culam τε παρέλκειν, dicit Eustathius pag. 11776. lin. 61. Locus est 
Il. T. v. 147. 


^ y EJ Δ Á [3 
Δῶρω μὲν αἴ κ᾽ ἐϑελησϑα παρασχίέμεν, ὡς ἐπιεικὲς, 
57] 
Ητ᾽ ἐχέμεν, παρὰ σοί,--τ-- 


Dona svoe velis prebere, τὲ cequum est, sive retinere, penes te est. 
Potuisset dicere, εἴτε ἐθέλεις παρέχειν, εἴτε ἔχειν. 


Vl. Ut Particule εἰ in dubitationibus usum esse supra ostendi 
sect. I. $. 14. 15. 16. ita etiam geminatur εἴτε, sicubi anceps est 
dubitatio exprimenda, ut apud Apostolum ad Corinthios scriben- 
tem in posteriori ep. cap. XII. comm. 2 et 8. Εἴτε ἐν σώματι, εἰκ oig, 
εἴτε ἐκτὸς τῷ σώματος, mx οἶδα. — Ulrum 4n corpore, nescio; am extra 
COYDUS, nescio. 


VII. Hinc plurimus ejus usus est in deliberando, precedente 
verbo σκέπτεσθαι, σκοπᾶν, αὶ σκέψις vel simili. Exemplum habet 
Demosth. de Rhodior. libert. pag. 79. lin. 17. Σκοσέτε, εἴτε ὀρϑῶς 
ἐγὼ λογίξφομωι ταῦτω, εἴτε καὶ μή. — Considerate, utrum ego hec recte 
reputem, an etiam secus. Plat. Phaedr. pag. 237. lin. 31. [ T. X. p. 
301. ed. Bipont.] T» σκέψιν ποιώμεθα, εἴτε ὠφέλειαν, εἴτε βλοίβην παρέ- 
xe.  Disquiramus, utrum utilitatem afferat, an damnum. 


VIII. Imo in genere pro πότερον et 7 usurpatur, ubicunque oratio 
est bimembris. Plat. Euthyphr. pag. 4. lin. 16. Γελοῖον, ὦ Zexeo- 
χες, ὅτι 0l&i τὶ διωφέρειν; εἶστε ἀλλότριος, εἴτε οἰκεῖος ὁ τεθνειώς. — RRidiculum 
est, 0 Socrates, te putare, aliquid differre, utrum is, qui mortuus sil; 
alienus, an propinquus sit. | | 


IX. Obscurior paulo τῷ εἴτε καὶ videri possit ratio, quod occurrit 
apud Thucyd. lib. IV. cap. 22. Ὁρῶντες δὲ οἱ Λακεδαιμούνιο, ETE σφίσιν 
οἷόν τε ὃν ἐν σιλήϑει εἰπεῖν, εἴτε καὶ ὑπὸ τῆς ξυμφορᾶς ἐδόκει αὐτοῖς ξυγχωρεῖν- 
Dubium, inquam, videri possit, utrum τε inter εἰ et καὶ intersertum 
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haberi debeat, an καὶ post εἴτε positum. . Quicquid id est, locutio 
videtur elliptica, nata ex &egex;»Aoyíe, qua imprimis hic scriptor de- 
lectatus est. Videtur post εἰπεῖν supprimi, εἴτε ἀντεῖπόν τι, scilicet 
πρὸς τὰ ὑπὸ Κλέοντος λεγόμενα. Si priori sententiz inhzremus, εἰ xa 
notabit Zcef, quamvis, de quo usu supra in EI ΚΑῚ $. 1. et sensus 
erit: Lacedcmonii, videntes, sibi non datam esse facultatem ad mul- 
titudinem verba habendi, et si quid refragarentur, et, quamvis prop- 
ter acceptam cladem postulata illis concederent. 81 posteriorem 
opinionem amplectimur, τὸ καὶ vim suam ἐπιδοτικὴν clarius exseret, 
et εἴτε notabit 5706, hoc modo: s?ve refragabantur, 5706 etiam postu- 
lata concedebant. ld quod palmam mereri videtur, quia Lacedz- 


moniorum facilitas vel maxime hanc dicendi copiam mereri debe- 
bat. 


X. Jungitur etiam τῷ εἴτε Particula ὄν, ut fiat εἶτ᾽ à», quam abun- 
dare ait H. Stephanus, quam ob causam, nescio, nisi forte Latinis 
hoc inauditum. Caeterum non admodum est perspicuum, quem 
maxime hic usum przstet Particula i», cujus vulgarem notionem 
scimus esse conclusivam. Loca, quz affert Stephanus, duo sunt ex 
Platonis Apol. Socr. pag. 27. Δαιμόνια φής με νομίζειν καὶ διδάσκειν, 
εἶτ᾽ ὃν καινὼ, εἴτε παλαιά. €t pag. 94. in extremo: Eíz ἕν ἀληθὲς, εἶτ᾽ 
ἂν ψεῦδος. ubi Latini non dicunt: s?ve igitur nova, sive antiqua. 
Neque: sve igitur vere, sive ipitur falso. Ut pateat, Particulam 
ἂν hic minime otiosam esse, sciendum, ex usu collectivo facile 
gigni notionem concedendi, quando nempe conclusionem con- 
cedimus, conditionaliter tamen propter prsfixum εἴτε, id quod 
imprimis clarum est in loco posteriori, quem ideo lubet integrum 
subjicere. ta ait Socrates: Οὗ je δοκές κωλὸν εἶνωε ἐμὲ τέτων εδὲν 
ποιξίν, xx) τηλικόνδε ὄντα, καὶ τῶτο τϑνομω ἔχοντα, εἴτ᾽ ἂν ἀληθὲς, εἶτ᾽ ED 


“γεῦδος. [Ο. .Es sey nun wahr, oder aber falsch. ] 


EA. 


I. Particulam iz; constat ortam ex εἰ et ἂν; ut ἐπεῶν, quod Tones 
dicunt, pro ἐπεὶ ἄν. Pro eadem dicunt Poeta ois et αἴκεν, nonnun- 
quam sxs, ut apud Hom 1]. A. v. 391. 


NND 3515 / , 7 
— Καὶ £x ὁλέγον cr&g ἐπώυρΊ.- 
9 N / 7 T 
Οξὺ βέλος πέλεται. 


Rursus ex ἐὼν conflatur ἢν, ita ut ἐὰν, αἴκε, αἴκεν, sixs et ἣν, lidem 
plane valeant, et pro iisdem particulis sint habendze^ Im eo differt 
ab εἰ, quod εἰ fere Indicativo, at ἐὰν propter ὧν, quod ipsius partem 
constituit, subjunctivo jungitur. * 

II. Quod ad potestatem et usum attinet, hi ex iis innotescere fa- 
cile possunt, quze supra in doctrina Particula ὧν satis prolixe osten- 
di, quare ea hic omnia repetere nihil attinet, ne opus hoc inutiliter 
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exerescat. Itaque, quod illic monitum est, ita et hic τὸ ἂν sic afficit 
vb εἰ, ut adjecto verbo suum actum tollat, et ad potentiam, aut vo- 
luntatem, vel officium reducat, aut denique futuri significationem 
inferat. Vim habet δυνητοεὴν (nam pauca, quie in promtu sunt, ne 
plane hic ἀσύμβολος videar, negligere non possum) in alio Hom. 1]. 
A. v. 421. 


Ei αὐτὴ πρὸς OAupucroy ὀγόννεφον, eut πίθηται. 
Proficiscor ipsa ad. coelum valde nivosum, δὲ possit. persuaderi. ubi 
eins πίϑηται pro ei epo δυνήσεται πείθεσθαι. Simile illud Aristophanis 
in Acharn. v. 732. 


^ "4 7 Á, 
᾿Αμβῶᾶτε ποττὰν μάδδαν, X, εὕρητε ara. 


Megarice pro ᾿Ανάβωτε πρὸς τὴν Iu, ξὼν suene 278. Accedite ad 
mazam, sicubi amvenire possitis. 


IIi. Voluntatis notam habet apud Hom. Od. H. v. 215. 


e NUS N 4 / / 
— οἶκον δὲ ἐγώ xot xut To, δοίην, i 
7 Á/ / 
Aix ἐθέλων γε μένοις. — 


Domum ego et bona darem, si quidem velis sponte manere. ubi tamen 
optativo jungitur, quod vel raro, vel nunquam contingit, nisi suspi- 
camur, subesse votum. —. At hoc sensu subjunctivo jungitur in Ec- 
clesiastico XII. 1. ἜἘὲδδν οὗ ποιῆς, γνῶϑε τίνε ποιεῖς. ἢ. e. Εἰ ϑέλεις οὖ 
“ποιεῖν. Si benefacere ois, vide cu? benefacias. Et in Evang. Matth. 
IV. 9. Ταῦτα πάντα σοι δώσω, ἐὰν πεσὼν προςκυνήσης pots Hec om- 
nia, tibi dabo, si prostratus velis me adorare. ' 


IV. Et, ut ὧν cum verbo voluntatem notante construitur, ita 
et ἐὼν, apud Plat. in Phaedr. pag. 268. lin. 11. [ T. X. p. 366. ed. 
Bip. ] “Ὥςτε “ϑερροοιίνειν τε, ξῶν βέλωμαι, καὶ ψύχειν. ubi possit preter 
voluntatis, etiam futuri notionem praestare: Jía εὐ calescat, si vo- 
luero, et rursus frigescat. ἘΠ᾿ apud Hom. Il. H. v. 275. 


N 18S 5 » 37 53? 5n 
Καὶ δὲ τόδ εἰστέρεενος πυκινὸν ἔππος, αἷς ἐθέλωσι 
ΚΤ 7 Ξ 
Παύσασθώς σεολέροοιο.--τ 


Et hoc insuper verbum prudens addat, si velint. non, δὲ volunt. - 


V. In futuri vero significatione maximus τῷ ἐὼν usus est cum 
aor. 4. subjunctivo, quoties futurum preterito mixtum indicatur, 
utin Evang. Matth. v. 19. ᾿Εὰν δὲ τὸ ἅλας μωφξανϑῆ. δὲ vero sal 
saporem amiserit. ubi τὸ ἂν in ἐὰν de verbi μωρωΐίνεσϑαι actu tantum 
demit, quantum temporis intervallum interest inter salem sapidum 
et insipidum.,. Sieijn Evang. Joann. XII. 32. Kzyó ἐὰν ὑψωθῶ 
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ἐκ τῆς γῆς. Et ego si elevatus fuero e terra.  Q. d. Οὔπω ὑψώϑθην 
ἐκ τῆς γῆς, ἀλλ᾽ ὑψωϑῶ. 


VI. De particule ἂν potestate ἀοριστολογικῇ satis me perspicue 
suo loco dixisse puto. Hic omnia puta gemina, nam, quod illic 
est ὃς ὧν, 8 ἂν, ome ἂν etc. id hic est ὃς ἐὰν, $ ἐῶν, ὅπε ἐῶν, ὅσοι iy, 
ὁσάκις ἐάν.  Vacitque idem τὸ ἐὼν relativis junctum apud Graecos, 
quod apud Latinos cunque, in quicunque, ubicunque et similibus. 
Ita in Evang. Marci cap. VI. comm. 22. Αἰτησόν με, ὃ ἐὰν ϑέλης, καὶ 
δώσω co. — Pete a. me, quodcunque vis, et dabo tibi. Et in epist. 
ad Ephes. VI. 8. Εἰδότες, ὅτι ὃ iv τι ἕκώστος ποιήση ἀγαθὸν, τὅτο κο- 
Quiero παρὰ τῇ Kugis. — Quicquid boni fecerit. Et ad Coloss. ITI. 29. 
Καὶ πᾶν 0, vi ἐὰν croire, ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε. Et quodcunque facitis, 
agite illud ex animo. 1 ad Corinth. VI. 18. HZ» ἁμάρτημα, ὃ ἐὰν 
ποιήσῃ ἄνθρωπος, ἐκτὸς τῇ σώμωτός ἐστιν" ὁ δὲ πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον CUM 
ἀμαρτάνει. Omne peccatum, quodcunque committit homo, extra corpus 
est: qui vero scortatur, in proprium corpus peccat. Yn his vim con- 
ditionalem non prorsus deponit τὸ εἰ in ἐών’ quid enim aliud est? 
Omne peccatum, quodcunque committit, quam, δὲ quod vel quod sz 
committit."Oco, ἐὰν pro oco ὧν habet Joann. in Apocal. III. 19. 
᾿Εγὼ, ὅσες ἐὰν φιλῶ, ἐλέγχω καὶ παιδεύω. Ego, quoscunque amo, arguo 
et castigo. Sic ὁσόκις ἐὰν, quotiescunque, dixit idem ibid. cap. XI. 
comm. 6. ὋὉσώκις ἐὰν ϑελήσωσι. — Quotiescunque voluerint. "Oz 
ez» est in libr. Judith. cap. VIII. 229. Ἔν τοῖς ἔθνεσιν, ὅπε ἐὼν δελεύ- 
cepe. — Inter gentes, ubicunque serviemus. ἘΠῚ lib. III. Machab. 
cap. III. comm. 29. Πῶς δὲ τόπος, ὅπε ἐὰν φωραϑῇ τὸ συνόλον σκεπαζό- 
μένος Ἰεδαῖος. Et ommis locus, quocunque deprehensus fuerit omnino 
Judceus occultatus. Adde Evang. Matth. VIII. 19. "AxeasS4ce 
cot, omg ἐὰν ἀπέρχη.  Sequar le, quocunque abieris. Estque hic 
particule ἂν usus frequens in N. T. Falli tamen, qui hoc proprium 
putant auctoribus N. Testamenti, patet ex locis modo ex Libro Ju- 
dith. et Machab. allatis, et ostendit quoque Casaubonus ad Act. 
Apost. cap. II. comm. 21. ita locutum esse Atheneum lib. IV. 
“Ὅσοι ἐὰν πίωσι. et lib. LX. Ἵνα τὸς δασύποδας, ὃς ἐὰν λάβωμεν, ὡλσὶ Quz- 
πάττειν ἔχης. Locus pag. 299. in fine edit. Lugd. 


VII. Redditur et ἐὰν etsi, quamvis, in ep. pr. ad Corinth. IV. 
15. "E2» γὰρ μιυρίες παιδωγωγὲς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾽ 2 πολλὲς πατέρας. 
Etsi enim decies millia peedagogorum habeatis ἐπ Christo, αὐ non 
multos tamen patres. Vis conditionalis possit servari, admissa vo- 
cunr transpositione, praecipue repetita negatione: 'AAA' & πολλὲς 
ἔχετε πατέρας, E ἐὼν μυρίες παιδαγωγὲς ἔχητε. — Ne sic quidem, si. ha- 
beatis etc. 


EAN MEN, EAN AE. 


I. Ut supra sect. 2. 3. initio ostendi, εἰ μεὲν et εἰ δὲ relata seepe el- 
liptice occurrere; ita quoque usurpari possunt ἐὼν e», ἐὸν δέ, Itaapud 
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Plat. in Protag. pag. 328. lin. 18. [ T. III. p. 122. ed. Bip.] 'E2; 
μὲν βέληται, ἀποδέδωκεν, ὃ ἐγὼ πρώττομοι ἀργύριον" ἐὼν δὲ μὴν ἐλθὼν εἰς ἱερὸν 
ὀμόσας, ὅσξ ἄν φησι (fort. Q9) ἄξια εἶναι τὰ ριοϑϑήμοουτα, Ton E TOV κωτέϑηκε. 
δὲ voluerit, pendit argentum, quod egoexigo: sin minus (scil. βέλη- 
ται, voluerit) , in templum ingressus, intercedente jurejurando, quantz 
ea, quc didicerit, cstimat, tantum deponit. | lmo variant hoc 
sensu conjunctiones, et mutua fit permutatio, ita ut εἰ, vel addito, 
vel suppresso μὲν, praecedat, et ἐὰν δὲ sequatur, vel contra praecedat 
ξὼν uo», Sequente εἰ δέ. — Prioris exemplum est apud Daniel. cap. III. 
15. Νῦν £v εἰ ἔχετε ἑτοίμως, (Vot πεσόντες προςκυνήσητε τῇ εἰκόνι τῇ χρυ- 
σῇ, ἥ ςσποίησα" ἐὰν δὲ μὴ προςκυνήσητε; etc. ubi in priori membro negligitur 
consequens, κωλῶς ἂν εἴη, vel simile quid, quod sensui congruat, et 
facile suppleri possit. Nunc igitur, s? imaginem auream, quam feci, 
prostrati prompte adoraveritis, ( recte erit : ) sin minus etc. — Alteri- 
us in Evang. Luc. cap. XIII. comm. 9. Κῶν (pro καὶ ἐὼν) μὲν ποιήσῃ 
κωρπὸν" εἰ δὲ μή γέ, εἰς τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὐτήν. ubi post καρπὸν supple, 
μὴ ἐκκόψης. δὲ fructum tuleriz, 5.2 exscindas: sin minus, posthac eam 
exscindes.  Notetur et simul ellipsis in posteriori membro, suppres- 
so priori illo ποιήσῃ κωρπὸν, quze suppletur in loco Danielis.  Supplet 
ellipsin quoque Demosthenes de Fals. Leg. pag. 201. lin. 32. nisi 
quod ἂν dicit ille pro ἐών. "Av piv τοίνυν ἐξελέγξω καὶ δείξω σαφῶς Αἰσχί- 
γήν τῶτονὶ, καὶ μηδὲν ἀληθῶς ἀπηγγελκότω, καὶ κοκωλυκότο; ἐμοξ τὸν δῆροον ἀπκξ-- 
Cu τὠληϑῆ, καταψηφίσασθε αὐτῇ, καὶ δίκην ἀξίαν τῶν ἀδικηροώτων Mi- 
gere ὧν δὲ μὴ δείξω ταῦτα, ἢ μὴ πόντα, ἐμὲ μὲν φαῦλον ἡγξσϑε, τοτονὶ δὲ 
ἄφετε. δὲ igitur arguero et ostendero manifesto, ZEschinem hunc et 
nihil vere renunciasse, et impedvvisse, quo minus populus ex me vera 
audiret, suffragiis vestris ipsum condemnale, et supplicium criminibus 
dignum sumite: sin minus ostendero h«c, aut non omnia, futilem me 
esse putate, et hunc miltite. ubi suppleri ellipsi videtur, ut maxeo- 
κωλίῳ medeatur; nam post vc4A495 multa interseruntur, quz brevi- 
tatis gratia omitto. Confer Ceb. Tab. pag. 185. 


1l. Atque ita videmus, post sententiam affirmativam sequi ἐὼν δὲ 
A^, Suppressa re negata: ast ubi prior sententia est negativa, sive 
£2» uz» preecedit, sive non, sequitur ἐὼν δὲ, suppressa re affirmata. e. c. 
Demosth. in Midiam pag. 415. lin. 50. Θόῤῥει, φήσειέ τις ἄν" εἰ γὰρ 
ἔτ᾽ εϑὲν ὑβρισϑήση" ἐὸν δὲ, τότε ὀργιξίσϑε, νῦν ἀφέντες; Bono animo es, di- 
cat quispiam: mon enim ullam amplius injuriam accipies; si vero 
(scilicet ὑβρισφήσωμιαι, injuriam patiar) an tunc irascemini, et nunc 
equis feretis animis? In quo loco ἐὰν δὲ, pro εἰ δ᾽ ὥρα dici, affirmat 
Dudzus pag. 5986. Malim ego τὸ ze intelligi; de quo dixi in E: 
περ $. 16. 


LANOKAL. 


1. Ut εἰ xai notat e/s2, etiamsi, ut.supra vidimus sect. 6. init. ita 
etiam. iz» xa; et ἢν καὶ dicere licet pro eodem, exiguo admodum 
discrimine, involvente ἂν in i2» nescio quid. ἀοριστολογικὸνς aut tempus 


*. 
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futurum, idque non certum, ut apud Isocr. Nicocl. pag. 72. ᾿Εὸν 
xoi τὸ σώμα τεμοὸν μὴ παρῇ» τήν yt διοίνοιαν τὴν ἐμοὴν οἰέσθω Τοῖς γιγνομένοις 
παρεστάναι. Dat scilicet monita in futurum: JEtiams? corpore non 
qresens fuéro, mente saltem dis, quc fiunt, anteresse me putet. 


II. Et ut inter εἰ et καὶ voculam, puta τὸ δὲ, γὰρ, nonnunquam 
interseri videmus ibidem, ita etiam inter ἣν et xai interponit τὶς 
Thucydides lib. VIII. cap. Qu ΟΣ ἣν τις καὶ μὴ “παρακαλῇ σφᾶς, ὅκ 
ἀποστατέον ἐτί τῷ πολέμοις εἴη, ὠλλ᾽ ἐθελοντὶ ἱτέον ἐπὶ τὰς ᾿Αϑηνωίως.  Cen- 
sebant illi, qui neutram partem erant secuti, post cladem Siculam c 
bello abstinendum non esse, sed, etiamsi. nemo ipsos. invitaret, ultro 
adversus Athenienses eundum. ἘΠῚ Plato lib. VIII. de Legg. pag. 
829. [. E. VIII. p.299: ed. Βιρ.1 Τὰ τῶν. τοιότων ὠδέσϑω T OH ADT 
,ξὼν μοὴ καὶ μεσικὸ πεφύκη. — alium caniantor carmina, licet natroa 
Musarum elegantia sint destituta. Nisi mavis reddere: N?s? etiam 
natroam habent elegantiam. Nam omnem poéseos blanditiam ode- 
rat Plato. 


EAN T E. 


I. 'EZvre geminatum in oratione bimembri vix ab εἴτε differt, de 
quo supra dixi, nisi quod ἐώντε cum subjunctivo construitur vi Par- 
ticulze ἄν, neque facile de re preterita usurpatur, sed frequenter 
de futura, ut apud Xenoph. Cyrop. lib. III. pag. 78. in fine: Ἴσον 
gi ἐκ ξένοι ἔσονται; &xy T$ ἐνθάδε ἐπιόντες αὐτοῖς μαχώμεθα, ἐών τε εἰς ἐκείνην 
ἰόντὲς ὑπαντῶμοεν αὐτοῖς" ἴσοι δὲ weis ὄντες μαχόμενα, ἥ ἤν τε ἐνθαΐδε € ἐρχομενες 
οὐτὰς δεχώμοενα, ἤ Ἣν τε eT ἐκείνες ἰόντες σὴν μάχην gU m TUAE. Pro & εἴτε 
εὐουχεσόμεθα, εἶτε ὑπαντήσομεν, εἴτε δεξόμεθα, εἴτε συνάψομεεν. lidem illc 

ituri sunt, sive hic concurrentes pugnabimus, 5106 in ipsorum ditio- 
nem irruentes occurremus psis: ddem et nos futuri, svve illos huc 
venientes excipiemus, sioe adversus eos euntes mamwm. conseremus. 
Praestat ἐών τε cum presenti subjunctivi hic idem, quod εἴτε cum 
futuro indicativi. Similiter cum aoristo in libr. Sapient. cap. IIT. 
comm. 17 et 18. de adulterorum filiis: 'Ezv τε vy? μωκρόβιοι γένωνται: 
εἰς &Oiy λογισιϑήσονται; καὶ ἄτιμον Em ἐσχάτων τὸ γῆρώς αὐτῶν" ἐών τε ὀξέως 
τελευτήσωσιν, Ex, ἕξεσιν ἐλπίδα. Pro εἴτε γενήσονται, eive τελευτήσεσιν. 
ubi cum utroque aoristo construitur in futuri significatione.  . Nam 
sroe longeevi futuri. sunt, nullo erunt in pretio, et. ingloriam tandem 
senectutem consequentur : sive celerius morientur, spem non habebunt. 


II. In significatione tamen presentis utitur Apostolus scribens 
Es Pop XIV. 8. 'Ecyee y? ζῶμεν, τῷ Κυρίῳ ζῶμεν" ξώντε ἀποῦ- 
ἥσκωρεεν, τῶ Κυρίῳ ἀποπνήσκομοεν" ἐόντε gy δῶμεν, ξοντε ἀποϑνήσπκώμοεν, τε 
“1: ἐσμέν. ϑδυθ enim vivimus, Domino vivimus: sie morimur, 
Domino morimur : sive igitur vivimus, sve morimur, Domin sumus. 


III. Alia res est, sicubi ἐών τε solitarium invenitur; non enim 
tunc est compositum, neque τε Particula ad £z», sed alio referenda 
est. SiC ix» τε yag ponitur pro καὶ γὰρ i», pracipue quando xa: 
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ἐπιδοτικὸν Sequitur, ut in ep. poster. ad Corinth. cap. X. 8. Ἔων τε 
γὰρ καὶ 'περισσότερον Ti καυχήσωμωι περὶ τῆς ἐξεσίως ἡμῶν, ἧς ἔδωκεν ὁ Κύ- 
Quos ἡμῶν εἰς οἰκοδομοὴν, καὶ ἐκ εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν, ἐκ αἰσχυνθήσομαι. ἢ - 
enim, st quodammodo etiam. amplius glorior auctoritate, quam dedi 
Dominus nobis ad cdificationem, et non ad destructionem vestri, non 
confundar. | 


IV. Denique notandum, ἐάντε, ut et εἴτε, ante vocalem non facile 
elidi, nisi sequente ὧν ut sit εἴτ᾽ 2», ixvv ὧν, ut in datis exemplis. 


De Particulis EIOE, AIOE, AIO' Q OE A- 
.AON, AIO" OOGEAON, AIG' OGE- 
AON. 


L Ad Particulam εἰ spectat quoque εἴϑε vel αἴϑε, quam vocem 
esse compositam, evincit accentus ratio; si enim simplex esset, ex 
communi consuetudine prior syllaba circumflecteretur: nune acui- 
tur, ut solent voces composite, quales sunt εἴπερ, ὥςτε et similia, 
in quibus priores partes ἄτονοε ex sequentibus encliticis tonum re- 
tractum possident. Conflatur ex εἰ conditionali, et syllaba 9«, to- 
tumque hoc εὐκτικὸν ἐπίῤῥημα natura sua conditionem sive pactum 
involvit, quod subticetur, ita ut plena sit oratio, εἰ £v ge γένοιτο. 
τὸ κοὶ τὸ ποιήσαιμοε ὧν» εὐτυχὴς ὧν εἴην, aut simili intellecta consequen- 
tia. Quid autem praestet syllaba 3s, non zeque facile est dicere. 


Il. Ad constructionem quod attinet, voti natura postulat, ut 
optandi modo jungatur; sic Theogn. v. 729. 


Ζεῦ πάτερ, εἶϑε γένοιτο ϑεοῖς Φίλα. 


Jupiter pater, utinam dis gratum esset! Plat. Phaedr. sub principi- 
um: Εἴθε γρώψειεν. — Utinam scripsisset! 


III. Sed et indicativo jungitur, non tantum constanter cum 
ὥφελον, verum etiam cum aliis verbis, ut apud Lucian. Tyrannicid. 
Tom. II. pag. 157. lin. 32. Eí9s πρώτως σοι ἐνέτυχον, (alloquitur 
gladium,) εἶϑε τὴν τάξιν πρόλαβον «8 φόνε. | Utinam. prius in te in- 
cidissem! | Utinam ordinem cedis occupavissem! Consule Budz- 
um Comm. Ling. Gr. pag. 499. 


IV. Infinitivus ubi sequitur, praecedente persona in quarto casu 
supprimitur εἴη, ut in illo Phocylidis v. 41. 


Χρυσὲ, κακῶν ἀρχηγὲ» βιοφϑϑόρε, πόντω Xa ma, 
E136 c μὴ ϑνητοῖσι γενέσϑαι πῆμα “ποϑεινόν.- 


O aurum, malorum dux, vite corruptela, omnia convellens, utinam 
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mortalibus non esses damnum desiderabile! Pro εἴϑ' e». wlinanm 
sil, ut etc.  Plenam orationem quare apud Theogn. v. 987. 


Ei9 εἴη σ᾽, ᾿Ακάδημοςε, &Qipspoy vieyoy ἀείδειν. 
Utinam esset, Academe, ut amabilem hymnum caneres! 


V. Frequentissime construitur cum verbo ὀφείλω, 51:56 ὀφέλλω, 
in imperfecto per tres personas ὠφειλον, QeAs, wQuAs, ὥφελλον, 
ὥφελλες, ὥφελλε, vel in aoristo β΄, ὥφελον, ὥφελες, ὥφελε, et sine aug- 
mento ὄφελον, ὄφελες, ὄφελε. Exempla sunt plurima. v. c. Hom. Il. 
E, V. 84. 


—Aig & Q&A A5 eie EAS στρατξ ἄλλξ 
Σημιαένειν. τος 


παηι oporteret te preesse, pro praesses exercitu? contemto alii! 
Notus versus Augusti ore recitari solitus, Agrippz et Juliarum 
mentionem ingemiscentis: 


ATQ ὄφελον ἀνγαμοός τε μένειν. ἄγονός τε γενέσθαι. 
Ο utinam aut essem calebs, aut prole carerem! 


ín quibus omnibus personarum observandam esse distinctionem, 
ad Vigerum monui cap. V. sect. 9. Reg. 6. 


VI. Restat, ut videamus, an 24419 ὠφελὸν dicatur ἐκ παρωλλήλει; 
hoc est, an 219; abundet, cum ὥφελον per se vim sjxzixx» exerceat. 
Negant, inquit Budaeus l. c. ἐκ σσωρωλλήλε dictum, ὅτε διώκρισιν τῷ 
zeesuz τποροὐύφίστησι. Verum et sic τὸ εἶϑε redundare posset, cum 
ὥφελον per se, praeter sensum εὐκτικὸν, etiam personarum distinctio- 
nem ferat. Alia ergo videtur τῷ ὥφελον adjecti ratio, fatale quid 
nempe indicantis, q. d. utinam fatale hoc esset vel fuisset. id quod 
Greeci efferunt per 29:2s, debuisset. 


EITA. zr EILEIT:S. 


1. Princeps et ubique dominans notio particule s4 est, quz 
seriem ordinemque temporis vel rerum designat, ut Latinorum 
dein, deinde, deinceps. [G. darauf, darnach, sodann. ] Aristoph. 
Vesp. 49. | 


ἼΑνϑρωπος ἦν, εἶτ᾽ ἐγένετ᾽ ἐξαίφνης κόραξ. 
FlIomo erat, deinde factus est illico corvus. 


II. Et hinc commode sequitur post numerum ordinalem zg2zo», 
ut apud eundem ibid, v. 1101. 
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Πρῶτα μὲν γὰρ ὀδὲν edv ζῶον ἀρεϑισμοενον 
Μᾶλλον ὀξύϑυμοόν ἔστιν, ἐδὲ δυςκολώτερον" 
Εἶτα τἄλλ᾽ ὁμοία πάντα σφηξι μηχανώμεϑα. 


Primo enim nullum animal, si irritatur, nobis acrius esi in iram, 
neque morosiuss deinde in reliquis omnibus similia vespis machina- 
mur. GContimuum temporis ordinem habes apud Demosthenem 
Olynth. 1. pag. 2. fin. ostendentem, qua ratione et per quos gra- 
dus potentia Philippi creverit. Τὸ πρῶτον, inquit, ᾿Αμφίέπολιν λαβὼν. 
μετὰ ταῦτα Πύϑναν, πάλιν Ποτίδαιαν, Μεϑώνην «09i, εἶτα Θετταλίας 
ἐπέβη, μετὰ ταῦτα Φερὰς, Παγασὰς, Μαγνησίων, πάνϑ᾽ ὃν ἐβελετο εὐτροπίς 
σῶς τρόπον, ST εἰς Θρῴκην" εἶτ᾽ excel etc. Primo Amphipoli capta, 
postea Puythna, rursus Potidea, deinde Methone, deinceps Thessa- 
liam invasit, tum Pheras, Pagasas, Magnesiam, quum pro arbitrio 
omnia composuisset, in Thraciam festinavit : deinde illic etc. 


III. Requirit ergo εἶτα, ut oratio saltem sit bimembris, posito 
in priori membro aliquo, quod alterum in sequenti, aut tertium, 
aut plura deinceps, tanquam instituta serie, excipiant. "Verum et 
hic Graci, ut crebro, ex sua consuetudine agunt, et mutata con- 
structionis ratione, servant particulam, tanquam indicem ordinis, 
quem coalescentia duo membra amisisse videri possint: ut cum 
praecedens verbum, in participium mutatum, orationem, alioquin 
bimembrem, continuat. Exemplum est apud Aristoph. in Vesp. 
v. 284. 


A 
— Ai TET ὀδυνηϑεὶς, 
5935 b ͵ à 
Eiv ice κείτῶι "W9piTTUy. 


Oratio continuata, quz erit bimembris, si participium in verbum 
mutetur, ita: διὰ vv ὠδυνῆθη, εἶτα etc. Propterea dolet, deinde 
(ex dolore nempe) febri correptus cubat. Et Plat. Sympos. pag. 
200. lin. 5. Πότερον ἔχων αὐτὸ, & ἐστιϑυμξ, τε καὶ ἐρεῖ εἶτα ἐπιϑυμέε τε xs 
ἐρῶ; ἢ 2x ἔχων. Pro πρῶτον ἔχει, εἶτα ἐπιϑυμές; Utrum prius habet, 
quod desiderat et amat, deinde desiderat et amat? an. vero prius- 
quam habet? JElian. V. H. lib. XIII. cap. 38. de Alcibiade, red- 
dente rationem, cur a populo revocatus in patriam non redierit: 
Δέδοικα γὰρ», μὴ ἀγνοήσασω καὶ cQuAGm TE ἀληϑϑς, εἶτα τὴν μέλοιναν 
ξμιβώλλῃ ἀντὶ τῆς λευκῆς ψῆφον. — Metui enim, ne per ignorantiam et 
errorem a veritate desciscat, deinde nigrum pro albo calculum in- 
Jiciat. Ordo postulat, ut primum erret a veritate, unde sequitur, 
ut nigrum pro albo calculo injiciat. Nunc participio utitur pro 
verbo, μὴ ἀγνοῦ καὶ σφαλῇ, εἶτα ἐμιβάλλῃ: 516 enim duo diversa mem- 


bra constituuntur. 


IV. Consequentiam notare potest, quoties ex priori posterius 
consequitur, ut in loco ZEliani medo allato: nam posita Athenien- 
sium ignorantia, sequitur, eos pro albo facile nigrum calculum 
injicere potuisse, Ita apud Aristoph. in Vesp. v. 52. Sosias 

σῷ 
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somni sui interpretationem, quam Xanthias dederat, contemnens, 
concludit: 


Εἶτ᾽ ἐκ ἐγὼ δὲς 0v ὀβολὼ pcd ron: 
Οὕτως ὑποκρινόμενον ca Quis ὀνείρωτα- 


Q. d. Hac tua interpretatione hoc consequeris, ut epo operam tuam, 
sic ad somnia aperte respondentis, duabus obolis non locem. 


V. Quod Devarius, ait, accipi εἶτα pro demum, denique, cete- 
rum,non repugno, tantum notandum, Particulam tum demum 
hanc interpretationem ferre, quum ex prioribus non dependent 
posteriora, sed ab iis plane sunt diversa, nec sequuntur alia, ita ut 
ipsa postremum locum obtineant. Locus, quem ex Aristophanis 
Avibus affert, est vs. 1424. ubi Sycopbanta interrogatus, quis sit, 
respondet: 


— Κλητήρ εἰρμοέ νηστωτικὸς 
Καὶ συκοφώντης — 
Καὶ πραγριατοδίφης" εἶτα δέομαι πτερὼ λαβὼν 
Κύκλῳ περισοβεῖν τὰς πόλεις κωλἕμοενος. 


Citator sum insulanus, eb sycophanta, litium sectator. Ceterum 
peto alas, quibus acceptis urbes undique concitem n jus vocando. 


VI. Interrogationibus praemissa preter consequentiam prefert 
aliquam vehementiam, ut apud eundem in. Acharn. v. 311. 


— Ταῦτα δὴ τολριᾷς λέγειν 
ϑ ^ 9) - x ε es 5259 / ] 
Ἐμῴῷωνως ἤδη πρὸς ἡμῶς; tiv ἐγώ cM Φείσοριαε: 


Ex ipsius audacia in loquendo sequebatur, alterum ei non parcitu- 
rum. T, inquit, audes h«c jam aperte nobis dicere? Deinde, ü- 
bine ego ut parcam? [G. Und da sollt? ich deiner moch schonen? | 
Similiter v. 1023. ubi querente agricola, se boves amisisse; Diczo- 
polis ait: | 


5, / 2^ 
Ω τριςκωκοδαίμοων, tiva. λευκὸν DITE 


O miserrime, et alba veste indutus es? Nam vestis alba dolori non 
congrua est, quare, ut consequentia constet, interrogatio in nega- 
tionem vertenda est: quare perinde est ac si dicat: deponenda igi- 
tur vestis alba. Imprimis autem iracunde atque indignabunde pro- 
fertur, quando consequentia negatur, ut ibid. v. 561. ubi, de con- 
viciante postquam dictum erat, eum, quaecunque loquebatur, justa 
tamen dicere, neque quicquam mentiri, respondetur: 


5*5 


5 / [od 3 ἂν ».9 9 ^ 
Εἶτ᾽, si δίκαιο, vETOV εἰπεῖν αὖτ ἐχρην; 


€) 
P 
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Negat, quantumvis justa sint, hinc tamen consequi, oportere eum ta- 
ἔϊα dicere. Dicerem itaque, poni pro &z£», nisi in &x£» abest ea ve- 
hementia et acrimonia, quze invenitur in εἶτα. Quare reddo: Sint 
justa, quid tum? Itane hunc oportuit talia dicere? Apud Heliodo- 
rum /Ethiop. x. cap. 23. nuncio indicanti, Mereebum ante coronam 
militum exspectare, cupientem convenire regem, ait Hydaspes ira- 
tus atque indignans: sr, ὦ νωϑέστατε καὶ ἠλίϑιε, & παραχρῆμα SUAVE, 
X πρεσβευτὴν, ἀλλὰ βασιλία τὸν ἀφιγμένον ἐπιστάμενος; liane, o tardis- 
sime et, fatue, non statim indicavisti, cum scires, non legatum esse, 
sed regem, qui advenerat? Ex facto concludit ejus segnitiem et stu- 
porem, 4. d. Ovx£v &vwc εἶ νωϑὴς καὶ 5212105; 


VII. Ex allatis exemplis superioribus colligi potest et alter usus, 
quo absurditas aliqua ostenditur, a qua vel alium deducere, vel in 
quam incidisse indicamus. Imprimis huc facit illud ex Aristoph. 


5 7 5 YO / 
4) TEIG OD ILLU Y, εἰτῶ λευκὸν CULTE 6 5 


Absurdum putat, miserum hominem esse albatum. Εὖ. in hoc: 


n9 


5 / -^ 39 ^ 35 5 ^ 
Em, εἰ δίκαια, τὅτον εἰπεῖν αὐτ ἐχρῆν; 


Quamquam justa sunt, tamen absurdum erat talia dicere, quia 
mendicus erat.. Apud Lucian. Dial. Menipp. et Mercur. Menip- 
pus ἃ Mercurio petit, ut ostendat sibi Helenam inter manes. 
Monstrat ipsi ille cranium. Tum Menippus mirabundus: Εἶτα 2i 
“έλιοε νῆες διὰ TÉTO ἐπληρώϑησαν ἐξ ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος, καὶ τοσοῦτοι ἔπε- 
σὸν “Ἕλληνές τε καὶ βάρβαροι, καὶ τοσαῦται πόλεις ἀνάστατοι. γεγόνωσι; Ubi 
εἶτα et admirationem Menmpi, et absurdam Graecorum expeditio- 
nem notat.  Eí propter hoc mille naves ex Grecia universa sunt re- 
glete, et tot ceciderunt tum. Graci, tum barbari, et tot urbes sunt 
vastate ? 


VIII. Tertius usus est in objectionibus per interpellationem 
sermonis alterius, qui etiam vehemens est et mordens: ut apud 
JElian. V. H. lib. XII. cap. 13. ubi.amatorem.ad Gnathanam me- 
retricem multa incondite effutientem interpellat illa: Ez, & μέντοι 
λέγεις ἥκειν ἐξ Ἔλληςπόντε; Quid enim? Non tu venire te ex Helles- 
gonto dicebas? : 


IX. Quartus usus mitior est, quo εἶτά omnem suam amaritudi- 
nem et vehementiam deponit: cum ex premissis veris, vel saltem 
talibus, quz sive vera, sive falsa, refellere supervacuum ducimus, 
tamen consequens argumentum inferimus, vel aliud, quod alteri 
incommodet, etiam cum interrogatione; ut patri apud ZJElian. lib. 
I. cap. 34. filium apud Artaxerxen capitis postulanti, enumeratis 
ipsius criminibus, respondet rex: Εἶτα τολμήσεις vois ὀφϑαλμοοῖς ἑωυτῷ 
τὸν υἱὸν ἀποθνήσκοντα ὑπομεῖναι; Quid tum? An ergo tuis oculis animo 
obfirmato morientem tuum filium sustinebis? Precedentibus crimini. 


, 


186 ITA. EIIEITA. , 
bus opponit animum patris, cui, ipsa natura jubente, paullulum 
supplicii in gravi peccato satis sit. Quae verba citra indignationem 
protulisse Artaxerxen, ex sequenti historia satis constat. 


X. Nec consequentia abest i» τοῖς ἀποστατικοὶς, in quibus nul. 
la sunt praemissa, unde consequentia deducatur, sed intelligun- 
tur. lta orationem inchoat chorus apud Aristoph. in Vesp. v. 
439. 


7? A 9 4 3) | 
Εἶτα δῆτ᾽ ὁ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρῳ κακά; 


Siccine tandem non multa adsunt senectuti mala? Nulla prorsus 
verba pracedunt, unde hoc concludi possit, sed factum; nam 
chorus videns senem misere habitum, inde colligit miseram seni? 
conditionem. | 


XI. Εἴτα interdum significat znterim, nihilo sécius, tamen. δὶς 
utitur composito κῴτα [ G. Und gleichwohl] pro καὶ εἶτα Euripid. 
in Phaeniss. v. 601. Polynices illic fratri Eteocli, dira minitanti, 
ignaviam objicit; respondet Eteocles: 


Κάτα σὺν στολλοῖσιν ἥλϑες πρὸς τὸν BÓD ἐς uei; 


Et interim venisti cum multis contra eum, qui ρρπαπαο nihil valet? 
Absurditas consequentiz, quam ironice ex fratris facto deducit E- 
teocles, patet, q. d. Ego ez tua sententia sum ignavus, unde sequi- 
tur videlicet, te adducere debere multos ad me oppugnandum! quod 
absurdum. Si quis hic velit reddere: δὲ tamen venisti cum multis, 
sensum ille exprimet, etiamsi virtutem, quz τῷ κατὰ inest, amiserit. 
Primigeniz virtutis tum particule εἰς tum auctae hujus εἶτα, quae est 
grocedendi, si quis in his vestigium aliquod petit, nullo labore inve- 
niet. E. g. in verbis Eteoclis talis est processus: Quomodo Juec duo 
possunt rite procedere? Primim, me esse ignavum: deinde te cum 
tanta multitudine me oppugnatum venire. Et apud Aristoph. Hec 
quomodo procedant, non video. | Primum, amisisse te boves, deinde, 
albatum esse. Et ita in reliquis. 


XII. Particula ἔπειτα ab εἶτα nihil prorsus differt, tantum usus il- 
lius in notionibus assumtis rarior est, quam hujus. Si tamen com. 
positi naturam spectamus, aliqua possit statui differentia; nam 
ἐπὶ tum extra compositionem, tum in compositione tempus notat 
nullà interposita mora subsequens, ut ostendi ad Vigerum cap. 
IX. sect. 4. 9. 13. Atque ita ἔπειτα notaret moz, ?/lico post. Fa- 
vere huic opinioni posset Hesychius τὸ ἔπειτα explicans, uere ταῦτα, 
τάχιστω, ἀντὶ τῷ δή. — Verum hec ut subtilius distinguantur, promis- 
cuussatis utriusque particule usus confundit. Quicquid id est, 
ἔπειτα notat tempus subsequens, cujus notionis trita sunt exempla, 
et ubique obvia, 
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XIIL Consequentiam, ut εἶτα, notat in illo Homeri, Il. H. v. 
360. 


D . * Li 
Ei δ᾽ ἐτεὸν δὴ τῶτον (scil. μοῦϑον) ἀπὸ σπεδὴς ὠγορεύεις, 
E! 3 / » 1 ΄ 3) 32 
Ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα ϑεοὶ φρένας ὥλεσαν αὐτοί, 


Ponit Alexander conditionem, si verbum hoc Antenor serio loque- 
retur; qua conditio si vera esset, hinc concludit, Deos ipsos ei sa- 
nam mentem eripuisse. Hinc, ut εἶτα, poni videtur pro sx&», ut a- 
pud eundem Il. E. v. 812. ubi Minerva Diomedi objicit ignaviam, : 
et hinc concludit: 


9 , 3.335 
— Ov ev y tmr 
3 
Τυδέος Gx*yeyos ἐσσι δαΐφρονος. — 


Ergo iw non Tydeoes prognatus bellicoso. Adde Sophocl. in Electr. 
v. 263. ubi Electra, postquam indicaverat, in quibus malis versare- 
tur, concludit: 


"ETUuTA ποίας ἡμέρας δοκέις μ᾽ ἄγειν; 
Quales igitur dies me transigere putas? 


XIV. Observatum est supra $. 9. Grecos adhibuisse τὸ εἶτα in 
oratione μονοκώλῳ, precedente participio, ubi heec Particula δίκωλον 
saltem requirere videtur: idem quoque de particula ἔπειτα dictum 
puta. Exemplum habet Aristoph. in Acharn. v. 497. 


Μή μοι φϑονήσητ᾽, ἄνδρες οἱ ϑεώρδενοι, 
Ei πτωχὸς QN, EHEIT' ἐν ᾿Αϑηναίοις λέγων 
-Μέλλω περὶ τῆς πόλεως. 


Ne mihi invideatis, viri spectatores, si, mendicus cum sim, deinde ad 
Athenienses verba faciam de republica. pro εἰ πτωχός cip, ἔπειτα εἴς. 
ubi observa simul alterum usum, quem ibidem in εἶτα notatum vidi- 
mus $. 11. ubi respondebat Particule Latinz amen. Quid enim 
vetat reddere hzc ita: si, mendicus cum sim, tamen verba cupio fa- 
cere ad Athenienses de republica. 


XV. Ut εἶτα, ita et £rerrz, interrogative prolatum, absurdam no- 
tat consequentiam, convenitque abmirabundo, indignabundo, tali- 
que affectui, quem sequitur dicentis vehementia, Ut, cum apud 
Aristoph. in Acharn. v. 917. Bootus rogabat Nicarchum, cur se 
deferret, et ille responderat, propter ellychnia, qua ex hostibus 
importabat, excipiens ait: 


"Ἔπειτα φαίνεις δῆτα διὰ ϑρυαλλίδας; 


Quid tum? Ergone deferas me ob ellychnia? Commode quoque 
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redditur, z/ane? [ Nun dann? So?] ut apud eund. in Nub. .v. 226. 
"Ἔπειτ᾽ ἀπὸ ταῤῥξ τὸς ϑεὸς ὑπερφρονέις, 


Itane e fiscella deos despectas? Indignationem habet apud eundem 
in Vesp. v. 1128. ubi Philocleon a filio coactus vestem ymurc, 
indignans loquitur: 


Ἔπειτα παῖδας χρὴ φυτεύειν xoi τρέφειν 2 


Itane oportet gienere et nutrire filios? 


EIE. | 


I. Particula ἐπεὶ duplex potestas est. Primum nempe. conse- 
quentiam temporis notat, deinde rationis. - z 


II. Quandoquidem omnis processus temporis proprius est, prior 
videatur ordine temporis significatio, qua notat postquam Τα. nach- 
dem], qua frequens adeo est cum indicativo, ut exemplorum non 
egeat. Prefigitur ut plurimum certo temporis spatio, vel facto, 
quod pracedit, sequente in altero membro ἀποδόσει. — Verum, ut in 
sí supra ostendimus sect. 1. ᾧ.. 8. ita etiam hic nonnunquam natura 
ordo negligitur, ut apud Hom. Il. B. v. 16. 


— B5. ap ὄνειρος, ἐπεὶ τὸν μῦθον ὥκεσε. 
Toit somnium, postquam sermonem audiit. 


ΠῚ. Infinitivo jungitur in orationibus obliquis, quibus mediis 
p E ut incepto et non abrupto tenore procedat oratio: v. 
c. in Herodoti Erat.: cap. 84. Σκύϑας γὰρ τὸς Νομέδας, ἐπεί τέ σῷε 
Δαρέίον ἐςβαλειν (sive. ἐμορβαλξιν) ἐς TÀV χώρην, μετὰ τωῦτω μέεμδονξ yos uv 
τίσασθαι. — Scythas-enim Nomades, postquam eorum agros invaserat 
Darius, in posterum perstitisse ad eum ulciscendum. 


IV. Frequens non minus est altera notio, argumenti consequen- 
tiam exprimens, ut Latinorum quando, quandoquidem, quoniam. 
Sic Agamemnon apud Homer. Il. A. v. 114. 


— Κλυταιμνήστρης προβίβελα 
Κεριδίης ὠλόχε;, ἐπεὶ εἰ ὅϑεν ἐστὶ χερείων. 


Clytcemnestre prefero jwveni uxori, quandoquidem ea non inferior 
est. Utraque Particula in compositione suo fungitur officio: notum 
enim, ἐπὶ cum tertio casu, pro διὰ cum quum to casu, esse ratiocina- 
tivum; et & orationem, quae prefixo £z; foret infinita, terminat. 
Sic in illo Homeri ἐπεὶ ἐ ὅθεν ἐστὶ xsesío» ponitur pro ἐπὶ τῷ 1. €. διὰ 
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στὸ ἔκ εἴνοιι χερείονα. Sive ἐπὶ τέτῳω, h.e. διὰ τᾶτο, προβέβελω. οὗ τὰ 
praefero, quoniam etc. Sic Il. Φ. v. 95. 


R AN a €» 5 ys e 7 ej. I 3 
Μὴ μος xvuy, eti δχ, ομεογοστρέος ἙΕκτορὸς & Rei» 


l. e. ἐπὶ τῷ jus μὴ εἶναι ὁμογάστριον. Ne me occidas, sive parce mihi ob 
2d, quoniam Hectoris frater uterinus non sum. Medea apud Eurip. 
in- Med. v. 342. 


, / ^ / δ᾽ 3) (2A 
Miazy que pueiVots τηνδ᾽ ἑώσον ἡμέρων, 
Καὶ ξυμεπερᾶνοαι φροντίδ᾽, j φευξέμεϑα, 
3. 9 ^ ^ 
laici» v ἀφορροὴν τοῖς ἐμοοῖς, ἐπεὶ πατὴρ 
: Οὐδὲν προτιμιᾷ μηχανήσασθαι τέκνοις. 


Unam hanc diem sine me manere, eaque perficere, que ad fugam 
curandam, pertinent, filiosque necessariis instruendos, quoniam pater 
his nihil subsidii parare curat. — Pro ἐπὶ τῷ τὸν πατέρα μηδὲν. προτιμῶν. 


V. Atque ita ἐπεὶ acquirit vim causativam, qua nonnunquam 
latet, quum ex praecedentibus aliquid elici debet, et explicationis 
indiget, ut apud Aristoph. in Ran. v. 673. ubi Bacchus vapulans 
exclamat, "AzeAAey et reliqua... Respondet Xanthias, conversus ad 
ZEacum: "Ἤλγησεν" gx ἥκεσας; Indoluit: non audwoisti? ' Tum Bac- 
chus: Οὐκ ἔγωγε. et addit rationem, non, cur non indoluerit, sed 
cur exclamaverit "AzeAAov Ἐπεὶ Ἴαμβον Ἵππώνωκτος ἀνεροιμενησκόρτην. 
Quia in mentem venit Iambus Hipponactis. 


VI. Construitur ἐπεὶ more Latinis insuete cum particulis inter- 
rogativis; ubi Lat. verti potest etenim, nam, [G. denn] e. c. Aris- 
toph. Nub. v. 689. 

EQ. AAA, 9 πόνηρε, ταῦτά γ᾽ ἔστ᾽ ἐκ ἄῤῥενα. 
ΣΤΡ. Οὐκ ὥῤῥεν᾽ ὑμῖν; EO. Οὐδωροῶς γ΄. ἐπεὶ 
Πῶς ἂν καλέσειας ἐντυχὼν ᾿Αμυνία; 


Übi post ἐπεὶ intellige ex precedentibus, εἰ ταῦτ᾽ ἔστιν ipee, et 
sensus erit integer hujusmodi: SO.  A£ hec saltem masculina non 
sunt. STR. .Non sunt vobis masculina? SO. Minime, quoniam, 
δὲ forent masculina, quomodo vocares Aminiam? Caeterum post 
sententiam negativam sive plane, sive sub forma interrogativa, sup- 
primitur s: at post sententiam affirmativam, εἰ μή. Prioris exem- 
plum est in epist. Pauli ad Rom. cap. III. comm. 6. Μὴ ἄδικος ὁ 
Qs; ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργήν; Μὴ γένοιτο. ᾿Επεὶ πῶς κρινεῖ ὁ Θεὸς τὸν κόσμον; 
prO ἐπεὶ; εἰ ὁ Θεὸς ἄδικος εἴη. — Quod. si ita essel, quomodo Deus judi- 
caret mundum? Posterioris apud Lucian. Tom. III. adv. indoct. 
pag. 100. lin. 16. Πόϑεν γάρ σοι διαγνῶναι δυνωτὸν, καὶ τίνα μὲν παλαιὰ, 
πολλξ ἄξια, τίνα δὲ φαῦλω καὶ ἄλλως ATO, εἰ μὴ τῷ Qin Bs Bg dons καὶ 
κωτακεκόφϑαι αὐτὰ τεκροωέροιο5 καὶ συριβέλες τὰς σίας ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν πα- 
ραλαμβώνεις ; corsi τ ex eis ἢ τῷ ἀσφωλξς ἐν αὐτοῖς τίς ἢ ποία διοέγνωσις: 
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ubi post ἐπεὶ omnia illa repetenda, que sequuntur post zzzex. Unde 
enim poles dignoscere, que volumina sint antiqua. et magni pretiz, 
quc contra vilia et. futilia, nisi ex. eo, quod exesa et pertusa. sunt, 
conjicis, et consiliarias ad 2nquisitionem tineas vocas? Quandoquidem, 
nisi hinc conjicias, gue aut qualis tam accurata et indubitata. tibi 
dijudicatio? Stabilit hanc de ellipsi sententiam b. Paulus, qui eam 
supplet in priori ad Corinthios epistola cap. XV. comm. 29. ᾿Επεὶ 
τί ποιήσεσιν οἱ βαπστιζόμενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν, εἰ ὅλως νεκροὶ Ex ἐγείρονται; 
Alioquin. quid facient illi, qui baptizantur pro. mortuis, 81 omnino 
mortui non suscitantur? Vis αἰτιολογικὴ clarius exseritur, quando 
interrogatio in enunciationem negativam convertitur, ἐδὲν ποιήσυσι. 
Quoniam frustra sunt illi, qui etc. hoc est, nihil proficiunt. Adde 
Plat. in Euthyphr. pag. 12. "Eze ἔστιν ὅςτις αἰδέμενός τι πράγμα καὶ 
αἰσχυνόμενος, αὶ πεφόβηταί τε καὶ δέδοικεν ἄμα δόξαν πονηρίας; Estne enim 
aliquis, vel interrogatione mutata in negationem, Quandoquidem 
nemo est, qui rei alicujus pudore et veneratione motus simul mon 
timeat metuatque improbitatis opinionem. 


VII. Construitur et cum imperativis ad affirmationem vel nega- 
tionem probandam. Plerumque redditur quidem tum a/oguin, nec 
male: sed nos id agimus, ut probemus, vel sic τὸ ἐπεὶ consequen- 
tiam notare, nec significationem τῷ quandoquidem omnino depone- 
re. Utebantur Greci hac argumentandi forma, quoties alterum 
jubebant respondere vel opponere, confidentes, eum nihil habere, 
quod respondeat aut opponat, et hinc firmum ad praecedentia verba 
stabilienda argumentum deducebant. Vid. Plat. in. Euthyd. pag. 
287. lin. 21. [ T. III. p. 37. ed Bip.] τὸ γὰρ, ἐπ ἔχω ὃ v: χρῶμοοι, o 
τί ποτε λέγεις, 5 Διονυσόδωρε; à δηλονότι, ὡς gx ἔχω ἐξελέγξαι αὐτὸν; Nam, 
quod ais, me nihil habere, quod respondeam, quid illud significat, o 
JDionysodore? An non, me xon posse refellere dictum tuum? Que 
postrema ut probet, pergit: 'Ezsi εἰπὲ, τί eo ἄλλο ἐννοξξ τῶτο τὸ ῥῆμα, 
τὸ, Hx ἔχω 0 τί χρήσορεαι τοῖς λόγοις; Ubi, ut constet τῷ ἐπεὶ sua potes- 
tas, intellige, εδὲν ὥλλο ἐννοῶν δύναται" εἰ δὲ δύναται, eimi, τί etc. vel εἰ 
δὲ μὴ τῶτο yo: eimi, τί ἄλλο ἐννοῶ. Quoniam nihil aliud significare 
hoc verbum potest, aut δὲ possit, tu dic, quid aliud significet id, me 
nempe non habere, quod opponam. . Sic paulo post: "AAae c? λέγεις» 
ἔφη, τᾶτο τὸ πάνυ χαλεπὸν χρῆσϑαι. ἐπεὶ ἀπόκριναι. 1. C. εἰ μὴ ταῦτω ἕτως 
ἔχει, ἀπόκριναι. ἘΠ᾿ apud Sophocl. in Electr. v. 953. 


5, e ^v y» 
Ov ταῦτα πρὸς κακοῖσι δειλίαν ἔχει; 
9 3 9 ^ 
Ἐπεὶ δίδαξον, ἢ μαϑ᾽ iu, τί μοι 
» 3 " 3. 8᾿ » p 7 í 
* [^A ^ , 
Κερδὸς γένοιτ ὧν τῶνδε ληξ σή γόων; 


Nonne hec calamitatibus etiam ignaviam addent? Alioquin doce, 
vel disce ex me, quid lucri inde feram, si desinam lugere? Sic apud 
Aristoph, in Vesp. v. 517. postquam dixisset Philocleon, se impe- 
ratorem esse maximum, hoc negat Bdelycleon. 
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1 » , fn 5 , 1 
Οἰόμεενος Gov; ἐπεὶ δίδωξον ἡμᾶς, ὦ πάτερ; 
t/ e 22? / / ἊΣ Ὁ 7 

Ητις ἡ τιμή στὶ c^, κωρπθρόενω τὴν Ἑλλάδα; 


Vis argumenti in eo consistit: Noz émperas, sed obnoxius es, cre- 
dens te imperare; quandoquidem, si ?mperator esses, deberel tibi 
pendere cum honore tributum Grecia. Verum id jubet eum dicere; 
quod non posse confidit. ge, doce nos, ubi ille est honos, ubi 
iributum, quod tibi imperanti pendit Grecia? — 

In simili argumentatione particula ὧν supprimitur in epist. ad 
Roman. cap. XI. comm. 22. "18s £y χρηστότητα καὶ ἀποτομοίων 78 
Q:s3* ἐπὶ μὴ τὸς πεσόντας ἀπτοτομίαν" ἐπὶ δὲ σὲ χρηστότητα, ἐὼν ἐπτιμείνης 
τῇ χρηστότητι; ἐχτεὶ καὶ σὺ EX OTHO Pro, ἐ ἐπεὶ» οἰ en ἐσσεμεείνης τῇ χερησ- 
Τότητι. — Vide igitur bonitatem et. severitatem. Dei ; severitatem in 
605, quà ceciderunt, at bonitatem in le, si permanseris in. bonitate: 
alioquin, vel, quoniam ( si non permanseris in bonitate, ) et tu exci-. 
deris. 

Nonnunquam perinde videri possit, utrum εἰ an εἰ μὴ intelligas, 
quoties praemissorum duplex haberi ratio potest, ut contineant 
sententiam negativam et affirmativam; ad illam si spectat con- 
sequentia, intelligendum est cj, sin ad hanc referatur, εἰ μή. ut apud 
eundem ad Hebraeos scribentem cap. IX. comm. 26. ubi ait A- 
postolus, Christum non in sacrarium manu factum fuisse iagres- 
sum, sed in ipsum ccelum, non ut sepius se offerret, sicut Pontifex 
quotannis; tum sequitur ratio: Ἐπεὶ £2e αὐτὸν τσολλόκις παϑεῖν ἀπὸ 
καταβολῆς κόσμε. Quod siad negativam sententiam, quae przecedit, 
respiciatur, intelligendum est s; vel ἐὼν εἰσῆλθεν εἰς χειροποίητα Φγιοι, 
iya, πολλόκις προςφέρη ἑαυτόν: at Si referatur ad affirmativam senten- 
tiam, que etiam przecedit, supplendum est d pi vel ἐὰν ph εἰσῆλθεν 
sis CUT) τὸν δρωνὸν γῦν ἐμεφωνισϑῆνοι τῷ τοροσώπῳ T£ Θεξ ὑπὲρ ἡμῶν. Quo- 
niam, si ingressus esset in sacraria manu facta, ut sepe se ?psum of- 

ferret, vel, nisi ingressus esset. in ipsum ccelum, ut se sisteret pro 
nobis coram Deo: oporluisset ipsum sepius pati a mundi 'nda- 
mentis. i. e. Ceteroquin oportuisset. Si quis tamen contendat, in 
postremis locis particulam ἂν non necessario intelligi, propter na- 
turam tamen conditionis, vel addit; vel dissimulatee, indicativus 
modus adhibetur pro optativo cum particula ἄν, alioquin nega- 
bitur, quod affirmari debet, aut contra affirmabitur, quod negari 
debet: ut in epist. ad tom. cap. ΧΙ. comm. 6. Ei δὲ χάριτι, ἔκ 
ἔτι LE Lig ἐπεὶ 7 χάρις. ἔκ ἔτι vieron χάρις. Ei δὲ ἐξ cpyas, ἔκ ἔτε ἐστὶ 
χάρι: ἐπεὶ τὸ ἔργον ἔκ ἔτι ἐστὶν ἔργον. Mic ἐπεὶ ὁ γίνεται, et ἐποὶ Ex 
ἔστι, non absolute negant, sed sub conditione, $1 concedantur ea, 
quae tamen concedi nequeunt. Quare sic plenior institui possit 
oratio: ἐπεὶ, ἐῶν τῷ ἕτως ἔχη; ἡ χαῖρις Ex. ἔτε γένοιτ᾽ ὧν χιέρις, καὶ τὸ ἔργον i 
3x ἔτι ἂν εἴη ἔργον. 81 per gratiam, non jam ex operibus, quoniam 
(nempe si id concedatur), vel, alioquin gratia non est, i. e. nom 
foret jam gratia : sin ex operibus, jam non est gratia, quoniam 
(supple si id ita esset), vel, alioquin opus non est, i. e. non foret 
jam Opus. 


DD 


192 ἘΠΕῚ TOI. 


VIII. Jungitur τῷ £z; nonnunquam τὸ zez syllogistico seu col- 
lectivo sensu, ut apud Apostolum 1. or Υ. 10. Ἔγρωψω ὑμῖν ἐν 
τῇ ἐπιστολῇ, γε ᾿συναναμείγνυσιδαι πόρνοις" xe 5 πόάντως τοῖς πόρνοις TÉ 
κόσμος TTE, ἢ τοῖς σιλεονέκτοωις, ἢ ὥρπταξιν, ἢ ) εἰδωλολότραις" ἐ ἐπεὶ ὀφείλετε 
ὥρα ἐκ τῷ κόσμε Uem. Scripsi vobis 1n epistola, ne commisceaminz 
cum scortatoribus, at non omnino cum scortatoribus hujus mundi, 
aut avaris, aut rapacibus, aut idololatris ; alioquin debetis exire ex 
mundo. ln quibus ut constet τῷ ὥρα potestas συλλογιστικὴ, ita 
concipi possit argumentum: S; omnino vultis abstinere a scorta- 
toribus, alius vobis mundus querendus est. — Atqui fieri. hoc nequit. 
Ergo non omnino potestis abstinere a. scortatoribus. lta suo officio 
fungitur τὸ ἄρα. Sequitur τὸ ἐσεὶ, consequentiam hujusmodi in- 
ferens: Que cum ita sint, sequitur, «e, scribentem, ut ne commis- 
ceremint cum scortatoribus, non omnino intellexisse scortatores hu- 
Jus mundi, sed eos, qui in ecclesia sunt. Atque hoc illud est, quod 
saepius supra observatum, Graecos BeaxvAoyarérss crebro argumen- 
tationes ex preecedentibus colligendas omittere, relicto. earum 
vestigio in.addita particula, quo fit, ut, si hoc negligentius habetur, 
videantur particularum temere prodigi. Vel potest ze effectum 
signare, quem hujus particulze usum satis fuse ostendi supra, ut in 
eadem epistola. cap. VII. comm. 14. Ἡγίασται. γὰρ δ ἀνὴρ ὃ ἄπιστος 
ἐν τῇ υνο εὶς xoi ἡγίωσται 5 γυνὴ ἡ ὥπιστος ἐν τῷ ἀνδρί ἐπεὶ ἄρον TO τέκνῳ 
ὑμῶν ἀκονγαρτά ἐ ἐστι" νῦν δὲ ἁγιοί ἐστιν. Sancti ificatus est enim maritus 
anfidelis in uxore, et sanctificata est uxor infidelis n. marito: quo- 
niam. (nempe si res non ita se haberet, i. e. alioquin) liberi vestrz. 
Jorent impuri, at nunc sunt puri. h. e. hinc sequeretur, ut liberi 
essent impuri. 


IX. Minus intricata est particule ὃν adjectio, qui consequen-. 
tiam praemissae rationi applicat, ut. in epist. ad. Hebr. cap. IV. 
comm. 6. ᾿Επεὶ ἂν ἀσπολείπετοαί τινος εἰςελϑέιν εἰς αὐτὴν, du οἱ σσρότερον 
εὐωγγελισθέντες Ex εἰσῆλθον Ot. ἀπειϑείων: πάλιν Tuy ὁρίζει v ἡμέρων. Quan- 
doquidem. igitur reliquum est, ut aliqui introeant 1n eam (requiem), 
et 11, quibus prius evangelium erat. predicatum, propter contuma- 
ciam non introierunt ; rursus aliquem diem definit. | Structura Sit, 
ἐσεὶ ἀπολείπετωι Εἴς. πόλιν ὃν. Quonzam restat, ut etc. hinc pre finit. 


X.. Additur et particula zo, ut fiat. ἐπεί τοί, cujus exemplum ex 
Luciano affert Budaus pag. 527. sed ita, ut «e adjectum otiari 
videatur, et totum hoc ἐπεί zc nihil aliud significet, quam zz, pro 
εἰ δὲ μὴ positum, cum tamen particula adjecta τοὶ suam βεβαιωτικὴν 
potestatem egregie servet, rationemque adjectam firmet. Locus. 
est in epist. Saturnal. Tom. III. pag. 408. lin. 86. Εἰ y£» ἡπσπίσ- 
τασϑε τὰς φοβὲς καὶ τὰς μἐερέμενοις, ὡς ἔχεσε, zo» ἂν ὑμῖν φευκτέον ὁ 
σλϑτος ἐδοξεν' ἐπεί TOi οἴξε [A6 αὐτὸν ὅτως ἂν σοτε κορυβαντιάσαε, ὡς εἰ 
κοωλὸν ἣν τὸ TAÀSTÉEV xoi βασιλεύειν, d e Qa ἂν αὐτῶ, καὶ παρωχωρήσαντα 
ἄλλοις καθῆσθαι ἰδιωτεύοντα, καὶ ἀνέχεσῆαιε i Dc ἄλλῳ TOTTÓUMEVOY 5 am 
δὲ sciatis timores et curas, quas habent, omnino vobis Jugiende di- 
vilice videantur: alioquin, i. e. Mem profecto, si preclarum 
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ansamire, ut, his relictis atque aliis concessis, privatus desiderem, 


aliorumque dominationem subirem? ^ Perspicue patebit particulze 
τοὶ vis affirmativa, si interrogatio dissolvatur in negationem, quam 
tunc confirmabit hoc modo: Οὔ λ τοὶ ὅτως ὧν ovs κορυβαντιάσω. 
Profecto nunquam ita insaniam ! | 


quid esset dvoitem et regem esse, an putas, ipsum me unquam ita 


XI. Additur et γε, non temere, sed ita ut tres hze particulae ἐπεί 
vo; ys egregie singula suo fungantur officio, ἐπεὶ ratiocinantis, «o? 
confirmantis, et γε urgentis. Sic apud Demosth. Philipp. I. p. 15. 
|. 36. queritur orator, res Atheniensium esse afflictas propter ipso- 
rum socordiam, ostendens interim aliquam spem eas ad meliorem 
statum reducendi. Locum integrum, quo melius intelligatur, ad- 
scribo. Οὐκ ἀϑυρητίον, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς πώρϑσι πρώγρμοσιν, EO εἶ 
πάνυ φαύλως ἔχειν Doxer ὃ γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν ἐκ τῇ πωρεληλυϑότος χρό-- 
»Ε, TÉTO πρὸς τὰ μέλλοντο βέλτιστον Um e x ei. Tí ἕν ἐστι «T0; Oct E02, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν δεόντων ποιόντον ὑμῶν, κακῶς τὰ πράγματα ἔχει" ἐπεί 
TOi γέ, εἰ πόώνϑ᾽, ἃ προφῆκε, πρωττόντων, ϑτως εἶχεν, EÓ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὰ 
βελτίω γενέσϑαι. — (Non demittendus est animus, o Athenienses, in ργεδ- 
senti rerum statu, etsi is omnino afflictus esse videtur, nam quod. sa- 
gerioribus temporibus in. eo fuit pessimum, id. in futurum evadet op- 
&mum. — Quid igitur hoc est? Quia, ο Athenienses, nihil eorum, quce 
Jteri oporteret, vobis facientibus, res dilapsee sunt: quoniam profecto, 
si, facientibus ea. vobis, quee oporteret, res tamen ita. se haberent, ne 
ulla quidem spes esset, fore μὲ meliores fierent. Unde ex legibus 
oppositionis concludere licet: Nunc cum antea, quce fuerunt agen- 
da, non egeritis, spes est, si nunc agetis, fore, ut status reip. in meli- 
orem immutetur. Id quod probandum fuit. 


XII. Ut zs in εἴπερ, sicuti supra h. v. monitum, ita in ἐπείπερ 
vim habet limitativam, non per se, sed propter suppressum γέ; 
usumque hujusmodi, ut aliis rationibus supersedere jubeat, unam- 
que principem proponat, quam neglectum τὸ γε quam maxime ad- 
stringit et urget: quod si observetur, idem erit τὸ ézsz:e, quod apud 
Latinos Zmprimis quoniam, quasi quis dicat: u£ alas quascunque ra- 
ijones mütiam, hanc certe urgeo. Sic Plat. de Rep. lib. V. pag. 452. 
lin. 16. ᾿Επείπερ ὡρμήσαμεν λέγειν, & φοβητέον τὰ τῶν χαριέντων σκώριμεα- 
τα. Imprimis quandoquidem dicere sumus aggressi, non timenda 
sunt urbanorum dicteria. Proposuerat enim certaminis genus, in 
quo nudz virgines juniores et vetula senesque certarent. Hec 
dicteria ait non timenda; cujus argumenta non plura quidem infert, 
sed ex pluribus unum praecipue, quod urget, nempe, quia hunc 
sermonem aggressus erat, eodem tenore sine metu pergendum cen- 
set. Sic ibid. paulo post: 'Ezszse λέγειν ἠρξάμεθα, πορευτέον πρὸς τὸ 
τραχὺ τῷ νόμιε. δὲ quidem sermonem instituimus, procedendum ad id, 
quod ?n legibus asperum "videtur. Et pag. 456. Γυναῖκες Mom mi 
τοιωῦτωι τοῖς τοιώτοις ἀνδροίσιν ἐκλεκτίαι συνοικεῖν τε καὶ συμφυλάττειν. 
Mulieres ergo tales elicende, quce cum viris talibus una. croitatem 
habitent, et custodiant.  Precipua ratio, quam affert, missis aliis, 


194 EIIEIAH, 


est: ᾿Εσείπερ εἰσὶν ἱκαναὶ καὶ συγγενεῖς αὐτοῖς τὴν φύσιν. δὲ quidem ido- 
nec sunt οἰ cognata 115 natura. — Rursus paulo post, probaturus, se 
leges condere, qu: non jubeant ea, qua fieri nequeunt, votisque 
sunt similia, ait: ᾿Επείπερ κωτὰ φύσιν ἐτίθεμεν τὸν νόον. Q. d. constat hoc 
tum variis argumentis, tum hoc imprimis, quod legem ferimus natu- 
γέδ comvenientem. Adde Euripid. Phoeniss. v. 742. ubi Eteocles 
dubius, quid agat, rogat, num urbem dedat: respondet Creon: 


Μὴ δῆτα" βελεύε δ᾽, ἐπείστερ εἶ σοφός. 


Pro βελεύε δ᾽ ἄλλως τε καὶ σοφὸς ὧν.  Consultandum putat, tum ob 
alias rationes, quas adferre supersedet, tum imprimis, quia in eo 
magna vis consilii inerat. Confer epistolam Pauli ad Rom. cap. 
111. comm. 30. Ἢ Ἰεδαίων ὁ Θεὸς μόνον; Exi δὲ καὶ ἐϑνῶν; ναὶ καὶ 
ἐθνῶν. Aut an Deus est tantum Judcorum? nonne etiam. gentium? 
Imo et gentium. | Cujus rei alia argumenta adferre potuit, ut pro- 
missiones Dei apud prophetas etc. Sed palmarium eligit Aposto- 
lus: ᾿Επείπερ οἷς Θεὸς, ὃς δικαιώσει τσεριτορεὴν ἐκ πίστεως, κωὶ ἀκροβυστίων 
διὰ τῆς πίστεως. Quandoquidem unus est Deus, qui justificabit cir- 
cumcisionem ex fide, et preputium per fidem. Est ergo idem Deus 
gentium, qui Judaeorum. 


XIV. Atque ita hic particule iz«íz:e usus consistit in suppressa 
particula γε, quam ellipsin supplet Plato in Phzedon. pag. 114. lin. 
34. Τὸ ui» ὃν ταῦτα δι;σχυρίσασθαι cus ἔχειν, ὡς ἐγὼ διελήλυϑα, & πρέ- 
c5 νῶν ἔχοντι ἀνδρί" ovi μέντοι ἢ ταῦτ᾽ ἐστὶν, ἢ τοῦτ᾽ (Vel otra) ἄττα, 
περὶ τὰς ψυχὰς ἡμῶν καὶ τὼς οἰκήσεις, ἐπείπερ ἀϑάνωτόν γε ἡ Ψυχὴ φαίνεται 
ὥσα, TÉTO καὶ πρέπειν ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ ἄξιον κινδυνεῦσαι, οἱομένω ὅτως EX et. 
Jgitur affirmare, heec ita. se habere, ut ego explicuz, mon est viri 
cordati: esse tamen h«c, aut his similia de nostris animabus earum- 
que domiciliis, quandoquidem animam saltem vem esse apparet ammor- 
talem, videtur mihi et decorum credere, et. periculo aliquo. dignum, 
Á«ec ita se habere arbitranti. Egerat nempe in superioribus Plato 
de praemiis et poenis defunctorum apud inferos: haec quidem fabu- 
lis esse involuta ait, nihilominus putat, aut hec, aut similia esse ve- 
ra, tum propter alia, tum imprimis ob id, quod constat, animam es- 
se immortalem. Atque ita τὸ z:e nativam suam vim, quz est 
ἐνωντιωμιοιτωεὴ, Servare possit, quando verba ita resolvuntur: Quic- 
quid de iis, quze apud inferos de virtutibus aut criminibus defunc- 
torum vel dicunt, vel negant, hoc certe tamen constat, immortalem 
esse animam, atque adeo supplicia et praemia post hanc vitam esse 
exspectanda. Pro ἐπείσερ hoc loco potuisset dicere ézs ov; ye, de 
quo vide supra $. 15. 


EILILEIAH. 


I. Ut ἐπεὶ, ita et ἐπειδὴ duplicem consequentiam indicat, alteram 
temporis, alteram rationis. De priore hzc pauca notabo. 
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II. Ut ἐπεὶ in temporis significatione notat postquam, ita ἐπειδὴ, 
si particulae δὴ naturam exprimere cupias, postquam jam: atque 
ita proprie rem vel tempus plane exactum exprimit, quare cum 
indicativi praeterito construitur, ut de Electra Euripid. in Electr. 
v. 20. 


, * 5 
Ταύτην, ἐπειδὴ ϑωλερὸς εἶχ᾽ vus χρόνος, 
Μνηστήξες ἥτεν Ἕλλοδος πρῶτοι χιϑυονός. 


Hanc, postquam jam floridum pubertatis tempus attigerat, proci pe- 
iebant Gr«cie principes. ubl ἐπειδὴ nescio quid plenius infert, 
quam simplex zs, ita ut intelligamus, procos exspectavisse illud 
pubertatis tempus, sive annos nubiles, quibus jam elapsis, illico ad. 
volasse. Erat autem illa ztas annorum quatuordecim apud Gre- 
cos, teste Hesiodo Oper. et Dier. v. 698. | 


e N / ε 7 ^ 
H à γυνὴ τέτορ᾽ ηβωή, πέμπτῳ δὲ γώβίοιτο. 


Mulier autem anno decimo quarto pubescat, et decimo quinto nubat. 
Dum τέτορ᾽ dicit, δέκα supprimit intelligendum, ut explicat Pollux 
lib. 1. cap. 7. no. 58. 


III. Optandi modo tunc jungitur, quando exacta quidem rei 
narrationem significat, sed respectu temporis ipsius, quo factum a- 
liquid refertur, aliquam futuri admixtam habet notionem, intellec- 
to ἄν, quo intellecto ponitur pro ἐπειδὰν, de quo mox. Vid. Plat. 
Phad. pag. 59. lin. 96. ᾿Επειδὴ δὲ ἀνοιχϑείη (8C. τὸ δεσμοωτήριον)» Herpes 
παρὰ τὸν Σωκρότην. Cum jam in 60 erat, ut custodia aperiretur, ?llico 
adroimus Socratem. ' 


IV. Sed ut tempus presentissimum fortius exprimant, solent 
Greci subjungere εὐθέως, πρῶτα vel τάχιστα, et significat szmul ac. 
[ G. Sobaíd aís.] H. Steph. ex Xenoph. Hellen. 3. ᾿Επειδὴ εὐθέως 
479evro; — Videturque per μετάϑεσιν dici pro εὐθέως ἐπείδή. Hom. ll. 
A. V. 136. 


] ^ δ 91 / » 
Ναὶ po τόδε σκῆπτρον» τὸ μὲν ποτε QUAM καὶ ὅζες 
ἐᾷ ^ 5 / / 
Φύσει, ἐπειδὴ πρῶτα τοροὴν ἐν ὄρεσσι AGO. 


Per ego hoc sceptrum juro, quod nunquam folia aut ramos feret, 
postquam primum, sive, ex quo primum in montibus sectum est. 
Bud. ex Demosth. pag. 504. ᾿Επειδὴ τάχιστα ἐγκρωτὴς ἐγένετο τῷ ἀρ- 
γυρίε. ἘΠῚ 1014. ex eodem: ᾿Ἐπσειδὴ τάχιστω ἐξεσία ἐγένετο, [701 pri- 
mun, potestas facta est. 

In hac significatione infinitivo jungi, variis exemplis affirmat Bu- 
daeus pag. 557. quem secuti sunt Stephanus et Devarius: verum 
in iis locis, quae affert, observanda est oratio obliqua, cui media 
interseritur, quo modo et £z et ὃς infinitivo jungi, notavi ad Vige- 
rum. 
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V. Sequitur consequentia rationis, quam zzra2; indicans, reddi- 
tur quoniam, quandoquidem. — Estque hzc particula potestate αἰτιο- 
λογικὴ, quatenus argumentum infert ex conditione positiva: officio 
VerO cwzzix5, quatenus nexum orationi affert, promittitque conse- 
quentiz rationem. Sed, quando id ipsum facit particula ἐπεὶ, roget 
quis, quid τὸ ἐπειδὴ novi inferat. Non hic quidem in prima notione, 
quae temporis est, τῷ δὴ inheerendum censeo, quanquam et hzec notio 
fortasse servari potest nonnunquam, ut in illo Platonis in Apol. 
Socr. pag. 21. lin. 10, Τότων πέρι ὁ ἀδελφὸς ὑμῖν αὐτῷ ὅτοσὶ μιωρτυρή- 
σει, ἐπειδὴ ἐκένος τετελεύτηκε. pro ἐσεὶ ἐκέενος δὴ τετελεύτηκε. Quandoqui- 
dem ille jam mortuus est. Sed longe frequentiores tamen τῇ δὴ in 
composito hoc sunt alice notiones, quas supra ostendi, quantumli- 
bet levia ipsarum fere deprehenduntur vestigia: nam, ut concedat 
quispiam, has sepius non fuisse observatas, ita ut utrumque et 
ἐστεὶ et ἐστειδὴ pro eodem adhiberi coeptum sit; antiquissimos tamen 
illud 2; temere adjecisse, credibile non est. Sic usum inchoati- 
vum, quem supra vidimus, prastare potest apud Plat. in Phzedro 
pag. 271. lin. 29. [ T. X. p. 373. ed. Bip. ] ubi praeceptum novum 
rhetoricum inchoaturus, ita infit Socrates: Ἐπειδὴ λόγε δύνωμοις τυγ- 
χώνει Ψψυχωγωγία ὅσα. — Quoniam ergo dicendi facultas est ots animos 
lectendi. ubi simul usum potest servare βεβαιωτιτὸν, quatenus hic 
convenit hypothesi adstruendz: ut et in Apol. Socr. pag. 27. lin. 
30. Τίϑημι yip σε ὁμιολογῶντα, ἐπειδὴ ἐκ ἀποκρίνη. Νᾶηι füteri te pono. 
Rationem addit: quoniam mon respondes; quam rationem stabi- 
lire possit τὸ δή. Adde eundem Phaedon. pag. 85. lin. 35. 


VI. Videtur etiam τῷ νῦν vice fungi, non tempus quidem signi- 
ficantis, sed vim quandam ἀντιϑετικὴν ferentis, de qua postea in 
particula νῦν. Sic apud Demosth. Olynth. 1. pag. 2. lin. 13. Εἰ 
μὲν γὰρ ὑφ᾽ ὑμῶν πεισϑέντες ἀνέλοιντο τὸν πόλεμον, σφωλεροὶ σύμμωχοι, καὶ 
μέχρι TÉ ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωκότες ἧσαν ἴσως" ἐπειδὴ δὲ ἐκ τῶν πρὸς αὐτὲς ἐγπλη- 
μάτων paci, βεβαίαν εἰκὸς τὴν ἔχϑρων αὐτὸς, ὑπὶρ ὧν φοβδνται xc 
πεπόνθασιν, ἔχειν. UDl ἐστειδὴ prO νῦν δὲ, ἐπεί. Si enim vestro hortatu 
suscepissent bellum, fortasse infirmi socii et ad tempus $n. hac. sen- 
lenia fuissent: munc autem, quandoquidem ob illata. sibi crimina. 
oderunt ( Philippum ), verosimile est, eos constantes inimicitias 


gerere propler ea, quee metuunt. et passi sunt. 


VII. Pro iza27, ejecto δ, poétze scribunt iz«;. vid. Hom. Il. A: 
v. 156. 


3249 a ^ 4] 67) 
Οὐ γὰρ πώποτ ἐμὰς [BE ἡλάσων, ἐδὲ μὲν Varas, 
, 5 / 
O26 zroT. ἐν 3/5 ἐρεβώλωκι βωτιωνείρη 


Ν 3 / etu? N / M LAN 
Κωρπὸν ἐδηλήσωντ᾽ tcu pL, 0A, μετῶώξυ 
3) 7 t I [ay 7 / 3 / 
Ουρεώ τε σκιθεντο), ωλοσσοῶ T$ 425480021. 


Non enim meas boves abegerunt, neque equos quidem, mec unquam 
in Phthia glebosa foriiumque virorum feract fructum perdiderunt ; 
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quandoquidem permulti interjacent montes wmbrost, eb mare ve- 
sonans. Et v. 169. 


Νῦν δ᾽ εἶμοι Φϑίηνδ᾽. ἐπειὴ σπσολὺ φέρτερόν ἐστιν 
οἴκαδ᾽ i; ἐρύεν.--- 


-Nunc abeo in. Phthiam, quoniam multo satius est domum ire. ΜΊΑ. 
Eustath. pag. 45. lin. 5. et pag. 1678. lin. 39. 


VIII. De Particula zzu24zse non est, quod multa dicam; vix 
differt à superiori ἐσσείπερ, nisl quod δὴ interjectum idem praestat, 
quod in ἐπειδή. 'Diximus particulam περ adjectam exercere vim 
limitatam propter latentem particulam γε, quam ellipsin supple- 
visse Platonem: sed et hic eandem ellipsin idem supplet in Eu- 
thyphrone pag. 13. lin. 44... Δῆλον γὰρ, ὁτι σὺ oigo, ἐσειδήπερ τόγε 
Ss, κάλλιστα φὴς εἰδένωε ἀνθρώπων. —Derspicuum enim est, te scire. 
Ex reliquis argumentis, quibus hoc probet, eligit videlicet. certis- 
simum: Quoniam, si quid aliud, hoc certe verum est, te dicere, in- 
tellieere te res divinas pre ceteris hominibus optime. 


EILAN. EIIEIAAN. 


I. Particula ἐπὰν in eo differt ab ἐπεὶ, ut, cum ἐπεὶ rei exactee nar- 
rationem inferat, quam alia secuta est, ideoque cum praeterito in- 
dicativi construatur, τὸ ἐπῶν rei agends conditionem proponat, 
cui subjungitur consequentia, atque ita futurum semper respiciat, 
eripiente verbo suum actum particula z» unde conflatur, et sub- 
junctivo semper jungatur. Deinde iz4 utriusque et temporis et 
rationis consequentiam habet, rà» tantum temporis. vid. Demosth. 
Olynth. 9. pag. 8. lin. 39. "Osa. γὰρ ἔν τοῖς σώμωσιν ἡμῶν, ἕως μὲν 
P ἐῤῥωμένος : 4 τίς. ὀδὲν ἐπωυισιϑόίνετοιι τῶν καϑίκαστα ga pav ἐπῶν δὲ ἀῤῥώ- 
στήμῶ τι συμβῇ. πάντα κινείτοιι. κἂν στρέμμα, κἀν ὥλλό τι τῶν ὑπαρχόντων 
σωρὸν j. Quemadmodum enim n corporibus nostris, quamdiu 
quis recta valetudine utatur, nullo sensu. afficitur singulorum mem- 
brorum flaccidorum: at, postquam adversa inciderit valetudo, omnia 
moventur, 5706 ex ruptura, 5106 ex luxatione, svwve ex alia qualibet 
causa extiterit marcor. Latini hic adhibere solent futurum sub- 
junctivi. Sic in Evang. Matth. cap. 11. comm. 8, "Ezà» δὲ εὕρητε, 
ἀππαγγείλατε μοι. Posiquam inveneritis, renunciate mihi. Et apud 
Lucam cap. XI. comm. 22. Ἐπὰν δὲ ὁ ἰσχυρότερος αὐτῷ ἐπελθὼν 
νκήσῃ αὐτὸν, τὴν παωντοπλίων αὐτῷ age. At postquam potentior illo 
superveniens eum vicerit, totam illius armaturam tollit. 


II. Conflatam voculam dixi ex ézs/ et ὧν, quod patet primo, quod 


pro ἐπὰν sepe integrum invenitur ézez» ut apud Hom. 1]. z. v. 


--Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλη 
Ἔσται δαλπωρὴ, ἐπειὰν σύγε πότμον ἐπίσπης- 
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Non enim aliud jam erit solatium, postquam tu certe fatum subieris. 
ubi Eustathius notat pag. 652. lin. 7. vetustius esse et integrum 
ἐπειὼν, pro quo posteriores dixisse ἐπάν. Τὸ ἐντελές iei τῇ παρὼ τοῖς 
ὕστερον λεγομεξνε ἐπόν. Rursus I. v. 904. 


^ 3 7] * € 37 
Νῦν γάρ x, Ἕκτορ᾽ ἕλοις, ἐπεὶ ἂν μάλο τοι σχεδὸν GA. 


Nunc enim et Hectorem interficere dabitur, postquam qrozime 
accesserit. 


III. Secundo, quod poétee, sicuti pro ὧν dicunt κε, vel, sequente 
vocali κεν, ita etiam pro zs ὧν sive ἐπὰν scribunt ἐπεί κε et ἐπεί xe. 


Ut apud Hom. Il. H. v. 5. 


e N x 4 5 / 57 
Ως δὲ ϑεὸς νωύτησιν ἐελδομεένοισιν ἐδῶκεν 
5" 3 / ; / 5 “7 e) m / 
Οὐρον, ἐπεί κε κάμωσιν εὐξεστησ ἐλάώτησι 
! 3 , ͵ 2. e iN D /, 
Πόντον ἐλώυνοντες, κωμεώτω δ᾽ ὑπὸ y? λελυντῶι- 


Kit. sicut. deus nautis desiderantibus dat ventum secundum, postquam 
fatigati fuerint bene politis palmulis eequor agitando, et membra la- 
bore fuerint soluta. Quanquam sunt qui ibi legunt, ἐπήν xs xdmaci- 
Sic 9. v. 575. 


— οὐδὲ φοβὥται, ἐπεί κεν ὑλαγμὸν ὠκέσῃ. 
Neque φαραυοδοῖέ, postquam latratum audiverit. 


IV. Tertio, quod Iones et Poé&te, sicuti pro iz» dicunt 2» it& 
pro ἐπεὶ ὧν vel ἐπεὼν (quo itidem Iones utuntur, uti mox appare- 
bit) dicunt zzi», ut apud Hom. 1]. A. v. 168. 


3) e; 
— Hy ποτε δασμοὺς dx TOLL, 
V AN ᾽ὔ NOR A. c. N δ᾽ 5 Ζ f. 
Σ οί τὸ γέροις πολυ μιέιζον, ἐγώ δ᾽ ὁλέγον 7€ φίλον 7€ 
"Ἔρχιομ᾽ ἔχων ἐπὶ νῆας. ἐπὴν κεκοίροω πολεμέζων. 


Si quando divisio fiet, tibi premium multo majus erit, ego vero par- 
vum dilectumque feram ad. naves, postquam. belli labores subiero. 
Scio, monere Eustathium pag. 73. lin. 12. esse, quibus placeat £z» 
xs κάμω: sed non videntur aliquid sani adferre, cum particula z: pro 
&» sic posita omnino foret supervacua, quippe quse invenitur in 
composito ἐπὴν, dicto pro ἐπεὶ a». 


V. Iones ἐπὴν dissolvunt in ἐπεάν. Lucian. de Syr. Dea pag. 454. 
lin. 64. "Ezsàv δὲ ἀποτύψωνταί τε καὶ ἀποκλαύσωνται. | Postquam vero 
satis planzerint et fleverint. 


VI. Aliud compositum ἐπειδὲν conflatur ex ἐπεὶ, δὴ et ἂν, in. qui- 
bus ἐπεὶ conditionem proponit positivam, cui postquam fuerit satis- 
factum, τὸ δὴ omnem moram damnat, quo minus fiat consequentia, 
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cui τὸ ὧν aufert temporis certitudinem; atque ita differt ab ἐπειδὴ, 
quod rem plane exactam refert. (Commode itaque redditur prop- 
ter τὸ à», simul ac, simul. atque, sequente futuro subjunctivi. Ex- 
emplo sit illud Socratis, qui apud Plat. in Apol. pag. 23. lin. 16. de 
Apollinis oraculo, quo hominum sapientissimus erat agnitus, dis- 
quirens, ait: Ταῦτ᾽ ὅν ἐγὼ μὲν καὶ νῦν περιὼν ἐπιζητῶ καὶ ἐρευνῶ, κατὰ 
τὸν Θεὸν, καὶ τῶν ἀστῶν καὶ τῶν ξένων ἄν τινῶ οἴωροωε σοφὸν εἶνον" καὶ ἔπει- 
Oy quoc μὴ δοκῇ, τῷ ϑεῷ βοηθῶν ἐνδείκνυμεαι, ὅτε Ex ἔστι σοφός. Hac ipi- 
ἔμ7 ego etiamnum circumspiciens diligenter inquiro et perscrutor se- 
cundum divinum oraculum, ecquem. vel civium. vel peregrinorum ju- 
dicare debeam. sapientem esse: et simulac talis mihz nullus fuerit vi- 
sus, Deo adstipulans declaro, non esse sapientem, Exprimitur prop- 
ter ἐπειδὴ temporis quidem successio, sed propter 2» adhuc durans. 
ut et in Apol. Socr. pag. 6. lin. 7. T£ ἔστιν, $ ἕνεκα τὴν γραφὴν 
φεύγω, ὅτι τὰ τοιαῦτα ἐπειδέν τις περὶ τῶν ϑεῶν λέγῃ, δυςχερῶς auc ἀπο- 
δέχομαι. — Hoc est, quare accusor, quod, simul talia aliquis de diis 
dixerit, egre adduct possum, ut amplectar. 


VII. Propter ἂν construitur cum subjunctivo. Rarissimus hic 
est indicativus, ut apud Lucian. Dial. Mort. cap. II. 'Eza22» (sets 
οἰμοώζομεεν xai στένομεεν, — ἐπεγελᾶ. Quando nos lamentamur et ge- 


mimuggi— 2rridet. 


dei — EMIIH 3. 


I. Particulam zzz, quam Ionicam esse ait Suidas, Attice au- 
tem dici «rac et $«z«, conflatam esse ex prepositione à, et dati- 
vo plurali zZc;. 4. d. ἐν πῶσιν, in omnibus suppresso vel casibus, ve! 
commodiori alio substantivo, prout occasio postulat, mox satis ap- 
parebit. Poetis est familiarissima, in soluta oratione non item. 
. Potestatem βεβαιωτικὴν vel simpliciter per se exercet, vel relate ad 
superiora, qua» obstare videntur, quo minus res affirmando vero 
videatur similis. 


II. Per se affirmans, videtur intelligi velle τρόποις, integre ἐν πῶσι 
τρόποις, omnibus modis, omnino, plane. Ita occurit apud Hom. Od. 
gU Ve. 23^. 


9) ^ , ,ὔ d jd 
Epezra6 μοι τοίχοι μεγώρων) κωλωΐ τε μιεσοθρεοίεν» 
2A τ 7 ὃ D n / ef 2n 
Ἑτλωώτεναί τε δοκοῖς καὶ κίονες ὕψος ἐχίοντες. 
9 ^ e 3 ΄ 
Φαῤοντ᾽ ὀφθαλμοῖς, ὡςεὶ πυρὸς αἰϑομένοιο. 


Parietes edium, pulcraque tigna, et abiegne trabes, et columne alte, 
lucent mihi ante oculos, plane ut si igni arderent. ubi tuzwus acd, pro 
πάντως ὁμοίως, ut explicat Hesychius. 


III. Sic vel omnino vel utique notare potest apud eundem Il. H. 
v. 196. 
'EE 
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᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ag ἂν ἐγὼ πολεμήίω τεύχεα δύω, 
Τόφρ᾽ ὑμεῖς εὔχεσϑε Au Κρονίωνι ἄνωκτι 

Σιγη ἐφ᾽ esa, ἵνω μὴ Ὑρῶες γε πύϑωνται" 
"Hi και ἀμιφαδίην, ἐπεὶ B τινα δείδεμοεν ELLE 


Verum agite, dum ego arma bellica induo, interim vos precaminz 
Jovem Saturnium regem tacite apud vos, ne Trojani sentiant: vel 
etiam aperte, quoniam neminem prorsus timemus. lta passim ex- 
plicatur: mihi vero potior videtur potestas ἐπανορϑωτική" corrigit 
enim se ipsum, cum prius jussisset precari tacite, ne sentirent Tro- 
jani; nunc quasi sententiam hanc damnans, contrarium monet, ut 
palam precarentur. 


534 N MOS SarN ^ NUT SAU su. » 
Αὐτὰρ ἐγὼν χλαινων μέν ἰων ἑτώροισιν ἔλειπον 
3 , 3 3 32) 

Αφραδέως, ἐπεὶ ἐκ ἐφάμοην ῥιγωσέμοεν pure 


Sed ego lenam, abiens sociis reliqui stulte; plane enim non sperabam 
mihi frigus molestum futurum. [ G. Denn ich dachte, ich würde ganz 
und gar nicht frieren.)| 


IV. Sed quando relate ad superiora affirmat, adversativorum 
naturam induit, quandoquidem in omni adversativo adest affigmatio, 
uti plenius patebit, ubi particulas μὲν, owes εἴ μέντοι explicabo. 
Quatenus itaque sequentia aliquo modo precedentibus adversari 
videntur, adversativum est τὸ 447», non per se: retinetque potes- 
tatem βεβωιωτικὴν quatenus ad sequentia stabilienda, quicquid supe- 
riora reclamare videntur, affirmatione opus est.  Redditur ergo 
tamen, qui usus frequentissimus est. Hinc Hesychius £«z4 γε μὴν 
explicat ὅμως μέντοι. — Vid. Hom. Il. A. 563. ubi Jupiter Junoni: 


Δαιμονίη, αἰεὶ μοὲν ὀΐεαι, ἐδὲ σε λήϑω" 
^ 3 » 3, / 
Πρῆξαι δ᾽ ἔμπης ὅτι δυνήσεωαι.-- 


O misera, semper suspicaris, neque te lateo: efficere tamen nihil po- 
feris. i. e. quamvis suspiceris, neque te lateam, tamen etc. 
Additur interdum δὲ, ut fiat ἔμπης δὲ, v. c. Iliad. E. 191. 


3/ e ^ 
H2 γάρ οἱ ἐφηκα βέλος, καί p βάλον ὥμεον 
As£ibv, ἀντικρὺ διὰ ϑώρηκος γυόλοιο" 
/ 3; 9 ͵7 $2, ^e “.ὕ] 
Ko py ἐγῶγ &Qoumy Αὐδωνῆϊ προϊψειν" 
"Emus Ó ἐκ ἐδώμεασσα.-τ: 


Jam enim àmmisi in eum jaculum, et vulneravi humerum dextrum, e 

regione per thoracis cavitatem: atque certo sperabam, me illum ad 
| Plutonem missurum :. in omnibus vero his, 1. e. tamen non occidi. 
[ Hic Germani plenius reddunt, quam Latini, Dennoch aber. La- 
tinis tamen ejus loco inservit aztamen.) 


V, Pro δὲ invenitur τὸ ἀλλὰ apud Theogn. v. 293. 
2 
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Οὐδὲ λέων αἰεὶ κρέα δαίνυται, ἀλλά way ἔμπης» 
«Καὶ κρατερὸν ὅπερ ἐόν), αἱρέ! ἀμοηχιανίη. 


Ne leo quidem semper epulatur. carnibus, at eum, quantumlibet for- 
bem, vexat inedia. 


VI. Apud Sophoclem in Ajac. v. 122. invenias Z«zs et κωίπερ 
mutua sibi relatione respondentia. Ita Ulysses de Ajace: 


Ἐγὼ pi són oid, $ ἑποικτείρω δὲ νιν 
5, 
Δύστηνον STIS, καίπερ ὄντα δυςμεενῆ. 


Ego quidem neminem novi (sc. Ajace prudentiorem et promtiorem), 
at erumnosi tamen illius, quantumvis mah infesti, miseret. [G. Ist 
er mir gleich feind, so habe ich doch mit ihm, als einem. Unglückli- 
chen, Mitleiden. ] 

Ita liquet, particulam etiam in sensu adversativo genuinam po- 
testatem non deponere, positam pro ἐν πᾶσ. Quanquam quid du- 
bitemus? cum integre inveniatur nonnunquam, ut in Sapient. Si- 
rac. cap. LXVIII. comm. 15. Postquam enumerata erant varia 
miraque Eli; opera, sequitur: Ἔν πᾶσι τέτοις & μετενόησεν ὁ λαός. m 
his omnibus, h. e. quamvis hac omnia vidisset, tamen non  resipuit 
populus. 

Pro eodem invenitur σὺν πᾶσι τέτοις in Evang. Luc. cap. XXIV. 
comm. 21. Ἡμεῖς δὲ ἡλπίζορεεν, ὅτι αὐτός ἐστιν à μέλλων λυτρδσιλαι τὸν 
Ἰσραὴλ, ἀλλάΐγε σὺν πᾶσι τέτοις τρίτην ταύτην. ἡμέρων ἄγε: σήμεερον, ἀφ᾽ $ 
ταῦτα ἐγένετο. Nos autem speravimus, ipsum fore, qui redemturus 
esset Israelem ; sed hic certe dies tertius est. preter hec omnia, cum 
his omnibus, sive tamen, ex quo hec facta sunt. | Et hunc prestare 
usum praepositionem ci» liquet ex Sophocle in Philoct. v. 1244. 


Ξὺν τῷ δικωίῳ τὸν σὸν ὦ ταρβῶ Φόβον. 


Cum justo, h. e. cum justus sim, cum juste agam, non timeo, sicut tu. 
Manifestior res erit, cum contrarium Sspectamus affectum, ejus 
nempe, qui cum justus sit, timet tamen; diceret enim is, Xi» τῷ 
δικαίῳ ταρβῶ. Quamwis sim justus, tamen timeo. 

Eadem particula in sensu adversativo, precedente περ, ellipti- 
cam reddit orationem, vultque nonnulla ex praecedentibus repeti; 
qua ratio est, quare in nonnullis versionibus ab interpretibus ne- 
gligatur, ut ap. Hom. Il. 1. v. 514. 


Οὐκ ἂν ἐγωγξ 7 pony ἀποῤῥόψαντα πελοίρεην 
᾿Αργείοισιν ὠμουνέμεεναι, χωτεεσί περ quus. 


Non ego te, ira. deposita, juberem Argvois opem ferre utcunque n- 
digentibus, non juberem tamen. Nisi | mutato ordine sic reddimus: 
Non juberem te Argis, quantumlibet indigentibus, tamen opem 


202 ETEON. 


ferre. At non zque facilis hujusmodi est metathesis apud eun- 
dem Od. o. v. 260. 


5 5) 7 
"OQega. μὲν dv δὴ κείνη ἔην ὠχέεσά περ ξμυπής- 


Pro ἀχέεσώ περ, βμέπης δὲ ἔην. απαηιάζι igitur illa 'vtoebal, quantum- 
ljbet v?va tamen. | 


ETEON. 


I. ᾿Ετοὸν natura adjectivum, qua forma rarius invenitur, occurrere 
videtur apud Homerum Il. 5.'v. 300. 


97 e 
— Oe δαῶμεεν, 
E: 5 b / , ED NVCEJ [4 
( ἐτεὸν Κάλχας ῥεωντευετοιί, He κ͵ΐ EI. 


Ut sciamus, utrum Calchas verum waticinetur, nec ne. 
II. Sed longe frequentior est adverbialis usus, quum notat vere, 


revera, serio, ez animo. Nec occurrit, nisi apud Poetas, ut Hom. 
Tl. H. V. 359. | 


Ei ἐτεὸν δὴ ὠπὸ σπεδὴς ἀγορεύεις. 


Si vere et serio hoc verbum loqueris. Cum ἀτρεκέως conjungit Hom. 
ll. o. v. 53. 


᾿Αλλ᾽ εἰ δή P ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις. 
Sed si vere sive serio et ex animo loqueris. ubi Eustath. pag. 1005. 
lin. 33. — Tà δὲ ἐτεὸν, καὶ τὸ ἀτρεκέως, τῇ ὅς παραλλήλε ϑέσει, ἕν τε δηλᾶσιν 
ἐπὶ ἀπαντήσει ἀληϑείας ἄκρας. 
III. Frequenter adhibetur in petitionibus seriis, quasi quis dicat: 
Dic mihi serio. Dic mihi vere et id, quod res est. [(α. Aber. sage 
mir; aber in. allem Érnst.] Quare redditur et obsecro, quo Latini 


utuntur, quoties serio interrogant. Sic apud Aristoph. in Vesp. 
v. 832. exclamantem servum, 


/, P 
Βάλλ᾽ ἐς κόροκος" vETOY τρέφειν κύνα- 


Abi in malam rem. — Siccine canem alere! attonitus Bdelycleon ro- 
sat: Τί δ᾽ ἐστὶν ἐτεὸν; Quid hoc, obsecro, est? Et in Equit. v. 730. 


EN 3 5 9 r 
Σὺ δ᾽ s τίς £190); — 


T'u vero quis es, obsecro? Infert itaque signum animi cupidi cognos- 
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cendi verum, — Rursus in. Nubib. v. 93. Strepsiades pater cupiens 
mutare mores filii, illi ostendit edes Socratis. Tum ille: 


—Tí ἕν qÉv ἔστιν ἐτεὸν, ὦ πάτερ; 
Quid hoc ergo est, obsecro, pater? 


IV. Sed clarissimum veritatis significatze argumentum est, quo- 
ties somniis vera, et jocis seria opponuntur; quare illic reddendum 
est vere, hic serio. Prioris exemplum est apud eundem Nub. v. 
35. ubi Phidippides, postquam somnians vel semisopitus absurda 
subinde patri responderat indignanti, tandem prorsus excitatus et 
vigilans serio rogat: 


? b * / 
— ETs0y, ὦ πατέρ. 
Tí δυςκολαίνεις; --- 


Dic mihi vere, pater, quid indignaris? Hinc subjungit particulam 
δὴ βεβαιωτικὴν Apoll. Rhod. lib. IV. v. 292. 


—Ei ἐτεὸν δὴ 
Ὑμετέρης γαίης ᾿Αχελώιος ἐξανίησιν. 


Si revera Achelous ex vestra regione exit. 


V. Alterius exemplum occurrit apud eundem in. EzzAsc. v. 376. 
Blepyrus rogatus, cur uxoris vestem indutus prodeat, jocans re- 
spondet, se per tenebras intus eam cepisse; sed illico, amoto joco, 
serio rogat: ᾿Ατὼρ πόθεν ἥκεις ἐτεόν; Sed, missis jocis, dic mihi serio, 
unde venis? Sic in Equit. v. 32. ubi Nicias post multos jocos deo- 
rum injecerat mentionem, converso ad seria animo, rogat Demos- 
thenes: 


— Ec£y ἡγές γὰρ 9i5;; 


Jie wera an credis esse deos? Suidas in hac v. explicat: 'A21925 mic- 
viles εἶνωι Diss ; 


E YE, 


Í. Cum εὖγε ex εὖ et γε constet, quorum hoc est περιγραφικὸν, 
vimque habet restringendi generalius ad magis speciale, totum ad 
partem etc., ut fusius in hac particula explicanda supra ostendi; 
quiri hic possit, quid illud sit, quod restringitur in εὖγε. — Si dici- 
mus, ipsum adverbium εὖ restringi, sequitur, majus quidpiam re- 
mitti, ut minus teneatur et urgeatur; id quod hic admitti vix po- 
test: nam, ut majus illud inveniatur, dicendum sit, extrinsecus pe- 
tendum esse, εἰ μοὴ ὑπερφυῶς, ut sit plena oratio, εἰ μὴ ὑπερφυῶς, ἀλλ᾽ 
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εὖγε. S; non mirum in modum, excellenter, et saltem bene. Αἱ 
ipsum illud. εὖγε excellens quid, et summo applausu dignum notat: 
quare minime remitti dicendum est, quod imprimis tenendum 
est et servandum. Videtur itaque potius admittenda ellipsis 
plurium vocum, nec tantum post τὸ εὖγε intelligendum πεποίηκας vel 
εἴρηκας, vel simile pro re nata, verum etiam ante εὖγε extrinsecus 
intelligendum, εἰ wi» ὥλλό ποτε, ut integra sit locutio, εἰ μὲν 4229 
ποτε, ἀλλὰ τοῦτό γε εὖ εἰρηκας. δῖ unquam aliud quid, at hoc saltem 
egregie dixisti. Qualis effusior ellipsis exclamationibus congruit. 


II. In constructione ubi invenitur, collaudantis est, ut apud 
Plat. in Phad. pag. 60. lin. 29. Ejy ἐποίησας, aya as p Recte 
mihi in memoriam revocavisti. lta quidem simpliciter, et satis 
recte: sed, ubi ad potestatem particule attendimus, plenior fit 
Oratio, εἴ τε &AAo, ἀλλὰ τῶτο γ᾽ εὖ ἐποιησῶς.  Propius itaque ad ατῶ- 
corum idioma accedit, si Latine redditur, Kecte tu quidem. Sic 
apud Lucian. Advers. Indoct. tom. III. pag. 198. lin. 5. Εὖγε 
ἀνένευσας. Recte tu quidem renuis. 


III. At extra constructionem ubi invenitur, Latinorum Inter- 
jectionis naturam induit, et propter vim τῷ γε, alia quaelibet remit- 
tentis, ut unicum hoc, quod intenditur, vehementius urgeat, as- 
sentientis, laudantis et cum applausu approbantis usum prestat 
percommodum. ta apud Aristoph. in Nub. v. 667. ἃ Socrate 
Strepsiades reprehensus, quod ἀλεκτρυόνος communi genere gallum 
et gallinam dixerat, rogat, quomodo ergo dicenda esset gallina; 
cumque ille dixisset, ἀλεκτρύαινων alteram et alterum ἀλέκτορα; 
exclamat cum applausu approbans: Εὖγε, νὴ τὸν ἀέρω. Probe hic 
quidem, per aéra! Sic Hermon apud Lucian. in Lapithis pag. 
443. lin. 99. laudans Cleodemi orationem: Εὖγε; ἔφη, ὦ Κλεόδημε. 
Euge, inquit, Cleodeme. 


IV. Theophrastus ei subjungit particulam ὅτι, que cum verbo 
praestat usum participil. Verba sunt in capite περὶ Λαλιᾶς: Εὖγε, 
ὅτι as ὑπτίμονησας. — Factum bene, quod mihi in memoriam revocavisti ! 
Quod per participium efferre potuit, Εὖγε ἐπτοίησας irte με, ut 
in Platonico illo supra. 


V. Est et usus ironicus, quo ridicule stolidum factum stultave 
opinio exploditur. Sic apud Plat. in Gorg. pag. 494. lin. 24. 
[ T. IV. p. 103. ed. Bip.] dicenti Callicli, jucunde eum vivere, 
qui voluptatum prurigine captus, eas explere possit, respondet 
Socrates: Εὖγε, ὦ βελτιστε διωτέλει γὰρ, ὥφστερ ἤρξω. xoi πρῶτον 
po εἶπ. & καὶ ψωριῶντα xot κνησιῶντα, ἀφϑόνως € ἐχιόντο TE X06 0565 πνώμεενον 
διωτελξντα τὸν βίον, εὐδαιμόνως ἔ ἐστι ζῶν; Preclare tu quidem, 0 optime. 
Perge enim, ut incepisti et primum quidem dic mihi, an et 
scabioso et pruriginoso, qui abunde habet, quod scabat, et scabende 
*otam vitam terit, feliciter wivere contingit? 
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1019 GERI 


I. EZ«: primum significat szcut, vel plane ut, in comparationibus; 
quo sensu poetze frequentius pro eo usurpant ;7z& — Apud Home- 
rum simul reperitur εὖτε comparative Il. r. 10. 


e 3 3! ^ I 7 5 / 
Εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῆσι νότος κατέχευεν ὀροίχιλην, 
7 » f, ΄ ΄ & 3 

Ποιρέσιν ὅτι φίλην, κλέπτῃ ὃς τε νυκτὸς ἀμείνω, 

, 3.9 7 c! 39 ^ 
Tócco) τίς T ἐπιλεύσσει») ὁσὸν T ἐπὶ AG) ἴησιν" 
eS 3 ^ v bM Y J 3 3 E M 
Ὡς ἄρω τῶν ὑπὸ ποσσὶ κονίσσαλος ὠρνυτ᾽ ἀελλὴς 
ΕἸ ΄ ͵7 200i. 7 
Ἐρχιομένων" pum δ᾽ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο. 


Plane ut in montis verticibus auster effundit nebulam, pastoribus 
qninime gratam, sed furi nocturno commodiorem ; tantumque aliquis 
prospicit, quantum lapidem projicit : sic utique sub pedibus euntium 
gulois excitabatur procellosus ; nam celerrime procedebant per cam- 
gum. ᾿Ηὔτε vero sepius occurrit, e. c. Hom. Il. A. v. 360. 


Καρσαλίμως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς, UT OMA AR. 


Ocius vero prodüt e cano mari, sicut nebula. Sic ᾧ. 257. 575. 
et alibi passim. 


II. Frequentius vero particule εὖτε tribuitur temporis significa- 
tio. ut notet i. 4. quando, postquam, cum, ut Il. E. 396. Εὖτε πύ- 
λας ix», quando ad portas venit. Odyss. Ω. 146. εὖτ᾽ ἢ φᾶρος 
ἔδειξε, cum luec ostenderet pallium. 'Theogn. v. 356. ἡ 


I , ^ 3 ^ 5 
Tou, Κύρνε, κακοῖτιν, ἐπεὶ 100039 A014) ἔχοιρες: 
4 7 / 7 » 
Εὐτέ σε καὶ τέτων μοῖρ᾽ ἐπέβαλλεν ἔχειν. 


Forti animo perfer mala, quandoquidem et bonis gavisus es, quando 
tibi imposita. est necessitas, ut illorum quoque partem habeas. 


III. Huic subjungitur particula zv», ut fiat εὖτ᾽ a»: quse pro sua 
potestate, supra satis indicata, semper aliquid verbo demit, futu- 
rumque respicit, quare nunquam cum preterito indicativi construi- 
tur, quippe quod rem certam et exactam respicit. Ita futurum 
respiciens Achilles ad Agamemnonem apud Hom. Il. A. v. 243. 


7H ποτ᾽ ᾿Αχιλλῆος ποθὴ ἵξεται υἷας ᾿Αχαιῶν 
Ξύμπαντας" τοῖς δ᾽ ὅτι δυνήσεωι ἀχνύμενός περ 
Χρωισμοξιν, ΕΥΤ᾽ ΑΝ πολλοὶ ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
Θνήσκοντες πίπτωσι.-ττι 


Certe aliquando Achillis desiderium veniet filiis Achrvorum omnibus, 
quibus nulla in re poteris prodesse, licet doliturus sis, quum multz 
ab . Hectore homicida csi cadent. Sic 1], B. 84. Εὖτε ἄν σε ὕπνο: 
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ἀνήη, quando ie somnus reliquerit, et Odyss. A. 199. εὖτε ἄν μιν κά- 
μίατος κωτωλάβη, quando eum lassitudo cepisset. 


ΚΣ ον 


I. Particula ἕως proprie designat continuatam nec interruptam 
actionem. Dicitur autem elliptice, latente in superiori membre 
τέως, quam ellipsin supplet Aristoph. in Pace, v. 32. 


- Μὴ παύσαιο μήποτ᾽ ἐσϑίων 
ΤΕΩΣ, ἝΩΣ σαυτὸν λέϑης διωῤῥωγείς. 


Ne desine edere, donec, antequam sentis, disruptus pereas. —Ceete- 
rum ab zxe: et μέχρε vix differt, nisi quod illa rarius, hoc frequen- 
tius verbis jungatur. 


II. Actio ha:c continua est vel intermimata, vel certo limite ter- 
minata.  Rarior est prior, vixque extra sacras paginas invenitur. 
Et sic notare potest m perpetuum, semper. Invenitur in epist. b. 
Pauli ad Hebr. c. I. comm. 13. Πρὸς τένα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκε. Κάϑε 
ἔκ δεξιῶν s ἕως ὧν ϑῶ τὲς £x Des σε ὑποπόδιον τῶν ποδῶν cg. Mutuatus 
locus ex Psalm. CX. 1. * Cui vero angelorum dixit: Sede ad 
dextram meam, donec hostes tuos submisero pedibus tuis scabellum? 
ubi actio indicatur non terminata; nam illa hostium submissio non 
terminat sessionem Christi ad dextram Patris, ubi zeternum manet, 
sed simpliciter indicatur hostium interitus, dum Christus sedeat ad 
dextram Patris. [Imo satius est illo loco ex epist. ad Hebr. 1. 
13. ἕως per donec interpretari sic, ut omissum sit ἐκδεχόμενος; quod 
simili loco cap. 10. v. 12. diserte adjicitur; ubi dicitur de Christo 
εἰς τὸ διηνεκὲς ἐκάϑισεν ἐν δεξιῷ τῷ Du τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος, ἕως τεθῶσιν οἱ 
ἐχϑροὶ αὐτῇ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτῇ. ldque confirmatur ipso Psalmi 
CX. loco rectius quam a multis explicato in Cl. Henr. Eberh. 
Gottl. Pauli, Theologi olim Jenensis, nunc Herbipolitani, C/ave 
Psalmorum philologica p. 249.] Sic Matth. XXVIII. 20. ubi Chris- 
tus ait: Ἐγὼ ps9. ὑμῶν cip πάσας τὰς nepotes ἕως τῆς συντελείας TÉ αἰῶνος. 
Leve profecto solatium, si Christus suis adsit ad finem tantum re- 
rum humanarum nec ultra. Est itaque continuatio termini expers, 
nec excluditur tempus post consummationem seculorum. 


III. Sed etiam apud Homerum, quamvis extra constructionem, 
perpetuitatem notat et redditur sine intermissione, [unaufhorlich ] 
quo sensu etiam apud Latinos interdum usurpatur usque, e. c. 
Iliad, o. v. 272. 


3 ^ Ν ware) 
Ὡς Δαναοὶ, εἴως p ὁμιελωδὸν LG). ἐποντον» 
΄ 7 / ι 7) 9 ͵7 
Νυσσοντες ξίφεσίν τε καὶ ἐγχέσιν oue Quyvom 
5 3 » j 
Αὐτὰρ, ἐπεὶ ἴδον “Ἕκτορω etc. 


e 
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Sic Danai pergebant turmatim nec intermisse sequi ferientes et. gla- 
düis et hastis terribilibus. - 


IV. Sed frequentius hsc actionis vel conditionis continuata 
notio aliquo termino limitatur, construiturque vel cum genitivo, 
vel cum verbo. Cum genitivo constructum, latine redditur usque 
ad; estque ille terminus vel loci, vel temporis, vel modi. Loci, 
ut cum dicimus ἕως τῆς ϑωλώσσης, usque ad mare; ἕως τῷ Sgav, usque 
ad ccelum. Exempla hic frequentia. "Temporis, ut Matth. II. 15. 
Καὶ ἦν ἐκξ; ἕως τῆς τελευτῆς "Hess. πὲ erat illic usque ad mortem 
Herodis. ubi mors Herodis re vera terminat mansionem in /Egypto, 
ut liquet ex comm. 19. 20 et 21. ubi monitu angeli redit Josephus 
una cum puerulo lesu in Judaam, simulatque Herodes mortuus 
erat. Modi, ut Marc. VI. 23. ^O iz» us αἰτήσης» δώσω coi ἕως vicus 
τῆς βασιλείας με. — Quodcunque a me petieris, dabo tibi usque ad di- 
midiam regni mei partem. 


V. At verbo ubi jungitur, redditur donec, quo casu sspe inter- 
seritur genitivus $ vel ovs, significans temporis vel modi continuum 
processum usque ad certum terminum: construiturque vel cum aor. 
&. indicativi, praeteritum tempus indicans, ut Matth. XIII. 99. 
Ὁμοία. ἐστὶν ἡ βασιλείῳ τῶν ead ζύμη, 4» λωβξἕσω γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς 
ὠλεύρε σάτα τρία, ἕως ὃ ἐξυμώϑη oov. — Ftegnum caeleste simile est. fer- 
mento, guod arreptum mulier condit in farine sata tria, donec fer- 
mentetur omnino. vel cum aor. β΄. ut Matth. 11. 9. 'O ἀστὴρ, ὃν εἶδον 
ἐν τῇ ἀνωτολῇ, προῆγεν αὐτὲς, τως ἐλθὼν ἔστη Ure sS ἦν τὸ παιδίον. Stella, 
quam viderant in oriente, prawoit iis, donec venit, stetitque supra 
locum, ubi erat puerulus. vel cum aor. 4. subjunctivi in Act. Apost. 
cap. XXV. comm. 2]. ᾿Εκέλευσα τηρέσϑαι αὐτὸν, ἕως ὃ πέρνψω αὐτὸν 
πρὸς Καίσαρω.  Jussü eum servari, donec mitterem eum ad Ceesa- 
rem. 


VI. Ast, ubi aoristo 4. optativi jungitur, supprimitur particula 
ἄν, et tempus significat preteritum quidem, sed ita ut futurum 
admisceatur, resque adhuc agenda intelligatur, non quo tempore 
narratur, sed quo eventuram fuisse narramus. Vide Plat. in 
Phad. pag. 59. [C. 3. ed. Fischer.] ubi Phaedro«narrat se cum 
aliis invisisse Socratem captum, et ambulantem expectavisse, ἕως 
eoi d τὸ δεσμεωτήριον. Donec aperiretur carcer. Ἐδβρθοῖα tem- 
poris, quo hoc narrabat, res jam erat transacta; verum tempore 
ambulationis, quam refert, erat agenda. : 


VII. Cum aoristo β΄. optativi idem przstat; ut ap. Plat. de 
Rep. X. pag. 600. [ T. VII. p. 294. ed. Bip.] Si Homerus, inquit, 
aut Hesiodus, ad virtutem juvare potuissent, eorum setatis homi- 
nes illis non aliter auro adhzsissent, et co&gissent eos apud se 
manere, aut, si persuadere non potuissent, αὐτοὶ ἂν ἐπαιδαγώγεν, ocu 
ἥεσαν, ἕως ἱκανῶς πταιϊδείως μεταλάβοιεν. )psi eos, tanquam magistros 
fuissent. secuti, donec, φιιαηέμηι satis esset, disciplina fuissent imbuti. 

FF 
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VIII. Ubi vero non tam terminus, quam terminatum indicatur, 
redditur quamdiu, dum, interea dum. ln quo casu construitur 
cum prsesenti indicativi, ut apud Plat. in Phzed. pag. 89. lin. 26. 
[ C. 38. ed. Fischer. ] "AAA καὶ ἐμὲ, ἔφη, τὸν Ἰόλεων παωρωκέλε:; ἕως 
ἔτι φῶς ἐστι. Sed οἱ me, inquit, Tolaum hortare, dum lux est. Ἐπ 
Xenoph. Cyrop III. 3. 7 OMNES Τί à, ἔφη, Pi Κῦρε, εἰ καὶ σὺ συγκώλέσας, 
ἕως ἔτι ἔξεστι παρωπκελεῦσαι; — Quid vero, inquit, o Cyre, st et tu mi- 
lites convoces, dum adhuc hortandi facultas datur; | Pro eodem di- 
citur et ἕως oz; in Evang. Matth. cap. V. comm. 25. Ὄσθϑι εὐνοῶν 
τῶ ἀντιδίκῳ CE TUN, ἕως OTE εἶ ἐν τῇ ὁδῷ (4T αὐτξ. Redi cum adwver- 
sario cito 1n gratiam, dum cum ipso in via es. 


IX. Vel cum imperfecto indicativi, ut ἕως ἔζη. JDum. wwvebat. 
Xenoph. Cyrop. III. 3. 58. Ἕως δ᾽ ἔτε βελῶν ἔξω ἦσαν. Dum ad- 
huc extra telorum jactum erant. Sic et Hom. Il. A. v. 198. 


X. Invenitur et non rare cum adverbiis constructum, ut ἕως 
ἄρτι, ἕως σήρεερον, ἕως ὧδε, ἕως ἔτι, ἕως ὅτι», CLC. Insignius tamen est 
adverbium πότε; et more Latinis insueto dicitur ἕως σότε, eadem 
forma, qua dicunt, ὅτε τί; iv ví; ὥςτε πῶς; de quibus postea. 
Qui dicit ἕως πότε, agnoscit rem termino limitandam, quem tamen, 
quia ignorat, ab alio quzrit. Plerumque designat hec locutio 
desiderium. Sic Apocal. cap. VI. comm. 10. Ἕως πότε o δεσπό- 
τῆς ὁ ἅγιος καὶ ὁ ἀληϑινὸς & κρίνεις καὶ ἐκδικέις τὸ mium ἡμῶν; Usque 
quando, h. e. Quousque, o tu, qut Dominus sanctus es, et verus, non 
judicas et vindicas sanguinem nostrum? 


ΩΣ AN τ ΠΟ ΣΤΡ ΑΝ 


Í. Particula ἂν, quamvis non tam Particulam ἕως quam sequens 
verbum afficiat, particulae tamen subjungitur: neque tam termi- 
num incertum reddit, ita ut finis limite terminandus non exprima- 
tur, aut indicetur, quam tempus verbi, quod suo privat actu, ut ex 
ejus doctrina in superioribus satis liquet: sic, cum dicimus ἕως 
ἡνοίχιϑη τὸ δεσμωτήριον, intelligimus rem actam, et custodiam aper- 
tam; ates ἂν ἀνοιχϑείη τὸ δεσμωτήριον, indicat custodiam aperien- 
dam, nullo tamen, quo id fiat, expresso tempore; involvitque 
fere futurum tempus, cui maxime appositus est modus conjuncti- 
vus vel optativus; nam cum alterutro sic constanter construitur. 
Egregie utriusque, et ἕως, et ἕως a», discrimen patet ex Demosth. 
Philipp. III. pag. 52. extrema: Ἕως ἄν σώξηται τὸ σκάφος, ἄντε 
pedo, GT ἔλωττον ἢν τότε χρὴ καὶ ναΐτην, καὶ κυβερνήτην, καὶ TYT ὥνδρο 
ἐφεξῆς πρόϑυμον εἶναι" καὶ ὅπως End. ἑκὼν μήτ᾽ ὥκων μεηδεὶς ἀνωτρέψη TÉTO, 
cxomecdur ἐπειδὰν δὲ ἡ ϑάλωττω ὑπερίχη, μώταιος ἡ σπεδή. Καὶ ὑμοέις 
τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἕως ἐσιοὲν σῶοι, πόλιν μεγίστην ἔχοντες, ἀφορμιὰς 
πλείστως, REL, κάλλιστον, τί ποιῶμεν, πάλαι τὶς ἡδέως ἂν ἴσως ἐρωτήσων 
κάθηται. Dum navis sit incolumis, sive δὰ major, svve minor sit, 


tunc oportet et navitam, et gubernatorem, et quemlibet deinceps vec- 
o 


" 
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iorem esse alacrem, et videre, ne quisquam 5106 consulto, sive im- 
prudens eam subvertat: nam, cum mare superat, irritus est. labor. 
Quare vos etiam, o Athenienses, dum incolumes sumus, urbe fruentes 
maxima, commodis plurimis, existimatione egregia, quid agamus, 
Jortasse aliquis in hoc consessu libens rogaverit. Notentur ἕως ἂν 
σώζηται Ct ἕως ἐσμὲν σῶοι. Prius convenit similitudinis προτάσει, in- 
dicans incertum quid, et rem, non quz sit, sed fieri potest: at in 
ἀποδόσει, loquitur de re et statu reip. presenti; quare illic ὧν additur 
cum subjunctivo, hic omittitur cum indicativo. 


II. Subjunctivo vel optativo modo jungi, dixi; huic autem multo 
rarius, at frequentissime illi. Cum optativo construit Plat. in 
Phaed. pag. 101. [ €. 49. ed. Fischer. ] Καὶ gX ἀποκρίναιο; ἕως ἂν τὰ 
ἀπ᾽ ἐκείνης ὀρμοηθέντα σκέψαιος. — Nec responderes, donec, que inde con- 

. Sequantur, considera'veris. 


III. Cum subjunctivo et ἂν juxta, et sine ἂν cum indicativo, vel 
terminum significat, vel terminatum. — Terminum ubi notat, reddi- 
tur fere donec. Cum prssenti subjunctivi, futurum tempus ad- 
mixtum habente, construit Xenoph. Cyrop. III. 3. 18. Ovx ἀναμέ- 
VOpA5y, ἕως δὲν ἡ ἡμετέρα χώρω κακῶτοι. Non exspectamus, donec nostrz 
agri vastentur. lta tamen futurum admiscetur, ut presentis tem- 
poris notio non omnino pereat: ita verus sensus non est, donec 
agri vastat fuerint ; sed indicatur presens vastandi actus: ad lud 
usque tempus, cum agris vastandis occupantur. 


IV. At aoristus primus rem confectam non significat quidem, 
sed ponit. Ita narrat Plat. in Phaedr. pag. 259. [ T. X. p. 348. 
ed. Bip. ] cicadam sine cibo et potu cantare, ἕως ἂν τελευτήσῃ. donec 
interit itam. | Non ἕως ἂν τελευτῶ, ne quis intelligat, eam alimento 
uti in ipso mortis articulo. 


V. Idem prestat aoristus β΄. Cujus exemplum est apud Xenoph. 
Cyrop. III. 3. 53. Ἔϑίζεσι ταῦτα δρῶν, ἕως ἂν ἐγγένηται αὐτοῖς. [ubi 
tamen alii legunt £7 ἄν. Hoc facere, 1. e. illos tamdiu instruere, donec 
2dem iis fuerit apprime inculcatum. | Non ἐγγίγνηται, inculcetur : sed 
ponit tempus, quo hoc przceptum iis sit inculcatum, quod tamen 
futurum est. Sic Matth. II. 13. et V. 26. 

VI. Quum non tam terminum, quam terminatum indicat, red- 
ditur quamdiu, ut ἕως $. 8. ita tamen ab eo differt, ut rem adhuc 
durantem ἕως indicet, ἕως ἂν ponat, ut apud Plat. in Phaed. pag. 66. 
[ C. 11. ed. Fischer.] Ἕως ἂν τὸ σῶμα ἔχωμεν, καὶ συμπεφυρμένη ἢ ἡροῶν 
ἡ Ψυχὴ μετὰ TÉ τοιέτε xaxE, É μή ποτε κτησώμεϑα ἱκανῶς, δ ἐπιϑυμθμεν. 
Quamdiu corpus circumferimus, et commista est. anima nostra cum 
ali malo, nunquam plane, quod cupimus, consequemur. | Et in Tab. 
Ceb. pag. 182. Μέχρι MA τινὸς ἡδέα, δοκέει sivo ἡ διοτριβὸὴ, ἕως ὧν γώρ- 
γαλίζῃ τὸν ἄνϑρωπον. — Hac vitee ratio aliquamd?u videatur esse. sua- 
vis, quamdiu titillat hominem. | 
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VII. Particula ἂν intelligenda relinquitur, quoties ἕως cum opta- 
tivo aut. subjunctivo construitur. Exempla optativi dedi in ἕως. $. 
6. Cum aoristo subjunctivi construitur in Evang. Matth. cap. 
XIV. comm. 22. ubi Iesus jubet discipulos praeire in ripam ulterio- 
rem, ἕως $ ἀπολύση τὲς ὄχλες. dum dimitteret multitudinem. — Libr. 
Sapient. Sirac. cap. XXIV. comm. 5. "Ee; á λοΐβη, κοπτωφιελήσει τὴν 
χξρω αὐτῇ. — Quamdiu accipiet, osculabitur manum ipsius. 


VIII. Inter ἕως et ὧν nonnunquam ponitur πέρ, Ut sit ἕωςπερ ἄν" est- 
que illud fere ἀοριστολογικὸν, indicans incertam continuandz rei dura- 
tionem, ut in Apel. Socr. apud Plat. pag. 29. ΓΟ: 17; eda Eischer. ] 
“Ἕωςσερ ἂν SAT Yi, καὶ οἷος TÉ 0), E μὴ παύσομίαι φιλοσοφῶν. Dum spirem, 
et facultas detur, non cessabo philosophari. Quasi dicat quamcun- 
que diu, per totam vitam, quantumlibet brevem aut longam. 


ὙΠ, 
I. 


De Particule Ἢ potestate DrsruvcTIvA, Duzr- 
TATIVA, Qn et. IN TERROGATIVA. 


r Particule 7 primaria potestas est disjunct?oa, ubi duo contra- 
ria, adversa, vel “8 duo plurave diversa proponuntur, ex quibus 
alterum accipiatur, tanquam verum, consultum, probabile etc. ut 

, apud Plat. de Rep. lib. VI. pag. 490. [T. VIL. p. 82. ed.; Dip. |i τί 
$y; TÉTU μετέσται ψεῦδος ἀγώπῶν, ἢ, πᾶν τενωντίον. paces Quid igitur? 
Aliquid huic erit cum mendacio commune, an, quod. plane contrarium 
est, illud odio habebit? 

Frequenter repetitur, ut apud Hom. 11. r. v. 78. 


νὺξ δ᾽ 42 ἠὲ διαῤῥαίσει στρωτὸν, ἠὲ σαώσει. 
H«c nox aut destruet exercitum, aut servabit. 


Plat. Euthyphr. pag. D. [C. 6. ed. Fischer. ] ' σιόν ἔστω, ὅπερ eye 
γῦν σοιῶ, τῷ ἀδιεῶντι, ἢ 7 περὶ Φόνες, 4 περὶ ἱερῶν κλοπὰς, 4 Ti ὥλλο τῶν τοι- 
EU ἐξαριαρτάνοντι;, ἐπεξιέναι. Sanctum est, quod ego nunc fücto, injus- 
. um hominem, vel ob cedem, vel ob sacrilegium, vel aliud facinus, quo 
se obstringat, jure persequi. 


II. Quando ex duobus alterum amplecti volumus, convenit 
probationibus: quo sensu particularum εἰ δὲ μὴ partes explet, ita 
tamen ut disjunctivorum naturam nequaquam exuat. Sic apud 
Plat. de Rep. lib. VI. pag. 490. init. [T. VIL p. 91 ed. Bip. ] 
^H» (ἀλήθϑειον) διώκειν αὐτὸν πάντως καὶ πάντη ἔδει» ἢ 2 ἀλαζόνι à 0y74 μηδαμῇ 
wires φιλοσοφίας ἀληθινῆς. — Hanc veritatem ipsum. omnino penitus 
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sectari oportet, alioquin, ut ventosum, nullum habere cum vera phi- 
losophia commercium. ἴῃ quibus τὸ διαζευκτικὸν manifesto apparet, 
quum, servato sensu, verba mutamus, hoc modo: Zu oportet veri- 
tatem. sectari, aut cum vera Philosophia nullum habere. commer- 
cium.  Q. d. Necesse est alterutrum esse verum, aut veritatem 
eum sequi debere ducem, aut etc. Et lib. VI. de Rep. pag. 504. 
[ T. VII. pag. 111. ed. Bip. ] ἐχ ἧττον μιανϑάνοντι ποιητέον ἢ γυμναζο- 
μένῳ, ἢ TÉ μογίστε τε καὶ μόώλιστω προζήκοντος μαιϑήμεωτος ἐπὶ τέλος ἔποτε 
ἥξει. Non minus discenti quam exercenti. incumbit labor, alioquin 
ad maxime et maxime convenientis discipline cumulatam cognitio- 
nem nunquam perveniet. 


III. Quando ex duobus vel pluribus premissis ambigui hzre- 
mus, quid amplecti debeamus, aut quid verum etc. sit, nascitur u- 
SUS διωπορὴτικὸς» Sive dubitatrous, qui quoniam ex disjunctis oritur, 
disjunctivo subordinatus est, quare huic secundum locum dedi. 
In hoc sensu vel geminatur semper, vel in priori propositione sup- 
primitur. Latini reddunt ne, a2, hoc tamen discrimine, quod hi 
subjunctivum subjiciant, Grzeci non item, nisi intellecto aut addito 
δὲν, Verbi actum ad potentiam aut voluntatem revocante, ut apud 
Hom. 1]. A. v. 190. 


7 
— Διάνδιχα μἱερμοήρεξεν, 
» ej / $5 5 » EY n 
H ὁγε φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὼ μηρξ 
Τὲς μὲν ἀνωστήσειεν, ὁ δ᾽ ᾿Ατρείδην ἐναρίξοι; 
"Hé χόλον παύσειεν, ἐρητύσεις τε ϑυρτόν. 


In utramque partem distrahebatur dubitans, utrum gladio acuto a 
femore educto alios dimoveret, et Atriden sterneret, an iram compes- 
ceret, e£ animum reprimeret. 1. e. dimovere, sternere, compescere ei 
veprimere vellet. Sic. Il. E. 671. 


IV. Pro 7 in priori membro sepe invenias εἰ, πότερον, aut simile 
et cognatum ; ut apud Hom. 1]. 5. v. 301. 


^ 3 ] Ϊ ^ 
Τλῆτε, φίλοι, καὶ μείνωτ᾽ ἐπὶ χρόνον, ὄφρω Qai), 
29 N / 7 5N M3 / 
E: ἐτεὸν Κώλχις Moy TSUETOL, V5 καί EXÍ. 


T'olerate, amici, et exspectate aliquantisper, ut sciamus, utrum Cal- 
chas vera, vaticinetur, nec ne. Et Xenoph. Cyrop. IIT. 1. 19. 
᾿Ἐσιώπα, ἀπορῶν πότερ συμιβελεύοι τῷ Κύρῳ κατακαίνειν ἑωυτὸν» ἢ τὠνωντίο 
διδώσκοι, ὧν αὐτὸς ἔφη ποιῶν. — Silebat, dubitans, utrum sui occidendz 
consilium Cyro daret, an iis contraria eum doceret, quc ipse se fac- 
turum dixerat. Aristot. lib. II. de Rep. cap. XIII.sub princip. 
Πρῶτον py ἂν περὶ δέλων ἀπορήσειεν ἄν τίς, πότερόν ἔστιν ἀρετή τίς δεέλε πα- 
ρὰ τὰς ὀργανικὰς καὶ διωκονικὰς ἄλλη τιμιωτέρα τότων, οἷον σωφροσύνη, καὶ 
ἀνδρία», καὶ δικαιοσύνη, καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιότων ἕξεων, ἢ ἐκ ἔστιν ὀδεμία 
παρὰ τὰς σωματικὰς ὑπηρεσίας. Principio quidem de servis dubitaverit 
aliquis, utrum virtus quedam servi preter eas, que ad. instrumentt 
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et ministeria pertinent, alia his sit nobilior, exempli gratia, temperan- 
tia, fortitudo, justitia, aut. alia quedam ex hujusmodi facultatibus, 
an omnino nulla sit preeter ministeria, corporis. 


V. Illud εἰ vel πότερον in priori membro nonnunquam intelligen- 
dum omittitur, ut apud Plat. lib. VI. de Rep. pag. 486. ( T. VII. 
p. 73. ed. Dip.] Οὐ μὲν 88d τόδε πωρωλείψεις, ὡς ἐγῴμαι. Ὑὸ ποῖον; 
Εὐμωϑθὴς ἢ δυςμαθής. —PYO πότερον εὐμαϑής. — Neque hoc profecto pra- 
termiltes, opinor. . Quid? Utrum sit docilis, an 2ndocilis anzmt. 


VI. Addit Homerus τὸ ὥρω οἱ p στοχωστιιοὸν. Il. Φ. v. 62. 


—' OQez ἴδωρεοε ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ δαείω 

»* ΕΣ ^ " 2v. E) / 5/ $37 
H e ὁμῶς καὶ xeide) ἐλεύσεται, 4 ῥεῖν ἐρύξει 
I5? φυσίζοος. — 


Mente ut intellisam et discam, num, forte similiter el hinc evadat, an 
ipsum alma tellus cohibitura sit. 


VII. Ubi alterum disjunctorum plane contrarium infert, non 
necesse fuerit prius repetere, sed verbum ex priori propositione re- 
petendum veniet, sufficietque dicere ἢ £z. ut apud Demosth. de 
Rhodior. Libert. pag. 79. Συμφέρει τῇ πόλει, δῆλον ἤδη γενέσθαι, ard- 
τερῶ ἀντιποιήσετωι τῆς πόλεως τῶν Ῥοδίων, ἢ &. — Utile est cvottati, palam 
jam fieri, utrum Rhodiorum urbem sit vindicaturus, nec ne. ubi post 
ἢ ὃ repetendum ex superiori ὠντιποιήσεται. Repetit Aristoteles loco 
modo allato. 


VIII. Hic nonnunquam interponitur καὶ, ut sit ἢ καὶ 2, pro que 
poétice zz καὶ &xi, ut apud Hom. Il. B. v. 300. 


5) ^ 
— Ofe« δαῶρεεν, 
3/19 ^ / / PRY VUES D 
$t ἐτεὸν Κώλχος μιωντευότῶι, v6 xo EX. 


Ut sciamus, utrum Calchas vera vaticinetur, nec ne. Sic Od. A. v. 
268. 


IX. Pro καὶ ὃ invenias etiam 7 uw, ut apud Plat. Apol. Socr. pag. 
18. [c. I. ed. Fischer.] T£ze ὑμῶν Stu τέτῳ τὸν νξν προςέχειν» 
εἰ δίκαια λέγω, ἢ μή. — Hoc a vobis peto, ut diligenter attendatis, u- 
irum justa dicam nec ne. 


X. Dubitationi vicina est interrogatio inflexa, sed bimembris, et 
posteriori membro inservit 7, sive praecedente, εἰ πότερον, vel simili, 
sive absente. Precedente, ut apud Plat. Epist. VII. pag. 347. 
᾿Ἐρωτᾷν, εἴγε ἀρκέ; ταῦτα αὐτῷ, ἢ καὶ μή. — Rogare, utrum hec ipst 
sufficiant, nec ne. Et apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 11. Εἰπὲ, πό- 
T&goy ὡς ὠγαϑὸν ἄνδρα καὶ καλὸ σσρώττοντο TIMES, ἢ ὡς ἀδικξντα, ἦν Ass, 
τολάζεις; Jic, utrum eum, ut virum bonum, tanquam re bene gesta, 
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honore dignum censeas, an, ut injuste agentem, st in potestatem. re- 
degeris, plectas? Et paulo post: λέγε δὴ σαφῶς, ἢν ἄρχων τὶς 
τύχη καὶ ἁμιοίρτη, πότερον ἑξς ἄρχειν. ἢ ὥλλον καϑέστης ἀντ᾽ αὐτξ; Age, 
dic liquido, si quis in imperio constitutus forte delinquat, utrum ip- 
sum imperare sinas, an alium in ipsius locum substituus? In quibus 
omnibus quis non videt, praeter usum interrogativum, etiam domi- 
nantem vim disjunctivam? 


XI. Absente πότερον, ἢ interrogationi inflexz przemittitur ibid. lin. 
99. Εἰπέ μοι, e Κῦρε, ἔφη, ἐπεὶ ὁ πωτὴρ ἀσσορϑντι ἔοικεν, ἢ συμβελεύσω περὶ 
αὐτῇ, ἃ οἶμαί σοι βέλτιστα εἶναι; Dic mhz, inquit, Cyre, quando pater 
dubitanti similis videtur, an consilium dem tbi, ut puto, utilissimum? 
At ubi hic τὸ διεξευγμένον, cum oratio sit μονόκώλος 7 At δίεωλος erit, 
si intelligamus τὸ, ἢ 2, ita ut 7 geminetur. 


XII. Geminatur in hoc sensu τὸ ἢ apud Hom. Il. K. v. 509. 
"AA ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κωτάλεξον. 


Sed age dic hoc mihi, et vere narra. Mox interjectis aliis interro- 
gatis, pergit: 


»* 7 
- — H μεμαώσεν 
5. 7 3 Ι 5 I 
A294 μένειν παρὰ νηυσὶν ἀπόπροϑι, ἠὲ πόλινδε 
* 3 / 
ΑΨ ὥνουχιρήσεασιν. — 


Utrum cupiant hic manere apud naves procul, an vero urbem versus 
retrocessuri sint. 


XIII. Sed quzritur, an particula 7 etiam sit interrogativa, hoc 
est, an directe interroget. Ego, in interrogationibus directis ad- 
hiberi, easque afficere ita, ut potestatem disjunctivam non depo- 
nat, sed mordicus retineat, statuo, ut exemplis mox satis frequen- 
tibus patebit; ipsum vero 7 interrogarenon video. Et przmo qui- 
dem ejus usus est in interrogationibus rectis, praecedente πότερον, 
vel πότερω, plane disjunctivus, quando ex duobus contrariis alter- 
um eligendum est; vel ex duobus pluribusve, qua interrogando 
proponuntur, ut apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 15. Πότερω δ᾽ ἡγῇ, ὦ 
Κῦρε, dipuevov eia, σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ τὰς τιμωρίας στοιξίσϑωι, ἢ σὺν τῇ σῆ ζη- 
pn; Utrum existimas, o Cyre, prestare tuo cum bono penas te exi- 
gere, an vero cum tuo damno? Eurip. in Orest. v. 403. 


Πότερα XT οἴκως, 7 πεοςεδρεύων rugas 
Domine, an assidens rogo? 


XIV. Et, ut supra in dubitando, ubi alterum disjunctivorum 
plane contrarium proponit, vidimus, non necesse esse prius repe- 
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tere, sed vocem ex superiori propositione repetendam venire; ita 
etiam idem fit in interrogando, ubi suffecerit 7 2, et 2 & dicere. Sic 
Plat. lib. v. de Rep. pag. 473. [T. VII. p. 51. ed. Bip.] Πότερον 
ὁμιολογέις ἕτως, ἢ E; Utrum hoc concedis, an non? Etin Phaedro pag. 
263.lin. 26. τὸν "Ἔρωτα πότερον φῶμεν εἶνωι τῶν ἀμφιςβητησίμων, ἢ τῶν 
μή; Amorem utrum dicemus ea controersorum genere esse, an secus? 
Caeterum, quo discrimine 7 ὃ vel 7 &; dicendum, apparebit, ubi de 


particulis ἐ et μὴ agetur. 


XV. Quamvis ipsam particulam ab interrogativis removeam, in- 
terrogationes tamen eleganter et cum virtute afficit, quare in in- 
terrogationibus adhiberi, quam ipsam interrogare, ex sequentibus 
paret. Et principio quidem, sequente τίς, πόϑεν, πῶς, aut simili in- 
terrogativo, rogantis impetum exprimit, non tamen nisi disjunctive 
praemissis aliis, a quibus sequentia distinguantur, tanquam przece- 
dentibus graviora. Ita Philippus apud Lucian. Dial. Mort. tom. I. 
pag. 9398. postquam Alexandro exprobraverat falsam divinitatem, 
perstringens ipsius vulnera, ex acceptis plagis gemitus, Ammonem 
impostorem, falsosque vates, et prophetas adulatores; mox subdit: 
Ἢ τίς Ex ἂν ἐγέλασεν ὁρῶν τὸν τῷ Διὸς υἱὸν Aero vx gvea, Osopuevoy τῶν ἰω- 
τρῶν βουϑέιν; Vel. quis non rideret, videns Jovis videlicet filium  ani- 
210 deficientem, et medicorum. opem implorantem? Hic certe nemo 
dixerit τὸ interrogare, cum tota interrogationis vis consistat in 
vocula τίς. Sed diversa à superioribus in interrogatione peppeito 
evincunt veram τῷ ἢ potestatem disjunctivam. 

Secundo non interrogat, sed vim disjunctivam servat, quoties 
duo contraria vel diversa interrogative proponuntur. Contraria, 
apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 12. Ἢν χιρήμοτα πολλὼ ἔχῃς $ ἑῶς TAETÉU, 
ἢ πένητα ποιξς; Si multas opes possidet, sinisne eum divitem esse, an 
pauperem reddis? Diversa apud Hom. Od. o. v. 299. 


τίς; “πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; πόϑι got T6, ἠδὲ χοκῆες:; 
ΠΞ δαὶ νηῦς ἕστηκε Joh, ἡ ἥ c ἤγαγε δεῦρο, 
᾿Αντιϑέες 9. ἑτώρες; ἢ ἔμπορος εἰλήλεθως 

Ν 2459 £5 s. / 
N«os ἐπ φ λλοτρίης 5--- 


Quis? Unde es virorum? Cujas? Qui parenies? Ub: stetit navis 
celeris, que te huc vexit.et illustres socios? Aut an mercator venisti. 
2n nave aliena? In his intelligi debet Ze», 

Tertio, quando interrogatio est figurata, qua vehementius affir- 
mamus vel negamus, notat τὸ 7 indignationem aliquam, praemissa 
alia interrogatione, ut constanter servetur τὸ διωζευκτικόν.  Exem- 
plum habet Hom. Il. 1. v. 340. 


-- τί δὲ λαὸν ἀνήγαγεν i349 ἀγείρας 
᾿Ατρείδης: ἢ EX Ἕλένης ἕνεκ᾽ ἠὐκόμοιο; 
Ἢ μἕνοι φιλέεσ᾽ ἀλόχιες μὲς ἐρόπων ἀνθρώπον 
᾿Ατρέιδαε; — 


Ἢ IN ÍNTERROGATIONE. 215 


Cur copias huc duxit collectas Atrides? An non ob Helenam pulcri- 
comam? Aut an soli mortalium Atride diligunt uzores? In priori 
membro videtur τὸ ἢ esse interrogativum; sed videtur tantum, nec 
ultra. 

Quarío adhibetur simili ratione in objurgationibus, in quibus 
indignatio lenior est, ut apud eundem ll. P. v. 445. ubi Jupiter 
alloquitur immortales equos /Eacidz increpans: 


5 M / m 8I CO 5] 
A δειλὼ, τί σφῶι δόροεν Πηληι ἀνοκτε 
e e ^ 3.5 N E / C / 
Θνητῳ; Uttets δ᾽ ἐστὸν ety T eua vU Ts 
* c7 : / 35 / j »» 
H iz δυστήνοισι μετ ἀνδράσιν ὠλγε «χήτον; 


Ah infelices, cur vos dedimus Peleo regi mortali, vos, qui estis senec- 
ἐμέϊδ et lethi erpertes? eo ut hominibus müseris dolores communes 
habeatis? Quod in versione hac evanescit 4, facit Latinitas, quz 
Graecorum dictionem non assequitur, quze possit esse elliptica, ut 
plenior sit oratio: Cur dedimus? dicite causam. | Aut an ideo dedi- 
mus, uL etc. Nec sine objurgatione b. Paulus in priori ad. Corinth. 
epist. cap. IX. comm. 6. post plura interrogata subdit: Ἢ μόνος 
ἐγὼ καὶ Βωαρνώβας ἐκ ἔχομεν ἐξεσίαν τ μὴ ἐργάζεσθαι; Aut an soli mihz 
ci Barnabe non est concessa facultas non laborandi? Plane hoc. di- 
versum est ab iis, quze superius per interrogationes proposuerat, 
quam.diversitatem indicat particula 7. Latini potius non addunt, 
sed Greci, ut non semel monitum, magis particularum prodigi, 
non ineleganter utuntur. 

Quinto, citra praemissam interrogationem notat indignationem 
apud Hom. Il. P. v. 450. ubi Jupiter ait, se non esse passurum, 
Hectorem conscendere currum, cui immortales equi juncti erant, 
additque: , 


* 3 «“ e 1 / 5» V? / e] 
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Auf an non satis habet, quod et armis instructus est, et vane gloria- 
tur? 

Sexto, in sensu objurgandi etiam repetitur non sine emphasi in 
priori ad Corinth. epist. cap. XIV. comm. 36. Ἢ ἀφ᾽ ὑμῶν ὁ λόγος 
7€ Θεξ ἐξῆλθεν; Ἢ εἰς ὑμᾶς μόνες κατήντησεν; Aut ana vobis sermo 
Dei ext? Aut ad vos solos devenit? 

Septimo, ubi nulla przecedit interrogatio, ellipsis indicat τὸν διο- 
δευκτικὴν δύναμειν, intellecta extrinsecus previa interrogatione. Sic 
Plato lib. VI. de. Rep. pag. 491. lin. 12. ( T. VII. p. 83. ed. Bip. 
Τὸ uy Sy, οἶμοα!» πᾶς WAY ὁμολογήσει, τοιαύτην Φύσιν, καὶ πέντ ἔχιεισονν 
oca, προςεταξωμεν γῦν δὴ, εἰ τελέως μέλλει φιλόσοφος γενέσϑαε, ὀλεγοίκις ἔν 
ἀνθρώποις φύεσθαι. 2 Ex οἴει; supple Opto oy είς TOLUTOL Hoc gitur, opt- 
nor, concedet nobis quilibet, talem indolem, et omnibus his instructam, 
quc modo prescripsimus, si quis velit consummatus fieri philosophus, 
varo in. hominibus inveniri. .Faterisne, an vero non putas? 


XVI. . At. clarissime liquet ellipsis, quando, post .7 contraria non 
j - G 
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intelliguntur, sed diserte exprimuntur, ut ibid. lin. 42. [ Bip. VII. 
p: 35.] Τὰς ψυχὰς ἕτω φῶμεν τὰς εὐφυεστάτας, κωκῆς παιδωγωγίας TU- 
χόσας, διαφερόντως κωκὼς γίγνεσθαι" ἢ οἴει τὰ μεγάλω ἀδικήμωτα καὶ τὴν 
ὥκρωτον πονηρίαν ἔκ φαύλης, ἀλλ᾽ sx ἐκ νεωνικῆς φύσεως, τροφῇ διολλυμεένης, 
γίγνεσθαι; Sic. dicamus, indoles nobilissimas, pravam educationem 
nacias, insigniter malas evadere: aut am. putas, magna scelera et 
puram putam nequitiam ex vili, ei non robusta natura, educatione 
corrupta, nasci? 


XVII. Ocíavo infert ellipsis quoque vim et impetum rogantis, 
ut in priori ad Thessal, epist. cap. 11. comm. 19. Τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς» 
2 χαρὰ, ἢ στέφανος καυχήσεως: ἢ ἐχὶ καὶ ὑὕμέις; Q. d. τίς ἄλλος ἢ ὑμέις; ἢ 
sai καὶ ὑμές; Que enim nostra spes est, vel gaudium, vel corona gto- 
vic? Quis nisi cos? Aut an non et vos? 


XVIII. Nono et postremo, indicat τὸ 7, interrogationi praefixum, 
levem objurgationem, quum rogamus aut probandi, aut explicandi, 
aut incitandi gratia, num quis aliquid nesciat, aut non audiverit, 
quod scire aut audivisse debet. Sic Plato lib. VI. de Rep. pag. 
492. | T. VII. p. 87. ed. Bip.] taxat sophistarum consuetudinem, 
necessitatem discipulis imponentium, ἣν, inquit, ἔργῳ προςτιϑέασι, 
λόγῳ μὴ πείϑοντες. | Quam, cum verbo persuadere nequeunt, re ipsa 
adjungunt. Mox explicaturus, quod subobscure significaverat, 
rogat: Ἢ ἐκ οἶσθα, ovi τὸν μὴ πειϑόμοενον ἀτιμίαις τε, καὶ χρήμασι, καὶ 
ϑανάτοις κολάζεσι; Aut an ignoras, tllos, si quem mon persuadent, 
infamia, et pecuniarum multa, et capitis supplicio afficere? Similiter 
apud Hom. Od. 4. v. 298. incitat Telemachum Minerva, ut pro- 
cos interficiat, et, ne factum auctoritate careat, ab exemplo Orestis 
monet rogando: 


ΕΝ 3 » “ / ». ; E 3 Z 
Ἢ Ex ἀΐεις, οἷον κλέος ἔλλαβε δῖος Ορέστης 
y. » 3 ἠέ 9 5» ^ 
Πάντας ἐπ᾿ ἀνθρώπες, ἐπεὶ ἐκτῶνξ σωτροφονῆο 
3 I 
Αἴγισϑον δολόμητιν: 


Aut an non απιαϊοϊδέϊ, qualem gloriam consecutus sit. Orestes apud 


omnes homines, quum pairis sui interfectorem. ZEgisthum doloswum 
2nteremit? : 


XIX. Ex tanta igitur locorum turba liquet, τὸ 7 ipsum non in- 
terrogare, sed interrogationes variis modis afficere. 


H. 


De Particula'H CoyPARATIVA. 


I. Ejusdem particule frequentissimus usus est in comparattonzbus, 
quem ex primitiva disjungendi potestate sponte fluere, hinc liquet, 
uod nulla potest institui comparatio, in qua non duo sint diversa, 
p Ρ 2186 
o 


“: 
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quie inter se comparentur, quzeque particula ἢ, si adsit; disjungat. 
lmo et in his dominari imprimis potestatem διωζευκτιπὴν dixerim, 
quod vis comparativa non adeo statuenda est in particula ἢ, quam 
in adjectivo vel adverbio comparativo, fungente τῷ ἢ tantum pro- 
prio sibi officio disjungendi. Peculiari tamen sectione visum est 
hunc usum, tractare, quod aliter, quam in superioribus, Latini 
reddunt, nempe quam. Sic vis disjunctiva etiam in comparatione 
se exserit apud Plat. in Phaedr. pag. 237. LT. ΧΟΡ. 901. ed. ΒΙΡ.1 
Σοὶ καὶ ἐμοὶ ὃ λόγος πρόκειται, πότερο ἐρῶντι ἢ m μῶλλον εἰς Φελίαν ἐτέον. 
Hoc tibi mihique verbis discutiendum incumbit, utrum cum amante 
gos quam cum non amante contrahenda sit amicitia: Quse, ut vis 
disjunctiva magis eluceat, etiam sic reddi possunt: «wérum cum 
amante potius contrahenda sit. amicitia, an cum non amante. 


. AL. Agnoscendus tamen est diversus a superioribus hic in com- 
parationibus particule usus, quia non ubique hzc versio quadrat, 
quantumlibet se exserit τὸ διεζευγμένον. ut apud Plat. in Euthyphr. pag. 
5. [C. 5. ed. Fischer. ] "Exéno τῷ Dido, T d λάχε δίκην πρότερον ἢ ἐμοί. 
Adversus illum magistrum intende actionem prius, quam adversus me. 


τ III. Quod ad structuram attinet, alterum comparativorum sepe 
My per x««z effertur, vel sequente ὡς circumscribitur; ut cum dici- 
mus: Hec opera sunt humanis viribus majora, vel, majora. sunt quam 
ui oratione explicari possint. Τάδε & ἔργο puel n ἐστὶν ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον. 
et, μέζω ἢ ὡς τῷ λόγῳ τὶς ἂν εἴποι. Vid. Demosth. Philipp. II. pag. 26. 


IV. Quum res non cum altera, sed secum comparatur a diversis 
przedicatis, eleganter 7 inter duo ἀνα ponitur, ut apud Hom. 
Od. A. v. 165. 


Πάντες x ἀρησαίωτ᾽ ἐλαφρότεροι πόδος Ava, 
Ἢ ἀφνειότεροι χρυσοῖὸ τε ἐσθῆτός τε. 


"Omnes optarint, ut velociores sint pedibus, quam auro et veste instruc- 
tiores. 

Ad disjunctivam aut comparativam vim spectat quoque τὸ 7j post 
adjectivà ἄλλος et ἀλλοῖος. Exempla frequentia. ΑἹ nl 
hzc potestas est, quando longius a comparato removetur; ut apud 
Hom. Od. T. v. 267. ubi Ulysses Penelope: 


Μηκέτι zu χρό κωλὸν ἐναέρεο, μηδὲ τι “ϑυμὸν 
Τῆκε, πόσιν γοόωσα" γεμεεσσῶμιωί γε μέν ὀδέν" 
Καὶ γόρ τίς T ἀλλοῖον ὀδύρεται ἄνδρ᾽ ὀλέσασω 
Κουρίδιον, τῷ τέκνο; τέκῃ φιλότητι βειγξίσου, 
Ἢ 'O2ves ; ὃν Quci Ὁ τοῖς ἐνολέγρεεον TR 


Ubi j ἢ longius ab ZAAoio», ad quod referendum est, remotum oratio- 
nem reddit obscuriorem. Estque ὠλλοῖον 2 Οϑυσῆα, diversi 


2QVS* HMEN, HAE. 


quam Ulyssem. Ne jam amplius, inquit, corpus pulcrum desítrue, 
neve te macera; quamquam hoc nomine te non reprehendo ; nam fit, 
ui mulier, amisso viro jwvene, cu? mista peperit filios, diverso quam 
Ulysse, quem diis aiunt. similem esse, lugeat. Q. d. Mulieres alie 
lugent viros suos, quauto magis tu. Ulyssem? 


HMEN, HAE. 


I. Particulee in membrorum divisionibus junguntur μὲν et δὲ, 
ita ut cum ea coalescant, unoque accentu notentur ἠμὲν, ἠδὲ, pro 
quo et dicitur ἰδὲ, quas particulas soli poete sibi vindicant, quando 
oratio est bimembris, jubente τῷ su» nos expectare τὸ ἠδέ. Neque 
enim prius absque posteriori, quanquam posterius absque priori 
invenitur. ut mox patebit.  Afficiunt zz p et δὲ ita particulam 7, 
ut hujus vel potestate disjuncta, vel officio conjuncta, inter se 
relate componant.  Posteriori sepe adjicitur καὶ, non παρέλκον; sed 
iziderixó. In exempla sufficiat hie solus Homerus. 


II. Sic duo contraria disjungentes Latini simpliciter reddunt 
vel, neglectis particulis μὲν et 22, quorum hic usus apud illos non 
est, ut apud Hom. Il. E. v. 751. 

Αὐτόμαται δὲ πύλαι μἐύκον ἔρανξ, ἃς ἔχον Ὧραι, 
Τῆς ἐπιτέτραπται μέγας ἑρανὸς BAUTÓS T6, 


» I 5 ν iN 7 3N? 9 » 
Hpyeéy. ὠἀνωκλίνωε πυκενὸν veQos, ἠδ ἐσιϑέναι. 


Sponte crepuerunt fores olympi, quas custodiunt Hore, quibus com- 


missum est vastum colum, ut vel aperiant densam mebulam, "vel 
claudant. 


III. Disjunguntur diversa Il. r. v. 105. 


! 5j / ^ 7 
οὐ γάρ 746 γὸον ἄλλος PTT 70s y09 C €, 
t 5 Y , N 7 385 Y M € 
Οἷον ἐγὼ vous ἠμὲν πώλαι» ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν- 


Non enim quisquam alius meliorem hac sententiam excogitabit, qua- 
lem ego meditor, vel dudum, vel etiam nunc. 


IV. Nonnunquam commodius redditur s?ve, ut ibid. v. 36. 
3) 22 / SEN ΄ "δὲ 7 
Icac Αργείων ἡμτέν vot η0ὲ γέροντες. 
Norunt Argivorum sive juvenes, sive senes. Sic et v. 227. 


V. Sed et praestant ἡμὲν, ἠδὲ usum διωπορητικὸν I. E. v. 128. ubi 
Minerva Diomeden exhortans: 


fa^ 5 5 Ld ej. hy ^ 
᾿Αχλὺν δ᾽ αὖ τοι ἀπ᾿ ὀφϑαλριῶν ἐλον, ἢ πρὶν ἐστῆεν» 
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"OQeg εὖ γινώσκης, ἠμὲν Seb», ἠδὲ καὶ ἄνδρα. 


Caliginem tibi ab oculis ἀγοιιῖ, quce antea inerat, ut bene dignoscas, 
utrum deus sit, an homo. 


VI. Et in his quidem, ex compositis τὸ 7 dominari videtur, ubi 
reliquorum officium minus perspicue sese exserit: at est, ubi con- 
tra fit, ut, neglecta τῷ ἢ potestate disjungendi, τῶν uz» et δὲ major 
ratio habeatur, ita ut μὲν et δὲ copulare magis videantur, quam 
disjungere τὸ 7. Sed hic tamen observandum, in priori membro 
vel nunquam, vel raro inveniri zzi» sed vel simplex gi» vel aliam 
particulam ex genere τῶν συναπτικῶν. Sic Il. H. v. 379. 

"Qs ἔφατ'᾽" οἱ δ᾽ Gigas τῇ μάλω μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπείθοντο. 
Ubi non indicat poéta, Trojanos audivisse Priamum, vel obtempe- 
ravisse ipsi, non alterutrum intelligit, sed utrumque, audvverunt et 
garuerunt.: Confer I. v. 79. Similiter ibid. v. 100. 

Τῷ σε χρὴ πέρι μὲν φώσϑαι ἔπος ἠδ᾽ ἐπακϑσαι. 


Hinc te decet in primis dicere et audire. Non dicere vel audire. 


VII. Usus copulativus clarior est, quando pro μὲν in priori 
membro τὲ invenitur, ut ibid. v. 99. 


—Ka τοι Ζεὺς ἐγγυάλιξε 
Σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ “)εμίστας.---- 


Et tibi Jupiter in manus dedit sceptrumque et jura. Et M. v. 61. 
Ἕκτορ v ἠδ᾽ ἄλλοι Τρώων ἐγοί.---- 
Hectorque et ali Trojanorum duces. 
VIII. Alibi, precedente καὶ, copulativum 422, ut M. v. 968. 
Κέκλυτέ μευ, Τρῶες, καὶ Δάρδανοι; ἠδ ἐστίκεροι. 
Non enim jubet audire Dardanos vel socios, sed Dardanos et socios. 
Et contra pracedente ἰδὲ sequitur καὶ, Il. E. v. 171. sed intel- 


lecto tamen ἠμεὲν in oratione τρικώλῳ: 


, » I 588^ ! »* 
Πάνδαρε, TÉ TOi τόξον, ἰδὲ πτερόεντες ὀιστοὶ, 
Ἂ 
Καὶ xA£66;— 


Pandare, ubi tibi arcus, et volucres sagitta, et gloria? 


1X. Aliud argumentum, unde constat τῷ ἠδὲ usus copulativus, 
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quando inter καὶ et τὲ ponitur, I. v. 366. 
"AAAo) δ᾽ ἐνθένδε χρυσὸν καὶ χαλκὸν ἐρυϑρὸν,. 


"Hà γυνωϊκῶς ἐυζώνες; πολιὸν τε σέδηρον 
“Αξομίαι. 


Aliud hinc aurum et es rubrum, et mulieres bene cincías candidum- 
que ferrum abducam. — Ts, καὶ, ἠδὲ, ἰσοδυνωμιδντα communi copulandi 
officio fungi cernas Il. e. v. 351. 


l4 N / , 3285 ^ 
Καίρτο δὲ zviAion τε, καὶ ἱτέωι, ἠδὲ pug. 


Urebantur ulmique, et salices, et. myrice. Similiter τὸ, ἠδὲ, xa 
A. v. 401. 


J , : : 
"Hen τ΄, ἠδὲ Ποσειδάων, καὶ Πωλλὼς ᾿Αϑήνη. 


Juno ue, el Nentunus et Pallas Müiner«xa. Et τὸ ἠδὲ ἠδὲ, o. 
, 7: , , , 
Ve 2. 


Καίτο δὲ λωτός τ΄, 0i S'evoy, ἠδὲ "UTE Qo). 


rdebat et lotus, et juncus, et cyperus. 


"HKEN, 'HIL E P. 


I. Dus he distincte sunt particulze, quas tamen conjuncte scribi 
posse putat H. Stephanus, creditque τὸ zi in 2s vacare in utroque 
τῷ ἢ USU, et διωζευκτικῷ et διωπορητυεῶγ pro priori citans Homerum 
Od. A. v. 80. 


᾿Ανδρῶν δ᾽ wxi τίς 4401 ἐρίσσεται; ἠξ καὶ BÉ 
Pro posteriori eundem Od. A. v. 267. 


3 5 5 Ν ^ 9 / E : 
AXA ἥτοι μὲν ταῦτω Θεῶν ἐν "yEYALCI κέίτῶι, 
»/ / D / 3^ M Maa HL 
Ηκεν νοστήσως ἀποτίσετωι, ἐξ καὶ ἐπί. 


Sed non animadvertit Vir doctissimus τὸ x» (Poétic. pro ὧν) in 
utroque loco esse δυνητικὸν, et cum futuro indicativi constructum 
tollere τὸ ἐξ ἀνώγκης ἐσόμενον, de quo usu consule, qua supra in doc- 
trina particulae ἂν monui sect. 2. 6. 7. In priori loco signat appa- 
rentem consequentiam, ut sit sensus: Ex hominibus fieri poterit, 
ut alius opibus me sit superior, alius inferior. In posteriori τὸ κεν 
etiam ad potentiam redigi potest cum futuro constructum, hoc 
modo: | Sed profecto hac in deorum manibus sunt posita, utrum fieri 
gosse, ut reversus ulciscatur, an vero non. Quod animadversum 


HIIOY. 22] 


ostendit, neque 7xs conjunctim esse scribendum, neque κεν va- 
care. 


II. Particule 7 annectitur et περ encliticum, ut fiat 77:z, limitat- 
que τὸ περ usum τῷ ἢ συγπκριτιρεὸν, nam τῷ ἢ διωξευκτικῷ aut διωπορητιεῷ 
nunquam subjungitur. Loc planum est: sed non ita planum, 
quomodo prius a posteriori afficiatur. Qui hujus particula com- 
posite. meminerunt, simpliciter notant usum comparativum, et ex- 
primere Latinorum quam: atqui hoc ἢ notat, quando solitarium 
est, et sic τὸ ze redundaret, planeque esset supervacaneum, cujus 
tamen potestatem esse adversativam, infra, ubi de hac particula 
agemus, patebit; cujus vestigia, quanquam nonnunquam subob- 
scura, tamen apparent, ubi explicari potest per guanvvis, licet, quan- 
tumvis et simile. Obscuritatis causa est ellipsis extrinsecus sup- 
plenda. | Exempla, quod dico, clarius reddant. ^ Verba sunt 
Nestoris ad Agamemnonem et Achillem apud Homerum Il. 4. v. 


261. 


2 7 C PE C) / 957 € n 
H2 γῶρ ποτ ἐγώ XU ὠρείοσιν ἡπερ UIAAY 
Ε : 

A yOgdiciy QUAM. — 


Quod si simpliciter reddimus: Cum prestantioribus, quam vos estis, 
viris conversatus sum olim, otiosum est τὸ περ, et tota oratio habet 
invidiam, quam imprimis evitare prudentis Nestoris erat, litigantes 
duos conciliare conantis. Ut itaque illud περ, quod in ἥπερ» tan- 
quam otiosum, in versione fere negligitur, suam exerceat vim, sic 
' per necessariam propter ellipsin cireumlocutionem exprimat aliquis, 
reddens: Jam olim ego cum prestantioribus quam vos estis, quan- 
tumlibet prestantes, comversatus sum. Estque ita ἤπερ ὑμῖν idem 
quod 7 ὑμῖν, καί περ κρατίστοις ὥσι. SiC ἥπερ est ἐμφατικώτερον, quam 
simplex 7, in Evang. Joann. cap. XII. comm. 42.  'Hyzaca», in- 
quit salutis humanz' auctor, τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἥπερ τὴν 
δόξαν τῇ Θεξ. — Dilexerunt, reddit Beza, gloriam hominum potius 
quam gloriam Dei. Αἴ sic negligitur τὸ περ» quo vim adversativam 
exercente, vide, quam nervosa intendatur reprehensio, admissa el- 
lipsi, ut ἤπερ τὴν δόξαν τῇ O:& idem sit, quod 2 τὴν δόξαν τῷ Ox, καὶ 
ταῦτα ἀξιώγαστον ἐν τοῖς μάλιστω ὥσωαν, 81 referatur ad δόξαν" vel καίπερ 
παρὰ πάντων ἀξιοφιλήτε ὄντος, S] ad Θεξ spectamus. — Dilexerunt glo- 
riam hominum magis quam gloriam Dei, quamvis omnium admira- 
dione dignissimam, sive, quamvis omnium amore unice digni. ta 
reprehenduntur, qui, posthabita Dei unice amandi gloria, hominum 
gloriam in majori pretio habuerunt. Quas emphasis abest, cum τὲ 
ἥπερ simpliciter per 7 συγκριτικὸν explicamus. 


HII O X. 


Additur et particule ^H τὸ z& στοχωστικὸν, et dicitur 7z2, non ita 
famen, ut due he in. unam .coalescant particulam. compositam, 


a7 HTOI. 


quamvis sub uno proferantur accentu: sed za natura encliticum 
mutat ex constanti consuetudine praecedentem gravem accentum 
in acutum, sola itaque pronunciatione coalescunt. Cum 7 sit 2i- 
“πορητιπὸν, et σὲ στοχιωστικὸν, notans Jortasse, usus hinc nascitur, cum 
ex duobus aut pluribus certum eligere non possumus. Ut apud 
Plat. in Phzdr. pag. 285. [ T..X. p. 296. ed. Dip.] ubi roganti Phz- 
dro, ubi Socrates meliora audivisset, re:pondet ille: Νῦν μὲν Zvws 
Ex ἔχω εἰπεῖν" δῆλον δὲ, ovi τινῶν ἀκήκοα, qua Zum Qus τῆς καλῆς, ἢ ᾿Ανώκ- 
ρέοντος τῷ σοῷξ, ἢ καὶ συγγραφέων τινῶν. | Nunc quidem dicere non pos- 
sum: certum iamen est, audtvisse me aliquos, vel Sappho fortasse, 
illam formosam, vel Anacreonta, sapientem illum, wvel-etiam | alios 
auctores. 


ἍΠΤ.Ο 


I. In Particula ;;& errant qui putant zo plane otiosum esse. 
Sed ut 7 vim disjunctivam habere supra adstruximus, sic particule 
vo, vim affirmativam inesse, infra suo loco videbimus.  Disjungit 
itaque τὸ ἢ, confirmat τὸ τοὶ, atque ita totum hoc compositum ;ze; 
superiora confirmat distinguendo, plurimumque adhibetur, ubi 
totum quid precedit, mox κατὰ μερισμὸν, hoc est, per partes con- 
finmandum. — Sic videmus genuinam τῷ 4vo, potestatem, verumque 
usum. [18 Theophrastus cap. περὶ λαλιᾶς hominem loquacem au- 
ditoribus tzedium parere ait; hoc totum est et praemissum, quod 
per effectus confirmaturus subdit: "Qe τὸς ἀκξοντῶς τοι ἐπιλαϑέσ- 
Qui, ἢ νυστάξαι, ἢ μεταξὺ καταλιπόντας ἀπαλλάττεσθαι. q. d. Ηος 
verum esse, inde liquet, quod auditores, quz dixit ille, vel statim 
obliviscuntur, vel dormitent, vel medio sermone loquentem dese- 
runt. Simulque hinc intelligimus, quare 57e praecedat, 7 sequatur, 
quia sufficit in principio semel particulam βεβαιωτικὴν addere, quae 
in reliquis membris intelligitur, quamque repetere nihil attinet. 
Vide et Eusipid. in Oreste v. 1197. 


"A δ᾽ ἐκ “γωλομοων ἐ ἐγένετο. διὰ πτροδόμεων 
᾿Ἄφαντος (9 Ζεῦ, d γᾶ; καὶ “Φῶς, καὶ νὺξ) 
"Ἤτοι Φαρμοοίκοισειν» ἢ μιώγων τέχναις, ἢ Θεῶν κλοπαῖς. 


«Hec vero e cubiculo per vestibulum disparuit (o Jupiter, et terra, et 
lux, et nox) vel. sane veneficiis usa, vel magorum ope, vel a .düs 
subrepta. Et in epist. b. Pauli ad Rom. cap. VI. comm. 16. Οὐκ 
οἴδατε, ὃ 0T ᾧ παρισταίνετε ἑαυτὰς δέλες εἰς ὑπακοὴν. δελοί ἐ ἐστε. ᾧ ὑπωπκθετε, 
ἥτοι ἀμοορτίος εἰς θάνατον, ἢ ὑπακοῆς εἰς διυκοεοσώνην: An nescitis, cut 
vos sislilis servos ad obedientiam, servos vos esse ejus, cui obeditis, 
aut profecto peccati ad mortem, aut obedientie ad justitiam?  Du- 
rius quidem hic in versione Latina profecto sequitur post aut, 
sed e sermonis Romani genio de Grecorum consuetudine non 
squum sit judicium: aures hic requiruntur Grece. Clarius τὰ 
βεβαιωτικὸν elucébit, si signum interrogationis a fine retractum 
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collocamus post τὸ ὑπωκέετε, ut reliqua dicantur enuntiative, con- 
tineantque responsum affirmans et confirmans interrogata, repetito 
ex superioribus δβλοί ἐστε. Sic sensus foret: lterutrum profecto 
verum est, aut servi estis peccati ad mortem, aut obedientie ad jus- 
iliam. 


II. Nonnunquam in interrogationibus adhíbetur, et rem serio 
inquiri significat, qui usus τῷ βεβαιωτικῷ proximus est, ut apud 
Plat. Apol. Socr. pag. 27. Τὲς δὲ δαίμονας Exi ἥτοι ϑεύς γε ἡγέμεϑα 
elvat, ἢ ϑεῶν παῖδας;  D«cemones vero utrum revera deos arbitramur 
esse, an deorum filios? 


III. Nonnunquam vis confirmandi adeo languescit, ut declara- 
tive magis, quam affirmative explicari debere videatur reddique 
possit zempe, quippe distinguendo docens, ut apud Plat. in Phaedr. 
pag. 242. |y. X. p. 311. ed. Bip. ] Οἴμαι γὰρ ἐγὼ τῶν ἐπὶ τῷ βίξ 
γεγονότων λόγων μηδένα πλείῃς ἢ σε πεποιηκέναι γεγενήσιϑοι. ἤτοι αὐτὸν λέ- 
γοντο, ἢ ἄλλες ἕνί γε τρόπῳ προςανοιγκάζοντα. Nam arbitror, ez: omni- 
óus orationibus, quc tua etate habite sunt, neminem plures quam 
te composuisse, nempe [ G. nemlich, wohl zu verstehn] quas vel ipse 
habuisti, vel aliis, ut haberent, eodem zmpetu auctor fuisti. Et 
epist. VII. pag. 335. Ως ἐκ ἄν ποτε γένοιτο εὐδαίμων ὅτε πόλις» ET 
ἀνὴρ ἀϑεὶς, ὃς ὧν μὴ μετὰ φρονήσεως ὑπὸ δικαιοσύνη διογογη τὸν βίον, ἥτοι 
ἐν αὑτῷ κεκτημένος, ἢ ὁσίων ἀνδρῶν ἀρχόντων ἐν ἔϑεσι τρωφείς T& καὶ παιδευ- 
ϑεὶς ἐνδίκως. Nullam civitatem neque hominem beatum esse posse, 
qui non cum prudentia justitice obtemperans vitam transigat, nempe 
vel ea suapte natura praeditus, vel sub imperio sanctorum virorum 
educatus eruditusque juste. 


IV. Hactenus utriusque particule in compositione potestas et 
officium evidenter constitit: ubi ἤτοι solitarium invenitur, obscura 
adeo prioris disjunctiva vis est, ut prorsus evanuisse videatur. Αἵ 
servat tamen vim distinguendi, hoc est totum per partes vel species 
distincte exponendi, ubi observandus idem μερισμὸς, qui supra 
$. 2. notatus est. Hujus exemplum est apud Homerum; nam 
soli poetze particula ἤτοι hoc modo usi videntur. "Vid. Il. E. v. 
120. ubi, praemisso toto, i. e. praemissa mentione currus Junonis, 
eum mox κατὰ μέρη explicat distinctius. 


E / 
Τῶν 475 χρυσέη ἴτυς ἄφϑιτος, αὐτὰρ ὕπερθεν 
Χάλκε ἐπίσσωτρα προςαρηρότα, ϑαῦμα ἰδέσϑαι" 
Πλῆροναι δ᾽ ἀργύρε εἰσὶ περίδρομιοι ἀμφοτέρωθεν. 


Et qua plura sequuntur. arum mempe rotarum curvatura ex 
auro erat incorrupto, superne vero cnet erant canthi apte appositi, 
mirabile visu: modioli vero erant argentei ulrinque circumposit? 
etc. Similiter Il. 4. v. 90. 


T5: δύο γενόρεσθα, σὺ δ᾽ ἄμφω Osigorowies. 
ἘΠῊ 
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3/ ^ " A ΄ ὃ 7 
Hoi τὸν pero μετῶ σρύυλεεσσι θώμωσσως 
᾿Αντίϑεον Πολύδωρον, ἐπεὶ βάλες ὀξεΐ δερί, 
^ M 179 / * » 
Νῦν δὲ δὴ ἐνθοδε μοι κωκὸν ἐσσετοε.--τ-ο 


Hujus, inquit Lycaon, duo filii nati sumus: quos tu necabis ambos. 
Hoc est quasi totum: sequuntur distinctius explicata: JE£ revera 
alterum, nempe Polydorum, deo parem, inter propugnatores pedites 
domuisti; nam hasta acuta trajecisti: at nunc hic mihi malum in- 
stat. 


[ V. De usu particule 77», quum sic inchoat orationem, ut nihil 
precedat totum, quod per species sive partes explicari queat, vide 
quze dicta sunt in appendice ad ἢ. 1. ] 


B. 


I. Vera et primitiva particule 5; potestas est rem tanquam ve- 
ram et certam affirmandi; quare apud Hesychium lego: $, 224925, 
ὄντως. ^H notat vere, et certe. ^H itaque idem plane notat quod 
τῷ ὄντι, ὄντως, ἃ quo postremo non alia re discernitur, nisi quod τὸ 
ὄντως Spectat ad syntaxin, ; autem particule naturam assumsit ; illud 
autem pro hoc, hoc non item pro illo ponitur; ut 5 τόδε λοίγιόν ἐστιν» 
et τόδε ὄντως λοίγεόν ἔστι. Quanquam et ita differunt; nam hoc os- 
tendit genuinam rei exitialis naturam; illud totum hoc, τόδε λοέγεόν 
ἔστιν, affirmat. Αἱ pro ὁ ὄντως καλὸς, Cave dixeris, ὁ 7 καλὸς, quod 
manifestum est soloecum, | Reddunt tamen, sive explicant enarra- 
tores $ per ὄντως, ut in illo Homeri Il. A. v. 519. 


Ἢ δὲ λοέγιο ἔργ» 0T ἔμ᾽ ἐχϑοδοπῆσωει ἐφήσεις 

"D M ] 
Damnosum hoc profecto est, quod me impellis ad contendendum cum 
Junone. ubi Eustath. pag. 143. lin. 27. Tuis δὲ τὸ μὲν ἡ ἀντὶ τῷ ὄντως 
φασί. — Nonnulli $ pro ὄντως dicunt. 


II. Sed 2, uti dictum, totam sententiam affirmandi vim habet, 
ut apud Hom. 1]. E. v. 274. 


Ἦ μεέάλω σ᾽ αὶ βέλος ὠκὺ δαμάσσατο. 
Profecto te non domuit telum velox. Et Φ. v. 54. 
— ^H μέγα Salus τότ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι. 
Profecto magnum hoc miraculum oculis video. ; 
III. Hanc cenfirmandi potestatem non omnino deponi credide- 


rim in interrogationibus directis; nam is particulae usus est multo 
2 
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maximus; infertque proprie haec δύνωροις βεβαιωτικὴ serie interroga- 
tioni impetum. [n interrogationibus obliquis nullus ejus usus est. 
Ita rogat Orestes apud Eurip. in Orest. v. 582. 


5 Y Ν / , n 
H ματρὶ μὲν πάρεισι σύυμιμοοχοι Θεοὶ, 
Τῷ δ g πάρεισι uL Oy ἠδικημένῳ; 


Q. d. *Aega τῷ ὄντι etc. — An re vera adsunt matri auxiliatrices dec, 
patri vero, majorem passo injuriam, non adsunt? Et Plat. in Phaedr. 
pag. 262. ΓΤ. Χ. p: 954. ed. Dip. je 5m ὅν οἷος τε ἔσται, ἀλήϑειαν ὧγ- 
νοῶν ἑκώστε, τὴν TE ἀγνοξροένει ὁμοοιότητο pug τε καὶ μεγάλην ἐν τοῖς ἄλλοις 
διαγιγνώσκειν; An igitur revera fter potest, ut 1s, qui veritatem re- 
rum singularum ignorat, ejus rei, quam ignorat, similitudinem 5706 
parvam, sve magnam, in alis discernat? ^ Respondit Phaedrus: 

᾿Αδύνατον. Fieri non polest. Idem in Thest. pag. 188. [ T. IL. p» 
148. ed. Bip. ] disputat, an aliquis possit opinari id, quod non est 
addit: *H £v καὶ ἄλλοθί πε τὸ τοιϑτόν ἔστι; ἢ hoc revera. contingit 
etiam in aliis casibus? 


^H TAP εἰ ^H FAP AN. 


I. Subjungitur τῷ » creberrime τὸ γὰρ, stabiliente illo hujus 
| αἰτιολογίον" afficitur posterius a priori contra vulgarem particularum 
syntaxin, quia τὸ γὰρ natura est ὑποτακτικόν. Estque hic simplicis- 
simus usus, qui perspicuus est ex plurimis exemplis. vid. Hom. Il. 
9. 532. 


— ^H γὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Ἐγγὺς 00€ κλονέων.---- 
Apertas jubet Priamus tenere portas, ut recipiantur copiz, si quae - 
redirent in fugam acte, additque rationem: Nam Achilles prope 
adest conturbans. Quam rationem confirmat particula 2, quae 
indicat jubentis animum de re, quasi jam facta, certum. — Et A. v. 
78. ubi Calchas veritus veram ire Apollinis causam indicare, con- 
fugit ad Achillem, cujus opem implorat contra furorem Agamem- 
nonis, ut ipsi sit auxilio, additque rationem, quam confirmat τὸ 7: 


Ἢ γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα χολωσέμεεν, ὃς μέγα πάντων 
᾿Αργείων κρωτέει.---- 


Nam profecto puto, virum. succensurum, qui potentissimum in omnes 
Argivos imperium habet. 


ΤΙ. Subjungitur et γὰρ particule 7 5 interrogative pro Zez τῷ ὄντι 
posito, non otiosa »isbeulte γὰρ potestate, quamvis in versione ab 
AE ME negligatur. Socrates apud Plat. in Phzdr. pag. 266. 
[ T. X. p. 363. ed. Bip.] bene dicendi adjumenta traditurus, ait: 
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ΤΠροοίμειον py, οἴμοι, πρῶτον ὡς δὲ, τῇ λόγε λέγεσθαι ἐν ἀρχῇ. ταῦτω λέγεις: 
4 γὰρ và κομψὰ τῆς τέχνης; Procemtum, opinor, primam orationis par- 
tem esse appellandam. | H«eccine dicis? Nonne enim revera hec ar- 
tis sunt adjumenta? Respondet Phaedrus, Ναί, 


III. Earundem particularum frequentissimus hic usus est, quando 
in fine collocantur, a reliqua constructione separate, ut alterius as- 
sensum eliciant: quare Latine redduntur, Nonne? et Suidas expli- 
cat per, £x £r«;; ut apud Plat. in Phaedr. pag. 269. init. [ T. X. p. 
355. ed. Dip.]: Τό δὴ £v ὅτος euuztp T Vet, καὶ ἄτεχνον ποιέξ, λεκτέον. ἢ 
γόρ; Jam quid hic peccet contra artem, dicendum est. Nonne? 
Respondet Phaedrus, Na. Sed et sic neutra particula, si rite rem 
expendimus, quicquam de sua vi ac potestate remittit, dummodo - 
statuamus, locutionem esse ellipticam, hoc modo supplendam: ἢ 
γὰρ ἕτως ἔχει τὸ πράγμω; Nonne enim re vera ves ita se habet? Sic 
ibid. pag. 265. [ Bip. X. 360.] Μανέων γάρ vue ἐφήσωμεεν εἶνοε τὸν ἔρω- 
va. d γώρ; Owidg. Ναί.  Purorem ergo diximus aliquem esse amo- 
rem. Nonne? PH. Diximus. 


IV. Nec obstat, quod responsio nonnunquam sequatur negati- 
va; cum vel revera alter ab altero dissentit, vel is, qui rogat, alte- 
rius animum tentat, aut ansam przebet rem diligentius examinandi. 
Nos tantum de forma loquendi agimus. v. Plat. lib. V. de Rep. pag. 
475. [ T. VII. p. 56. ed. Bip.] T» X δὴ εὐχερῶς ἐθέλοντω σ«ταντὸς pa 
ματος γεύεσθαι, καὶ ἀσμένως ἐπὶ τὸ μωϑεῖν ἰόντ, καὶ ἀπλήστως ἔχοντ, TÉ- 
voy δ᾽ ἐν δίκη φήσομεν Φιλόσοφον. ἦ γάρ; Qui studioso animo omnem 
disciplinam cupit experiri, et alacriter ad discendum incumbit, et in- 
explebili desiderio agitur ; hunc merito dicemus philosophum. | .Non- 
ne? i.e. An non ita dicemus, nam res ipsa loqui videtur? Respon- 
det tamen Glauco: Πολλοὶ ὥρα καὶ ὥτοποι ἔσονταί σοι τοιξτοι €tC. 4. d. 
Si hoc foret verum, sequeretur, multos tibi. ejusmodi et insulsos fore. 


V. Interdum particulz γὰρ vis causativa obscuratur, quoties nem- 
pe ἦ γὰρ, interrogative sumtum, orationem inchoat. Argumenta- 
tur tamen ex precedentibus, vel, quod Latini interpretes frequen- 
ter malunt, vi αἰτιολογικῇ transeunte in συλλογιστικὴν, colligit ex su- 
perioribus. Exemplum est apud Xenoph. Cyrop. II. 2. 11. Cyro. 
obedientia militum, cujus ipsi ridiculum exemplum aliqui narrave- 
rant, delectato, ait Aglaitadas: ^H γὰρ οἴει, £Qu, ὦ Κῦρε, τέτες ὠληϑὴ 
λέγειν ταῦτα; An ergo, inquit, o Cyre, vere putas hos tibi vera nar- 
rare? colligens ex verbis Cyri, eum hec ut vere facta credere. O- 
restes apud Eurip. in Orest. v. 736. de reditu Menelai: 


ej 5 9 97 , / 
Ὡςπερ ἐκ ἐλθὼν, quovys ταυτὸν ἀπέδωκεν μολών. 


Adventus ejus perinde mihi profuit, ac δὲ non venisset. Respondet 
Pylades hinc conjiciens, vere Menelaum rediisse: 


Ἢ γὰρ ἔστιν ὡς ὠληϑῶς τήνδ ἀφιγμένος χϑόνώ; 


-—- D 
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An erga in has terras venit? [ G. Nun dann! Aber wie denn? Ist 
er denn wirklich hier eingetroffen? ] Et in Phoeniss. v. 1666. 


KP. Οὐ» εἰς γάμοις cs συμφορὰν κτήσῃ “γόοις. 


CR. Non debes ad nuptias tuas arcessere calamitatem luctu. Re- 
spondet Antigone, hinc colligens, nuptias sibi paratas. 


Ἦ γὰρ γωμϑμιωι ξῶσω πταιδὶ σῷ ποτε; 


An ergo revera vica. nubam aliquando filio tuo? [q. d. Wunderbar! 
denn sagt mir, werde ich denn je deinen Sohn heirathen? | Potest et 
τὸ γὰρ aliquo modo servare vim αὐτεολογυκὴν, causam adferens inter- 
rogationis, inde desumtam, quod Orestes dixerat, adventum ejus 

Sibi non plus commodi dedisse, quam si non venisset. | De hoc 
particulae γὰρ usu abunde dixi supra cap. XII. 1. 15. 


VI. Habet et 7 γὰρ alium usum, nempe adfert admirationem in- 
dignationi junctam, redditurque commode Z£ane vero? ut apud 
Plat. in Gorg. pag. 494. extrema [ T. IV. p. 104. ed. Bip. ] Callicli 
dicenti, Ovx αἰσχύνη εἰς τοιαῦτα ἄγων τὲς λόγες; ὥ Σώκρωτες ; Nonne 
ie pudet. — Socrates, huc sermonem deducere? respondet Socrates: 
Ἦ γὰρ ἐγὼ ἄγω ἐνταῦϑα, ὦ γεννωῖε; ἢ Uxetvos, ὃς ὧν QU ἀνωίδην ὅτω, τὰς 
χαίροντας, ὅπῶς ἂν χαωίρωσιν, εὐδωέμοονας εἶναι; Ttane ego huc deduco ser- 
monem, o prestantissime? [G. E was willst du denn? Bin ichs 
denn, der den Vortrag dahin leitet? ] an ille potius, quicunque dixe- 
ES ib impudenter eos, qui gaudent, quomodocunque gaudeant, esse 
Jfelicest j 


VII. Conjungo etiam particulas ἢ γὰρ ἄν, quia ita junctas pro 
alioqui accipi Budaeum sequens Devarius docet, et Vigerus cap. 
VII. sect. 7. Reg. 6. atque ita abirent in formalem notam, cum ta- 
men harum nulla potestatem suam deponat. Nam γὰρ argumentatur, 
ἢ argumentum confirmat, et ἀν ad verbum referendum, cui derogat 
actum, et ad potentiam, voluntatem, officium, aut, ut plurimum, 
futurum obliquum redigit, ut supra abunde patuit, ubi de hac par- 
ticula agebam. Occurrit apud Plat. in Phaedr. sub principium [ T. 
X. p. 281. ed. Bip.]: E39: γρώψειεν, ὡς χρὴ πένητι μᾶλλον ἢ πλεσίῳ, καί 
πρεσβυτέρῳ ἢ νεωτέρῳ ἡ γὰρ c» ἀστέίοι καὶ δημυωφελές εἶεν οἱ λόγοι. 
Utinam scripsisset, gradificandum esse pauperi potius quam diviti, 
sen? quam jwoeni! nam profecto luec urbana ek reip. utilis. fuisset o- 
ratio. ubi τὸ γὰρ reddit causam, quare hoc modo scribere debuisset, 
quam causam confirmat τὸ 7, et τὸ ἄν ostendit, Lysisze orationem (de 
ea enim sermo est) non esse popularem, sed, si talis fuisset, qua- 
lem debere esse dicit, populo utilem futuram fuisse. Est elliptica 
locutio, in qua subticetur aliqua conditio, quz ita suppletur: E; 
γὰρ ἕτως ἔγραψεν. | S0 enim. sic scripsisset, oratio. populo salutaris 

fuisset. | 

Cum tamen ita loquor, non dico, negari posse, particulas 5 ye 


908 Ἤ AH, Ἦ MAAA AH. 


δὲν per a/oquin creberrime posse reddi, ut in locis ἃ Budao ex 
Homero, Chrysostomo et Platone allatis. Chrysostomi verba 
Sunt: ᾿Αλλὰ ταῦτω μὲν E φανερῶς προςέϑηκε τὰ ῥήμιουτα, 4 γὰρ ὧν Vzmoz- 
τεύσαντες, αὐτὸν εἶναι ἐχιϑρὸν, ἔφυγον. — Sed hac quidem verba non pa- 
lam addidit, alioquin suspicantes, eum esse inimicum, fugissent. 
Sed hoc volo, sciendum, hanc versionem esse magis, quam parti- 
cularum explicationem, quippe quz ἃ casu dependet, nec ubique 
quadrat: qui enim 7 γὼρ ἂν in verbis, modo ex Platonis Phadro 
allatis, a/oquin redderet, nz» ille absurda garriret; cum contra, 
ubi sua cuique particulz tribuitur, quam dixi, potestas, haec ubivis 
dominetur; nam sic et verba Chrysostomi reddi possunt: Certe 
enim, si clare hec verba. dixisset, suspicantes, eum esse inimicum, 
f'ugissent. 

Atque ita illud a//oguin nascitur ex neglecta ellipsi, et suppressa 
conditione, etiam admista negatione, si praecedit affirmatum quid. 


Quam conditionem agnoscit quoque Eustathius ad Hom. Il. A. v. 
232. 


᾿“Αημοοβόρος βασιλεὺς, ἐπεὶ ἀτιδανοῖσιν ἀνάσσεις. 
?H γὰρ ὧν, ᾿Ατρείδη. y)» ὕστατα λωβήσαιο. 


Übi Eustath. pag. 91. Ἐν «4 ^H yàg ἂν ὕστατα λωβήσαιο, λείπει 
ϑυμικῷ λόγῳ τὸ Ei μὴ ἐτιδανοῖσιν ἤἥνασσες. Est igitur sensus:  Ziex 
qopulum devorans, quoniam imperas ignavis. Nam certe, nisi ig- 
navis imperares, nunc, Atride, postremum comvicia, diceres. 

Illud interpretum a/oquin nasci ex neglecta conditione, quae 
supprimitur, patet, quotiescunque conditio diserte additur, ubi 
alioquin locum habere nequit. Additur conditio apud Hom. Il. 
A. v. 293. 


?H ye X$6y δειλός τε καὶ ἀτιδανὸς παὐλεοίροην, 
Εἰ δή σοι στῶν ἔργον ὑπείζξομεωι, ὁ TTi κεν εἴποις. 


Enimvero ignavus et. nullius pretii essem, δὲ nunc in omnibus tic 
cederem, quecunque dixeris. 


Ἦ ΔΗ, Ἦ MAA A AH. 


I. Subjiciuntur particule 7 8116 βεβαιωτικαὶ, ut fiant ἢ 25, ἢ pc, 
7 puo An δὴ, 7 δήπε, ἢ μὲν, ἢ μὲν δὴ, ἢ μὴν, ἢ μήν τοι, de quibus singulis 
hac sectione agendum. Utrumque et 7 et 2; in superioribus os- 
tendi esse βεβαιωτικόν. — Restat, ut pauca de horum usu, quando 
junguntur ita, ut τὸ 2; semper subjungatur, delibem. Et principio 
quidem non dubito, quin in summa admiratione, et ubi res prater 
exspectationem evenit adhiberi possit; cujus tamen in presentia 
nullum occurrit exemplum. Alter usus constat ex Homero, quo 
indicatur indignatio, et praesenti exemplo (ut cognoscas τῷ δὴ pri- 
mariam notionem temporis) rei indignitas confirmatur, ubi gemi- 
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nata confirmatio nervosum quid habet. Ita Vulcanus apud Hom. 
Il. A. v. 573. post jurgia Jovis cum Junone, litem compositurus, 
in hec verba erumpit: 


5 N / » 

Ἢ δὲ λοίγιω ἐργά τάδ᾽ ἔσσεται, EO tT ἀνεκτὰ, 
ΕΣ ef ^ € 

Ei δὴ σφὼ ἕνεκα ϑνητῶν ἐριδαίνετον ὧδε. 


Q. d. Profecto hoc verum, perniciosa hec erunt, neque toleranda, 
st jam os duo propter mortales sic contenditis. [G. Nun wahr- 
haftig das wird ein verderblicher Handel werden.] 


II. Adjicitur et μοώλα confirmationem adjuvans, quare Hesychius 


ΎὝ 7 


ἢ μώλα explicat ὄντως λίαν. . Occurrit apud Hom. Il. E. v. 274. 
5 ἢ CY CI ΄ 2 2 ἊΝ / * 3". I 
H μώλω c δ βελος ὠκὺ δαμάσσατο, πικρὸς οἰστὸς. 

Certissime te non telum domuit, amara. sagitta. 


IIl. Confirmation cumulus additur, quando tria hzc jungun- 
tur, 2 μάλα δὴν quorum usus est in summa admiratione; quum quis 
novitate rel attonitus vix oculis credit, convictus tamen mox veri- 
tate, labantera fidem firmat his particulis, ut Achilles apud Hom. 
Il. 6. v. 55. 


Ὦ πόποι, ἢ μέγα ϑαῦμα τὸδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι" 
S! H N “ 7 e/ » 

H μώλω δὴ Τρῶες μεγωώληήτορες,) Borg ἐπέῷνον, 
Αὔτις ἀνωστήσονται. — 


Ita exclamat obstupefactus, cum conspiciebat Lycaonem, quem 
Lemni vendiderat. Q. d. O dz immortales, quid ego video! 
quale hoc miraculum oculis conspicio! Nunc jam certissime credide- 
vim, Trojanos, quos interfeci, resurrecturos. Hinc commode cre- 
bro praecedit 2 πύποι» admirantis signum. |. Ut X. v. 373. 


UIDDAHIFROTYTS^H MEN. ἬΜΗΝ. 


I. Subjungitur et τῷ 7 247», constans ex δὴ βεβαιωτικῶ et πε στο- 
χαστικῷν cujus usum supra notavi indicare conscium veritatis ani- 
mum, sed simul alterius consensum elicientis. | Est tamen, ubi τὸ 
τῇ ws στοχαστικὸν Vel valde imminuitur, vel omnino evanescit, vel 
totum hoc 7 δήπε ironice usurpatur, ut apud Hom. 1l. o. v. 583. 
ubi Agenor Achilli: 


Ἢ δήπε μέλ᾽ ἔολπας ἐνὶ φρεσὶ, φαίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ; 
ματι τῷδε πόλιν πέρσειν Τρώων ἀγερώχων. 


Fllustris. Achilles, profecto nimium utique sperasti, te hoc die urbem 
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Trojanorum, ferocium eversurum. | [G. E wahrlich du hast ja wohít 
gar gedacht etc. ] | 


II. Subjicitur τῶ ἡ particula ui», quae natura sua limitat, ut γεν et 
limitando urget, et urgendo asseverat, q. d. Latine, ?d qwidem 
verums adeo ut simile quid przstet, quod 7 δή; quare Hesychius 
explicat, Ἦ uw» μοι, ὄντως μέν or, οὐ Eustathius ad Hom. pag. 984. 
lin, 56. *H μὲν, ἥγεν ὄντως δή. Et haec quidem particularum est. po- 
testas, sed usus peculiaris in jurando, quando aliquem ad jusjuran- 
dum adigimus. vid. Hom. 1]. A. v. 77. 


1 Y DN c y, b N ,ὔ / ΕΣ 
Toi γὰρ ἐγών ἐρέώ, σὺ δὲ σύνϑεο, xai (40s ὀμφοσσον; 
E 5 : 
- Ἢ μέν quot πρόφρων ἔπεσιν xoti χϑρσὶν ἀρήξειν. 


T'ibi ego eloquar: at iu paciscere, et mihi jura, te nih certissime ei 
verbis et re promtam opem laturum. | Et sic lib. z. v. 275. 


Ili. Ast, ubi 27 sequitur, hze aggregatse, 5 μὲν δὴ, citra jusjuran- 
dum adhibentur, ita tamen, ut propter repetitas cognatze significa- 
tionis particulas proximam jurijurando asseverationem afferant, ut 
apud Hom. ll. 1. v. 348. 


Ἦ μὲν δὴ μάλα πολλὰ πονήσατο νόσφιν ἐμέίο. 
Profecto hoc verum quidem, multa sine me perfecit. 


, 

IV. Confirmanti 7 confirmans adjicitur particula ux», priori con- 
firmationi quasi cumulum et nervum addens. Hzc una potestas, 
sed usus non simplex: nam primo utuntur Greci wi», ubi serie: 
quid affirmare volunt, ut Nestor apud Hom. ll. 1. vs. 57. 


e; M NA 3 λον 8s κ 7.9 » 
H μήν κοί νεὸς ἐσσί, τροὺς ὃς κε xoi WCG Si 
ε ! “, 

Οσπλότερος γένεηφιν. ---- A 


Laudaverat nempe Diomedis eloquentiam, sed orationi aliquid de- 
esse dicebat: quod ne Diomeden offendat verbum, addit rationem 
desumtam a juventutis fervore, qui facile peccat: hinc affirmatio- 
nem seriam subjicit, ἢ μὴν etc. q. d. Profecto, hoc mihi. crede, jwve- 
nis es, et per eatem posses meus esse filius minimus natu. 


V. Secundo conveniunt hz particule minanti; qui enim minatur, 
solet mala, quze inflicturum se dicit, asseveratione confirmare, quo 
certius incutiat metum. vid. Aristoph. in Vesp. vs. 641. 

μὴν ἐγώ σε τήμερον βλέπειν σκύτη ποιήσω. 


Faciam profecto hodie, ut lora respicias. Et vs. 1923. 


ἐν 5) H / 
Ἢ μὴν σὺ δώσεις GV pio) τότων δίκην. 
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Profecto.cras tu horum poenas dabis. 


WI. Tertio sponsionibus et expromissionibus convenire, ait Du- 
daus pag. 520. citans Demosthenem, cujus verba sunt adv. Ti- 
mocrat. pag. 467. Evo αὐτῷ, ἢ ἄλλῳ ὑπὲρ ἐκείνε, ἐγγυητὰς κωτωστῇ- 
cxi τῷ ὀφλήμεωτος, ἃς ὧν ὁ δῆμος χειροτονήση, 7 μὴν ἐκτίσειν τὸ ἀργύριον. 
Laberum. esse vades seu per se, seu per alios constituere, quos popu- 
lus probaverit, quique spondeant, se bona fide debitam pecuniam | so- 
luturos. Alterum exemplum habet H. Stephanus ex Thucyd. lib. 
VIII. cap. 81. Τισσαφέρνης αὐτῷ Urso enero, ἢ μὴν») ἕως ἄν τι τῶν ἑαυτξ 
λείπηται; ἣν ᾿Αϑηναίοις πιστεύη, μὴ ἀπορήσειν αὐτὲς τροφῆς. Tissaphernes 
in se receperat, intercedente ft Jidejusstone,. donec aliquid suorum reli- 
quum. forel, δὲ Atheniensibus confideret, stipendium iis non. defutu- 
rum. - 


VII. Quarto et est admirantis, plane ut de 2 μάλα modo dixi; 
admirantes enim solent quasi sibi ipsi geminata asseveratione fidem 
facere, si quid vident vel audiunt, quod fidem superare videatur. 
Exemplum idem suppeditat Budzus ibid. ex Platonis Euthydemo 
pag. 216. Ὦ Ζεῦ, ἔφην ἐγὼ, 4 pA» xui τὸ πρότερόν γε κωλὸν wi ἐφόνη 
τὸ ἐρώτημα. Proh ugue. inquam, vel superior illa interrogatio 
nobis, iia me di ament, preclara apparuit. 


VIII. Qwinio maxime frequens et harum particularum usus, 
quoties aliquid jurejurando confirmare expedit: hic enim sim- 
plex affirmatio non sufficere videtur. Operce sit pretium hoc plu- 
ribus ostendere exemplis. videsis Plat. Apol. Socr. pag. 22. init. 
[c Toed: Fisch. ] Νὴ τὸν κύνῳ, ὦ à ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι (δέ; γὰρ πρὸς ὑμῶς 
κἀληϑῆ λέγειν) Ἦ MH'N ἐγὼ ἐπαϑὸν τι τοιῶτον. [67 canem, ὁ Athe- 
nzenses (oportet enim vobis vera dicere) certissime mihi tale quid 
evenit, Etin Phaedr. pag. 200 T. A. p. 299. ed. Dip.] ᾿Αλλὰ 
καὶ δὴ λέγω, ὁ δὲ βίοι λόγος ὅρκος B... i opevopas γάρ σοί το μέντοι τινὰ 
")εῶν, εἰ βέλει, τὴν πλάτανον τἀυτηνὶ, Ἢ MH. N, ἐών (eot z εἴπης τὸν λόγον 
ἐνωντίον αὐτῆς ταύτης, μρηδέστοτέ σοι ἕτερον λόγον μηδένα um oc pire ἐπι- 
δείξειν, μήτ᾽ ἐξωγγελῶν. — Imo vero dico tibi, et dictum mihi erit. instar 
jurisjurandi. Nam juro tibi per aliquem, per aliquem, inquam 
deorum, si'ois per hanc platanum, nisi coram hac ipsa hoc dicas, 
nunquam me tibi alteram cujusquam orationem aut ostensurum, aut 
renunciaturum. Xenoph. Cyrop. VIII. 4. 7. Νῦν δὲ 9s26 $pvwpes, 
Ἦ MH'N &peol δοκέιν πλέον σε. διωφέρειν φελανθρώπίᾳ ἢ στρωτηγίφ- [Nunc 
vero per Deos juro, 4e mih? profecto videri humanitatis magis, quam 
imperaterice scientic laude Dices ntre: 

Atque ita vidimus, τῷ 2 μὴν adeo constantem in jurejurando esse 
usum, ut in formulam plane abierit, quam observandum quoque 
non tantum adhiberi, ubi quis legitime jurat, sed servari etiam, 
cum vel alterum juravisse narramus, vel eum jurejurando obstrin- 
gimus. Prioris exemplum est apud Thucyd. lib. IV. cap. 88. 


4 ον ^ [2] eN N / ^ à / 5 I 
Πιστώσῶντες αὐτὸν τοῖς ὁρχοις,) ὃς TU τέλὴ τῶν Λοωκεδοιμονίων OtOCUYTE 
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αὐτὸν ἐξέπεμψαν, Ἢ MH'N ἔσεσθαι ξυμμάόχεις αὐτονόμες, Ss ἂν προςωγέώ- 
γηται, STU δέχονται τὸν στρατόν. Quam 1llos jurisjurandi Jide anter- 
cedente obstrinxerant, quod Lacedemoniorum magistratus jura- 
verant, quum psum emiserunt, socios profecto sui juris esse futuros, 
quos ipse adduxisset, sic demum. exercitum receperunt. — Alterius 
exemplum habet idem lib. cit. cap. 86. init. Ὅρκοις Λωκεδαιμοονίων 
κωταλοβὼν τὰ τέλη τοῖς μεγίστοις, Ἢ MHN, Ec ὧν ἔγωγε προςαγόγωμοοε 
fou gs, ἔσεσθαι οὐὐτονόρμοξς. J'urejurando Lacedcemontorum magis- 
-tratus obstringens, bona fide preestituros, ut, quos ego adducerem 
socios, suis legibus uterentur. Et Lucian. Tom. 11. in Tox. cap. 
ll. Πρότερος δὲ λέγε, AX ἐπομοσόμενος, Ἦ MH N A495 ig. Dic 
prior, sed jurans, bona fide te vera dicturum. 

Quin et tria hzc βεβαιωτικὰ ἢ μόν ve jungit, etiam citra juris- 
jurandi formulam, aut sponsionem, non tamen sine seria assevera- 
tione, Theocritus Idyll. VIIT. vs. 21. 


3 / E] y / 99157, 5 / 
H μιὰν voi κηγῷῶ συρίγγ ex, ἐννεώζφωνον- 


Imo vero et ego habeo fistulam novem vocum. 
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I. Diversas esse voces ἡ ze, evincit accentus, qui, si in unum 
coaluissent, in penultima debuisset esse acutus. Harum prior est 
βεβαιωτικὴ, posterior στοχαστική.  Derogat itaque posterior potes- 
tati prioris; quare Suidas exponit ἴσως, σχεδὸν: Hesychius, ὄντως 
zs. Latinorum hoc mirum ni proxime accedit ad sensum hárum 
particularum, ostenditque veritatem prope certam. " 


I1. Usi sunt Graci, primo, ubi rei probatio non omnibus nume- 
ris absoluta est, sed talis tamen, ut vix quisquam dubitet, ut cum 
Lysias in Orat. Funebr. pag. 505. militum Atheniensium res afllic- 
fas ac psene desperatas xa9' $zorózwecw describit: Ἦ as διὰ τὴν 
ὑπώρχεσαν ἀπορίαν, πολλώκις μεν ἐδεξιώσωντο ἀλλήλες, εἰκότως δὲ σφᾶς 
αὐτὰς ὠλοφύραντο. Probabiliter propter presentem rerum desperatio- 
nem, deatris inter se conjunctis, vicem suam merito deploraverunt. 
Oratorie nempe rem non absolute certam, non, ut talem, affirmans, 
sed memoratis ejus circumstantiis, auditorum judicio potius relin- 
quens. Similiter paulo post: "H zx διὸ τὸν παρόντα Φόβον, πολλὰ 
μὲν ῳήϑησων idet», ὧν ἐκ εἶδον, πολλὰ δ᾽ ἀκξσαι, ὧν &x ἤκεσαν. Νέες du- 
bitel aliquis, quin οὐ presentem. metum se multa videre putarent, 
quc non videbant, multaque audire, que non audiebant. | Ubi vero 
res omnino certa est, abjicit idem τὸ πε, ut post pauca: nam, 
cum pugna navali inter Athenienses, duce Themistocle, et Xerxen 
ad Artemisium nihil in historiis nobilius sit, vere praedicare et 
probare poterat orator, Athenienses virtute et consiliis omnes re- 
liquos longe superavisse; id quod ita effert: *H πολὺ πλέστον ἐκεῖνοι, 
«οτὰ τὴν ὠρετὴν, ἁπάντων ἀνϑρώτσων διήνεγκων xoi ἐν τοῖς βελεύμωσι καὶ ἐν 
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τοῖς τῷ πολέμε κινδύνοις. — Profecto plurimis partibus illi virtute om- 
ies homines superaverunt, 5706 consilia spectes, svoe belli pericula. 
Hic non invenitur zz, quod nullus erat metus, ne quis Athenien- 
sium sud gentis praeconio non suffragaretur. 


III. Secundo convenit circumspecte loquenti, quz& consuetudo 
Graecis imprimis familiaris est. Nec multum hic usus abit a supe- 
riori. vid. Plat. Euthyphr. pag. 4. [ c. 4. ed. Fischer. ] ubi Socrates 
Euthyphroni, patrem suum czedis accusanti, ait, Ἡροκλεις. 9 πεν ὦ 
Εὐϑύφρον, ἀγνοξται ὑπὸ τῶν πολλῶν, o7 ποτὲ ὀρϑῶς ἐχει- Me hercule, o 
Euthyphron, mirum ni a vulgo ignoratur, quo pacto id recte fiat. Et 
Xen. Cyrop. II. 2. 18. Ἦ «s ἂν, à ᾿Αγλαϊτάδα, εἴγε κλαίειν ἐπειρώμεϑά 
σε roiéty, σφόδρα ἂν uui» ἐμοέμοφε. δὲ lacrymastibi excutere conaí fuis- 
semus, o Aclaitada, mirabor, ni graviter de nobis fuisses questus. 


IV. Tertius, quia sic prope affirmando alterum, ut in nostram 
sententiam pedibus eat, elicimus, hinc convenit optime, quando 
alteri assensum tacite extorquere cupimus. Tale sit illud Aristo- 
phanis in Vesp. vs. 724. 


5! A ce 5» V ^ , 

H πε σοφὸς 4v, ogvis ἐῷωσκε, πρὶν ὧν ἀμφοῖν pido ἀκδσης; 
N 

Οὐκ ἂν δικάσαις. — 


Nimirum sapiens ile erat, quisquis dixit, Priusquam partem u- 
iramque audieris, ne judica. Quod si simpliciter 7 dixisset chorus, 
per se affirmavisset; nunc adjectum πε spectatores quasi invitat ad 
idem judicium de sapientia auctoris hujus proverbii : 


Μηδὲ δίκην δικώσης, πρὶν ἂν ἀμφοῖν μεῦϑον ὠκόσης. 


V. Quartus earundem particularum usus est in argumentis a sig- 
no, quod tamen tam certum non est, ut fallere plane nequeat, ut 
si ita argumentamur, munificum aliquem esse, quia multa donavit ; 
nam praeter munificentiam potest alia latere ratio, cur is, qui cze- 
teroquin ad rem est avidior, certo quopiam casu multa largiatur. 
vid. Xenoph. Cyrop. VIII. 4. 31. Cyrus multa militibus erat largi- 
tus, unde illi concludunt: ^H ze αὐτός γε πολλὰ ἔχει, emu γε καὶ ἡμῶν 
ἑκάστῳ τοσαῦτα δέδωκεν. — Mirum ni multa possidet, cum singulis nobis 
tam multa dederit. 


VI. Quintus usus est, cum argumentamur a minori ad majus, 
quo casu fere przcedunt particulae ὅπε vel εἰ, redduntque Latini 
multo magis, nempe przemissa sententia affirmativa. Ita Isocr. de 
pace, notante Vigero: "Om γὰρ οἰκίσαι πόλεις οἷοί τε γεγόνωσιν, ἢ TF 
βεληϑέντες ἡμεξίς πολλὲς ἂν τόπες τοιέτες ϑυνηϑείημεεν worry en. Cum ur- 
δ5 condere potuerint, multo magis, dummodo voluerimus, loca hujus- 
modi plurima tenere poterimus. Quod ut ad originem revocemus, 
sensus erit: S? prius illi potuerint, nemo dubitet, quin et nos. pos- 
terius. | 


& 
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VII. Ut τὸ 2 ἐρωτημοωτικὸν inter rogationi impetum addit, ut supra 
vidimus sect. 1. ᾧ. 4. eadem ratione τὸ 7 z*, exercente zs suam 
potestatem: habetque 2 zs interrogativa forma. eosdem fere usus, 
quos modo recensui. Frequenter vis στοχαστικὴ planissima est in 
interrogationibus, qualis apud Euripid. in Orest. vs. 435. Dicenti 
Oresti, se perire per tres, subjicit Menelaus interrogans: 


Tí δ᾽ ἄλλος; Ἢ πε τῶν ἀπ᾿ Αἰγίσϑε φίλων; 
Quis est alius? An forte aliquis ex ZEeisthi amicis? ἘΠῚ vs. 842.. 


Γυναῖκες, ἢ πὸ τῶνδ᾽ ἀφώρμηηται δόμων 
Ὑλήμων ᾿Ορέστης ; — 


Mulieres, an forte. his ab edibus abiit miser Orestes? 


VIIH.. Convenit metuenti, si nempe res interrogata'videtur ha- 
bere calamitatem, quam mens interrogantis alicunde przsagit. Ita 
Jocaste apud Euripid. in Pheeniss. vs. 1079. grave aliquod damnum 
ex adveniente nuncio timens, eum rogat; 


Ὦ φίλτατ᾽, 2 πε ξυμφορὰν ἥκεις φέρων; 
O carissime, απ forte calamitatem nuncians ades? 


IX. Rursus, si res habet periculum, indicat hic στοχασμὸς cunc- 
tationem seu tergiversationem, ut apud Plat. lib. V. de Rep. pag. 
450. [ T. VII. p. 5. ed. Bip.] ubi Socrates expositurus utilitatem, 
quam caperet resp. ex communi uxorum usu, suam sententiam vix 
dicere audet. Cunctatur itaque metuens, ne supra captum vulgi lo- 
quatur. Verba sunt: Διὸ 24 καὶ ὄκνος τὶς αὐτῶν ἅπτεσθαι, 2d εὐχὴ δοκῇ 
pud δ. λόγος, P φίλε ἑταῖρε. Μηδὲν, 4 D δ᾽ ὃ 2I ὄκνει" ὅτε γὰρ ἀγνώμονες, ETE 
ἄπιστοι, ὅτε δύενοι οἱ ἀκεσόμοενοι. Καὶ ἐγὼ εἶπον, ὦ ἄριστε, 2 78 Bs2.ous- 
νὸς Hs aL LS PEPPER λέγεις; " Eyary , ἔφη. Quare etiam scrupulus ali- 
quis dehortatur me hec attingere, timeo enim, ne votum mea, videatur 
habere oratio, o care sodalis. |.Ne, inquit, tergiversere, neque enim 
iniqui, aut increduli, aut malevoli sumus auditores. Et, o optime, in- 
quam, an forte his verbis me ad dicendum hortaris? Equidem, inquit. 


X. Assensum etiam aiterius elicit interrogando, ut supra asseve- 
rando, ut apud Plat. in Gorg. pag. 469. [ T. IV. p. 49. ed. Bip. Ἢ σε 
ὁγς ὠποθνήσκων ἀδίκως, ἐλεεινός τε καὶ φϑλιός ἐστιν; | An non credideris, 
eum, qui injuste morluus est, vere miserum esse et infelicem?  Re- 
spondet Socrates: Hero, ἢ ὁ ἀποκτιννύς. — Minus, quam qui occiderit. 


XI. Adjecta particula Zee ex superioribus veritatem tantum non 
ἀποδεικτικῶς stabilitam intelligi jubet: ut cum apud Plat. in Gorgia 
pag. 448. init. [ T. IV. p. 6. -ed. Bip.] gloriatur Gorgias, neminem 
a se annis inde compluribus quicquam novi percunctatum fuisse, 
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eonciudit Chazrephon: Ἦ m$ ἄρα ῥαδίως ἀποκρίνη- Profecto itaque 
crediderim, in proclioi tibi esse responsum.  Caute addit ze, vel 
extorquens Gorgiz assensum, vel argumenti firmitati aliquid dero- 
gans; nam concesso praemisso, fieri tamen posset, ut aliquis novi 
quid ipsum rogaret. 


XII. ^H z£ γε idem vult Budaus pag. 448. significare, quod ἢ 
πε, le. mullo magis, et Suidas ἡ πέ γε explicat πολλῷ πλέον, quasi 
illud γε vacaret, vel ornatus tantum gratia adjiceretur. In exemplis 
tamen, qua adfert, τὸ γε ab 7 zs interjecta voce separatur, quam 
vocem interjectam sua potestate afficit, quam exposui, ubi de hac 
particula seorsim egi: atque ita non facile dixerim, ad 7 zs τὸ γε 
pertinere, verum separatim potius esse considerandum. Ita in illo, 
quod modo tetigi, Platonis exemplo in Gorg.^H ze 2 ys ἀποθνήσκων 
ἀδίκως, ἐλεεινός τε καὶ ἀϑλιός ἔστιν; τὸ γε remittit praecedentia, ut ma- 
gisurgeatsequentia. Eogaverat enim paulo ante Polus: An vide- 
retur ille Socrati miserandus, qui interfecisset eum, quem jure oc- 
cisum putaverit? cumque Socrates responderet: sortem ejus mise- 
randam quidem sibi non videri, sed tamen non optabilem: illud, 
tanquam levius remittens, urget hoc sequens: 4n non credideris sal- 
tem, eum, qui injuste mortuus est, vere esse miserum et infelicem? 


XIII. At nulla alia voce intercedente invenitur 7 z& γε sequente 
δὴ, ut fiat 7 πέ γε à, quarum particularum usus est, ubi alteri parti 
argumenti non inharemus, alteram urgemus, tunc particula γε ur- 
get quidem sequentia, sed cum aliqua remissione praecedentia; at 
δὴ id, quod sequitur, confirmat ἐμφατικῶς, et quasi ἐσεανορϑωτικῶς 
medetur derogationi illate τῷ 7 βεβαιωτικῷ per particulam zs. Ut 
apud Aristotelem lib. IT. Polit. cap. 5. Ὑϑτο δὲ στάσεως αἴτιον γέγνε- 
TO καὶ παρὰ τοῖς μηδὲν ἀξίωμα κεκτημένοις, *H HOY! ΓΕ ΔΗ͂ παρα ys 
ϑυμοοειδέσε καὶ πολεμικοῖς ἀνδράσιν. ubi si statuamus, τὸ 7 ce assensus 
petitionem indicare, τὸ γε δὴ eam justam et sequam esse notabit. 
Sensus itaque huc redibit: Hnc vero seditio oritur etiam apud eos, 
qui nulla. sunt in existimatione, hoc est, abjectissimos; m?2rum mi, 
2mo quid dico, mirum ni, apud animosos quidem certe et bellicosos. 
Sin, quod malim, hic agnoscimus argumentum a minori ad majus, 
nervosior erit oratio hujusmodi: Hnc seditio oritur, etiam. apud 
abjectissimos, apud animosos quidem certe et .bellicosos viros multo 
magis. 


XIV. Nec longe hinc abit ἢ πέ γε καὶ, ubi τὸ καὶ vel συνωπτικὸ; 
est, vel ἐπιδοτικὸν, priori propositioni cumulum addens. Verba sunt 
Athenzi Deipnos. lib. XI. pag. 505. fin. ᾿Αϑύνατον δὲ xoi Φαῖδρον & 
μιόνον κατὰ Σωκρώτην εἶναι, d) πό γε καὶ ἐρώμενον αὐτῷ γεγονέναι. ubl prop- 
ter praecedens negativum ἀδύνατον" nedum significare potest, i. e. 
multo minus. Ut argumentum hoc modo instituatur: s2fferi non 
possit, ut Phedrus Socratis cetate in υἱοῖς fuerit, multo minus ejus esse 
amasius potuit. At hunc sensum prebet solum hoc 7 ze, quid 
Igitur praestat γε καί Copulat καὶ, τὸ κατὰ Σωκράτην εἶναι, et τὸ ἐρώ- 


Ly] 


236 "HAH. 

μέενον γεγονέναι : ut indicet, non solum Phaedrum secundum Platonem 
vixisse zetate Socratis, sed etiam illius fuisse amasium. Denique 
τὸ γε sequentia urgens indicat, ut consederetur, Phzedrum Socratis 
temporibus vixisse, ea saltem fuisse aetate, ut amasius ejus esse non 
potuerit. 


7 
o ELA LE. 
Ed 
. I. Quam differentiam inter νῦν et δὴ supra in Ax S8Ct. 1. notavi, 
eandem inter νῦν et ἤδη statuamus, ita ut illud rem przesentem, hoc 
maturatum quid, promtum, paratumque notet, sive preteritum, 


sive presens, sive futurum. Qui dicit νῦν γρέφω, praesentem actio- ἡ 


nem indicat: qui vero 525 γέγραφα, promtam et, propter praeteritum 
tempus, paratam rem denotat: qui dicit ;24 yecQ», non tantum 
χρόνον presentem, sed et φϑώνοντα cum aliqua comparatione desig- 
nat: et qui dicit 724 γράψω, statuit actionem datum terminum an- 
tecedentem, ut πρὶν τὸ καὶ τὸ γεγονέναι, ἤδη γεάψω. Utque τὸ νῦν 
opponitur τῷ ποτὲ, lta τὸ ἤδη oppositum sibi habet τὸ £z. 


II. Non ausim assentiri Devario, statuenti tanquam generalem 
potestatem termini signum, a quo incipit quid esse: cur enim non 
liceat dicere: 524 τετέλεκω. Jam. absoloi. qui utique terminus est, 
quo actio desinit. ut ex Homero mox patebit: 


3/ ,ὔ 925 54A Ad» / 32) e x 
H7 γῶρ "rov ἐγώ X04 ἀρείοσιν ἡξπερ UMAY 
᾿Ανδρόσιν ὡμοέλησώ.--- 


Jam olim congressus sum. 


TII. Hinc etiam liquet, non constantem neque generalem Suidz 
esse expositionem, dicentis τὸ 724 poni ἀντὶ τῇ ἐγγὺς τῇ παρόντος. 
gro tempori presenti proximo. cum tempus possit indicari remo- 
tissimum: ut cum dicimus: 1 γἱιις ante cetatem meam seculis jam 
eversa urbs est. Τρισὶ γενεοῖς πρὸ ἐμιξ κωτεστρέφϑη δὴ ἡ πόλις. 


IV. Actionem maturatam significat constructum cuni tempore 
presenti apud Demosthenem Phil. IV. pag. 55. Quemadmodum, 
inquit, PAilippus bellum infert, ita vos propulsate. Habes actionem 
nondum maturam, quseque adhuc haeret in consilio. ^ Sequitur 
maturata promtaque: Τοῖς py PTT E "HAH χρήμωτα καὶ τἄλλα, 
ὧν ἂν δίωνται, διδόντες. — Eos, qui jam propulsant, pecunus rebusque 
omnibus necessariis instruite. ἘΠῚ mox pag. 57. Οὐ μόνον ἬΔΗ 
σπορεστιν, ἀλλὰ καὶ πάλαι στωρελήλυϑε.ς Non modo jam adest, sed et 
dudum preteriit. Paratam quoque actionem notat in Evang. 
Matth. cap. III. comm. 10. ἬΔΗ δὲ καὶ ἡ ἀξώη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν 
δένδρων κεῖται. — Jam securis ad radicem arborum est apposita. 


V. Cum preterito tempore constructum hanc notionem non 


- 
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deponit, sed rem paratam peractamque notat sine termino: ut, 
cum dicunt discipuli Christi apud Matth. cap. XIX. comm. 15. 
Ἢ dee ἤδη παρῆλθεν. Tempus jam preterüt. Non dicunt, νῦν " 
παρῆλϑεν, designantes temporis punctum, quo terminus desineret: 
Sed ἤδη παρῆλθεν, ut tempus etiam dudum preteritum possit intel- 
ligi, quod longius breviusve temporis intervallum non terminat 224. 
Confer Hom. Il. A. v. 251. Í 
Τῷ δ᾽ γδὴ δύο ui γενεωὶ ρμεερόπων ἀνθρώπω» 
"EQSíuT.— 


Huic jam duc hominem ctates preterierant. 


VI. Nam nonnunquam ponit aliquid, narratum casum proxime 
sequens, ut apud Aristoph. Acharn. v. 538. ubi narrat, Mega- 
renses rogavisse, ut decretum, quod tulerant, revocarent Laceda- 
monii; quod cum hi renuerent: 1 


5 b 3 ΄ "5; ^ 5 / 
Καντεῦϑεν ἤδη πάταγος ἦν τῶν ἀσπίδων. 


Ex illo tempore jam, i. e. statim fragor οἰγρεογιίηι auditus est. Hic 
est termini signum, a quo quid incipit esse. Confer Evang. Matth. 
cap. V. comm. 28. Πᾶς ὁ βλέπων γυναῖκο πρὸς τὸ ἐστιϑυμῆσω: αὐτῆς, 
ἤδη ἐμοίχευσεν ωὐτὴν ἐν τῇ κωρδία mors. Quicunque adspexerit. mulie- 
rem, ut eam concupiscat, jam ex illo tempore, continuo animo adulte - 
ravit. | 


VII. At contra est, ubi tempus remotissimum designatur, ut 
apud Hom. Il. A. v. 261. | 


3 / 9.9 M UR. / 537 e m 
HÓ« γῶρ TOT tA καὶ ὠρθίοσιν Were VAY 
᾿Ανδράσιν ὡμείλησου. — 5 
Jam enim olim ego et cum fortioribus, quam 'vos estis, congressus 
sum. Quam potestatem etiam habere τὸ δὴ, supra vidimus. 


VIII. Cum futuro constructum servat eandem potestatem, rem- 
que notat a praesenti non longe remotam, quare sepe redditur, 
jam, mox. lta apud Hom. Od. A. v. 303. 


-“ 7 " 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐστὶ νῆα don κωτελεύσομιωι ἤδη. 


Ceterum ego ad navem celerem jamjam descendam. ubi Eustathius 
docet ἤδη pro νῦν poni. Sed hoc latius fortasse accipiendum; nam, 
quomodo τὸ νῦν temporis presentis punctum notans strictius cum 
futuro cohzreat, non video.  Cautius Suidas: Ἤδη τε ye βαδι- 
᾿εἰσθαί φαμεν, ἤδη τε βεβαϑδικέναι, ὁ πολὺ ἀφιστώντες τῷ νῦν τὸν χιρόνον- 
Et nos mox abituros dicimus, et modo abiisse, cum tempus presenté 
proximum significamus. Adde Hom. Il. A. v. 760. 
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"H P ἔτι we σχήσεσι πελώριον Ἕκτορ᾽ ᾿Αχαιοί; 
Η ἤδη φϑίσονται ὑπ᾽ αὐτῷ δερὶ δωμέντες; 


4n adhucdum sustinebunt immanem Hectorem Achvoi, an vero 2am 
gerdentur ab illo hasta domiti? 


IX. Temporis aut remotioris aut precsenti proximi signum in- 
ferunt quoque adjectz particule ποτὲ et νῦν. Ποτὲ autem duplici 
modo; nam cum preterito constructum notat tempus dudum prz- 
teritum. |. Ut apud Hom. Il. l. c. D 


Ἤδη γάρ ποτ ἐγὼ καὶ ὠρείοσιν ᾿ ὑμῖν 
᾿Ανδρέσιν MM MO. 


Et v. 454. 
"Ἤδη μεέν ποτ᾽ ἐμεῦ πτώρος ἔκλυες εὐξωμενοιο. 


Jam. dudum me precantem απίσα  audroisii. Cum futuro autem 
constructum, tempus in futurum longe dilatum notat. Latini 
dicunt, T'andem aliquando. ut in Epist. Pauli ad Rom. cap. 1. 
comm. 10. Παντοτς ἐπὶ τῶν Ζεροςευχῶν μξ δεόμενος, εἴσσως ἬΔΗ ΠΟΤΕ; 
εὐοδωνϑήσομωιε ἐ ἐν τῷ ϑελήμοτι τὸ Θεξ ἐλϑῶν στρὸς UM. Semper preca- 
tionibus meis adjiciens, si quo modo tandem aliquando πω ὦ "ler 
mihi detur ex voluntate Dei, ut. veniam ad vos. 


X. Contra ἤδη νῦν moram omnem excludit, ut zwnc jam apud 
Latinos, apud Hom. 1. c. paulo post: 


57) E" / 37! 
Hw νῦν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν OY 


Ab hoc tempore a Danais indignam pestem amove. 


ἽΝΑ. 
1. 


De Particule ἽΝΑ usu τελικῷ, hoc est, CavsAM 
FiwALEM designantis. 


I. Particula 5&4 cum causam finalem designat, respicit futu- 
rum, semperque cum subjunctivo construitur, quia tollit actum 
verbi. Huic convenit Latinorum quo, positum pro u£ eo, scilicet 
modo. ut cum dicimus: Como capillo nitebat, quo pulcrior videre- 
Qr. Gr. ᾿Εκαλλωπέζετο περὶ τὴν Xp iyot ὡρομέστερος φαίνηται. 1. 6, 
quomodo, sive ut hoc modo videretur formosior. Atque hic quidem 
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usus est notissimus et frequentissimus. vid. Aristoph. in Pace v. 
447. 


Κ᾽ εἴτις δορυξὸς, ἢ κάπηλος ἀσπίδων, , 
ef 375 ^ / 3 9. D € 
Iv $uzroAz βέλτιον, ἐπευροει μώχῶν. 


ΕἸ, si quis hastarum politor, aut clypeorum institor, quo pluris arma 
distrahat, vult pugnas. 1. e. ut hoc modo possit pluris vendere arma. 
Cum aoristo 4. subjunctivi construitur in. Evang. Ioann. cap. V. 
comm.24. Ταῦτα λέγω, vo, ὕμεξις σωϑῆτε. Heec dico, ut vos servemint. 


II. Sic factum semper praemittitur, quod causa finalis sequitur. 
Sed prasnissum illud κατ᾽ ἔλλειψιν reticeri, invenies in lib. II. 
Macchab. cap. I. comm. 9. Καὶ νῦν, ἕω ὥγητε τὰς ἡμέρως τῆς σκηνο- 
πηγίας. ubl reticetur ταῦτα γράφομεν. ut plenasit oratio: Heec scri- 
bimus, ut celebretis festum tabernaculorum. | Suppletur hec ellipsis 
comm. 18. Μέλλοντες ἂν ἄγειν ἐν τῷ χωσελεῦ πέμπτη καὶ εἰκάδι τὸν κα- 
ϑαρισμοὸν «8 ἱερξ, δέον ἡγησάμεθα διωσαφῆσαι ὑμῖν, (o, καὶ αὐτοὶ ἄγητε τῆς 
σκηνοπηγίας. — Celebraturi igitur in mense Chasleu die vigesimo quinto 
lustrationem templi, equum judicavimus vobis hoc indicare, ut et psi 
celebretis tabernaculorum solennia. 


III. Quia causa finalis rem in voto potius, quam in actu consti- 
tuit, hinc, quoties causa negative affertur, constanter /»z p; dicunt, 
nec unquam dici potest /»4 2, quare vertendum μὲ ne potius quam 
ui non. Sici μὴ designat modum, at p; simplex modum negligit. 
vid. Aristoph. Pac. v. 225. 


— Kee ὁρῶς, 
ἢ ^ 
"Ocgs ἄνωθεν ἐπεφόρησε τῶν λίϑων, 
ej. b / 7 3 E 
Ivo μὴ λάβητε μοηδεστοτ᾽ αὐτήν. — 


Ubi simul observandum, non dicere Aristophanem ἀδέποτε, sed. μεη- 
δέποτε eadem de causa. Deinde vides, quantos lapides super con- 
gesserit, ne prehendatis eam unquam. 

IV. Ubi optandi modus sequitur, particulam δὲν δυνητικὴν suppri- 
mi censeo. ut apud Hom. Il. E. in principio: 


"EY αὖ Τυδείδη Διομήδει Παλλὰς ᾿Αϑήνη 

e^ 2, ^ 
Δῶκςε μένος καὶ “γώρσος; ἐν ἐκδηλος μετὰ πᾶσιν 
᾽ / 7 28S / 3 iY 7, 
᾿Αργείοισι γένοιτογ ἰδὲ κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο. 


Pro 5a γένοιτ᾽ ἄν. — Hic rursus Tydide Diomedi Pallas Minerva 
addidit robur et confidentiam, quo conspicuus posset esse inter omnes 
Achvvos, et insignem ferre gloriam. 


V. Diversus a superioribus particule usus est, quo limitat 
et modum et quantitatem, ut in Evang. Joann. cap. XV. comm. 18. 
KK 
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Μείζονω ταύτης cedrus WÓss ἔχειν (e τὶς τὴν ψυχὰν αὑτῷ 95 ὑπὲρ τῶν 
φίλων αὑτῇ. Majorem caritatem nemo habet, 1. e. quae tanta est, u£ 
animam suam deponat pro amicis suis. 


VI. Nunc venio ad id, quod intricatius hactenus etiam summis 
viris visum est, et in quo multum sudaverunt. Dixi nempe j. 
1. ὕω, cum causam. finalem designat, semper respicere futurum, 
semperque cum subjunctivo construi, quia tollit actum verbi. At- 
qui adducuntur loci, in quibus cum indicativo constructum inveni- 
tur: videndum igitur, an in his diserte causa finalis adsit. 

Et principio quidem cum futuro indicativi construi recte, negat 
Thomas Magister pag. 473. in ja. Ἵνα c λέγε, inquit, £x, (v 
ἔσονται" ποΐνυ γὰρ ἀμαϑὲς ἐπὶ τῇ μέλλοντος ἵνα, ἢ ἐὼν, ἢ ἢν, ἢ ὁτῶν τιϑέναι- 
Quod si eum intelligit usum, de quo nunc loquimur, nempe quo 
causam finalem designat, non perperam monet, quamvis futurum 
tempus etiam actum verbi tollere, supra in particula ἂν satis os- 
tenderim. Sed hoc nunc non ago. Quomodo cum futuro indi- 
cativi construatur, mox liquebit. 

Cum preterito indicativi, sive sit ἀόριστον, 5156 παρατατικὸν, ἢ. e. 
imperfectum, sive παρακείμενον, 1. e. perfectum, docet Budzeus, id- 
que, cum significat causam finalem: nam verba Xenophontis Cyrop. 
1. €. 40. Ἵνα ἐν τῷ σφόδρα φεύγειν αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ. reddit: 
Ut sese in retia indueret. Pro imperfecto affert Luciani verba: E; 
γάρ τοι, ἔφη, τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε κωὶ ῥόδων χοίῤεσιν, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μάλιστ᾽ ἂν 
ἐχρῆν αὐτὸς στέφεσθαι, (va, ὡς πτλέστον ἀνέσπων τῆς ἡδονῆς. Denique pro 

praeterito perfecto affert Dinarchi verba contra Demosth. Ἵνω τό- 
| 4$ δόντος δίκην τῷ ϑηρίξ qÉTE, καὶ τῶν μερισωμένων ἐκξνω τὸ χρήμωτο Qu- 
νερῶν γενομένων, κοὶ τῆς περὶ Θηβαίες προδοσίας ἐξελεγχϑείσης, ἣν ὅτος προ- 
δέδωκεν, ΑΠΗΛΛΑΓΜΕΘΑ τέτε τῷ δημώαγωγξ. Non solvit nondum 
Devarius, docens, cum preeterito indicativi construi, cum rem non 
factam, factam vellemus, indicans ita usum, ratione neglecta, prz- 
terquam quod hic canon non congruit verbis Xenophontis, in qui- 
bus res facta narratur, ut mox ex integro loco patebit. Mire la- 
borat H. Stephanus in Append. ad al. script. de dial. Att. pag. 137. 
adjiciens locum Demosthenis in orat. quae πρὸς ΓΑφοβον inscribitur: 
Ἔτι δὲ τὸ πρῶγμ᾽ ἂν ἐξελέγξαι ζητῶν, ἐξήτησεν ἄν με τὸν παῖδα τὸν γράφοντα 
τὰς μωρτυρίας:. UIN, & πορεδίδεν, ἐεηδὲν δίκαιον λέγεν EAOKOYN. Pro 
iyz, δοκοίην Vel δόξαιμει. Docetque, hoc fieri more relativorum, quo 
secundum dialectum Atticam sequitur idem modus, qui praecedit: 
qua forma dicitur in declinabilibus χρῶροαι οἷς ἔχω βιβλίοις, itidem- 
que, μεταδίδωμιε πάντων, ὧν ἔχω. Atque itain his ἵα indicativum post 
se haberet, quia in praecedentibus membris idem modus praecedit: 
ut in, Xenophonteo illo, /z ἔδυ, praecedente verbo ἐνεσετώννυες. In 
Demosthenico, j» ἐδόκεν, precedente παρεδίδεν. In ilo denique 
Lucianeo, ja ἀνέσσσων, precedente verbozyez. Fatetur tamen, di- 
versam in his loquendi generibus esse orationis formam. 

Quod attinet ad locum Xenophontis, qui est Cyrop. I. 6. 40. il- 
lic τὸ /j« est locale, de quo mox. Integra verbasunt: Πρὸς oim χω- 
είω φεύγειν αἱρᾶνται οἱ λωγὼ, ἐν τέτοις τὰ δίκτυα δυφόρωτα ἐνεπετάννυ ἐφ. 

9 


p 
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"INA ἐν τῷ σῷοδρω φεύγειν αὐτὸς ἑωυτὸν ἐμπίπτων ENEAY. In quibus 
verbis ἕνα significat μὐϊ, factumque narratur, quare, cum actus ver- 
bi non tollatur, indicativo locus est. 4d quc loca, inquit, potzssi- 
mum fugiebant, 2n his retia visum fallentia tendebas, ubi concitatior? 
fuga semet ipse illapsus implicabat. Eadem ratio est in Lucianeo 
hoc, quod invenitur in Nigrino Tom. I. pag. 45. .Ei ve τοι; ἔφη, τῇ 
πνοῦ τῶν ἴων τε καὶ ῥόδων χαίρεσιν, ὑπὸ τῇ 223 μάλιστα ἐχρῆν αὐτὲς σπέφεο- 
9r; παρ᾽ αὐτὴν ὡς οἷόντε τὴν ἀνωπινοὴν, ἽΝΑ ὡς πλᾶστον ANEZIIQN τῆς 
ἡδονῆς.  JNam si, inquit, oiolarum et rosarum odore delectantur, sub 
naribus potissimum eos coronari oportebat, juxta ipsum, quam proz- 
2me fieri potest, spiraculum, ubi quam plurimam voluptatem trahe- 
rent. Viderat hoc eruditissimus Tib. Hemsterhuis, qui etiam red- 
dit: Ubi quamplurimam attraherent voluptatis. Sed rem tanti non 
zestimat, ut versionem hanc acrius urgeat. Verum totus ille locus 
indicat τοπικὸν quid, ita ut etiam inter] pres, qui vertit per μέ fina- 
le, cogatur tamen addere znde, ut quamplurimum inde "voluptatis 
atiraherent. 

Sed aliter se res habet apud Dinarchum, quz pulcre extricari 
potest, si admittitur.id, quod de origine et prima notione hujus 
particule in principio supra.indicavi: atque uti hoc multum facit 
ad explicationem hujus et similium locorum; ita vicissim hac loca 
faciunt. ad confirmationem eorum, quz supra dicta sunt. .Et sic 
iyz, à prima sua potestate, qua positum pro xa3' i» τρόπιν» quomodo 
notat, non recedit. Neque tam causam finalem notat, quam ef- 
fectum. — Latini et quomodo. dicunt, et quo facto. Sic omnia erunt 
plana, patebitque, ὕ £v non posse subjunctivum adsciscere. Locus 
est in oratione Dinarchi contra Demosthenem pag. 93. Talis est 
integer: Ἐχρῆν αὐτὲς τὴν προτίραν ζήτησιν τὸν ὑπὲρ τῶν τριοικοσίων, τωλάν-- 
τῶν. τῶν παρὼ TÉ. «Περσῶν βασιλέως ἀφικομέ £y ζητέιν, nadie συνέταξεν δ 
δῆμος, INA τότε δόντος δίκην τ ϑηρές vÉTE, κοιὲ τῶν μερισαμεένων ἐκεῖνο TOL 
χρήματα φανερῶν γενομένων καὶ τῆς περὶ Θηβαίες προδοσίας ἐξελεγχηείσης 
᾿ΑΠΗΛΛΑΓΜΕΘΑ TÉTS τῷ δημαγωγξ, δίκην ἀξίαν δόντοε. 1. 6. Oporte- 
bat eos priorem illam inquisitionem de trecentis talentis, a rege Per- 
sarum allatis, urgere ex plebiscito, quomodo. sive quo, Jücto tunc. ista 
bellua peenas.dante, iisque, qui diviserant eas pecunias, deprehensis 
palam, et cognita adversus Thebanos proditione, isto populi ductore, 
digno supplicio affecto, liberati essemus. 81 justa, inquit, inquisitio 
esset peracta, ejus rei hic fuisset effectus, ut liberati essemus. 
Possit et sic resolvi: .J4/que 2ía, hoc modo liberati essemus, ita ut 
post ἀσηλλώγμεϑα intelligatur z». Similis plane ratio est in verbis 
Demosthenis adversus Aphobum. Locus est in orat. III. pag. 
562. "Ez; δὲ τὸ πρᾶγμ᾽ ἂν ἐξελέγξαι φητῶν, ἐζήτησεν ἄν με τὸν παῖδα, τὸν 
γεάφοντα τὰς μαρτυρίας. “Ν᾽ , & μὴ σωρεδίδεν, μεηδὲν δίκαιον λέγειν ἘΔΟ΄. 
ΚΟΥΝ. Zdhec, si voluisset inquirere rem, puerum a me postulavisset, 
qui testimonia scripserat, quo facto, nisi tradidissem, nihil. justi di- 
cere oisus fuissem. 

Cum praesenti indicativi construitur apud Hom. Il. A. v. 362. 


᾿Εξαύδα, μὴ xs9s vu, ἽΝΑ EIAOMEN Zu Qu 
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Scholiastes Euripidis ad Phoeniss. v. 843. in his verbis: 
Τίς ἂν πρόνοια eras σοφωτέρα. 


Γύεται, QM, ἀντὶ τῇ γίνηται. Σύνηϑες τραγικοῖς χρῆσαι ὁ ὁριστικῷ ἀντὶ TÉ 
ὑσποτακτικξ. 1. e. Consueverunt tragici uti indicativo pro subjunctioo. 
Inque exemplis etiam Homeri hunc locum affert: 


/ / / 
—"Lyo, εἴδομεν ἄμφω. 


ὠντὶ τῷ εἰδῶμεν. — Verum si tenemus firmiter, quae supra sunt dicta, 
nihil periculi erit, ne perperam intelligamus vertentes: Effare, ne 
celes animo, quo, facto, i. e. hoc modo, sic, scimus ambo. 

Cum futuro indicativi construitur in Apocal. cap. VI. comm. 
ll. Καὶ ἐῤῥέϑη αὐτοῖς, iwn ἀνατσαύσονται. Et dictum est illis, ut requies- 
cerent. Sed plerique codices habent ἀνωσταύσωνται. Sed vere fu- 
turo indicativi jungitur apud Hom. Il. «. v. 314. | 


— Ilo» δ᾽ ρυμαγδὸν ὃ ὁρινὲ 
Φιτρῶν καὶ λώων, ἵνω παύσομεν ἄγριον ἄνδρα. 


Magnum fragorem excita. arborum stipitibus et lapidibus, quomodo 
compescemus immanem irum. Quomodo non tam causa finalis, 
quae incerta est, quam pro confidentia, qua loquitur, certior effec- 
tus indicatur. Huc referri potest illud b. Joannis in Apocal. cap. 
XXII. comm. 14. Μακάριοι οἱ ποιῶντες τὰς ἐντολὰς αὐτῷ, ἵνα ἔσται ἡ 
ἐξεσίω αὐτῶν ἐπεὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς. Beati illi, qui preestant illius man- 
data, quomodo jus ilis erit in arborem vite. Quomodo i. e. pre- 
stando mandata ejus, unde sequitur, illis jus datum iri etc. ut effec- 
tus indicetur, 


VII. Particule subjungitur sepe interrogativum τίς cum in 
finem rei geste inquiritur, sequenti quidem indicativo, sed qui 
non dependet ab ἕω, ita enim finis foret in actu constitutus, quod 
fieri nequit; verum ellipsis hic perpetua est, latente subjunctivo 
commodi alicujus verbi, zc» puta, vel ὠφελῶμαι, vel ἀπολαύω, vel 
si quid aptius fuerit: ut apud Matth. cap. XXVII. comm. 46. 
τί με ἐγκατέλιπες; Hinc redditur, quare? Quare me reliquisti? 1. e. 
iu τί ἐργάσῃ; vel simili verbo suppresso. Perinde ac si dicat: Qua 
mente, quo animo? Τί βελόμε γος; Sic in epist. Paul. priori ad Co- 
rinth. cap. X. comm. 29. "Iz τί γὰρ ἡ ἐλευθερία μὲ xeiyevos. ὑπὸ ἄλλης 
συνειδήσεως; Quare, sive quem in Jinem mea. libertas judicatur ex alia 
conscientia? Et Matth. IX. 4. Ἵνα τί ὑμέις ἐνθυμέ,σϑε πονηρὰ ἐν ταῖς 
καρδίκις ὑμῶν; Quare animo Ὀοίοϊέϊα pravas cogitationes? scil. 
ὠφεληϑῆτε. Sed frequentius /»z7/ una voce scribitur, ut apud Plat. 
Apolog. pag. 26. [ C. 14. ed. Fischer.] Ἱνατί ταῦτα λέγεις; Quare? 
Quo animo? Quem in inem hec dicis? Et in Sympos. pag. 205. 
[T. X. p. 2934. ed. Bip.] Ἱνατί βέλεται εὐδαίμων εἶναι ὁ βελόμενος; 
Quem in finem vult esse felix ille, qui vult esse feliz? 
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VII. Particulis /jz τί adjicitur etiam 25, notans cupidum inter- 
rogantis animum: Latini utuntur Zandem. ut Aristoph. Pac. 408. 
fva τί δὴ τῶτο δρᾶτον; Cur tandem hoc faciunt? Sed pro ieu τί δή; 
invenitur £z δὴ τί; non notabile discrimine. vid. Aristoph. Nub. v. 
1194. Ἵνα δὴ ví τὴν ἕνην προςέϑηκε; Quorsum tandem adjecu wete- 
rem? 


11. 


De reliquis Particule ἽΝΑ usibus, δ ΕΕΈΟΤΙΓΡΟ, 
. TEMPORALI, el Locarr. 


. 1. Interdum ἕνα effectum sic notat, ut pro ὥςτε, aut. pro xa9' ὃν 
τρόπον ponatur, reddaturque 7/a εὐ ( G. dergestalt dass]. Ita effec- 
tum indicat apud Archimed. Prop. V. 'Opeíes δὴ δείξομεν, oTi δύο 
μεγεθῶν δοθέντων καὶ τορος, δυνωτόν ἐστι περὶ τὸν τομέω πολύγωνον περιγρο- 
o, καὶ ἄλλο ἐγγράψαι ὅμοιον αὐτῷ, ἵνα τὸ περιγρωφὲν πρὸς τὸ ἐγγραφὲν 
ἐλώσσονο λόγον £X ἢ τὸ μέζον μέγεθος πρὸς τὸ ἔλασσον. Jam. ostende- 
mus similiter, datis duabus magnitudinibus et sectore, posse circum. 
sectorem multangularem circumscribi figuram, et aliam eidem. simi- 
lem inscribi, ita ut circumscripta. ad inscriptam minorem habeat ra- 
Zonem, quam major magnitudo ad minorem. 


II. Est tamen hic particule rarior usus pro ὥςτε, effectum no- 
tante, et plerumque additur μή. Vide sis Luc. IX. 45. Dixerat 
Iesus, Filium hominis traditum iri in manus hominum: hoc verbum 
discipuli non capiebant, sed ἦν παρακεκωλυμομένον ἀπ᾽ αὐτῶν, iva μὴ 
αἴσθωνται αὐτό. €rat ipsis occultum, adeo ut non intelligerent ipsum. 
Confer ep. ad Galat. V. 17. Ἢ γὰρ σὰρξ imO9vu& κατὰ τῷ πνεύρεωτος, 
τὸ δὲ πνεῦμ κατὰ τῆς σαρκός. Ταῦτα δὲ ἀντίκειται ἀλλήλοις, yn μὴ, G6 
ὧν ϑέλητε, ταῦτα ποιῆτε. Nam caro concupiscit. contra. spiritum, et 
spiritus contra carnem. Hcc wero inter se sunt opposita, ita ut, 
que "velitis, heec non. faciatis. h. e. Cujus oppositionis hic est effectus, 
«t non faciatis. Adde Joann. XVII. 12. 


III. Potest et jj μὴ reddi quo minus, sive quo fit, ut minus. ut 
in Apocal. cap. IX. comm. 20. ubi, praemissa negatione, indicatur 
effectus, qui consecutus fuisset, si resipuissent homines. No» re- 
sipuerunt, inquit, ja pi meeskuyácuc: τὰ δαιμόνια" quo minus adora- 
rent demenia. 


IV. Ob arctam inter hunc et praecedentem usum cognationem 
sepe fit, ut dubitare possimus, uter intelligatur, ut apud Aristoph. 
in Plut. v. 91. 


[3 2 
— Ὁ δὲ μ᾽ ἐποίησε τυφλὸν, 
ε᾽ 
ἵνα μὴ διωγεγνώσκοιρει TÉTUY μηδένα. 
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Non multum interest, utrum malis: £c me ccecum, fecit, ut horum 
neminem possim dignoscere; an, adeo uf mon possim. lllud finem; 
hoc effectum notat. Interim optandi modus particulam ἂν δυνητι- 
"ἣν intelligi debere monet. 


V. Porro particulz ἕνα usus est χρονικὸς s. temporalis. Significat 
itaque quando, quum, quo tempore. Hic usus omnium est rarissi- 
mus: aliquoties occurrit in paginis sacris: et, quia futurum respi- 
cit, cum aoristo subjunctivi construitur. "Vid. Evang. Ioann. cap. 
XII. comm. 293. Ἔλήλυϑεν 5 ὥρα; ivo, δοξασθῆ υἱὺς τῷ adea. Venit 
tempus, quo glorificabitur Filius hominis. ἘΠῚ cap. X1fI. comm. 1. 
ἙΠδὼς ὁ lacSs, ovt ἐλήλυθεν ἡ wen, ὕω μεταβῇ ἐκ τῷ κόσμε πρὸς τὸν lla- 
τέρω. — Gnarus lesus, venisse horam, qua transiturus esset ex hoc 
mundo ad Patrem. 


VI. Ex literis sacris attuli exempla, quia aliunde hactenus non 
occurrunt, id quod suspicionem injiciat, recentiores tantum ita fuis- 
5 ἋἋ 


se locutos, nisi Stephanus ex veteri lexico proferri ait // ὧν pro 
quandocunque. Locus est in Aristoph. Nub. v. 1235. 


041978 / I ^ hy 
Καὶ τοῦτ ἐθελήσεις ἀτσομόσωι μοι τὰς Θεδς. 
7] 5 N / 3 
"lv ἂν κελεύσω «2 σεὶ — 


Et heec voles inficiari mihi per deos, quandocunque te jussero? Op- 
time convenit superioribus.  Accusativus tamen τρόπον possit hic 
admitti, ut i»z ἂν sit quomodocunque. Atque ita signaret formu- 
lam a dicente prascribendam. Quicquid id est, utrumque potest 
admitti. 


VII. Ubi locum designat 4, semper indicativum modum ad- 
sciscit, quippe res in actu ponitur, neque a futuro dependet. Hic 
usus precedenti multo est frequentior, etiam apud antiquissimos. 
vid. Aristoph. in Vesp. v. 750. Κῦϑι γενοίροαν, i». ὁ κήρυξ φησί. — Tod 
sim, ubi prcco dicit. Et in Pac. v. 204. Εἶτ᾽ ἐνταῦϑα μὲν, iV dea 
«vro. Dein illic, ubi ipsi erant. ubi ἵνα ponitur pro ze39^ yx. τόπον, 
et refertur ad adverbia loci x&9;.et ἐνταῦϑα. Similiter $92 et jw 
relata sunt apud Plat. in Euthyph. pag. 12. lin. 11. et 22. [ C. 13. 
ed. Fischer.] Οὐκ ὥρο ὀρ ῶς ἔχει λέγειν" "Ig μεὲν δίος, ἔνθα καὶ αἰδώς" 
ἄλλ᾽, Ἵνα μὲν αἰδὼς, ἔνθα καὶ δέος. ΝΟ dottur recte dicitur : Ub ἐ1- 
mor est, ibi est reverentia; sed, Ubi est reverentia, ibi est timor. 
Sic etiam i» et τῇ. — Illa parte, qua. apud Hom. Il. v. v. 478. 


/ 
—"INA τε ξυνέχεσι τένοντες 
5 Ll ^) EY 5 
Αγκῶνος, τῇ τόν γε φίλης διὰ χειρὸς ἔστειρεν 
Αἰχμὴ χοωλκεέη — 


Eit quo loco, sive, qua parte connectunt se tendines cubiti, hac. allum 
iírajicii per caram manum cuspts enea. 
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VIII. Caeterum more adverbiorum locum significantium cum 
genitivo construi, ex Sophocle et Herodoto docent Devarius et H. 
Stephanus. Οὐχ ὁρῷς, ἵν᾽ εἶ κακξ, Ἐπ, Ἔμαϑεν, fva. ἣν κωκξ. 


IX. Quemadmodum ὃς nonnunquam ponitur pro ἐκέρνος, ut crebro: 
fit in 7 δ᾽ ὃς apud Platonem; ita 5» pro z«& positum, notat Eustath. 
pag- '/93. lin. 50. ad illud Hom. Il. K. v. 127. 


— Ksíyse δὲ κεχησόμιεθο πρὸ συλοίων 
Ἔν φυλάκεσσ', ἵνα yée equ ἐπέφραδον ἠγερέεσϑαι. 


Illos ?nveniemus ante portas inter custodes; nam hunc locum 115 as- 
signa'w, ub; congregarentur. lnsolentius tamen id putat Eusta- 
thius. "Acvyudéevsgoy, inquit, ἀντὶ τῇ 'Ex& αὐτοῖς εἶπον συνωχιϑῆνοε. 


X. In significatione τῇ ?ze non raro adjicitur particula περ; quae 
est vel ἀοριστολογικὴ, Vel περεγρωφικὴ, S. limitans. In sensu ἀορίστο- 
λογικῷ iv περ reddi potest ubicunque, ut apud Arrian. de Ex. ΑἹ. 
lib. V. cap. 2. Οὐ γὰρ εἶναι ἐν τῇ ᾿Ινδῶν χώρᾳ κισσὸν, ὅδ᾽ ἵνα περ αὐτοῖς 
umo ἦσαν. — INon enim in regione. Indorum hedera est, mec illic 
quidem, ubicunque vites sunt. Vites quidem loca designant, quz 
hedera amat, incerta tamen, et non terminata aut designata. ΘΟ. 
d. in iis locis, in quibus vites inveniuntur, quaecunque tandem illa 
sint. ; 


XI. At contra τὸ περ limitandi potestatem saepius accipit post 
jw. Id qua ratione fiat, exposui supra in EIIIEP, utque illic con- 
ditionem, ita hic locum limitare possit. vid. Lucian. Dial. Jovis et 
Solis, Tom. I. pag. 280. de Phaéthonte: Ἐκῶνον μὲν αἱ ἀδελφαὲ 
ϑωπτέτωσων ἐπὶ τῷ ᾿Ηριδανῷ, ἕγο περ ἔπεσεν. — RMülum suce sorores sepeli- 
unto ad Eridanwm, ubi cecidit. 


XII. Quin significare motum ad locüm invenio apud Thucyd. 
lib. IV. cap. 48. extremo: Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι ἐς τὴν Σικελίαν, iva περ 
τοπρῶτον᾽ ὥρμηντο, ἀποπλεύσαντες, κατὰ τῶν Deci ξυμμόχων ἐπολέμεν. 
Athenienses im Siciliam, quo primum navigationem | instituerant, 
delati, ibi cum) socis ejus loci bellum administrabant. Et cap. 
74. Τὴν ἐπὶ Θράκης στρωτείον παρεσκεύαζεν, iva. arsp καὶ τοπρῶτον ὥρμητο. 
Expeditionem 1n. Thraciam parabat, quo et antea cogitaverat. Pos- 
sit hic aliquis pro xz9' j»& τόπον, ad constituendam integram ora- 
tionem, reponere πρὸς iva τόπον. ; 


XIII. Denique aíffingitur huic particula sensus adversativus, 
et cum Budzso vult Stephanus notare quamvis, quemadmodum 
Latini suo u£ utuntur pro quamvis. Citatur in hunc sensum. Lu- 
cian. cujus verba hec in. Abdicato Tom. II. pag. 177. Ἵνα γάρ 
co. TETO πρὸς ὀλίγον δῶμεν, τὸ iLenou, ὁσάκις ἂν ἐθέλης, ἀποκηρύττειν 
EX, ἁπλῶς, οἶμαι, EO ἐπὶ πάσαις αἰτίαις ἀποκηρύξεις. |. Quamvis enim. 
tibi ad breve tempus concedamus, licere, quotiescunque volueris, ab- 
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dicare; non simpliciter, arbitror, neque qualibet de causa, abdicabis. 
Commodus profecto sensus, si ob unam hanc causam, quia optime 
uni atque alteri loco quadrat expositio, nulla ratione primitivae 
potestatis habita, liceret multiplicare significationes. Deinde non 
sequitur ὠποδοτικὸν ὁμόως, μέντοι, Qut simile ἐνωντιώμεωτος signum. Quare 
non possum adduci, ut credam, $4 per se quamvis significare. Et 
cur eo confugiamus, cum causa finalis, qui frequentissimus est usus, 
servari hic possit. Sit enim Zi δῶμεν, ut demus. [G. Nun um dir 
das einmal auf eine kurze. Zeit zuzugeben.] Similiter "Tom. III. 
advers. Indoct. pag..100. Ἵνα δὲ σοι δῷ αὐτὰ ἐκέέναω κεκριίκέναι; ὅσω ὁ 
Καλλῖνος ἐς κάλλος, ἢ ὁ ἀοίδιμος ᾿Αττικὸς σὺν ἐπιμελείω τῇ πάσῃ γράψαιεν, 
σοὶ τί ὄφελος, ὦ ϑαυμώσιε, τῇ κτήματος; ubi volunt, Quanvots tibi con- 
cedam. Sed cur non simili modo possit reddi: U* 20i concedam, illa 
ipsa te judicare posse, quecunque pulcre. Callinus, aut celebris ille 
Atticus summa cura scripserint, quid tibi prodest, o. mirande, heec 
qpossessio? Sic notatur finis, quem respicit is, qui loquitur, ut conce- 
dat adversario argumenta, quse objicere posset, ut reliquum, quod 
vult, ferat. 


K ATE 
ἘΠ " 
ΚΑΙ CorurATIVUM. 


I. Primaria particule καὶ potestas est copulativa, qua notat e£; 
eaque non est ejusmodi, ut explicari copiosius debeat. Ex copu- 
la vero rerum, se mutuo sequentium, nascitur usus, quo designa- 
tur celeritas, quia inter res actas et agendas, per καὶ conjunctas, 
commode indicatur nulla interposita mora, sed, ut res, ita et tem- 
pora rerum commissa: ut cum Apostolus dicit in priori ad Corinth. 
ep. cap. XV. comm. 52. Πάντες ἀλλαγησόμεϑα ἐν ἀτόμῳ, ἕν ῥιπῇ ὁφ- 
ϑαλρμδ, ἐν τῇ ἐσχότῃ σάλτσιγγι" σαλπίσει γὼρ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερθήσονται 
Omnes mutabimur momento, oculi nictu, ad ultimam tubam. |. Nam 
2uba canet, et mortui excitabuntur. i. e. Simulac tuba canet; ἅμα τῷ 
σαλπίζειν. Est enim ratio, qui praecedentia ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥεπῇ ὀφϑαλ- 
p confirmat. 


II. Hinc oritur alius usus, quo ἑτοιμότητα, sive alacrem promtum- 
que ad dicendum agendumve impetum designat, ut apud Aristoph. 
in Pace v. 402. 

Καί σοι φράσω τὶ πρῶγμω δεινὸν καὶ μέγω. 


ΑἹ tibi dicam rem gravem el magnam. 


. HI. Imo nonnunquam tam arcta copula est, et duo membra 
inter se opposita simul sumi jubeat, ita ut alterum absque altero, 
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salva dicentis mente, stare nequeat, ideoque officium supplet par- 
ticularum y et δὲ: qui tamen usus tantum in N. T. observatur, 
ut in Evang. Joann. [X. 580. Ἔν γὰρ τότῳ ϑωυμωστόν ἐστιν, ὅτε 48s 
ἀκ οἴδατε, πόϑεν ἐστὶ, καὶ ἀνέωξέ μὰ τὲς ὀφϑαλμές. Pro ὑμᾶς μὲν ἐκ 
οἴδατε, ἀνέωξε δέ. In hoc aliquid mirum est, vos nescire, unde sit, 
cum tamen aperuerit meos oculos. Non enim simpliciter hoc mi- 
rum esse ait, quod illi ignorarent, cujas esset lesus: sed haec duo 
juncta, ipsorum ignorantiam et miraculum Christi. Ita in 2. ad 
Corinthios XI. 29. τίς ἀσθενεῖ, καὶ ἐκ ἀσϑενῶ; Τίς σκωνδαλίζεται, 
xai ἔκ ἐγὼ πυρξμωι; Quis infirmus est, ub? ego mom sim. infirmus? 
Quis offendiculo turbatur, ubi ego non urar? Quando interrogatio - 
nem convertimus in enunciationem, perspicua magis erit necessitas 
utriusque membri simul sumendi: Οὐδεὶς ἀσθενεῖ, καὶ ἐκ ἀσθενῶ, et 
sig σκωνδωλίζεται, καὶ δ ἐγὼ wvpEMea. — Nullus est infirmus, quin et 
ego sim etc. Item 1 Corinth. IX. 7. 


.. IV. Idem observandum, ubi jungit opposita, ubi diserte τῶν 4 
et δὲ officio fungitur. ut apud Eurip. in Phoeniss. v. 906. 


Βέλε; c) ui τοι, x ὄχὶ Βελήση τάχα. 
T'u vis quidem, mox vero noles. 


V. Si quis hic velit novam affingere notionem adversandi, qua 
pro ἀλλὰ ponatur, non refragor, dummodo sciat, non ex se, sed ex 
oppositorum membrorum natura hanc nactam esse καὶ particulam: 
ut videre est in Iesu Sirach. cap. XLI. comm. 19. 'Aya393& ζωῆς 
ἀριθμὸς ἡμερῶν, καὶ ἀγαθὸν ὄνομ εἰς αἰῶνο διαμένει. — PrO ἀγαϑῆς ζωῆς 
μὲν, ἀγωθὺν δέ. — Vite felicis dies numerari: possunt, sed bona fama 
manet eterna, ἘΠ τῇ priori ad Thessal. epist. cap. II. comm. 18. 
᾿Ἠϑελήσαμιεεν £XD&v πρὸς ὑμῶς (ἐγὼ p Παῦλος) xal ἅπαξ, καὶ δὶς, καὶ 
ἐνέκοψνεν ἡμῶς ὁ Σατανᾶς. Volumus venire ad vos (ego quidem Pau- 
lus) bis terve, sed impedvott nos Satanas. 


VI. Accepit quoque usum μετωβωτικὸν, idem praestans quod py 
δὴ vel ui» ἕν, concludens finiensque historiam, narrationem vel ora- 
tionem, sequente particula δὲ, inchoante novam partitionem. Ita 
Thucyd. lib. III. τὸ καὶ claudit caput primum. Καὶ ἐποίεν ταῦτα, 
καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. Et iia fecerunt. Et sic quidem finita cestas 
est. Mox τὸ δὲ inchoat caput secundum: T£ δ᾽ ἐσσεγιεγνοροένει χειμῶνος. 
Insequenti autem hyeme. | Similiter idem claudit librum quartum: 
Καὶ ὁ χειροὼν ξτελεύτω" καὶ ἔγνωτον ἔτος τῷ πολέμεῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θεκυδέδης 
ξυνέγρωψε. — Et hyems quidem exacta est, bellique hujus nonus annus 
exi, quod Thucydides conscripsit. Mox inchoat lib. II. τῇ δ᾽ 
ἐπιγιγνομεένε ϑέρες etc. Hinc et ipsi ui δὴ jungitur in conclusionibus, 
unde illud Platoni familiare: Καὶ ταῦτω wi δὴ ταῦτα. — Et heec qui- 
dem hactenus. 


VIL. Ad vim συμοσελεκτικὴν quoque spectat usus in comiparationi.- 
hd 
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bus, quando simile simili componitur. Exempla suppeditant De- 
varius, Stephanus et Vigerus, ex quibus duo eligam. Paus. in 
Attic. notante Vigero: Κατὼ ταὐτὼ ὅτος ἤχησε καὶ κιϑώρω xscD&- 
ce. Perinde sonare solet, atque cithara  pulsata. — 'Theophrast. 
apud Devarium: το δὲ ὅμοιον τῇ ὄψει καὶ τὸ βέκερας. Simile est 
aspectu fieno Greco.  Recteque observat idem, in hujusmodi locu- 
tionibus, si voces àd Grammaticum ordinem redigantur, καὶ suam 
nativam significationem obtinere. ut si illud Pausanie ita dicatur: 
Οὗτος καὶ xia ot ἤχησε κατὰ ταὐτό. — Hic et cithara eodem modo so- 
nat. et illud Theophrasti: Ὑὅτο καὶ βέκερας opio) τῇ ὄψει. Hoc et 
Jfaenum. Grecum simili est aspectu; nihil aliud quam simplicem co- 
pulandi potestatem exercebit τὸ καί. 


VIII. Idem observandum, ubi dissimilia inter se adversis fronti« 
bus opponuntur. Latini hic. quoque Grzecissantes dicunt, A/ius 
aique. lta Aristot. Politic. hib. I. apud Devarium et Vigerum: 
"Ἔστι γὰρ ἑτέρω ἡ χρηματιστικὴ καὶ ὁ πσλᾶτος, ὁ κωτὼ φύσιν. Ars enim. 
questuaria alia est ac dioitie, que tales suapte natura sunt.  Re- 
ducas ad structuram Grammaticam, et nativa copulandi potestas 
eveniet: ὁ πλὅτος καὶ ἡ χρημωτιστικὴ ἑτέρω ieri. Vel Ἑ τέρω ἐστὶν ἡ 
χρηματιστικὴ καὶ ὁ πλϑτος- 


I. 


ΚΑΙ TEMPORALE. 


IX. Ex eodem fonte profluxit etiam temporis significatio termi- 

nati per antecedens vel ὡς vel ὅτε, vel simile quid, imprimis apud 
recentiores. Jubet autem vis primaria  copulandi, non quodlibet 
intelligere tempus, sed, ut jam notatum, tempus rei, quz narratur 
acta, ita commissum, ut nulla mora intercedat. q. d. Szmul atque. 
Sic sequitur post ὡς Luc. Il. 15. Καὶ ἐγένετογ ὡς ἀπῆλθον ἀπ αὐτῶν εἰς 
τὸν ἐρανὸν οἱ ἄγγελοι, κωὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ποιμένες εἶπον πρὸς ἀλλήλες. — Ei 
factum est, simulatque discesserant ab ipsis angeli, ut pastores anter 
se dicerent. Sic post ὅτε Macchab. lib. I. cap. V. comm. 1. Kzi 
ξγένετο, οτε ἤκεσωαν τὰ ἔθνη κυκλόθεν, ὅτι φπκοδομήϑη τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ 
ἐνεκαενίσϑη τὸ ἁγίασμα ὡς τοπρότερον, καὶ ὠργίσϑησων σφόδρα. Et facium 
est, cum circumjectee gentes audiebant, structum esse altare, et sacra- 
rium dedicatum more prisco, ut illico ira. excanduerint. ἘΠῚ lib. 
Susannz comm. 19. Καὶ ἐγένετο, ὁτε ἐξῆλθεν τὼ κοράσια, καὶ ὠνέστησων 
οἱ δύο πρεσβύται. ΕἾ factum est, ut, cum exierunt puelle, illico sur- 
gerent seniores duo. et Evang. Luc. cap. Il. comm. 21. Eodem 
modo post ἐγένετο, ut in act. Apost. cap. V. comm. 7. Ἔ γένετο δὲ ὡς 
ὡρῶν τριῶν διώστημια, ποὶ ἡ γυνὴ αὐτξ, μὴ εἰδυῖω τὸ γεγονὸς, εἰσήλϑενε Via 
£rium horarum intervallum interjectum est, quin uxor ejus, tgnaru 
quid. agéum esset, intraret. : 
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X. Hinc pro 5 gone adhibetur in Evang. Marci cap. XV. 
editio 25. Ἣν δὲ ὦ, ege τρίτη, καὶ ἐσταύρωσαν avro. Erat autem hora. 
tertia, cum cruci | fixerunt eum. Etin ep. Hebr. cap. VIII. comm. 8. 

Ημξ δέ ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ; καὶ ἐπὲ 
τὸν οἶκον Ἰόδα διωϑήκην. prO (ve συντελέσω. — Veniunt dies, inquit Do- 
minus, quum perficiam cum domo Israel, et cum domo Jud« novum 
cdus. uc refer, νὺξ ἐν Firg, xci, de quo dii qua notavi ad 
Viger. cap. III. sect. 7. R. 5 


XI. In superioribus exemplis τὸ καὶ reddidi 2/;co, aut preemisi 
simulatque, ut indicaretur temporis nulla dilatio, nec temere, prop- 
ter vim cyyazrzixi», ut notavi, - quare καὶ et ἐξωπίνης conjuncta in- 
venies apud Thucyd. lib. I. cap. 50. "H$« δὲ ἦν aV eel Ere To 
αὐτοῖς ὡς ἐπίπλεν, καὶ οἱ Κορώϑθιοι ἐξωπίνης πρύρενῶν Sx poro. Jamque 
dies ?n vesperam nclinabat, et. clamor militaris ad. concursum est 
sublatus, quam repente Corinthii in puppim remigare ceperunt. 


XII. Idem temporis signum servat, quando geminatur, pra- 
positum προτάσει, καὶ ásilisai: quo casu prius καὶ redditur post- 
quam, cum, ut vel similiter, alterum in versione negligitur. Sic 
lb. 1. Macchab. cap. VI. comm. 55—57. ΚΑΤ᾽ Zxses Λυσίας, ὅτε 
$706 ζητέ; παραλαβέιν τὰ πράγματα, KA καωτέσπευσε τῷ 
ἀπελϑῶν. Ut audwoit Lysias, Philippum querere summam verum 
capessere, maturabat abitum. Et cap. VII. comm. 23. KAT εἶδεν 
"Isa πᾶσαν τὴν κακίων, ἣν ἐποίησεν ᾿Αλκέμέος,, καὶ οἱ Mer αὐτϑ, ἐν υἱοῖς 
Ἰσραὴλ, ὑπὲρ τὰ £9yq, KAT ἐξῆλϑεν εἰς zv, τὰ opio; τῆς Ἰεδωίας κυκλό- 
9e.  Posiquam vidit Judas omnia mala, que intulerat. Alcimus, 
quique. cum ipso erant, in domum Israelis, multo plura quam gen- 
tes, exiit omnes Jude fines obiens. t ibidem subinde. 
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Usus Parlicule K AY HonTATIVUS. 


XIII. Usus sive temporis sive τῆς ἑτοιμρότητος alium rursum pro- 
genuit; nam quando hoc modo cum imperativo construitur, assu- 
mit vim προτρεπτικὴνγ Obscuraturque paene vis copulandi, adeo ut 
tantum non ἀσοστατικῶς adhibedátur; qui usus oratoribus est fre- 
quens in citandis téstimoniis ac legibus; poniturque pro δὴ zzez- 
κελευστικῷ. Sic adhortationem praefert apud Lysiam adv. Agorat. 
pag. 222. Καί uo: κάλει; τὸν ταξίαρχον. Et cita mihi centurionem. 
Et apud Dem. Cor. pag. 520. ubi post. hec verba: "Da, uid 
εἰδὼς Αἰσχίνης, ómus ἀκέση δ ὥ Qupt, καὶ τότων τῶν προβεβελευμε νων, καὶ 
πολλῶ μειζόνων € ἔτι τότων δωρεῶν δίκαιος εἶνοι: τυγχιώνε:ν, subdit; Καί pos 
λέγε τὴν γρωφὴν λαβών. Pro, λέγε δή μοι. Age, recita mihi epistolam. 
ubi καὶ et est προτρεπτικὸν, et tamen copulandi potestatem servat, 
de connecteps praemissis sequentia, ut omnem moram exclusi 
velit. 
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XIV. Imprimis vero nzec impulsiva potestas sese exserit, quando 
ἀτεοστατικῶς interrogationibus praefigitur, simulque notat iaterrogan- 
tis animum sciendi cupidissimum, quique ideo moram omnem tolli 
velit, et sibi illico responderi: Sic apud Eurip. in Orest. v. 1110. 
postquam Pylades indicaverat, se interfecturum Helenam, ait 
Orestes: 


Καὶ πῶς; ἔχει γὼρ βαρβάρες ὀπώονως. 


ΕἸ quomodo? Admirans consilium amici, querit de modo cupidis- 
sime, addens rationem: Nam barbaro comitatu stpatur. Non 
minor Creontis est interrogantis et admirantis impetus apud eun- 
dem in Pheeniss. vs. 907. 


Καὶ πῶς πατρώαν γαῖαν € σῶσαι ϑέλω: 
Et quomodo potest fieri, ut patriam terram non servatam velim? 


XV. Utuntur hac interrogandi forma Greci ἐν τοῖς παρωδόξοις 
commodissime, ut apud Plat. in Thezt. pag. 188. [ T. II. p. 148. 
ed. Bip.] Εἴ τις, inquit Socrates, sez μέν τιν ὁρᾷ δὲ s0u. Si quis 
aliquid videt, et nihil videt. Hoc non intelligens Thestetus ὀξύ- 
Meo, admirans rogat; Καὶ πῶς; Et quomodo hoc? 


XVI. Jungitur quoque in hoc usu τῷ εἶτα, ut fiat «ve, quo 
magis indicetur interrogantis ardor; nam εἶτα nom absimilem vim 
habere in interrogationibus, supra demonstravimus. Exemplo est 
illud Euripidis in Orest. v. 443. ubi Menelaus, audiens ex Oreste, 
populum velle ipsum interficere, rogat: 


Kv ἐχὶ φεύγεις γῆς ὑπερβαλὼν ὅρες; 
Et tunc non fugis, qua patet terree terminus? 


XVII. At καὶ, sequente interrogatione, imprudentem fallere 
possit; quando enim inter duo interrogata ponitur, nihil aliud quam 
hzc copulat, neque ullum interrogantis ardorem exprimit, ut si 
dicam: ᾿Αλλὰ τί ἐστιν τὸ διτιον, καὶ τί τῶτο ὠφελέι: aut, quando duo 
enunciata jungit, interjecta interrogatione, a qua removendum est 
distinctiuncula, ut apud Heliodor. /Ethiop.lib. II. cap. 2. Τὸ ξίφος 
σερίσκοπϑντος, ὁ Kyu τῆς χειρὸς ἀπεκρόσατο, καὶ, τί ταῦτω; ἔλεγεν. 
Gladium circumspicientis confestim manum repulit Cnemon, et, Quid 
foc? inguit. Structura est: ᾿Απεκρέσωτο καὶ ἔλεγεν. 
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TU 


De Pariicule ΚΑΤ᾽ usu ἐπιδοτικῷ, οἱ inde mato 
ἀοριστολογικῷ. 


XVIII. ᾿Ἐπιδοτικὴν potestatem appello, quod praeter vim copulandi 
habet et aliquid prioribus superaddendi. [Illam frequentissime ex- 
ercet τὸ καὶ ln & μόνον, ἀλλὰ καί, Med illud & μόνον, ἀλλὰ sepissime 
intelligendum relinquitur, quare totus fere usus est ellipticus. Imo 
et nonnunquam post & μόνον ex praecedentibus aliquid repetendum, 
ut apud Plat. in Euthyphr. pag. 8. Ταῦτά γε ταὐτὰ καὶ οἱ ϑεοὶ πεπὸν- 
Suc. — Hec eadem et in Deos cadunt. i. e. Ταῦτα & μόνον οἱ ἄνθρωποι 
(vel ix&vo;, de quibus in superioribus fuerat mentio) ἀλλὰ καὶ οἱ ϑεοὶ 
πεπόνθασι. Copulandi vis minime hic interit; nam ecquid aliud, 
quam dicit: Eadem cadunt in deos et homines? Et in Phaedr. pag. 
228. [ T. X. p. 282. ed. Bip.] Ei ἐγὼ Φαῖδρον ἀγνοῶ, xe ἔμωυτθ ἐπι- 
λέλησμιαι. 81 ego Phaedrum ignoro, mei etiam. sum oblitus. — Plena 
esto oratio: ὁ μέόνον Φαίΐδρε, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτξ λέλησμιαι. q. d. Phedri 
immemor esse nequeo, quin simul mei obliviscar ipse. Adde gemi- 
num illud pag. 236. | Bip. 299.] Ei ἐγὼ Σωκρώτην ἀγνοῶ, κῳὶ ἐμρωυτξ 
ἐσιλέλησμωι. et Theogn. v. 342. 


᾽, Dd / ^ , 
Δὸς δὲ μοι ἀντὶ κακῶν καί τι παθεῖν ἀγαθόν, 


Da mihi pro malis etiam bona sorte frui. Integrum sit: ἀντὶ κακῶν 
δός μοι ὦ μόνον μηδὲν κακὸν, ἀλλὰ xl ἀγαθόν vi παϑᾶν. Petit duo, et 
ut malis liberetür, et ut bono fruatur. Habes potestatem συμ- 
πλεκτικήν. Rursus τῇ τῶν κακῶν ἐκλύσε, supperaddit καὶ τῇ ἀγαϑξ 
ἀπόλαυσιν. En tibi vim £zidoziziy, et qua cognatione altera alteram 
contingat. 


. XIX. Quoties καὶ in eodem membro geminatur, alterum est £z;- 
ϑοτικὸν, ut apud Dem. pro Cor. pag. 324. Ko ue λέγε καὶ τῶτο τὸ “ψή- 
Qieua λωβών. Etiam hoc decretum. | Nam alia ante recitata erant. 
Et Isocr. ad Nicocl. pag. 4l. Καὶ v2 μὲν καὶ τοῖς φαύλοις σωρωγένεται. 
Et lue quidem (opes) etiam pravis contingunt. — 'Theogn. v. 666. 


'— Καὶ ὄφρονι σππολλεΐκι δόξω 
A Y 


UEczTO, καὶ τιμὴν ΚΑῚ κακὸς ὧν ἔλαχεν. i 

Et insipientem sepe gloria sequitur, et honorem, etiam qui pravous- 
est, sortitur. Idem observandum in his, καὶ yàg καί" καὶ δὴ καί. καὶ 
μὴν 05 καί’ καὶ μὴν καὶ, ἀ6 quibus infra. ^ Hinc multe affirmandi 
formule a καὶ incipientes, ut καὶ μάλα" καὶ ἀληϑῆ ve καὶ ὀρϑῶς γε 
καὶ πάνυ γε. mn quibus τὸ καὶ non simplicem copulationem afferre 
videtur, sed superioribus aliquid addere. 4. d. H«c non vere 
tantum, sed pulcre quidem tu dixisti. 
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XX. Habet hoc additamentum nonnunquam insigniorem zz9z- 
ci», redditurque Latinis ve/, quando sequitur affirmativum quid. 
Apta est hzc interpretatio, ubi levioribus graviora adduntur, sive 
illa leviora exprimuntur, sive intelliguntur. Precedente leviori; ut 


Il. r. v. 494. ; 


» 359 fo / iN 7 ^5 5«./ // Ἃ 
Αλλ᾽ Αχιλεῦ, δώμασον “)υμὸν μέγαν" ὅδὲ τί σε χρὴ 
5 9, N 1 D 
NaAsi; ἥτορ ta, στρεπτοὶ δὲ τε καὶ ϑεοὶ αὐτοὶ, 
»"» / 3 
Τῶν περ καὶ μείζων ἀρετὴ, τιμή τε βίη τε. 


Sed, o Achille, doma animum magnum: | neque te decet immite ha- 
bere cor: flexibiles sunt etiam pst Dii, quorum vel major virtus est, 
et honor, et potentia. Nempe magnus tibi est animus, sed major. 
Diis. At intelligitur levius apud Hom. Il. E. v. 362. ubi vulnerata 
Venus ad Martem de Diomede: 


Aíay ὥχϑομιοι ἕλκος, 0 μὲξ βροτὸς ϑτώσεν ἀνὴρ 
Τυδείδης. ὃς νῦν γε ΚΑΙ ὧν Aud πατρὶ M y ovo. 


Valde doleo vulnere, quod. mihi inflzit vir mortalis Tydides, qui 
nunc vel adversus Jovem patrem pugnaret. ubi extrinsecus intelli- 
Qe, & μόνον μιύχοιτ᾽ ἂν τῶν ἀνθρώπων τῷ ἀνδρειοτώτῳ, ἀλλὰ καὶ €tC. 


XXI. At, cum admixta est negatio, possis reddere ne quidem. 
ut apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 18. OY"rO 7c3s KAY ἕνα ἄνδρω δὲ 
ἀφροσύνης pu ἐπιχειρέντω κρείττονι ἑαυτε μάχεσθαι, ἐπειδὰν δ᾽ ἡττη)ὴ. εὐθὺς 
πεπαυμένον τῆς πρὸς τῶτον ἀφροσύνης: An nondum animadvertisti quen- 
quam, ne unum quidem hominem, qui amentia, actus sustinui cum 

Jfortiore pugnare, victusque slatim dementem adversus eum impetum 


deposuit? 


XXII. Nata ex ellipsi βρωχυλογία potest aliquando obscurita- 
tem parere, quz, suppleta ellipsi, tota evanescit. Exemplis, quae 
post DBudzum affert ex Aristotele Devarius, adde verba b. Pauli 
ad Romanos scribentis cap. XI. comm. 16. Ei δ᾽ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, 
καὶ τὸ φύραμα" καὶ εἰ ἡ ῥίζα ἁγία, καὶ οἱ κλάδοι. Plena oratio est: 
Ei 5 ἀπαρχὴ ἁγία, B μόνη αὕτη ἁγία ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ τὸ φύρωμοί ἔστιν 
ἅγιον" καὶ εἰ ἡ ῥίζα ἁγία, & μόνη αὕτη ἁγία ξστὶν, ἀλλὰ καὶ οἱ κλάδοι ἁ᾽ γιοΐ 
εἰσιν. δὲ primitice sunt sancte, sancta etiam massa est: et s; vadia 
est sancta, sancti etiam sunt rami. "lntegram structuram habes 
apud Platonem in Phaedr. pag. 298. [T. X. p. 282. ed. Bip.] 
Εὖ οἶδα, oTi Λυσίᾳ λόγον ὠκόων ἐκένος E μέόνον ἅπαξ ἤκεσεν, ἀλλὰ καὶ 
πολλάκις ἐπανωλαμιβάνων ἐκέλευσέν οἱ λέγει. — Probe scio, illum. Lysice 
orationem non tantum semel audvvisse, sed ettam sepius repetentem 
sibi recitare jussisse.  Brevius potuisset dicere: Εὖ οἶδα, ovi Avcíg 
λόγον ἀκέων ἔκξίνος, xou ἀναλαμβάνων ἐκέλευσέν οἱ λέγειν. 


XXIII. "Ez/2ec» quoque prsefert, suppresso ἕτω, cum preecesse- 
rit ὡς, ut in oratione Dominica: Γενηθήτω τὸ ϑέλημ cm, ὡς ἐν ἐρωνῶ, 
κῳὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Pro ὅτα καί. Et m Act. Apost. cap. VIII. 
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comm. 51. Ὑροεῖς ἀεὶ và Πνεύματι τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπτετε, ὡς οἱ πατέρες 
ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς. ῬΥῸ ἕτω καὶ ὑμεῖς. — Vos semper Spiritui Sancto οὐ- 
nitimini, ut patres vestri, sic etiam vos. 


XXIV. Ad usum ἐπιδοτικὸν pertinet quoque o ἀοριστολογικὸς, 
quando nempe καὶ subjungitur τοῖς ἀνωφορικοῖς, puta o τι, οἷον, ὅτε, 
23s», et similibus, exprimitque Latinorum adjectionem syllabicam 
cunque. Sic o τὶ «e? significat quodcunque tandem. vid. Lucian. 
in Lapith. Tom. III. pag. 498. Μάλω ἤδη παρεφύλωττον; 0 vi καὶ 
μειδιόσειε. Diligenter jam observabam, quodcunque vel quicquid. 
tandem videret. "O τι καὶ εἴη. Palephati fragm. de Inventione 
purpura: Τὰς τῶν προβώτων» ἐρέως, ΟΙΑΙ KAT ἤσαν, $m» (uui, 
xe) ἐφόρεν. Κα oviwm wvelleribus, qualiacunque erant, vestimenta 
conficiebant et sestabant. 


XXV. Interjicit particulam." à; Heliod. AEthiop. lib. Μ΄. ἴῃ. 
"H ee δὴ πόλις ἡ “Δελφῶν ἐ ἐν τότοις ἣν, καὶ £g acc Ὅ TI AH. KA ἔδρασεν. 
Οὐ γὰρ ἔχω γινώσκειν. — Et his quidem pats agitabatur. Delphorum 
cvottas, fecitque, quicquid tandem fedt, neque enim scire possum. 
In quibus ponitur pro 2 τι περ, οἷαί περ. Si quis hic vestigia qus. 
rat potestatis copulativae, a a dinibeu ellipsin, ut sit integra oratio 
ἔδρασε τὸ δέίνα, καὶ à τι δήποτε. 


XXVI. Hunc sensum ἀφριστολογιπκὸν etiam prestare videtur 
praepositum infinito nomini τὶ apud Hom. Il. «. vs. 268. 


Ζεῦ πάτερ; ὡς Es D “γεῶν ἐλεεινὸν ὑπέστη 
"Ex ποταμοῖο goto ἔπειτω δὲ xeu τε παϑοιμει. 


O Jupiter pater, quam nullus deorum miserandum sustinet ex flwoio 
servare! — In posterum quidvis patiar. 


XXVII. Idem cum praponitur nomini ἄλλος, ut in his duobus 
Demosthenis adversus Timocratem locis, quorum prior est pag. 
462. Ἐγὼ δ᾽ εἴπέρ τινε TETO καὶ ἄλλῳ προφςηκόντως εἴρηται, νομοίζω κοἰμιοὲ 
νῦν ἁρμόττειν εἰπῶ. ubl vo) ὥλλῳ Cst à quocunque alio, quicunque 
tandem ille est. Alter est pag. 468. ἴαξιον δὲ, εἴπερ περί τε καὶ 
ὥλλε, καὶ περὶ τῶδε, ὃν νῦν ἀνέγνω, διελθᾶν. — Opere pratium est, si de 
quacunque alia lege, et de hac quidem, quam nunc recitavit, disse- 
TErE, 


V. 


De Particula K AX EVO T IU LLDVT TET. 


XXVIII. Ubi particulz καὶ sensus adversativus obtinet, constru- 
itur cum participio, vel dissimulato, vel addito. Supprimitur quo- 
que μέντοι, ezoc, aut simile «ποδοτροὺν, quod respondeat propositioni 
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advers anti, ut in illo Homerico, Il. ^. 653. Τάχα πεν κοτὲ ἀναίτιον 
οἰτιόωτο, quod plenius sit; καίπερ ἀναίτιον ὄντα, φμιῶς ἂν αἰτιόωτο. ubi 
participium ὄντα intelligendum relinquitur. At fere exprimitur 
illud, ut apud eundem Il. I. vs. 651. 


c ' ^ / / j 54 
ExTvopo 7064 epo ToS xs Cyri uA 0ítb)o 


Hectorem quantumlibet ardentem, a pugna cohzbitum iri puto. Pre 
καίσερ puso v0, σχήσεσιγωι MAYOR. Sic M. vs. 171. 


Ὃς οἵγ᾽ ἀκ ἐθέλεσι πυλάων, KAT δύ᾽ EO NTE, 
Χάσσωσθωοι.-τ: 


1. e. xo δύο ὄντε, ἐκ iex μέντοι. Sic hi, quamvois duo tantum 
sint, nolunt tamen cedere. 


XXIX. Manifestius adversativa potestas sese exserit, quando 
presens oma; orationi suam protasin et apodosin tribuit, ut apud 
Lucian. Dial. Mort. Tom. I. pag. 437. . 00] agit de manibus, dum 
a Mercurio propelluntur, reluctantibus: hos dicit μόλις κατιόντας, 
κωὶ ἐπὶ p X, XA 0Y ὠϑᾶντος TÉ Ἕρμϑ, ὁμέῶς ὠντιβαίνοντας. “ΖΈρυο descen- 
dere, et quantumlibet Mercurius cervicibus protrudat, tamen reniit. 

[ Adversativam vim obtinet καὶ in «s μὴ apud /Eschylum Sept. 
Theb. 198. xà p4 τις ἀρχῆς τῆς epus ὠκόσεται. ubl est pro ἀλλ᾽ εἰ p 
Sensus: AL δὲ quis imperio meo non paruerit. ] 
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I. Utriusque particule, καὶ et ys, potestates variosque usus in 
superioribus satis fuse exposui: nunc id incumbit laboris, ut osten- 
datur, quomodo ha. duz, ubi in oratione simul inveniuntur, eam 
afficiant. Et principio quidem observandum, vel nunquam, vel 
perraro has conjunctim poni, sed vocula vel una, vel aliquando 
pluribus interjectis.  Inveniuntur tamen junctz in Act. Apost. 
cap. 11. comm. 18. Καί γε ἐπὶ τὲς δέλες quu, καὶ ἐπὶ τὰς δέλας um ἐν 
σοῖς ἡμέραις £l VoL A ἀπὸ τῷ Πνεύμιωτὸς E89. Apud Latinos vero 
Et quidem conjungi solent, ut docent, qui de Particulis ejus linguze 
scripserunt; siquidem περιγραφιπὸν est quidem, αὖ τῷ γε respondeat. 
Hesychius quoque za γε explicat καίτοι, ut puto, non in sensu 
ἐνωντιωρωτικῷ, Sed βεβαιωτικῷ. Communis potestas est superioribus 
aliquid superaddendi, totumque augendi et amplificandi, ut mox 
distinctius apparebit. 


II. Cum dico, τὸ καίγε supperaddendi habere potestatem, nom 
simplicem eam intelligo; hanc enim affert τὸ καὶ solitarium, pra- 
sertim ἐπιδοτικὸν, ideo addo totum augendi et amplificandi: nam hoc 
fere tenendum, non similia aut paria hoc modo conjungi, sed se- 
quentia.precedentibus majora, potiora, aut graviora esse, aut 
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magis urgentia, propter vim particule γε. Quodsi καὶ absit, τὸ γε 
περιγρωφικὸν» remissis utcunque superioribus, sequentia magis ur- 
get, ut abunde demonstratum est supra, ubi de hac particula 
egimus: verum przemissum καὶ praecedentia remitti vetat, ita tamen, 
ut sequenti particule γε suam potestatem sequentia magis urgendi 
integram et inviolatam relinquat, nec quicquam deroget ultra. 
Et primo quidem γε subjungitur τῷ καὶ copulativo apud Eurip. in 
Orest. vs. 487. ubi Menelao dicenti: 


[i Ι ε I [od / 
EAA4VWx0» Ti τὸν P SET] τιμῶν ἀεί. 


1 
Grecorum est cognatum genus honorare semper: non refragatur 
alter, nec quidem huic dicto derogat, sed aliud opponit, quod 
suam sententiam non minus firmat, quam superius adversam, re- 


Spondens: 
A ^ Ι Y ] 5 ΄ 
Καὶ τῶν νομέων γὲ μὴ rgovsgoy εἰνοι! ϑελειν. 


Et legibus quidem nolle ay superiorem. (). d. Hoc, quod dixisti, 


verum est, sed non minus verum et illud. Rursus in Phoeniss. vs. 
1218. ubi nuncius Jocasta: 


^ - ^ D 
Μᾶζον 7L χρήζεις» arai Desc 2 σεσωσμέένεις 5 


Ecquid majus desideras, quam salvos habere filios? Τὰ ipsum, quod 
rogat, Ecquid majus, ostendit satis, in responso majus quid exspec- 
tandum: quid autem id est? Respondet Jocasta: 


Καὶ τἀπίλοιπο γ᾽ εἰ κωλῶς πρόσσω, κλύσιν- 
Et quidem audire ardeo, an 1n posterum fortunata. sim futura. 


III. Ubi duo restringenda sunt, geminato καὶ, priori additur γε, 
in posteriori supprimitur, ut apud Plat. in Phaedr. pag. 267. [ T. 
X. p. 364. ed. Bip.] recensitis variis orationis partibus addit: Καὶ 
ἐλεγχόν γε καὶ ἐπεξέλεγχον ὡς ποιητέον ἐν κατηγορίῳ τε καὶ ἀπολογίω. — Et 
argumentum quidem, svoe refutatto, et utriusque. amplificatio quomo- 
do formanda sit tum in accusatione, tum in defensione. 


IV. Secundo, ubi xai ἀποστατικῶς adhibetur, indicans alacrem 
promtumque animum, sequens γε zsgzyezQuxoy lam ἑτοιμότητα adju- 
vat et auget. ut cum Phaedrus mentionem injicit librorum, qui 
composito de arte oratoria scripti sunt, apud Plat. ibid. paulo ante 
[p. 363. ed. Bip.], illico Socrates alacriter hoc arripiens, Καὶ 
καλῶς γε ὑπέμνησας, inquit. Et recte tu quidem submonuisti. 


V. At amplificandi, augendique, et superioribus graviora adden- 
di potestas imprimis est perspicua, quando χαὶ est 2zi2ezixi», cum 
commode redditur gun etam. ut apud Eurip. in Phoeniss. vs. 1675. 

MM 
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Antigone paterni exilii comes esse mavult, quam regio sponso be- 
ari, e£ Creontis fieri nurus: 


Συμφεύξοριωι τῷδ᾽ ἀσϑλιωτώτῳ πωτρὶ, 


inquit, Miserrimo patri exulanti comes ero. Et, laudante Creonte 
generosam filize pietatem, sed simul culpante stultitiam, superaddit 
illa, tanquam superioribus cumulum: 


Καὶ ξυνϑανϑμαί γ᾽, ὡς SET σερωιτέρω. 


Recte explicat Scholiastes: Συναποθνήσκω αὐτῷ, e πλέον vi μιοϑήσῃ- 
Q. d. Non sufficit mihi una cum ipso exulare, que» una quoque 
moriar, ut intelligas aliquid majus. 


| VI. Post εἴπερ in protasi nonnunquam γε in apodosi omittitur, 
ut cum dicimus: s; quis alius, at hic quidem quadruplator est. 
Εἴπέρ τις ἄλλος. καὶ STO; συκοφώντης ἐστώ. Ut apud Dem. Olynth. l. 
pag. 2. Ὑμᾶς, e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, φημὶ δὲν ἐθελῆσαι. κωὶ gra po UY Va, 
καὶ τῷ πολέμῳ προςέχιοιν, εἴπερ σότε, καὶ νῦν. PYO καὶ νῦν yt Vos,. 0 
Athenienses, aio, oportere et velle, et incitari, belloque incumbere, st 
unquam alias, et nunc quidem. 


VIL. Est et hic admittendus usus ellipticus, quo εἴπερ καὶ οἶλλος 
negligitur, ut in illo Homeri Od. A. vs. 46. ἀποστωτικῶς; ubi Mi- 
nerva orationem sic inchoat, indicans mortem /Egisthi; 


/ » I - [/ ^ 5 / 
Καὶ Aia κέινὸς γᾷ $01X0TL καται At pu. 


Et merita quidem ille morte jacet. Plena oratio est: Εἴπερ τις xai 
ὥλλος, κερὶ ἐκεῖνός γε Οἷα. 


VIII. Amplificandi vero, et superioribus majus quid superad- 
dendi potestatem maxime et frequentissime exercent he particu- 
le in responsionibus affirmativis. vid. Plat. in Gorgie principio. 
Uso Socrati hoc proverbio: Κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν. Post festum. Ὁ6- 
nimus, respondet Callicles: Καὶ wA γε ἀστείως ἑορτῆς. — Et quidem, 
sive, quin et post urbanum, festum. τῷ ἑορτῆς superaddens «à ἀστείως 
Et in Phzd. pag. 109. ( C. 58. ed. Fischer.] dicenti: T£vo πέπεισ- 
peus respondet Simmias: Καὶ 22995 γε. Et recte quidem. superad- 
dens τὸ ὀρῶς. 


IX. Eandem in responsionibus potestatem exercent particulze, 
ubi, contrarium negando, rem ipsam, qua dicta est, impensius af- 
firmant. ut apud Plat. in Phaedr. pag. 278. [ T. X. p. 388. ed. Bip. ] 
ubi Socrates quum dixisset concludens: T? μὲν σοφὸν, ὦ Φαῖδρε, κα- 
AEn Quovys μέγο εἶναι Dames, καὶ ϑεῶ μόνω πρέπειν" τὸ δὲ ἢ φιλόσοφον, ἤ τι 
τοιδτον, μιδλλὸν τε ὧν αὐτῷ καὶ ἁρμόττοι» xci ἐμεμεελεστέρως ἔχοι. ^ ϑαρ]θη- 
iis cognemen mihi videtur esse et magnum, et sol? deo congruum: αὐ 
philosophi, aut. aliud. simile ei potius comcenire, et modestius esse vi- 
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deajur. excipit Phraedrus: Καὶ £2í» γε ἄπο τρόπε. Et mihi quidem 
andecori inest.  Negatione contrarii plus significat, quam dicit, 
pro eo, quod diceret Homerus: Κατὼ puoipab) ἕε: πώς» 


X. Hanc potestatem non omnino deponunt καί γεν quando po- 
nuntur pro καὶ γεν, ubi scilicet 14, quod dictum est, exemplo illus- 
tratur aut confirmatur: ut apud Aristoph. in Vesp. vs. 1087. 


"Aga δεινὸς ἦν 09 , Deve σόντα μὴ δεδορκέναε. 


J'unc nempe eram acer, nec quicquam limebam. Mox exemplo 
probaturus, quod dixerat, addit: KAY κωτεστρεψώμην TE τὰς ἐναν- 
Tíss. Quin hostes quidem zn fugam verti. Οὐ. d. Acer fui, id.et 
hoc ipso facto ostendi. 


XI. Invenitur et his addita particula 27, vi sua βεβαιωτικῇ ampli- 
ficationem confirmans. ut apud Plat. in Conviv. pag. 173. ubi di- 
cit aliquis Apollodoro, nescire se, unde ille cognomen paene ime 
2nsani sit adeptus: respondet Apollodor US: Καὶ δῆλον γε δὴ» ovi ETC 
διανοξιι ψενὸς xui περὶ ἐμουτϑ καὶ περὶ ὑμῶν μέφένορεοε. Quin etiam perspt- 
cuum profecto est, me ita et de me et de vobis sentientem  insaxire. 
Hic sese exserit particule καὶ potestas ἐπιδοτεκή: nam, cum alter 
dixisset, nescire se, unde ille hoc nomen esset adeptus, Apollodo- 
rus non tantum exponit rationem, sed et eam ait esse perspicuam. 
4. d. ταύτην τὴν ἐπωνυμίαν ἔλωβον, & μυόγον, ovt ὅτῳ δϑιωνοξμενόν με φασιν 
μεωίνεσθαι, ὠλλὰ καὶ ττο δῆλον. lianc ἐπίδοσιν limitat γε. et tllud qui- 
dem perspicuum est. "landem confirmat ac stabilit 25 sive ἐπίδοσιν, 
sive limitationem, sive utramque. Et sic unicuique particule sua 
vis servatur. 


ΚΑΙ LFAP cum ZAnnezis. 


1. Quzri possit, 51 γὰρ per se Sit αἰτηολογικὸν, quid faciat prefixa 
particula καὶ, qua plane otiosa esse videatur, cum totum hoc καὶ 
γὰρ reddatur nam? Subobscura res penitioris disquisitionis indiget. 
Revocari hic possit, quod non semel notatum memini, Graecos 
particularum effusiorem amavisse usum, et servavisse sepe parti- 
culas tanquam vestigia. antiquissima et quasi primeeve in loquenc o 
consuetudinis, qua duo pronunciata separatim ponebantur, inter- 
jectis vocabulis, sive nominibus, sive verbis cum repetitione pra- 
cedentium, aut additione eorum, quz extrinsecus petebantur: pos- 
teros vero propter loquendi compendium illa vel repetita, vel ad- 
dita neglexisse, quz res dedisse videtur originem particulis, quibus 
ea vis tributa est, quam czeteroquin exercebat integra sententia. 
Hoc, si in ulla alia particula, patuit manifesto in ἀλλὰ, ut supra 
ostensum est. Itaque, si quid 1 recte conjicio, καὶ γὼρ non due, sed 
tres erupt particulze, conflato τῷ γὰρ ex y: et ὦ ἄρα, ut fiant καί "v6 ἄρα, 
verbatim ef quidem igitur; quare τῷ zzi γὰρ locum assignavi post 
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καί γε.  Singuiarum aut originem, aut primariam potestatem su- 
pra exposui. lta si statuuntur duo pronunciata, sic inter se cohae- 
rentia, ut priori posterius rationem inferat, ὁ καὶ σύνδεσμος 68. νὶ Sua. 
copulabit, τὸ γε posterius limitabit, et ἄρα ostendet justam inter u- 
trumque convenientiam, et congruam rationem. E. g. cum dici- 
mus: Obediendum est preceptis "Christi: est enim. Servator noster. 
Gr. Ieagyeicaoa δέ, τοῖς ὑπὸ τῷ Χριστᾷ στροςτετοωγ μένοις" καὶ γος ἔστι 
Σωτὴρ ἡμῶν. sunt hic duo pronunciata: Πειϑαρχεῖσθοι δέ; τοῖς ὑπὸ τῷ 
Χριστὸ προςτεταγμεένοις, et ἔστι Su AMA Ve Hzc duo copulat TR Tum 
γε limitat posterius: Est ille quidem Servator noster. "Tandem ὥρω 
ostendit congruam inter prius et posterius rationem; nihil nempe 
rationi magis esse consentaneum, quam obedire ei, qui nos serva- 
vit. Consulenda omnino, qu: dicta sunt de origine particule 
ὄρους item de usu syllogistico particula γὰρ, qua conclusionem cum 
limitatione inferente, manente quoque particula καὶ, vetustee con- 
suetudinis indice, qua indicabant, duo pronunciata esse copulan- 
da, conflata tandem nataque potestas est αἰτιολογιπή. Si cui hzc 
particulae καὶ ratio, et dissolutio particulze γὰρ in γε ὥρα minus pla- 
ceat, ecce alia ratio ex ellips? petita, dissimulato post καὶ ἄλλο σοι 
ἐρῶ. ltaut superiora verba sic in integrum restituantur: Teioug- 
aio δὲ; φοῖς ὑπὸ τῷ Χριστᾷ προςτεταγμίένοις. καὶ ἄλλο σοι ἐρῶ" ἔστι γὰρ 
Σωτὴρ ἡμῶν. Ita, cum τὸ Ie uey ete don δεὶ etc. et ἄλλο σοι ἐρῶ copu- 
lentur, egregie fungitur officio suo τὸ zz. Neve hoc longius peti- 
tum mireris, ecce ellipsin hanc suppletam apud Xenoph. Cyrop. 
VIII. 2. 19. Ἐγὼ δὲ τὰς φίλε: πλεσίες ZroiQy, τότες μοι γομίζω "grato 
ρὲς, καὶ φύλακας ἐμὲ T$ καὶ τῶν "ps ἐτέρων eio da πιστοτίρες εἰνοτί» ἢ e 
φρερὸς μεισϑοφόρες ἐ ἐστεστησοίμεην. KAT "AAAO δὲ ZOI 'EPXY. ἐγὼ ΓΑΡ 
etc. so vero amicos ditans, hos mihi duco thesauros et custodes 
simul meos et bonorum nostrorum fideliores, quam 81 preesidiarios 
mercede conductos preficerem ; et aliud. preterea. tibi dicam: ego 
enum etc. 


II. Hinc simpliciter nam, namque et etenim redditur passim, ut 
Plat. Phaedr. pag. 257. LT. X. p. 344. ed. Bip. ] “Ὥςτε ὀκνῶ, μή μοι ὁ 
Λυσίας ταπεινὸς Φωνῇ, £o ὥρω καὶ ἐϑελήση πρὸς «ὑτὸν ἄλλον ἀντισσωρατξένοι" 
καὶ yg τίς αὐτῶν, ὦ  ϑαυμιάσις, 8 ἔνουγχιος τῶν πολιτικῶν TET οὐτῷ λοιδορῶν 
ὠνείδιζε. — Ita ub verear, ne mihi Lysias humilis videatur, si velit cum 
eo alium conferre; etenim, o observande, nuper aliquis civilium. ho- 
minum hoc nomine ipsum per contumeliam vituperabat. Et pag. 
215. [ΤῸ X. p. 382. ed. Bip. j ] Acsi TT ἔχει yea, καὶ ὡς ἀληνλῶς 
ὅμοιον ζωγραφίρ" καὶ γὰρ τὸ ἐκείνης ἔκγονα co TIE μέξν ὡς ζῶντα" $ ἐὰν δ᾽ ἀνέρῃ 
τὶ, σεμνῶς πάνυ Cine. ταὐτὸν δὲ καὶ οἱ λόγγοι. Hoc incommodum scrip« 
turc inest, et plane simile, quod picture : in ea enim imagines 
stant, tanquam 'ovoce : at, δὲ quid. rogaveris, gravi silentio tacent. 
Idem accidit quoque. orationibus. vid. "Aristoph. in Vesp. vs. 269. et 
alibi passim. 


III. Nec raro interjectis vocibus dijunguntur, ut apud Sophocl, 
in Philoct. vs. 1261. 


9 
e 
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557 
Δέδοικ᾽ ἐγώγε' xal τὸ πρὶν γὰρ ἐκ λόγων 
D ^ 0» ^ 
Καλῶν κακῶς ἐπρώξα, σοῖς πεισϑεὶς λόγοις. 


Equidem timeo: namque antea, blandis verbis in malum. incidi, iuo 
dicto obtemperans. Et apud Aristoph. in Vesp. vs. 718. Καὶ λέ- 
γέται γὰρ τετογί. — Fertur enim hoc vulgo. | 


IV. Ut supra in particula ye observatum est sect. 1. $. 3. ita 
etiam hic καὶ γὰρ elliptice adhibetur, idque duplici ratione: vel ex 
superioribus aliquid repetendo, vel extrinsecus ad συματλήρωσιν in- 
telligendo. Prioris exemplum habet Plato lib. II. de Rep. pag. 
578. [ T. VI. p. 248. ed. Bip.] Praemissa oratione, qua ostenditur, 
qua de diis turpia fabulantur poete, non facile esse evulganda a- 
pud homines imperitos, et, si necesse est ea efferri, arcanis ea verbis 
esse enuncianda etc. respondet alter: Καὶ yàg évoí γε οἱ λόγοι χαλε- 
moi. Etenim difficiles hi sunt sermones. ubi ex praecedentibus revo- 
candum, δι᾽ ἀποῤῥήτων δεῖ τοιαῦτα λέγεσϑα:. Commode hic redditur 
nimirum. 


V. Extrinsecus aliquid in subsidium vocandum venit apud Xe- 
noph. Cyrop. III. 1. 10. ubi Armenius a Cyro interrogatus, cur 
pacta conventa non prestitisset, neque tributa solvisset, quae victo 
erant imposita: Καλὸν, inquit ille, ἐδόκει μέος εἶναι, καὶ αυτὸν ἐλεύθερον 
εἶχον κωὶ παισὶν ἐλευθερίων καταλιπεῖν.  Pulcrum miht visum est, et 1ρ- 
sum. esse liberum, ei libertatem filiis relinquere. 'Tum Cyrus: Καὶ 
yag TET TTE E ὁσως μήποτέ τίς δᾶλος, μέλλοι γενήσεσθαι. Sup- 
ple, κωλῶς εἶπας. — Recte dixisti: nam egregium est ita. pugnare, ut 
ne quis unquam serous fiat. Simile supplementum adhibendum est 
in responsionibus affirmativis, Καὶ γάρ ἐστε v&vo, Καὶ ὀρϑῶς γώρ, Καὶ 
γὰρ εἰκός, et similibus. ΕἸΧΘΙΏΡΙΙ5 omnia plena. 


VI. Ubi oratio est bimembris, sequente in altero membro καὶ, 
prius illud zz; videtur non tam copulare rationem praemissis, quam 
OppOni κατὰ πολυσύνδετον, imprimis quando disjunguntur particulze; 
ut apud Euripid. in Orest. vs. 1089.  Pylades ibi una cum Oreste 
mori cupiens, quippe, ut aiebat, eodem crimine nocens, nolebat 
ipse incolumis superesse, deserto amico, addens duplicem ratios 
nem. 


Y / / 
Καὶ συγκωτεκτωῶνον γώρ" £x ἀρνήσομαι. 

V / 9:29 / 3 ra hy ^ / / 
Καὶ πῶντ £SAsUT, ὧν» CU VUV τίνεις δίκας. 


Nam et simul interfeci: non negabo: ei omnia consilia dedi, propter 
que tu nunc das poenas. 


VII. Nonnunquam et hic καὶ exercet potestatem ἐπιδοτικὴν, sup- 
presso & m», cum alicujus ex praemissis vocis repetitione. — Sic 
apud Plat, in Phaedr. pag. 258. [T. X. p. 346. ed. Bip.] rogat 


ἐν » Ξ5 ^ [7] ε “ » / 
Socrates: Οὔτε. i» «we τῶν τοιότων, ὅςτις. καὶ ὁπωςτιβν δύενες Λυσίῳ, 
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ὀνειδίζειν αὐτὸ, ὅτι συγγράφει; IPulasne, ejusmodi hominum quempiam, 
quicunque et qualicunque de causa fuerit infensus Lysie, illud i 2p- 
sum, quod scribit, suggillare? Respondet Phaedrus: OdZzs) εἰκός γε ἐξ 
ὧν σὺ λέγεις" x4 γὰρ ὧν τῇ αὑτξ Paid pat ὡς ξοικεν; ὀνειδίξοι. Integra 
oratio est: Οὐ. "γὰρ μόνον τῇ τῷ Λυσίς, ἀλλὰ καὶ τῇ οαὗὺτξ ἐπιϑυμέα. Nam 
suum etiam ipsius studium culparet. Sic ibid. pag. 231. [ed. Bip. 
X289. ] Καὶ γὰρ αὐτοὶ ὀμολογᾶσι νοσέέν εἰῶλλον ἢ σωφρονέιν. Nam 
2st quoque fatentur, se insanire potius, quam sapere. 


VIII. In sensu ἐπιδοτικῷ τὸ καὶ γὰρ adfert indignationem, quan- 
do interrogative profertur; et tunc sapit quoque originem, utpote 
positum pro καί ys ἄρω. lta Dionysidorus apud Lucian. in Lapith. 
Tom. Ill. pag. 445. Καὶ σὺ ye ΦΘΕγ 7» MEL E Itane, vel nempe 
iu HOUR, vocem militis, purgamentum ? Hic 51 καὶ γὰρ resolvamus 
in xai γε ege, omnes fungentur particule egregie suo munere. Καὶ 
notat etam. Tu quoque, ; intellectis alis, qui priores locuti sunt. γε 
limitat: Tw quidem. et Zea notat nempe, nimirum, scilicet, ut vidi- 
mus, ubi de hac particula egimus, cui si vim συλλογιστικὴν quis ser- 
vare "velit, potest; colligit enim cum admiratione sive indignatione, 
ilum fuisse locutum, et barbarica quidem, qua vocat, nomina ce- 
cinisse. 


IX. In sensu ἐπιϑοτίκῷ ellipsin notavimus, nonnullis vel ex prz- 
misso intelligendis, vel extrinsecus arcessendis: at aliud ellipseos 
genus notandum nunc venit, quod ipsum γὼρ pati videtur, adhibito 
καὶ pro xe «4e. lta inchoat primam epistolam Joannes: Quod a 
principio eroi, quod. audivimus, quod. vidimus | oculis nostris, quod 
E ce NR c ei manus nostra conírectaverunt spi 78 λὸγε τῆς ζωῆς" 
κορὶ ἡ ζωὴ ἐφωνερώϑη. Sermonis vile mentioni injecta subdit ratio- 
nem: namque manifestata vita est. Et cap. III. comm. 4. Πᾶς 6 
στοιῶν ULTIO, xoi τὴν opel oy areiet* xoi 5 ὡμωρτία ἐστὶν ἥ ἀνομία. 
Quicunque commuttit peccatum etiam conira legem agit: : etenim Te. 

catum est id, qua fit contra legem. . Dixi, pat? videtur. ellipsin τὸ 
γὰς in καὶ adhibito pro xoi γάρ" nam potest quoque referri ad usum 

ἐξηγητεκὸν particule Xs 


X. Dicitur et καὶ γὰρ 9», ubi τὸ δὴ vel est χρονικὸν, cum praece- 
dentes particulas minus ESI vel βεβαιωτικὸν, cum rationem stabi- 
iit ac firmat; vel inchoativum. Dubium, quo usu adhibeatur apud 
Aristoph. in Vesp. vs. 1475. ubi servus, videns senem ex improviso 
saltantem, ait: 


^ Y Δ € N Ι 
Tag ko δὴ χῶρες τὸ so0y. 


Hoc malum | jam procedit. Mox addit: Καὶ γὰρ 22 σχήμεουτος D PE 
μᾶλλον δὲ γ᾽ ἴσως putes 27 Explicari potest χρονικῶς. Etenim 
jam schema tragicum incipit, imo polius insanice hoc principium est. 
Vel βεβαιωτικῶς. Profecto enim. | Vel denique inchoantis est τὸ 


ΚΑΙ LlAP OYN. 261 


δὴ, et accingentis sese ad spectandum novum spectaculum.  Inve- 
nitur et inverso ordine καὶ δὴ γὰρ apud eundem ibid. vs. 1219. 


/ ͵7 .3. 5 7 
"Ea εἴσοροοι" καὶ δὴ "ydo cipe. ἐγὼ Κλέων. 


XI. Quod si hic alterum xz ἐπιδοτικὸν accedit, accipit probatio 
novam vim et augmentum ab opposito contrario, quale est illud 
Planudis in 7Esopi vita pag. 6. dicentis, /Esopo corporis ac lingue 
vitium paravisse servitutem, quibus addit: ΚΑΤ rA'PAH' KAT 
Sv) ἂν ἦν, εἰ ὥτως ἀτόπως ὄχοντι τῷ σώματος ἐξεγίνετο τὸς τῶν δωλέντων 
ἄρκυς διαφυγξιν. Etenim mirum etiam profecto fuissel, δὲ tam insignz 
corpore potuisset effugere loqueos eorum, qui ipsum 1n servitutem ve- 
digere studebant. Ο. d. Imo etiam mira ves fuisset, 51 seroitutem 


effugisset. 


XII. Adjiciuntur τῷ καὶ γὰρ etiam particule εἰ et size, ita tamen 
ut εἰ non afficiat τὸ γὰρ, cui subjungitur, sed remotius τὸ καί et 
x&i'*yze εἰ ponatur pro καὶ εἰ γὰρ, et hoc pro εἰ καὶ γάρ. — Fs) enam. 
Neque tamen ille particule ita ordinate constituunt vocem for- 
malem, cum singula exerceant suam potestatem: nam γὰρ argu- 
mentatur, xo; est ἐπιδοτικὸν, et εἰ conditionem affert. ^ Utitur Apo- 
stolus scribens Corinthiis in epist. poster. cap. XIII. comm. 4. 
Christus, ait, potens est in vobis; καὶ γὰρ εἰ ἐσταυρώϑη ἐξ ἀσϑενείως. 
ἀλλὼ ζῇ ἐκ δυνώμεως Os&. . Nam etsi cruci est affixus ex infirmitate, 
at wo er potentia Dei. Hic τὸ γὰρ reddit rationem, quare 
Christum vocaverit potentem: est enim potens in Deo. Τὸ εἰ con- 
cedit infirmam Christi formam, sive naturae humane infirmitatem, 
quam subiit pro nobis patiens, asseverante καὶ ἐπιδοτικῷ ipsius in 
Deo potentiam: quare et sic secundum naturam particularum red- 
di verba possint: | Vivit enim. Christus ex potentia Dei, etiam tunc, 
cum ez imbecillitate in crucem est. sublatus. Adjicit nempe τὸ καὶ, 
sequente e, conditionem adversantem, quam τὸ γὰρ ratiocinando 
infirmans, stabilit verba praemissa. 


XIIL. Post καὶ γὰρ, etenim, si sequitur alterum καὶ, hoc semper 
est ἐπιδοτικὸν», ut in ep. ad Corinth. loc. allat. ubi pergit Apostolus: 
ICA, A.P. ἐκ AT. ἡμεῖς ἀσθενθμεν ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ δησόμεθα σὺν αὐτῷ e, 
δυνώμεως Θεξ εἰς ὑμᾶς. Etenim nos quoque infirmi sumus in ipso, 
sed vivemus cum ipso ex potentia Dei apud vos. 


XIV. Kzi γὰρ ὅν et in oratione continua, et responsionibus affir- 
mativis adhibetur, in quibus quid 2? et v preestent, dictum supra 
est in γὰρ s», quod hic repetere nihil atünet: praefixum καὶ nihil 
hic novi adfert, nisi quod potestate vel cozzAsecizi sequentia prae- 
cedentibus connectit, vel iz;3ozix superioribus aliquid addit. Ex- 
emplum est apud Plat. de Rep. lib. VI. pag. 495. lin. 27. [ T. 
VII. p. 92. ed. Bip. “Καὶ γὰρ ὃν τά γε λεγόμενα ταῦτα. Qus verba 
latine sic circumscribere licet: ΕἼ’ recte quidem. NAM certe 


sta ab hominibus dicuntur. ITAQUE vere ista commemorasti. 


* 
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XV. Καὶ γάρ jo soli dicunt poete. — Explicat Hesychius καὶ γὰρ 
δὴ, an satis recte, dicere non sustineo. Ut de particula ἤρα supra 
probavi, ita hinc factum per aphzresin ja effectum indicare puto, 
ita ut et hae tres particulze' orationem singulae afficiant. —Copulat 
καὶ, rationem γὰρ affert, et jz effectum notat, ut apud Hom. 1]. 4. 
vs. 113. ubi Agamemnon de Chryseide: 


—iloAv βέλομιαι οὐτὴν 
3, 3, . 
Οἴκοι ἔχειν" καὶ ye pa Κλυταιρινήστρης προβέβελα- 
Κεριδίης ἀλόχιε" ἐπεὶ m ἔϑεν ἐστὶ χερείων. 


Vehementer illam cupio domi habere; etenim praefero. Clytemnes- 
ire uxori, quandoquidem ea mon est imferior. Ex hac versione 
non liquet, quid praestet js, quia aliter loquuntur Latini, aliter 
Graci; solentque hi latentis sensus indices addere particulas, at- 
que ita orationem reddere significantiorem, id quod illi negligunt. 
Itaque, ut tribuatur sua unicuique potestas, ita intelligi velim 
Agamemnonis verba. — Volo, inquit, virginem domi habere, et pre- 
Jfero eam Clytemnesire. | Duo hzc copulat καί. Et quia sequen- 
tia constituunt rationem praecedentium, additur yàg αἰτιολογιεὸν, 
nam prefero hanc Clytemnesire. Tandem, quoniam ea non erat 
inferior, sed presstantior Clyteemnestra, hinc sequitur, Agamem- 
nonem eam Clytemnestre pretulisse, cujus effectus indicem ad- 
dit particulam jx. [G. Denn ?ch ziehe sic auch wirklich der. CI. 
vor. | 


XVI. Denique adjicitur τῷ καὶ γὰρ etiam particula τοὶ, et dupli- 
εἰ quidem usu. Nam primo hz quatuor καὶ, yi, ὥρω et τοὶ exse- 
runt evidenter singule suam potestatem, ita ut καὶ vel copulet vel 
superaddat, yi limitet, eec notet effectum, et τοὶ confirmet. Ἐχ- 
emplum habet Demosth. de fals. Legat. pag. 218. init. Rex 
Persarum pecunias dederat Timagorz, sed ut audivit, hunc ideo 
ab Atheniensibus interfectum, vitam suam defendere non potuisse, 
nedum prastare, quz fuerat pollicitus, ἔγνω τὴν τιροὴν Exi τῷ κυρίῳ 
τῶν πρωγμότων δεδωκώς" καὶ γάρ τοι---- ἐδενὶ πώποτε ἔδωκε χρήμωτο 
7É AorrE. Si hic καὶ γάρ vo: ponitur pro καί γ᾽ ὥρα τοι, τὸ καὶ COpU- 
labit ἔγνω et ἔδωκε" tum, quia posterius majus quid est, quam prius, 
illud τὸ 42 amplificando limitat, et τοὶ serio confirmat. Denique 
cogniti erroris, quod scilicet dederat pecunias €i, penes quem rerum 
summa. auctoritas non erat, hic fuit effectus, ut 2n posterum nemint 
unquam pecunias numeraverit: cujus effectus index est τὸ aes, la- 
tens in γάρ.  Q. d. Atque adeo nunquam profecto cuiquam. quidem 
pecunias in posterum numeravit. Possis reddere, δ sane quidem, 
quare. 


XVII. At fere τὸ γὰρ in καὶ γάρ vo. servat vim αἰτεολογικὴν, idque 
iterum duplici ratione: nam vel afficit particulam τοὶ, vel vicissim 
ab ea afficitur. Aflicitur ab ea, quando τοὶ datam rationem con- 
firmat, et sic redditur nam sane, ut apud Lysiam. Orat. Funebr. 
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pag. 516. Mégrugus τῆς αὑτῶν ἀρετῆς ἐγγὺς ὄντως TEÜS τῷ βενήμιοιτος 
τὲς Λωκεδαιβονίων τάφες παρέχονται" καὶ γάρ τοι μἐεγοέλην M ὠντὶ puo pas 
ἀπέδειξαν τὴν πόλιν, ὁροονοϑσον δὲ ἀντὶ στασιωζέσης ἀπέφηναν. — T'estes 
suc virtutas vicina huic monumento Lacedcemoniorum sepulcra €x- 
hibent: nag profecto ex parva magnam urbem fecerunt, et ex. sedi- 
ἑΐοδα concordem reddiderunt. Et apud Hom. Il. A. v. 63. 


3 3. 5 /, / 5 / NC ^ 

AAA ys δή TVA, RLULVTIY ἐρείορύεν, 2 (eQuoL, 

» V 93 ! 1 / 5 5 5 / 5 

H ze ὀνειροπόλον" πος "yep v 0yoQ ἐκ Διὸς ἐστίν. 


Pro καὶ γάρ ἴοι, ut puto. Sed age vatem aliquem consulamus, svoe 
sacerdotem, 5706 somniorum interpretem: nam sane et somnium. est 
αὖ Jove. Ne quis vanam somniorum interpretationem opponat, 
addit rationem, non nudam illam, sed 8:62:27::2 τῷ ve stabilitam. 


XVIII. At γὰρ afficit particulam τοὶ, quando confirmationis ar- 
gumentum adfert: et sic redditur commode ££ sane; mam. vid. 
Lys. Or. Fun. pag. 498. qui loquens de institutis majorum, eos ex- 
istimavisse ait, “)ηρέίων p έργον εἶνως ὑπ᾿ ἀλλήλων βίῳ πρωτέίσιλουι" ἀνϑρώ- 
ποῖς δὲ προτήπειν νόμῳ, m ὁρίσωι τὸ δίκαιον, λόγῳ δὲ σεῖσαει; ἔργῳ δὲ τέτοις 
ὑπηρετεῖν, ὑπὸ vong μὲν βασιλευομενοις, ὑπὸ λὸγξ δὲ διδωσκομονοις. l. e. 
F'erarum esse, aliam inter ipsas in aliam dominari, homines vero de- 
cere, tum lege justum terminare, tum ratione persuadere, tum facto 
illis operam prestare, qui et legum i 2mperio parent, et ratione utun- 
tur magistra. Hoc laudandum majorum institutum et «o; affirmat, 
et γὰρ exemplo probat, cum ita pergit: Καὶ γάρ Tu καὶ φύντες κα- 
λῶς, καὶ γνόντες opone, πολλὰ m κωλὼ καὶ ωυμαωστὰ οἱ πρόγονοι τῶν 99- 
às κειμένων εἰργώσαντο, delay Ta δὲ καὶ Mey, κοὶ ττωνταχίξ οἱ ἐξ ἐκξ ey 
γεγονότες τρόπαια διὰ τὴν αὐτῶν ἀρετὴν κατέλιπον. Quod si ellipsis ad- 
mittitur, res erit planissima, cum Sit τοὶ antiquus dativus, vel potius 
ablativus, pro quo postea τῷ ? dixerunt, et ἔργῳ intelligatur: idem e- 
rit, quasi dixisset: καὶ τῷ ἔργῳ σϑτο ἀπέφηναν, φύντες γὰρ κωλῶς etc. 
Reddo igitur: Εἰ sane; nam et egregie nati, et natalibus congrua 
sentientes, multa egregia et admiranda majores eorum, qui hic ja- 
cent, gesserunt, ei aD memoria digna, et magna, et ubtols, qui 
ex 21$ nati sunt, ἐγορέδα sua virtute reliquerunt. 


XIX; Pro καὶ γάρ τοι habet Lysias καί τοὶ γὰρ in. orat. fun. pag. 
522. ubi de gloria majorum loquens, ait, illos sic vitam finivisse, ut 
eam non fortunz committerent, neque ultro ad se venientem mor- 
tem exspectarent, sed ipsi pulcerrimam eligerent. Καέτοι γὰρ, ἀγήρα- 
TOi MÁY αὐτῶν οἱ [Apos ζηλωταὶ δὲ αὐτῶν ὑπὸ πάντων ἀνρώπων αἱ Tiu. 
Et sane ; nam et memoria eorum continua successione ad posteros 
transmittetur, et gloria omnibus incitamento erit. 


ANM 


264 KAI AH. 


ΚΑΤ AH, ΚΑΙ ΔΉ ΚΑΙ λιτὰ 
ΟΥ̓͂Ν. 


I. Particule καὶ 2; principio quidem ita junguntur, ut ambae 
primariam servent potestatem, illaque sit cvpzrAeerixz, haec χρονιπὴ, 
et significent e£ jam, [G. und schon] ut apud Hom.ll. A. v. 
161. 


"AAAK gioi P) μέγ᾽ ἀνωιδὲς, ἃ ἄμ ᾿ ἑσπόμε5) oQez σὺ χαΐέρης, 
Τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάφ, σοί τε, κυνῶπα, ͵ 
Πρὸς Τρώων, τῶν ὅτι μτατρίπῃ, EÓ ὠλεγίζεις. 
Καὶ δή Mot γέρας αὐτὸς ὠφωιρήσεσϑαι ὠπειλεῖς- 


Sed te, o impudentissime, simul. secuti. sumus, ut ἐν gauderes, ad 
panas expetendas α Trojanis Menelai et tui gratia, o os caninum, 
quorum neque curam, neque rationem habes: et jam ipse minaris, ie 
mihi premium esse erepturum. ubi δὴ notat tempus, jam, et καὶ jun- 
git praecedentia merita et praesentes Agamemnonis minas, meritis 
contrarias. 


II. Sed ἐπίδοσις hzc clarior est, ubi totum hoc καὶ δὴ redditur 
grotinus, continuo, statim, illico, vel etiam, utpote compositum ex e£ 
et jam, [G. auch sogleich] ut in exemplis, quz: pro hoc usu affert 
Budzus pag. 484. E. G. Apud Dem. pro Cor. Δεινὸν, xei γόητά, 
xol σοφιστὴν, καὶ τὰ τοιαῦτοω ὀνομεάζων quis ὡς, ἐὰν πρότερός τις εἶποι τὰ 
προς} i ἑωυτῷ περὶ ἄλλε, καὶ δὴ ταῦϑ'᾽ ἕτως ἔχοντα.  erribilem me, ei 
preestigiator em, et sophistam vocans, et ad genus alia nomina cumu- 
lans, quasi, 51 quis occupando ea, que sibi insunt, de alio dixerit, ea 
contimuo alteri revera insint. . Sensus vB καὶ pudet qui hic 
latet, sic erui potest: Quasi ea, non tantum intercedentibus argu- 
mentis, utcunque veris aut falsis, sed etiam statim ob id ipsum, 
quod prior dixerit, constet esse vera. 1. e. continuo, protinus. et hoc 
modo fortasse est intelligendus Hesychius, quum καὶ δὴ explicat 

» 
per 49«. 

III. In exemplo tamen, quod ibidem affert Dudaeus ex Aristidis 
Panathen. καὶ potius ἑτοιροότητα significat, et 24 est παρακελευστιπκόν. 
[G. Nun sofort. ] Verba une "AAA, iym μὴ πολλὼ τοιαῦτα λέγων 
πόῤῥω TÉ καιρξ P Veteris. παρεὶς ὥπαν τὸ pero, xci δὴ πρὸς αὐτὰ τὰ κύριο 
TÉ λόγε τρέψομωι. Quasi se ipsum excitans, dicat, Age, jam ad ea 
me convertam, quc ad orationem proprie spectant. [τὰ apud 
Eurip. in Phoeniss. v. 390. Jocasta a Polynice excitata, ut li- 
bere interroget, sese et ipsa excitans ait parato promtoque animo: 
Καὶ δή σ᾽ ἐρωτῶ. [G. und so frage ich dich dann. 


IV. Confirmando proposito inserviunt hee Particula ἐν τοῖς μεερέσ- 
9 


p" 
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piis, quando, quod in genere dictum est, mox per species explica- 
tur aut ostenditur. ut apud Plat. in Timao pag. 74. “Ὅσα μὲν ὅν 
ἐμιψυχότωτα τῶν ὀστῶν ἦν, ὀλιγίσταις ξυνέφραττε auge ἃ δ᾽ ἀψυχότατα, 
ἐντὸς πλείσταις καὶ πυκνοτάταις. Qua ossa maaime sunt animata, bh. 
e. motu suo sive interiori impelluntur, exiguis communvott carnibus 
Deus, quales sunt articuli. Hec strictius expositurus, ita pergit: 
Καὶ δὴ κατὰ τὰς ξυμβολὸς τῶν ὀστῶν, ὅπη μή τινα ἀνάγκην ὁ λόγος ἀπέ-. 
φαινε δὲν αὐτὸς εἶναι, βραχεῖαν σάρκα ἔφυσεν. Et sane circa ossium 
commissuras, ubi ratio non ostendit, eas necessario adesse oportere, 
exiguas carnes adjecit. [ G. . Und so hat er denn etc.] Quamvis 
ne his quidem usus παρακελευστικὸς omnino excludi debeat.  Ac- 
cingens enim se ad probanda, qua modo dixit, se ipsum excitans, 
ita infit, καὶ δὴ etc. q. d. — Age, videamus, an h«c tita sint. 


V. Hie aliquando interrumpuntur καὶ δὴ, interposito vocabulo, 
ut apud Aristot. Eth. lib. X. cap. 7. extr. T? γὰρ eixée» ἑκάστῳ 
τῇ φύσει, κράτιστον καὶ ivo» ἐσ ἑκάστω. lloc est illud generale. 
Quod enim. proprium. cuicunque natura, hoc unicuique est optimum 
et jucundissiómwm. | Sequitur species cum nota asseverationis: 
KAT τῷ ἀνθρώπῳ AH ὁ κατὰ τὸν Ev βίος, εἴπερ μάλιστα TÉTO ὠνϑρωπος." 
Εἰ homini sane vita menti comveniens optima. est, siquidem hac maz- 
ime parte est homo. Interpres reddit Ergo, quasi τὸ δὴ esset συλ- 
λογιστικόν. Atqui conclusio sequitur: Οὗτος ipa κοὶ εὐδαιμονέστατος. 
Est igitur hic beatissimus. 


VI. Βεβαιωτικῶς quoque semota a καὶ particula δὴ est in illo 
Platonis in Thezt. pag. 188. [ T. II. p. 148. ed. Bip.] Πῶς & τί 
cpEJAY, &Xy τις "eas ἀναπκρίνη" Καὶ τίς ἀνθρώπων τὸ μὴ ὃν δοξάσει; KAT 
ἡμᾶς AH πρὸς ταῦτα φήσομεν" “Ὅταν γε ἀληθῆ p οἴηται οἰόρῥενος. Quo- 
modo igitur aut quid dicemus, si quis non interroget, quis hominum 
2d, quod non est, opinari possit? | Et nos profecto ad hec dicemus : 
Certe quum is, qui opinatur, non opinatur vera. 


VII. Est et καὶ---δὴ ὑπερϑετρεὸν in tertio gradu, quem indicavi 
supra, nempe quum indicat orationem ad institutum terminum 
deductam. Exemplum habet Plato in Phadr. pag. 229. [ T. X. 
p. 285. ed. Bip.] Agit de fabula Orithyie ab Aquilone raptz, 
€t, postquam exposuerat, quomodo hoc sit intelligendum, tan- 
quam cumulum addens explicationi, subdit: ΚΑΤ ἕτω AH' sssv- 
τήσασων λεχι)ῆνωι ὑπὸ τῇ Βορίε ἀνώρπαστον γεγονέναι. δέ ita tandene 
mortuam fabulc locum dedisse, quasi ab Aquilone fuisset rapta. 


VIII. Particulam δὴ et praecedit, et sequitur xz, ut fiat xai 27 
xci, quorum illud est copulativum, hoc ἐπιδοτεκόν. — Singularum 
potestas satis superque supra exposita est, quare sclum restat, ut 
ostendamus, quos usus particule ita conjuncts praebeant. Et 
primo quidem adhibetur καὶ δὴ καὶ, [G. und dann auch] quum, 
relatis aliis nonnullis, aliquid inferunt, quod vel instituta: oratio 
requirit, vel strictius ex duabus aut pluribus rebus unam confirmare 
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aut urgere volunt. Ita apud Plat. de Rep. lib. IV. initio. [T. 
VI. p. 326. ed. Bip.] Adimantus cum Socrate disputans, num - 
expediat urbis custodibus opes concedere, nec ne; praemittit, non 
oportere nullum ex rep. administranda ad eos redire emolumen- 
tum, cum csteri cives agros possideant, domos, suppellectilem; 
deinde veniens ad institutam disquisitionem, subdit: Καὶ 25 xai, e 
YU» δὴ ἔλεγες, χρυσόν τε καὶ ἄργυρον κεκτημένοι, καὶ πάντω ὅσο VOpMIC STO 
τοῖς μέλλεσι μουκωρίοις εἶναι. — Atque illud. eliam, quod res est, quodque 
modo dicebas, aurum et argentum possidentes, aliaque omma, que 
ad vite felicitatem conferre putantur. Similiter im Phaedr. pag. 
274. [T. X. p. 279.] agens de literarum inventione, Theuth, ait, 
πρῶτον ἀριϑιμοόν τε καὶ λογισμὸν Spéty, seni γεωμετρίαν, sal ἀστρονομέων, ἔτι 
δὲ πεττείως τε καὶ κυβείας, καὶ δὴ καὶ γρομμιατοω. — In'venisse illum ait 
et numerum, et computandi rationem, et geometriam, et astronomi- 
am, adhec talos el aleam: | ubi vero ad id pervenit, quod maxime 
intendebat oratio, addit, καὶ δὴ καὶ γρώμματω. — Et preter hec 
etiam literas. 


IX. Secundo utuntur Graeci particulis καὶ δὴ καὶ, [G. wnd so 
üuch] ubi, refutatis, quee objiciebantur, ad conclusionem prope- 
rant, quod cum fiat fere cum aliqua πτροϑυροίῳ, hortationem habet. 
Ita apud eundem de Rep. lib. IV. pag. 420. [ T. VI. p. 328. ed. 
Bip.] ubi, confutatis, quz contra felicitatem custodum urbis in- 
ferebantur, ita redit ad institutam orationem: Καὶ δὴ καὶ νῦν pa 
ἀνάγκαζε ἡμᾶς [G. und so nüthige uns dtzt aucht nicht] τοιαύτην εὖ- 
δαιμονίαν τοῖς φύλαξι LO LXI ἢ ἐκείνες πᾶν μᾶλλον ἀτσεργάζεται, 4 
φύλακας. — Quare age, nunc etiam ne cogas nos talem felicitatem 
custodibus assignare, que ipsos quidvis potius quam custodes reddat. 


X. Tertius usus est ἐν vais τῶν παραβολῶν ἀποδόσεσιν, ut cum ZEs- 
chines contra Ctesiph. pag. 306. ait, Demosthenem ipsum compa- 
rare Sirenibus: Καὶ yàg ὑπ᾽ ἐκείνων & κηλώσϑωί φησιν τὸς ἀκροωμένες. 
ἄλλ᾽ ἀπόλλυσθαι, διόπερ Ex εὐδοκιμεξιν τὴν τῶν εἰρημένων μεσικήν. Etenim 
ab illis non mulceri att auditores, sed perdi, ideo earum. Musicam 
non laudari. "Tum ἀποδοτικῶς" Καὶ δὴ καὶ τῶν ἐμοῶν λόγων ἐμπειρίαν, 
xol τὴν φύσιν μιᾷ γεγενῆσθαι ἐπὶ βλάβην τῶν ἀκεόντων. Et sane meam 
quoque dicendi peritiam et ingenium ad. auditorum perniciem esse 
comparatum. [G. und sonach wür'" auch meine Rednergeschicklich- 
keit und mein "Talent den Zuhürern schüdlich.] 


XI. Quarío utuntur, quum a thesi ad hypothesin. transeunt, uf 
Socrates apud Plat. in Phaedr. pag. 260. Thesis est: —Sapientz- 
wm dicta non sunt rejicienda, sed, quod dicunt, expendendum. | Se- 
quitur hypothesis, rem imprimis tangens: Καὶ δὴ xe) τὸ νῦν λεχϑὲν 
£x ἀφετίον. Et sane hoc etiam non pretermittendum est. [G. und 
Sonach wür? auch das eben angeführte nicht unbeachtet zu lassen. 


XII. Hic additur etiam particula ἂν inchoans et applicans; ita 
potuisset dicere Plato, καὶ δὴ ὃν καὶ τὸ νῦν λεχϑὲν etc. ut loquitur 
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in eod. Phaedr. pag. 235. [ T. X. p. 295. ed. Bip.] Przemiserat 
nempe hanc thesin: scriptorem commendandum non solum ob id, 
quod nitide, rotunde et diligenter verba tornaverit, sed quod ea, 
qua dicenda sunt, dixerit: mox, translata thesi ad hypothesin, 
haec accomodat Lysiz: Καὶ 25 ὃν phot ἔδοζε δὶς καὶ τρὶς τὸ αὐτὰ εἰρη" 
κέναι, ὡς ἃ πάνυ εὐπορῶν τῇ πολλὰ λέγειν περὶ τῇ αὐτῇ. Atque adeo 
mih visus est bis et ter eadem dixisse, quas? non admodum instruc- 
tus copia de eadem re multa, dicendi. [G. und so hat es mir also 
geschienen, als ob er das nemliche zwey bis dreymal gesagt hatte. 1 


“ΔΑ ΚΑΙ MAAA UE. 


1. In καὶ μάλα τὸ καὶ semper est ἐσιδοτικὸν, et uéAz precedenti 
orationi cumulum addit. Maximus harum particularum vsus est 
in responsionibus affirmativis, adferuntque indicium cupide con- 
sentientis. In continuata vero oratione μάλα pertinet ad vocem 
sequentem, neque afficit praecedentem particulam xz quare hoc 
non morans, illud uno alteroque exemplo adstruam. vid. Plat. in 
Phaedr. pag. 258. LT Xi p. 2346. ed. Bip. ] "E2y μὲν ὥτος (λόγος) 
ἐμομοένη, γεγηθὼς ἀπέρχεται ἔς τῷ ϑεοτρῳ ὁ ποιητὴς» ἐὰν δὲ ἐξωλειφϑῇ» καὶ 
ἄμοιρος γένηται λογογρωφίως τε καὶ τῇ ἄξιος εἶναι τῇ συγγράφειν, πένϑεί 
αὐτὸς τε καὶ οἱ ἑταῖροι. δὲ liec steterit, gavisus abit e concione auc- 
ior: sin autem fuerit explosa, et deleatur tanquam. orationis digni- 
tate destituta, luget et ipse, et ipsius sodales. Respondet Phaedrus: 
Καὶ μάλω.- h. e. ὁ zo9& ἀπλῶς (40V), ἀλλὰ καὶ μάλα πικρῶς. Etiam 
graviter. [G. und zwar gar sehr.] Rursus lib. VI. de Rep. pag. 
508. [T. VIL p. 119. ed. Bip.] ᾿Αρβλυώττεσί τε xoi ἐγγὺς φαίνον- 
τῶς τυφλῶν, ὥςπερ £x ἐνόσης καθαρός ὄψεως; Καὶ μάλα, ἔφη. | Cocu- 
tiunt et parum a cacitate absunt, quasi purus visus 115 non insit? 
Et maxime, inquit. 


II. Quod si opus sit affirmativuni καὶ uA» adstringere, additur 
περιγρωφικὸν yi, ut apud eundem initio Gorgiz, loco supra allato: 
Κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν xoi ὕστερξμοεν. ΚΑΛΛ. Καὶ μάλᾳ ye. [G. und 
das «wohl gewiss. ] 


III. At in continuata non tantum oratione, sed etiam in re- 
sponsionibus affirmativis, us non afficit καὶ, quoties aliquid se- 
quitur, quod τὸ μάλα tunc amplificat ὑπερϑετικῶς, ut apud eundem 
in Phaedro pag. 265. [ T. X. p. 360. ed. Bip.] dicenti Socrati: 
Ὃ ui» ὡς τῷ ἐρῶντι, ὁ δ᾽, ὡς τῷ μὴ, δεῖ χαρίζεσθαι, ἐλεγέτην. — Aller ail, 
amanti, alter non amanti, esse gratificandum. respondet Phaedrus: 
Καὶ uA ἀνδρικῶς. ubl καὶ est quidem ἐπιδοτικὸν, pro ὅ μόνον, ἀλλὰ 
καὶν Sed μάλα afficit adverbium ἀνδρικῶς, quod auget. Efiam ad- 
modum, fortiter, 
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KATZNSEN CR AI"UMYT STINET 
ΜΝ AGED T E ABC 


I. Particule καὶ sepe subjunguntur duae particul;e pz 25 incho- 
ativz, ut fiat zzi μὲν δή. De usu particularum μὲν δὴ infra dicendi 
dabitur locus, nunc videndum, quam illis τὸ xz; mutationem ad- 
ferat. Utimur nempe τοῖς μὲν δὴ, quoties vel totam orationem in- 
choamus, vel saltem insigniorem orationis partem, at praefixum καὶ 
est vel συμιπλεκτρεὸν, quum praecedentibus novum quid, quodque 
imprimis urgeat, illatum conjungit; vel προτρεπτικὸν, quum, qui 
loquitur, vel se ipsum excitat, vel auditorem lectoremve ad se ac- 
cingendum novz attentioni. "Tale est illud Platonis in Phzdr. 
pag. 231. [ T. X. p. 290. ed. Bip.] ubi probatum it, potius ob- 
temperandum esse non amanti, quam amanti; superioribus argu- 
mentis novum additurus, hoc ita inchoat: Καὶ μὲν 93, εἰ MAY ἐκ τῶν 
ἐρώντων τὸν βέλτιστον αἰἱροῖο, d ὀλίγων ἄν σοι ἡ Gestis εἴη" εἰ δ᾽ ἐκ τῶν 
ἄλλων τὸν σωυτῷ ἐπιτηδειότατον, € Ge. πολλῶν" ὥςτε σολὺ πλείων ἐλπὶς ἐν τοῖς 
πολλοῖς ὄντῶ τυχεῖν Τὸν ἄξιον τῆς σῆς Φιλίας. Apud Latinos inter par- 
ticulas his proxime accedunt: e£ vero, vel quim. [G. und zwar— 
dann.] Est quasi dicas: “296 vero, videamus hoc, 51 ex amantibus 
optimum eligere debes, optio tibi erit ex paucis: sin autem, ex. alüis 
eum, qui tibi mazime sit idoneus, optio dabitur ex multis, ita. ut 
multo major spes sit, fore ut 2n multis invenias dignum tua amicitia. 
Sic pag. seq. Eu Καὶ μὴν δὴ τῶν ἐρώντων πολλοὶ πρότερον TÉ σώμωτος 
ἐσεθυμήθησαν, ἢ A τὸν τρόπον ἔγνωσαν. Age, adde et hoc, multos amantes 
desiderio capt corporis, priusquam mores habeant cognitos. 


II. Quod si τοῖς καὶ μὲν δὴ adjicitur alterum καὶ, hoc est ἐπιδοτικὸν, 
et commode totum hoc καὶ ui δὴ καὶ redditur, quin etiam, ut a- 
pud Isocrat. in Panegyr. pag. 94. Πρώτη καὶ τὸς νόμες ἔθετο, καὶ 
σολιτείαν κατεστήσατο, et reliqua. Prima et leges tulit et rempublicam 
constituit. Quod postquam probaverat, superaddit : Koi μεν δὺ xoi 
τῶν τεχνῶν τάς τε πρὸς τὰ ἀναγκαῖα TÉ βία χρησέμος, κοιὲ τὰς πρὸς ἡδονὴν 
psp oomen, τὰς μεὲν εὑρϑσω; τὼς δὲ δοκιμιάσωσα; χρήσσαι τοῖς λοιποῖς 7ro- 
ρέδωκε. — Quin etiam artium alias ad vitee necessitatem. utiles, alias 
ad. voluptatem excogitatas, partim imventas, partim probatas, quibus 
uterentur, reliquis tradidit. ἘΠ᾿ apud Plat. in Phzdr. pag. 299. 
[T. X. p. 293. ed. Bip.] δ, inquit, egentibus mazime gratifican- 
dum est, oportet etiam ex reliqua turba non. optimos, sed. pauperri- 
mos benefici (cs augere: mam, qui maaimis malis fuerint libera- 
ii, majores gratias ilis habebunt. Tum addit: Καὶ μὲν δὴ καὶ ἐν ταῖς 
ἰδίαις δωπιναις ὁ E] τὰς φΦίλες ἄξιον παρακαλεῖν, ἀλλὰ τὰς προςοιτϑντας. καὶ 
τὸς δεομένες πλησμονῆς. — Quin etiam in privatis sumtibus ad convivia 
vocare par erit non amicos, sed mendicos eb alimentum petentes. 
[G. und zwar müsste man dann auch —] 
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KAT MHN,KAT ΜΗΝ ΚΑΙ, ΚΑΙ MH'N 
ΠΟΥ ΚΑΊ: 


I. Cum καὶ μὴν constet ex xei συμιπλεκτικῷ vel ἐπιδοτρεῷ, Ct μὴν, 
cujus nativa potestas affirmativa est, totum hoc EBEGBOLUm καὶ 
μὴν affirmantis et exaggerantis signum est. Quando καὶ est copula- 
tivum, conjungit praecedentibus sequentia, quae confirmat τὸ ge», et 
redditur Latine, Et sane, Et profecto, Et quidem. [G. und. sicher- 
lich; und in der That; und gewiss.] ut apud Xenoph. lib. II. 
arorah. pes. 752. Κάκέινο δῆλον, à OTI, κῶν πολεμῇ τίς cu muputi- 
zn δεήσεται; καὶ TÉTUY πλειόνων, ἐὼν κωλοῖς κἀγαϑοῖς ἀντιτάττηται" καὶὲ 
μὴν οἱ συμμαχεῖν ἐθέλοντες εὐποιητέοι, ἐγώ ϑέλωσι προϑυμεῖσϑαι. KEtiam hoc 
constat, si quis cum aliquo bellum gerat, opus ipsi esse sociis, et. his 
pluribus, si strenuos habeat adversarios; et sane, qui sociam opem 
ferre volunt, beneficiis eos demereri oportet, ut alacribus animis. ad- 
volent. Eurip.in Pheeniss. v. 707. ubi Creon Eteoclen conspi- 

ciens, ait, se cupidem fuisse ipsum videndi. Respondet alter: 


Καὶ μὴν ἐγώ c ἔχρηζον εἰςιδεῖν, Κρέον. 
Εἰ ego profecto cupiebam ie videre. 
NS 


II. Quanquam in verbis Eteoclis καὶ potest etiam vim praestare 
 $zidovixip, üt sit sensus: Profecto ego quoque videre Ite cupiebam. ut 
est apud Aristoph. in Vesp. v. 519. Dicenti Philocleoni: Καὶ τότοι- 
σί γ᾽ ἐπιτρέψαι ϑέλω. Et quidem hos constituam arbitros. respondet 
Bdelycleo: Καὶ μὸν ἐγώ. Ego sane etiam. Dicenti quoque Socra- 
ti apud Xenoph. lib. II. Memorab. pag. 753. non imperitum se 
esse venandi homines, respondet Critobulus: Καὶ wi» ὦ Σώκρωτες, 
τἕτων ἐγὼ τῶν μαϑημάτων πάλαι ἐπιθυμῶ. Προ quoque profecto, mz 
Socrates, harum artium dudum cupidus sum. 


III. Hinc redditur quin, vel quin etiam, ut in his duobus Home- 
ri locis, quz dat H. Stephanus ex Od. A. v. 592. ubi Ulysses re- 
censens manes, quos apud inferos vidit, aliis nominatis addit: 


A / » t "I9. 9). 55 
Καὶ py Τάνταλον εἰςέιδον χωλέπ᾿ ἄλγε ἔχοντα. 


Quin etiam. T'antalum vidi, graves dolores patientem. ἘΠῚ paulo 
post v. 592. 


$ ἢὯ JN 7 9) 
Καὶ μὴν Σίσυφον εἰςέίδον, κρωτέρ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντω. 


Ubi καὶ est ἐστιδοτικὸν, plane ut in καὶ δὴ paulo ante vidimus: quare 
etiam Hesychius explicat καὶ μὴν per καὶ ἔτι. 
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IV. In his notionibus usus imprimis duplex notandus venit, in 
neutro abest asseveratio. Prior est, ubi novum quid infertur. La- 
tini solent fere adhibere af. .Sic apud Aristoph. in Vesp. v. 859. 
postquam Bdelycleon imperaverat, ut nonnulla adferrentur, inter- 
veniens chorus ait: 


»" 5 ^^ ^^ ^ ^ 
Καὶ μὴν ἡβίείς ἐπὶ τοῖς σπονδαῖς καὶ ταῖς εὐχοῖς 
5 7 ^ 
Φήμην doy y λέξομεν ὑμοῖν- 


Af nes super libamentis. et votis bona verba vobis dicemus. | Si hoc 
reducemus ad superiora, videbimus τὸ καὶ esse &miderixó», et μοὴν 
asseverare: qui enim chorum referunt, audientes, alios alia appor- 
tare, se quogue dicunt, quod suum erat, ad foedus feriendum col- 
laturos asseverant. (ἡ. d. Nos quoque profeécio etc. Obscurius apud 
iuclid. in Optie. pag. 603. ubi disputatur, an imagines rerum 
visarum ad oculos fluant, et hoc modo res conspiciantur. Quod 
cum fuerat infirmitatum, eo quod sic nunquam fieret, ut quis acum 
quaerens non inveniret: excipit alter, non omnes imagines ad ocu- 
jum fluere; rogatusque causam, Καὶ uA» τὴν φύσιν iQuexs κωτὰ τὰ Qo 
τὸ μὲν τῶν αἰσθητηρίων στρὸς ὑποδοχὴν εὔϑετώ κατεσκευακένωι, τὰ δὲ μή Οἷα. 
novum tanquam hoc inferens, unde instantibus convenire videtur. 
Ai vero naturam dicebat £n anünalibus sensuum instrumenta ita 
fecisse, ut eorum alia, ad recipiendum. essent accommodata, alia non 
etem. 


V. Ad hunc usum refer imprimis, quando res proponitur non 
nova tantum, sed et inopina, quodque nemo facile exspectaverit; 
ut apud Lucian. Tom. HI. in Lapith. pag. 430. Ἐγελώσατε, ὦ κω- 
ϑάρμωτω, εἰ τῇ wu arggaryoy ἐπὶ TE ἡμετέρε 3:8 "Hear Mess ; Καὶ μὴν εὖ 
εἰδένοων χρὴ ὡς, ἢν μὴ λάβη παρ᾽ ἐμιξ τὸν σκύφον, ἔποτε τοιῶτος ὧν νἱὸς οὐὐτῆ 

ἐγοίτο, οἷος ἐγὼ, ἄτρεπτος μὲν ἀλκὴν, ἐλεύθερος δὲ τὴν γνώμην, τὸ σῶμω δὲ 
Eco καρτερός. liisistis, purgamenta, quod sponse propinaoi advocato 
deo nostro Hercule? At vero probe sciendum est, nist acceperit a me 
scyphum, munquam ipsi nasciturum filium. talem, qualis ego sum, 
iotctum viribus, animo liberum, et corpore sic robustum. 


. VI. Avide hanc nove accessionis significationem arripuerunt 
Tragici et Comici, cum colloquentibus aliam ex improviso inter- 
venientem personam inducunt: estque hic alter usus. ta collo- 
quentibus Menelao et Oreste apud Eurip. in Orest. v. 456. inter- 
venientem Tyndareum indicat Chorus: 


Καὶ μὴν γέροντι δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδὶ 
oO Σπαρτιάτης Τυνδάρεως μελομπεπλος- 


 AAt senili huc pede festinat. Spartiates Tyndareus àn nigra. veste. 
Chorus item v. 1508. 


E j S eei 
X»: μὸν eua KOAYO) Go κοργῶν vds 
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-— , H , ^ ^ / 
Ziapogoy γοῶρ sicopa ταρὸ popu Tu 
Βαίνοντ᾽ ᾿Ορέστην ἐπ τοημεένω σποδί. 


At alternatur aliud ex alio novum ; video enim armatum ense ante 
edes eradientem Oresten attonito pede. ἘΠ᾿ sic ssepius. 


VII. Ex hae rei nove atque inopina notione nascitur usus 
ὠπσοστωτικός; COnVenit ergo zai» ex abrupto loquentibus. ta 
Lucian. adv. Indoct. sic inchoat totam super hoc orationem: Καὶ 
μὴν ἐναντίον ἐστὶν αὶ ἐθέλεις, ὃ νῦν ποιέῖς. — AL contrarium est consilio tuo, 
quod nunc, facis. 


VIII. Quum novum, quod infertur, est objicientis, reddimus 
Latine atqui. "Nempe, qui opponunt vel excipiunt, eam oppositio- 
nem vel exceptionem affirmare amant, quo oíficio fungitur μήν. ut 
apud Eurip. in Phoeniss. v. 728.  Eteocles illic, quamvis numero 
impar, tamen fretus virtute copiarum, suos educere vult, et in 
hostes ruere. Cui objicit Creon superioribus novum hoc argu- 
mentum: 


Καὶ μὴν τὸ νικᾷν ἔστι πῶν εὐβελία. 
Atqui tota victoria pendel a consilio. 


IX. Convenit quoque inchoanti, et se accingenti, cum nempe 
constet eX καὶ προϑυμητικῷ et μὴν itidem asseverante. Platonis hzc 
sunt in Phaedro non longe a principio: ubi Phadrus, adhortante 
Socrate, ut narret, quos ipse cum Lysia sermones cecidisset, infit 
hoc prologo utens: Καὶ μὴν, ὦ Σώκρατες, προςήκεσώ γέ σοι ἡ ἀκοή. ΕἾ 
bec quidem, o Socrates, tuis auribus digna est oratio. ἴτὰ Philo- 
cleon apud Aristoph. in Vesp. v. 546. de felicitate judicum oratio- 
mem inchoaturus, infit: 


Καὶ ph» εὐθύς. γ᾽ ἀπὸ βαλβίδων περὶ τῆς ἀρχῆς ἀποδείξω 
m e 7 c E A $ a / 
Τῆς ἡμετίρως, ὡς ἐδεμιδς ἥττων ἐστὶν βασιλείας. 


Ape, inde ab 2psis carceribus incipiens ostendam nostrum impertzun 
quolibet regno non esse inferius. 


X. Adhiberi quoque possunt hz particule in hortationibus, non 
ipse quidem πωρωκελευστικαὶ, sed sufhcientes novum stimulum, ut 
apud eund. in Pac. v. 512. 


3) ^^ » ^ 
Αγε νῦν, cyst πῶς" 
ii y € D] 5W? 9$ ͵7ὔ 
Καὶ uz ομοξὲ cc, ἠδ᾽ ἐγγύς. 
V ^- ^ rj 
M24 νῦν ἀνώμεεν, ἀλλ᾽ ἐπεν- 
Z 
TEHYAUSY ἀνδρικώτερον. 


7 KAI MHN. 


Age nunc, ape quisque. — Quin. non longe est, et prope. Νά munc 
remittamus, sed intendamus fortius. 


XI. Est etiam minitantis; hic enim solet, quae minatur, assevera- 
tione fulcire, quo metum augeat, ut vidimus supra in ἢ μήν. Locus 
est Aristophanis in Pluto v. 929. Inducit illic Justum Sycophanta 
imperantem: Κατάϑς: ταχέως ϑοιμότιον. Ἔπειθ᾽ ὑπόλυσαι. Depone 
illico vestem : deinde dissolve calceos. Respondet interminans Sy- 
cophanta: 


& δ) ΟἹ » 
Καὶ μὴν προςελϑέτω πρὸς ἐμ ὑμιῶν ἐνθαδὲ 
'O βελόμενος.-τ- 


Quin age, accedat ad me vestrum huc aliquis, qui voluerit. Non ex- 
primit quidem mala, sed minacem ea intelligere quis non videt? 
Certe in hanc sententiam pronior sum, quam in adversativam, quam 
non sine labore in his verbis querit Devarius, ut potestatem £w»- 
τιωμωτικὴν, quam initio statuit, probet: intelligit ille ad sensus in- 
tegritatem: Quamvis adeo NAT mihi amperes, ut vestem deponam 
et NU nCuidE accedere tamen ad me, et manus mihi injicere nemo 
vestrum audebit. 


XII. Particulis καὶ μὴν adjicitur alterum καὶ, quod semper est 
imiderixóv.  Usique sunt Graci, quando ad ulteriorem partem pro- 
. cedit oratio: reddunturque quin etiam. ut apud Plat. lib. VI. de 
Rep. pag. 485. [T. VI. p. 71. ed. Bip. ubi disputat de philoso- 
phorum natura, disciplinam semper sectantium ejus rei, que re 
vera est: tum addit: xoi μὴν καὶ 07i πέσης αὐτῆς» καὶ ὅτε CU eg, ὅτε 
μείζονος: & 276 τιμεωτέρε, ὧτς ἀτιμοτέρε μέρες ἑκόντες ἀφέενται. Quin etiam 
untversam hanc (amant), neque ullam ejus partem negligunt, sive 
parcam, sive magnam, 5106 pretiosiorem, 6106 viliorem. 


XIII. Sed non semper ita junguntur καὶ μὴν καὶ, fitque, ut inter 
μὴν et καὶ unum plurave vocabula intercedant ; sed hic cautio ad- 
hibenda; nam nonnunquam alterum illud καὶ a καὶ μὴν separatum, 
seorsim spectandum venit, pertinetque ad diversum sententiz 
membrum, quod interponitur ; ut apud Dem. de fals. Legat. pag. 
211. Καὶ μὴν», oTi χωρὶς τῆς ζλλης αἰσχύνης καὶ ἀδοξίας, ὃ ἣν τὰ τσεστραγμέένώ 
ἔχει. κορὶ μεγάλοι κίνδυνοι περιεεστῶσιν ἐκ τέτων τὴν πόλιν, ῥοώδιον δέξαι. ubi 
κιὶ μεὴν pertinet ad TM δέξαι" et alterum xai ἐπιδοτικὸν referendum 
est ad superius χωρὶς τῆς ἄλλης οὐἰσιχιύνης: pro, ἕ μόνον οἰσχ ὕνη xci 
ἀδοξίω, ἀλλὰ καὶ κίνδυνοι.  Structura ergo est: Καὶ μὸν Fon δέξαι, 
ὁτι χωρὶς TT PATTY 3044 ἀδοξίας, καὶ μεγόλοι κίνδυνοι περιεστᾶσι χὴν πόλιν: 
Quin preter reliquum. dedecus. εἰ infamiam, que in actis insunt, 


magna etiam pericula inde cvroitatem. circumdare, facile pEUPUN 0} 
potest. 


XIV. Dicitur etiam καὶ μήν zs καὶ, contrario quodam usu ac καὶ 
pur γεν In his enim τὸ γε limitat, adjuvat, auget potestatem τῷ καὶ 
9 
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u^» contra ze aliquo modo imminuit: conveniuntque hz particulae 
Socrati, et Socratico mori εἰρωνεύοντι, raro aliquid. affirmanti, sed 
asseverationem ex alterius judicio suspendenti. 1ta more suo So- 
crates apud Plat. de Rep. lib. VI. pag. 485. [ T. VII. p. 53. ed. 
Bip.] describit illic, ut modo vidimus, Philosophi naturam, veri- 
tati intenti, a mendacio alieni, a corporeis cupiditatibus liberi. His 
subditurus, animum ejus non debere esse illiberalem, ita profatur: 
Καὶ μήν mE καὶ τόδε Oc σκοπεῖν. ὁτῶν κρίνειν μέλλῃς φύσιν φιλόσοφον τε καὶ 
μή. ubi καὶ sequentia praecedentibus jungit, μὴν asseverat, z« nimiae 
asseverantis confidentize atque fortasse arrogantize, quz assevera- 
tioni inesse possit videri, medelam affert, eam imminuendo (q. d. 
fortasse hoc certum haberi debet) vi sua στοχωστικῇ" et tandem al- 
terum illud καὶ est £xdevixo». Sic quatuor particule καὶ μήν σε καὶ 
exercent singula egregie suam potestatem, neque nulla suo fungi- 
tur officio. Ef profecto etiam pro certo haberi debet, hoc esse observan- 
eum, quum judicare velis naturam, que sit philosophica, et quee non. 


Kc Do ΝΣ Ν, 


I. Nihil dicam de tritissimo particularum καὶ νῦν usu vel potes- 
tate, quum potius utraque per se spectanda sit, quando notant e£ 
nunc, vel nunc etiam, ut Act. Apost. XVI. 37. Sed non prs&ter- 
mittendos duxi duarum aggregatarum usus varios. Et generatim 
quidem notant μετάβασιν, non tam ab una ad aliam orationis partem, 
aut ab argumento ad argumentum; quam qua a praemissis necessariis 
ad rem ipsam, quae maxime intenditur, transitur. Neque res ea 
ratione caret; nam cum καὶ συμοπλεκτικὸν facilem. przebeat ἃ superi- 
oribus ad sequentia transitum, ostendit τὸ νῦν, preesentis temporis 
punctum notans, deductam esse orationem ad id, quod imprimis 
spectaverat auctor. Minus tamen familiaris est hzec ratio loquen- 
di antiquissimis Grecis, sacris scriptoribus frequentior. lta Pau- 
lus in Act. Apost. cap. XX. ultimum vale senioribus Ephesiis dic- 
turus, primum pluscula dicit de iis, quze inter ipsos pie candideque 
egerat: his praemissis, ubi ad rem ipsam pervenit, indicaturus suum 
ab i ipsis discessum, ita pergit comm. 22. Καὶ νῦν ἰδὲ, ἐγὼ δεδεμένος 
τῷ Πνεύματι, πορεύομίοι εἰς ἹἹερεσωλήρο. Et nunc ecce, €90 vinctus spi- 
ritu proficiscor Hierosolymas. | Mox rursus comm. 25. indicaturus, 
discessurum se ab i ipsis in eternum, quo viam sternat ad pia moni- 
ta, ait: Καὶ νῦν ἰδὲ, ἐγὼ οἶδα, avi ἐκέτι ὄψεσϑε τὸ πρόσωπον ps. Μὲ nunc 
€CC€, 6ΡῸ 5010, Ὅ05 nunquam 'oisuros esse faciem meam. 


1. Specialior usus est in petitionibus, ubi a causis impulsivis tran- 
situr ad ipsam petitionem. Ita Macchabzus instituit suas preces 
lib. II. Macchab. cap. XV. comm. 22. Σὺ, Δέσποτα, ἀπέστειλας τὸν 
ἄγγελόν cm ἐπὶ ᾿Ἔζεκίς, TÉ βασιλέως τῆς ᾿σδαίως, καὶ ἀνεῖλες ἐκ τῆς πῶρ- 
ἐμβολῆς Σενναχηρεὶμ εἰς ἐἑκωτὸν ὀγδοηκοντώπέ ἐντε v4 Dudes. Καὶ νῦν, Δυνάσ- 
τῶ τῶν δρανῶν, ἀπόστειλον ἄγγελον ἀγαθὸν ἔμπροσθεν ἡμῶν εἰς δέος καὶ 
τρόμον. — Tu, Domine, misisti angelum tuum tempore Ezechiee, regis 
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Jude, et occidisti in castris Sennacherimi ad centum et octoginta 
quinque millia. |.Et nunc, o Regnalor coelorum, mitte angelum bo- 
nwm ante nos ad metum et terrorem. 


III. Hinc apte sunt particule conclusionibus, ut£-in oratione 
Pontificali in Evang. Joann. cap. XVII. comm. 5. Ἐγώ es ἐδόξασα 
ἐπὶ τῆς qst τὸ ἔργον ἐτελείωσώ, ὃ PP puts : ἕνα ποιήσω. KAT NYN 
δοξωσόν με σὺ, Πάτερ, παρὰ σεωυτῷ τῇ Quies, ἡ εἶχον, πρὸ TÉ τὸν κόσροον 
dw, wp co.. Commode ergo redditur: nunc igitur, vel quare. 
Ego te glorificavi in terra: opus consummavi, quod mihi faciendum 
dedisti: quare glorifica me tu, Pater, ea gloria, quam habui apud 
te, ante mundum conditum.. Sic in- Act. Apost. XIII. 11. 


IV. Qui hortatur, monet, petit, moram fere exosus, presentia 
urget, unde aptissima est particula νῦν adhortationibus, juncta im- 
perativo modo, precipue quando τῶ καὶ tribuitur vis προτρεπτιπὴ, 
ita ut parum differant xz; νῦν a δὴ vel καὶ δὴ, ut permutantur quo- 
QU? ἄγε νῦν, ἄγε δή. Καὶ νῦν tamen amant nonnulla pramissa, quae 
tanquam προλεγόμενο, viam ad sequentem petitionem aut adhortati- 
onem sternant. Ita Menelaus apud Euripid. in Orest. nonnulla 
conguestus de calamitatibus domus 580, Oresten quarens, a quo 
audiverat interemtam Clyteemnestram, ait v. 875. 


LU c 9 » 3 5 7 à 
Καὶ vov ogwe στιν, £l7rOLY , ὦ VeoLVLOSG, 
9 " E" AY M à /»» / 
Αγαμερίνονος 7roLc, 06 τῶ θεν ἐτλη 3005» 


Et nunc, i. e. quin. agite, 0. puelle, dicite, ubi sst. Agamemnonis 
ilius, tanta facinora ausus. 


V. Concludunt sepe et hortantur simul καὶ νῦν, cum commode 
redduntur quare age, ut in oratione Hermocratis apud Thucyd. 
lib. IV. cap. 63. Postquam Sicilie civitatibus suaserat mutuam 
concordiam, et Athenienses, qui subsidio venerant, dimittendos, 
utpote qui hac occasione Siciliam occupandi facile uti poterant, 
postea cum majoribus copiis redituri, ita concludit et hortatur: 
Ko: νῦν τὸς ἐφεστῶτας πολεβοέες ἐκ τῆς χώρας TOTEM MARI 
4vile ergo hostes imminentes ex nostra regione amandemus. | In 
Act. Apost. cap. VII. comm. 34. ᾿Ιδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τῇ λαξ pg 
τῇ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ TÉ στενωγριϑ οὐτῶν ἤκεσο, καὶ κωτέβην ἐξελέσθαι αὐ- 
τίς. ΚΑΙ ΝΥ͂Ν δεῦρο, ἀποστελῶ σε εἰς Αἴγυπτον. — Vidi, vidi veza- 
zionem populi mei in. ZEgypto, et suspiria eorum audvoi, et descendi 
eos ereptum. — Quare age, adesdum, mittam te in Egyptum. 


K AJ IEE 


I. Genuina particulae καίπερ potestas est, quamquam ;. [ G. wie- 
wohl auch ;] nimirum καὶ est ἐπιδοτικὸν, et ze; quod subjungitur, 
ἀοριστολογίκον. lta fit, ut καίπερ superiorem affirmationem vel ne- 
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gationem adjuvet interminata magnitudine, v. c. Plat. epist. V. 
πρὸς ταῦτ᾽ S» Εὐφραῖός σοι γίγνοιτ᾽ ἐχ, ἥκιστα ὧν χρήσιμος, καίπερ ττρὸς 
δλλω ὧν ἀνδρεῖος. .Adhec ipitur Euphreus tibi perutilis esse possit, 
quamquam ei in alus rebus strenuus est. 


II. Ex potestate ἀοριστολογικῇ, si usum spectamus, nascitur sen- 
Sus ἐνωντιωρατικὸς, quem tamen, si proprie loquendum est, malim 
reddere quanquam, quantumlibet, quantumvis vel quamlibet, [G. 
wiewohl, obgleich] quam Zcet.. Exemplo esto illud Thucydideum 
lib. IV. cap. 10. Τῷ τε γὰρ xeegíe τὸ OvcieBorrov ἡμέτερον νομίζω, ὃ 
μενόντων ἡμῶν ξύμμαχον γέγνετωι" ὑποχωρήσασι δὲ, καίπερ χαλεπὸν ὃν, εὖ- 
πόρον ἔσται μηδενὸς κωλύοντος. — Quod. enim locus aditu est difficilis, id 
gro nobis facere puto, qui manentibus nobis erit. auxilios sed vece- 
dentibus, quantumlibet difficilis, nemine prohibente, facilis erit. 
Ecce duo adversa εὔπορος et χαλεπός.  Dubitari tamen possit, si 
proprie loquamur, an vis adversativa vere in particula καίπερ sit 
quarenda, cum citra hanc eadem maneat, ut si mutata loquendi 
forma dicat quispiam: ἐκ τῷ καὶ χωλεπωτώτε εὔπορον ἔσται. Ecce 
absque particula eadem adversatio. Si-tamen oratio, ut sit adver- 
sativa, indigeat ope particula ἐναντιωροωτικῆς, denuo qusri possit, 
num adversatio non potius sit quaerenda in suppressa particula 
ὅῥέως Vel μεέντοι, ut plena sit oratio: —Keízse χωλεπὸν ὃν, ὁμέως εὔπορον 
ἔσται. Sic apud Lucian. Tom. III. sub finem Lapitharum, ubi 
Zenothemis inducitur male mulctatus, et tenens altera manu na- 
sum, altera oculum, et pre doloribus se periisse clamitans, ὥςτε 
καὶ τὸν ἽἝρμιωνω, καίπερ ἐν κωκοῖς ὄντοω (δύο γὰρ ὀδόντας ἐξεκέκοπτο) ἄντε- 
pp rupem au, λέγοντα, Máuynco μέντοι, e ZuysS epos, ὡς 8x aii Qogoy ἡγῇ τὸν 
πόνον. Intelligi potest 25»; ante ἀντιμαρτύρεσθαι. lia ut vel Her- 
mon, quantumlibet ipse malo affectus (duo enim ipsi dentes erant ex- 
cussi) antestaretur dicens: Memento tamen, Zenothemi, te dolorem 
jam non putare rem indifferentem. Vide et epist. ad Hebr. cap. V. 
comm. 8. Καίπερ ὧν υἱὸς, ἔμαθεν ἀφ᾽ ὧν ἔπαϑε τὴν ὑπακοήν. — Pro opos 
guu3e.. Quantumlibet filius, ex dis damen, que passus est, didicit 
obedientiam. 


III. Ellipsin τῇ ὅμως supplet Demosth. Philipp. II. sub finem: 
“Ἕκαστον ὑμῶν, καίπερ ἀκριβῶς εἰδότα, ὁμίως ἐπταναμινῆσαι βέλομοι. — Vos 
singulos, quantumlibet probe gnaros, tamen admonitos volo. 


IV. Amant poete disjungere interposito vocabulo, ut Hom. Il. 
A. v. 217. 


Χρὴ μὲν σφωΐτερόν γε ϑεὰ ἔπος εἰρύσασϑαι; 
Καὶ μάλα περ ϑυμῶ κεχολωμένον. ---- 


Oportet me, o Dea, dicto tibi esse audientem, quantumvots graviter 
iratum animo. Et I. v. 623. 


V. Et hic ὅμως addit Euripid. in Orest. v. 679. 


T^ 


210 ΚΑΙ ΠΕΡ. 
Κάγώ σ᾽ EYE, καὶ γυνή περ gc, QUU 
Et ego tibi supplico, quanquam mulier, tam en. 


VI. Quin et citra necessitatem particulas disjungit Homerus Il. 
E. v. 135. nam, cum dicere potuisset καίπερ πρὶν, maluit, 


Καὶ 7 πρώ περ pud pigeons Τρώεσσι μάχεσθαι; 
An τότε ῥέεν τρὶς χόσσον ἕλεν us γος. ὥςτε λέοντώ. 


Ll 


Ww 
Et quantumvis ante animo ardebat cum Tr ojanis pugnare, ium vere 
2psum ter tantum cepit robur, instar leonis. 


VII. Jungitur et adverbio apud eundem 1]. 1. v. 247. 


3 / / T E ^ 
— Ei μβμονοῖς γε καὶ ON περ.» υἱῶς Α χρίων 
Τειρομεένες Sp veau. — 


Si velis, quantumvis sero, filios Achrvorum afflictos liberare. 


VHI. Ad usum ellipticum quod attinet, triplex est: nam vel a- 
best καί, ut apud Hom. Il. A. v. 241. 


^ 24357. , 5 P4 I 
—— Τοῖς δ᾽ ὅτι δυνήσεοσι, ὠχινυρεενὸς TS, 
Xeoucusiv. — 


His nequaquam poteris, quantumvis doleas, prodesse. Pro καίπερ 
ἀχνύμενος. Vide plura exempla infra in περ Caeterum hac. ellip- 
sis poetarum propria est. 


IX. Nennunquam deest περὶ ut apud Theogn. v. 1114. 
Σύν σοι, x«l κακὸς ὧν, γίγνομιαε ἐσϑιλὸς ἀνήρ. 


Tecum, quantumlibet malus, evado vir bonus. 1. €. κωέπερ κωκὸς ὧν. 
yiyvopas ὅμως. Plura vide supra sect. 1. 5. $. 3. Hac ellipsis 
etiam oratoribus est concessa. . / 


X. Est et ubi totum hoc καίπερ intelligendum relinquitur, ut, 
cum b. Paulus scribit ad Galatas cap. IV. comm. l. 'EQ' ὅσον χρό- 
γὸν ὃ “πληρονόμεος νήπιός ἐστιν, ὠδὲν διωφέρε; δέλε» κύριος πάντων wy. Pro, 
καίπερ ὧν. — Quamdiu heeres infans est, nihil differt ἃ servo, quan- 
tumlibet dominus omntum. Ceterum; quod dicit Devarius, τὸ περ 

conjunctioni zz postpositum, ei adversativum sensum tribuere 
(vide eum in particula περ) id non magis fieri crediderim in xz/z:g, 
quam in efiams? apud Latinos τὸ s? adversativum sensum tribuere 
τῷ etiam. 


KAI TAYTA. 2TT 


ΚΑΙ TAA. IA 


I. Pronomen plurale neutrum, particulae xz; subjunctum, eam 
non dissimili admodum ratione afficit, ac περ. Utrumque construi- 
tur cum participio: utrique tribuitur vis adversativa, quae tamen in 
heutro inest nativa, sed adscititia, et fortuita, ut mox liquebit. 
Observetur triplex tamen discrimen: primo καίπερ, ut vidimus, su- 
periorem affirmationem vel negationem adjuvat magnitudine vel 
additamento interminato, at καὶ τωῦτω terminato. [G. «nd das 
zwar] ut cum Plato dicit in Gorg. pag. 508. ΓΤ. ΙΝ. ρ. 192. ed. 
Bip. ] Σὺ δὲ μκοι δοκεῖς ἐ £z προςέχειν τὸν νῶν τόὅτοις, ΚΑΙ ΤΑΥ͂ΤΑ σοφὸς ὧν.- 
T'u mihi videris minus advertere mentem, idque cum sis sapiens. 
Si dixisset κωΐπερ σοφὸς ὧν, esset, quantumlibet sapiens. | Secundo 
καίπερ postulat participium absque ellipsi, at xz τωῦτω in sensu ad- 
- versativo fere jubet intelligere verbum ποιξω, aut aliud commodius ; 
αἱ καὶ ταῦτοω ποιεῖς σοφὸς c»  T'erlio καίπερ adjuvat quidem  prz- 


missa, sed ipsum tamen jungitur parti adversanti, ut in allato Ho- 
meri loco : 


? D N 
-ἀπαγγάλαι δὲ τάχιστα 
N cde “ 3 B I 3! 
Χρὴ μῦϑον Δαναοῖσιν» xoi Ex ἀγωθὸν περ ἐοντο- 


Jubet illico nuncium referre, et tamen fatetur non esse letum. Id, 
quod laetum non est, videtur impedire, quominus celeriter referatur, 
quod impedimentum tollit καίπερ. . At καὶ ταῦτα; ipsum adjuvans, 
etiam jungitur voci adjuvanti, et praemissis cumulum addenti, ut 
cum Demosthenes dicit Epist. 9r prope fin. indignans: Πῶς ὅκ ἀτυ- 
xis; 2] πρὸς τοῖς ἄλλοις “αποῖς, xoi πρὸς ᾿Αριστογείτονο ἐμιουτὸν ἐξετάζειν 
συμβαίνει, καὶ TOTO, (TONO ATL πρὸς σωτηρίας τετυχηκότα. Nonne sum 
infelir, cui ad. cetera mala hoc quoque accedit, ut cum. Ar istogitone 
me comparem, idque cwm perdito incolumem? Quod cum Aristogitone 
se comparare cogitur, indignum videbatur, sed indignationi cumu- 
lus accedebat, quod ipse perditus erat, ille incolumis. Unde παέπερ 
(si tamen additamento infinitum quid demas) sepe pro καὶ ταῦτα 
ponitur, at non item καὶ ταῦτα pro καίπερ. Wic nonlicetin illo 
Homeri pro καίπερ ἐκ ἀγαθὸν ὄντα, dicere καὶ ταῦτω Se ἀγαϑὸν ovra: 
nam contrarius poétze menti evaderet sensus: Hoc nunciandum. est 
Danais, idque cum non. sit bonum. Contra καίπερ dicas tutius pro 
xai ταῦτα n ilo Platonis καὶ ταῦτα σοφὸς ὧν" καίπερ σοφὸς ὧν. Unde 


in trig intelligitur 2 opes, ut supra dictum, at non ita convenienter 
in καὶ ταῦτα. 


Il. Καὶ ταῦτα igitur, verbatim e£ hec, cumulum, ut dictum est, 
praemissis addit, quare recte vertitur, precipue, on imis, presere 
tim, cum. [G. ἽΝ noch dazu; 2d vornemlich.]| At, cum dixi, 
warp. pro καὶ ταῦτα poni posse, addidi sepe; nam cum vox adjecta 
superioribus cumulum addit, eaque per se adjuvat et auget, tum 
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non recte dixeris καίπερ Dixi etiam, καὶ ταῦτα intelligi velle ver- 
bum zo:&v», aut aliud commodius, sed itidem addidi, 2n sensu adwver- 
sativos alioquin enim ita construitur, ut verbum vix intelligi queat; 
ut apud Aristoph. in Vesp. v. 549. 

Τί γὰρ εὔδαιμον y. ἢ μωκαριστὸν μιῶλλον νῦν ἐστι δικαστξ, 

^H τρυφερώτερον, ἢ δεινότερον ζῶον, KAT ΤΑΥ̓ΤΑ γέροντος; 


Quod animal enim beatius. est, aut fortunatius, aut delicatius, aut 
magis ierrificum judice, presertim sene? ubi notandum post καὶ 
ταῦτα verbum hic nullum commode intelligi posse; unde cognosci- 
mus, ταῦτα in particulae naturam abiüsse. Neque hic καίπερ locum 
habet, quod nihil aliud, quam tolleret obstaculum, significando, 
quantumlibet sene: at καὶ ταῦτα auget felicitatem judicis cumulo, 
significando imprimis sene. Adde Lucian. T. I. Dial. Vulc. et 
Jov. ubi Vulcanus Jovis caput securi aperiens, exclamat: Τί v£ze; 
Koen ἔνοπλος; Μέγα, ὦ Ζεῦ, κακὸν εἶχες ἐν τῇ κεφαλῇ" εἰκότως «8v ὀξύϑυμεος 
ἦσθα, τηλικαύτην ὑπὸ τὴν μήνιγγώ παρθένον ζωογονῶν, ΚΑΤ TAY TA 
ἔνοπλον. Quid hoc? Puella armata! Magnum, o Jupiter, malum 
in capile habuisti: non mirum igitur, in iram pronum te fuisse, cum 
dantam virginem sub tunica cerebri vivam nutrires, prasertim arma- 
iym. 'Yala etiam apud Latinos satis sunt trita. vid. Cic. or. III. 
in Cat. cap. 9. Cum esset. ita responsum, cedes, éncendia, interi- 
tumque reip. comparari, et ea a perditis civibus. Et orat. IV. cap. 
4. Vincula vero, et ea sempiterna, certe ad singularem penam nefartà 
sceleris anventa sunt. 


III. Δὲ pronominis natura non deponitur, quando variatis in 
constructione casibus invenitur, intellecto verbo ex praemissis repe- 
tito. Herod. Clio..cap. 147. Οὗτοι γὰρ μϑνοι ᾿Ιώνων x ἄγεσι ᾿Απῶώ- 
τέριου, KAT ΟὟΤΟΙ κατὰ Qo τινὰ σκῆψιν.  Hienim soli ex Ioni- 
bus non celebrant Apaturia, idque ob cedem commissam. | Supple 
post καὶ $vo: ex priecedentibus, ἐκ ἄγεσι ᾿Απατέριώ. Sed hoc adeo 
planum est, et Ionicam simplicitatem sapit, ut ad particulas non 
apte satis referri possit: certe hoc loco evanescit vis amplifican- 
di. 


IV. Assignatur et vis adversativa, cum redditur Licef, quamvis. 
Verum preterquam quod hec significatio non nativa est, sed for- 
tuita, et a data occasione dependet, merito qusri potest, an rite 
dicatur particula adversativa, quee objectionem tollit potius, quam 
proponit: ut apud Xenoph. Cyrop. II. 3. 9. de brutis animantibus 
loquentem: Ταῦτω πάντας ἀφ᾽ ὧν μάλιστα Od, ἐπίσταται QuAGtTTIT UL, 
ΚΑΙ TAY TA εἰς ἐδενὸς διδασκέλε πώποτε φΦοιτήσωνταο. Haec omnia 
cavere sciunt illa, que maxime. sunt cavenda, licet nullius unguam 
magistri ludum frequentaverint. Hic καὶ ταῦτα proprie non adver- 
satur, sed objectionem, quz proponi posset, nempe, quomodo sciant 
cavere, cum nunquam didicerint, tollit, asserendo, tamen hzc scire 
animalia. Et, si maxime admittitur vis adversativa, ea non inest 
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in καὶ ταῦτα» neque illud ipsum καὶ ταῦτα significat ἐϊοοέ, sed in ver- 
sione /ce£ additur, suppleta ellipsi, q. d. E£ hec | faciunt, licet nul- 
lius unquam etc. Quin pro /ce? reddi potest cum: Cum. nullius 
unquam magistri ludum frequentaverint. 


V. Ellipsin verbi zo» supplet Demosth. pro Phorm. pag. 605. 
Postquam Apollodoro exprobraverat mores dissolutos, quodque me- 
retriciis amoribus erat deditus, addit: Καὶ ταῦτα γυνοαῖκο ἔχων ποι- 
εἰς. ΕἾ heec facis, cum uxorem habeas, vel, licet uxorem habeas. 


VI. Aliquando reticetur verbum zc», ubi nempe persona non 
agens, sed patiens occurrit; ut cum apud Lucian. Tom. III. in 
Lapith. pag. 435.  IHietoemocles querens, se non esse invitatum, 
ait: Μόνος ἐγώ σοί PTT ER Xo ταῦτο ἐν γειτόνων οἰκῶν. Solus €20 apud 
te exsors, e£ hoc mihi accidit. in vicinia. habitanti. 1. 6. {τ habi- 
ians. DYO καὶ ταῦτα πάσχω" ΜΘ] καίπερ οἰκῶν, observata tamen qua- 
licunque differentia, quam supra dedi. Adde Aristoph. in Plut. v. 
1176. 


^ 5 32) 
- Καταφωγεῖν γὰρ ἕκ ἔχω, 
M e ^ ^ [3 N ^v I 
Ko ταῦτ τὸ Σώτηρος ispeUs τῷ Δέος- 


Non habeo, quod edam, idque cum sim sacerdos Jovis servatoris, 
pro, xai ταῦτω πάσχω. 


VII. Vel πάσχω intelligitur, vel verbum ex praemissis repeten- 
dum est apud Heliodor. /Ethiop. lib. V. cap. 20. Οὐ γὰρ οἶδα 
προςτυχὼν τοιέτῳ X0 A AE πολλὰς καὶ ταῦτα, xoi EA ἐξώρες. QA ILIUM 
Ts ἡρηκώς. Pro καὶ TOLUTOL zx οἶδα. Non enim mem, 72€ incidisse 
in talem formam, licet multas et. ποῖ exoletas captroas. abduxerim. 
Hic preter consuetudinem post πολλὲς ponitur. 


VIII. At rarius zzi ταῦτα, participio postponitur. Ut apud A- 
ristid. pro Quatuorv. pag. 504. IIeguxMess δὲ Ex ἐφείσω, τεθνηκότος καὶ 
ταῦτα.  PTO, καὶ ταῦτω τεθνηκότος. — Pericli vero non. pepercisti, licet 
mortuo. 

Quando ita construitur, ut et presertim et licet reddi possit, 
prius fere nervosius est, ut cum Apostolus ait, scribens Hebrzis 
cap. XI. comm. 12. Διὸ ἀφ᾽ ἑνὸς eye mra, καὶ ταῦτα γενεκρωμεῖνει, 
κωϑὼς τὰ ἄστρα TE pays τῷ πλήϑειν καὶ Ges) οὔκέμεος ἡ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς 
ϑωλόσσης ἡ D ἀνωρέϑμητος. Quapropter ex uno eoque emorítuo, nata pos- 
terorum multitudo est, quanta est in caelo stellarum, quantaque are- 
nc ad oram maris EIER TS. Quod si redditur, [ice emortuo, 
tantummodo tollitur illud obstaculum, quomodo ex emortuo exci- 
tari proles possit, indicaturque ex Abrahamo, quamvis emortuo, ta- 
men natam esse tantam multitudinem. | At cum consideramus, A- 
postoli esse institutum admirabilem fidei vim ostendere, eamque 
multis exemplis stabilire, significantius indicat καὶ ταῦτα ejus effec- 
tus; cum enim sit mirum, ex uno homine tam numerosam nasci 
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prolem, multo illud magis mirum est, illum unum ad generandum 
inhabilem, atque adeo quasi emortuum fuisse; credidisse tamen, 
fidemque secutum admirabilem effectum. In eo, utpote grandi 
ἐπεδόσει, quasi triumphat oratio, addito i insigni cumulo, digno, cui 
prafigatur καὶ TOTO, q. d. καὶ δὴ xai νενεκρωμένῳ. 

Est et ubi contra neque presertim, neque licet recte reddas; 
inest tamen m additamenti notio. lta loquitur Demosth. 
Olynth. I. pag. 2 2. Νυνὶ γὰρ, ὃ πάντες ἐθρυλλᾶτε, ὡς Ολυνθίες ἐκπολε- 
μῶσαι δεῖ Φιλίππῳ, γέγονεν αὐτόματον, καὶ ταῦτα; ὡς ἂν ὑμειν μεώλιστω TURA 
φέροι. ubi modus terminatur, intellecto non tantum praecedenti ver- 
bo γέγονε, sed e extrinsecus adverbio ἕτως, ut plena sit oratio, xai 
ταῦτα γέγονεν ἕτως, ὡς etc. — [Nunc enim. id, quod omnes jactabatis, 
Olynthios in Philippum esse concitandos, sponte eventt, et ea quidem 
ratione, quc vobis maxime expediat. Sic potest augmentum sumi 
à tempore, cum dicitur, καὶ ταῦτα, ove. Et eo qwidem tempore, 
quo. 


ΚΑῚ Τὶ, Καὶ TL KATY EIS MP 


I. Καὶ τί; usurpatur, quando, praemissis aliis, quibus diutius in- 
haesimus, ea tanquam media abrumpentes, transimus ad graviora, 
vel quai imprimis rem tangunt, vel maxime dicere volumus. [Ita 
Lucianus adversus Indoct. Tom. III. pag. 111. praemissa prolixio- 
ri historia de Neanthi ridicula stultitia, qui, comparata Orphei ly- 
ra, putabat, se simul ipsius artem emisse: transit ad recens, quod 
setate sua acciderat, exemplum, dicens: Καὶ τί σοι τὸν ᾿Οεφία, ἢ τὸν 
NsoySov λέγω, ὁπε καὶ xo ἡμᾶς αὐτὰς ἐγένετο τίς9 καὶ ἔτι ἐστιν, οἰμοαί; ὃς 
τὸν ᾿Επικτήτε λύχνον TÉ Στωΐκϑ, κεροιροεξέν ὄντα, τριςχελίων Deer ἐπρί- 
eve. Et quid tibi Orphea vel Neanthum narro, cum etiam nostra 


etate fuerit, et adhuc, opinor, sit, qui Epicteti Stoici lucernam .fic- 
tilem ter mille drachmis emit. 


II. At zi encliticum si subjungitur τῷ καὶ, imminuit ἐπίδοσιν, ut 
apud Thucyd. lib. IV. cap. 5. Oi XE ἑορτήν τιν ἔτυχον ἄγοντες, xoi 
epu πυνιϑανόρενοι, € ἐν ὀλεγωρίρ ἐποιῶντο, ὡς, ὅτῶν ἐξέ λϑώσιν, ἢ ἔχ Vene 
νξντας σφᾶς, ἢ [s “δίως ληψόμενοι βία. KAI TI αὐτὰς 0 στρατὸς, ἔτι ἐν τοῖῖς 
᾿Αϑήναις ὧν, ἐπέσχε.  Tlli vero forte festum aliquod celebrabant, simul- 
que rem cognoscentes, neglisebant, quasi, quum exercitum educerent, 
vel illi ipsos non essent exspectaturt, vel ipsi facile locum per vim ve- 
cepturi. | Ádhac nonnihil ipsos retardabat exercitus, qui adhuc in 
agro Attico erat. 


HI. Additur et alterum καὶ £ziovix?», cujus vim imminuit z;, id 
quod interpretes nonnunquam negligunt, ut apud Arrian. de Exp. 
Al. lib. 11. cap. 22. in fine: ᾿Ἐνταῦϑα πρῶτον καωτεσείσϑη τὸ τέχος ἐπὶ 
LS KAI' TI KAT xoaTaes Qon oUTE arae paye. Hac parte primum 
vehementer concussus murus est, atque etiam aliquantulum destructus 
et. perfractus. ubi καί τε καὶ opponitur superiori ἐστὶ μέγα. 
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IV. Nonnunquam additur alterum μρειωτικὸν, ὀλίγον puta, βραχὺ, 
aut simile, ut apud Latinos paululum quid. vid. Thucyd. lib. IV. 
cap. 109. Kaí s καὶ Χαλκιδικὸν ἔτ’ βραχύ. Atque eliam. exiguum 
quid agri Chalcidici adest. Sed hec sufficiant; nam potestas hzc 
μειωτικὴ commodius explicabitur in particula τί. 


EGILOLEKAITOIFrE, KAITOI;KAT. 


.. I. Prima particule καί τοὶ significatio, quz ubique dominatur, 
est, et quidem, et sane. [G. und zwar, und freylich.] Ad usum 
quod attinet, adhibetur, cum sequitur aliquid nova attentione dig- 
num; tale est illud ejusdem Luciani ibidem post haud ita multa, 
ubi dicit, bibliopolas non multa, quam ipse est, eruditione esse 
prestantiores, additque: Καίτοι σὺ μὲν δύο ἢ τρία (βιβλία) παρ᾽ αὐτῶν 
ἀχείνων φσριομεενος ἔχεις" οἱ δὲ νύκτωρ aei qued. ἡμέρων μὰ χειρὸς ἔχεσιν αὐτοί. 
Et sane tu duos aut tres ab illis libros emtos possides: at illi noctes 
diesque manibus eos tractant. 

; L| 

II. Secundo usi sunt hac particula Greci, cum nova sequebatur 
argumenti accessio, et prioris tanquam firmamentum: et tunc red- 
ditur quoque e£ sane, et quin etiam. lta apud Xenoph. Cyrop. 
III. 3. 19. Cyaxari auctor Cyrus est, ut hostes non exspectet, sed 
ultro occurrat, imo belli sedem in ipsorum regionem transferat, 
quo facto illi formidolosiores reddantur: huic argumento subdit et 
alterum τῷ κωέτοι praemunitum: Καίτοι, ἔφη, εἴτι ἐκείνας μὲν φΦοβερωτέρες 
ποιήσομεν, Vues δὲ αὐτὸς ϑαῤῥωλεωτέρες, πολὺ vÉTO ἡροῖν ἐγὼ πλεονέκτημα 
νοροίζῳ, xai τὸν κίνδυνον ἕτως ἡμοῖν p ἐλάττω λογίζοριαί, τοῖς δὲ πολεβείοις 
μείζω πολὺ ἂν μῶλλον. Μὲ sane, vel quin etiam, inquit, si illos formi- 
dolosiores reddemus, nos wero contra confidentiores, magnum hinc 
10s commodum illis prerepturos arbitror, et periculi sic nobis quidem 
minus, illis vero plurimum futurum. 


III. "Tertius usus est, cum καίτοι argumentum, quo dictum aut 
consilium firmatur, asseverando urget, ut apud Thucyd. lib. IV. 
cap. 60. init. ubi Hermocrates dissentientibus Siciliz civitatibus 
auctor est, ut, omissis privatis rationibus, in commune potius con- 
sulant, ut hostibus, ceteroquin potentioribus, sint pares; tum ad- 
dit: Καίτοι γνῶναι χρὴ, ὅτι & περὶ τῶν ἰδίων μόνον, εἰ σωφρονᾷμοεν, ἡ ξύνοδος 
ἔσται, ἀλλ᾽, εἰ ἐπιβελευομέίνην τὴν πᾶσων Σιπκελίων, ὡς ἐγὼ κρίνω, Um ᾿Α3:- 
yeu δυνησόμεθα ἔτι διωσῶσαι. — Et sane sciendum. est, non tantum de 
privatis rebus, si sapimus, coactum esse concilium, sed et ut delibere- 
mus, quomodo universam Siciliam, ut ego judico, αὖ Atheniensibus 
insidiis petitam, conservare possimus. 


IV. Quarto, si dictum exemplo confirmatur, καίτοι idem prestat 
quod 4£», reddi tamen potest e£ sane. Tale est illud Aristophanis 
in Plut. v. 1179. Sacerdotem ibi querentem, se inedia perire, ex 
quo Plutus visum recepit, rogat Cario, quz: sit causa. Quia, in- 
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quit ille, nemo sacrificat. "Tum Cario: Tívs; ἕνεκα; Quamobrem? 
Kespondet ille: "Oc; πάντες εἰσὶ πλέσιοι, quod omnes sunt locupletes. 
Hanc rationem firmat ab exemplo, dicens: 


/ I 
— Kore: τότε; 


ej 3 22i t N ^ € » 

Oc siyo» EO», ὁ L5) ὧν ἥκῶν ἐρεσσορος 
27 [3 m [ 

Εϑυσεν isgéióv τι σωϑείς. etc. 


Et sane tunc, quum nihil habebant, alius appulsa navi mercator sacri- 
Jicium obtulit redux, alius etc. 


V. Quintus usus est ἐπιλογικὸς, in quo statuit Devarius potestatem 
collectivam conclusionisque illativam: Budzus quoque pag. 482. 
collectivum vocat, ut τοίνυν et τοιγαρϑν, proinde, itaque. Neque 
refragor, dummodo potestati primarize nihil derogetur, quare usum 
malim hunc quam potestatem dicere; neque enim temere ob com- 
modam alicujus loci interpretationem particularum potestates sunt 
multiplicanda. — E. g. producit Devarius Aristcph. in Plut. v. 521. 
ubi Paupertas cum recensuisset commoda, vitee hominum abfutura, 
$i omnes ex aequo ditescerent, addit ἐπελογικῶς" 


/ / 7] ^ 5 / 7 3 "»- 
Καίτοι τί 7FÀ£09 σσλδτειν ἐστί, πσώντων TÉTUY ὠσορδντώς 


Quasi diceret, τί ἕν πλέον, vel ὡςτΞς τί πλέον. 1d est, Quare nihi ju- 
vat divitem esse, si bonis illis vita careat. Recte; sed cur, servata 
primaria potestate, non liceat reddere: E sane, quid prosunt di- 
viliee, sí homines his omnibus careant? | Dicamus igitur, potesta- 
tem asseverandi copulandique praestare usum collectivum, uti hic 
et apud Plat. Apol. Socr. pag. 27. ubi Socrates, Meliti accusatio; 
nem infirmans, more suo εἰρωνευόμεενος, fingit, putavisse eum Socra- 
tem intellecturum ipsum jocari dicentem sibi contraria, quasi 
diceret: delinquit Socrates in eo, quod deos esse non putat, et 
quod Deos esse putat. Tum sequitur: Καίτοι v8v0 ἐστι παίζοντος. 
Possis reddere: Ergo vel Et sane hoc est jocantis. vel, quod pro- 
pius ad naturam particule ze; accedit: ἐπ revera hoc est. jocantis. 


VI. Sextus usus quinto vicinus esto, itidem éziAeyui;, quum 
non tam verbo constat conclusio, quam facto. E. g. cum quis 
alteri, ut quid faciat, aut mittat, multo conatu persuadere non 
potest, eumque egre tandem et invitus mittit, fere cum aliqua 
comminatione. Ita Ulysses apud Sophocl. in Philoct. v. 1250. 
cum frustra diu dissuaserat Neoptolemo, ne arma Philoctetse tra- 
deret, nec minis quidem quicquam proficeret, absistit tandem his 
verbis : - 


/ 9S2 57 f N , LU 
Καίτοι c ἐασῶ" Τῷ δὲ συμπαντε CTQUTO 
/ A ! 
Λέξω τάδ᾽ ἐλθὼν, ὃς σε τεμεωρήσεται. 


Quid istuc? miltam te: αὐ unvoerso exercitut, ubi advenero, dicas: 
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hoc, cuz tu penas dabis. [Nos diceremus, Nwn gu£ dann; ich 
will dich zufrieden lassen.] ^ Conclusionis nota est: Cum tu tam 
pertinaciter persistas, ego desisto: rursus, asseverationis signum 
ex comminatione petendum, cui illa vim addit. 


VII. Septimus usus est ellipticus, quo occurritur tacitee objec- 
tioni, quz intelligenda relinquitur, ut in oratione Hermocratis 
apud Thucyd. lib. IV. cap. 61. ubi Siculis ille auctor est, ut pri- 
vata inter se odia componant potius, quam auxilia Atheniensium 
in suas regiones arcessant, quibus hac ratione ad illum imperium 
eccupandum aditus aperiretur. "lum pergit: Καίτοι τῇ ἑωυτῶν 
xoc TES, εἰ σωῷρονϑμίεν, χρὴ τὰ μὴ προφήκοντο ἐσσιατωμεένεις μεδλ λον, ἢ τὰ 
ἕτοιμα βλάπτοντας, ξυμμιάχιες τε ἐπώγεσθαι, καὶ τὸς κινδύνες προςλαμβά- 
γεν. Sic redditur commode aqui, at vero, καίτοι, et occurrit κατὰ 
πρόληψιν ds, que aliquis posset opponere, nempe hzc vel similia: 
Nullusne ergo in bellis, si quando quis armis fuerit impar, socio- 
rum usus est? Huic objectioni respondetur:  4fqui, s? sapimus, 
unumquemque nostrum oportet, ut suo imperio res alienas adjiciat 
potius quam ut proprias diruat, socios arcessere et pericula. subire. 
Apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 38. rogat Cyrus Tigranem, ubi 
esset; ille, quem tantopere admirabatur, et cognito, a Tigranis pa- 
tre esse occisum, causam rogat. "Tum Tigranes: δΔιαφϑείρειν αὖ- 
τὸν ἐφη ἔμέ' ΚΑΙΤΟΙ, ὦ Κῦρε: ὅτῳ καλὸς κὠγαϑὸς ἣν ἐκεῖνος, ὡς καὶ 
etc. ubi post καίτοι intellige, ὅπως μὴ ἐπιλέγης, ὅτε δίεοιω ὥρω πέπον- 
9». ut sit sensus:  Corrumpi ab eo me, aiebat: atqui, o Cyre, ne 
Jorte hic objicias, jure ergo illum perüsse, adeo bonus probusque 
erat, ub etc. Hzc ellipsis nisi observatur, frustra in multis locis 
7E καίτοι Sanum sensum quaeras. Ellipsim supplet Lucian. in La- 
pithis Tom. III. pag. 436. ubi Hetoemocles philosophus indignatur, 
quod, cum sic vicinus, ad nuptias non invitatus est, et post multa 
alt: Καίτοι, mus p ἐς ἐκείνην ἔχης κωτωφεύγειν τὴν ἀπολογίων ὕστερον, 
ἐσελωθέσθωι λέγων ἐν τοσότῳ ϑορύβω zi πράγρεοτι, δὶς σε τήμερον σρος- 
ἡγόρευκα. Atque ne deinde ad illam excusationem possis confugere, 
dicens, in tanta rerum turba te esse oblitum, bis te hodie appella. 
Potuisset dicere brevius secundum exempla superiora: Καέτοι δίς 
σε τήμερον "rpocWyopsUxat. 


VIII. Octavus usus est ἐπελεγκτικὸς, quando prioribus argumentis 
tandem in extremo aliud additur, tanquam ἐσέλεγχος, quod maxime 
stringat ac plane convincat, quale est illud, quod vocatur argue 
mentum ad hominem. Hoc sensu commode redditur quanquam. 
Sic apud Lucian. Tom. I. dial. Ven. et Cupid. Cupidinem re- 
prehendit Venus ob audacia facinora, quz ipsi insigne aliquando 
malum pariant; ille vero contra tendere, et concludere tandem: 
Καίτοι τί ἐγὼ ἀδικῶ, δεικνὺς τὰ καλὰ, οἷοί ἔστιν; ὑμέις δὲ μὴ Qe ds τῶν 
κουλῶν" n TOLVUY ἐμὲ οἰτιῶσϑε τότων. Quanquam quid €go hic malz 
committo, si ostendam pulcra, qualia sint? . cum vos 2psce pulerorum 
desiderio teneamini. Ne igitur hujus criminis me reum. peragite. 
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Interim quid vetat et hic reddere? —.E/ sane, quid ego mali com- 
misi? 


IX. Ubi καίτοι apponitur verbo vel sententiz, quz objectionem 
format, hinc nonus nascitur usus ὑποφορικὸς, urgente τοὶ objectam 
propositionem vi sua asseverandi: redditur tum a£quz. Maxime- 
que potest adhiberi καίτοι, ubi in syllogismo imperfecto propositio, 
quae major dicitur, loco suo mota, argumentationem claudit. Ex- 
emplum praebeat Aristoph. in Plut. vs. 585. ubi ex eo, quod in 
ludis Olympicis victores oleastro coronarentur, argumentatur 
Paupertas, Jovem esse pauperem: 


€ * T ’ὔ e ] ^ / 
O Ζεὺς δήπε πένετοι" καὶ TETO γε δὴ φανερῶς σε διδάξω. 

5 / D N ^ CNN Ν 3 ^ 
E: γὰρ ἐπλέτει» πῶς ἂν ποιῶν αὐτὸς τὸν OA) ἀγῶνω 
39 Fe ^ ^ ^^ 
᾿Ανεκήρυττεν τῶν ἀϑλῃτῶν τὸς νέκωντῶς: στεφανώσας 

"7 / ἢ e ^ 5 LE" Δ 3 7 

Κοτινεξ στεφανῳ" ΚΑΙ TOI χρυσὼ μῶλλον typuv, εἰτσερ ἐστλδτείς 


Quare sic reducantur: Εἴσερ ὁ Ζεὺς ἐπλέτει, τὸς νικῶςτας χρυσῷ ἐχρῆν 
στεφανξν᾽ ἀλλὰ μὴν στεφανώσας κοτίνε στεστάνῳ ἀνωκηρύττει. Ὃ Ζεὺς ἄρα 
seva; qua consequentia premissa est vs. 582. δὲ Jupiter. dives 
esset, debuit victores auro coronare: atqui oleastro coronatos "voce 
praeconis praedicari vult... Ergo Jupiter pauper est. 


X. Decimus usus adsignatur huic particule adversativus; cum 
nempe przfigitur verbo vel sententize, quae praecedenti adversatur, 
ipsa etiam adversari videtur eo, quod adversum quid affirmat et ur- 
get, ita tamen, ut vis genuina eluceat: quanquam dantur loca, in 
quibus adeo ea obscura est, ut in adversativam notionem plane a- 
biisse jures, nisi diligenter attenderis; redditurque tunc quanquam, 
licel. vid. Aristoph. Acharn. vs. 369. 


5 / 
"Ἀμέλει. μιὰ σὸν Aly EX. ἐνωσπιδώσορεαι. 
, Ω 
7 ^ 
Λέξω δ᾽ ὑπὲρ Aexsomiutoviov, oi ptor δοκέει" 
2 6 Ee 
/ / ! 
KAI'TOI δέδοικα πολλοί. τές τε γὰρ τρόπεις 
“Τὲς τῶν ἀγροίκων οἶδα. — 


Übi τῷ δέδοικα opponitur τὸ ὠρέλε. — Ait Diceopolis: Bono et con- 
Jfidenti animo. libere ea, qua videntur, de Lacedemoniis dicam, 
quanquam vehementer timeo, quia mores hominum agrestium nov. 
Confidenter se dicturum ait, et timet tamen: duo opposita, qua 
hoc modo stare possunt: Quamuis vehementer timeam, noscens mo- 
res agrestium: metus is tamen non impediet, quo mznus libere id, 
quod sentio, proloquar. Et vs. 465. ubi, cum multa idem ab Eu- 
ripide petivisset et accepisset, ait, ἀπέρχοροωι. Καίτοι τί δράσω; δέ, 
τγὼρ ἑνὸς, E μὴ τυχὼν ἀπόλωλα. ubi verbum adversans latet in τί | 
δρώσω; nempe ὅκ &rtg y optatis vel ἔπω δέ; ἀπέρχεσθαι. Quanquam 
quid ago? Nondum discedere possum; unum enim deest, quod δὲ 
«0n consequar, perit. 
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XI. Undecimo adhibetur simili modo, quo καὶ wi» a Comicis 
et Tragicis, quum personam, quam inducere volunt, ex improviso 
loquentibus supervenire fingunt. Sic apud Eurip. in Phoeniss. vs. 
102. Eteocles, dum arcessi jubet Creontem, quem de summis re- 
bus consulat, ipsum opportune venientem cernens, ait: 


. Καέτοι ποδῶν σῶν Mox doy ἐκλύει παρών" 
^ / 
Ὁρῶ γὰρ οὐὐτὸν πρὸς opus στείχοντ᾽ SMS. 


Atqui ipse presens eximit. pedum tuorum laborem; nam video ip- 
swm ad «des meas tendentem. 


XII. Particula γε ubi additur (et additur crebro) asseverandi 
τῷ τοὶ potestatem vi sua περεγραφικῇ urget magis, ut sit, e£ sane qui- 
dem. ut apud Aristoph. in Acharn. vs. 611. Καίτοι γ᾽ ἐστί σώφρων. 
Et profecto quidem sapit. "Vehementer asserit, q. d. Et, δὲ quid 
aliud, hoc saltem certum est. 


XIII. Adjuvat quoque τὸ γε usum τῷ καίτοι Occurrentis tacitze 
objectioni, ut in Evang. Joann. cap. IV. comm. 2. Ὡς à» ἔγνω ὃ 
Κύριος, ὅτι ἡκῶσων οἱ Φαρισαῖοι, or. Ἰησῶς πλείονως μωϑητὼς ποιέ; καὶ βώπε 
τίζει ἢ Ἰωάννης. — Ut igitur cognovit Dominus, Phariseos audwvisse, 
lesum plures discipulos facere et baptizare quam Joannem. Hic 
posset quis objicere: 42 Jesus neminem baptizavit. Cui objectio- 
ni occurrit xaívo: γε. Καίτοι γε Ἰησᾶς αὐτὸς ἐκ ἐβάπτιζεν, ἀλλ᾽ οἱ 
μαθηταὶ αὐτθ. — Quanquam re vera lesus zpse non bapiizasat, sed. e- 
jus discipuli. Formale responsum est: Quod per discipulos fecit, 
ipse fecisse existimari debet. Similiter Paulus et Barnabas, post- 
quam dixerant in Act. Apost. cap. XIV. Deum gentes suis reli- 
quisse moribus, addunt hoc comm. 17. Καίτοιγε ἐκ ὠμάρτυρον ἕαυ- 
τὸν ἀφῆκεν ἀγαθοποιῶν Sexyo9ey. — Quanquam revera nullo non testimo- 
nio probatum voluit suum de calo beneficium. Potuit nempe ali- 
quis objicere: Quid? Quomodo Deus gentes neglexit, cujus in. ip- 
sos fot exstant beneficia? Cui objectioni occurrit καίτοιγε: quan- 
quam hzc ita sunt, tamen non minus verum est, Deum ipsos sibi 
reliquisse: sive, hzec beneficia non obstant, quo minus suo ipsos 
arbitrio vivere passus sit Deus. 


XIV. Hoc modo cum participio construitur apud ZEschin. So- 
crat. dial. de Morte, sub principium: ᾿Ανιωρῶς φέρει τὴν τελευτὴν, 
HAI TOITE τὸν πρόσθεν χρόνον AlAXAEYA'ZON τὲς μέορμολυττομνεις 
τὸν Θάνωτον. — Graviter fert mortem, quanquam superiori tempore 
subsannabat eos, qui mortis terriculamento expavescebant. In Act. 
Apost. cap. XVII. comm. 27. Ζητξν τὸν Κύριον, εἰ ἄρωγε Ψψηλαφήσει- 
οἷν αὐτὸν, ΚΑΙ ΤΟΙΓΕ & μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστε ἡμῶν ὙΠΑΡΧΟΝΤΑ.. 
Ut queererent Dominum, si Jorte palpando ipsum contingerent, quan- 
quam profecto haud longe abest ab unoquoque nostrum. 


XV. Crebro etiam invenitur a καέτοι separatam τὸ ys, qui tunc 


286 KAITOI. 


possit etiam separatim spectari, et vocem, cui apponitur, afficere vi 
ἐστιδοτικῇ, quam ἐπίδοσιν SIve accessionem asseverando firmat καίτοι, 
ut apud Plat. in Phaedr. pag. 228. init. [ T. X. p. 282. ed. Bip. ] 
ubi Phaedrus, postquam Socrati, petenti, ut argumentum orationis 
Lysiz sibi narret, respondisset, se hominem imperitum non satis 
pro rei dignitate hoc posse, addit: IIoAAZ γε δέω" καίτοι ἐβειλόμην γ᾽ ὧν 
μᾶλλον ἢ μοὶ πολὺ χρυσίον γενέσθαι. Multum abest, et profecto malim 
etiam ejus rei copiam mihi quam auriesse. lta Electra Helene 
apud Euripid. in Orest. vs. 77. O musera, inquit, tuque et frater 
tuus, qui matrem occidit ! 


- Προςφϑέεγριωσιν γὰρ E waeivotua σέ9εν», 
Eis Φοῖβον ἀναφέρεσα τὴν ἁμιωρτίαν. 
Li Ν 
KAI TOI στένω ΓΕ τὸν Κλυταιρινήστρος μἐόρον. 


T'uo enim alloquio non contaminor, transferens culpam in Phobum : 
et profecto lugeo gemens quidem Clytemnestre fatum. Q. d. Non 
tantum non pollui me puto tuo alloquio, sed et profecto gemo etc. 


XVI. Novam argumenti accessionem confirmat καίτοι, urget γε» 
atque ità mutuam operani dantes, argumentationi novas vires ad- 
dunt particule, apud Aristoph. in Plut. vs. 398. ubi Strepsiades 
argumentum de Jovis divinitate ex fulmine petitum ita conatur 
evertere: 

Εἴπερ βάλλει τὸς ἐπιόρκες, πῶς δῆτ᾽ Exi Euer Bem 759, 
Οὐδὲ Κλεώνυμον, ἐδὲ Θέωρον» KAITOI σφόδρα Γ᾽ εἰσ᾽ ἐπέορκοι; 


Si ferit perjuros, cur non Simonem, neque Cleonymum, neque Theo- 
rum combussit; et profecto hi, si quis alius, perjuri sunt. Accessio 
est in voce σφόδρα : non enim dicuntur simpliciter ἐπέορκοι, sed σφόδρα 
ἐστίορκοι, quam accessionem urget γε, stabilit καίτοι. Possit reddi 
quanquam. Quanquam et hi vel maxime sunt perjuri. 


XVII. In objiciendo quoque τὸ γε eodem fungitur officio strin- 
gendi vocem objectioni cumulum adjicientem. . Ita loquitur Brasi- 
das apud Thucyd. lib. IV. cap. 85. Querens, se non esse receptum 
ab Acanthiis, clausis urbis portis, vereri se dicit, ne videatur ita 
imbecillis et impar propulsando vim Atheniensium, additque: 
Καίτοι στρωτιδ "ys τῇδ. ἣν νῦν ἐγὼ ἔχω, ἐπὶ Νίσαιαν ἐμε8 βοηθήσαντος, ἐπ 
ἠθέλησων ᾿Αϑηναῖοι, zrAtoves ὄντες» σσροςμείξαι. Atqui Athenienses, inquit, 
non ausi sunt mecum confligere. Klanc objectionem adjuvat τὸ γε 
stringens vocem στρατιᾷ, qua objectioni cumulum adjicit: non 
simpliciter enim dicuntur Athenienses non ausi confligere, sed cum 
Brasida, qui non plures secum copias habuerat tunc, quam nune 
habebat. 

XVIII. Idem przstat τὸ ys, ubi occurritur tacite objectioni, 
sejunctum a καίτοι quod modo vidimus przstare cum eo conjunc- 


KA;N. 987 


tum, nisi quod insuper vocem interjectam urget, ut apud Aristoph. 
in Ran. vs. 1104. ubi /Eschylus Euripidi objicit, quod docuit gar- 
rulitatem, et suasit remigibus, ut obloquerentur magistratibus, ad- 


ditque: 


, ! ? CON JP» Ό ΟΝ 3) 
- Καίτοι τότε γὙ..5 WV ey ζων, 
5 re Τὰ $3 9 3. ἢ , Are δὺς S 2 A 
Ovx “πίστωντ, ἀλλ ἢ μάζαν τούλεσοι») κοί βρυππῶώποέ εἐἰσεεν. 


Et sane tunc quidem, vel, Atque tunc quidem, cum ego wrvebam, 
nihil aliud sciebant, quam massam poscere, et ruppape dicere. Ῥο- 
tuisset enim aliquis objicere: At ita jam antea soliti sunt; ideo 
addit, καίτοι τότε γε. 


XIX. Simili ratione adjicitur γε in sensu adversativo apud Plat. 
in principio Apologiz Socratis, ubi admiratur vim dicendi, quz in 
oratione -accusatorum elucebat. lta accommodate ad persuaden- 
dum dixerunt, ait. Opponit tamen; Kaze ἀληϑές γε ὀδὲν εἰρήκασι. 
Licet nihil certe, quod verum est, dixerint. 


XX. Geminatur particula γε apud eundem in Phazdr. pag. 241. 
[T. X. p. 310. ed. Bip.] ubi alterum ys videtur esse βεβαιωτικὸν, 
alterum περεγραφιεκόν. Dicit nempe Socr ates: Jam Jinem fec habeat 
oratio. Hespondet Phaedrus: Καίτοι γε ἀμὴν γε μεσδν αὐτόν. ubl prius 
y confirmat τῇ καίτοι potestatem ὑποφορωεὴν, et alterum restringit 
verbum ὥρην. — Atqui profecto putabam saltem, nos in medio sermone 
versari. Perinde ac si diceret: 4£quz in medio profecto sermone 
versamur, ita, saltem ego puta. 


XXI. Denique adjicitur quoque καὶ ἐπιδοτικὸν, redditurque. καίτοι 
xui, Et sane etiam, vel, ut vertit. Dudzeus pag. 482. Atqui quoque. 
Locus, quem ex Demosthene dat, invenitur Orat. de Fals. Legat. 
pag. 222. ubi loquens de legatione, quam cum collegis susceperat, 
3it: Ὧν μὲν τοίνυν ! αὐτοκρώτωρ ἣν ἐγὼ κατὰ τὴν τρεσβείαν, TÉTOY ἔσχε τὸν 
τρόπον ὑμῖν" ἃ δ᾽ 8 STO, σλείως ὄντες. ἐνίκων, ἅπαντ᾽ ἀπόλωλε. KAI'TOI 
ΚΑΙ τἄλλα ἂν TG ἀκολέϑως τἕτοις ἐπέπρώκτο; εἴ τις ἐπείϑετό μοί. 
Quee igitur ego in legatione, publica auctoritate munitus, statui, hec 
4a se vobis cem : in quibus vero 157, numero superiores, vice- 
runt, ea perierunt omnia. Atqui reliqua quoque eodem modo confecta 
fuissent, si quis mihi auscultare voluisset. 


K A'N, KA'N 11 K A'N EI MK. 


I. Constat, compositam esse particulam καν ex καὶ et ὧν, eo 
quod et dissolvi potest, et utraque par ticula ad diversa referri, uti 
mox abunde patebit. Differt a x», conflato ex καὶ et ἐν, quod 
scribitur sine accentu, ut ze» τέτῳ pro καὶ i» τέτῳἨ Hec contrac- 
tio syllabam reddit quantitate longam, ut apud Aristoph. in Nub. 
vs. 1128. 

90 
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e/ » » 7 
— Ὡςτ icws βϑλήσεται 
S RE! , ^ D ^v N ^ ^ 
Κῶν ἐν Αἰγύπτῳ TUXCI ὧν μᾶλλον ἢ κρίνοι aids. 
4 4 


Ubi autem corripienda syllaba est, tota absorbetur diphthongus, 
scribiturque per apostrophum κ᾽ ὧν, ut apud Theogn. vs. 610. 


— Οὐδὲ τι; δαλὸν; ὅτῳ ψεῦδος προφορβιωρτῇ, 
᾿Ανδρὶ, κ᾽ x ἂν ἐξέ ^95 πρῶτον ἀπὸ στόματος. 


In compositione autem τὸ καὶ potestatem exercet modo copulati- 
vam, modo éz2ezux4» ἄν vero tollens actum verbi, cui apponitur, 
omnes illas servat notiones et usus, qui supra sunt expositi, ubi de 
hac particula agebamus, unde sequitur, zzv minime formalem esse 
notam, qualem baberi vult Devarius.- 


II. Quoties xz» constat ex καὶ copulativo, et ὧν conditional: 
particula, semper sequitur subjunctivus, et infertur conditio, et 
tunc καὶ et ἂν, si ad structurze normam redigitur oratio, ad diversa 
referuntur, nempe z» conditionali parti adhaeret, et καὶ ad condi- 
tionis ἀσύδοσιν pertinet: redditurque κἀν distincte e£, s; [ Germ. 
und *wenn] estque hic usus et nature compositi maxime congru- 
i. et quon τἰπ ιν Ita Neoptolemus apud Sophocl. in ῬΠ σοι: 

.:1252. 


᾿Ἐσωφρόνησος" xay τὰ λοίφ᾽ ETU Φρονῆς. 
Ἴσως ἂν ἐκτὸς πλεωυμοότων ἔχοις σόδα.-" 


Ubi xoLy ita resolvas: καὶ ἴσως ἂν ἐκτὸς πλωυμάτων ἔχοις. πόδα, ὧν Φρο- 
γῆς ἕτω τὰ Aezé.  Sapis, εἰ, si in reliquis dta. sapias, possis Jor $a 
expedire te luctu. | Sic et Plato i in Euthyphr. pag. 9. Age, inquit, 
conare mihi de his manifeste demonstrare, κῶν μοι ἱκανῶς ἐνδείζη, ἐγ- 
apad ea ct ἐπὶ σοφίᾳ ὀδέποτε ποαύσορεοι. l. e. καὶ ἐγκωμιάζων σέ 2 “ποτε 
D 1717. "Opto, ὧν. quos ἱκανῶς ἐνδείζη. Et, si mihi abunde demvngiraveriss 


nunquam desinam te laudare. 


HI. At, quando constat ex καὶ copulativo et zv non conditiona- 
li, sed significante futurum obliquum, non sequentem habet sub- 
junctivum, ubi sequitur conditio; ut apud Sophocl. Ai. Flag. vs. 
45. 


^» 559/ 3 7 355 
Kay εξεπραξεν, εἰ κωτηρμέλησ᾽ ἐγώ- 


Et perfecisset, si ego neglexissem. Germ. und er würde es ge- 
than haben. 


IV. Nonnunquam τῷ κἂν respondet z ὧν vel ἢν, quando conditio 
est bimeribris, ut apud Xenoph. Κύρ. 7248. lib. III. pag. 72. Δίδω- 
“ ὑμῖν σὺν ᾿ τοῖς ἄλλοις Χαλδαίοις βελεύεσιϑωι, ers ps ελεσθε roe Ap, 
εἴτε φίλοι eiyau* κἂν μὲν πόλειοον eignc38, μηκέτι ἥκετε δεῦρο ἃ ἄνευ ὅπλων, εἶ 


“- 
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svQpoyett . Er δὲ εἰρήνης δοκῆτε δᾶσθϑαι, ἄνευ ὁπλῶν ἥκετε. Facio vobis 
potestatem deliberandi, «utrum nobiscum bellum gerere velitis, an 
amicitiam colere: et, si bellum eligatis, minime sine armis venite, 
si satis : sin pace opus esse putetis, sine armis venite. 


V. Est et ubi καὶ refertur ad conditionis ἀπόδοσιν, non expres- 
sam, sed intellectam, plane ut supra observatum est in εἰ uiv cap. 
XVI. sect. IV. init. Exemplum est in Evang. Luc. cap. XIII. 
comm. 9. de ficu: Κῶν wi ποιήση καρπόν" εἰ δὲ μήγε, 5 εἰς τὸ μέλλον 
ξκκό εις ωὐτήν. ubi post κωρπὸν supple, εὐ $n vel ἄφες οὐτήν, vel 
simile quid. Ef, s fructum Lulerit, sercabis eam: sim minus, 11) 


posterum extirpabis. ubi τῷ κἂν respondet εἰ, 


VI. Quando repetitur, respondet Latinorum τῷ sjve, ut apud 
.Dem. Olynth. II. Baer 8. Ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστηροο T7 συμβῇ, πάντα xué- 
TA, κἂν ῥδγρέω, κῶν στρέρεμοω L, xy GAAÓ Ti τῶν ὑπωρχιόντων σαι)ρὸν ; ἧ- 
Postquam "ero adversa inciderit valetudo, omnia moventur, sive 
quid ruptum sit, 5106 luxatum, svoe aliud quid. putridum. | [ Germ. 
es sei nun ein Juss, oder eine Verrenkung, oder—]. Possit et re- 
duci ad superiorem sensum, ut cum dicimus: Et si ruptum sit, et 
δὲ luxatum etc. moventur omnia. Atque ita κἀν eX καὶ et ἂν idem 
plane prestat, quod ἐάντε. vid. supra cap. XVI. sect. 2. 8. $. 17. 


VII. Imo et solitarium zz» redditur s/ve, cum et potest constare 
eX καὶ copulativo et ἂν ἀοριστολογιπῶ, αὖ in exemplo, quod afrert 
Budzeus pag. 498..ex Demosthene. Ὅ τι Λεπτώης, κῶν vig ἄλλος 
ὑπὲρ τῷ νόμο λέγη. Quicquid Leptines, sive quis alius de lege dixerit. 
[ Germ. oder etwa. ein andrer. ἢ Etenim siillud καί s ἄλλος non 
adderetur, remaneret, ὁ τι ἂν Λεπτίνης λέγη. Si cupimus vim con- 
ditionalem servare, debemus ὧν ἀοριστολογικὸν intelligere, ut sit ὃ τι 
ὧν Λεπτίνης etc. Possit etiam zy supprimi ante Λεστίνης, ut sit: 
"O τι κἂν Λεπτίνης, XE» Tig ἄλλος etc. ut sit sensus: Quicquid. dixerit 
quispiam, 5706 Leptines às est, sive alius quis. 


VIII. Sed et.xzv constat frequenter ex καὶ ἐπεδοτρεῷ et zv in. fu- 
turi temporis τ de qua supra cap. IV. sect. 5. egi. 
Exemplum suppeditat Plato in Phzdr. pag. 269. (T. X. p. 368. 
ed. Bip.] Ἢ, ἅτε ἡμῶν ὄντας σοφωτέρες», (οἰόμεθα αὐτὰς) κἂν νῶϊν ἐπι- 
πλῆξαι. ZAenvero putabimus, illos, utpote nobis sapientiores, etiam nos 
reprehensuros esse, ἘΠῚ Thucyd. lib. VIII. cap. 2. Νομίσαντες κἂν 
ἐπὶ σφᾶς ἕκαστοι ἐλϑέιν αὐτές. — Singuli putantes, illos etium. adversus 
se venturos. fuisse. 


IX. Notanda et hic eadem βραχυλογία, quam observavimus su- 
pra in καὶ ἐπιδοτικῷγ quee facile turbat, nisi, quod omittitur, supple- 
tur: ut apud Plat. in Ion. pag. 534. Tb IV. Ρ- 187: 166: Bip.] Εἰ 
περὶ ἑνὸς τέχνη καλῶς ἠπίσταντο λέγειν, xcv περὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων. δὲ 
de uno secundum artem dicere scirent, etiam de reliquis omnibus, 
scil. dicere scirent. 
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X. Adhzc componitur xz» ex xoi ἐπιδοτικῷ et ἂν conditional, et 
tunc καὶ pertinet ad pracedens, ἄν ad sequentia. Sic idem de 
Rep. lib. VI. pag. 506. [ T. VIE. p. 115. ed bip. ] ᾿Αρκέσει γὼρ 
np xay, ὥςπερ δικαιοσύνης πέρι, καὶ σωφροσύνης, καὶ τῶν ἄλλων διῆλϑες, 
τω καὶ περὶ τὸ ἀγαθὲ (AS.  Sufficiet nobis eliam, sj, quemadmo- 
dum de justitia, e temperantia, aliisque virtutibus egisti, dta. etiam 
de eo, quod bonum est, egeris. Hic necessario xz; in κἂν pertinet 
ad przecedens ὠρκέσεται, alioquin alterum. καὶ post £v» abundaret. 
δὲ liberos, inquit Epictetus in Enchir. cap. 19. et uxorem et amicos 
semper vivere vis, stultus es. Mox addit: οὕτω κἂν τὸν παῖ δα ϑέλης 
p ἀρμιαρτάνειν, μωρὸς £i. Pro Z ὅτω καὶ μωρὸς εἶ, gy ϑέλης. Sic etiam, $2 
velis filium nunquam peccare, stolidus es. Sic Matth. cap. XXI. 21. 
et XXVI. 35. 


XI. Quz emphasis est in zz ἐπιδοτοκῷ, quum Latinorum vel ex- 
primit, (vide sis supra sect. 2.4. $. 9. et 4.) eadem est in κἄν, 
composito ex καὶ et ἂν vel δυνητικῷ, vel aliam exercente potestatem. 
Ex καὶ vel et ἃ  potentiali aep uuu κἄν apud Plat. in. Euthyd. 
pag. 279. Τϑτο δὲ ὁ κἂν eais γνοίη. Hoc vel puer sciret. 1. e. scire 
potest. [ Germ. das Lann sogar ein Knabe *wissen.] Quod sie re- 
solvitur: T£ve δὲ γνοίη ἂν καὶ ὁ παῖς.  LElipsis latens sic eruitur; 
T£co δὲ γνοίη ἂν κὶ μέόνον ὁςτιφξν; ἀλλὰ "αὶ ὃ πεῖς. Et Lucian. in La- 
pith. 'Tom. III. pag. 427. ᾿Εγὼ δὲ κῶν ὀρϑοσταδην δειτσνήσαιμει. Eso 
vero 'vel erecto corpore stans ceenaverim, sioe caenare possim. 


XII. Vel τὸ ἂν ad voluntatis significationem reductum, actum 
verbi praesentem tollit. Sic κἄν cum imperandi modo construitur 
in epist. Pauli ad Corinth. poster. cap. XI. comm. 16. KZ» ὡς «-. 
Qeova, δέξασϑέ με. Vel ut insiptentem me accipite. vid. supra. cap. IV. 
sect. 3. 


XIII. Vel exprimit Latinorum futurum obliquum, sive redditur 
per subjunctivi imperfectum, sive plus quam perfectum. Prioris 
exemplum.est in Evang. Marci cap. VI. comm. 56. Ἵνω κἂν τῷ 
πρωσπέδο TÉ ἱματίς αὐτϑ ἅψωνται. Simile illud in Act. Apostol. cap. 
V. comm. 15. "I ἐρχιομεῖνε Πέτρε κἀν ἡ σκιὰ ἐπισκιασῃ τινὶ αὐτῶν. 
Ut vel umbra Petri venientis inumbraret aliquem ipsorum. | Poste- 
rioris apud Lucian. Dial. Merc. et Mart. Tom. I. pag. 268. Kzv 
ἐδέδετο αὐτῷ κεραυνῷ καὶ βεοντῆ. — Vel una cum tonitru et famine suo 
vinctus fuisset. 


XIV. Mixtum voluntatis et futuri obliqui usum habes apud 
Xenopb. Cyrop. III. 1. 36. ubi Tigranes a Cyro rogatus, quanti 
uxorem captam redimere vellet, respondet: Ἐγὼ gi κἂν τῆς ψυχῆς 
ΤΕΣ ΕΝ Equidem vel oitee mec pretio vedimerem, sive redimere 
vellem. 


XV. Vel zy conditionale est, καὶ nervosiorem habet 2z/2ec», ut 
in Evang. Marci cap. V. comm. 28. Κἀν «à» ἱμεωτίων αὐτὸ e opea, 
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σωθήσομαι. δ vel vestimenta ipsius attigero, servabor. Et in e- 
pist. ad Hebr. cap. XII. comm. 20. Ka» ϑηρίον ϑέγη TÉ O£85s λιϑο- 
βοληϑήσεται. δὲ vel bestia tetigerit montem, lapidabitur. 


XVI. Κἀν conditionalem ἐπίδοσιν significans etiam cum participio 
construitur sd Aristoph. in Nub. vs. 1128. | 


e/ 5» 
--- Ὧςτ᾽ ἴσως βελήσετωι 
ADT CUL 9 e NI E ὮΝ ^ m 
Kay ἐν Αἰγυπτῶ τυχεῖν ὧν μολλον ἢ 3017044 X005. 


Ubi post zz» intelligo ὅτω τύχοι, Ut 5ιῦ SEDSUS, καὶ ἐν Αἰγύπτῳ, ἂν ἕτῳ 
τύχοι. — Ut forsitan malit vel in. ZEgupto, δὲ ita ves tulerit, versari, 
quam male judicare. 


XVII. Ex hoc compositi usu nascitur alius, qui adversativus di- 
οἱ possit, manente tamen τῷ καὶ et ὧν conditionali ἐπιδόσει, sed xv 
adversanti parti appositum, et ipsum adversari videtur, plane ut a- 
pud Latinos etzams?, quando pro licet adhibetur. Sic Demosth. 
Phil. II. pag. 46. Ὃ γάρ; οἷς ἂν ἐγὼ ληφϑϑείην, τοιωῦτα πράττων καὶ 
κατασκευαζόμενος, ὃ Θτος ἐμοὶ TOASpA E, κῶν μήπω βάλλῃ. Qui enim, qui- 
bus ego capiar, talia agit vel parat, hic bellum gerit adversus me, 
eliamsi nondum tela mittit. Possunt hic facile servari genuinz 
notiones, si reddimus: Zfiam tunc, 51 vel cum nondum tela mittit. 
Si tamen quis velit adversative reddere, /ice£ nondum tela militat, 
non renuo: sufficiat notavisse, ex qua origine sensus adversativus 


natus sit. Cognatum huic xs est, pro καὶ εἰ, apud Eurip. in Orest. 
vs. 295. 


"Ex δακρύων τ ἄπελϑε, κεὶ μάλ᾽ ἀϑλίως 
coh 


Mitte lacrymas, etiamsi. miserrima nostra est conditio. Licet et 
inverso ordine dicere ὧν καὶ, ut vidimus supra cap. IV. sect. 9i 


$. 5. 


XVIII. Adversativam notionem adjuvat τὸ owes ὠποδοτικόν" ut in 
epigrammate: 


Ki» ῥέε φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὃ 006 ἔτι καρτοφορήσω 
“Ὅσσον £z Eoo σοί, τράγε, υομεένω. 


Quod ita reddit Ovid. lib. VI. Fast. vs. 857. 


Rode, caper, vitem, tamen huic, cum stabis ad ava, 
In tua quod fundi cornua possit, erit. 


XIX. Ex interminata τῷ ὧν potestate singularis nasci videtur 
particulze zy notio, e£ usus στοχωστικὸς, ubi in re dubia aliquid ut- 
cunque asserendum venit: ut cum Cyro apud Xenoph. Cyrop. II. 
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1. 6. de.copiarum numero percontanti respondet Cyaxares: Πελ- 
τασταὶ καὶ τοξόται γένοιντ᾽ ἂν ὡς ἐστὶ τῆς ἡμετέρας καὶν ἑξακις μύριοι. — Pel- 
tatorum et sagittariorum, fuerint eliam in. nostro imperio ad. sexa- 
ginta millia. Prius ἄν δυνητικὸν pertinet ad verbum γένοιτο, poste- 
rius ὧν, latens in xz», pertinet ad ἑξωκεςρούριοι, cui numero certitudi- 
nem tollit. 

Ceterum ubi occurrit κῶν εἰ, et xav εἰ μὴ, Particula xz» non pro 
simplici καὶ accipitur, ut existimat Devarius, sed zv semper vim 
suam exercet. 


M A. 


I. Particula μὰ per se neque affirmat, neque negat, sed affirmata 


δ negata jurejurando stabilit; atlirmata quidem fere praemisso 


adverbio vai, Ut wei ue τόδε σκῆπτρον" negata vero vel adjecto vel in- 
tellecto negativo & aut simili. 


11. Ita tamen voluit usus, ut plerumque negativis: opponatur 
sententiis, rarius affirmativis sine ye. Occurrunt tamen quadam 
exempla, ubi μεὼ Δία sine ναὶ jusjurandum est in affirmatione; ut in 
verbis Libanii, quz affert Thomas Mag. ᾿Ονείρωτα διηγεμένη, πλάτ- 
Uca κακξνα, μὰ τὸς ϑεές. Somnia narrans, eaque fingens, ila me dài 
ament. ltem in his ex eodem: Πολλάκις ὡρωκίωσω, μὲ τὸν ᾿Απόλλω. 
Scepe curis exercita, ita me amet Apollo. "Tertium locum habet 
idem ex Lucian. qui invenitur Tom. Ill. De Calumn. non tem. 
cred. pag. 144. Μὰ Δί᾽, ἐχλεύωσέ e; Φιλόξενος τὰ ἔπη. Per Jovem, 
risid versus tuos Philoxenus. | Addo jurisjurandi formulam a Cy- 
dippe lectam in malo Acontii apud Aristenet. ep. X. pag. 60. 
Μὰ τὴν Αρτεμιν, ᾿Ακοντίῳ eye pe ae Per Dianam, .Acontio nubam. 
In his perspicuum est, μὼ Δίω, etiam sine νωὶ, jusjurandum esse, 


in affirmatione. 


III. At multo frequentius negative sententie apponitur, quam 
juramento stabilit μὰ, particula ὁ precedente, vel sequente. 
Precedente apud Hom. 1]. A. v. 86. 

Οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνω, Aü φέλον. — 


Nom per. Apollinem, non. placet Jovi. Sic Aristoph. in Pac. v. 
1117. 


Οὕτοι, μὰ τὴν γὴν. TUTO κοωτέδεσθον μόνω. 
Nequaquam, per terram, h«c soli edetis. 
IV. Szpius sequitur ὁ, quod tamen non ad praecedens juramen- 


tum, sed sequentia neganda pertinet, ut apud Dem. Olynth. III. 
pag. 14. Μὰ τὴν Δήμητρα, ἐκ ἂν ϑαυμόάσοιμι. — Per Cererem, non ad- 
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mirarer. Et Philipp. IIT. p. 50. ^O, μὰ τὸν Δία καὶ và; ἄλλες 9:95, & 
δύνωσϑε ὑμοξις ποιῆσαι, ἐδὲ βέλεσϑε. — Quod, ita me amet Jupiter, et ve- 
üqui Dit, non potestis vos facere, neque vultis. ᾽ 


V.. Vel sequitur aliud negativum, ut apud Aristoph. in Pac. 
v. 614. 


Ταῦτα τοίνυν, μιὰ τὸν ᾿Απόλλω, ᾽γὼ πὲπύσροην ὀδενός. 
Heec ego, ita me amet Apollo, ex nemine audivi. 


VI. Nonnunquam post ὁ neganda ex precedentibus repeti de- 
bent, ut apud eundem in Acharn. v. 59. ubi przconi jubenti: 
Κάϑησον, σίγα. — Sede et tace. respondet Diczopolis: Μὰ τὸν 'AzoA- 
Au, ᾽γὼ μὲν x. lia me amet Apollo, non ego quidem. scil. sedebo et 
tacebo. 


VII. Idem fit, cum interrogati negamus, ut ibid. v. 101. ubi 
rogatus aliquis, an intelligat, quid dicatur, respondet: M2 «v 
᾿Απόλλω, ᾿γὼ μὲν s. epetendum ex superiori, συνηκομην. — Et 
apud Plat. in Euthyphr. pag. 13. [cap. 15. ed. Fischer.] "H ἐπὲ 
βλάβῃ oles τῇ S'sperreuowuéra τὴν ϑεροπείαν εἶναι; — An vero censes, cultum 
ejus rel, quc colitur, detrimento esse? Respondet Euthyphro: 
Μὰ Δί᾽, E» ἔγωγε. Intellige, οἴμοωι. Sic paulo post roganti Socrati: 
Καὶ σὺ τῶτο ξυγχωρήσαις ὧν, ὡς, ἐπειδοῖν τι ὁσίον ποιῇς, βελτίω τινὰ τῶν 
ϑεῶν ὠπεργάζη; respondet Euthyphro: Μὰ Δί᾽, £x ἔγωγε. Et tu 
hoc concederes, postquam sanctum quippiam feceris, te aliquem deo- 
rum meliorem reddere? |EUTH. Per Jovem, non ego. Sic apud 
Dem. Olynth. 1. pag. 3... Tí ὃν, ἄν τις εἴποι, σὺ γρώφεις ταῦτ᾽ εἶνωι 
στρατιωτικό. Μὰ Ab, ἐκ ἔγωγε. — Quid igitur, dicat aliquis:  T'u 
auctor es, ut ea. (pecunia) set militaris. Ita me amet Jupiter, non 
ego. Ex quibus omnibus patet, non negare uz, sed sequentem 
negativam sententiam juramento firmare. 


VIII. Nonnunquam et precedit et sequitur negatio, ut apud 
Plat. lib. VI. de Rep. post principium ['T. VII. p. 70. ed. Dip.] 
Οὐ, μοὶ τὸν Δί᾽, ξ πολύ τι διαφέρει. Et ne sic quidem prius & pertinet 

ϑα μοὶ, alioquin intelligeremus, eum non per Jovem jurare. Sed 

posterius repetitur ad indicandam negationis vehementiam: itaque 
distinguo post £, et reddo: Non, per Jovem, non inquam, mutum 
diffri. Etin Phaedr. pag. 261. [ T. X. p. 351. ed. Bip.] ubi 
rogat Socrates, an artem oratoriam Phaedrus non audiverit, non 
in judiciis modo, sed etiam in aliis ceetibus sive publicis, sive pri- 
vatis servari: respondet Phaedrus: Οὐ, pé τὸν Ae, & παντάπασιν 
ἕτως" ἀλλὰ μάλιστα μέν πῶς περὶ τὰς δίκας. Non, per Jovem, non 
prorsus ita: sed mazime circa judicia. Preemittit ἐδὲν Aristopha- 
nes in Vesp. v. 26. 


ENS » ^ 2 
Οὐδὲν γὰρ ἔσται δεινὸν, & μὰ TES 9:ἕς. 


294 MÁ. 
Nam nilil periculi eril, non, inguam per Deos. 


IX. At, negare certe, dicat aliquis, «2, quando neque przecedit, 
neque sequitur ὁ, et tamen sententia est negantis. At tum fere 
sequitur ZAA2, indicium intelligenda ex pramissis negationis. 
Frequentia hic exempla sunt. "Vide Aristoph. in Plut. v. 1009. 
ubi dicit anus, adolescentem antehac quotidie suas zdes adiisse: 
ad quod Chremylus respondet: 'EcT ἐκφορών. Ut aliquid | exportet. 
Quod negans ait anus: MZ Δί᾽, ἀλλὰ τῆς φωνῆς μόνον Ἔρῶων ἀκϑσαι- 
ubi supplendum est post M2 Aía, ἐκ ἐπ᾽ ἐκφορὰν, ut justa fiat op- 
positio: Per Jovem, non ut exportet aliquid, sed solo vocis mec 
audiendee desiderio. 

Planissimam oppositionem habemus ibid. w. 1085. Euripides 
ait: 


I 91555 / Ϊ EO ET Ι! ,ὔ 
Πότερον δ᾽ Ex ὄντα λόγον τοίδτον περὶ τῆς Φαίδρος ξυνεϑήκω; 


n talia scripsi de Phedra, que ante me non dicta sunt?  respon- 
det /Eschylus: 


M E 9 5 
M» AL, ἀλλ᾽ TAG — 


Pro, Μὰ Δί, ὁ ξυνέϑηκας sx ὄντω. GAA ὄντα, «πα me Jupiter amet, 
^10n diaisti, quc ante.te dicta non erant, sed que dicia erant. 1. 
dem in Vesp. v. 173. ubi bdelycleon ai: Οὐχ ὥςπερ ἐγώ. respon- 
det Philocleon: Μὰ A/ , ἀλλ᾽ ἄμεινον. Pro, μὰ Δί sx, ὥςπερ σὺ, 
ἀλλ᾽ ἄμεινον. ἘΠῚ v. 296. dicenti: Oui δὲ σ᾽ ἐρῶν ἀστραγόάλες. Cre- 
do te amare talos. respondet. puer: Μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἰσχάδας. Inte- 
gra: ἐκ ἀστραγάλες ἐρῶ, ἀλλ᾽ ἰσχάδας. Jta me amet Jupiter, non 
talos, sed caricas. Quorsum plura cumulem? Conferantur loca 
ibid. v. 678. 948. 1400. in Pac. v. 438. 987. 

Aliquando ἀλλὰ longius removetur, eundem tamen usum prz- 
stans, ut apud Eurip. in Phoeniss. v. 1013. ubi Menccceus, quem 
fata jubebant pro patria mori, suadente patre, ut mortem mutaret 
exilio, repudians hoc consilium, hzc post multa ait: 


M ài / A ] δὲ 
Ἐγώ óc πωώτερω καί κοισίγνητον σγροδδς, 
I 3.5 nm N »* ^ s 
Πόλιν 7 &LEUTE, δειλὸς ων. ἐξω χιϑονὸς 
3) 9. ὁ ς) 3. ἢ ^^ Ἂν / 
Amen » ous ὃ ἂν φῶ, κωκὸς φανήσομαι; 
MA TON Men ἄστρων ZH^N' "Aen τε φοίνιον, 
Ὃς τὲς ὑπερτείλαντας ἐκ γαίας ποτὲ 
Σ παρτὲς ὥνωκτας τῆςδε "y"5 ἱδρύσατο. 
"AAA ét, καὶ στῶς ἐξ ἐπάλξεων ἃ ἄκρων 
Zeus & ἐμαυτὸν σηκὸν ἐς pape Boca 
Δρώκοντος, yJ. ὁ μάντις ἐξηγήσοτο, 
᾿Ελευϑερώσω eyctloty. εἴρηται λόγος. 


Egone vero, prodito patre, et Jratre, meaque urbe, timidus, hac terra 
discedam, ei, ubicunque wixero, ignavus palam widebor? Non per 
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Jovem, qui astra torquet, et Mariem cede gaudentem, qui.exortos e 
terra quondam satos reges hac in regione constituit, sed vado, .et 
stans in summis murorum pinnis mactabo me ipse ad atrum draconis 
stabulum, ubi vates significavit, et liberabo terram. Dixi. Hic 
ἀλλ᾽ sii longius remotum, referendum est ad μὰ «iv Ζῆνω, inferens 
indicium latentis negationis, ex precedentibus repetendz, cui ip- 
sum adversetur. Plena itaque locutio erit: Mà τὸν Ζῆνα, ἐκ ἄπειμι 
ἕξω χϑονὸς προδὲς τσωτέρω CtC. ἀλλ᾽ εἶμει σφάξας ἐμαυτόν. Vel simplici- 
ter: μὰ τὸν Ζῆνω, Ex* ἀλλὰ etc. 


X. Hanc ellipsin supplet Aristoph. in Ran. v. 1214. ubi dicenti 
Euripidi, (Edipodem fuisse felicem, respondet /Eschylus: Μὰ τὸν 
Δί᾿, ἃ Or, ἀλλὰ κακοδαίμων.  Etin Vesp. v. 169. 


BAEA. " AyS'euroc ὅτος μέγα τι δρόσειεν κώκόν- 
OIA. Μὰ τὸν Δί᾽, ὁ Ov, ἀλλ᾽ ἀπαδόσϑαι βέλομιαι etc. 


BDEL. Hic homo magnum aliquod malum fecerit. PHIL. Non 
per Jovem, sed vendere volo etc. v. 199. ubi, cum dixerat Bdely- 
cleon: Improbus es, respondet Philocleon: 


9 X 1 9 5» 9 zy b 

Eye πονηρὸς; διὰ Ad . ἀλλ᾽ ἐκ οἶσθα c) ; 
^ 3 5 $3 97 

NV» & ovv eie T 0y.— 


Egone? Non per Jovem: sed nescis nunc me optimum esse. 


XI. Neque semper sequitur ἀλλὰ, indicium ferens suppressi ne- 
gativi: idem quandoque praestat particula γὰρ, qua sequens causam 
habet, quare praecedentia sint néganda, eaque vel repetenda ex 
-superioribus negatione, vel extrinsecus arcessenda. Prioris exem- 
plum est apud Philostr. de Vit. Apollon. 'Tyan. lib. IV. cap. 40. 
Γεγράψεται πᾶρ ug πρὸς τὰς ἱερωμεένεις δέχεσθαί σε, καὶ DET TR 
Ἢν δὲ μὴ γρώψης, ἔφη, ὁ δέξονταί με; Μὰ Δί᾽, εἶπε" ἐμοὴ γὰρ, ἔφη, ; αὐτή 
ὠρχή.  Scribetur mox ὦ me sacerdotibus, ut te accipiant, et tibi pul- 
cra docenti cedant. δὲ autem, inquit, non scripseris, an non acci- 
pient me? Non, ita me amet Jupiter, inquit; nam meus est ille 
maeistratus. Hic ante μὰ Δία intelligitur z, alioqui justa negandze 
rei causa sequi nequit. 


XII. In superiori exemplo ὦ ex praemissis repetitur, nempe ex 
ὦ ovra. At idem illud & extrinsecus arcessitur apud eundem 
lib. VI. cap. 11. paulo post principium: Μή τι, ἔφη, προςτίϑης ; Mà 
A, εἶπεν, εἴρηκα γάρ. ubi sequens ratio cogit nos ante μὲ Δία intel- 
ligere ἐ. Num quid, inquit, addis? Non, per Jovem, inquit: nam 
dizi ( omnia ). 


XIII. Mire variantur & μὰ, ναὶ μὼ, μὰ apud. Aristoph. in Equit. 
v. 338. ubi Cleoni dicenti: 4n non me sines? respondet Agoracri- 
RR 
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tus: Οὐ μὰ Aíz. Tum Cleon: Ναὶ uz Δία. Tandem alter: Me τὸν 
Ποσειδῶ. 1n quo postremo intellige, ἐκ ico σε. 


MEN zr AE. 
I. 


De Particularum MEN et. AE constructione. 


I. Perventum nunc ad nobilissimas particulas ui et δὲ, quarum 
usus tam frequens est, ut nulla fere inveniatur pagina, in qua non 
recurrat utraque szpius; tam elegans, ut mirum in modum struc- 
turas, ceteroquin turbatiores, ornet et illustret; tam necessarius, 
ut omnem ambiguitatem, quz, his absentibus, nasceretur, eximat; 
utraque est tam arcto necessitudinis vinculo inter se conjuncta, ut 
altera semper alterius ope indigeat, et, nisi mutua praestita opera, 
neutra sine altera stare possit, neque oratio sit integra aut absolu- 
ta; ordine utraque ὑποτωκτικὴ, potestate ἀποδοτικὴ, functione autem 
tali, quz orationem non dividit quidem, sed divisas partes conjun- 
git, nec eas separatim, sed conjunctim considerari jubet. Ordo 
peculiaris inter ipsas constans hic est, ut princeps locus τῷ μὲν» po- 
sSterior τῷ δὲ tribuatur. 


Il. In partitionibus, in quibus duo pramittuntur proposita, ad 
que sequentia item duo referuntur, plerumque quidem particula 
μὲν apud Grecos ad prius propositum, δὲ autem ad posterius refer- 
tur. v. c. apud Isocr. ad Dem. pag. 20. Πειρῶ «à wi» epa εἶναι φιλό- 
πόνος, τὴν δὲ ψυχὴν φιλόσοφος, ive τῷ μὲν ἐπιτελέιν δύνη τὰ δόξαντα, τῇ δὲ 
προορᾶν ἐπίιστή τὰ συμφέροντα.  Sectare corporis labores et omume 
sapientiam, ut illis queas perficere, que videntur; hac, que profu- 
tura sunt, prospicere. Sed id non semper fit, ut sibi persuasit 
Devarius. Sunt enim exempla, in quibus τὸ s» referri debet ad 
posterius, τὸ δὲ ad prius. socr. ad Dem. pag. 11. 'Hy8 τῶν exseu- 
τῶν πολλὼ πολλῶν εἰναι χρημάτων κρείττω" τὸ psy γὰρ (χεήμωτα) ταχέως 
ἀπολείπει" τὰ δὲ (ἀκέσμωτα TUYTOA τὸν χρόνον παραμένει. KExistima, 
multa audivisse prestare, quam multa possidere; hec enun celefter 
labuntur, illa per omne evum durant. — Et pag. 20. init. Τοσότῳ γὼρ 
κρείττων Dix oio Uva χρημάτων, oco το m ζῶντας μῥόνον ὠφελέ;. ἡ δὲ καὶ 
τελευτήσωσι δόξαν παρωσκευάζε. LEO enm justitia prestat pecunic, 
quod hec prodest tantum  ovventibus, ila etiam. defunctis gloriam - 
addit. Et ad Nicocl. pag. 41. Περὶ πλείονος ποιξ δόξαν καλὴν, ἢ T AETOV 
μέγαν τοῖς παισὶ καταλιπεῖν" ὁ μὲν γὰρ (sc. TAETOG, quod est posterius ). 
ϑνητός" ἡ δὲ (nempe δόξα, quod est prius) ἀϑάώνωτος. —Pluris estima 
relinquere liberis egregiam fümam, quam doitias: he enim suni 
luxe, illa immortalis. 


III. Cum igitur constet, promiscuam esse harum particularum 
à | 


— 


MEN ET AE. 997 


relationem, szpe ad orationis perspicuitatem necessario requiritur, 
ut aliquid addatur, vel alterum ex superioribus repetatur, quod 
ambiguitatem tollat. v. c. Aristot. Polit. lib. II. cap. 8. "Exe δὲ 
ἀνάλογον ἡ Κρητικὴ τάξις πρὸς τὴν Λακωνικήν" γεωργϑσί τε γὼρ τοῖς μεὲν 
Εἵλωτες, τοῖς δὲ Κρησὶν οἱ περίοικοι. — Cretensium cum Lacedcemoniorum 
institutione convenit, quod apud hos Helotes, apud illos. Pericect 
agros colunt. lmo et utrinque repetitio fit apud Arrian. de Exp. 
Al. lib. I. cap. 16. Postquam praemissa est Persarum et Macedo- 
num mentio,.sic pergit: ἘΞυνεχιόμενοι γὰρ ἵπποι τὲ ἵπποις, καὶ ἄνδρες 
ἀνδρώσιν, ἠγωνίζοντο" οἱ μὲν ἐξῶσαι εἰςώπων ἀπὸ τῆς 0x35, καὶ εἰς τὸ πεδίον 
βιώσωσθαι τὲς ΤΈρσας οἱ Μακεδόνες" οἱ δὲ εἰρξαι αὐτῶν τὴν ἐκβώσιν οἱ Πέρσαις 
Equi enim equis, et viri viris comserii confligebant. | Macedones 
quidem omnino arcere a ripa et Persas in campum compellere niten- 
ies: Perse ero exitu illos. prohibere. Quod si constanter ui ad 
prius, et 22 ad posterius referretur, supervacanea esset illa repetitio. 
Denique μὲν ad prius et δὲ ad posterius, et contra relatum, mire 
variatum cernere est apud Isocr. in Nicocl. pag. 59. et 60. 


IV.:Non ineleganter particulae subjunguntur τοῖς ἀνωφορικοῖς, Ut 
apud Plat. de Rep. lib. VI. pag. 494. [ T. VII. p. 91. ed. Bip.] 
Οὐ πᾶν μὲν ἔργον, πᾶν δ᾽ ἔπος λέγοντας τε καὶ "reir Tora etc. Nonne 
omni labore omnique dicendi studio mitentur dicendo agendoque? ἘΠ 
in Phadr. pag. 246. [Ts X. p.320. ed. Bip. ] ᾿Αϑαάναωτόν τι ζῶον, ἔχον 
μὲν ψυχὴν, ἔχον δὲ σῶμα. — Immortale aliquod animal, constans anima 
et corpore. Et Xenoph. Cyrop. III. "Ἔργον ui» νυκτὸς λῦσωι ἵππες: 
ἔργον δὲ χαλινῶσαι, ἔργον δ᾽ ἐπτισάξαι, ἔργον δ᾽ ἐσσιϑωροκέσωσε)οι- Difficile 
est nocte equos solvere, difficile frenare, difficile insternere, difficile - 
lorica induere. : 

V. Cum ratio jubeat particulas subjungere vocibus, quarum 
inter se mutua est relatio, vel oppositio, legem hanc nonnunquam 
negligunt poé&tae metri gratia. vid. Hom. Il. r. v. 213. ubi compa- 
ratio est inter Menelaum et Ulyssen: ! 


"AAA. ovs δὴ poss καὶ μἐήδεω πᾶσιν ὕφαινον, 
Ἤτοι μὲν Μενέλαος ἐπιτροχιέδην ἀγόρευε etc. 


Sed guum verba et consilia omnibus texebant, ceríe Menelaus quideni 
succincte verba fecit. Pro; Μενέλαος wc», nam ei opponitur Ulysses. 
Et M. v. 82. 


Οὐδὲ μὲν ἄλλοι Τρῶες ἐφ᾽ ἵππων ἡγερέϑοντο, 
JCAAA ἀποβάντες ὄρεσων.---- 
. . a . . . 
Neque ceteri Trojani equis 2nsidentes congregabantur, sed descen« 
dentes irruerunt. Pro εἰδ᾽ ἐφ᾽ ἵππων μὲν, ἀλλ᾽ ἀποβάντες. ubi pro δὲ 
invenitur ejus vicarius ὁ ἀλλὼν de quo postea. 


VI. In colloquiis interpellatio alterius personse hunc orationis 
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per μὲν et δὲ nexum non abrumpit; sed pergit prior, perinde ac si 
altera nihil interjecisset, ut apud Plat. in Phzdr. pag. 266. [ T. 
X. p. 363. ed. Bip.] ZQKP. Ilgeoquov μοὲν οἶμαι πρῶτον ὡς δέ, τῇ λόγε 
λέγεσθαι ἐν ἀρχῇ; ἡ γὰρ τὼ xou ye τῆς τέχνης; OAIAP. Na. ΣΏΩΚΡ. 
Δεύτερον δὲ δὴ διήγησίν vi, οἴος Prooemium opinor. primam orationis 
gartem habendam? Nonne hoc ad artis pertinet elesantiam? Phaedr. 
Maaime. Socr. Secundo vero loco narrationem. 


VII. Evenit et inter colloquentes; ut, cum alter sententiam 
bimembrem propositurus, priori membro addat particulam p, et 
alter, quae ille forte dicturus fuisset, excipiens, reliqua supplens, 
hisce tanquam alteri membro affigat τὸ δέ. Ita apud Plat. lib. V. 
de Rep. pag. 475. [ T. VIL. p. 57. ed. Bip.] alter de pseudophi- 
losophis loquens, ait, se minime illos inter philosophos recensere, 
sed putare ὁμοίας p Φιλοσόφοις. Similes quidem philosophis. Il- 
lico. excipit alter: Τὸς δ᾽ ἀληϑινὲς τίνας λέγεις; At veros quos vocas? 

VIII. Est et ubi τῶν 4i et δὲ usus est in oratione tanquam bi- 
membri, ubi tamen in apodosi loquendi forma immutatur; ut apud 
Lucian. Dial. Mort. Tom. I. pag. 442. Ἑΐτα τῷ ut Adpidi, αἰτίω-- 
μέένῳ τὸν υἱὸν, EX ἄδικο, μέντοι ἔπαϑες, ἔφην, ὑπ᾿ αὐτῇ. Deinde Damidi, 
incusanti filium, dicebam : Non injusta αὖ eo tamen passus es etc. 
Tum convertens se ad alterum, pergit: Σὺ δὲ, ὦ ᾿Ακωρνὼν, τί αἰτιξξ 
τὸν ἔρωτα; Tu vero, o Acarnan, quid accusas amorem? Perfecta 
fuisset ἀπόδοσις, si dixisset: Τῷ μὲν Apud: ἔφην, τῷ δὲ Λάρειδι, σὺν P] 
᾿Ακαρνόν. 


IX. Quando oratio est τρίκωλος, h. e. tribus constans membris, 
primo additur μὲν, reliquis dotis δέ ut apud Hom. 1]. E. v. 385. 
etc. Quando oratio pluribus constat membris, sufficit semel primo 
apposuisse μὲν, sequentibus omnibus δὲ adjicitur. TevezxéAs oratio- 
nis exemplum habet Lysias Orat. fun. pag. 490. "A£iw γὰρ πᾶσιν 
CET E AUT. κακείνων μοεμονῆσθαι, ὑμνδντας μὲν ἐν ταῖς ῳδαῖς, λέγοντας δ᾽ ἐν 
ταις τῶν ἀγωῶν μνήμεωις9 τιμεῶντως δ᾽ ἐν τοῖς καιροῖς τοιότοις, παιδεύοντας 
δ᾽ ἐν τοῖς τῶν τεθνεώτων ἔργοις τὰς δῶντας. Nam cequum est ab omnibus 
hominibus. etiam. eorum memoriam celebrari, laudantibus carmine; 
commendantibus bonorum mentibus, honorantibus talibus temporibus, 
ostituentibus vivos exemplis mortuorum. Πεντάκωλον orationem ha- 


bet Theocr. Idyll. VIII. v. 57. 


Δένδρεσι μὲν χειρεὼν φοβερὸν κακόν" ὕδάσι δ᾽ αὐχροός" 
3, 2e), 4." Ν 
΄Ορνισιν δ᾽ ὕσπλαγξ' ἀγροτέροις δὲ Alive 

᾿Ανδοὶ δὲ πωρ!)ενικῶς ἁπαλός πό3ος.--- 


Arboribus tempestas metuendum malum: vivis vero siccitas : avibus. 
laqueus : feris retia: et viro tenere virginis desiderium. | 'E£éxa- 
^o Orationem invenies apud Lysiam Orat. Fun. pag. 501. 'O τῆς 
᾿Ασίως βασιλεὺς, καταφρονήσας μὲν τῆς Ἑλλάδος, ἐψευσμένος δὲ τῆς ἐλπέδος, 
ἀτηοωξόμοενας δὲ τῷ γεγενημένῳ, ἀχϑόμενος δὲ τῇ συμφορᾷ, ὀργιζόμενος. δὲ 
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τοῖς αἰτίοις, ἀπαϑὴς δ᾽ ὧν κακῶν. Rex Aste, contemnens Greciam, 
frustratus spe, gerens rem male, indignatus eventa rerum, iratus 
causis, non commotus malis. Quorsum attinet plura exempla dare? 
Oratio πολύκωλος. est Boeotia Homeri, qui enumeraturus in. ipso 
principio duces Graecorum, ita infit: 


Βοιώτων μὲν Πηνέλεος xod Anivos ἤρχου. 
A μὲν incipit, et reliquis sequentibus addit δύ. 


X. Nonnunquam ἐν τοῖς πολυκώλοις pOSt μὲν in reliquis partibus 
omittitur δὲν ut apud Solonem v. 43. et seqq. post ἄλλος et ἄλλον 
quinquies supprimitur δὲ, toties respondens praemisso τῷ pr. 


XI. Et hzc quidem constanter ita sese habent, quamdiu eaden: 
manet partitio: sed, simul atque aut utrumque, aut alterum ora- 
tionis membrum novam. patitur divisionem, de integro μὲν et δὲ 
dividendis partibus adduntur. Ut apud Dem. Philipp. I. in prin- 
cipio: E pe περὶ dari τινος πράγματος mgiridero, e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; 
λέγειν, ἐπισχὼν ὦν, ἕως οἱ πλᾶστοι τῶν εἰωθότων γνώμην ἀτεφή ἐῶ εἰ μὲν 
ἤρεσκέ τί dad τῶν ὑπὸ τέτων ῥηϑέντων, ἡ ἡσυχίαν ἂν ἡγον" εἰ δὲ py TÓT ἂν αὐτὸς 
ἐπειρώμην, d γιγνώσκω, λέγειν. ὁ ἐπειδὴ δὲ, περὶ ὧν στολλοίκες εἰρήκασιν ὅτοι "rgó- 
τερον) συμβαίνει κοὶ νῦν σπκοπτείν,. "Sue xoi πρῶτος ἀναστὰς," εἰκότως ὧν συγ- 
γνώμης τυγχάνειν. Hic priori μὲν respondet posterius δὲ, et posterio- 
ri ui prius δέ. Ei μὲν περὶ καινϑ' ἐπειδὴ δέ. ἘΠ, εἰ μοὲν ἤρεσκε" εἰ δὲ 
μή. Si de nova aliqua re instituenda. esset oratio, Athenienses, re- 
primens me, dum plurimi eorum, qui solent, sententias dixissent, si 
quid eorum, quc ab his dicia fuissent, placuisset, quievissem : sin 
minus, tunc ipse tentavoissem, qua sentio, dicere: sed, quandoquidem 
ea, de quibus hi antea sepe dixerunt, etiam munc. consideranda | ve- 
niunt, existimo me, licet primus surrexerim, jure veniam. impetratu- 
rum. Et Xenoph. Cyrop. lib. III. pag. 84. ubi rogat Cyrus, an 
una oratio, eodem die dicta, auditorum animos possit pudore im- 
plere, et a turpibus revocare, et simul excitare, ut decet, iz 
μὲν ἕνεκο ποντοω μὲν πόνον; πάντα δὲ κίνδυνον VsroD ier dau" λαβῶν δ᾽ ἐν ταῖς 
ydus βεβαίως TETO, ὡς αἱρετώτερόν ἔσιτι μου χιομοένες ἀποθνήσκειν [EA 
ἢ φεύγοντας σωθῆναι; add laudis gratia omnem laborem, atque omne 
periculum subeundum, et sibi firmiter persuadendum, — optabilius 
esse, pugnando mori, quam fugiendo servari. 


XII. Quod si secunde partitioni accesserit tertia, tribus p», 
singulis suis partibus affixis, tria respondent δὲ adversis partibus 
apposita hoc ordine, ut primum δὲ postremo £n, secundum penul- 
timo, et ultimum primo rite respondeat, quae mira variatio orationi 
elegantiam, perspicuitatemque addit, cum czteroquin periculum 
esset, ne cuncta conturbarentur. Talem bis terque divisam oratio- 
nem suppeditat Plato in Phzdr. pag. 256. [ T. X. p. 341. ed. Bip.] 
quam, quo facilior minus expertis fiat conspectus, liceat ordine 
analytico Rropenere. Est autem talis: 
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A. 'E2y μὲν δὴ ὃν εἰς τεταγμένην τε δίαιταν καὶ φιλοσοφίαν WAT τὰ βελ- 
τίω τῆς διοωνοίας ἀγαωγόντοι; 


I ! / δ NIC N NS 5. "ὃ 7 ^ 2 39 δ 
.᾿ μοκοέριον μὲν, καὶ ὁμονοητικὸν τὸν ἐνηώδε βίον διώγεσιν, ἐγκρώτέίς 
οὐτῶν καὶ κοόσμείοι ὄντες. 


/ N τ JA ““Ψ 9 / 
a. δελωσάμενοι p, o oxi, ψυχῆς ἐνφγενετον 
«e , 
b. ἐλευϑερώσωντες δὲ, ὦ οἐρετή. 


II. τελευτήσαντες δὲ 2 ὑπόπτεροι x04 ἐλαφροὶ γεγονότες τῶν τριῶν 
παλαισμάτων, τῶν ὡς ὥληϑῶς ᾿Ολυμιπιοπκῶν ἕν νενικήσωσιν etc. 


B. Ἐὰν δὲ διωίτη φορτικωτέρῳᾳ T6 κα i ἀφιλοσόφῳ, φιλοτίμῳ δὲ x χρήσωνται 
et reliqua. Hoc est: 


A. Si melioris cogitationis partes, ad rectam vite institutionem 


et philosophiam ducentes, extiterint victrices; 


I. tum beate hanc vitam et concorditer degunt, sui zpsorum 
compotes et modesti existentes, 


a. subacta ea anim? parte, cui vitium inest, 
b. et in libertatem vindicantes, in qua virtus dominatur : 


II. tum morientes, alas accipiunt, et evolant alacres, in uno 
ez Eribus certaminibus, vere Olympicis, victores : 


B. Sin molestiorem et a studiis philosophicis alienam oitam | et 
ambitiosam degunt, etc. 


XIII. Novo more Herodotus particulas geminat, ubi tamen 
oratio est bimembris, neque novam patitur partitionem, sed parti- 
tionis quasi vicem supplent alie vocule ἀναφορικαὶ, quibus ἐν ταῖς 
ἀποδόσεσι de integro adduntur ex improviso, vel repetuntur potius 
particulae pi et δέ. Tale est illius in Euterp. cap. 26. Ei δὲ 1 στώσις 
ἤλλωπκτο ζῶν ὡρέων 7£ ER τῇ μὲν νῦν ὁ βορέης τε καὶ ὁ χειμὼν ἑστῶσι» 
ταὐτῃ μὲν ΤΣ νότῷ ἣν ἡ στάσις καὶ τῆς μεσαμβρίας" τῇ δὲ ὁ νότος νῦν ἕστηκε. 
ταῦτῃ δὲ ὁ βορίης. δὲ τη coeli regionibus immutaretur tempestatum 
statio, et, ubt nunc boreas et hyems consistunt, ibi ausiri situs esset 
et meridiei: contra ubi auster consistit, ibi aquilo foret. 


XIV. Invenitur etiam in oratione bimembri p repetitum, nem- 
pe quando prioris membri principium ob longius hyperbaton repe- 
titur, ut apud Plat. in Phaedon. pag. 108. [ο. 57. ed. Fischer. ] 
τὴν p £y | ὠκάδϑαρτον xai T πεποιηκυῖαν χοιξτον, ἢ φόνων ἀδίκων aper, ὁ ἢ 
ἄλλα ἅττα 7: εἰργωσμοένην, δὲ τέτων ἀδελφά T6 καὶ ἀδελφῶν 5 υχῶν 
ἔβγα τυγχαίνει ὄντα, ταύτην p ἅπας φεύγει T&£ καὶ ὑπεκτρέπεται, xai ETE 
ξυνέμιπορος, Eve ἡγεμὼν ἐθέλει γίγνεσθαι" αὐτὴ δὲ πλονᾶται. — llam quidem 
"mmpuram, queque aut injusta cede, aut simili. quopiam scelere. sit 
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maculata, aut alia quedam hujusmodi patraverit, quce his sunt cog- 
naía, εἰ cognatarum animarum opera: hanc, inquam, quilibet fuit 
et aversatur, neque hujus vult esse comes, neque dux: psa vero va- 
gatur. 


XV. Pro δὲ Zze2eviz2 frequenter inveniuntur cognata particule 
ἀλλὰ, αὐτὰρ, ἀτὰρ, αὖϑις, μέντοι, μὴν, πλὴν ἀλλὰ, lmO et καὶ et τέ 
Singulorum exempla dabo. Post μὲν sequitur ἀλλὰ apud Hom. Il, 
T. v. 214. | 


Παῦρα μὲν, ἀλλὰ quA λιγέως.---- 


Pauca quidem, sed tamen acutissime. Et apud Eurip. in Orest. v. 
562. 


"Avocia, Mi» δρῶν, ὠλλὰ τιμωρῶν πατρί. 


Scelerata quidem perpetrans, sed ulciscens patrem. Et in ep. ad 
Rom. cap. XIV. comm. 20. Πάντα uv xot ap it ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ 
did προςκόμ ματος ἐσθίοντ. Omnia quidem munda sunt: sed nocet ho- 
mini edenti cum offensione. Apud poétas pro eodem szpe αὐτὰρ et 
ἀτὰρ, ut apud Hom. 1]. A. v. 50. 


^ ^ / ͵7 ͵ 
Οὐρῆας μὲν στρῶτον ἐσώχετο, κοὶ κύνας p^ SS 
É » 3 TEM 5 N 5 
Αὐτὰρ ἔπειτ αὐτοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἀφιεὶς 
7 E] 


Mulos quidem imoasit primum, et celeres canes. At deinceps in 
?psos missa letifera sagitta feriebat. ᾿Ατὰρ habet idem ll. A. v. 
166. 


9 ^ $e / 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν 7TÀCIOV πολυώϊκος TTOASpLOLO 
n ES v2 3 3 2) e7 
Xéiese Quoi διέπεσ'" ἀτὰρ ἥν ποτε δασμὸς ἵκηται, 
7] ^ i 5 / 
Σοὶ τὸ γέρως πολὺ μέζον, ἐγὼ δ᾽ ὀλέγον τε φίλον τε 
- ^ 
Ego 6x9» ἐπὶ νος .---- 


At maximam quidem partem impetuosi belli manus mec gubernant ; 
sed, s? quando partitio Jiat, tu multo majus premium, ego vero eai- 
guum, quo me exhilarem, ferens ad naves redeo. 

Sic ad μὲν refertur 423: apud Sophocl. in Antig. v. 107. 


» by BA 
—TE£vo μὲν, τὰ Λαΐς 
7 39 5: I 3 ΄ 
Σέβοντως εἰδὼς εὖ φρόνων ἀεὶ προτη" 
m3 “ ε 3 5 7 ! 
TEc αὖϑις, ἡνίκ᾽ Οἰδίπες dg38 πόλιν 
39 Y 7 3 3 Y N / 5) 
Kaze Did AST, ep τὲς κείνων evi 
^J , 
laid zs μένοντας ἐμοττέδοις φρονήμασιν. 


Sciens, vos tum semper coluisse potens Lait imperium, tum, quanda 
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CEdipus imperabat urbi, et cum postea perit, mansisse tamen. con- 
stanti fide eroa eorum filios. 


XVI. Nonnunquam τὴν ἀπόδοσιν Ostendit μέντοι, ut apud Aristot. 
de Rep. lib. I. cap. 6. Ἡ δὲ φύσις βέλεται μὲν τᾶτο στοιξίν, S μέντοι 
δύναται. Natura vult quidem hoc facere, at non potest. Pro καὶ 
δύνωται δέ. Plat. de Rep. lib. VI. pag. 511. (T. VII. p. 124. ed. 
Bip.] Μανϑάνω, ἱκανῶς quts ξ΄ ὅτι μέντοι βέλει διορίζειν, σαφέστερον εἶναι 
etc. ntelligo, non satis quidem: sed velle te explicare manifestius 
esse, et reliqua. 


XVII. Vicarius τῷ δὲ nonnunquam est o wj» ut apud Plat. in 
Phadr. pag. 268. [ T. X. p. 367. ed. Bip.] ᾿Ανάγκη μὲν καὶ ταῦτ᾽ 
ἐπίστασθαι τὸν μέλλοντα ὡρμονικὸν trío uu εδὲν μὴν κωλύει s σμικρὸν 
ὡρμονίας ἐπαΐειν τὸν τὴν σὴν ἐξιν ἔχοντα. — Necesse quidem est, eum, qui 
velit esse harmonicus, etiam hac scire: nihil tamen impedit, quo 
nnus is, qui eo, quo tu, modo affectus sit, nihil de harmonia intelli- 


gat. 


XVIII. Subjungit pro δὲ Heliodorus πλὴν ἀλλὰ libr. /Ethiop. 
VI. cap. ὭΣ: ᾿Ανδρῶν συντυχίαν δυςτυχῶν μὲν» ΄σλὴν ἀλλ᾽ Ἑλλήνων πρυ- 
τανεύσασα. —Concilians familiaritalem virorum, calamitosorum qui- 
dem, sed tamen Grecorum. 


XIX. Ubi gu et δὲ sunt tantum διαφορικὰ, reddunturque simpli- 
citer per copulam e/, nonnunquam pro δὲ invenies καὶ, ut apud 
Hom. Il. A. v. 267. 


7 NS». 1 / 5 ,ὔ 
«Κρτέστοι add £000Y., c0L4 JO TIO T 046 pLoL4 07 0» 


Erant fortissimi, et pugnabant cum fortissimis. | Vel ἀποδοτικὸν est 
τὲ cognatum, ut apud Eurip. in Orest. v. 1317. 


/ / ϑυ γε ον ΝᾺ og 
Πάλιν κατάστηθ᾽ ἡσυχῷὼ μεὲν OMM OUTIL, 
5 ^ N 74 / 
Χροίο; τ᾽ ἀδήλῳ τῶν δεδραμένων ὑπέρ. 


Rursus state quieto adspectu, eoque colore, qui facti nullam preebeat 
suspicionem. ubi facile pro χροίῳ τ᾽ potuisset scribere χροίῳ δ΄. Sic 
etiam accepit Scholiastes, reddens: Τὸ wi ὄμιμοω κετεστυγνωκὸς ἔχε- 
τε τὸ δὲ πρόσωπον ἀνύποπτον τῶν πεπραγμένων χάριν. Contra τῷ τὲ ἀπο- 
erii» est τὸ δὲ apud Hom. Il. E. v. 359. Φίλε κωσίγνητ᾽, ἐκκόμισωΐ 
σῇ us, δὸς δὲ μοι ἵππες. — Care fraler, effer me, et da mihi equos. 


ΤΙ. 
De Partiicularum MEN et Δ E usu. 


I. Quamvis in superiori sectione de usu harum particularum 
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nonnihil attigerim, de reliquis usibus separatim nunc agam: et 
primus quidem usus esto μεταβατικὸς, quo, ubiab una ad aliam 
orationis vel histori;& partem transimus, τὸ μὲν in fime partis 
prioris oppositum claudit przcedentia; at τὸ δὲ principio alterius 
partis adjectum, inchoat sequentia. Ita Achillis apud Hom. Il. 
A. v. 140. oratio bipartita est. Prior pars continet minas, petit- 
que praemium, quod nisi detur meritis suis dignum, minatur, se 
vi ablaturum ; quam orationis partem ita claudit: 


/ ^ ! * 
"AAA ἥτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖϑις- 


Sed de his quidem alias consultabimus. | 'Tum transiens ad alteram 
orationis partem, ita pergit: 


33 ^ / 57 3 7 m 
Νῦν δ᾽ ἄγε, νῆα MEA AY2LY ἐρυσσομόεν εἰς ὥλα δῖον. 


Nunc wero nigram navem deducamus in mare "vastum. etc. ta 
Xen. Cyrop. II. 1. 19. cum Cyri longiorem orationem absolvit, 
eam ita claudit: 'O μὲν ἕτως εἶπεν. Hic quidem sic locutus est. 
Resumens mox historiam sic pergit: ᾿Ακέσαντες δὲ οἱ Πέρσαι etc. 


II. Insignior tamen hic usus est, quando nobilior pars historize 
vel operis clauditur, et ad. nobiliorem item partem transitur. Ita 
claudit res gestas bello Peloponnesiaco anno sexto Thucydides, 
sic finiens librum tertium: Ταῦτω pi κατὼ τὸν χειμεῶνω τϑτον ἐγένετο, 
κορὶ ἕκτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῶδε, ὃν Θεκυδίδης ξυνέγρωαψε. Εέ heec 
quidem gesta sunt per hyemem: hujusque belli annus sextus exüt, 
quod "Thucydides conscripsit. 'Tunc narraturus ea, qua septimo 
anno gesta sunt, ita orditur librum quartum: τῷ δ᾽ ἐστεγενομένε: ϑέρες 
etc. Similiter Aristoteles lib. I. de Rep. cap. 5. disquirit, an 
sint nonnulli natura servi et liberi. Caput hoc sic finit: Ὅτι μὲν 
τοίνυν εἰσὶ φύσει τινὲς, οἱ μοὲν ἐλεύθεροι, οἱ δὲ OgAoI, φανερὸν, οἷς καὶ συμφέρει 
τὸ δελεύειν καὶ δίκαιόν ἐστιν. — Natura igitur esse alios liberos, alios 
Servos, perspicuum est, quibus servire et expedil, et equum est. 
Tum sequente capite disquisiturus, an etiam nonnulli sint legitimi 
servi, Sic transit: Ὅτι δὲ καὶ οἱ ταἀνωντίω Φόσκοντες, τρόπον τινὰ λέγεσιν 
ὀρϑῶς, αὶ χωλεπὸν idu». Eos vero, qui contra dicunt, aliquo modo 
recte dicere, nou difficile est videre. 


III. Secundus usus est ἐν τοῖς μερισμοῖς, quando utraque particu- 
la articulo praepositivo vestitur: ita ὁ μὲν, ὁ δὲ sunt relata apud Xe- 
noph. Cyrop. II. 8. 5. Τό τ᾿ αὖ πρὸς τὸς πολεροίες ὥλκιμοον εἶναιν ἐ τῷ 
(459 προςῆκον, τῷ δ᾽ s. Rursus fortem se prestare adversus hostes, 
non est res, quc alium decet, alium non decet. et alibi sexcenties. 


IV. Insignior tanfen partitio est, quando totum, mox in partes 
dividendum, przcedit in casu secundo, ut apud Herodot. in Poly- 
hymn. cap. 157. Ἢν δὲ ἡμέξων οἱ m κατωστροδιδῶσι, οἱ δὲ un ϑέλωσι τεῤέω- 
θέειν. δὲ nostrum. alii. causam patrie produnt, alii negligenter 

SS 


e 


904 ΜΕΝ ΕἸ ΔΕ. 


agunt. "rale est principium Enchiridii Epicteti: Τῶν ὄντων τὰ μέν 


ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῖν, τὰ δὲ ἀκ ἐφ᾽ ἡμῖν. — Eorum omnium, qug sunt, alia sunt 
in nostra. potestate, alia non sunt. 


V. Hic usus insignem habet elegantiam, ubi non de diversis, 
sed de una re, quasi individua, sermo est, notantque tunc τὸ pv, τὸ 
δὲ varios ejusdem rei respectus. Ita Plato in Phadr. pag. 255. 
ΓΤ. Χ. P. 399; 54. δα. Bip.]' H τὲ ῥεύματος ἐκείν πηγὴττ---τττῇ μὲν εἰς 
αὐτὸν ἔδυ, ἡ ἡ δ᾽ ἀττοροεστειμοί V1 ἔξω eoppe. Fluxus illius fons partim in 
ipsum ingressus est, partim, quum exuberat, extra fuit. Et lib. 
V. de Rep. pag. 475. ΓΤ. VII. P. 56. ed. Bi "Ae ἕν, ἄν τινος ἐπι- 
Supe iov λέγωμεν, παντὸς τῷ εἶδες τότε φήσομεν ἐπιθυμεῖν, ἢ τῷ μὲν, TÉ 
9:4; An, si quem cujuspiam rei cupidum. dicimus, totam. hanc spe- 
ciem eum cupere dicemus, an vero partum cupere, partim non cupere t ? 


VI. Tertius usus est ἐν ταῖς ἐσσανόδοις». cum post digressionem ad 
interruptam narrationem aut orationem reditur. [τὰ Homerus 
pugnam inter Diomedem et /Enean narrans, κατὰ παρέκβασιν non 
tantum interserit vulnerate a Diomede Veneris, ipsiusque apud Jo- 
vem querentis historiam, sed et Deorum super hac re colloquia; a 
qua digressione reversurus, primum hanc ita finit: 


Ως οἱ μὲν τοιαῦτω πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. "Yum ad Diomedem re- 
diens, sic ait: 


A elo δ᾽ ἐπόρεισε βοὴν ἀγαϑὸὺς Διομήδης. 
In ZEnean wero irruit bello clarus Diomedes. 


VII. Quartus usus est κλιμακωτὸς, quo μὲν et δὲ toties repetuntur, 
quot in adscensu sunt gradus, repetente τῷ gi subinde ex przece- 
dentibus idem verbum, quo τὸ δὲ adscenderat, ita ut orationis cre- 
brz partes continua tanquam catena coh:reant. Ut apud De- 
mosth. pro Cor. pag 339. Οὐκ εἶπον μὲν ταῦτα, ἔκ tea δέ" ἐδὲ ἔγρω- 
Ya p, gx ἐπρέσβευσα δε ED ἐπρέσβευσα p, Ex ἐσεῖσω. δὲ Θηβαίες. Quse 
ita reddit Vigerus de Idiot. L. G. cap. VIII. sect. 8. R. 7. Μέ- 
que vero hec ita, dixi, ut eadem non proscriberem : nec ita proscripsi, 
ut in obeunda legatione non dicerem : nec in legatione sic dixi, ut ea 
T'hebanis non persuaderem. | Addo hic verba. quae ad 1l. c; ex Cor- 
nificio dedi: Non sensi hoc, et non suasi: neque suasit et non ?pse 
statim facere coepi: neque, facere ccepi, et non perfeci: neque perfect, 
et non probavi. 

[ Hic usus non est proprie in gradationibus, nec bene κλιμεωκωτὸς 
dicitur; sed potius incidit, cum. duorum eventuum separatio ne- 
ganda est. Duo enim, quz eveniunt, vel conjuncta, vel separata 
sunt. Jam si negant Greci duo eventus inter se disjungendos 
esse, hoc illi particula negativa &, sequentibus μὲν et δὲ efficiunt, 


€» 
“- 


MEN ET AE. 305 


sed ita ut cum δὲ alia negatio cohzreat. Sic ap. Eurip. Hel. 652. 
Av&y γὰρ ὄντοιν £x, ὁ μὲν τλήμων, ὁ δ᾽ ἔ. Cum duo simus, dici non po- 
test, alterum miserum esse, alterum non esse. ] 


VIII. Quintus usus est ἐναντιωροωτικὸς, quoties scilicet τὸ μὲν inji- 
cit scrupulum, qui impedire videatur, quominus aliquid fiat, quod 
fit tamen. Ut apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 28. τότες ἄν ῥέοι δοκῶ 
καὶ ἀμεωρτάνοντας zov φέρειν» 4 τὲς μεισϑντας B, ἔκπλεω δὲ πάντα iyi 

Ἰοὐποίεμεένες. [105 mih videor etiam delinquentes Jcilius posse fer- 
re, quam eos, qui quantumlibet me oderint, coacti tamen necessitate 
abunde omnia peragunt. Adde /Elian. V. H. lib. 1. cap. 15. de 
columbis: Οὐδὲν μὲν εἰς ἀλλήλας προΐενται; τίχτεσι δὲ Gai. Quanvois in 
se invicem nihil emittant, pariunt tamen ova. 


J IX. Hsc adversatio non minoris est eleganti, quando oratio 
€St μονόκωλος, ut apud Eurip. in Phoeniss. v. 1340. 


Μόλις μὲν, ἐξέτεινε δ᾽ εἰς ἡ aue ξίφος. 


Licet &gre, condidit tamen ensem in jecur. Et Sophocl. Trachin. 
v. 62. 


—"HÀs γὰρ γυνὴ 
Δέλη p, ἐίρηκεν δ᾽ ἐλεύθερον λόγον. 


Heec enim mulier, quamois. serva, liberum tamen verbum est locuta. 


X. Hsc tamen non ita intelligenda sunt, ut particule ipsze di- 
cantur ἐνωντιωρωτικαί; de usu loquor, non de potestate: sed adver- 
sativam vim addit intellecta particula ὅμως, quz nonnunquam ad- 
ditur. Supplet ellipsin Aristides Orat. pro quatuorviris pag. 298. 
Θετταλοὶ δὲ Vm ὠνογκης μὲν, ὁμέως δὲ ἐμήδιζον. L'hessali autem, quamvis 
necessitate coacti, Medorum tamen partes sequebantur. — Et Helio- 
dor. ZEthiop. lib. VIIL. cap. 7. Μόλις μὲν, ἐπείθετο δ᾽ ὃν OpLUS ἢ Χαρί- 
xAum. Quamvis egre, paruit tamen Chariclea. 


XI. Sextus usus celeritatis notam habet, ut in illo ZEliani V. H. 
lib. 1. cap. 2. De aranea loquitur, raptim przdam, in telam inci- 
dentem, arriplente: Τὸ μὲν ἔπεσεν, ἡ δ᾽ ἔχει δαῖτα. — Fix aliquid. inci- 
dit, quin illa hoc sibi in epulas γαρϊαΐ. 


XII. Septimus usus est ἐξαιερετικὸς, sive exceptivum, sive electi- 
vum vocaveris, quum ex negatis unum aliquid excipitur affirman- 
dum.  Construuntur tunc cum ἄλλο £26. Latini reddunt, niil a- 
liud preter, quam, nisi. Sic Plat.lib. V. de Rep. sub init. [Τ᾿ 
VII. p. 7. ed. Bip. il Αλλο m gà X TWICE TOME) τόδε δὲ.  .Nihil. aliud. 
audvoimus, quam hoc. Xenoph. Cyrop. IIl. 1. 8. "AAae gi» s2» 
ἐφιλοφρονήσωτο αὐτῷ; εἶπε δέ. Nulla alia comitate 1n eum usus est, ni- 
δὲ quod, dicebat. Pro ἄλλο 205 dixit Alian. ἄλλων εἐδὲν lib. V. H. 


306 MEN ET AE. 


1. cap. 9. Λέοντα καὶ νοσϑντα τῶν μὲν ἄλλων εδὲν ὀνίνησι" φώρμακον P 
ἔστιν αὐτῷ τῆς νόσε βρωϑεὶς σιϑήκος. | Leoni etiam eorotanti nullum a- 
liud remedium utile est, nisi 81 simium comederit. 

XIII. Sufficit negativum sine nomine ἄλλος, εἐδὲν ὀνίνησιν, Φώρμα- 
xo» δέ. Exemplum habet Thucyd. lib. IV. cap. 28. Οὔτε φοβέισ- 
Sa, ἔφη Λακεδοαιεμονίες, πλεύσεσθαί τε, λαβὼν ἐκ μὲν τῆς πόλεως DPA Λημ- 
νίως δὲ καὶ ᾿Ἰμβρίες. Neque se timere aiebat. Lacedaemonios, sed na- 
vigaturum, ex civitate nullum secum. ducentem, preter Lemnios et 
Imórios. 


XIV. Octavus usus est àaezrixo;, et hic quidem triplex; nam 
vel deest μὲν, vel δὲ, vel utrumque: et μὲν creberrime, imo fere to- 
ties, quoties δὲ solitarium invenitur; exempla dedi superius, ubi 
de particula δὲ seorsim egi sect. 1. $. 9. 21. et 22. quibus adde 
epist. Jacobi cap. II. comm. 11. E; δὲ s μοιχεύσεις, φονεύσεις δὲ, 
γέγονας παραβάτης vog. — Pro, Ei δὲ 9 μοιχεύσεις μεὲν, φονεύσεις δέ. S 
vero non machaberis quidem, sed occideris, factus es iransgressor 
legis. Et Evang. Matth. cap. XVI. comm. 26. Tí γὰρ ὠφελξται 
ἄνθρωπος, ἐὰν τὸν κόσμιον ὁλον κερδήσῃ. σὴν δὲ ψυχὰν αὑτῷ ζημιωθῇ; pre 
ἐῶν τὸν μὲν κόσμον ὅλον €tC. Quid prodest. homini, si, dum totum mun- 
dum lucratur, animam interim perdat? Adde Plat. in init. Phaedri, 
ubi interroganti Socrati, unde veniret, et quo proficisceretur, re- 
spondet Phaedrus: Παρὰ Λυσίᾳ, ὦ Σώκρατες, τῇ Κεφάλε" πορεύομαι δὲ 
πρὸς περίπατον ἔξω τείχες. Pro, παρὰ Avcig μὲν etc. 

Haec observatio sua non destituitur utilitate: nam neglecta sen- 
sum nonnunquam reddit absurdum: ut, cum Apostolus ait, scri- 
bens Romanis cap. Vl. comm. 17. Χάρις δὲ τῷ Θεῷ, ὅτι ἦτε O82 
τῆς ἁμαρτίας, ὑπηκέσατε δὲ ἐκ καρδίας εἰς ὃν παρεδόϑητε τύπον διδαχῆς. 
Quid? An Apostolus Deo agit gratias, quod Romani fuerant ser- 
vi peccatorum? Atqui hic exit sensus, nisi μὲν intelligimus post 
ἦτε, quod additum monet, non prius hoc membrum per se esse 
spectandum, donec additur ἀπόδοσις, quz una cum protasi oratio- 
nem demum integram reddit. Sic ἦτε μὲν δῶλοι τῆς ἁμαρτίας, €t ὑπη- 
κἕσατε δὲ ctc. universum hoc sanum efficit sensum talem: Grat?as 
ago Deo, quod vos, qui fuistis antea servi peccati, nunc toto animo 
auscultatis ei doctrine forme, in quam traditi estis. Sed hac per 
se satis sunt manifesta, videruntque interpretes; quare Beza reddit 
supplens: Quod fuistis quidem servi peccati. Verum non observa- 
tus particulae defectus interpretes et commentatores in errorem ra- 
puit, vertentes et exponentes locum in act. Apost. cap. VIII. 
comm. 39. et 40. de Philippo et Eunucho, qui postquam baptiza- 
tus erat, Πνεῦμα Κυρίῳ ἥρπασε τὸν Φίλιπαστον, καὶ ἐκ εἶδεν αὐτὸν ὁ Εὐνδ- 
χος" ἐπορεύετο γὼρ τὴν ὁδὸν αὑτῷ χαίρων" Φίλιππος δὲ εὑρέθη εἰς ΓΑζῶωτον. 
Non intellexerunt scilicet, quomodo ex eo, quod Eunuchus perge- 
bat iter, sequatur, Eunuchum non amplius vidisse Philippum, quare 
novam particulz γὰρ potestatem affingunt adversativam, reddunt- 
que Philippum non. amplius videbat: gaudens tamen pergebat iter. 
Verum suppleta ellipsi τῇ μὲν, oratio erit integra, sensus sanus, et 
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γὰρ Suam αἰτιολογικὴν potestatem servat, hoc modo: Οὐκ εἶδεν αὐτὸν 
ὁ Εὐνᾶχος. Ratio sequitur bimembris: "Ezegsvero μὲν γὼρ τὴν ὁδὸν 
οὗτξ χαίρων" Φίλιππος δὲ εὑρεϑη £is ΓΑζωτον. Nam et ille direait ier, 
quo tendebat, et. Philippus Azoti inveniebatur. 14 igitur, quod 
alter pergebat iter, alter Azoti inveniebatur, infertur tanquam 
causa, cur Eunuchus Philippum amplius non videret. 


XV. Deest et crebro τὸ p» in iis partitionibus, in quibus alteru- 
trum membrum novam patitur divisionem; ut in priori membro sit 
apud Theogn. vs. 1167. 


^ 5 ^ e 57 
Τῶν ἀγαϑῶν ἐσϑλὴ μὲν ὠπόκρισις, ἐσϑλὼ δὲ ἐργα" 
^ ^ / 
Τῶν δὲ κακῶν ἄνεμιοι δειλὰ φέρεσιν ἔπη. 


Pro, τῶν μὲν ἀγαθῶν, ἐσϑλὴ μέν. Βοπογιηϊ quidem. οἱ proba est re. 
sponsio, et proba opera: at malorum verba improba ferunt venti. 


XVI. Deest τὸ μὲν in nova prioris membri divisione apud Eurip. 
in Troad. vs. 1232. 


^ e7. [Y ^ E] / 9 9f. 
Τελαροῶσιν EA) τὰ μὲν ἐγὼ σ᾽ ἰώσομοοιε, 
3 Ν ! 95577 / 31 57 
Ὑλήμων ἰωτρὸς ὄνομ ἐχξσα, τἄγρω δ᾽ z* 
AN 595 ^ / N 7 
Τὰ δ᾽ ἐν νεκροῖσ, φροντίσει πατὴρ σέθεν. 


Ἐρο quidem vulnera tua fasciis ἰΐραης sanabo, infelix medici quidem 
nomen habeus, sed re ipsa destituta, at paler tuus apud inferos 
curabit reliqua. ubigpost ὄνομοω necesse est wi intelligere, ut rite 
respondeant τὰ μὲν, τὼ δὲ, et tvoua p, τἄργα δέ. Eadem ellipsis 
geminatur apud Hom. 1]. E. vs. 831. ubi talis est ordo, ui, (μὲν), 
ἀτὰρ, δὲ, (μὲν), δὲν deficientibus secundo et tertio μέν. — Verba 
sunt: 


e Achat NAM (9 ! e/ 9 / 
Oc πρώην que) tuoi τὲ καὶ Heu στεῦτ ἀγορενῶν, 
M / “ἢ LY 39 £ 4, τ᾿ / 
Τρωσὶ μωχήσεσγαι, ὠτὼρ ᾿Αργείοισιν οἐρήξειν" 
^ N N [4 € Dod ^ 4 
Νῦν ài μετα Τρώεσσιν 0MAAE€1, τῶν δὲ λέλωσται- 


Pro Τρωσὶ et Τρώεσσιν reticetur μὲν, ut respondeant, πρώην μὲν, νῦν 
δὲ, et Τρωσὶ m μαχήσεσθαι, ὠτὼρ ᾿Αργείοισεν ἀρήξειν, denique, μετὰ 
Τρώεσσιν μοὲν ὁμειλέι, τῶν δὲ λέλωσται. — Qui nuper mihi et Junoni. pro- 
müserat, dicens, se contra Trojanos pugnaturum, et Argiois opem 
laturum: at nunc a. "Trojanis stat, et horum obliviscitur. 


XVII. Contra δὲ omittitur modo duplici, vel ἐν τῇ ἐποδόσει, vel 


una cum illa. In apodosi negligitur in illo Homeri Il. E. vs. 
595. 


/ 9. 97 N ! e? € ! 
Φοίτώ Ὑ ἄλλοτε μὲν πρόσϑ᾽ Εκτορος, ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν. 


Pro ἄλλοτε δ᾽ ὄσισϑεν. — Incedebat modo ante, modo post. Hectorem. 
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Et in hoc Lucianeo Dial.. Mort. XXVII. cap. 8. ᾿Αλλ᾽ ἤδη μὲν ἐπὶ 
τῷ στομίῳ ἐσμέν" οἐποβλέπειν χρὴ καὶ ὠποσκοπέιν πόῤῥωθεν τὰς ὠφικνεμένες. 
Sed jam ad ostium orct pervenimus : oportet autem contemplari et 
prospicere e longinquo venientes. 


XVIIIT. Crebra est hujus particule ellipsis in apodosi post ad- 
verbium ἔσειτα, precedente πρῶτα uo. Sic Plat. in Phaedr. pag. 
263. ΓΤ. x. p. 256. ed. Bip. Jy ubi Socrates: Τὸν MEAT τέχνην 
ῥητορικὴν μετιξ yai πρῶτον μὲν 26 ταῦτοω ὁδῷ διῃρῆσθαι, Xo εἰληφέναι τινὰ 
χιαρορετήρα ἑκωτέρε τῷ εἴδες, ἐν " τε ey ety τὸ T Ados me do, καὶ ἐν 
m phe Mox post brevem Phaedri interlocutionem sic pergit : Ἔπειτά 
ys, οἰμεοίέ, πρὸς Exi TON γενόμενον ua λωνϑάνειν etc. — Quz artem oratoriam 
assequi conatur, eum oportet primum quidem hec rite distinzisse, et 
utriusque speciei. characterem. aliquem designasse, 2n qua necesse sit 
vuigus errare, et in qud, Secus : deinde oportere puto, eum, cum ad 
singula pervenerit, minime latere, et reliqua. — Post εἶτω desideratur 
apud Aristoph. in Vesp. vs. 1101. 


XIX. Una cum ipsa 2ze9sce& omittitur δὲ, non tantum ἐν ταῖς 
ὠποσιωσήσεσιν, ut apud Eurip. in Pheeniss. vs. 1677. ubi incepta 
oratio alterius sermone abrumpitur: 
OIA. Ὦ ϑύγωτερ, αἰνῷ μέν σε τῇς προθυμίας. 

ANT: AAA-.e "yep oL pen, σὺ ài μἰόνος Φεύγεις. πάτερ; 


(1.1). Laudo quidem te, o filia, de hoc tuo parato animo. |. ANT. 
At, sí nuberem, et. tu solus fugis, pater? et Lucian. Dial. Mort. 
Toin. I. pag. 412. ubi Menippus rogat /Eacum, ut sibi ostendat 
ea, qua sunt apud inferos; qui sic incipit: Οὑτοσὶ μὲν ov. Κέρβερός 
ἔστιν, οἶσθω, καὶ τὸν πορεία τϑτον; 05 C$ διεπέρωσο, xod τὴν λίμνην; xoti τὸν 
Πυριφλεογέϑοντα ἤδη ἑώρωκως iu». lum abrumpens Menippus τὸν 
ἀπόδοσιν, alia rogat, dicens, O/2z ταῦτα etc. . 


XX. Verum etiam ubi nulla ὠποσιωπήσεως suspicio est, in hujus 
modi casu crediderim, totam ὠπόδοσιν una cum particula δὲ clancu- 
lum intelligendam relinqui; ut cum Electra apud Eurip. in Orest. 
vs. 8. narrans, Tantalum hanc apud inferos peenam luere, ut pen- 
deat in aere, addit, ὡς μὲν λέγεσι, non sequente ὠποδόσει, 4188 talis 
possit adjici, ἐγὼ δ᾽ & σαφῶς οἶδα. Diceopolis quoque apud Aris- 
toph. in Acharn. vs. 427. ab Euripide petit vestem ex veteri 
tragedia. Rogat ille, num velit vestem CEnei? Negat alter. 
Mox, an Phoenicis? Itidem negat. "Tum, an Philoctete? Neque 
hanc, dicit, volo. "Tandem, an Bellerophontis? Non Bellerophon- 
üs, inquit: 


— Αλλὼ XoLx 6106 μἐὲν ἦν 
Ἂς ^ EN ͵7 
XoA06, TE060ATOY, στωμύλος; δεινὸς λεγείνο 


Sed ille quidem, cujus nempe vestem peto, erat claudus, mendicus 
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garrulus, dicax. ubi, ne τὸ μὲν omnino sit ἀνωνταπόϑδοτον,, possit in fine 
intelligi, ἄλλες δ᾽ i2. — Alios mitto. 


XXI. Hec ellipsis, sive particula p» ἀναντωπόδοτος, frequens est, 
cum prima persons» additur, presertim singulari numero; neque 
tantum sic habet usum 7régvy eor Quxàv, sed etiam βεβωιωτικὸν, cum quis 
de se affirmat aliquid, aliorum fidem minus urgens. Sic apud 


Eurip. in Phoeniss. vs. 500. dicenti Polynicz, ὡς ἐμοὶ 9ox&, respondet 
Chorus: 


Ἐμοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ καϑ' Ἑλλήνων χϑόνω 
Τεϑράμομεθ᾽, ἀλλ᾽ ὃν ξυνετά m Qox&s λέγειν. 


Mihi quidem, h. e. mihi profecto, et si non in Grecia sumus educa- 


ie, at sane prudenter mihi dicere videris. lta non accepit Scholi- 


astes, qui particulam μὲν hic abundare dicit. ^ Aristoph. in. A- 
charn. vs. 59. ubi Dicaopolis, jussus tacere, respondet: Mz τὸν 
Απόλλω, "yo μὲν s. Per Apollinem, non ego profecto. 


XXII. Quod si βεβαίωσις videtur justo nervosior, attenuat il- 
lam adjecta particula zs, ut apud Plat. lib. VI. de Rep. pag. 504. 
[T. VII. p. 110. ed. Bip.] μνημονεύεις ut» m, ὅτι etc. Memi- 
nistà ubique. — Utimur, cum nostra ipsorum confirmationi diffiden- 


tes, alteri assensum extorquere volumus. Confer Hom. ll. r. vs. 
908. 


XXIII. Contra nervosior est βεβαίωσις, quando aliquis de aliis 
quid affirmat, simulque de se imprimis, utpote suarum rerum con- 
siliique maxime conscius. Ita loquitur Apostolus ep. pr. ad 
Thessal cap. IT. comm. 18. Διὸ ἠϑελήσαμεν ἐλϑῶν πρὸς ὑμᾶς (ἐγὼ 
μὲν Παῦλος) καὶ ἅπαξ καὶ δίς. Quare voluimus venire ad vos (ego 
quidem Paulus) et semel et iterum. Ego quidem, h. e. certe, sal- 
tem, profecto. q. d. quod ad me quidem attinet, certo affirmo. 


XXIV. In colloquiis fit aliquando, ut, ubi alter dixit, ἐγὼ wi 
limitative, alter 3: adjiciat, quasi ἀποδοτικῶς accipiens illud μὲν, tan- 
quam partitionis indicem. Ita irrisus ob vanam fortitudinis os- 
tentationem Lamachus apud Aristoph. in Acharn. vs. 620. ait: 


2 3.5 ? i] N 
AAA ὃν ἐγώ μὲν πᾶσι Πελοποννησίοις 
3 Y / 7 -“ 
At πολεμοήσωγ καὶ κωτάώρξω TOT, 
M ^ 
Καὶ vzvci, καὶ πεζοῖσι Xo TO τὸ κωρτερόν. 


At ego profecto omnibus Peloponnesiis perpetuum bellum inferam, 
et prior aggrediar terra marique multa vi. 'Tum Diczopolis, quasi 


dixisset, ego quidem, respectu diversarum personarum, respondet 
ἀποδοτικῶς" 


? A by v 
Ἐγὼ δὲ κηρύττω καὶ Πελοποννησίοις 
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ἽἌπασι καὶ Μεγαρεῦσι, καὶ Βοιωτίοις 
IL CN ABD / NONE A / δὲ / 
(AE, ἀγοράζειν πρὸς que. Λαμάχῳ δὲ μή. 


At ego- omnibus Peloponnesus, et Megarensibus, et Boeoliis preco- 
aio significo, ad me ut venant vendituri et mecum in foro acturi : 
Lamacho vero non item. 


XXV. In his quidem et similibus dixi, particulam qz vicem τέ 
4; explere posse, quantum attinet ad usum: verum, si naturam 
spectamus, habet suam ἀσόδοσιν extrinsecus arcessendam, quod in 
omnibus, quz dedi, exemplis ostendere longum est. Nam si di- 
cimus, μὲν in his plane pro 4 poni, quid dicemus, si duo hzc con- 
juncta videbimus? | Concurrunt autem apud Hom. Il. A. vs. 216. 
ubi Achilles a Minerva monitus, ut irz frenum injiciat, sic re- 
spondet. 


Χρὴ qi» σφωΐτερόν γε, Sedi, ἔπος εἰρύσωσθαι» 
Καὶ μεολοα crsp ϑυρῷ πκεχολωμρεένον.- ---- 


Oportet quidem, o Dea, tua verba observare, quantumlibet animo 
iratum. Hic wi» non potest vicem explere τῇ yz, ut sit zsgrygaQu- 
xi» cum ipsum τὸ yi praesens suo fungatur officio. Sed tutius est 
hic statuere ellipsin, suppressa parte ἐπυδοτικῇ, quae hujusmodi esse 
potest, ut oratio sit integra: χοὴ μὲν σφωΐτερον ἔπος εἰρύσασϑωι, λήγειν 
δὲ ἔριδος. quod przcessit vs. 210. Ne quis tamen dubitet, quod 
inter μὲν et γὲ aliquid interponitur, quo fiat, ut utraque particula 
ad diversa sit referenda, addo alium ex Aristophane locum in A- 
charn. vs. 153. Hic multa de legatione sua in "Thraciam jactat 
Theorus, qua non credere se ait Diceopolis: tum addit alter, 
fortes viros de gente Thracica missos adesse: ad quod alter: T&v» 
μέν γ᾽ ἤδη σαφές. Hoc quidem apparet scilicet! ubi γὲ adstringit 
vÉvo, et μὲν desiderat suam apodosin, quz intelligenda est, τὰ δὲ 
πρόσϑεν λεχϑέντα i9. Similiter vs. 754. 


9 Y i [3] /, / , f 
AAA, γὼρ, 00, MEY γα τηνοϑεν ETT OpSUO MAY, 
3 / e 325 ^ 
Ανδρες προβεέλοι τδτ ἐπρώττον τῇ σόλει» 
D / 3 
Οπως τώχιστα κοὶ κοκιστ᾽ (roodo. 


Sed enim, cum quidem certe illinc discessimus, primarii viri tn cvot- 
tate id egerunt, ut quam cilissime periremus. ^ Confer Lucian. 
Adv. Indoct. Tom. III. pag. 108. init. 


XXVI. Ex usu βεβαιωτικῷ nascitur alius usus approbandi, qualis 
est apud Plat.lib V. de Rep. pag. 472.  T&ve μὲν 42493 λέγεις. 
Hoc quidem verum dicis. lta oblata ab Amphitheo feedera appro- 
bat Dicsopolis apud Aristoph. in Acharn. vs. 195. 


G / 
Αὐται μεὲν ὀζεσ᾽ ἀριβροσίας καὶ vavrages- 
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H«c quidem redolent ambrosiam et nectar. 


XXVII. Praestat etiam usum in commendationibus apud eun- 
dem paulo ante, vs. 187. ubi Amphitheus fcedera offerens, ait: 
Αὗται μεν εἰσι πεντέτεις. — Hec quidem sunt. quinque annorum. [ἢ 
quibus eidem ellipsi, jam non semel observatz, locus dari potest. 


XXVHI. Est et ubi utraque particula desideratur, ut apud 
Plat. in Phzdr. pag. 244. Τόσῳ κάλλιον μορτυρϑσιν οἱ πωλωιοὶ μεονίων 
“σωφροσύνης, τὴν ἐκ Dg, τῆς παρ᾽ ἀνθρώπων γεγνομοξνης. Tanto testantur 
antiqui furorem temperantia praestantius quid esse, cum ille ex. deo, 
hec ex hominibus proficiscatur. — Pro τὴν μὲν ix 9:8, τῆς δὲ mag ἀν- 
ϑρώπων. 


ΜῈΝ ΔΗ. 


I. Crebro junguntur μὲν δή. Utramque particulam supra satis, 
ut puto, explicui: restant pauca de ipsarum connubio dicenda. 
Et primo quidem τῷ μὲν subjicitur τὸ 27 in prima sua, i. e. temporis 
notione apud Sophocl. in Philoct. vs. 1300. Τὼ uiv δὴ «£ xe. 
Arcum quidem jam habes. lta et Thetis apud Hom. il. A. vs. 
514. postquam Jovem oraverat, ut filium honoraret, et ille nihil 
responderat, ita eum urget: 


N N / ex à M / 
Νημερτές po δή Eo V7 00,0» κῶς 2,0U T 0, VEUC' OY» 
Haud dubie quidem nunc mihi promitte, et annue. 


II. Ita quoque aggregantur, ut μὲν habeat usum σεριγρωφικὸν, et 
δὴ ὑπερϑετικὸν, quum nempe praecedentibus novum quid, quodque 
maxime urgeat, adjicitur, sive cum orationi aliquis cumulus impo- 
nitur. Ut cum apud Xenoph. Cyrop. 11I. 3. 48. transfugee Cyro 
nunciant de hoste: Οἱ δ᾽ ἔλεγον, ovi ἐξίοιέν τε ἤδη σὺν τοὶς om Aois, καὶ πᾶς 
ρωτάώττοι αὐτὲς ὁ βασιλεὺς ἔξω ὧν, καὶ πωρωκελεύοιτο 7 δὴ τοῖς ἀεὶ ἔξω 
Sc. πολλά τε καὶ ἰσχυρά. ubi retulerant, regem jam cum armatis e 
castris prodire, suosque egressum instruere, addit tanquam cumu- 
lum: et cohortari quidem jam suos prolixa gravique oratione. 


III. Habent et usum inchoativum, quemadmodum simplex 57, 
quod pro μὲν δὴ in orationum principiis adhiberi, supra ἢ. v. vidi- 
mus. [ta Plat. lib. VI. de Rep. sub princip. [ T. VII. p. 71. ed. 
Bip.] naturam Philosophi explicaturus, inchoat: T£ze μὲν δὴ τῶν 
Φιλοσόφων φύσεων πέρι ὡμολογήσϑω "ply, 0T: pad ieeros γε ἀεὶ ἐρῶσιν etc. 
Hoc igitur de Philosophorum natura inter nos constat, eos. discipli- 
n& semper amore duct etc. His nempe particulis utens, accingit se 
ad explicandas nature philosophicae notas. Inchoant tamen pv δὴ, 
non absolute quidem, sed ita, ut prius nonnulla tanquam prole- 
gomena substernantur: tunc, ubi ad rem ipsam perventum sit, in- 

LOO 
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choare solent. vid. eundem in Timzeo pag. 53. | T. IX. p. 351. ed. 
Bip.] Nunc vero, inquit, singularum rerum constitutionem. creatio- 
nemque ànsueto sermone vobis explicabo. "lum incipit rem ipsam: 
Πρῶτον μὲν δὴ πῦρ καὶ. γῆ, καὶ ὕδωρ, Xi ἀὴρ, ὁτι σώμωτώ ἰστι, δῆλον. 
Principio quidem, ignem, et terram, et aquam, et aerem corpora es- 
se, manzfestum est. 3 

IV. Utimur et in transitionibus, in quibus μὲν δὴ claudit priora, et 
δὲ in apodosi inchoat sequentia, plane simplex gi» de quibus. mo- 
do egimus. Hic tamen 2; clausulis, wi» et δὲ transitionibus ipsis 
aptiora videntur. Utapud Xen. Cyrop. 11. 3. 7. Χρυσάντας μεὲν δὴ 
STU εἶπεν" ἀνέστη δ᾽ em αὐτῷ Φερωύλως Iles. Et sic quidem dixerat 
Chrysantes, cum post eum surrexit Pheraulas Persa. lta ab una 
ad alteram orationis partem transit Plato in Phaedr. pag. 246. [ T. 
X. p. 321. ed. Bip.] ᾿Αλλὰ ταῦτα wi» δὴ, omn τῷ Θεῷ φέλον, ταύτη 
ἐχέτω τε καὶ λεγέσθω" τὴν δ᾽ αἰτίων τῆς τῶν πτερῶν ἀποβολῇς, δι᾿ ἣν Ψυχῆς 
ἀσεῤῥξί, λώβωμεν. — Sed hec quidem, uti Deo gratum erit, hactenus 
se habento et dicunto: causam vero, propter quam ale anime  de- 
fluant, explicandam sumamus. 


V. Cum non-tantum in protasi, sed etiam in apodosi δὴ adjici- 
tur, ut post μὲν δὴ sequatur δὲ δὴν tunc alterum illud δὴ singularem 
exercet potestatem, manente tamen transitionis usu. lta Plat. in 
Phedr. pag. 258. Ὃ μοὲν δὴ τυγχαΐνει ὃν, περὶ ὃ βέλευτέον, εἴρηταί τε 
noi ὥρισται" βλέποντες δὲ δὴ πρὸς αὐτὸ τὰ λοιπὰ λέγωμεν Εἴς. Atque illud 
quidem, de quo instituta est oratio, dictum et definitum est: nunc 
vero reliqua, que consequuntur, dicamus. ubi δὴ post δὲ exserit vim 
Suam zegazsAsuerixi», natam ex potestate χρονικῇ. 4. d. Age vero, 
nunc persequamur reliquam orationis partem. 


VI. Possunt et ui δὴ in transitionibus intelligi; cum novam o- 
rationis partem constituit solitarium δὲ, ut cum Lysias in Oratione 
funebri res ab Atheniensibus in bello contra /Eginetas gestas lau- 
daverat, eorumque virtutem celebraverat, qua Grzcie civitates in 
libertatem vindicaverant, ita concludit hanc orationis partem pag. 
513. Ων ἕνεκ δὲς μεόνεις καὶ προστάτας τῶν Ελλήνων καὶ ἡγεμόνες τῶν πό- 
λεὼν γίγνεσθαι. ubi post ὧν clausulam indicantia μὲν δὴ desiderari 
possunt, utsit sensus: E propter hec quidem oportet illos esse solos 
et prafectos Grecorum, et cioitatum principes. Tum transiens ad 
virtutem, quam in calamitatibus ferendis prestiterant, ita pergit: 
᾿Επέδοιξων δὲ καὶ ἐν ταῖς δυςτυχίαις τὴν ἑαυτῶν ὠρετήν. Porro cognita 
quoque eorum 2n. ferendis calamitatibus fuit virtus. 


VII. Ex prima temporis notione particule 27 nascitur quoque 
τῶν μὲν δὴ usus in conclusionibus; qui enim concludit orationem, 
indicat, se jam eo perduxisse eam, ut probanda probaverit: inque 
eo aliquo modo triumphat. et exultat animo alacri, et in demon- 
Sstraris acquiescente. Quin et in transitionibus δὴ id unum agere 
videtur, ut priora concludat finiatque. —Conclusionis notam habes 
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apud Plat. in Lys. pag. 222. [ T. V. p. 250. ed. Bip.] ubi universam 
de amicitia disputationem ita concludit: Τὸ μὲν δὴ φύσει οἰκέιον ἀνώγ- 
καῖον wi πέφανται φιλέν. Atque ita quidem apparet, necesse esse illud 
amare, quod nature cognatum est. Partem quoque disputationis, 
qua ostendit idem, ex eo, quod talis respublica, qualem describit, 
nusquam existat, non sequi, eam non esse optimam, ita claudit 
Jib. V. de Rep. pag. 473. [ T. Vll. p. 51. ed. ,Bip. 1  T&vo μὸν δὴ 
μὴ ἀνώγκαξ! p οἷον τῷ λόγῳ διήλθομεν, ταῦτο παντάπασι καὶ τῷ ἔργῳ δὴ 
γιγνόμενα ἀποφαίνειν. Que cum ita. sint, ne me cogas, ut ea, que 
oratione persecuti sumus, talia prorsus et revera jam nunc existere, 
ostendam. Hinc illud eidem familiare, Καὶ ταῦτα m δὴ ταῦτα; et 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταύτη. 


VIII. Cum harum particularum multus sit usus in orationum 
principiis, transitionibus, et conclusionibus, hinc facile cognosci- 
mus, easdem et continuationibus esse congruas; continuatur enim 
saepe oratio sive narratio per partes in eodem subjecto. Tunc red-. 
dimus commode porro, ut apud Arrian. de Exp. 1:10... caps». 

ἯΙ: δὲ ᾿Αλέξανδρον αὐτὸν κωασεώρων--- 


ποτοῦ τὸ εὐώνυμτον μεν σφῶν emi- 
χοντῶ, ταύτῃ πυκνὰς ἐπέταξαν τῇ 0x91 τὼς (Aue τῦν ἵππων. Χρόνον m δὰ 
ἀμφότερα τὰ στρωτεύματω ἐπ᾿ ὥκρε TÉ ποταμξ ἐφεστῶτες ἡσυχίων 
ἤγον. Qua vero parte Alexandrum ipsum animadvertebant, sinis- 
irum 2psorum cormu urgentem, in ea densas equitum turmas in litore 
collocaveerunt. | .Aliquamdàiu porro uterque exercitus ad summam flu- 
minis ripam subsistens quiete se tenuit. Imprimis autem hunc usum 
prestant particulae in continuandis mutuis sermocinationum vici- 
bus, ut apud Xen. Cyrop. III. 1.39. ubi postquam narraverat, quae 
Tigranes dixerat, sic pergit: «9 μεὲν 25 Κῦρος. ἐπὶ τέτοις εἶπε' Φεῦ TÉ 
ἀνδρός. (70 X ᾿Αρμεένεος ἔλεξεν ἕτως. Atque ità habet continuatio 
semper aliquam inchoati sermonis similitudinem, precipue quum 
παρῶ τοῖς διουλεγομονοις, sermone interpellatione alterius abr upto, al- 
ter narrationem resumit. Exemplum vide sis in Aristophanis Plu- 
to v. 728. ubi Cario, relatis, quae in templo 7Esculapii egisset, 
post mulieris interpellationem, ita denuo inchoat: 


Μετὰ 7970 δὲ Πλέτωνι παωρεκαθέξετο, 
Καὶ πρῶτα μὲν δὴ τῆς κεφωλῆς ἐφήψατο. 


MNUNCOY' N.' MEN OYSN FE MEN 
οὐ νι 


1. Particula μὲν praefixa collectivo £y, conclusionem notat non 
simplicem, quando sequitur δὲ, aut aliud cognatze potestatis: ut cum 
apud Eurip. in Orest. v. 690. Orestes a Menelao in adversis 


auxilium petit, respondet ille, se venisse non idoneis militibus sti- 
patum, unde concludit: 


Μόχη ui 5 ὧν gx beg βωλοίμοε".. 
Πελωσγὸν "Αργος' εἰ δὲ μλϑακοῖς λόγοις 
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Δυναίμεϑ᾽, ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδος προςήκομιν. 
e d 


Geminam conclusionem discernunt μὲν et δὲ. Pugnando igitur nou 
possumus quidem superare Pelasgum Argos: sed eo spei venimus 
ore, μὲ possimus verbis mollibus. Sed plena hic exemplis omnia. 


II. Quomodo τὸ μὲν sine δὲ afferre possit sensum i coe su- 
pra vidimus in MEN $.22. Hoc sensu preefigitur τῷ ἐν apud Aris- 
toph. in Pac. v. 327. ubi Trygaus chorum Salta increpat ve- - 
tatque tripudiare. Pergit tamen. Rursus monitus, se cessare 


dicit. Tum ille: Hoc dicis quidem, sed. interim non cessas. Ad 
quod chorus : 


eS NOUIS / 59. 5) ς / 1 7 
Ev £y SV TET Mj. ἐῶσον ἐλκυσωΐ, 304 MMWEETE 


Unum ergo hunc quidem saltem gyrum me ducere sine, ef non am- 


plius. 


III. Preestant etiam usum inchoativum, plane ut μὲν δὴ, de quibus 
supra; nempe quum nonnulli premissis, quze generalem rerum 
dicendarum conspectum prabeant, ad ipsam narrationem aut rei 
propositae explicationem acceditur. Quod itaque ad usum attinet; 
idem est prorsus qui τῶν μὲν δή" ad potestatem tamen particularum 
si rite attendimus, id inerit discriminis, quod δὴ in &a 3; indicat 
animum ad .agendum dicendumve promtum, paratum, vegetum, ala- 
crem, qui in μὲν ἐν sedatior est; neque enim concludendi potesta- 
tem τὸ ὧν omnino deponere, fortasse postea exponam, ubi ad hanc 
particulam pervenero; qua potestas non deprehenditur in & δή. 
Post multa, qua de eloquentia praemisit, ita orditur orationem de 
optima reip. forma et officio civium Nicocles: Περὶ μὲν ὃν τῶν πολι- 
φειῶν eiecit πᾶσι δοκέν etc. Latini vero negligunt fere particulam 
pi», quidem, contenti una vocula ergo. . De rebuspublicis ergo. ar- 
óiror omnes censere etc. Ita commode incipiunt oratores post 
exordia. lsocr. ad Demon. pag. 8. ita, cum multa praefatus fuit, 
precepta orditur: Πρῶτον m gy eye e: τὰ πρὸς τὸς Sese Principio 
igitur religione pia deos cole. Imo et toti operi, in sua capita divi- 
80, principium dat uz» ἐν, δὲ per singula deinde capita transitiones 
adjuvante. [Ita praemisso ad Polyclen prologo suos characteres 
ethicos orditur Theophrastus cap. 1. Ἢ μεὲν ἐν εἰρωνεία δόξειεν ὧν εἰς 
νοϑέ 9 ὡς τύπῳ Aa ey, Zr g057r07i6 ἐπὶ τὸ χεῖρον προΐξεων καὶ λόγων. Si- 
mulatio (sive, ut mavult Casaubonus, Cavillatio) igitur, ut defini- 
tone eam complectamur, censeatur cum factorum, tum. dictorum in 
deterius fictio. Deinde cap. 2. ubi transit ad adulatoris characte- 
rem, sequitur δὲ. Τὴν δὲ κολακείαν ὑπολάβοι ὧν τις. et cap. 3. de 
Garrulitate: Ἢ δὲ ἀδολεσχία ἐστὶ etc. Εὖ ita plerisque, quae sequun- 
tur, capitibus constanter, saltem usque ad cap. 12. 


IV. Nec verborum tantum, sed etiam factorum principiis inser- 
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viunt, ut cum apud Eurip. in Oreste Electra chorum disponit ad 
obeundas stationes, pars chori respondet v. 1257. 


COTES / Lo mit Mey / 
Χωρέιτ᾽, Ureyauec . ἐγὼ μεὲν ὃν τρίβον 
Τήνδ᾽ ἐκφυλάξω.---- 


' Jte, festinemus. | Ecce ego quidem hanc semitam seroabo. (ἃ. d. 
Festimemus. En ego preibo. Vel, Ergo age, ego etc. οι 


V. Et sic aliquo modo usum habent παρακελευστικὸν, ut wi» δ, 
vel δὴ solitarium, qui usus magis est conspicüus apud Aristoph. in 
Pac.. v. 559. 


/ 


ΝΥ b CY 309) à ΠΕ 7) m ^ 9. ^ 
Uy (45) SY, ὦ ἀνδρές, προςευξώμιεσ: c πρῶτον τῇ “εῶ. 


Agite, o viri, nunc quidem supplicemus dece. | Nec interim omnino 
perit τῷ ὃν vis concludendi; chorus enim pacis fructus gratissimos 
laudaverat; unde Trygaeus concludit, eam esse imprimis celebran- 
dam. Ceterum potest μὲν exercere usum περιγεωφικόν. — Neque 
etiam principii ratio cessat propter vocem πρῶτον, quam mox sequi- 
tur sz«. 


5^5 c -“" E 29 / 
Ei ὅπως λιτωργιξμεν οἴκωδ᾽ ἐς τὰ χωρία 
3 “ 3 E) 
Ἐςπολήσωντές τί χρηστὸν εἰς ἀγρὸν ταρίχέον. 


VI. Ut μὲν ita οἱ μὲν ὄν adhibentur in clausulis, precipue 
quando longior narratio praecedit, in qua extrema aliquid, quod 
ejus summam complectitur, colligitur; ut, cum nuncius apud Eu- 
rip. in. Phoenissis res a Thebanis in defendenda urbe adversus 
hostium assultus strenue gestas, armaque depulsa longa oratione 
laudaverat, ita totam claudit historiam v. 1203. 


7ὔ Ν 5 we 

Πυργῶν μὲν ὃν γὴς ἐσχορέεν πατωσκαφὰς 
5 ^ E , 3 5 3 

Eis τὴν πώρξσων ἡἠμεερον" εἰ ὃ εὐτυχὴς 

» / - x file 

Ecos τολοιπὸν ἥδε γῆ, Θεοῖς uic 


Atque ita quidem, neturres subruerentur, prohibuimus in hunc usque 
diem: ceterum an postmodo hec regio futura sit felix, id vero düis 
cure est. Interim vis tota fere concludendi consistit in £v, τῷ μὲν 
respondente particula δὲ. Similiter cum Lucas in Act. Apost. 
cap. V. prolixius narraverat, quomodo apostoli, Gamalielis consi- 
lio, periculo liberati essent, ita hzc omnia claudit comm. 41. Οἱ 
μὲν ὧν ἐπορεύοντο χαίροντες. — Atque illi quidem, vel, ergo illi quidem 
lceti abierunt. 


VII. Hinc conveniunt epilogis, quibus tota clauditur oratio, 
qualis est Isocratis, quae inscribitur Nicocles: ait ille: Ἐγὼ μὲν ἔν, 
& τε γινώσκω, παρήνεσο,. Atque ego quidem, que cognita habeo. 
commendat. 


* 
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VIII. Est etiam usus ἐν ταῖς ἐπανόδοις, quum interrupta vel 
per narrationem disquisitio, vel per disquisitionem narratio resu- 
mitur. 

Prioris exemplum est apud Aristot. de Rep. lib. I. cap. 7. de 
Thalete, qui, ingeniose ex astris pravisa olei ubertate, omnia loca 
ad conficiendum oleum idonea vili pretio conduxerat, quae postea 
magna frequentia confluentibus conductoribus, quanti ipse volebat, 
elocavit, hoc facto ostendens, quam stolide vulgus viro sapienti 
objiceret paupertatem, ipsumque sapientize studium diceret inutile. 
Hoc Thaletis factum paulo ante dixerat Aristoteles ab aliis ejus- 
dem sapientize tribui,'sibi autem videri τυγχάνειν καϑόλε τι ὃν. Tunc 
narrat ipsam historiam, qua absoluta, ad id, quod przmiserat, re- 
Versus, ita pergit: Θαλῆς μὲν ὃν λέγεται TÉTO) τὸν τρόπον ἐπίδειξιν 
ποιήσωσι, τῆς σοφίας" ἔστι 2, ὥςπερ εἰπομοεν, xag τὸ τοιξτον χοηστσ- 
σικὸν, ξοῖν τε δύνη Tob μεονοπωλέων ἑωυτῷ κωτασπευώζειν. "Thales igitur di- 
cilur quidem hoc modo sapientie dedisse specimen: est autem, ut 
diximus, universe tale quid, quod ad rem faciendam conducit, st 
quis possit monopolium sibi parare. Alterius exemplum recurrit 
apud Thucyd. lib. IV. cap. 76. et 77. ubi narrat, Demosthenem, 
Atheniensium ducem, cum quadraginta navibus Naupactum se 
contulisse. Tum interserit consilia belli inita, quz ita claudit: 

Me ὲν ὃν ἐσιβελὴ τοιαύτη στωρεσκευοίΐζετο. Ergo talia quidem inita Jue- 
runt consilia. Mox resumens superiora, pergit: Ὁ δὲ Ἱπποκροότης 
σὸν Δημοσθένη προοπέστειλε ταῖς τεσσωροίκοντοῶ νουσὶν εἰς τὴν Nav- 
πώκτον. — Hippocrates vero Demosthenem premisit Naupactum. cum 


quadraginia navibus. Yin Act. Apost. cap. XXVIII. comm. 5. 


Narraverat Lucas, viperam ex igne prosilientem Pauli manum 
fuisse amplexam. Hane narrationem aliqua ratione interrumpit 
Barbarorum observatio, disquirentium in facti causam. Mox 
narrationis quasi filum resumens, sic pergit: Ὃ gv a» ὠποτινοΐζας τὸ 
ϑηρίον εἰς (75, ἔπαϑεν εἰδὲν κακόν. Οἱ δὲ ergossD teo. οὑτὸν μέλλειν. Tg 


πρασϑαι ἢ καταπίπτειν ἄφνω γεερόν. lile igitur, excussa quidem in 


ienem bestia, nihil mali passus est; ast illa exspectabant, dum intu- 
mesceret, aui co: festim caderet exanimis. 


IX. Et hinc utriusque amica copula μετώβασιν faciliorem reddit, 
ut liquet ex allato ex cap. V. Act. Apost. loco, ubi post οἱ μεὲν sv 
ἐπορεύοντο χαίροντες, et pauca sequentia, transiens Lucas ad aliam his- 
torie partem, ita ait: Ἔν δὲ τωῖς ἡμέραις ταύταις etc, lta quoque 
Joannes in Evang. cap. XIX. medic servatoris, in crucem sublati, 
historize factum militum, ejusdem vestimenta inter se partientium, 
immiscet: tum addit in fine comm. 24. Οἱ uv ἐν στρατιῶται ταῦτα 
ἐποίησαν. mox rediens, unde declinaverat oratio, ita pergit: Eiev4- 
κείσων δὲ παρὼ τῷ σταυρῷ 7€ Ἰησξ ἡ μήτηρ «v8 et reliqua. 


X. Atque ita plana fit μετάβασις, quoties ab una ad aliam par- 
tem transitur. Talis est illa "Theocriti Idyll. VIII. v. 61. ubi ex- 
acto Daphnidis et Menalcez per alterna carmina certamine, transit 
ad postremam Menalcz cantionem ita: 


» 
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^ τ 3 , e ^) zy? 
Ταῦτα μὲν ὧν δι᾿ ἀμοιβαίων οἱ παῖδες ἄεισαν" 
/ 5 3 el ^ / 
Τὰν πυμώτων δ᾽ wA» STU; ἐξῶρχιε Μενώλκας- 


Hec igitur alternis quidem pueri cantabant: postremam: vero can- 

tilenam sic exorsus est Menalcas. Ita et Plat. in Phaedr. pag. 284. 

᾿Εγὼ μὲν SV beaty μοι νομείφω τὼ εἰρημένων" εἰ δὲ τὶ σὺ ὑποθῆῇς, ἡγξμενος στώ- 

gaAsAetQUoa, poro. — Atque ego quidem existimo, sufficere ea, que 

dicta sunt: tu wero, si quid habeas, quod omissum subjici posse cre- 
É 28s ὦ 2x : 

das, interroga. 


Xl. Ut p» δὴ, ita et μὲν s» continuant orationem. —— Est autem 
illa continuatio nihil aliud quam transitus partium in eodem sub- 
4jeeto. Exemplum est in Ep. Pauli ad Hebr. cap. VII. comm. 11. 
In superioribus narraverat historiam Melchisedeci, quem ostende- 
rat Abrahamo fuisse prestantiorem, quippe qui Melchisedeco de- 
cimas obtulerat; mox probaturus, veram sanctificationem non fu- 
isse in sacerdotio Levitico, sic pergit: Ei μὲν ἐν τελείωσις Qi. τῆς Asvi- 
τικῆς ἱεροσύνης ἦν, τίς ἴστι χρεία κωτοὸ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἕτερον ἀνίστωσ- 
Dua ἱερέω, καὶ E κατὰ τὴν τάξιν ᾿Ααρὼν λέγεσθαι; Porro 5] consummatio 
per sacerdotium Leviticum esset, qui adhuc opus erat alium sacerdo- 
tem surgere secundum ordinem Melchisedeci, et non secundum ordi- 
nem Aaronis dici? 


XII. Pro μὲν ὃν invenias apud Ionas et Poé&tas pé νυν vel inchoare, 
vel transire, ut apud Herodot. Erat. cap. 109. ubi Miltiades Cal- 
limacho consilium daturus, prius exponit dissentientium preetorum 
sententias, aliis praelium suadentibus, aliis dissuadentibus. Quibus 
substratis, quid ipse sentiat, expositurus, sic ait: Ἢν pw» vov μὴ συμε- 
βάλωμεν etc. — Si gitur non congrediemur. — 'Transitionis earundem 
uszs est apud eundem in Euterp. cap. 27. ubi a Nili natura tran- 
siens ad ejusdem fontes, ita scribit: Tara μέν νυν ἔστω, ὡς ἔστι τε καὶ 
ὡς ἀρχὴν ἐγένετο" TE δὲ Νείλε τὰς πηγὰς ὅτε Αἰγυπτίων, ὅτε Ἑ). λλήνων τῶν 
ἐμοὶ ἀπικομένων ἐς λόγες, ὀδεὶς ὑπέσχετο εἰδέναι. Ergo luec. quidem ita 
sunto, ut sunt, et ab initio, fuerunt: de Nili vero fontibus, neque 
ZEgyptiorum, neque Grecorum, in quorum colloquium unquam nci- 
di, quisquam se aliquid scire, ausus est profiteri. 


XIII. Ex colligendi potestate nascitur usus βεβαιωτικός confir- 
mantur enim fortius, quee ex argumentis colliguntur: et hoc qui- 
dem przstat ἕν, ut postea videbimus; at τέ wi, non sequente δὲ, 
USUS σερεγρωφικὸς novam vim novosque nervos confirmationi addit. 
Usus frequentissimus est in responsionibus affirmativis, in quibus ip- 
sa quidem argumenta, unde confirmanda colligantur, absunt; sed 
extrinsecus intelligenda ea negliguntur: et ita fit, ut ui» à» vehe- 
menter affirment.  Prafiguntur tunc voces ex precedentibus re- 
petitze vel ezedem, vel similes, vel 4116. affirmationem adjuvantes, 
ut ἀνοζγκη μὲν ὃν, παντάπασι μὲν £y, παντελῶς μὲν ὃν, πώντων m ἂν μόώλισ- 
τὰ, πάνυ μὲν ὄν. — Vox eadem repetitur apud Plat. in Euthyph. [ C. 
13. ed. Fischer.] ubi Socrates: Ἔστιν 0775 οἰδείκενὸς τι TEAM oL κορὲ 
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οἰἰσχιυνόμεενος, & πεφοβηταί τε καὶ δέδοικεν ἅμοο δόξαν πονηρίως; EYG. A£- 
Qus Ev. Estne quispiam, qui alicujus rei veneratione et pudore 
motus, non timeat simul metuatque optionem improbitatis? | Euth. 
Profecio metuit. Idem in Phileb. post principium: Zaxe. ^Ag' £x 
ϑὅτως; Πρ. Οὕτω ui» ὅν" Socr. Nonne ita? Pr. Ita profecto. Et lib. 
V. de Rep. pag. 469. init. [Bip. VII. 43.] Οὐ πεισόμεθα Ἡσιόδῳ; 
Ieióps9u μὲν ἐν. An non credemus Hesiodo? Credemus certe. 


.. XIV. Vox non eadem, sed similis preefigitur apud eundem in 
Phaedr. pag. 230. [ T. X. p. 286. ed. Bip. ] "Ae εἰ τόδε ἦν τὸ δένδρον, 
ἐφ᾽ ὅπερ ἤγες ἡμᾶς; An non hec est illa arbor, ad quam mos duzisti? 
Respondetur, non τόδε, sed τῷτο μὲν £v αὐτός, Ea profecto ipsa. 


Et pag. 234. [Bip. 294.] Tí σοι φαίνεται, ὦ Σώκρωτες», ὁ λόγος; SU,» 


ὑπερφυῶς τά τε ἄλλα, καὶ τοῖς ὀνόμωσι εἰρῆσι)γαι; Qualis tibi videtur, 
Socrates, hec oratio? Nonne tum | aliis ceteris, tum verbis egregie 
composita? Respondet Socrates, non ὑπερφυῶς, sed δαιμονίως μὲν gv. 
Divine profecto. ; 


XV. Vel prefiguntur ali& voces, affirmationem adjuvantes. 
Talia sunt, ᾿Ανάγκη μὲν ὃν. — Necessario certe. ibid. pag. 262. lin. 7. 
[Bipont. X. p. 354.] Παντάπασι μὲν i» Omnino profecto. ibid. 
pag. 269. [Bip. 368.] Παντελῶς μὲν ὃν. Prorsus profecto. apud 
eundem lib. VI. de Rep. pag. 496. lin. 9. [ Bip. VlI. 94.] Πάντων 
μὲν ὧν μιολιστα. — Omnium profecto maxime. apud eundem in Philebi 
principlo. Πανν μὲν ἕν. Omnino certe. apud eundem lib. V. de 
Rep. pag. 468. [Bip. VII. p. 41.] 


XVI. Usus est etiam ἐν τοῖς ττρολήψεων ἀνθυποφορικοῖς, quando ad 
interrogationem, in qua negativum insit, asseverando respondetur. 
Quale est illud Epicteti Enchir. cap. 32. extr. Οὐδὲν àv ἔχεις ἀντὶ τῇ 
δείπνε; Ἔχεις μὲν s» Latini hic Zmo dicunt. ΝΛ ergo habes pro 
cena? Imo habes. 


XVII. ^Est alius usus βεβαιωτικὸς, quo nostra ipsorum fiducia al- 
teri dubitationem eximere conamur; atque ita μὲν ἐν idem prestat, 
quod ἀμέλει. 4. d. Ne cures, ne sis sollicitus; est ita. Ut cum apud 
Eurip. in Oreste vs. 169. sollicita est Electra, ne Chorus strepitu 
dormientem fratrem excitaverit; respondet Chorus: . 


Εὕδειν μὲν gy νιν ἔδοξα. 
Ne sis sollicita, equidem dormire eum adhuc puto. 


XVIIL. Auget βεβαίωσιν usus ἐπανορϑωτικὸς. cum negatis preemis- 
sis, aliud, quod asseveratur, substituitur: et sic commode redditur 
imo. lta Philocleon apud Aristoph. in Vesp. v. 893. cum alter 
statuisset criminis poenam boiam ficulneam; Zo, ait, mors canina. 
51} pcena, si, fuerit convictus. 


» 
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Gévorros μοὲν ἂν κύνειος, ἣν ἅπαξ ἁλῷ. 
Et Dicaopolis apud eundem in Acharn. v. 284. clamitante choro, 
saxis eum obruendum, et ipse clamat, ollam gestans: 


Ἡράκλεις, τετὶ τί ἔστι; τὴν χύτραν συντρίψετε. 
O Hercules, quid hoc est? ollam conteretis. "Tum Chorus: 
Σὲ μὲν ὧν κατωλεύσομοεν» ὦ μιωρὰ κεφαλή. 


Imo te lapidabimus, o scelestum caput. Q. d. “Ἥκιστα τὴν χύτραν 
συντρίψνομεν, ἀλλά σε δὴ κωτωλεύσομοεν αὐτόν. Vel praecedentia non 
negantur quidem, sed potiora subjiciuntur, ut apud eundem in 
' Vesp. v. 513. dicit pater: ᾿Εξαριωρτάνω δικάζων; Egone erro jus di- 
cens? respondet. filius: Καταωγελώμενος μὲν ὅν mx ἐπαΐεις ὑπ᾽ ἀνδρῶν, Bc 
σὺ μονονξ πτροςκυνέίς. — Imo am non sentis, te visui esse illis, quos tan- 
tum non adoras. 


XIX. Additur et τῷ uiv ἐν particula δὴ παρωκελευστίκὴ, QUSE incho- 
antem excitat, ut si-Latine dicas Age igitur. Est ergo μὲν i» δὴ 
sese ad dicendum agendumve accingentis. Ut apud Plat. in 
Phzedr. pag. 237. [T. X. p. 301. ed. Bip.] postquam dixerat: 
Discutiamus, quid sit amor, et quam vim habeat, posita ex mutuo 
consensu definitione, ita incipit cum exhortatione: "Oz; μὲν iv δὴ 
ἐχτιυμίο τὶς à ἔρως, ἅπαντι δῆλον. Age igitur, amorem esse quandam 
cupiditatem, omnibus notum est. 


XX. At facta metathesi, fit pi δὴ gv, Uübl gi» δὴ est. μεταβατικὸν, 
ἂν συλλογιστικὸν, reddeturque quocirca, quapropter, quare, ut apud 
eund. ibid. pag. 256. [ Bip. 341.] ex praemissis colligit. transiens: 
Ἐὰν μὲν às 8 ὃν εἰς τεταγμένην σε δίαιταν καὶ φιλοσοφίαν νικήσῃ τὰ βελτίω τῆς 
διωνοίως ἀγαγόντα, ῥεορκάρίον μὲν καὶ ὀμιονοητικὸν τὸν ἐνθάδε βίον διώγεσι, 
ἐγκρωτέις αὑτῶν καὶ κόσμιοι ὄντες. — Quocirca, si meliores cogitationis 
partes victrices ad rectam vitee institutionem et philosophiam duxe- 
vint, feliciter et concorditer hanc vitam transigunt, δι} COPIPDUeS et 
temperantes. 


ME'NTOI eum ZAnnezis. 


I. Aliquando particula μέντοι ex duabus vocibus videtur compo- 
sita, aliquando duz sunt particulze apposite. Appositas certe dixe- 
ro, quando τοὶ affirmat, et sequitur δὲ, quod ad μὲν referatur: et sic 
bimembrem orationem confirmat τὸ τοί. ut apud Xenoph. Cyrop. 
IL. 4. 2. οἱ δὲ πειϑόμενοι ταχὺ μέν τοι παωρήγγελον, ταχὺ δὲ τὰ παρώγ- 
“γελλόμενω ἐποίων. Ili vero dicto audientes, revera tum celeriter im- 
peraverunt, tum imperata fecerunt. Yt III. 3. 9. Πολὺ μέν τοι 
nets βελτίοσι καὶ ἐῤῥωμιενεστέρωις ταῖς ψυχαῖς τῶν στρατιωτῶν χρησόμεθα, 

UU 
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ἣν ἴωμεν ἐσὶ τὲς ἐχρἕς; καὶ μὴ ὥκοντες δοκῶμεν ὁ ὁρᾷν τὸς πολερείες" πολὺ δὲ 
κοἐκείνοι [UA XO) ἡμᾶς φοβη")ήσονται etc. Multo nos preestantiores pro- 
fécto et firmiores militum animos experiemur, si adversus hostes con- 
tendemus, et non. inviti sub eorum conspeclum venire. videbimur : 
multo quoque magis illi nos formidabunt. 


II. Quod si non sequitur δὲ, potest μὲν habere usum περεγραωφιπὸν, 
quem stabilit τὸ zc Ita apud Hom. Il. o. v. 3771. 


5 / 3.0. I 2 1 3 
Ov μὲν τοι ἐγὼ τόσον οἰἰτεος &ipLk 


Revera non ego quidem tantum culpandus sum. Apud Eurip. 
Phoeniss. v. 906. petit a 'Tiresia Creon, ut salutaria urbi dicat, 
respondet ille: 


// ^ 5 
Βελε σὺ m vo, X5) βελήση τάχα. 


Tw quidem hoc serio cupis, sed mox non cupies. Quanquam hic po- 
test latere δὲ, vel καὶ in z&yj ejus vicem supplere. 


III. Ezdem particulae cum interrogative efferuntur, notant in- 
terrogantem de re, quam rogat, satis quidem certum, sed ejusdem 
affirmationem quasi emendicantem. Sic Phaedrus rogat in Phze- 
dro apud Plat. pag. 229. [T. X. p. 284. ed. Bip. 1 Εἰπέ pei, e Σώ- 
Mg A655 ἐκ ἐνθένδε m vo. ποθὲν ἀπὸ τῇ Ἰλισσξ λέγεται ὁ Βορέως τὴν Ωρεέ- 
Sway ἁρπάσαι; Dic mihi, Socrates, nonne hic re vera prope locus 
est, unde Boreas dicitur ab Ilisso Orithyian rapuisse? respondet So- 
crates: Λέγεται γάρ. Et pag. 261. rogat Socrates: Σὺ δ᾽ sai, ἐν 
Dixon "τηρίοις οἱ ἀντί 'δίκοι τί δρῶσιν; Οὐκ ἀντιλέγεσι μέν τοι; 1 vero dic, 
n judiciis adversarii quid. agunt? An non were contradicunt? re- 
spondet Phaedrus: T£ αὐτό. 


IV. Vim βεβαιωτικὴν particulze τοὶ auget τὸ μὲν, quod tum ex su- 
perioribus liquet, tum maxime ex responsionibus, in quibus cum a- 
liqua vocis intentione et impetu aliquid ex praecedentibus repeti- 
tur, ut apud Plat. lib. II. de Rep. pag. 374. prop. fin. ΓΤ. AE » 
24:2. ed. Bip. ] Ἡμεέτερον à» &, ( ἐργον ἂν εἴη, ὡς ἔοικεν, εἴπερ οἷοί τ᾽ ἐσμεν. ἐκ- 
λέξωσϑαι, τίνες τε XO TOLL φύσεις ἐστετήδειοιι εἰς πόλεως φυλακήν. Νοο- 
trum sane erit, ut videtur, siquidem. possimus, eligere, quenam et 
quales natura apice sint ad urbis custodiam. | Respondet alter: 
"Hycrsgoy μέντοι. — Plus dicit, quam si simpliciter respondisset, ἡμεέτε- 
e» τοι. Ita quidem cum confirmatione assensus fuisset, sed sine 
restrietione, quae confirmationi novam vim addit. Q. d. E? τινος 
€, ἡμέτερον μέντοι. vel ut accuratius dicamus, hzc. integra erit o- 
ratio: Ἡμεέτερεν e τὸ δ᾽ ἄλλων ἐῶ λέγειν. 


V. Nata ex 2 περιγραφιπῷ et voi βεβαιωτικῷ affirmatio seria 
convenit imprimis juranti, cujus exemplum est apud Plat. in 
Phaedr. pag. 236. [ Dip. X. 299.] ᾿Αλλὰ καὶ δὴ λέγω, ὁ δὲ pos. λόγος 
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ὅρκος ἔσται" ὅμένυμέε γέρ σοί Tiv. μέντοι τινὰ ϑεῶν. — Sed οἱ diserte. dico: 
et hec mea vox juramenti instar erit. — Juro enim tibt quidem serio 
per aliquem, Deorum aliquem. t 


VI. Quicunque serio loquuetur, his utuntur particulis, ut apud 
Lucian. Diogenes in Dial. Mort. Tom. 1. p. 442. Εἶτα τῷ μὲν Δά- 
pis, οἰτιωμένῳ τὸν υἱὸν, Οὐκ ἄδικα ue) τοι ἔπαϑες, ἔφην. Latini utuntur 
vero. Tibi vero hec merito eveniunt. Quare aptissimus est ha- 
rum usus in monitionibus; serio enim loquuntur monentes. Ita 
apud eundem in Lapith. Tom. III. pag. 450. Zenothemin, male 
in convivio mulcatum, altera manu nasum tenentem, altera ocu- 
lum, et miserabiliter clamitantem monet Hermon, licet et ipse, 
duobus in pugna dentibus excussis, graviter dolens: Μέμνησο pw 
τοῖν ὦ Ζηνοόθεροι, ὡς ἔκ ἀδιοφορον ἡγῇ σὸν πόνον. Memento vero, o Ze- 
nothemi, te jam dolorem non putare rem indifferentem. | Neque 
| plane abhorret Latinorum £amen, quando pro revera ponitur. Sic 
Ovid. de Pont. lib. III. el. 2. v. 30. 


S2 tamen a memori posteritate legar. 
h. e. s? revera legar. 


VII. Serio quoque loquuntur, qui aliquid urgent, instantque, 
et accelerant: hinc in accelerata appellatione utuntur Graci, ut A- 
ristophan. in Ran. v. 172. Οὗτος, σὲ λέγω μέν το. Heus tu; tibi 
vero dico. 


VIII. Usi sunt etiam, ubi, praecedentibus vel refutatis, vel mis- 
sis, tanquam refutatione indignis, certum aliquid statuitur, quod 
imprimis urgetur, ut fit in ep. Paul. posteriori ad "Timoth. cap. 
II. comm. 19. Dixerat, Hymenzum et Philetum errare, dicen- 
tes, resurrectionem jam esse factam, atque ita multorum evertere 
fidem. Tum id, quod certissimum est, urgens, ita pergit: 'O μέν 
τοι στερεὸς θεμέλιος τῇ Θεξ ἕστηκεν, ἔχων τὴν σφρωγιδα ταύτην" "Ἔγνω Κύ- 
ρίος τὰς ὄντας αὑτξΕ:. Non in eo est, ut falsas et noxias reproborum 
opiniones refutet, quippe scribens Timotheo, meliora docto; sed 
monet eum, ut pro virili reprimat insanos illos clamores, interim 
quam certissime affirmans constans Dei erga suos consilium: sen- 
sus itaque est:  Quzcquid illi blaterant, hoc quidem certe omni con- 
troversia majus est, Dei solidum stare fundamentum hoc habens si- 
gülum: Novit Dominus, qui sui sint. 


IX. Nihil magis est pervulgatum, quam τῷ μέντοι adsignare po- 
testatem adversativam, quae tamen, si stricte loquimur, nulla est; 
si vero ad usum respicimus, dicendum, po adversativum videri, 
quoniam adversam partem confirmat, ut cum legimus apud Aris- 
toph. in Ran. v. 61. 


5 » / 
—Ovz tx» φρώσαι 
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Ὅμως γε μέντοι σοὶ δι΄ MK duis ἐρῶ. 


Non possum dicere : per enigmata tamen tibi dicam. | Übi oae 
comparat τὸ ἐκ ἔχω φράσαι €t τὸ ἐρῶ, qua inter se opposita ita firmat 
μέντοι, ut ipsum adversari videatur, et commode reddatur £amen. 
Affirmat autem hoc modo, ut μέν illud ἐρῶ restringat, e£ modum 
dicendi circumscribat, scilicet per cnigmata ; quam restringendi 
actionem τοὶ "ubere et hinc fit, ut totum illud μέντοι recte £a- 


men vertatur. 


X. Praecipue prestat usum, quando vicem τῷ δὲ implet post μὲν 
in apodosi, id quod supra tetigi. In eo tamen differt μὲν a δὲ ἀπο- 
δοτικῷ, ut δὲ adversa simpliciter opponat, at μέντοι opposite parti 
additum, eam affirmet περιγραφικῶς. Atque ita non est vox for- 
malis, quippe ambae voces suo, si diligenter attendimus, officio 
funguntur. Sic Isocr. ad Demon. pag. 19: Ios μὲν xci τοῖς νό- 
pss τοῖς ὑπὸ τῶν βασιλέων κειμένοις" ἰσχυρότατον μέντοι γόρέον "ys τὸν ἐκεί- 
ve» τρόπον. Legibus quidem a regibus latis etiam obtempera : ,fir- 
missimam tamen legem esse putato ipsorum. mores. Adde Lucian. 
in Lapith. Tom. III. pag. 426. Τοῖς ue» ὅν πολλοῖς ἀναίσχυντῶ ἐδόκει 
πεποιηκένοι -ἰς μέντοι τὸ Φανερὸν ὀδεὶς ἐτόλμα λέγειν. Plerisque 
igitur impudenter fecisse videbatur : nemo tamen aperte dicere au- 


debat. 


XI. Szpe etiam μέντοι hoc in sensu invenitur, non praecedente 
μὲν, sed suppresso. Sic Plato in Euthyphronis principio: Οὐδ᾽ 
οὐτὸς WV TOi γιγνώσκω, e ? EU9iQeov, τὸν ἄνδρα" γέος γάρ τίς pot φαίνεται 
καὶ ἀγνώς" ὀγομεάζεσι, μέντοι οὐτὸν, ὡς TR Μέλετον. Pro, EÓ αὐτὸς 
μέν. Νδ ἴρδε quidem, o Euthyphro, admodum novi hominem: esse 
enim jwvenis videtur mihi et ignotus: nominant iamen, 51 recte pu- 
to, eum Melitum. Idem in Phzdro pag. 228. [T. X. p. 288. ed. 
Bip. ] Twy ῥήματα. Ex ἐμιαιϑον" τὴν βῖντοι διάνοιων σχεδὸν ἁπάντων; οἷς 
ἔφη διωφέρειν τὰ τὲ ἐρῶντος, ἢ τὼ τῷ s ἐν κεφωλαέοις ἐκώστον ἐφεξῆς δίς 
εἰμι. — Verba quidem non edidici: sententiam tamen fere omnium, 
quibus dicebat. amantium mores differre a non amantium, singula- 
tim ordine assequor. 


XII. Est et ubi ui cum voce aliqua ex praecedentibus repeti- 
tur, ut apud Plat. in Phaedr. pag. 263. extr. ( T. X. p. 357. ed. 
Bip.] ubi rogat Socrates: | Visne legamus exordium? ^ respondet 
Phaedrus: E: σοί yt Doxei* ὃ o μέέντοι Ca is, ἐκ £e αὐτόθι. ubi supple: 
᾿Ανωγνῶροεν μέν. — Legamus; quod tamen queris, illic non est. 


XIII Subjungitur τῷ μέντοι ἐνωντιωμωτικῷ etiam ὅμώς, quod cum 
et ipsum sensum adferat advwersativum, possit videri alterutrum 
abundare, nisi suspicamur, ὅμως, quamvis reducto accentu, ali- 
quam tamen τῷ ec notionem retinere, ut ostendam infra in ὅμως. 
Certe sic intelligo illud apud Xenophont. Cyrop. II. 3. 22. Ser- 
mo-'est de ordinatione militari. δὲ quidem, inquit preefectus, or- 
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ium versus procedimus, ego preire soleo, et primus manipulus locum 
primum obtinet, secundus itidem suum, et tertius, et quartus, et tum 
decurie, tum pentadarche, donec signum a me datur. Quum vero 
versus occidentem recedimus, tum uragus et postremi sunt duces pri- 
ml: uoi μέντοι ὁμέως zreiDoyvon ὑστέρῳ ἰόντι, (vo, ἐϑίζωνται καὶ emer καὶ 
ἀφηγείσϑωι ὁμοίως πειϑόμενοι. — IMilt tamen similiter, vel non alio ta- 
men modo mihi in postremis eunti dicto sunt audientes, u£ consues- 
cant et sequentes et preeuntes parem prestare obedientiam. h.'e. 
Pari tamen modo mihi postremo parent, ac si inter. primos incede- 
rem. 


XIV. Cicero de senectute cap. 14. wv ex Platone reddit 
vero, quum ait: Bene Sophocles, cum ex eo quidam jam affecta cetate 
quereret, utereturne rebus Venereis: Dit meliora, inquit: libenter 
vero isthinc tanquam a domino agresti ac furioso profugi. Sunt 
autem verba Platonis in primo de Rep. pag. 329. [ T. VI. p. 150. 
ed. Bip.] Καὶ δὴ καὶ ZeQoxA& ποτε τῷ ποιητῇ πορεγενόμοην, ἐρωτωμοένῳ 
$70 τινος.) Πῶς (49a) ὦ Σοφόκλεις, ἔχεις πρὸς τἀφροδίσια; ἔτι οἷός T εἶ 
γυναικὶ συγγίγνεσθαι; Καὶ ὃς, εὐφήμει (ἔφη) ὦ ἄνθρωπε, ἀσμενέστατω 
μέντοι αὐτὸ ἀπέφυγον ὥςπερ λυττῶντα τινώ καὶ ἄγριον δεσπότην ἀποφυγών. 
Manifestum est, hic ui» usum preestare τσερεγρωφικὸν, €t τοὶ βεβαίωτι- 
xi», atque ideo totum hoc pvzo; inferre confirmationem limitatam, 
qua usos esse, qui serio loquuntur, supra patuit. Caeterum, quia 
Latini hanc potestatem sua particule vero tribuerunt, ideo recte 
satis Cicero hic μέντοι reddit vero. 


XV. Tribuitur et huic particule alia versio, nempe vice versa, 
rursus, in quem sensum a Budzo pag. 481. affertur locus Aristo- 
phanis in Plut. v. 554. / 


^ ἃ ^ 5 32) 
Πτωχξ μὲν γὰρ βίος, ὃν σὺ λέγεις, ζῆν ἔστιν μηδὲν ἔχοντα" 
“ 4 ^) PS » 
ΤΞ δὲ πένητος, ζῇν φειδόμεενον, καὶ τοῖς ἔργοις προςέχοντο, 
Περιγίγνεσθαι δ᾽ αὐτῷ μηδὲν, μοὴ μέντοι μοηδ᾽ ἐπελείπειν. 


Sed non video, quare hic non possit reddi amen ἐναντιωμεωτικῶς. 
Vita egeni, quem tu dicis, talis est, ut vivat nihil. habens: at pau- 
peris est parce ovoere, et res suas. diligenter obire, ita ut, cum nihil 
2,81 supersit, nihil tamen desit. 


XVI. Nonnullos quoque interpretari porro, ait H. Steph. in isto 
Xenophontis loco: Οἱ μέντοι, ἀγαϑοὶ οἰκονόμοι, ὁτῶν τὸ πολλξ ἄξιον μικρῷ 
ἐξὴν πρίασϑαι; τότε φασὶ Oct» ὠνέίσϑαι. 864, cum neque certus Xeno- 
phontis locus designetur, et nuda verba necessario orationis com- 
plexu destituantur, veraque particularum notio ex precedenti- 
bus sepe erui debeat; hinc certum de hoc loco judicium fieri 
nequit. 


XVII. Μέντοι γε interruptum aliqua vocula, quam restringit γε, 
non semel invenio apud Thucydidem. Sic lib. IV. cap. 72. extr. 
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postquam dixerat, Athenienses post proelium cum Beeotiis statuisse 
tropaeum, addit: Οὐ μέντοι ἐν γε τῷ παντὶ ἔργῳ βεβαίως ἐδέτεροι τελευτή- 
σώντες ἀπεκρίθησαν. kic μέντοι praebere possit usum ἐνωντιωροοωτικὸν, 
€t γε περιγροφ κὸν; limitans τὸ, ἐν παντὶ ἔργῳ. Innuit, ἐΐοοί Athenzen- 
ses aliqua 1n parte superiores dici potuerint, tamen, quod .ad totum 
prelii eventum aitinet, neutros entm certum adeptos, fuisse diremtos. 
Q. d. δ, E quo] S029. non omni tamen 1n parte fuerunt victores. 
Et cap. 78. ubi Brasidas Thessalis, ipsum transitu prohibere cu- 
pientibus, ait, nullas se scire tantas esse inter "Thessalos et Lace- 
dzmonios inimicitias, quae impediant, ne alteri alterorum solo 
utantur; seque illis invitis non ulterius progressurum, neque enim 
posse, s μέντοι ἀξιῶν γε εἴργεσθαι. — Tamen orare saltem, ne prohibe- 
retur. ldem lib. 1. cap. 2. inquirit in nomen Ἕλληνες, unde illud 
adepti fuerint Greci; nempe ab Hellene, quem narrat rerum in 
Phthiotide potitum, propter diurnum cum ipsis reliquis Thessalis 
convictum, nominis hujus auctor em fuisse. "Tum addit; Οὐ μέντοι 
πολλἕ γε LAT. ἡδύνωτο καὶ ὥπωσιν  EXYUX CUL Non simpliciter negat, 
illud nomen dehinc obtinuisse, sed τὸ γε limitat temporis spatium, 
idque longum satis. Reddo itaque: Non tamen, misi. post longum 
saltem iemporis intervallum etc. Cum igitur τὸ γε referatur ad 
illud, quod restringit, per se spectari debet, neque afficit μέντοι ne- 
que ab eo afficitur. 


XVIII. Precedente 2222, potest esse vicarium τῇ ἀλλὰ gm» in 
assumtionibus, cujus exemplum est apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 
9. ubi agit Cyrus de supplicio patris Tigranis: S? justwm est, in- 
quit, injuste agentem supplicio afficere, puniendus est pater tuus. 
Cui Tigranes: Utrum ducis consultius poenas cum commodo tuo su- 
mere,an cum damno? 'Tum Cyrus: Nimirum hioc pacto me ipsum 
punirem. Quod assumens 1116 subjicit: ᾿Αλλὰ σὺ μέντοι μεγάλο y 
ἂν δημρειοῖο, εἰ τὸς σεαυτξ κωτοικαίνοις τότε, ὁπότε coi πλείστε ὠξίοι εἶεν 
κεκτῆσθαι. — Atqui tu quidem in maximum damnum incurreres, si 
occideres iuos tunc, quum maaimi pretii essent, quos in potestate 
habes. Quse possunt SiC συλλογιστικῶς formari: Qui necessarios 
sibi perdit, sibi ipse nocet. Atqui tu patrem necans necessarium 
tibl per des. Ergo tu patrem necans tibi ipse nocebis. 


M H.. 
: 1. 


De Primitiva hujus pariicule Potestate, actus 
certitudinem tollente per se. 


I. Primitiva particule μὰ est potestas, qui indicat animum sol- 
licitum in cavendo, serium in dehortando et prohibendo, ardentem 
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in deprecando, vehementem in aversando, cupidum in interro- 
gando. 


II. Hi affectus cum non inveniantur in particula ὁ, quae simpli- 
citer negat, hinc perspicuum est inter utrumque discrimen: estque 
τὸ dà ὠποιγορευτικὸν €t τὸ € ὠρνητικὸν, plane ut apud Latinos me et 
non, de quibus ita Quintilianus Instit. lib. I. cap. 5. An δέ aut 
conjunctiones sunt: male tamen: interroges, hic aut ille sit. .Et ne 
ac non adverbia: qui tamen dicat pro illo, Ne feceris, Non feceris. 
àn idem incidat vitium: quia alterum negandi est, alterum vetandi. 


III. Tollit autem actus certitudinem trifariam: vel ipsum per 
se, vel junctum voci actum tollenti, vel denique cum vocula actum 
tollens reticetur. Cum per se actum tollit ἀπαγορευτικῶς, praece- 
dentibus imperativis βλέπε, ὅρα, πρόςεχιε, construitur, vel cum. aor. 
d. subjunctiot, ut in Evang. Marc. cap. XIII. comm. 5. Βλέπετε, μή 
vi; ὑμᾶς τπτλανήση. —Videte, ne quis vos in. errorem trahat. ΜΕ] cum 
imperativo construitur in Evang. Matth. cap. XXIV. comm. 6. 
Ὁρᾶτε, μὴ 9eocso9s. — Videte, ne turbemini. "Vel, quia futuri talis 
est natura, ut de actu demat tantum, quantum est spatium inter 
praesentis et futuri temporis terminum, ut supra jam observatum in 
particula ἄν, hinc, ut ἄν, ita etiam μὴ «ττωγορευτυκὸν post se futurum 
2ndicatrot admittit, Exemplum est in epist. Pauli ad Coloss. cap. 
II. comm. 8. Βλέπετε; μή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλωγωγῶν διὼ τῆς φιλοσοφίας. 
Videte, ne quis vos tanquam predam abripiat per philosophiam. 
Sed crebrius in sensu prohibendi absunt illi imperativi 2ez etc. 
Sic μὴ habet sequentem subjunctioum in ep. ad Rom. cap. X. 
comm. 6. Μὴ εἴπης. . Ne dicas. Et ad Coloss. cap. II. comm. 21. 
Μὴ ἅψη, μηδὲ γεύση, μηδὲ, ϑέγης. — Sequentem habet imperativum 
apud Plat. lib. de Rep. IV. pag. 420. [ T. VI. p. 328. ed. Bip.] 
Μὴ ois δῶν ἡμῶς STO κωλὲς ὀφϑαλριὲς γρέφειν, ὥςτε μηδὲ ὀφϑωλμὲς φαΐνεσ- 
Sw, μηδ᾽ αὖ τἄλλα μέρη. — Ne puta, oportere nos tam. pulcros oculos 
pingere, ut neque oculi esse videantur, neque rursus reliqua membra. 
Et paulo post: Mj ἀνογκοωξε ue τοιούτην εὐδοτιμοονέαν τοῖς φύλαξι προς- 
&acra». Ne coge nos talem felicitatem custodibus attribuere. 

Ita videmus, zi hoc sensu promiscue adhiberi cum imperativo 
et subjunctivo; licet enim utrumque dicere, μὴ ἅψη et μὴ ἅπτει μὴ 
Xii, m κρινέτω" pA ἀγαπήσητε, μὴ ἀγωπᾶτε. Sed non promiscua 
tamen sunt tempora; nam probe observandum, construendum esse 
μὴ cum praesenti imperativi, aut cum aoristo subjunctivi; non 
autem cum praesenti subjunctivi. Hoc docet Thom. Mag. in h. v. 
cujus hac verba: Τὸ μὴ ἀπαγορευτικὸν ἐστιν" καὶ ἐπὶ μὲν ἐνεστῶτος προς- 
τακτικῷ συντάσσετωι" ἐπὶ δὲ ἀορίστε xoi τῶν ἄλλων ὑποτωκτικῷ. Οὐ «yag 
dps ἐπ᾽ ἐνεστῶτος, μὴ τύπτης. ἀλλὰ μὴ τύπτε" μὴ vidue δὲ ἐπὶ ἀορίστε καὶ 
τῶν ἄλλων χρόνων. ἔδειξε δὲ ἀμφότερα ᾿Αριστείδης ἐν τῷ πρὸς ᾿Αχελλέα 
πρεσβευτικῷ, εἰπών" Μηδ᾽ ἀπέχε μὲν ὡς φίλων, ττρόη δὲ ὡς πτολεμοίᾳς" ἐπὶ μὲν 
TÉ ἐνεστῶτος προςτακτικὸν ϑεὶς τὸ ἀπέχε, ἐπὶ δὲ παρωχημένε ὑποτωκτικὸν 
ἐπενεγκὼν τὸ pou. 1. e. Μὴ prohibentis construitur vel cum presentz 
imperativi, vel cum aoristo alüsque temporibus subjunctvi: mon 
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enim dices in praesenti, μὴ τύπτης, Sed μὴ «vm ve. — Sed dices μὴ τύψης 
in aoristo et aliis temporibus. | Utrumque ostendit illud Aristidis 
in oratione nomine legatorum ad Achillem, dicentis: Μηδ ἀπέχε μὲν 
etc. in prasenti ponentis τὸ ἀπέχιε" et in preterito subjunctivi adden- 
lis τὸ we». Aristidi addo Aristoph. in Pace v. 381. 


“ 9 (cy E) 
M νῦν λακήσης, λίσσομοορί σ΄, ὦ ομέδιον. 

-5 2 ΓῺ 9. 5) el 3.5 , 
Ez uo, τί πασχετυ ἄνδρες, ἐστῶτ ULT ληγῥίενοις: 
G ^V 
Ὡ πονηροὶ, μὴ σιωπᾶτε. —— 


Ne nunc indices, oro te, o [Μογοιγίοίθ. Dicite vos miht, o vtri, 
quid statis perculsi? Ο perditi, ne silete. Cum Thom. Magister 
dicit, ἐστὶ piv ἐνεστῶτος προςτωκτικῷ συντάσσεται, Videtur excludere 
aoristum; et mox cum ait: & yg ze&ig ἔπ ἐνεστῶτος, μὴ τύπτης, ἀλλὼ, 
Mà τύπτε, Don addit μὴ τύψον, quod tamen, si rite superiora oppo- 
nuntur, excludere videtur. Fortasse hoc tempus imperativi ad- 
mitti possit; certe in tertia persona, cujus exemplum est in Evang. 
Matth. cap. XXIV. comm. 18. Ὁ ἐν ἀγρῷ μὴ ἐσιστρεψάτω ὀπίσω cgo 
τὸ (uri avrE. Qui fuerit in agro, ne retro revertitor, ut tollat 
vestimenta sua. Non ἐστιστρεφέτω. 


IV. Affectum auget, quando post μὴ ὠπαωγὀρευτικὸν imperativus 
vel subjunctivus verbi reticetur. Sic Joannem, volentem adorare 
angelum, prohibet ille dicens: “Ὅρα s, supple zeoextves, Sive zrgogxv- 
γήσῃης. Confer Apocal. XIX. 10. et. XXII. 9. Adde Aristid. Orat. 
ad Achill. Tom. II. pag. 426. ex edit. Jebbii: "Ove 2za& ἀνθ᾽ 
&TAE τϑνειδος γίγνεται" καὶ γὼρ μισξν τὰς ὁμοφύλες δοκέις, καὶ φοβέισϑαι 
τὴν μόχην. Μὴ σύ γε. Tta ut. duplex pro simplici probro nascatur : 
nam et odisse populares videris, et timere pugnam. — T'u vero cave. 5. 


ne hoc fiat. 


V. In orationibus bimembribus complectitur protasin et apo do- 
sin, in utramque prohibendi vim exercens, ut in non semel lauda- 
dato Theognidis loco: 


,ὔ 3 .57 " tym e 
Μή μ᾽ ἔπεσιν ut» στέργε, νόον δ᾽ ἔχε καὶ φρένας ἄλλῃ. 


Hic μὴ non singula vetat, sed totum hoc, quod per μὲν et δὲ tan- 
quam unum quippiam comprehenditur: non enim vetat ἔπεσι στέρ- 
ye», sed totum illud, ἔπεσι στέργειν Xo γόον ἄλλη ἔχειν, 1. e. falsam ἃ- 
micitie speciem. 


VI. Infinitivus si sequatur, ille dependet a causa antecedente, 
ut cum oratio est obliqua, et tunc μὴ vetat illud, quod per infiniti- 
vum exprimitur v. Eurip. Med. v. 274. 


N 4 
Σὲ τὴν σκυϑρωπὸν, καὶ πόσει ϑυμιεμοένην, 
* e m 9 E 
Μήδειαν, εἶπον 40596 γῆς eeu περᾷν 
δ E ET ^ : ^s "A 
Φυγάδα, λαβᾶσαν δισσὰ σὺν TOUT! TECUG; 
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Καὶ μή τι μέλλειν. — 


T'e torvam et marito succensentem Medeam jubeo ex hac regione a- 
bire exulem, assumtis duobus filiis tecum, el nihil. cunctari. ubi non 
licet dicere, ὦ μέλλεν. Sic in Evang. Matth. cap. II. comm. 12. 
Καὶ χρημεωτισιλεντες xaT ὄνωρ5 μέ μὴ dye o ue yos zrgós "Hean. Et divinitus 
per quietem admoniti, ne reverterentur ad Herodem. Non ἐκ ἀνα- 


xo men. 


VII. Non alio modo infinitivis apponi, docet Devarius. Di- 
cunt tamen Graeci, et precipue po8tz, μὴ vivo zoe, ita ut. infini- 
tivus ille absolute pro imperativo poni videatur; idque fit in prz- 
Ceptis ἀπαγορευτικοὶς. Talia sunt apud Phocyliden et Pythagoram 
multa, ut: 


Μὴ πλετῶν ἀδίκως, ἀλλ᾽ ἐξ ὁσίων βιοτεύειν" 
Agxticdus παρεῶσι, καὶ ἀλλοτρίων ἀπέχεσθαι. 
edem μὴ βάζειν, τὰ δ᾽ ἐτήτυμα πάντ᾽ ἀγορεύειν. 


Extra poésin utitur Antoninus τῶν εἰς ἑαυτὸν lib IV. $. 14. Mz 
&mroppsu[BecOou, ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσης ὁρμοὴς τὸ δικώίον ἀποδιδόναι, καὶ ἐπὶ 
πάσης φαντασίας σώζειν τὸ κατωληστικόν. — (Non vagandum, sed in omnz 
impetu justitice habenda ratio, et servanda | facultas comprehendendz 
omnia, quc sensui se offerunt. Adde lib. VI. $. 15. 


VIII. Ubi vero imperativo postponitur, non vetat actionem per 
imperativum indicatam, sed adjunctam actionis partem, vel agendi 
modum, ut cum Archimedes ait de Spher. et Cylindr. zegw. I. 
Τετμήσϑω σφαῖρα" μὴ διὰ τῇ xtvres. Non vetat secari sphaeram; sic 
potius dixisset, uz τετμήσθω" sed contra jubet: vetat autem sectio- 
nem fieri per centrum. 


IX. Secundo tollitur actus certitudo post voces metum et solli- 
citudinem significantes, et tunc construitur μὴ fere cum aoristis, 
presertim cum aoristo 4. ut apud Dem. de Classib. pag. 73. A£2iz, 
μὴ τέτοις pueT ἐκείνεε σσολεροῖν ἀναγκασθῶμεν. — Vereor, ne hos una cum 
illo debellare cogamur. | Et apud Lucian. Dial. Jun. et Laton. Φο- 
βηϑέισω, μὴ ὁ νεωνίσκος ἐξωγορεύση τὸ αἶσχος αὐτῆς.  Verita, ne ado- 
lescens probrum suum evulgaret. 


X. Cum aor. β΄. tunc potius construi videtur, cum verbum vel 
hoc tempore caret, vel saltem minus frequens est aor. 4. [ta 
Plat. in Phadon. pag. 78. Δεδιέναι, μὴ πάϑη αὐτό.  Jümere, ne τἰ- 
lud. patiatur. Et Demosth. Olynth. I. pag. 3. ᾿Οκνῶ, μὴ μόταιος 
ἡμῖν ἡ evgarrelos γένηται. Vereor, ne irrita tura sit expeditio nostra. 
Et paulo 650: Δέδοικα,» μὴ τὸν αὑτὸν τρόπον, ὥςπερ οἱ δανειζόμενοι ῥαδίως 
ἐπὶ τοῖς μεγώλοις τόκοις puricgov εὐπορήσαντες χρόνον, ὕστερον καὶ τῶν ἀρχαίων 

ἀπέστησαν, ETÀ xi ypeete ὧν ἐπὶ πολλῷ φανῶμεν ἐῤῥουδυροηκότες, καὶ ὥπωντο 
πρὸς ἡδονὴν ζητἕντες. πολλὰ καὶ χωλεσὼ; PEEL ἠβελόμιεϑο;, ὕστερον εἰς 
X X 
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ἀνάγκην ἔλθωμεν ποιξήν, secti κινδυνεύσωμεν περὶ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρῳ. Vereor, 
ne, quemadmodum illi, qui temere pecuniam magno fcnore mutuo 
sumunt, brevi tempore locupletati, postea etiam sorte excidunt, sic e- 
tiam nostra nobis ignavia appareat magno emta, et ne omnia ad vo- 
luptatem referentes, postea ad eam redigaraur necessitatem, ut, facia- 
mus multa et gravia, que antehac facere noluimus, et. dimicandum 
sit de ipso agro. ubi notanda verba φανῶμεν, ἔλθωμεν et. κινδυνεύσωμεν. 
Habetque aoristus incerti temporis futuri significationem. 


XI. Hactenus cum Grecis consentiunt Latini, quibus post ver- 
ba timendi sequitur 7e cum subjunctivo in futuri significatione: at 
dissentiunt Graci, cum more Latinis insueto μὴ post timendi ver- 
ba cum indicativi preterito construunt, nempe cum loquuntur de 
re, acta quidem, sed cujus tamen effectus a metuente ignoratur. 
Exempla, quia non subeunt in prasentia, ex Budzo affero. Ita 
Demosthenes: Καὶ τὸ χρόνον γενέσιγαι μετὰ τὴν πρεσβείων πολὺν, PM 
pn viva λήϑην ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημιότων ὑμοῖν QT TOU IER Longum 
tempus, quod post legationem erat elapsum, veterum injuriarum 
oblivionem intulerat vel non intulerat: alterutrum erat certum, 
quia res erat peracta: incertum tamen, utrum esset verum, quare 
prius timet στοχαστικῶς. Idem rursus: T» δὲ εἰρήνην py, ὦ wy δες 
Αϑηναίοιν μιὴ λελήθϑαμοεν, ὥςπερ οἱ δανειζόμενοι ἐπὶ τολλῶ, ἄγοντες. Vereor, 
ne non intelligamus, nos pacem ita agere et colere, u£ qui versuram 
magno füenore faciunt. "Thucyd. Νῦν δὲ φοβέμεϑα, wh ἀμφοτέρων 
ἡμωρτήκωμεν. — Nunc vero veremur, ne utroque exciderimus. | Locus 
est lib. III. c. 53. 


XII. Ubi cum optativo construitur, videtur supprimi ὧν δυνητιπὸν. 
ut apud Hom. Il. Φ. vs. 329. 


/ "b "e 
"Hen δὲ μέγ᾽ ἄυσε, περιδδείσασ᾽ ᾿Αχιλῆ!, 
Μή Quy ἀποίρσεις μέγως ποταμὸς βαϑυδίνης. 


Juno vero magnum sustulit clamorem, metuens. Achilli, ne ipsum 
absorberet magnus flwotus vorticibus profundis, vel absorbere posset. 
Aliud exemplum dat Thom. Mag. ex Aristidis Serm. Sacr. 1. 
pag. 278. ex edit. Jebb. Καὶ σφόδρω δέσαι (50. ἐδόκεν), μὴ ἐπιϑέιντό 


wo. Intelligit locum minime tutum, utpote in quo facile possent 
invadere ipsum. 


XIII. Aliquando φοβδρωι vcl cognatee significationis verbum ex- 
sulat, ut apud Eurip. Or. vs. 774. Mà λάβωσί σ᾽ ἄσμενοι. Vereor, ne 
te cupide sint damnaturi. Scholiastes supplet ὅρων quod si concedi- 

tur, tenendum tamen, nullam hic esse prohibitionem, sed metum. 
Sic narrat Appian. Al. B. C. lib. III. p. m. 558. Decimum Mu- 
tinam pervenisse, portas clausisse, annona Mutinensium ad exerci- 
tum alendum usum fuisse, carnes salivisse, w4 χρόνιος ἡ πολεορκίω yc 
γοίτο. metuens, ne diuturnior foret obsidio. Dubium eximit Home- 
rus Od. E. v. 467. coll. v. 461. 


t5 
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XIV. Tertio tollitur actus certitudo, quando adhibetur ἀπευκτι- 
πῶς, Sive in deprecationibus, cui usui appositissimus est optandi 
modus, cujus exemplum esto illud Homeri Od. r. vs. 344. 


— Μὴ v£vo Θεὺς τελέσειεν. 
Hoc Deus ne perficiat. 


XV. Cum subjunctivo construitur apud Aristoph. in Pac. vs. 
376. 


— Mm, πρὸς 9:9», 
Ἡμῶν κατείπης» ἀντιβολῶ σε, δέσποτα. 
Per ego te deos oro, ne mos deferas, here, Et Plat. lib. V. de 
Rep. pag. 506. Μὴ, πρὸς Διὸς, ἀποστῆς. Per Jovem, me desistas. 
Sequitur secunda persona futuri indicativi apud Eurip. in Heracl. 


VS, 272. 
Μὴ, πρὸς 319", κήρυκα τολμήσεις ϑένειν. 
Ne, per deos, legatum sustineas percutere. 


XVI. Ut prohibentium, ita et deprecantium affectus augetur, 
quum post particulam verbum subticetur, ut apud eundem in 
Med vs. 324. ubi Medea jussa in exilium abire, ita παϑητικῶς: 


Μὰ πρός σε γονώτων, τῆς τε νεογόμε κάρης. 
Ne fiat, oro te per genua et nuper nuptam filiam. 


XVII. Sed imprimis deprecantium impetus una cum particula 
geminatur, ut, cum apud Aristoph. in Vesp. vs. 1409. — Euripides 
dixerat, προςκαλβμαί σε ὕβρεώς" his minis perterritus Bdelycleon, 
deprecans alt: Μὴ, μὴ κωλέσης, πρὸς τῶν 3:9». — Ne, per deos, ne me 
postules injuriarum. | Sic geminat ne Virg. /En. XI. vs. 278. 


Ne vero, ne me ad tales impellite pugnas. 


XVIII. Quarto tollitur certitudo rei, cum eam, quantum in no- 
bis est, longissime amovemus, et ut abominabilem aversamur; 
construiturque tunc μὴ cum optativo, et, quoties in superioribus 
res ipsa dicta est, fere sequitur γένοιτο, ut in ep. ad Rom. cap. VI. 
comm. DIN qus ἔρξμοεν; ἐπιρενξμεν τῇ ἀμεωρτία, ia ἡ χάρις πλεονοαίση; 
Mz γένοιτο. — Quid igitur dicemus? | Permane&imus in peccato, ut 
gratia fiat ptenior? Absit. Sic comm. 15. Tí £y EXC Hi 
ὅτε Ex ἐσμὲν ὑπὸ VORLOY, ἀλλ᾽ ὑπὸ χέριν; Ma γένοιτο. | Quid igitur? 
Peccabimus, quia non sumus sub lege, sed sub gratia? — Absit. |. Et 
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cap. XI. comm. 1. Μὴ ἀπώσατο ὁ Θεὸς τὸν Amb» αὑτῷ; Μὴ γένοιτο. 
An abjecit Deus populum suum? — Absit. 


XIX. Repetitur et hic ἐμοφατικῶς, suppressa re, quam aversa- 
mur. lta apud Aristoph. in Pac. vs. 456. "Trygsao jubente io 
canere Mercurio, Gratiis, Horis, Veneri et Amori, rogat Chorus: 
"Age δὲ; An etiam Marti? respondet 116: Mi, μή. — Sic pro ga- 
δαμῶς eleganter poni, docet Dudaus pag. 479. ex his Dinarchi 
verbis, quee oceurrunt in edit. Demosth. pag. 103. Ἐπειδὴ δ᾽ εἰς 
τὰς ἡμετέρας ἥκει χείρας, τι ποιήσετε; Προήσεσοε τὴν πρὺς τὸς Ütxe εὐσε- 
Bam»; Μη, ὦ ᾿Αϑηναίοι, DH δεινὸν γὰρ xo αἰσχρόν. Postquam in 
veseram venerit potestatem, quid facietis? — An religionem projicie- 
ds? Absit, Athenienses, absit: improbum enim et turpe est. Μὴ 
tamen repetitum nervosius quid habet, quam μηδαμῶς. Utitur u- 
troque Aristoph. in Pac. vs. 926. ubi roganti Trygao chorum, 
Num velint facere bove? respondet chorus: Beí; Μηδαμῶς.  Sub- 
jicienti rursus: ᾿Αλλ᾽ $i zexsiz καὶ μεγάλῃ; At sue pingui ei mag- 
n6? respondet: Mz, ud. 

XX. Quinto, tollit μὰ actum praesentem, quando, praecedente ne- 
gatione, vel pro ea interrogatione, tanquam pars negands totius 
propositionis adhibetur: ut, Οὐδεὶς δύνωται Ove ἑτέρῳ, ἃ uh ἔχει αὐτός" 
non enim certa quaedam et terminata persona negatur aliquid ha- 
bere; sed ponitur casus, qui re vera in actu non est: et hzc est 
causa, quare Latini hic subjunctivo utantur: JVemo potest dare al- 
ieri, quod ipse non habeat. Non, non habet. — Grzeci autem indi- 
cativo utuntur. Interrogando effert Epict. Enchir. cap. 531. Τίς 
δὲ δόναι δύναται ἑτέρῳ, ἃ μὴ ἔχει αὐτός; Negatio przcedit apud Xen. 
Cyrop. VIII. 1. 37. Ox Q evo σεροςήπειν ἐδονὶ ἃ LL ὁςτίς μὴ βελτίων εἴη 
τῶν ἀρχομένων. — Censebat, imperium nemini convenire, qui nom sit 
preestantior 215. quibus presi. Εἴη pro ὧν εἴη. 


XXI. Sexto, negat aliquid de re, que ponitur tanquam re vera 
existat, sive, qua vera non est in actu, tanquam in actu esset. Con- 
venitque optime positionibus, et comparationibus. ut Matth. Iii. 
10. et VIL. 19. riz» à: ἐνϑρον μὴ mois κωρπὸν καλὸν, ἐκπκόστεταις καὶ εἰς “πῦρ 
βώλλεται. — Omnis arbor, quc non fert fructum bonum, eaciditur, ei 
in ignem conjicitur. Et cap. XVIII. comm. 18. Χαίρει ἐπ᾿ αὐτῷ 
μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταέννεω τοῖς μὴ πεπλανημένος. —| Gaudet ea ma- 
gis, quam illis nonaginta novem ( evibus ), que non aberraverant. 
Et Marc. VI. 84. Ἔσπλαγχνίσθη ἐπ᾿ αὐτοῖς, OTi ἥσων ὡς πρόβατα un 
ἔχοντα ποιμένα. Intima super iis commiseratione tactus est, qui. e- 
vant instar ovium pastore carentium. Distinguuntur & et μὴ apud 
Xenoph. Memorab. I. 2. 10. Bí δὲ καὶ ἀνομία τί ἐστίν; ap EX» ὅταν 
ὁ KOUETAY τὸν ἥττω un TeCOG, ἀλλο βιωσώμοενος yate ZO ὃ TL ὧν 
οὐὐτῷ δοκῇ; Vis vero et contemtio legum quid est? An mon, quum po- 
tentior minus potentem, non ratione gersuadens, sed vi cogens, adigat 


J'acere, quodcunque tpsi libuerit? 
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XXII. Et sic aliquam habet similitudinem conditionis, cujus 
haec quoque est natura, ut ponat rem, qua in actu non est, quasi 
sit in actu, quale est illud superius, μὴ zoc&v xaez» καλὸν, quod potest 
explicari, ἐὼν μὴ zo. lmprimis μοὶ hunc usum habet, prapositum 
participio διὰ πλαγιασμθ, pro quo Latini habent ablativum, quem 
absolutum vocant: quale est illud Nazianzeni: 


Θεξ διδόντος, μοηδὲν ἰσχύει φϑόνος, 
Καὶ μεὴ διδόντος, μοηδὲν ἰσχύει; στόνος. 


h. e. Ἐὰὸν ὁ Θεοὺς διδῶ, et ἐὼν δὲ μὴ διδώ. 1260 dante, nihil valet 1η- 
vidia, el, non dante, nihil valet labor. ἘΠῚ ἴβοοῦ. in. Nicocl. pag. 
56. Ei μὲν γὰρ, i48 μὴ δηλώσαντος, & βέλορμιοι moi. ὑμοῶς, διωρεωρτάνοιτε 
τῆς ἐμεῆς γνώμης, ἐκ ὧν εἰκότως ὕμιν ὀργιζοίμην. Nam, si, non explicante 
me, quc a vobis fieri volo, a mea sententia aberraretis, non jure vo- 
bis succenserem. Pro ἐὰν us δηλώσω Vel δηλώσαεμι, quod. dici potuisset, 
nisi εἰ przecederet. 


1. 


De Particula MI juncta alüs actus certitudinem 
to(lentibus. 


I. Vidimus, particulam & per se actus certitudinem variis mo- 
dis tollere, unde cognoscere non est diflicile, quare amet jungi aliis 
particulis, quarum similis est natura. Sic commode adjicitur τῷ 
ἄν ἀοριστολογικῷ apud Plat. in Euthyphr. [C. 18. ed. Fischer. | 
Οὐδὲν γάρ ἐστιν ἡμῖν ἀγαθὸν, 0, τί ὧν p ἐκέινος δῶσιν. — Nullum. enim 
nobis est bonum, quod illi non dederint. Apte quoque sequitur post 
ὅτων, conflatum eX ovs ὧν, quod hoc incertum tempus notat. ut 
apud Plat. in Thezt. “Ὅταν γε 424953, μὴ οἴηται οἰόμεενος. — 'um certe, 
cum, qui putat, vera non putat. Item post ὃς ἐὰν 1n Evang. Luc. 
VI: B8. Μακάριος ἔστιν, ὃς dày un σκωνδαλισϑῇ ἐσ ἐμοί. — Deatus est, 
qui non offensus fuerit 1n me. Conf. cap. Vlil. comm. 18. Idem 
quando z» alio usu totam orationem afficit, cujus partem constituit 
pà cum voce, cui adjicitur, ut apud Aristot. lib. I. de Rep. pag. 
178. Οὕτω γὰρ ὧν ἀποτελοῖτο κάλλιστοῶ τῶν ὀργάνων ἕκωστον, μ" πολλοῖς 
ἔργοις, ἀλλ᾽ ἑνὶ δελεῦον. — Sic enim optima ratione perfectissimum fuerit 
unumquodque instrumentum, non multis rebus, sed uni tantum inser- 
viens. Quanquam et hic alia potest τῷ & esse ratio, quod ipsum 
per se conditionem inferens actum tollat; nam potest exponi per 
€ μή. Et quando non cadit in conditionem, & adhibetur. ut: E; ἧς 
ὅδε, ἔκ ἂν ἀπέθανε με ὁ ἀδελφός. — NOD, μὴ ἂν ἀπέθανε. 


II. Res certior est in conditionibus, quarum constans est potes- 
tas incertum aliquid notare, quare aptissime particula haec sub- 
jungitur conditionalibus, εἰ, ἐὰν et similibus. Sic 1 Cor. XIII. 1. 
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Ecv ταῖς γλώσσαις τῶν ὠνηρώπων λωλῶ καὶ τῶν ἀγγέλων, ἀγοΐπτην δὲ ry 
ἔχω, γέγονα χοωλκὸς ἠχῶν. δὲ linguis hominum et angelorum loquar, 
et charitatem non habeam, factus sim «s resonans. — Axistot. lib. I. 
de Rep. cap. 9. Κῶν μὴ διὰ τῆς χρημωτιστικῆς δύνωνται πορίζειν, P 
£u. αἰτίας τᾶτο πειρῶνται. — El, si per rem pecuniariam non possunt, 
alia id ratione consequi tentant. | 


IH. Ita eleganter claudit sententiam in gemina conditione apud 
Plat. in Phaedr. pag. 277. Εἴ τέ τίς φησιν, εἴ τε μή. intellecto. verbo 
praecedente. 


. IV. Post ἐφ᾽ d «s, similiter conditionali, eleganter claudit senten- 
tiam apud. Aristoph. Acharn. v. 722. 


5 5 / LS / 
Evvav9 ἀγοράζειν τοῖσι Πελοποννησίοις 
» 3 “ D / 
Ἐξεστι, κοΐέ Μεγαρεῦσι; zo4 Βοιωτίοις. 
?'E 3 (Su ch EN 3 Ἂ Δ ΓΕ δὲ 7 
Q wT& πωλεῖν πρὸς &ut, Aopuoiy, o O6 Me 


Negotiari hic licet Peloponnesiis, et Megarensibus, et Bootüs hac 
conditione, ut mihi vendant, non vero Lamacho. 


V. Quia, quod spectamus, nondum consecuti sumus, hinc amat 
44 subjungi particulis, causam finalem indicantibus. Sic dicitur 
[7 2 e/ / : . - 
non Zw x, Sed ive μή. Sic Aristoph. Vesp. v. 70. 


Οὗτος φυλάττειν τὸν πατέρ ἐπίτωξε νῶν 
Ἔνδον κωϑείρξας, iva ϑύρωαζε μὴ Ein 


Hic nos jussit patrem intus conclusum custodire, ne prorumpat foras. 
Et Paulus 1 Cor. XII. comm. 24. Ὃ Θεὸς cwwxieme: τὸ σῶμω, τῷ 
ὑστερξντι τσερισσοτίρον δὲς τιμὴν, Lo. p ἡ σχέσμα ἐν τῷ σώματι. Deus 
temperavit corpus, ampliorem tribuens honorem ei, quod. hoc destitu- 


tum est, ne sil in corpore dissidium. 


VI. Ob eandem causam 5z«; g4 dicitur, non 5?z«4 ἐφ ut apud 
Thucyd. lib. IV. cap. 8. Ἔν νῷ εἶχον τὸς ἔςπλξς TÉ λιμεῖνος ἐμεφρέξαι, 
ὅπως μὴ ἥ τοῖς Αϑιναίοις &Qogpumma d ua ἐς αὐτόν. In animo habebant ora 
portus obstruere, ut ne Athenienses possent in eum impetum, facere. 


VII. Et intercedente ἂν δυνητικῷ, apud Plat. lib. VI. de Rep. 
pag. 494. extr. [ T. VII. p. 91. ed. Bip.] Οὐ eZ» μὲν ἔργον, mà» δ᾽ 
ἔπος λίγοντεις τε καὶ πράττοντας; κοὶ περὶ «αὑτὸν, ὅπως ἂν μὴ πεισθῇ» καὶ 
περὶ τὸν πείϑοντω, ὁπῶς ἂν MA οἷός T ἧ; Nonne ei omn? ope, omnique 
eloquentia enixuros, ut nec adolescens pareat, nec monitor quicquam 
promo'veat? i. e. possit parere alter, et alter promovere. 


VIIi. Optativus ubi sequitur, dissimulari videtur ἂν δυνητικὸν, ut 
apud Thucyd. lib. IV. cap. 4. Πηλὸν, εἴ πε δέοι χρῆσαι, ἀγγείων em opio 
Uri τῇ νώτε ἔφερον, ἐγκεκυφότες τε, ὡς μόλιστα μέλλοι ἐπιμένειν, κοὶ τὼ 
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χᾶρε ἐς τϑστίσω ξυμπλέκοντες, omae μὴ ἀποπίπτοι. Lulium, sicubi opus 
esset, propter 'casorum inopiam dorso gestabant, e procumbentes, ut 
commodissime posset permanere, et consertis a tergo manibus, ne 
decidere posset. 


IX. Sed et ὅπως μὴ cum futuro indicativi construitur, vid. Thom. 
Magist. in v. μὴ, et ibidem exempla ex /Eschylo, Aristophane et 
Platone, quibus adde Aristoph. in Vesp. v. 141. 


3 3 7 
— AAA ἄϑρει, 
A ^ 4, N PI 3/7€), Na L4 
Κατα τῆς "VAS τὸ Tp ὁπῶς μιὴ κδύσεται. 


Sed ide, ne per foramen solii erumpat. Ratio futuri indicativi, 
si rem diligenter examinamus, proprie non est causa finalis; sed 
ὁπῶς indicat modum, quo possit evadere, ut cum reddimus: Vide, 
svve diligenter attende; quomodo non evadet. i. e. Hoc modo, si 
rite observabis, non evadet. 


X. Causa finalis quoque indicatur per praepositionem εἰς cum 
articulo τὸ et infinitivo, sequente μὴν ut in ep. pr. ad Cor. cap. X. 
comm. 6. Ταῦτα δὲ τύποι quy ἐγενήϑησων, εἰς τὸ μὴ εἶναι qus ἐπισυμητὼς 
κωκῶν. Fc nobis sunt documento, ne nos teneat malorum cupido. 
Non εἰς τὸ £x εἶναι. 


XI. Voces, actum tollentes, nonnunquam dissimulantur: exem- 
pla dedi ᾧ.. 8. at in quibus, citra hanc dissimulationem, tamen μὴ 
utendum fuisset propter particulam adjectam ὅπως. Sed zvsuppri- 
mitur, quum μὴ sequitur post ὁπότε, vel, quod eodem redit, ὁπότε 
tunc ponitur pro ὁπόταν, sive sensu δυνητικῷ9 SIVE ὠοριστολογικῷ, Se- 
quente optativo: ut apud Xenoph. Cyrop. II. 3. 20. 'As, ὁπότε μὴ 
40 τι σπεδαιότερον πράττοιεν, ταύτη τῇ παιδιᾷ ἐχρῶντο. Quandocunque 
non aliam rem magis seriam tractarent, hoc ludo utebantur. Et 
lib. VIII. 1. 38. Ἐπὶ ϑήραν τὲς μὲν ἄλλες ἐξῆγεν, ὁπότε uU μένειν ἀνάγκη 
τὶς εἴη. — Ad venalium eos eduxit, quotiescunque domi manere nulla 
coégit necessitas. 


XII. Cum participio ubi construitur, infinitam notat personam, 
clanculum latente τῷ ἄν, quod prodit, quum participium in verbum 
resolvitur, praemisso ὃς ὧν vel ὃς ἐών" ut in Evang. Matth. cap. VII. 
comm. 19. Πᾶῶν δένδρον, μὴ ποιϑν (pro δ ξὰν μὴ ποιῇ) κοιρπὸν, ἐκκόστε- 
ται. — Quecunque arbor. non fert. fructum bonum, exscinditur. | Si- 
militer cap. XII. comm. 30. Ὁ μὴ ὧν μετ᾽ du, κατ᾽ 4E ἐστι" καὶ ὁ 
μὴ συνόώγων μετ᾽ ἔμεξ, σκορπίζει. — Quicunque mecum non est, mihi ad- 
versatur: ei quicunque mecum mon. colligit, dissipat. 


XIII. Dissimulatur í» vel ὅπως apud. les. Sir. cap. XXXIV. 
comm. 16. Φάγε, ὡς ad euros τὰ παρακείμενα Coi, κοὲ μὴ διωμιωσῶ, pu 
μισηϑῆς. — Vescere, ut homo, tibi. appositis, δὲ me gulosius manduca, 
ut ne in odium incurras. 
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XIV. Nec i4 tantum, cum subjunctivo constructum, desideratur, 
verum etiam, ubi sequitur optativus, particula ἂν δυνητική. . Exem- 
plum habet Hom. Il. E. v. 845. 


---αὐτὰρ A94 
(S ὟΣ / 5 
AU ados κυνέην» μοή pav ἴδοι ὄβριμος " Agnus. 


Sed. Minerva nebulosa se texit umbra, ne ipsam. Mars posset videre. 
ut fere explicat Eustathius pag. 613. δῦναι ἄϊδος κυνέην. 


II. 


De Particule ΜῊ" usu ἀρνητικῷ sive NEGATIVO, 
et simul ELLriPTICO. 


I. Sed et usum habet τὸ μοὴ negativum, ut £, nec tamen temere 
confundi debent ; nam negant quidem ambo, sed & totum, et μὴ par- 
tem, quod serio tenendum, ne fallamur; cf. quz supra monui sect. 
I. 1. $. 2. Hic vero speciatim observabimus usum ellipticum ; 
nam crebro vox supprimitur repetenda ex praecedentibus. Sic 
Plat. in Phadr. pag. 237. [ T. X. p. 301. ed. Bip.] τὸν ἐρῶντά c5 
xi qut, κρινξμοεν. Ubi xenssy complectitur totum; partes sunt ἐρῶντα 
xe pen ἐρῶντα, repetito illo ἐρῶντα. δὶ enim dixisset καὶ ὅ, non τὸ 
ἐρῶντα, partem constituens, sed verbum xew£we, totum designans, 
repetendum fuisset. Talis frequentissimus usus est ἐν σαῖς ἀντιϑέσε- 
ci. Rursus pag. 238. [ Bip. 304.] Λέγωμεν, τίς ὠφέλεια ἢ βλάβᾳ 
ἀπὸ τε ἐρῶντος, xci μὴ, τῷ χαωριζομοένω ἐξ εἰκότος συμβήσεται. Dicamus, 
quod commodum aut damnum ab amante, et non amante, obsequenti 
merito eveniat. Mic iterum non dicit ἐρῶντος καὶ 2, sic enim repe- 
tendum foret συροβήσεται, sed καὶ μὴ, ut pars totius propositionis 
intelligatur, quae est ἐρῶντος. 


II. Vel, quod eodem redit, negat τὸ μὴ przdicatum, non vero 
subjectum. Sic dicit idem ibid. pag. 238. Τίς ὅν ὁ τρόπος τῇ xa- 
Ads Té, καὶ μὴ γράφειν; Quee igitur ratio est scribendi recte, et minus 
veCle? καὶ wi, 501]. καλῶς. 


III. Hic eleganter τὸ μὴ claudit sententiam, ut apud Plat. in 
Phaedr. pag. 263. [ T. X. p. 356. ed. Bip.] 'E» ᾧ τε ἀνάγκη τὸ πλῆς 
Soc πλανῶσϑαι, καὶ ἐν ᾧ μή. In quo. necesse est vulgus errare, et in 
quo non item. Et paulo post: Τὸν ἔρωτα πότερον Que» cives τῶν ἀμ- 
φισβητησίμων, ἢ τῶν μή; Amorem num dicimus esse ex ambiguis, an 
vero secus? 


IV. Negat etiam predicatum suppressum, quod in priori sub- 
jecto fuit expressum affirmative: ut apud eundem lib. VI. de Rep. 
pag. 486. init. [ T. VIL. p. 73. ed. Bip.] “Ὅταν κρώειν μέλλῃς φύσιν 
φΦιλόσοφόν τε, καὶ μή. — Quum discernes inter ingenium philosophicum, 
et non philosophicum. | 
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V. Sapit intimam Grecitatem, quando gi premisso articulo 
praepositivo in oratione ρμοονοκώλῳ negando repetere jubet antecedens 
afirmatum. Ita Plato alibi, citante Devario: [locus est de Rep. 
lib. VI. T. VII. p. 75.] ἝὭςςπερ ὑπὺ τῶν στεττεύειν δεινῶν, oi μὴ, τελευ- 
τῶντες ἀποκλείονται. — Pro οἱ μοὴ δεινοί. — Uti in. ludo calculorum a peri- 
tis tandem excluduntur minus periti. i 


VI. Ellipsis ex przcedentibus exemplis satis est manifesta; si 
quis tamen ejus suppletze exemplum desideret, consulat eundem 
Plat. in Apol. Socr. pag. 29. (c. 15. ed. Fischer.] Εἰ δ᾽ αὖ οἱ δαί- 
ἔέονες ϑεῶν παίδές εἰσε νόϑοι τινὲς, ἢ Ex νυμφῶν, ἢ ἐκ τινων ἄλλων, ὧν δὴ καὶ 
λέγονται, τίς ἂν ἀνθρώπων “δεῶν μὲν παῖδας ἡγοίτο εἶναι, ϑεὸς δὲ μή; δὲ 
porro demones deorum filii sunt spurii quidam, sive. ex nymphis, si- 
ve ex alus quibusdam, qualescunque tandem sunt, quis. hominum 
censeat, deorum quidem filios esse, deos vero non esse? 

X 

VII. Pateat hic differentia τῶν μὴ καὶ &* nam & adhibent, quando 
vel praecedens totum ex opposito negatur, vel a priecedenti diver- 
sum. Prioris exemplum esto illud Platonicum: $55, ἢ 8; Aim, an 
negas? in Apol. Socr. pag. eadem: ubi non dicunt Greci, 7 μή- 
Alterius exemplum est in illo Socratis apud. Epict. in Enchir. ex- 
tremo: " AyUTOZ καὶ Μέλετος ἀποκτεινοαί pt δυνωνται, βλάψαι δ᾽ g. Any- 
tus et. Melitus interficere me possunt, ledere vero non possunt. ubi 
&oxrew et βλάψαι sunt diversa. Sin voluisset dicere: Amytus 
et Melitus alios quidem ledere possunt, me vero non possunt; ut 
posterius illud maneret pars propositionis; hoc sic protulisset: 
ἼΑνυτος καὶ Μέλιτος ἄλλες μὲν βλέψαι δύνανται, ἐμοὶ δὲ μή. 


VIII. Infinitivis etiam adhswret, parti propositionis prefixum, 
non vero toti propositioni, ita ut negativum quidem sensum prz- 
beat, nec tamen pro & ponatur: nempe quando cum aflirmativo 
notat idem, quod negativum. Quale est illud Aristophanis in A- 
charn. v. 1112. 


^Q Ἴνϑρωσε, βέλε; μὴ προςαγορεύειν $us; 


Non dicit & προςαγορεύειν, et tamen μὴ est ἀρνητικόν. — Neque red- 
dendum puto: 4n non vis me compellare? sed: An vis non 
compellare? ita ut τὸ μὴ non neget τὸ βέλει, sed τὸ Ζεροςογορεύειν. 
q. ἃ. 4n wis abstinere a. compellatione mei? — Simile fere illud 
ejusdem in Vesp. v. 1086. 


"Apu δεινὸς 2 τόϑ΄, ὥςτε za e δεδοικέναι. 


Ergo tunc acer eram, ita ut omnia non timerem. h. e. ut omnia 
pericula spernerem. vel, ut nihil timerem. 


IX. Naturam infinitivi sequitur participium, quod et τὸ μὸὴ 
amat. Lucian. tom. IIl. in Conviv. pag. 429. T& X Kas us, xo 
No 
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ὃν ὁ ψόφος ἐγένετο, μὴ προςποιθμένα τὴν ὠπόῤῥεψιν. — Cleodemo, apud 
quem fuerat strepitus, abjectos a se (nummos) dissimulante.  Ydem 
in dial. Panopes et Galenes: Τί δ᾽ £v ἐποίησεν ἡ Ἔρις μὴ muc; 
Quid igitur fecit Discordia, non presens? h.e. quia non invitata 
erat. 


X. Neque tamen hzc ita ἁπλῶς dicta velim, ut plane negem & 
cum participlo construi posse: potest enim, quando ita constru- 
itur, ut non pars, sed totum quid negetur, ut apud Xenoph. 
Cyrop. VIII. 3. 49. '"Ecea ὃς εἰδῶμεν φιλξντας αὐτὸς, TÉTES pa- 
c&y € δυνωμίνες. — Videbat, eos nom posse odisse, quos scirent amare 
se. ubi non spectat τὸ & δυνωρεῖνεις solum, sed totum hoc MAGEAY δυνω- 
Hime. Et Lucian. in Timon. cap. 14. ἔΑτοπα γϑν ποιεῖν ἔφασκες οὖ- 
TÉG, ἐρῶντας μεὲν εἰς ὑπερβολὴν, ἐξὸν δ᾽ ἀπολωύειν, ὁ τολμῶντας, δδὲ ἐπ᾽ 
ἀδείας χρωμενες τῷ ἔρωτι. — Absurda itaque eos facere dicebas, qui su- 
pra modum amantes, cum liceret amore potiri, non auderent, neque 
secure frui. ubi post τολμῶντας intelligitur ZzoA«vu», quod totum 
negat g. «p i 


XI. Qua hactenus dicta sunt de particula pz, et quomodo dis- 
tinguenda sit ab ὁ, eadem dicta putantor de ipsius compositis za- 
δεὶς, μοηκέτι, μηδαμοῶς, μηδέποτε etc. eodemque modo has distinguen- 
das ab £s, ἐκέτι, ὀδαμοῶς, ἐδίποτε etc. Longum enim est singula 
exemplis per singulos usus illustrare: repetantur illa ex Evang. 
Marci: Μὴ εἰδότες τὰς γρωφὰς, μηδὲ τὴν δύνωμειιν τῇ Θεξ. item hzc ex 
ep. ad Timoth. Μὴ veZvess, μήτε ὦ λέγεσι, μήτε διὰ τίνων Quos Bie eot. 
Adjicere tamen liceat, que in procinctu sunt. Sic Epict. Enchir. 
Cap. 18. ἀπωγορευτικῶς. Μηδὲν βέλε δοκεῖν ἐπτίστασϑαι. — Nullius rei 
pre ie feras scientiam. Non £36. Act. Apost. cap. XXVIII. 
comm. 18. ᾿Ανακρίναντές us ἐβέλοντο ἀπολῦσωι διὰ τὸ μὴδεμεέαν (non 
ἐδεμείαν) αἰτίαν ϑανάτε ὑπορχειν ἐν ἐμοί. Quod etiam sic efferri potu- 
isset: Ὅτι ἐιδεμοίαν αἰτίαν ϑανόάτε ὑπῆρχεν ἐν ἐμοί. — Queestione de me 
habita, voluerunt me absolvere, quod nullum capitale crimen in me 
erat. 

Quam constanter sit a Grecis observata, et religiose habita 
haec, quam nunc fusius notavi, inter μὴ et & distinctio, unus Xe- 
nophontis locus documento sit, qui est in. Cyrop. III. 3. 50. ubi, 
cum retulissent exploratores, quanto cum fructu rex Assyriorum 
ad pugnam cohortatus esset suos, Chrysantasque moneret Cyrum, 
ut regis Assyriorum exemplo suos quoque milites, in aciem duc- 
turus, ad preelium habita oratione inflammaret, iisque animos ad- 
deret; tum ille: ?o χρυσάντω, MHAE'N σε λυπόντων αἱ 78 ᾿Ασσυρίᾳ 
παρορκελεύσεις" OYAEMIA γὰρ STU ἔσται κωλὴ παρωίνεσις, τίς τὲς 
ΜΗῚ ὄντας ἀγαϑὲς αὐθημερὸν dxfcuyvas ἀγωθϑὸς ποιήσει- ΟΥ̓Κ ὧν ὃν 
τοξότως y& εἰ MH Eur poc S ey TÉTO μεεμεελετηπκότες εἶεν’ ΟΥ̓Δ᾽ ἀκοντιστοὶς9 
OYAE μὴν ἱππέας γε OYAE μὴν τά γε σώμωτο ἱκωνὲς πονῶν, ἢν MH. 
πρόσϑεν ἡσκυηκότες ὦσιν. 1.6. Ο Chrysanta, ne moveant te. “455 71} 
cohortationes; nulla enim tam pulcra erit adhortatio, que milites 


non bonos eodem die, audita oratione, bonos sit redditura: nom 
9 


"^ 
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igitur bonos sapitiarios, nis) antea artem exercuerint; non jacula- 
tores, neque profecto equites; ne corpora quidem laboribus ferendis 
valida reddet, nisi antea fuerint exercita... Mire hic variantur εἰ et 
μὴ cum.compositis. Μηδὲν λυπέντων dicit, non δὲν, quia prohibet, 
non negat. Οὐδεμία πσοωροοένεσες, inquit, non gsx, quia diserte 
negat. Porro τὲς μὴ ὄντως ἀγώϑὲς, nOn gx ὄντας, propter naturam 
partieipii. Contra Οὐκ Z» τοξότας, non μὴ, quia plane negat: si- 
militer 22' ἀκοντιστος" 89i m (cris εδὲ μὴν τό γχ9 σώμιωτα" sed ἣν μὴ 
et non 4» e, quia cadit in conditionem, ut et illud superius εἰ 4 
ἐμπροσῆεν etc. Confer sect. I. 2. in principio. 


iV. 


De Particule MH usu πευστικῶ. 


I. Μὴ in interrogationibus positum habet ἐνέργειαν, cum rogamus 
cognita, et commode redditur, numquid? an? Exempla ubivis ob- 
via. Sic Plat. de Rep. lib. VI. pag. 486. [T. VII. p. 74. ed. 
Dip. ] Μή πὴ δοκξμοίν σοι &x ἀνωγκοῖο ἕκαστα διεληλυϑένωι; “ἢ aliqua 
ralione tibi videmur non singula necessaria oratione percurrisse? 
Rursus in ep. ad Rom. cap. III. comm. 3. Μὴ » ἀπιστίο αὐτῶν τὴν 
πίστιν τῇ Ot καταργήσει; : 


II. 'Exeyaz augetur, quando habet amarorem, ut in Act. Apost. 
cap. ViI. comm. 18. M ἀνελέών με σὺ ϑέλεις, ὃν τρόπον ἀνξίλες vds τὸν 
Αἰγύπτιον; Num interficere me studes, quomodo heri /Eewyptium 
interfecisti? Et in Evang. Joann. cap. VIII. comm. 52. ubi Judaei 
Christo: Μὴ σὺ μεείζων εἰ 7E πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ; Num videlicet tu 
major es patre nostro Abraamo? 


III. Verum quoniam conjicientibus et suspicantibus, atque scis- 
citantibus id fere commune est, ut eadem cognoscendi cupiditate 
ferantur, hinc στοχωστικαῖς particulis commode praefigitur ὥρα vel 
ποτέ de hoc infra dicetur in jj zovze hujus, sequente subjüunctivo, 
exemplum est apud Lucian. Tom. III. in Lapith. pag. 441. Ἔπειτα 
δὲ tiger με, μοὴ ἄρω τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν λεγόμενον ἀληθὲς ἡ. — Deinde miht 
in mentem venit, num, forte id, quod vulgo fertur, verum sit. 


MH ΓΑΡ cum Adjunctis. 


I. Particule μὴ γὰρ aggregantur ex μὴ deprecationem notante s. 
ἀπευκτικῷ, et γὰρ ratiocinativo. | Utroque ἐλλειπτικῶς In responsione 
utitur Plat. lib. VI. de Rep. pag. 509. ubi dicenti: “Ὅσον ἐν τῷ zz- 
ρόντι δυνωτὸν, ἑκὼν &x ὠπολείψω. | Quantum in preesentia fieri poterit, 
sponte nihil pretermittam. respondet Glauco: Mà ydg. Absit enim. 
ubi «4 deprecantis est; γὸρ reddit rationem, quz latet propter in- 
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tricatiorem ellipsin, per quam extrinsecus aliquid petendum est. 
Suppleri itaque oratio hoc modo potest: Καλῶς sus, στε ἑκὼν ἐκ 
ἀπολείψω. ἱκετεύω γὼρ; μή Ti ὠπολείψης.  Perspicua magis res erit, si, 
mutata deprecatione in negationem, dicas: Καλῶς εἶπας" ὦ γὰρ οἶπο- 
Aum. EÓs.  Ellipsin suppletam dedi supra cap. XII. sect I. ὅ. 4. 
Supplet ellipsin Lucianus in usu ὠπαγορευτικῷ in Dial. Menel. et 
Prot. Dixerat Menelaus, intelligere se, eum posse.  Potuisset re- 
spondere Proteus breviter, Mz 4e. Sed plenius, repetitis ex su- 
perioribus verbis ϑωυμάζειν et γίγνεσθαι, respondet: Mz ϑωυμόσης, P 
Μενέλαε" γίγνομαι γοίρ. 2 


IIl. Jungitur etiam τὸ γὰρ causativum τῷ μὴ interrogativo non 
sine ellipsi, in Evang. Joann. cap. Vil. comm. 41. "AAAe ἔλεγον" 
Οὗτός ἐστιν ὃ Χριστός- "AAAe( δὲ ἔλεγον: Μὴ γὰρ ἐκ τῆς LM ACIES ὁ 
Χριστὸς ἔρχεται; Ellipseos ratio superiori erit planior, si pro μὴ γὰρ; 
ἐρωτημωτικῶς, ponamus .& yze, ἀρνητικῶς, suppleta ex opposito ora- 
tione hoc modo: Z/z dicebant : Hic non est Christus; nam Chris- 
Lus non veniet ex Galilea. ita ut vos ἐκ ἔστιν ὁ Χριστὸς, eX praemissis 
repetatur. quod quia interrogative potius, quam negative proferunt, 
neque Latini solent hzc jungere az enim; hinc proclive est red- 
dere a» ergo? ita ut sensus collectivus sit clarior, ratiocinativus 
verior. 


III. M2 y4e γε tanquam formalem notam ex Budzo affert H. 
Stephanus, reddit enim simpliciter, Aósit, Dii avertant, Dii prohi- 
beant. '"Tangit has particulas Budeeus p. m. 480. quas pro μὴ δῆτα 
poni ait, sed reddit tamen A4ósit enim, neglecta plane particula γε, 
quae, quia ad vocem interjectam referri debet, τῷ 44 γὰρ aggreganda 
non fuisset. Locum Demosthenis affert Dudceus in orat. pro Cte- 
siph. Ei γὰρ τοῦτα wgeevo ἀκονιτὶ, περὶ ὧν ἐδένα κίνδυνον ὅντιν ἔν ὄχ 
ὑσερεεινῶν 6i τσρόγονοι; Τίς ἔχ! κατέπτυσεν ὃν cz, μὴ γὰρ τῆς “πόλεώς ye. 
μηδ᾽ ἐμξ; Nulla non particula suam servat potestatem: ὠσσαγορευτιρκὸν 
τὸ MH, αἰτιολογικὸν τὸ L'A 'P, reddit enim rationem, quare dixerit c£, 
et τὸ ΓΕ restringit πόλεως.  Servatis rite omnibus, sic reddi possit: 
Quis non despuissel in te; non enim dixerim in croitatem saltem, 
neque in me? Q. d. per repetitionem pronominis, c& λέγω, quà γένοιτο 
γὰρ τῆς πόλεώς γε. Nempe e, ieQaizóc, quare suum ipsi accentum 
tribui equum putem. 


IV. Superiori simile est μὴ γὰρ δὴ, in quibus Budaeus negligit τὸ 
25, Stephanus utrumque. Verba sunt Synesii, quem aflert Bud. 
l. c. AAA τὸ γε vgomipeimdas τὼ βέλτιστα ὁ δαιμὼν ἐκ ἀφαιρήσεται» wa) 
γὰρ δὴ καὶ τῆς γνώμης ἡμῶν καὶ κατισχύσει. — AL optimam vitee. tnstitu- 
lionem non adimet fortuna, enimvero non dixero consilio mostro 
prevalebit. ubi δὴ puto esse ὑπερϑετικὸν, quo de supra ἢ. v. 


V. Denique dicunt quoque μὴ γὰρ à», in quibus τῷ γὰρ vis cau- 
sativa est obscurissima. — Verba sunt Pylada apud Eurip. in Orest. 
v. 1147. postquam dixerat, non oportere Menelaum esse fortu- 


MH 'OTI. 3889 


natum, cum Oreste pater, soror et mater perüssent, ipse autem 
Agamemnonis hasta uxorem recepisset: quibus subjungit : 


ic? 7 57 
— Μὴ γὰρ Ξν ζφην £74, 
3 SUUS iN / / / τ 
Ei μή πὶ κείνη φάσγανον σπώσω μέλον. 


In his μὴ est ἀπευκτικόν: Non vivam sive dispeream: ἕν conclusi- 
vum: Quare dispeream, nisi in istam atrum sirinzero gladium. At 
ad asserendam vim αἰτιολογικὴν τῇ γὰρ opus videtur CEdipo, nisi a- 
liquid extrinsecus in subsidium vocantes, tali periphrasi eruamus: 
Non oportet Menelaum esse fortunatum, et uxore securum frui, 
quare moriendum est Helenz, ut graviori calamitate oppressus do- 
leat: est enim indignus, qui in mediis nostris malis solus suis frua- 
tur gaudiis. 


NFHUUOTI MH ὍΤΙ, ΜΗ "OTI 
IN ΤΙ". 


I. Cum ex MH' vel ἀρνητικῷ vel ἀπαγορευτικῶ, οἱ ὍΤΙ διηγημωτικῷ, 
confletur μὴ ?z; quod redditur recte non solum, non modo, nec ta- 
men unquam τὸ oz; pro vo ponatur, quzrat quispiam, unde τὸ oz 
in hoc aggregato significationem accipiat, quam respuit, quando 
solitarium est. Dino observandum, harum particularum nullum 
usquam usum esse nisi in orationibus bimembribus, quarum pos- 
terior pars priori semper prevaleat. Qui itaque sic loquitur, 
priorem partem omnino quidem non negligit, sed prafert tamen 
posteriorem. Jtaque tanquam κατὼ ττωρώλευψιιν priori parti pre- 
mittit zi 4; ὅτι, ἐλλειπτικῶς, Suppresso λίξω vel λέγοιμι. Usus est, 
quoties quasi ex abundantia adjecta pramittuntur parti principali 
Latini dicunt: JVon dicam. vel Ne dicam. Atque ita diflert. μοὴ ὅτι 
à wu gàyo», cum illud imparia conjungat, hoc paria committere pos- 
sit. Exemplum esto illud Xenophontis Memorab. lib. i. pag. 
Mou T ys interim, ἢ τὴν οἰκίαν, ἢ ἀλλὸ τι ὧν κέκτησαι, γομείζων ἀργυρίε 
ὥξιον εἶναι, ssi ᾧ ὧν; ΜΗ "OTI προιεοῦ δοίης, ἀλλ᾽ BSÜ ἔλαττον τῆς ἀξίως 
λαβών. 1. 8. m λέγω, 071 προίκῶ δοίης. Recte τὸ m exprimit interpres: 
S? vestem, vel domum, vel aliud quidpiam, quod in bonis iuis est, 
pretio dignum esse putares: non dicam gratis, sed ne minori qui- 
dem accepto pretio, quam quanii ea res esset, dares. Αἴ ne τὸ ez 
quoque negligatur, sic dicas: Non dicam, te daturum. ldem hoc 
Platonis Ep. VII. pag. 329. Διεκώλυξ 2 τὸν BENE, εἰς ἀκρόπολιν 
ἀγαγὼν καὶ κατοικέσως, 09€) SO ἂν εἷς ἔτι ps Vago. ΜΗ "OTI xaeAvo- 
τος ἐξήγαγε Διονυσίῳ, ἀλλ᾽ εδ᾽ d μὴ πέροστων GLUTÓG τὸν κελεύοντῶ ἐξωγαγεῖν 
ἐπέστελλεν. | Diüscessum mih anterclusit, in arcem me deductum habi- 
iare jubens, unde ne ullus quidem mnauclerus, non dicam wetante 
Dionysio, me abduceret, sed nec nisi ipse disertis per epistolam man- 
datis mitteret, qui juberet me abduci. Adde Xenoph. Cyrop. III. 


€ [ 9N3 X € (mor iss ^ 5 / NOTER M / gs 3 583 ^ 
2.21. Οὐδ᾽ ἀν «su&às ἀσφαλῶς ἐργωζοίμεθα, μὴ ovt τὴν τότων, ἀλλ᾽ SO ὧν 
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vi» ἡμετέραν. Non. poterimus tuto colere, non dicam horum, sed τς 
nostros quidem agros. 


II. Si rem tamen ad justam judicii lancem revocemus, neque 
eni pro gv» ponitur, neque μὴ ὅτι significat non solum, sed vocula 
μεόνον τῶν supprimitur, ut cum Plato dicit in Conviv. pag. 207. 
[T. X . p. 240. ed. Bip.] Νέος ἀεὶ γιγνόμενος, τόδε ὠπολλὺς, καὶ κωτὰ 
τρίχας» zo σώρκα, xoi ὀστᾶ, καὶ pea, καὶ ξύμπαν τὸ GOMA, καὶ μὴ ὅτι 
κωτὸ τὸ σῶμα, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν Ψυχήν" οἱ τρόποι; τὰ 7,2η, δόξαι, ἐπιϑυ- 
μέωι, ἡδοναὶ, λύπαι; φόβοι, TÉTUY DuxcTO, ἔδέποτε τὰ αὐτὰ πάρεστιν ἑκάστῳ. 
Semper novus, hec amittit, nempe quod attinet ad capillos, carnem, 
et 0886, εἰ sanguinem, et totum corpus, et non solum corpus, sed et 
animam: mores, consuetudines, opiniones, cupiditates, voluptates, do- 
lores, timores, horum singula nunquam eadem singulis, adsunt. ubi 
oratio deficiens sic suppleri possit: x4; μὴ μόνον Atene, ὅτε τάδε 
ἀπολλὺς κατὰ τὸ σῶμω €tc. Imo, ut suppleatur ellipsis, vocula μόνον 
additur in epist. ad Philippens. cap. II. comm. 12. Καϑὼς πάντοτε 
ὑπηκέσατε, μὴ ὡς ἐν τῇ maggio pg μεόνον, ὠλλὰ νῦν πολλῷ μάλλον ἐν τῇ 
eum eco, Mg, κατὰ φόβε καὶ τρόμιε τὴν ἑωυτῶν “σωτηρίαν κατεργάζεσϑε. Si- 
cuti semper auscultavistis, non ( dicam) in presentia mea solum, sed 
eiiam in absentia "eds cum timore et tremore vestram ipsorum salu- 
iem conficite. ubl μὴ ὡς pro wj ὁτι- 


III. Separantur particule, interposita. vocula, ut γὰρ apud Xe- 
noph. Cyrop. VIII. 1. 28. Μὴ γὰρ ὅτι τὸν ἄρχοντα, ὠλλὼ καὶ ὃς φο- 
βᾶνται, μᾶλλον τὸς eds tygg αἰδάντοαι τῶν νωιδῶν οἱ ἄνθρωποι. Ita in- 
terpres: Etenim, non dicam, principem, sed illos etiam, quos alio- 
quin non metuuni, magis reverentur homines, si werecundi sm, 
quam si imverecundi. 


IV. Adjicitur szepe particula ys, ut fiat μὴ ὅτε ys, ubl τῷ γε usus 
videtur esse βεβαιωτικὸς, de quo supra in ΓΕ. lta Heliod. ZEthiop. 
lib. VII. cap. 11. οὐ γὰρ Spe, μὴ ὅτε γε ϑύειν, ἀλλ᾽ gói ἐστεβαίνειν τῷ 
se. Non enim fàs est, non profecto dicam sacrificare, sed ne tem- 


plum quidem ingredi. 


V. Ex superioribus liquet, in quibus potior sententia sequitur, 
si prior pars est affirmativa, in posteriori sequi ἀλλὰ Vel &AA2 καὶ, 
ut in postremo ex Platone exemplo: Μὴ ὅτε κατὼ τὸ σῶμ, ἐλλὼ 
X444 do τὸν ψυχήν. Sin prior pars est negativa, in posteriore sequi 
ἀλλ᾽ ms ut in primis exemplis Xenophonteis. Ast, ubi potior 
sententia preecedit, sequitur uj ὅτε vel μὴ ov ws, evanescente zA- 
^2, redditurque in parte negativa Latine nedum, sive non solum 
z0n. ut apud Aristid. pro Quatuorvir. pag. 429. . Tantum, inquit, 
aberat, ut ea zercitum tolum numerarent, ὥςτε ἐδὲ ὁπόσοι τινὲς αὐτοῖς 
εἰσιν οἱ βασιλές, μέλλον εὑρήσειν; μὴ ot τὴν στρωτιόν" ut neque, quot γ6- 
ges haberent, imvenire possent, nedum exercitum numerare. Quod 
si hic μὴ ὅτι στρατειῶν preecessisset, τῷ ἀλλ᾽ ἐδὲ in posteriori parte 
locus fuisset: ὥςτε Eu 071 τὴν στρωτιῶν, ἀλλ᾽ εδ' ὁπόσοι τινὲς ωὐτοῖς εἰσιν 
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Baci, ἔμελλον εὑρήσειν. — Gregorius, citante Budszo, pag. 479. 

ξγα moi ox eir, oTi γεγένηται" τὸ δὲ πῶς, εδὲ ἀγγέλοις ἐννοέίν, μὴ ὅτι γέ 
co. συγχωρήσομεε. [ἰδ5 magna tibi est, didicisse, heec facta esse: 
quomodo vero fücta sint, ne angelis quidem, nedum certe tibi intel- 
lizere concedamus. 


VI. Adjicitur et alia particula βεβαιωτικὴ, nempe δὲ, ut fiat uz 
ὅτι δὴ» apud Plat. in Phaedr. pag. 240. ΓΕ ἘΠ ΒΡ 
"A καὶ λόγῳ ἐστὶν ἀκθειν SX ἐπιτερπὲς, μὴ ori δὴ ἔργῳ. (ιί(δ vel auditu 
Ron sunt jucunda, nedum re ipsa profecto. 


My Hess. Y». M H0 Y^ K. 


Ι. Mz ἐν, μὴ ἐκ ante vocalem, vel diphthongum, μὴ sy ante vo- 
calem vel diphthongum adspiratam, item &4 exi, sunt aggregata, 
quorum prius non uno modo destruit, quod per posterius sit nega- 
tum, rem negatam modo in dubium revocando, modo avertendo 
et prohibendo, quod nisi rite observatur, sepe μὴ & turbas dabit, 
cogetque confugere ad exterminandum illum otiosum et inertem 
pleonasmum. Et primum quidem utrumque suo perspicue fun- 
gitur officio, quoties μὴ interrogat directe, ut in Ep. ad Rom. 
Μὴ ἐπ ἥκεσαν; An non audiverunt? cap. X. comm. 18. | Et mox: 
Μὴ gx ἔγνω Ἰσραήλ; An non novit Israel? Et in Ep. pr. ad Cor. 
IX. comm. 4. Μὴ £x ἔχομεν ἐξεσίαν Qué καὶ πίνειν; An non ha- 
bemus facultatem edendi et bibendi? Quare in hujusmodi locutio- 
nibus p potius, quam Zea adhibeatur, ratio pàtet ex iis, quae supra 
de un πευστικῶ dicta sunt. 


II. Secundo, ui, στοχαστιεῶς adhibitum, infirmat suspicando id, 
quod per verbum aut nomen sequens negatur, ut apud Thucyd. 
lib. ΠῚ. cap. 53. "Yzezwsvepsy καὶ ὑμᾶς, μὴ εἰ κοινοὶ ἀποβῆτε. Sus- 
picamur et vos non «quos fore judices: Usus τῷ μὴ clarius patebit, 
81 reputamus, suspicantem rem malam non differre a metuente, at- 
que ità τὸ & sx idem erat, quod Latinorum ze non. ut sit sensus: 
Suspicamur metuentes, ne non futuri sitis cequi judices. Ita μὴ 
post verba vel nomina metuendi suspicionem indicat ad partem 
pejorem vergentem, non omnino quidem destruens rem negatam, 
sed de ea dubitans, ut apud Xenoph. Memor. II. 3. 10. Δέδοικα, 
pun ἐπ ἔχω τοσαύτην σοφίαν. Timeo, ne non mihi adsit tanta. sapientia. 
Contra, si res affirmata Requitur, abest τὸ £. Sic Thucyd. l. c. 
Φοβέμεθα, μῇ οὐμεφοτέρων ἅμα ἡμαρτήκωρεν. Veremur, ne utr oque 42- 
mul exciderimus. vide supra sect. I. 6. 14. etc. Interdum verbum 
timendi, aut cognatum ὅρα vel simile supprimitur, ut apud Plat. 
de Rep. lib. NI. pag. 506. [T. VII. p. 115. ed. Bip.] ᾿Αλλ᾽ ὅπως 
t Sx, οἷός T ἔσορρωι. — Sed (itmeo,) ne non huic vei sufficiam. | Sic 
ap. Homer. Il. A. 28. 


242 MH Or. 
; N // 5 / ^ M y) ^L 
Μη νυ τοῖ S χρωίσμη σκῆπτρον καὶ C'TéM puo ϑεοῖο. 
h. e. ne tibi non prosit sceptrum et corona, dei. 


III. At μὴ s cum infinitivo constructum varios habet usus, in 
quibus alterutrius particule ratio aliquando obscurior est: clari- 
or tamen, quando effectus significatur, quo videtur res fugienda. 
Tale est illud Platonis in Phaedr. pag. 240. [T.;; ρθη ted. 
Bip. i T4 δὲ δὴ & ἐρωμένῳ ποίον δὴ παραμύθιον, ἢ ἢ χίνωας ἡδονοὶς Q0 gc, ποιήσει 
τὸν ἴσον χρόνον σωνόντι, μὴ ἐχὶ em PY, ἐλϑεῖν ἀηδίας. Loquitur de 
senili amore. 44 vero amasio quale solatium, aut quas prebebit vo- 
luptates, quibus consuetudinis cequalia reddat tempora, quo minus 
zn extremum. incidat tedium? | Sic us £z, mea quidem sententia, 
recte redduntur quo minus, s. ne non semper sic aggregata. 


IV. Idem etiam praestat cavendo apud Aristoph. in Acharn. v. 
310. 


OA t zT 
Eizi uot, τί φειδόμοεεσθα τῶν λίϑων, ὦ δημόται, 
Μὴ ὃ καταξαίνειν τὸν ἄνδρα τἕτον ἐς φοινικέδα; 


Dic mihi, quid parcimus lapidibus, o populares, (quasi caventes ) 
quominus homo hic cruentetur purpurc in modum? Cavendi verbum 
addit Plat. in Phaedr. pag. 277. ΓΤ. X. p. 386. ed. Bip. ] T? γὰρ 
ἀγνοεῖν Vue T£ καὶ ὄνωρ δικαίων τε xoi ἀδύτων qi e^, xoi 2,00, καὶ ary, 
Ex ἐκφεύγει 74 ἀγηϑείῳ μὴ EX ἐπονείδιστον εἶναι. — (Nam ignorantia veri 
et fülsi de rebus injustis, de malis, et bonis, non potest effugere, quin 
digna sit probro. 


V. Prastat idem prohibendo, quod verbum addit Eurip. in 
Phoeniss. v. 1183. cum articulo z: 


— Τόσον δ᾽ ἐκόμιπασε, 
Ma. ἂν τὸ σεμενὸν πῦρ νιν εἰργόάϑειν Διὸς, 
Τὸ qu ὁ κατ᾽ ἄκρων περγόμων ἑλέίν πόλιν: 
Superbum hoc protulit verbum, ne venerabilem quidem Jovis ignem 
ipsum prohibiturum, quo minus a summis arcibus urbem capiat. 


VI. Prestat idem, precedente verbo przttermittendi, apud So- 
phocl. Electr. v. 136. 


N /, ^ 
--- οὐδὲ ϑέλω προλιπᾶν τόγε, 
Nus, N ^ / 
Μὴ ὃ τὸν ἐμὸν στονοῦχ, είν πατέρ᾽ ἄϑλιεον.- 


Neque hoc praetermittere volo, quin meum lugeam patrem miserum. 


VII. Item, precedente verbo abstinendi, apud Aristid. Orat. 
in Apellam non longe a principio: Οὐκ ὠπέχονται μὴ & πολέτην τιϑέ- 
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wu. Non abstinent, quini. e. Non. possunt non civitate eum. do- 
nare. Sic et praecedente verbo negativo: e. c. apud Lucian. Tom. 
I. Dial. Mort. pag. 94. Νῦν ui», ὦ ᾿Αλέξανδρε, ἔκ ὧν ἔξαρνος γένοιο μὴ 
ἔκ ἐμοὺς υἱὸς sve. Mens est: Nunc certe palam profiteberis, te esse 
ilium meum, et ap. eundem in Lapithis pag. 440. Οὐκ ἂν ἔξαρνος 
γένοιο μὴ xi φάριοωκον ἀποδεδόσϑωι ἹΚρίτωνι $zri τὸν σ᾿ατέρω. Non nega- 
ὁϊ5, venenum te Critoni vendidisse patri propinandum. 


MHAFE ET MH'TE. 


I. Duas particulas μηδὲ et. μήτε, compositas, quod ex prioris ac- 
centu liquet, (nam prior etiam disjunctim scribitur gj δὲ") ob vici- 
nitatem conjungo, non confundo tamen. Nec moveor auctoritate 
eruditissimi H. Stephani, qui utramque plane confundit, imo has 
quatuor, μηδὲ, μήτε, 202, ἔτε. De differentia inter βοὴ et s observanda 
satis multa dicta sunt supra; omnia hic sunt gemina.  Differunt 
quoque μηδὲ et cs, quorum alterum est ὠνωφορικὸν, alterum. eve- 
πλεκτικόν" Ka tamen, ut, quemadmodum δὲ nonnunquam assumere 
USUm συρεπιλεκτικὸν €t prO καὶ vel τὲ poni, supra non negavi, ita ne- 
gare non ausim, aliquando μηδὲ poni pro μήτε. Post μὴ vel μήτε 
sequitur μήτε, ut post £ vel ὅτε sequitur ics quoties oratio eodem 
tenore procedit, quem nova partitio non interrumpit, ut in oraculo 
de /Eginetis, quod Suidas profert: 


"Yués δ᾽ Αἰγινέες gt τρίτοι, ὅτε τέταρτοι, 
Οὔτε δυωδέκατοι, ἔτ᾽ ἐν λόγῳ, ἔτ᾽ ἐν ἀριϑμῶ. 
Vos autem, ΖΕ ρίπθίσθ, neque tertii, neque quarti, neque duodecimi, 
neque in ulla ratione, neque in numero estis. Notanda itaque h:xec. 

Primo, quando post & vel &4 sequitur £2; vel μηδὲ, tunc in 
superiori parte intelligendum latet μὲν, ad quod τὸ δὲ, quod compo- 
sito inest, referatur, ut apud Phocyl. v. 95. 


Μὴ τύμβον φϑιμένων ἀνορύξης, μηδ᾽ ἀϑέατα 
Δείζξης ἠελίω. — 


l. €. μὴ ἀνορύξης μέν. (Ne tumulum vefodias, neque soli ostendas, quee 
non sunt adspicienda. Adde Matth. VII. 6. 1. Johan. 11. 15. Py- 
thag. v. 37. 

Secundo post propositionem affirmativam, aut saltem negan- 
tem, aut prohibentem μηδὲ et ὀδὲν sequuntur potius quam μεήτε et 
ἔτει V. Hom. Il. I. v. 12. ubi Achilles: | 


͵ L4 ! / 
Φοίτα, κηρύκεσσι λιγυφϑόγγοισι κελεύων, 
"δ 31 5 M / » e, 
Κληδὴν eic eryogu πικλήσκειν ὄνδρο ἐκώστον, 
Ν Ν e 


N 
ὯΝ 
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Nam invenitur etiam pz à: pro μηδὲ, ut cognoscas, τὸ δὲ referri ad 
u,1ln superioribus latens, κρελήσκειν TA μὴ βοῷν δέ. 

Tertio, s] oratio Sit πολύκωλος, semel invenitur μὴ, et saepius 
sequitur μηδέ" ut apud Phocylidem v. 168. sqq. 

Quarto, quando duo vel plura integra proposita prohibentur, 
aut unius preepositionis duz vel plures partes negantur, utuntur 
μήτε, μήτε; non T£, ὅτε. ltaidem in principio NasS9ezi0y* 


/ / ΝΣ ΚΣ]. 4 3/4 
Μήτε γωμοκλοπθειν, μήτ᾽ ἄρσενα Κύπριν ὀρίνειν, 
7 9 , E 
Μήτε δόλες ῥάπτειν, μή.) αἱμεώτι ege μιαίνειν. 


Neque furtiva matrimonia ineas, neque venerem masculam. concites, 
neque dolos nectas, neque manus sanguine macules. Et in Evang. 
Matth. cap. XI. comm. 18. ?*HA9« γὰρ Ἰωάννης, μήτε £O ia, wins ai- 
νων. Nam venil Joannes neque edens, neque bibens. 

Quinto, quando tria vel plura neganda veniunt, quae ὁμογενέῳ 
sunt, negantur per μήτε, quae non, per paie, ut in Act. A post. cap. 
XXIII. comm. 8. Σαδδεκαῖοι μὲν γὰρ λέγεσιγ μὴ εἶναι ἀνάστασιν, μηδὲ 
ἄγγελον, μήτε πνεῦμα. ἔσοθ duas rerum classes, quarum altera 
doctrinam spectat, altera creata. —Posterior duo comprehendit, 
qua sunt ejusdem generis, nempe angelos et spiritus; quare hi 
junguntur per μήτε" in priori vero intelligitur u, (nam τῷ μὲν post 
ἸΣαδδεκαῖοι respondet δὲ in Φαρισαῖοι δὲ, quod sequitur mox) ut 
Slt evdcvaciy μὲν μὴ εἶναι" Cul respondet δὲ latens i m μηδὲ, ἄγγελον. 

Mirum in modum variata habes εἰ, &22, Zve, ὀδὲ, μήτε, μήτε, ὅτε, 
ὦτε, ὀδὲ, μήτε, μήτε etc. ita αὖ aliud pro alio non ponatur, sed sin- 
gula peculiares suos usus sortiantur, apud diligentissimum parti. 
cularum observatorem Platonem in Parmenide pag. 150. [T. X. 
p. 124. ed. Bip. ] ᾿Αλλὰ pony αὐτὸ μέγ γεϑὸς. ΟΥ̓Κ &AAR pee ov, ἢ αὐτῆς 
σμοικρότητος" OYAE σμικρότης ὁ ὥἄλλε ἕλωττον ἢ UTE μεγίϑες. Οὐ γάρ. 
ΟΥ̓ΤΕ ὥρα τἄλλα μείζω 78 ἕνὸς, OY AE ἐλάττω, MH TE μέγεθος, 
MH'TE did ἔχοντα" ΟΥ̓ΤΕ αὐτὼ ví πρὸς τὸ ἕν ἔχετον τὴν δύνα- 
pz» τὴν TÉ ὑσσερέχειν καὶ broderie dun ὠλλὰ πρὸς ἀλλήλω" ΟΥ̓́ΤΕ αὖ τὸ 
ἂν τέτοιν OY AE τῶν ἄλλων μιέζον gy, ΟΥ̓Δ᾽ ἔλαττον p MH'TE μέγεθος, 
MH'TE σμικρότητα, ἔχον. Ovzgy φαίνεταί ys. "Ae ὃν, εἰ MH TE μξίζον, 
ΜΗ ΤΕ ἔλαττον τὸ ἕν τῶν GA AU, een αὐτὸ ixsg MH TE ὑπερέχειν, 
MH'TE ὑπερέχεσθαι; ᾿Ανάγκη. Οὐκῶν τὸ γε MH TE ὑπερέχον, MH'TE 
ὑπερεχόμοενον, πολλὴ ὠναγκη ἐξ fes εἶνοιι" ἐξ fes δὲ ὅν, ἴσον εἶναι; Πῶς 
γὰρ E Καὶ pan καὶ αὐτό γε τὸ ἣν πρὸς ἑωυτὸ. ἕτως ἂν ἔχοι" ΜΗΎΤΕ μετ 
«(630 ὧν ἑαυτῷ, MH'TE σμικρότητα ἔχον, ΟΥ̓́Τ᾽ ἂν ὑπστερέχοιτο, ΟΥ̓́Τ᾽ 
ἂν ὑπερέχοι ἑωυτξ᾽ ἀλλ᾽ & ἢ ἴσε ὃν, ἴσον eei εἴη ἑωυτῷ. Atqui ?psa magnis 
udo, non alia re major est, nisi ?psa garvitate ; : neque parvitas alia 
re minor, nisi magnitudine. Non enim. | Neque igitur cetera ma- 
jora uno, neque minora, neque magnitudinem, neque parvitatem ha- 
bentia: neque his duobus ad unum, facultas inest, qua. superant, e£ 
superantur, sed mutua relatione. Rursus neque 2psum unum his 
duobus aut aliis majus erit. aut. minus, neque parvitatem. habens. 
Nimirum apparet. —.Nonne igitur, si neque majus, neque minus u- 
num est ceteris, necesse est, ipsum ea neque superare, neque ab 718 

j 9 


MHAE ET MHTE. 945 


Superari? Necesse est. Nonne igitur omnino necesse, id, quod me- 
que superat, neque superatur, ex «equo esse, ei, cum 3i ex cquo, &- 
quale esse? Quidni? Quin etiam ipsum illud unum ad se habere se 
Τα debet, in se ipso neque magnitudinem, neque parvitatem habens, 
ut neque se ipsum-superet, neque a se superetur, sed, cum sit ex c- 
quo, sibi semper sit eequale. Hic τὸ & inchoat, suppresso μὲν, quod 
subsequente τῷ δὲ in composito εἰδὲ, duz particule μὲν et δὲ mu- 
tuam relationem componunt τὸ μέγεθος, et τὸ cjuxgova. Deinde 
post ἐκ ἄλλ μεῖζον etc. alize principales propositiones negantur co- 
pulative, Οὔτε Zez τἄλλα etc. Οὔτε αὖ τὸ ἕν etc. At post ὅτε ἄρα 
τἄλλα, Secundam propositionem principalem, sequitur oratio bi- 
membris, divisa per μείζω et ἐλώττω, quare post. wc» intelligitur 
μὲν, et sequitur ἐδὲ, quod relative negat, non zv« —Subordinata 
Sunt μέγεθος et σμεικρότης, quze, quia constituunt partes preecedentis 
propositionis negata, negantur per μήτε, non per ὅτε. Tertia pro- 
positio principalis solitaria est, quae ideo cum prima simpliciter co- 
pulatur per zi, latens in composito τε. Οὔτε αὐτὸ τῶτο etc. Sequi- 
tur quarta propositio principalis, Οὔτε αὖ τὸ ἕν τέτοιν etc. iterum co- 
pulative negans, sed in his, quz statim sequuntur, τὸ μὲν intelligi 
nequit, ut in superioribus, ob variatam per πολυσύνδετον orationem; 
si enim dixisset: ὧτε «ἢ τὸ ἐν τέτοιν τῶν ὥλλων teet Co ὧν, PP ἔλαττον 
εἴη, pOSt ὥλλων τὸ μὲν intelligendum fuisset, sed subsequentia, quia 
sunt subordinata, et negant partes totius, prefixum habent μήτε, 
nOD &ze' μήτε μοέγεϑος, μήτε σμικρότητα ἔχον. — Kit sic in reliquis. 


. VIII. Quando ex duobus propositis posterius priori minus est; 
quod vel negatur, vel prohibetur, emphasin habet τὸ μηδὲ; et com- 
mode a Latinis redditur ne quidem. Hic usus est ellipticus, et 
geminus quidem; nam propositum prius vel repetendum est ex su- 
perioribus, vel extrinsecus arcessendum. Prioris exemplum ha- 
bet Demosth. de Rep. Ordin. pag. 68. Οἱ στρωτηγσὶ jh. ξένες ἔχον-- 
τες τὲς μὲν CUM χες ὥγωσι καὶ φέρωσι, τὸς δὲ πολεμίας μηδὲ ὁρῶσιν. Du- 
ces peregrinis militibus socios ne vexent, hostes vero ne videant qui- 
dem. Pro, hostes vero non solum non vexent, sed etiam ne videant 
quidem. Sic et 1 Cor. V. 11. Alterius exemplum est apud Xen. 
Cyrop. III. 3. 20. “Ὅπως μὲν, ὦ Κῦρε καὶ οἱ ἄλλοι Πέρσαι, ἐγὼ ἄχ9-: 
μίαν τρέφων ὑμᾶς; μηδ᾽ ὑπονοῖτε. Ο Cyre, et vos reliqui Perse, me 
hoc modo graviter ferre, quod vos alam, ne suspicemint quidem. 
Hic δὲ in μηδὲ nihil habet, ad quod referatur, nisi praecedat p 
cum aliquo verbo extrinsecus arcessendo. Integra itaque esto o- 
ratio; Μὴ πιστεύετε μὲν, μηδ᾽ ὑπονοῶτε. — [Ne credite, imo me suspica- 
mini quidem. 


II. Fitque hoc modo, ut post μήτε sequatur μηδὲ, quod docemur 
ex Dem. adv. Mid. pag. 386. Μήτε λαμβένειν ἕτερον ἑτέρε μηδὲ τῶν 
ὑπερημέρων. Non licet, inquit, Ais diebus capere, quod sit alterius, ne 
illorum quidem, qui ad dictum diem non solverint. 


246 MHIIOTE. 


M HT OT E 


I. Cum ποτὲ in μήποτε constanter servet suum officium, Devario 
assentiri non possum, qui μήποτε formalem notam statuit, in quà 
zo: pene otiosum sit, afferens illud Aristotelis, pz vào, s 8 μώτην τὴν 
πρὸς αὐτὸν αὐτὸς ἔχει φιλίαν ἑκῶστος. Nam, ut maxime Eu ; ibi explicari 
debeat per μήποτε, quis negabit τὸ σσοτὲ per ellipsin intelligi? Sed 
ordine procedamus. 


II. Principio dubitari possit, utrum vox sit composita, an vero 
alteri altera adjecta et aggregata, cum etiam interjectis aliis voci- 
bus disjuncte inveniantur, ut apud Thucyd. lib. IV. cap. 1. Φοβέ- 

tvos ᾿Αϑηναίες, μὴ ἐξ αὐτῷ ὁρμεώμενοί ποτέ σφισι μείζονι παρασκευῇ ἐπέλϑω- 
σιν. Et lib. ix. comm. 29. Aiges ἀφυλοίκτοις τε ἐστιπεσῶν, obi ἄπρος- 
δοκήτοις μὴ ἄν ποτξ τινά σφισιν ἀπὸ ϑαλάσσης τοσξτον ἐπωναβώντω ἐπιϑέσ- 


$54; Etapud Aristoph. in Pace v. 487. 
Ὑξτον τὸν ὥνδρω μὴ λωβεῖν ποτ᾽ ἀσπίδα. 


Sic Mot ori; eX Synesio affert pag. 479. ᾿Αλλὰ μήτοι ποτὲ διόπειρων 
λοΐβόιμει. 


III. ποτὲ scimus adverbium esse χρονρεὸν, quam potestatem vel 
perspicuam, vel involutam exercere, ostendendum est.  Jungitur 
τῷ μὴ per omnes illos usus, quos supra in hac particula notavi, 
quam ostendi tollere actus certitudinem variis modis: huic potes- 
tati addit ποτὲ emphasin, indicans durationem, quam tamen non 
terminat, quia infert tempus incertum. Itaque, quz differentia est 
apud Latinos inter ne et ne quando, eadem deprehenditur inter v 
et μήποτε. Quando μῇ causam indicat finalem, qua fugienda est, 
tantum derogat certitudini rei, quantum cautio potest prohibere: 
tunc ante μήποτε intelligi debet ἵνα vel ὅπως. Ut in Evangel. Matth. 
cap. V. 25. "Ic, εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σὰ ταχὺ, ἕως ὅτε εἶ ἐν τῇ ὁδῷ μετ᾽ 
QUE, pmo σε παραδῷ ὃ ἀντέδικος τῷ κριτῇ. Esto animo erga adver- 
sarium placido. statim, dum es in via cum 1pso, ne quando adversa- 
rius te iradat judici. Pro ὕω μήποτέ σε παραδῷ. Sic ibid. cap. 

: XIII. comm. 29. qui sementem fecerat, vetuit famulos colligere 
lolium, quod nequam homo inter segetes seminaverat, addens cau- 
sam, μήποτε (inquit) συλλέγοντες τὼ ἡ ἐκριξώσητε ὥριο αὐτοῖς τὸν 
σῖτον. l. 6. Ἵνα μήποτε. Νὰ quando. lolium colligentes, una. cum dis 
Jrumentum eradicetis, Conf, Hebr. II. 1. 


IV. Quoque minus dubitemus de ellipsi particule ἵνα, ea additur 
in Evang. Luc. cap. XIV. comm. 28. Τίς γὰρ ἐξ ὑ ὑμεῶν, ϑέλων πύρ- 
γον οἰκοδομεῆσαι, v EX πρῶτον xot d i eret | ψηφίζει τὴν uci, εἰ ἔχει τὰ πρὸς 
ἀπώρτισμεν» H7» μήποτε, ϑέντος αὐτῷ Seu £A40), καὶ μὴ ἐσιχύοντος ἐκτελέσαι, 
ποῶντες οἱ ϑεωρξντες ἐμπαίζειν οὐτῶς Quis enim vestrum, volens turrim 
edificare, non prius sedens sumtum reputat, an habeat, que ad per- 
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Jectionem requiruntur, ne quando, ubi is fundamentum. posuerit, ne- 
que consummare possit, omnes, qui vident, eum àrrideant. 


V. Quando μὴ ἀπαγορευτικῶς adhibetur, tun 44: minime otiosum 
est, sed omne tempus excludit, redditurque ne unquam, ut cum 
Theognis ait v. 333. ι 


Μήποτε φεύγοντ᾽ ἄνδρα ἐπ᾿ ἐλπίδι, Κύρνε, φιλήσης. 


Ne unquam exuli adhereas ob spem. ἘΠ᾿ hic non ὕω tantum, sed 
et βλέπε, ὁρῶ Vel πρόςεχε reticetur. 


VI. Ellipsis partim suppletur in ep. ad Hebr. cap. IiI. comm. 

129. Βλέπετε, ὠδελφοὶ, μήποτε στον ἐν TUML ὑμῶν xotg diaz πονηρά. Videte, 
fratres, ne unquam 1n quoquam vestrum sit cor malignum. | Quan- 
quam hic τὸ /»z abest, tamen intelligendi constat sana ratio: mo- 
nentur enim, ut caveant, animadvertant, quid aut consequantur 
aut fugiant? nempe cor malignum. ubi notetur simul τῷ μήποτε cum 
futuro indicativi constructio, cujus rationem vide supra in μὴ sect. 
I. 1. $. 3. et confer Evang. Luc. XXI. 34. Προςέχετε δὲ ἑωυτοῖς, 


μήποτε βωρυνθῶσιν ὑμοῶν αἱ κωρδίωι. — Civoete vero, ne unquam graventur 
corda vestra. 


VII. Cum infinitivo constructum in oratione obliqua habes apud 
Eurip. in Or. v. 291. 


Ozon δὲ πωτέρον τὸν ἐμὸν, εἰ UT δρμιμιώτα 
Ἔξιστόρεν γέν, μητέρ᾽ εἰ κτενοωΐξ qus χρὴ. 
Πολλὰς γενείξ T8O ὧν ἐκτέινωι λιτὸς, 
Μήποτε τεκέσης εἰς σφαγὰς coi ξίφος. 


Arbitror enim, patrem meum, si coram. ipsum inlerrogassem, an 
oporteret me interimere matrem, protensis ad hoc mentum mani- 


bus, multas effusurum fuisse preces, ne unquam adigerem gladium in 
jugulum genitricis. 


VIII. Eandem potestatem, quam habet ποτὲ in causa finali aut 
prohibitione, exercet quoque post vocabula metum aut sollicitu- 
dinem notantia, sequente aoristo subjunctivi, plerumque priori, pos- 
teriori tunc, cum verbum aoristo priori est destitutum, aut minus 
usitatum. ut apud Plat. lib. V. de Rep. pag. 465. [ T. VII. p. 35. 
ed. Bip.] Τέτων uz» ἐν ἑαυτοῖς μὴ στασιωδόντων, ἐδὲν δεινὸν, μήποτε ἡ 
ἄλλη πόλις πρὸς τέτες, ἢ πρὸς ἀλλήλες διχοστατήση. His inter se non. 
dissentientibus, periculum mullum est, ne unquam alia urbs cum 


his, aut secum dissideat. Adde lib. I. Macchab. cap. XII. comm. 
40. Hebr. IV. 1. 


IX. Ut μὴ, ita μήποτε adhibetur ὠπρυκτικῶς, sequente optativo, in 
quo ποτὲ, ut officio suo fungatur, excludit omne tempus. . Exem- 
pla habet Euripides in Phoeniss. v. 579. 
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— ΜΜήποτ. ὦ τέκνον, XAt0G 
18 Y / ΘΝ εἰ 29x€ - 
Toioyós σοὶ γένοιτ ὧν 9Q Ἑλλήνων λωβέιν- 


Absit, o fili, ut unquam istiusmodi. gloriam veportes a. Grecis. 


X. Non semper tamen temporis significationem infert zoci, sed 
quia, si quid nunc non fit, hinc non sequitur, nunquam fore postea, 
et futura pleraque sunt incerta, nec nisi conjectura assequenda, 
hine ποτὲ assumsit usum στοχωστικὸν sive conjecturalem, quod quum 
adjungitur τῶ μὴ sive prohibitivo, sive causali, nonnunquam: fit, 
ut dubium sit, utrum temporis an conjecture notionem habeat, ut 
in Evang. Matth. cap. XXVII. comm. 64. ubi Phariszi Pilato: 
KéAsucoy ἀσφαλισθῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς τρίτης, μήποτε ἐλθόντες οἱ pau wea 
αὐτῷ νυκτὸς», κλέψωσιν αὐτόν. Jube obfirmari sepulcrum ad. diem usque 
tertium, ne quando sive ne forte ejus discipuli ipsum abreptum ve- 
aniant. Dubium, inquam, videri posset, utrum μήποτε hic sit, ne 
quando, ut habet Beza, an ze forte, ut reddit Castellio. Sed om- 
nem dubitationem tollit illud, ἕως τῆς τρίτης, tempus terminatum, 
cui non convenit infinitum zez? quare relinquitur sensus conjectu- 
ralis, suspicionem indicans in re metuenda. Confer les. Sirach. 
cap. XLII. comm. 9. 10. 11. : 


XI. Construitur hoc usu etiam cum indicativo, ita ut s 510 πευσ- 
τικὸν, apud Athen. lib. XIII. pag. 586. Μήποτε δὲ δὲ γράφειν oTi 
τῆς ᾿Ανϑείας  Avreuy; [Num vero scribendum, forte est pro Antheia An- 
teia? Sic in Evang. Joann. VII. 26. Μήποτε ἀληθῶς ἔγνωσαν οἱ ὥρχον- 
τὲς, ὅτι ὅτός ἔστιν ὠληθῶς ὁ Χριστός; INNumnam revera. sciunt. primores, 
hunc vere esse Christum? 1. e. Fortasse sciunt ; nam dubii interro- 
gant, vel, Videndum, ne cognoverint, ut intelligatur vez, ut vult De- 
varius, afferens locum Athenzi. Sed simplicius ac proclivius est 
hic intelligere μὴ interrogativum. 

XII. Quando optandi modus sequitur, commode intelligitur τὸ 
ὧν δυνητεκόν" ut in Evang. Luc. cap. III. comm. 15. Διωλογιεζομένων 
πάντων ἐν τοῖς κωρδέαις οὑτῶν περὶ TÉ Ἰωάννα, μήποτε ὠὐτὸς εἴη ὁ Χριστός. 
Omnibus animo reputantibus de Joanne, num ipse forte esset Chris- 
Lus. à 


XIII. Convenit hzxec particula suspicantibus ac circumspecte a- 
gentibus, construiturque cum subjunctivo. ILxemplum est in lib. 
II. Macchab. cap. IIl. 32. Ὕποπτος δὲ γενόμενος ὁ ἀρχιερεὺς, μήποτε 
διώληψιν ὁ βασιλεὺς σχῇ. Pontifex autem veritus, ne quando, vel ne 

Jorte suspicionem rex susciperet. Et in ep. ad Timoth. posteriori 
cap. 11. 25. ubi plana est dubitatio, et redditur s? forte, vel s 
quando. Μήποτε δῶ αὐτοῖς ὁ Θεὸς μετάνοιαν. S? forte largiretur Deus 
resipiscentiam. 


XIV. Quando Zez στοχαστιροὺὸν accedit, τοτὲ potius servat usum 
χρονρκὸν, ut apud ZEl. V. H. lib. II. cap. 19. T? μὲν «ee ἄντικρυς 
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ἀπενεγκώσθαι γρωφὴν xaT αὐτῷ παραχρῆμα SU ἐδοκίμαζον, καὶ δ ἐκξνω 
δὲ, μεήστοτε apo ὠἀγριονοιντες οἱ φίλοι τῷ Σωκρώτες ἐξώψωσι κατ᾽ αὐτῶν τὲς 
δικαστάς. Nam aperte eum illico deferre inconsultum statuebant, 
tum propter ea, que supra dixi, tum etiam, ne quando Socratis ami- 
ci, forte judices exacerbantes contra se irritarent. [18 et Epictetus 
cap. 45. ᾿Ἐντετάσθϑω coi σεροςοχιὴ: μήποτε ὥρα ὑπτοῤῥυῆς εἰς ἰδιωτισμεόν. 
Cavendum. est omnino, nequando ad vulgi mores forte prolabaris. 


XV. Μμήποτε etiam. nonnunquam non vere est dubitantis, sed 
dubitantis aut suspicantis tantum formam praefert ἐν τοῖς ὑποκορίστι- 
xoig, cujus exemplum obvium in Act. Apost. cap. V. comm. 99. 
᾿Ἐδν ἡ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βελὴ αὕτη ἢ To ἔργον τὅτο, καταλυθήσεται" ἐὰν δὲ 
ἐς Os& ἐστιν, ἃ δύνωσϑε κωτωλῦσαι cU, μήποτε κοὶ ELT ebged nat. Sz 
ex hominibus sit hoc. consilium vel. opus hoc, dissoloetur : 51 sit ex 
. Deo, non potestis dissolvere, ne forte cum Deo pugnare comperiami- 
γῇ. Νόη dubitat Gamaliel, si conarentur frustra dissolvere opus 
divinum, ipsos quasi cum Deo impie pugnaturos; sed addit tamen 
μήποτε, dubitantis notam, quo exasperatis animis nec sani consilii 
capacibus scrupulum injiciat. ^ Exacerbasset fortasse illos magis, 
si dixisset: Καὶ ἕτως ϑεόρμωχοι εὑρεθήσεσιθε- 


XVI. Ut μὴ z, ità μήποτε εἰ rem negatam non plane destruit, 
sed dubitat, στοχωστικῶς posito “ποτὲ vel etiam χρονικῶς. ut in Evang. 
Matth. cap. XXV. comm. 9. ᾿Απεκρίϑησαν δὲ αἱ Φρόνιμοοι, λέγεσοι» 
Μήποτε ἐκ ἀρκέσῃ 4p xoi ὑμῖν. Qui locus a me affertur solam 
ellipsin, quae notanda visa est; nam gx non est aggregatum τῷ z«- 
4:, Sed pertinet ad verbum ὠρκέσῃ, ita ut, μήποτε ὅπκ ἀρέσῃ, idem git, 
quod μήποτε ἀπολίση. Ut autem τῷ μήποτε cum subjunctivo justa 
constet ratio, ante ipsum non tantum ζω, sed et ante hoc intelli- 
50, μὴ γένοιτο, ut plena sit oratio: Μὴ γένοιτο, ἵγῶω μήποτε zx ἀρπέση. 
Insignis hzc ellipsis orationem reddit ἀποστατωκὴν, indicans virgi- 
num prudentiorum non sollicitos solum animos in cavendo, sed 
serium etiam in denegando. — Zós;t, inquiunt, ne forte nobis vobis- 
que non sufficiat. 


ΜΠ ΤΟ MIEILOLTE, MH ΠΟ ELO 


I. Attingam potius, quam explicabo hanc particulam, ne co- 
gar repetere, qua supra in &j prolixius enarrata sunt. Non ita- 
que dicam, quomodo μήπω differat ab Zz», licet utrumque Latini 
reddant nondum. Τῷ μοὴ adjicitur zo, itidem χρονικὸν, ut aevi, sed, 
cum μήποτε fere futurum respiciat, μήπω terminat preeteritum ne- 
gando, et pro indole particule μὴ jungitur particulis actus certi. 
tudinem tollentibus, quales sunt εἰ, ii» κἀν et similes. Nam ut 
dicitur εἰ &, non εἰ εἰ, sic dixerunt etiam εἰ μήπω, non εἰ zz. V. 
Plat. in Cratyl. pag. 488, [ T. III. p. 342. ed. Dip.] Εἴπερ τάγε 
πρῶτῳ (SC. ὀνόμοωτα) μήττω ἔκειτο, δὶ prima certe nomina nondum 
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erant instiiuta. ἘΠ Dem. Philipp. IIT. pag. 46. Οὗτος ἐμοὶ πολε- 
μεεῖ, κἂν μήπω βώλλῃ. NOD, κἂν £z», quia presentis actus certitu- 
do tollitur per xzv. Hzc mecum 6ellum gerit, quamvis nondum sa- 
giliis me petat. 


11. Sicut in oratione obliqua μοὶ infinitivo preponitur, hanc le- 
gem quoque sequitur μήπω in ep. ad Hebr. cap. IX. comm. 8. 
Τϑτο δηλξντος τῷ Πνεύματος τῷ (yis, μήπω πεφωνερῶσιαι τὴν τῶν ἁγίων 
ὁδόν. Hoc declarante Spiritu Sancto, nondum fuisse patefactam sa- 
crarii viam. | 


111. Et ut μὴ, ita et uro, jungi amat participio, non ὅσω. Plat. 
de Rep. lib. V. pag. 475. [1. VII. p. 56. ed. Bip.] T» Zee περὶ 
τὰ μωϑήμωτα δυςχιεροιίνοντα, ἄλλως τε 3604. νέον ὄντα, καὶ μήπω λόγον ἔχοντας 
τί τε χρηστὸν καὶ pu). εἰ φήσομεν φιλομαϑῆ εδὲ φιλόσοφον εἶναι. — Qui ipi- 
tur discipline obnititur, adolescentem presertim, et nondum, quid 
utile sit, quidve minus, animo reputantem, non dicemus discendt cu- 
pidum, neque philosophum. " Sed et hzc reliqua, qua de usu hu- 
jus particulee fusius notari possunt, ex simplici &4 in superiori- 
bus abunde innotescunt. 


IV. Additur γε, ut fiat μήπωγε. Nec temere adjicitur ys, pro 
sua potestate restringens, remittensque majus, ut teneat et urgeat 
minus, ut, cum Socrates dicit epud Platonem in Phaedro pag. 242. 
int. ['T. X. p. 310. ed. Bip.] Καὶ ἐγὼ τὸν ποταμὸν τῶτον διωβὰς ἀπ- 
Spa, epettt, cei» ὑπὸ c8 τι μεεῖζον ἀναγκασθῆνωι. ΠΕ ego, transmisso hoc 
lumine, discedo, priusquam majus quid mihi imponatur: Ad quod 
respondet Phaedrus: Mázweys ὦ Σώκρατες, πρὶν ὧν và καῦμο παρέλθη- 
ANondwm saliem, priusquam estus preterierit. Interpres simplici- 
ter reddit, Ne sane. 

V. Jungitur etiam particula « et μήπω τε invenitur apud Hom. 
ΤΠ. A. v. 234. 


^» / 5 P 
᾿Αργεῖοι, μήπω ci μεεϑίετε ϑέριδος ἀλκῆς. 


Nondum quicquam remite de animorum strenuo impetu. 4. d. 
Quamvis Menelaus sit saucius, nondum tamen, sive, ne tamen ad- 
huc quicquam remittile etc. lta usus xgo»wxi; optime quadrat, et 
τε partem rei notans commode generandi casum acquirit. 


VI. Denique μὴ πώποτε, quod fere redditur nunquam, plus sig- 
nificare autumo ; est enim hoc μήποτε, et sic z« resideret otiosum. 
Ad verbum sonat, adhuc nunquam, sive hactenus nondum, et sic 
refertur ad tempus preteritum, de quo aliquid negatur. Utitur 
Cyrus apud Xenoph. Cyrop. III. 1. 97. ᾿Απώγε τὴν σήν" ἐδὲ γὰρ si- 
λῆφϑαι ἔγωγε αἰχμόλωτον τωύτην νορίζῳ, T8 γε μὴ πώποτε φυγόντος ἡμᾶς. 
Aóduc iuam: neque enim hanc captivam. declaro, cum tu saltem 


ol 
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, 
hactenus nondum nos deserueris. Non dicit μήποτε, quod nimium 
est; nam suspicio erat gravissima, Tigranem deserturum fuisse 
Cyrum: non etiam dicit pov» ὄπω, tantum nondum, ne videatur 
suspicionem suam prodere; medium ergo eligit, priori gravius 
quidem, sed mollius posteriori, μὴ πώποτε, hactenus nondum, i. e. 
Hactenus dicere possum, te nondum descivisse. 


MH II € X. 


I. Et hic brevis ero, quandoquidem in μὴ, dominante particula, 
omnia supra fusius explicata: tantummodo πῶς adjectum novam 
τῷ μὴ formam addit, et ut í4zozs« futurum tempus indicabat, et 
μήπω preteritum, ita hic πῶς notat modum infinitum, qui vel ca- 
. vendus est, vel de quo dubitatur, fereque adhibetur μήπως elliptice, 
dissimulato ἕω, aliquando ὅρα, vel ὅρα i», δείδω, velsimili. Quod 
ad usum attinet, convenit imprimis caventibus. Sic 5» intelligitur 
apud Hom. Od. E. v. 147. 


955 / Ll 
T AUUSH ὃ ἐποπίζεο μεῖνε», 

/ I ͵ / 
Μήστως voi guerózrim de κοτεσσοίβεενος χωλεστοωίνῃ- 


Jovis gravem reverere iram, ut ne aliquo modo postea tibi. iratus 
succenseat. 


II. At δρώ intelligitur in ep. ad Rom. cap. XI. comm. 21. Εἰ 
Ἁ ε N ^ Ἂς Υ “ὃ 3 * / / ERN ET 7 
γῶρ ὁ Θεὸς τῶν κατῶ ᾧυσιν κλώθων sx εἐφείσῶτο, μήπως εδὲ c3 Φείσηταε. 
Si enim Deus non pepercit ramis naturalibus, vide, ne quomodo nec 
iibi parcat. | 


III. Potest et vel verbum vel nomen, metum aut sollicitudinem 
denotans, intelligi, ut apud Plat. Apol. Socr. pag. 19. Καὶ gx, ὡς 
ὠτιμόέξων λέγω τὴν τοιαύτην ἐπιστήμην, εἴ τίς περὶ τῶν τοιόσων σοφὸς ἐστι, 
μήπως ἐγὼ Μελίτε τοσαύτας δίκας φεύγοιμι. Νίοο ideo hoc. dico, quod 
talem artem despectui habeam, et si quis in talibus est versatus, veri- 
tus, ne quomodo ego a Melito tanto crimine possim accusari, Vide- 
tur hic potior τῇ δείσας, quam τῷ ἵνα ellipsis. 


IV. Ellipsin supplet Homerus ἢ]. E. v. 298. 


! 3 ^ 

Αἰνείας δ ἐπόρεσε σὺν ἀσπίδι δερί τε μωκρῷς 
€ Ν 3 / 
Δείσως μήπως οἱ ἐρυσαίωτο γεκρὸν ᾿Α χιριιοίς 


ZEneas ero irruit cum scuto et hasta longa, veritus, ne quomodo 
sibi eriperent cadaver. Achvvt. 


V. In sensu dubitativo adhibetur a 'Theognide v. 506. 


9 7 $ 5 
— AAAG γ᾽ ἀνωστὼς 
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Πειρήσω, Quizas καὶ πόδας οἶνος ἔχ. 


Sed. sureens experiar, si quomodo vinum etiam pedes habeat. | Sic 
proxime accedit ad μήποτε στοχαστίεὸν, quare et redditur, num, forte : 
imo et Hesychius alterum per alterum explicat, μήπως, μήποτε. 


VI. Dubium esse potest, utrum metuendi an dubitandi usus 
prestet, propter vicinitatem; nam omni metui inest dubitatio: ut 
in ep. pr. ad Thessal. cap. III. comm. 5. "Ἔπεροψα εἰς τὸ γνῶναι τὴν 
σίστιν ὑμῶν, μήπως ἐπείρωσεν ὑμᾶς ὁ πειράζων.  Deza habet: Veritus, 
ae quomodo tentasset. Castellio: Ne forte vos tentasset. Caeterum 
observandum, construi hic cum indicativo, quia res intelligitur 
preterita. Interim, si non hic metuentis, aut dubitantis, est saltem 
explorantis. : 


MH'TI. 


I. Ut μήποτε et uz» excludunt tempus, μήπως modum, ita μήτι 
quodlibet infinitum. Et principio quidem p τε discretee sunt par- 
ticulze, neque aggregate, 1. e. quarum posterior priorem non afficit, 
sed referenda est ad verbum sequens, quo pertineat. Sic apud 
Hom. ἀπαγορευτικῶς 1M. E. v. 252. 


Μή τι φοβονδ᾽ ey opus. 


Ne dicas mihi quidquam, quo fugam suadeas. Sic ad nomen, quod 
additur, refertur apud Plat. in Gorg. pag. 487. Μή τι ἄλλο λέγεις τὸ 
δίκαιον t; Plane ut Latini, Nwm quid aliud dicis esse justum? 
πευστικῶς. Similiter in Phaedr. pag. 273. [ T. X. p. 376. ed. Bip.] 


M5 τὶ ὥλλο λέγεις τὸ εἰκός; 


II. At, quum nihil habet, quo referatur, aut unde dependeat, τὶ 
particule naturam induit, τῷ μὴ aggregatum, cul prohibendi inter- 
minatam addit potestatem, ut cum Jupiter Junoni dicit apud Hom. 
1l. A. v. 551. 


Μήτι σὺ τωῦτα ἕκαστα διείρεουττ: 
Non simpliciter prohibet singula percunctari, sed aliquid, quicquid 
illud est, de singulis, i. e. nihil prorsus. Similiter apud Xenoph. 
Cyrop. III. 1. 38. Μήτι σὺ, ὦ Tuwygdva, ἔφη, ovi ἀποκτενεῖ με, χαωλεπή- 
νης τῷ πατρί. Ne quid succenseas patri, o Tigrane, cum me znterfi- 
ciel. Non simpliciter, Ne succenseas, ne otiosum sit τὸ τί 


III. In interrogationibus figuratis, quibus ea rogamus, qua pu- 
tamus negatum iri, τὶ additur, quod, si interrogatio ad negationem 
reducatur, omnem rei speciem excludit, et emphasin habet non 


mediocrem: ut cum servator humani generis rogat in Evang. 
2 
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Matth. cap. VII. comm. 16. Μήτι συλλέγεσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλήν: 
ad verbum: Numquid woarum colligunt ex spinis? i.e. Prorsus 
nullas. Sic Petrus in Act. Apost. cap. X. comm. 47. Μήτι τὸ 
ὕδωρ κωλῦσαι δύναταί τις; Ivedditar: IVum quis aquam prohibere po- 
lest? Recte quidem, quantum Latina patiuntur: interim non expri- 
munt illud τὶ, quod minime est otiosum, sed habet, quod, si inter- 
rogatio reducitur ad negationem, neget, quidquam esse, quod af- 
ferri possit, cur aquam quis prohibeat. Sed ne id quidem sufficit, 
verum negat prorsus aquam posse prohiberi. 


IV. Ast, ubi interrogatio figurata non est, habet τὸ τὶ indicium 
serio opinari incipientis, si bonum quid sequitur; sin contra, serio 
metuentis. Prioris exemplum est in Evang. Matth. cap. XII. 
comm. 23. ubi multitudo, videns miracula Christi, serio incipit o- 
. pinari, illum esse filium Davidis, quare dubitabundi quasi rogant: 
Μήτι ἕτός ἐστιν ὁ νὸς Δαβίδ; Perit tamen hac seria opinio, quando 
quid σαρκωστικῶς profertur, ut in Evang. Joann. cap. VIII. comm. 
22. ubi Judzi, cum Christus dixerat, non posse eos se. sequi, quo 
abiturus erat, dubitationem fingentes per irrisionem dicunt: Μήτε 
ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπε ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς s δύνωσϑε ἐλθεῖν. Num- 
nam se ipse occidet? 


V. Alterius exemplum est: quum Servator in novissima ccena 
dixerat, unum esse ex accumbentibus, qui se proditurus erat, at- 
tonitus quisque rogat: Μήτι ἐγώ s; Confer Evang. Matth. XXVI. 
22. et 25. et Marc. XIV. 19. 


VI. Est et ubi admirantis signum afferat, ut apud Aristoph. in 
Pace v. 325. ubi chorum tripudiantem pre gaudio increpat Try- 
geeus, metuens, ne hoc motu et tumultu novum bellum excitet. 
Respondet chorus, pre gaudio, ipso se non movente, sponte sal- 


tare crura: — ᾿Αλλ ὑφ ᾿ ἡδονῆς Οὐκ [23 πκινξντος; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύε- 
7o. "Tum Trygeus: Μήτε καὶ νυνί γ᾽ ἔτε; — Quid etiamnum? 
E r/ 
MH TOLI. 


I. Aut nunquam, aut certe raro invenitur uzzo; solitarium: sicu- 
bi tamen occurrit, constábit ex μὴ zzeyegsuried, et τοὶ βεβαιωτικῷ, 
prohibitioni vim addente. Affert tamen Budzeus Synesii verba in 
Comment. pag. 475. Σὺ δὲ ῥοηδέσσοτε πλεύσειας" εἰ δέ ποτε δεήσοι, ἀλ- 
λὰ μήτοι φϑώνντός γε μηνός. Locum non inveni: verum, cum sequa- 
tur τὸ γε interjecto φϑίνοντος, ad μήτοι referri potest, ut sit μήτοιγε. 
T'u nunquam naviges : verum si necesse fuerit, at ne saltem sub fi- 
nem mensis fiat navigatio. 


II. Sed, quanto minus zo; tanto crebrius occurrit μήτοι γε, ubi 
μὴ fere prohibet, vo, asseverat, et γε limitat, ut apud Xenoph. Cy- 
rop. II. 3. 24, ubi Cyrus suis, quandoquidem omnia duplicia fa. 
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clebant, promittit duplex epulum. Ad quod praefectus cohortis: 
Μήτοι γε ἐν pua ἡμέρῳ, εἰ μὴ καὶ διπλῶς τὼς γαστέρως ἡμῖν παρέξεις. Ne 
vel non sane uno saltem die, nisi etiam duplices nobis ventres dede- 
ris. i. e. Si vel maxime duplex przebebis epulum, ne praebeas 
saltem eodem die. 


III. Interdum μήτοι et γε, interposita aliqua vocula, interrum- 
puntur: ut lib. III. Platonis de Rep. pag. 388. [ T. VI. p. 265. ed. 
Bip.] Πολὺ δ᾽ ἔτε τέτων μᾶλλον δεησόμεθα ('Ouseg) MH'TOI 3:5 ΓΕ 
“ποιεῖν ὀδυρομεένες καὶ λέγοντας" " usos ἐγὼ δειλή" ὥμέοι δυςωριστόκειω. εἰ δ᾽ ὃν 
ϑεὸς, MH'TOI τόν ΓῈ μέγιστον τῶν ϑεῶν τολμῆσωι sius ἀνομοίως μιμήσωσ- 
9α:. Premiserat: Opes δεησόμεθα, μ“ἢ ποιεῖν τὸν ᾿Αχιελλέα etc. .Ro- 
. gabimus, inquit, Homerum, ne Achillem faciat lateri incumbentem 
eic. "Tum mox: Sed multo magis precabimur, ne sane deos saltem 
inducat lamentantes, et dicentes: O me miseram! Hei mihi, quce 
optimum virum infelici fato peperi! Quod si deos eum. lamentantes 
inducere patimur, at sane ne maximum saltem. deorum audeat iam 
inique imitari. 


IV. Invenitur et μήτοιγε δὴν quo utuntur, cum vehementissime 
aliquid aversantur, quasi τῷ τοι, quamvis per se βεβαιωτικξ, tamen 
quia τῷ μὴ annexum ἐγκλώεται, potestas una cum tono deprimatur, 
atque ita ipsi aliquid derogatum videatur: quare. ad duplicandam 
βεβαίωσιν subjungitur 27. ^ Utitur Aristides pro Quatuorv. pag. 
968. Ἐγὼ δὲ £Ó ἄλλόν τινα ἠξίμν ἂν ταῦτα ὀνειδίζειν, ΜΗ ΤΟΙΓΕ AH' 
τιλάτωνω. Hinc redditur, ut μήτεγε δὴ, multo minus, nedum. | Ego 
vero, inquit, ne ab alio quidem h«c objicienda censeo, nedum a. Pla- 
Zone. i. e. Profecto saltem non α Platone. Sic apud Heliod. JE- 
thiop. lib. VII. cap. 10. laudatur forma juvenis, cujus praestantia 
ne hominem quidem agrestem, et ab amore prorsus alienum, lateat, 
μήτοιγε δὴ σε καὶ τὴν σὴν πολυπειρίαν. nedum te vel profecto non te sal- 
tem tuamque multiplicem experientiam. 


M H' N. 


I. Particula zz» in eo videtur differre ἃ τοὶ, quod. illud simplici- 
ter affirmat partem, cui apponitur: a 27, quod in aliqua re, qua ad 
summum incrementum pervenerit, confirmata quasi triumphat: a 
ys, quod urget sequentia, sed remittendo priora: at μὴν ita affirmat 
posteriora, ut e prioribus nihil remittat; qualem ipsius potestatem 
et usum fere observavi, si non constantem et perpetuum, nem- 
pe quo nova rei confirmate asseveratio accedit. ^ Quicquid id 
est, primam ejus potestatem βεβαιωτιυκὴν securus statuo, quia hanc 
quoque exercet, quum adversativa dicitur. Hesychius quoque 
βεβαίωσιν agnoscit, quum ναὶ μὴν explicat ὄντως δή. — Significat igitur, 
revera, profecto. [G. Gewiss, denn gewiss.] Exercet hanc in illo 
Platonis lib. V. de Rep. pag. 465. [ T. VII. p. 35. ed. Bip.] 


lays na δὴ ἐκ τῶν γόμεων εἰρήνην zrgós ἀλλήλες οἱ ἄνδρες ἔξεισι» Ubique 
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jam ez legibus viri inter se pacem habebunt. — Respondet alter; Πολ- 
λήν γε. Et multam quidem. "Tum confirmando pergit: Tévo» μὴν 
ἔν ἑωυτοῖς μεὴ στωσιωζόντων, εἰδὲν δεινὸν, μἐἥπτοτε ἡ ὥλλη πόλις πρὺς τότες 4 
πρὸς ὠλλήλες διχοστατήση. Re vera, his inler. se non dissidentibus, 
nullum periculum est, ne unquam alia urbs cum his, aut ipsa. sib 
dissideat. Etlib. VI. pag. 485. [ Bip. p. 72.] postquam docuerat, 
vere illum esse philosophum, qui totus sit in lis, quee non corpus, 
sed animam juvant, subdit: Σώφρων μὴν ὁγετοιδτος παὶ ὀδαρμοὴ φιλοχρή- 
puros. llle vero prudens et minime avarus. 


II. Quod si przcedat negatio, ipsum negativo appositum, nega 
tionem confirmat, ut cum dixerat Orestes ap. Eurip. in Or. 


Καὶ wA» τόδ᾽ ἐρξας, δὶς ϑανέν ὁ χόάξζοριαι. 


: H . - à DA 
At sane, si hoc fecero, bis mori non recuso. respondet Pylades v. 
1117. 


'AAA &Ó ἐγὼ M — 
Sed neque ego sane. [G. Ja und ich gewiss eben so wenig. ] 


III. Potestas βεβαιωτικὴ crescit, quando res presenti exemplo, 
atque ita ipsa per se, confirmatur: ut apud Homer. Ii. A. v. 502. 
ubi Achilles Agamemnoni iratus dicit, se propter virginem neque 
cum ipso, neque cum alio esse pugnaturum: sed neminem quoque 
fore tam audacem, qui ex iis, quecunque alia possidebat, quic- 
quid rapiat. "Tum pergit: 


I / e/ 

Ei δ᾽ ἄγε μὴν πείρησαι, Avon γνώωσι sz] οἵδε" 
NIA íe Ao ES / M à 7 
Αἶψά τοι apum κελαινὸν ἐρωήσει σπτερὶ δερί. 


Q. d. Quanquam quid opus est verbis? experire, δὲ quid animi tibi 
ànest, ut et hi cognoscant. — Statim tibi niger cruor fluet per hastam. 
Hic igitur ἄγε μὴν est age vero. [G. nun dann. 


M (YN cum Adjectis. 


I. Particula uà» interrogat concludendo et significat num igitur, 
an ergo? Ita interrogat «2» simul et concludit per accommodatio- 
nem apud Aristoph. in Equit. v. 184. Rogat Agoracritus, quomo- 
do, cum fartor esset, posset fieri vir maximus? Respondet Demos- 
thenes, ob id ipsum, quod malus erat, evasurum illum esse mag- 
num. Tum alter indignum se putat, qui sit potens. Quare De- 
mosthenes, quasi timens, ne quid boni in ipso esset, qui se indig- 
num fortuna censeret, tandem concludendo rogat: 


^ 5 ^ tcv Ὁ) ^ 
Μῶν ἐκ καλῶν εἶ κὠγαϑῶν; 


2956 MON. 


An ergo e bonis el. probis? Quorum verborum hic sensus est: Ex 
tuo hoc responso posset quis concludere, bonum te esse, quem 
credidi malum: si prius verum est, non recte dixi, evasurum te 
virum maximum: quare dic tu bona fide: Bonusne es, an malus? 
Ita chorus apud eundem in Acharn. v. 328. ex comminatione Di- 
caopolis, qui dixerat, se trucidaturum  Acharnensium amiicos, 
concludit, ipsum in sua potestate aliquem, qui ad Acharnenses 
pertineret, habere, quod tamen interrogat: 


€ ^ e 8 / 
— Yuoy μὼν exei τῷ παιδίον 
^ / » e/ 
Τῶν πωροντῶν ἐγδὸν εἰρξας; 


Án igitur puerum alicujus ex vobis hic presentibus intus habet con- 
clusum?. Et in Pace v. 157. ubi alter alteri pugno ictum ingerens 
ait: 


— Οὑτοσὶ γὰρ κόνδυλος 
Ὥς δριμεύς .---- 


Hem! accipe pugnum, quam acrem! Ex pugni acritudine colligens 
alter admixtum esse allium ait: 


END / 4 8 
— Οἴμοι οι TOO, ὦ δίσποτα, 
Lo ^ I / , I 
May τῶν σκορόδων ἐνεέβαλες εἰς τὸν κόνδυλον; 


Heu me miserum! O here! An ergo allium indidisti pugno? Et mox 
v. 280. cum Bellum misisset Tumultum. Lacedamonem, pistillum 
ut inde apportaret, et reversus ille absque pistillo lamentaretur, 
timens domini minas: hinc colligit, ipsum non habere pistillum, 
quod tamen sic rogat: 


73 ^ 5 5 , 
T: στε; Ma» &x av Qtgeis; 


Quid est? Anigitur iterum non adfers? Denique v. 1042. 'Trygzeus 
instat famulo, ut properet. Respondet ille: 


Ἰδὰ ape. Μῶν ἐπισχιξίν σοι δοκῶ; 


En adsum. — An igitur strigare tibi videor? h. e. Ex eo, quod ad- 
sum, colligere licet, me non strigasse. 


II. Nonnunquam conclusio ex sequentibus petenda est, quibus 
tunc additur γὰρ, de qua inversa concludendi ratione supra me satis 
dixisse memini. Exemplo esto illud Platonis in Pheedon. pag. 84. 
[C. 35. ed. Fischer. τί; ἔφη. Ὑμεῖν τὰ λεχϑέντα Qv μεὺὴ Qox& ἐνδεῶς 
λέγεσθαι; Πολλὰς γὰρ δὴ ἔτι ἔχει ὑποψίας καὶ ἀντιλαβάς. Quid? inquit. 
Nonne igitur. dictis aliquid deesse vobis videtur? Nam sane adhuc 
habent multas suspiciones et exceptiones. 


Ld 
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III. At si μῶν μὴ in oratione bimembri dicitur, sequente 7 in al- 
tero membro, &2» μὴ nihil aliud est ac utrum. v. c. Plat. de Rep. 
I. p. 351. [ T. VI. p. 200. ed. Bip.] ᾿Εὰν δὲ ἐν ἑνὶ ἐγγένηται ἀδικία; 
μῶν μὴ ὠπολέ; τὴν αὑτῆς δύναρειν (non ors). ἢ ἐδὲν ἧττον £e; Μηδὲν 
ἧττον ἐχέτω, ἔφη.  Viden' duplicem esse interrogationem, cujus pars 
posterior negationem habet admistam, prior nullam? Ex illis, qui 
respondet, posteriorem partem concedit. Quare neque mentem 
Platonis capit, neque intelligenter loquitur, qui vertit: Nonne suam 
vim. amittit, an vero nihil minus eam exercet? Reddo igitur: Quero 
ergo, utrum injustitia, si uni adfuerit, vim suam amittat, an vero ni- 
hilominus retineat? Nihilominus, inquit, retineto. 


IV. Idem censendum de μῶν uiri, quod itidem reddunt nonne? 
illa ejusdem proferentes ex lib. VI. de Rep. pag. 505. [ T. VII. p. 
. 118. ed. Bip. ] Tí δέ; Οἱ τὴν ἡδονὴν ἀγαϑὸν ὁριζόμενοι, μῶν μήτι ἐλότο 
τόνος πλάνης ἔμέσσλεοι τῶν ἑτέρων; ἢ wg; ὉΝῚ iterum interrogatio est bi- 
membris, cujus non prior, sed posterior pars negationem habet 
admistam. Quid? Qui igitur voluptatem definiunt esse bonum, rogo, 
uirum 2n minore versantur errore, quam alii? an vero non? 


V. Ast, ubi negationem postulat interrogatio, additur £. Vide 
Aristoph. praeter locum modo ex Pace v. 280. allatum, etiam alte- 
rum in Pluto v. 372. quem Devarius affert: : 


Μῶν s κέκλοφας, ἀλλ᾽ ἥρπακες; 


Num non furatus quidem es, sed rapuisti? Recte hoc redditur: non- 
ze?. Vid. Plat. Ep. III. pag. 316. Ἔν οἷς τί χρῆν ποιέξιν ἐμέ; Μῶν εἰχρ 
ὅπερ ἐποίεν; Im his χιζαἰ me faücere oportebat? Nonne, quod feci? 


NOASTS C Eq: UNDIS 


1. Particula Nai prima ac perpetua potestas est βεβαιωτικὴγ non 
qualis est τῷ 2», aut 32, aut «ej, aut wi», quorum diversas confir- 
mandi potestates supra attigi in particula μήν; sed talis, quae affir- 
mando alterius aut dubitantis, aut rogantis, aut denique aliquid 
statuentis sententiam stabiliat, confirmetque. Εἰ, cum duo sint 
stabiliendi modi, alter affirmando, quo alterius sententie assenti- 
mur, alter confirmando, quo vel ejusdem verba vel nostra firma- 
mus; hinc duo praecipui particulae usus sunt observandi; uterque, 
sed prior maxime, versatur circa responsiones. Atque ita unica 
vocula utuntur Graeci, cum Latini fere interrogantis verba affirma- 
tive repetant. Sic Plato lib. V. de Rep. pag. 449. [ T. VII. p. 3. 
ed. Bip. ] Οὐκϑν ὀρθῶς, ἔφην, d ᾿Αδείμαντε; Ναὶ, ἠδ ὃς.  hecte, inquit 
ille. Etin Phaedr. pag. 266. [ Bip. iX. 3623. ] RET γὰρ τὸὰ κομυψὰ τῆς 
τέχνης: Nam an hec sunt artis ornamenta? Respondet Phaedrus 
Xa Sunt hec. 
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II. Sed et rem negatam interrogative propositam ita τὸ vz; aflir- 
mat, quasi neget et ipsum, ut apud eundem lib. de Rep. II. pag. 
9851 T. VI. P. 2541. ed. bip. ] .] roganti: Ψυχὴν δ᾽ αὐτὴν ἀνδρειοτάτην 
3,044 φρονιμεωτάτην ἥκιστ᾽ ἄν vi ἔξωθεν πάϑος ταράξει τε καὶ ἀλλοιώσεις; An 
?psam autem animam fortissimam et prudentissimam nequaquam. id, 
quod extrinsecus accidit, turbare aut immutare possit? respondetur 
Ναί Sic est, ut dicis. ἢ. e. Nequaquam potest. Ubi »z non ne- 
gat, sed allicit sententiam interrogantis, quam ex forma interro- 
gationis satis liquet esse negativam. Citra interrogationem apud 
eundem i in Lysid. pag. 215. ᾿Αϑικξντως δὲ καὶ doas ἀδύνατόν πε 
φίλες εἶναι. — Qui ἢ injuriam 2) ferunt et accipiunt, fteri, ni fallor, non 
potest, ut inter se sint amici. Sequitur responsum, Ναὶ, affirmans 
ilud ἀδύνωτον, et sic negationem adjuvat: vellatet ellipsis, cujus 
supplementum. Sit: Ναὶ, «Evo γε κωλῶς Vel ὠληϑὲς εἶπας. Ecce ellip- 
'sin suppletam in Platonis. Euthyphrone pag..9. Ἐο. 9b ed: Fischer. ] 
ubi dicenti Socrati: Οὐδεὶς ἔτε ϑεῶν, ἔτε ἀνθρώπων τολμᾷ λέγειν, ὡς 8 
τῷ γε ix Evers δοτέον δίκην. Nemo neque deorum, neque hominum di- 
cere audet, enjuste agentem non oportere dae penas. respondet 
Euthyphro: Nai, «&vo wd» ὠληϑὲς λέγεις. [Ne hoc quidem vere dicis. 


III. At, non przcedente interrogatione, assentiuntur τῷ ναὶ con- 
firmando, idque vel aliena, vel nostra verba. Aliena, ut apud ZEs- 
chin. advers. Ctesiph. pag. 281. Ἐσειδὰν τοίνυν aeree Ups 
λέγωσιν» ὡς προςγέγρωτστοι ἐν τῷ νόμῳ Seetyon στεφανξν, ἐὼν ψηφίσηται ὁ 5- 
βίος, ὠπομενημιονεύετε αὐτοῖς ὑποβαλεῖν" wa. Cum igitur decipientes. "0$ 
dixerint, adscriptum esse legibus, coronari licere, sj populus scvoe- 
rii; mementote illis respondere, Ita est. 

Sed plane est βεβαιωτικὸν, quando non aliena, sed nostra reb 
confirmamus. Atque hic propter emphasin τὸ » aliquando gemi- 
natur, ut apud Callim. Hymn. in Cerer. v. 64. 


Y Y /, δῶ / y fe! 9 IN ^U 
Noi, Vei v&UX0 ÓQ[LOL, :£UOY, νον, ὦ El δωῖτως 

΄ Y N 3 e7 / 
Ποιήσεις" ϑαρινωὶ γὰρ ἐς ὕστερον εἰλωπίνουι τοί. 


Sane, sane, strue domum, canis, canis, in qua epulas parabis : 776-. 
quentes enim in posterum erunt tibi epulationes. 
Utuntur et obtestantes, quo βεβαιωτικῶς indicent ardens deside- 
rium rei petites, Sic Apostolus scribens Philemoni v. 20. Na; ἀδελ- 
£5 ἐγώ ca PT ἐν Κυρίῳ" ἀνώπσπταυσόν - τά CAMP Yo ἐν Κυρίῳ. Cer- 
te frater, hunc ego a te fructum consequar in Domino. | Refocilla 
mea viscera in Domino.  Confirmantis simul et obtestantis notam 
habet in Apocalypsios fine: Λέγει ὁ μαρτυρῶν ταῦτα. Ναὶ Sea opua 
/ E] / 112) ,ὕ 3 Ὁ 
ταχυν. Αμήν. Net $gxs, Kuege Ιησδ. Certe venio cito. Amen. 
Certe ven, Domine Iesu. 


IV. Apponitur etiam particula 27, ut fiat ναὶ 27, quod assentiene 
üs est cum confirmatione. Explicat Hesychius wj δὴ, ὄντως δή. 
Sed et hic sequitur particula ἀλλὰ, ut instituatur ἀνθυποφορὰ COD- 
Stans ex ναὶ assentiente, δὴ confirmante, et ἀλλὰ objiciente. Ex- 
emplum est apud Hom. Il. A. v. 286. 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη κρείων ᾿Α γωμέρενων" 
^ ^ 32’ 
NAI AH' ταῦτα γε avo, γέρον, κατὰ μοῖραν Gems" 
EJ e 3 
ΑΛΛ᾽ 00 ἀνὴρ ἐϑέλε, περὶ zr vr epus yoa. ἄλλων. 


Nestor nempe festinans componere litem inter Agamemnonem et 
Achillem, salubre dederat consilium; hoc probat Agamemnon, 
non tantum assentiens per particulam ναὶ, sed et confirmans per 
particulam 27, ac simul novam format objectionem per particulam 
ἀλλά. Jta profecto, si quid aliud, hoc certe. recte. dixisti, senex: 
sed. hic vult supra omnes alios esse. Sic Il. *. v. 627. 


' N ^v / 7 ΄ 5 n ^ » 
Na: δὴ TOLUTOL γε πῶντο, τεκὸς) κῶτο μοιίροων ἐείπάς- 


Tandem apponitur quoque βεβαιωτικὸν μὴν» €t ναὶ ua» plane ut ναὶ δὴ 
Hesychius explicat ὄντως δή. Utitur Oppian. Halieut. lib. III. v. 


482. 


V. Particula νὴ confirmat, affirmat, et annuit κατωμοτικῶς, utun- 
turque vel quando quis propria verba confirmat cum aliqua xezepo- 
cíz, ut cum Dicaopolis apud Aristoph. in Ach. v. 751. rogat, quid 
agant Megarenses? respondet Megarensis: Διωσεινάμοες ἀεὶ ποττὸ 
πῦρ.  Esurimus semper ad ignem. — 'Tum alter: 


c N TU δὰ 
"AAA ἡδύ voi, νὴ τὸν AL, ἦν αὐλὸς TA). 


At suave hoc est, per Jovem, si tibicen adsit. — Similiter in jureju- 
rando Atheniensium apud eundem in Pace v. 217. 


Νὴ τὴν ᾿Αϑηνᾶν, νὴ AC, Exi auctor. 
Per Minervam, per Jovem, nulla fides est habenda. 


VI. Vel utuntur, quando alienam opinionem probant κωτωιμοτικῶς, 
nempe cum alterius sententiam sua adjuvant, atque ita νὴ fit assen- 
tientis et adstipulantis, ut apud Plat. in Euthyphr. [cap. 4. ed. 
Fischer.] dicenti Socrati: Οὐ γὼρ οἶμον γε τῇ ἐπιτυχόντος εἶναι ὀρθῶς 
οὐτὸ πρᾶξαι», ὠλλὰ πόῤῥω w2 ἤδη σοφίας ἐλοωύνοντο. Νοῆ enim opinor 
vulgaris esse certe hominis hoc rite fücere, sed ejus, qui multum 
jam in studio sapienti progressus sii. respondet Euthyphron: 
Πόῤῥω μέντοι, νὴ Δία, ὦ Σώκρατες. — Multum profecto, ita me. Jupiter 
amet, o Socrates. 


VII. Usus etiam frequens est in responsionibus affirmativis post 
interrogationes. Ita in tab. Cebetis, citante H. Stephano: Πότερον 
ὃν καὶ ὥδε εἰςπορεύονται; Νὴ Δίῳ; καὶ ὧδε. — An etiam huc ingrediun- 
tur? Per Jovem, etiam huc. — Sic roganti Socrati apud Plat. in 
Phadr. pag. 269. [T. X. p. 357. ed. Bip.] 'AAX' εἰπὲ καὶ τόδε, si 
ὡρισόμοην ἔρωτα ἀρχόμενος TE λόγξ 5 Sed et hoc dic, an definierim qnos 
vem in principio disputationis? respondet Phaedrus: Νὴ Δίω, ἀμη- 
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χάνως γε ὡς σφόδρα. — lia me amet Jupiter, quam egregie, ut uihil 
supra. 
| 

VIII. Usum praestat in oratione, sicubi poscitur post interroga- 
tionem, quam ipse sibi fingit orator, tunc illud νὴ Aíz vel νὴ τὸς 
9«ss aculei instar excitat auditores, quando sequitur aliquid, quod 
maxime animo velit inhaerere. Exemplum illud esto Demosthenis 
Philipp. pag. 28. Tí σοὶ ταῦτα νῦν λέγω; καὶ καλεῖν φημι δεῖν τέτες ; 
"Eye, νὴ τὰς ϑεὼὸς, ἀληϑὴ μετὰ παῤῥησίας ἐρῷ πρὸς ὑμᾶς, καὶ zx ἀποκρύψο- 
poena etc. — Quorsum: hec munc dico? et citari hos volo? Ego, ita me 
dii ament, vobis libere vera dicam, et non celabo. 


FX. Videtur et ironice adhiberi in illo Demosthenis de Cherson. 
haud ita longe a principio: Πλὴν εἰ μὴ τὅτο λέγεσι, νὴ Δία, ἕως ὧν ἀπ- 
ἐχηται τῆς ᾿Αττικῆς καὶ τῷ Πειραιῶς ὁ Φίλιππος, ST ἀδικεῖ τὴν πόλιν, ETE 
vroié4 τὸν σσόλεμεο.  lNisi hoc dicunt, si Dés placet, quamdiu | absti- 
neat αὖ Attica et Pireo Philippus, eum neque offendere urbem, ne- 
que bellum movere. 


X. ᾿Απλῶς nimium docere mihi videtur Phrynichus, cum ait, Νὴ 
τὼ ϑεὼ mulierum esse juramentum, neque viros ita jurare, nisi mu- 
lieres imitari volunt. Non dubium est, quin τὼ ϑεὼ intelligat deas, 
non deos, sive, ut vult interpres, Cererem et. Proserpinam: nam 
viros jurantes dixisse νὴ τὼ ϑεὼ, intelligentes Castorem et Pollu- 
cem, liquet ex Aristophane in Pace v. 213. ubi ait Lacedaemonios 
jurare solitos:. νὴ τὼ σιὼ, ubi Scholiastes: Οὕτω τὰς Διορκέρες οἱ Λώ- 
κεδιαιμοόνιοι ciás £A yov. 


XI. Non jurisjurandi, sed obtestationis potius formam accipit, 
quando non Dei nomen, sed appellativum sequitur, ut in priori ad 
Corinth. ep. cap. XV. comm. 31. Καϑ' ἡμέρων ἀποθνήσκω, νὴ τὴν 
ὑμετέρων καύχησιν, ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ Ἴησξ, τῶ Κυρίῳ ἡμῶν. Quotidie mo- 
rior, quod testor per meam de vobis eloriationem, quam habeo in 
Christo Iesu, Domino nostro. 


XII. Habet et usum preeclarum ἐν zzmivgozais, ubi sequens parti- 
cula γε nova accessione adversarii argumentum juvat: ut in. verbis 
Demosthenis, supra allatis, nempe ex orat. pro Cor. pag. 348. 
Nod, φησιν, ἀλλὼ τὸ τῷ Κεφάλε καλὸν, τὸ μηδεροίαν γραφὴν Φεύγειν. ia 
est, inquit. Sed pulcrum. interim. illud | Cephali. nunquam fuisse 
reum. Sequitur, νὴ A, εὔδοαιμοόν ys. quo non tantum concedit, pul- 
crum esse, sed et addit fortunatum esse. Jia me Jupiter amet, et 

Jortunatum quidem. 


XIII. At plenior est ὠἀνθυσοφορὼ, quando ἀλλὼ sequitur, ut in al- 
lato Demosthenis loco, ubi post νὴ Ac, εὔδιαιμοόν ys, sic pergit: ᾿Αλλὼ 
τί μᾶλλον ὁ πολλάκις μὲν φυγὼν, μηδεπώποτε δὲ ἐξελεγχϑεὶς ἀδωοῶν, ἐν ἐγ- 
xui γίγνοιτ᾽ ἂν διὰ «Evo δικαίως; Sed cur magis ille, qui cum scpe 
sit reus actus, nunquam tamen injurie condemnatus, ob id ipsum 
Jure criminandus sit? 
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' Neque sequens ἀλλὰ semper est ἀνθυποφορικὸν, cum et possit es- 

Se ἐλλειτστικὸν, Suppresso in superioribus & μόνον. Usi sunt, .cum 
pramissis potiorem partem addebant. Sic apud Aristoph. in Vesp. 
v. 907. Labetem accusans ait: Audistis, judices, quam dicam 
huic scripserim; mam plurimum caseum devoravit. | Respondet 
Philocleon: Νὴ τὸν Δι᾽, ἀλλὰ δῆλος ἐστιν. Quse oratio ut sit plenior, 
ita suppleatur: Na τὸν Ac , & μόνον ἥκεσα, ἀλλὰ καὶ δῆλός ἐστε. — Der 
Jovem, non modo audivi : sed et manifesto apparet. 


XIV. Differunt N2 Ac ἀλλὰ et ᾿Αλλὰ γὴ Δία, quod ἐν ταῖς προ- 
λήψεσιν hoc aptius est objectionibus formandis, sive ταῖς ὑποφοραῖς" 
illud ἀνθυσποφοραῖς, sive respondendo ad objectiones. Demosthenis 
sunt, quze affert Budseus pag. 473. ex orat. adv. Leptin. sub prin- 
cipium: ᾿Αλλὰ νὴ Aía, Gx&tyo ὧν ἴσως εἴποι πρὸς τοῦτα. AL per Jovem, 
μα fortasse ad heec dicet. 


NT, NY'N,NYNP, ΝΥΝ: 


1t 
De Particulis NY et NY^N. 


I. Particula v? primaria est potestas individuum temporis punc- 
tum notare, adeoque prasentissimum; nam cum preteritum ac 
futurum extensionem patiantur, hoc, dum loquimur, effugit ac 
preeteriit. 


II. Ex νὺ enclitico et poético, addito », quod Eustathius pag. 
52. lin. 22. ἐφελκυστικὸν vocat, fit νυν, itidem encliticum ac fere poe- 
ticum. . At extra poésin νῦν 2/zeovo» circumflectitur, pro quo At- 
tici dicunt νυν. Et, quia v» corripitur, νῦν autem producitur, 

" hinc dubitat Eustathius, an νῦν sit adverbium temporis, et an non 
potius παροσσληρωμοοτικὸν ἐπίῤῥηροοω, pag. 1312. ad locum Hom. Il. Ψ. 
v. 485. 


Δεῦρί νυν, ἢ τρίποδος περιδώμεθο, ἦς λέβητος. 
Non dubito, quin temporis significationem ibidem servet, ut sit: 
Age nunc deponamus vel tripodem vel lebetem. | In simillimo enim 
casu νῦν producit Aristoph. in Nub. v. 644. 


ZOKP. Οὐδὲν Abus, o Ἴγϑρωπε. ΣΤΡ. Περιδδ νῦν ἐμοί. 


SOCR. Nihil dicis, mi homo. STHR. Depone nunc mihi pignus. 
[ Germ. Nun so wette dann. ] 


lII. Ννὺ igitur absolute pro presenti tempore a poétis adhiberi 
videtur. Ita Hom. Il. n. v. 353. Antenorem inducit, ex pra- 
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senti rerum conditione argumentantem, dicentemque, nihil Troja- 
nos profecturos, nisi Helenam reddant. 


Afr ἄγετ᾽ (inquit) ᾿Αργείην “Ἑλένην xai ripa Gus αὐτῇ 
A depen ᾿Ατρείδησιν a ἄγειν. 20 δ᾽ opio ZucTO 

1d Mery ter, τῷ E νύ τι κέρδιον ἡμῖν 

"Ἕλπομεαι ἐκτελξεσιγαι» ἵνα μοὴ ῥέξομοεν ὧδε. 


Agile, Argvoam Helenam, et opes una cum ipsa reddamus Atridis 
abducendam. — Nunc vero pactorum fidem fallentes pugnamus:. qua- 
re nunc nihil agi arbitror, quando ista. non faciemus. Nisi quis 
malit hic τὸ νὺ συμυπερασμιωτρκῶς xti raa, ut de νῦν postea videbimus. 
Et sic τῷ £ νυ dicetetur pro τοίνυν εἰ per tmesin: nam sane τοίνυν 
nihil aliud est quam compositum ex τοὶ, unde τῷ natum, et νυν en- 
clitico. Atque ita τὸ νυ concludit et causam perorat. Huc re- 
ferri quoque potest illud A. v. 382. 


Ἥκς δ᾽ £z ᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δὲ νυ λαοὶ 
Θνῆσκον ἐπασσύτεροι — 


Veni autem advcersus Arg)vos nocens telum: quare msülites moric- 
bantur frequentes. ; 
IV. Particulam νῦν ut probem presens tempus significare, ne- 
mo, opinor, postulabit, cum plena exemplis sint omnia. Sed vi- 
gdeamus, an pereat notio temporis praesentis, quando cum praeterito 
et futuro construitur. —Diserte Eustathius dicit: ov; τὸ νῦν noo 
TÉG πωλαεὸς τὲς τρεῖς χρόνες δηλοῖ, τὸν ἐνεστῶτα, τὸν ᾿'παρῳχημένον Xi τὸν 
μέλλοντα. vid. eum ad iom. Il. B. pag. 164. lin. 20. et ad Od. x. 
ag. 1840. init. "Verum aliud est construi cum preeterito et futu- 
ro, aliud significare preeteritum et futurum.  Contendo, τὸ νῦν prz- 
sentis, aut saltem exigul temporis notionem nunquam amittere 
prorsus, sive cum preterito, sive cum futuro constructum: neque 
enim unquam cum przterito ita construitur, ut indicetur tempus 
dudum elapsum; aut cum futuro, ut intelligatur tempus longius 
protractum ; sed tantum non praesens, sive ita preteritum, ut vix 
elapsum sit, et ita futurum, ut jam jam adsit: atque ita pulcre 
Servat τὸ vs ut et de νυ modo dictum, primariam suam notionem 
temporis individui. Atque ita pro ὠρτίως poni, docent grammatici, 
modo, paulo ante, [ Germ. so eben. | Ut apud Platonem Phadr. 
pag. 259. [ T. X. p. 349. ed. Bip.] Ox£» ὅπερ νῦν zes3$us2a, 
σκέψασθαι τὸν λόγον; ὁπή κωλῶς ἔχει λέγειν τε καὶ γράφειν, καὶ omn pts 
σκεπτέον. — Quod igitur modo proponebamus disquwendum, qua γαΐϊ- 
one recte aliquis dicat et scribat, et qua non, videndum est. — Sic in 
Evang. Joann. cap. XI. comm. 8. Νῦν ἐζήτεν σὲ λιϑάσαι οἱ Ἰεδαῖοι, 
xol πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ; οαο studebant te lapidare Judei, et rursus 
60 gu cue Hic tempus quidem. longiusculum intercesserat, 
sed id dissimulant discipuli κωτὼ ταπείνωσιν loquentes, quasi paulo 
ante accidisset: atque ita vis presentis : non perit, 
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V. Cumque ita figurata loquuntur Greci, intelligimus κατὼ τὸ 
λεγόμενον praesens, κατὰ δὲ τὸ νοξέμενον preteritum. — Heec loquendi 
vis perit, quando pro νῦν ponitur ὠρτίως. taque eatenus non dico 
pro ἀρτίως poni νῦν, a quo diserte distinguitur Aristoph. in Acharn. 
»957. 


209 ^ » 5 7 
ΔΙ. Οὐδ ἐμ θγοντος ἀρτίως WIR COTÉ. 
E] ἦν 7 ET 
XO. ᾿Αλλὰ νῦν λέγ᾽, εἴ σοι δοκεῖ. — 


DI. Neque, cum modo dicebam, audrvisis. CHO. At nunc dic, 
δὲ tibi videtur. 


.VI. Exemplum futuri habet Homerus Il. E. v. 279. 


5» TW / E 7 / ELLO 

Ἢ gaAx c αὶ βέλος ὠκὺ δαρισσασο πικρὸς ὀιστὸς. 
^v Y 1-9 / 3j 7 

Νῦν αὐτ᾽ ἐγχείη πειρήσομαι, οἴ κε τύχοιμι. 


Certe te non domuit telum, amara sagitia: at nunc experiar, num 
ferire possim lancea. Hic τὸ νῦν revera non notare futurum, quam- 
vis cum futuro constructum, sed verius presens, hinc liquet, quod 
simul hzc dicebat, et simul hastam vibrabat: sequitur enim: 
?*H poe καὶ heme) προΐει δολιχόσκιον ἔγχος. 
Καὶ βάλε Τυδείδαο κατ᾽ ἀσπέδα. — 


Dixit, et vibrans conjecit longam hastam, feriebatque Tydide cly- 
peum.  Appositum futuro notat tam breve spatium, quod supersit, 
ut instar puncti videatur. 


VH. Ad vw quod attinet, Atticum est, quod observat Eusta- 
thius tantum de presenti dici; cum enim dixerat pag. 1840. τὸ 
γῦν κατ᾽ Ἡρακλείδην ἐνεστῶτί τε ἁρμόττετωι, οἷον" Νῦν 4A9« ὁ ἀγών. καὶ 
παρῳχημένῳ, οἷον Νῦν παρῆλθεν ὁ ἄγων. καὶ μέλλοντι; οἷον" Νῦν ἔσται ὃ 
ἀγών. Τὸ δὲ νυνὶ μεόνε ἐνεστῶτος" τῶν Αττικῶν καὶ ταῦτα. Qubium est, 
utrum hzc postrema ex sua, an ex Heraclide sententia doceat. 


VIII. Eodem modo, quo ex particule δὴ primaria potestate 
temporis indicandi fluere usum παρωκελευστικὸν supra h. v. dictum, 
particulae quoque νῦν notio 52e»; acquirit etiam usum adhortandi ; 
qui enim serio hortatur et alterum impellit, omnem excludi vult 
moram. Hinc convenit imperativis, ut apud Euripid. in Orest. v. 
251. 


Σὺ νῦν διάφερε τῶν κακῶν" — 
Tu nunc dissimilis esto malis. ἘΠ Aristoph. in Vesp. v. 90, 


, ^ ΒΛ Y 1 ^ 7 
Aye yy) ὠὡνυσῶς τί τὴν 70021y τὸ 7 pony px o5. 
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Dic nunc confestim ὦ principio rei. Sic Ies. Sir. cap. L. comm. 
E 
Sic »»» encliticum adhibet Euripid. in Or. v. 1101. 


[Sn 


ILS£ νυν" οὐνώμοεινον δὲ φωσγοΐνει opus. 


Explicat Schol. Πείσϑητε δή" καὶ τὴν σφωγὴν ὠνωβωλᾷ. 

Nihil quoque frequentius est, quam subjungere νῦν imperativis 
ἄγε, i21, Φέρε, plane ut ἄγε δὴ, 194 δὴ, φέρε δή. ᾽Αγε νῦν habes apud 
Aristoph. in Vesp. v. 1255. "Ass νῦν, ἴωμεν, μηδὲν ἡμᾶς ἰσχέτω. Age 
nunc, eamus, nihil nos detineat. Iterum in Pac. v. 851. Αγε νῦν; 
iups».— Confer Epist. Jacobi cap. V. comm. 1. 

"194 y)y invenies apud eundem in Pac. v. 669. "9s γῦν, ὥκεσον, οἷον 
ἄρτι μ᾿ ἤρετο. Age nunc, audi, quid modo ex me quereret. 

Φέρε νῦν est apud eund. in Vesp. v. 54. Φέρε νῦν, κατείπῳ τοῖς 9:z- 
ταῖς τὸν λόγον. ἴῃ quibus ὥγε νῦν etc. et ἄγε δὴ etc. usu sunt inter 
se simillima, potestate vix quoque differunt, nisi quod ἄγε 27 actum 
vult maturari, ἄγε νῦν instat prsesenti actui, quem etiam temporis 
punctum differri vetat. Utraque sunt παρωκελευστικό. 


IX. Cognata etiam sunt in interrogationibus, notantque et νῦν 
et δὴ animum cognoscendi cupidissimum, morzque impatientem: 
utque frequenter τί δή; cujus exempla supra dedi in AH, ita τί νῦν; 
cupide interrogat: ut apud Hom. Il. A. v. 414. ubi Thetis Achilli ;. 


37 ΄ UN 4499.4 9 3 39V ^ 
K)u0i, τῆκνον ἐροὺν, τί YU C evgsQQoy oye, qexsous 
Eheu! mi fili, cur tandem educavi te, quem malo fato peperi? 


X. lta νῦν, sive apud poétas γυ, et 27 sunt vicina, ut etiam pro 
composito ἐσειδὴ adhibeant ἐπεί »». vid. Hom. Il. A. v. 416. 


/; I / 3 
Ad ὄφελες παρὰ νηυσὶν ἀδώκρυτος καὶ ὠπήρων 
j 3 
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Ἥσϑαι, ἐπεί νύ vot αἷσω μοίνυνθο περ, ὅτι μόάλω δήν. 


Übi τὸ νυ vel συμπερωσρεοτωεῶς adhibetur, vel ponitur ad imitationem 
τῷ δὴ βεβαιωτικᾷ in ἐπειδὴ, cujus potestatem et usum vide supra ἢ. v. 
ne molesta repetitione fatigemur. Certe ἐπεί νύ «e expl. Schol. 
ἐπειδή cu. — Utinam, inquit "Thetis, apud naves sedeas sine lacrymis, 
et sine noxa: mam profecto brevem tibi vitam fata dederunt. 


1l. 


Je Particulis cum N Y^ N  Conjunctis. 


I. Crebro particule νῦν et δὲ conjunguntur, ex quibus τὸ δὲ di- 
versa, nonnunquam et adversa respicit, dum τϑ νῦν temporis notie 
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aliquando servatur, aliquando obscuratur, et ita fit, ut totum hoc 
νῦν δὲ adhibeatur in adversationibus s. ive»viZgaci. Cum: νῦν per- 
spicue servat notionem temporis, refertur plerumque ad pre- 
teritum, cui τὸ δὲ opponit presens, ut apud Eurip. in Orest. v. 
1096. 


^ d ^ / ^ 

Ὃς, πρὶν m ὑμᾶς δυςτυχέιν, Φίλος πωρῆν; 
^ δ᾽ 2 2.5.9 3 Y “ 7 / 

Nu ÉXtY tieu δυςτυχϑντί coi Φίλος; 


Qui priusquam eratis infelices, vobis aderam amicus, ego idem 
tibi infelicà non amplius sim amicus? ubi πρὶν μὲν et νῦν δὲ oppo- 
nuntur, ut τότε μὲν et νῦν. à; apud Apostolum Galat. cap. IV. 
comm. 9. 


II. Sed necesse non est, ut semper preteritum respiciat, cum 
etiam ad futurum referri possit, cujus exemplum est apud Plat. in 
Euthyphr. pag. 6. [c. 7. ed. Fischer.] TaVve μέν qw εἰσωῦθϑις ἐπὶ 

^v / Y «e ἐεἢ 57) 5], ^ 7 E Led 
«χολης διηγήσει" γυνέ δὲ, οπὲρ ἄρτι σε 4goua, πειρῶ σωφεστερον £L7F €4V. Hec 
quidem alias, ubi otium erit, expones: at nunc, quod modo te roga- 
óam, conare clarius dicere. 


III. Interdum diserta quidem temporis significatio abest, ob lo- 
quendi tamen formam prscedenti praeterito respondet ἐνωντιωροο- 
τικῶς νῦν δέ. ut cum Achilles ait apud Hom. Il. A. v. 355. 


Τιμὴν πέρ [οι ὄφελλεν ᾿Ολύμεσεος ἐγγυαλέίξαι 
Ν e / " 3. 97 1 2) 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης" νῦν δ᾽ 805 με τυτϑόν ἔτισεν. 


Honorem mihi debuit tribuere Olympius Jupiter. altitonans:. nunc 
vero ne tantillum quidem me honoravit. ubi νῦν refertur ad. przeteri- 
tum ὄφελλεν. 


IV. Sape ita temporis notio obscuratur, ut plane evanuisse vi- 
deatür; si tamen attente inquirimus, licet prateritum prsecedat 
nullum, non prorsus deletur omne temporis vestigium, ut apud 
Theogn. v. 739. Ne filii, inquit, qui, cum sint patre malo nati, 
justa tamen meditantur faciuntque, luant poenam ob. crimina pa- 
rentium: tum pergit: 


: D, PO / 
Ταῦτ᾽ εἴη μακορεσσι ϑεοῖς φίλω" νῦν δ᾽ ὁ μοὲν ἕρδων 

2 4 ON NY 2205, 2, 7 
ExQsvysi, τὸ κοκὸν δ᾽ ἄλλος ἐπείιτῶ Φερει. 


Utinam luec sint diis beatis grata! nunc vero qui (scelus) commit- 
lit, penam effugit, quam alius postea luit. Praeteritum tempus hic 
latet in voto; nam ταῦτ᾽ εἴη φίλα, perinde est ac si dixisset, ταῦτ᾽ 
ὠφελεν εἶναι φίλα. — DDeberent. vel debuissent hcc placere diis: nunc 
vero etc. Usus propter δὲ est ἐναντιωμιατικός. 


V. Frequentissimus hic usus adversativus est, quando εἰ vel ἂν 
praecedit conditionale, ut apud Euripid. in Phoeniss. v. 504. 
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E: πᾶσι ταῦτ à καλὸν £Qu, σοφόν 9 ceo, 
Ovx ἦν ὧν ἀμιφίλφετος ἀνθρώποις € ἐρις" 

» 
Νῦν δ᾽ g9' ὅμοιον £0», ἔτ᾽ ἴσον Midi 


Si omnibus idem esset pulcrum Pound saptens, non foret ambigua 
nter homines contentio : nunc vero nihil simile, nihil equale morta- 
libus. ubi omittitur gi», ut sit εἰ wi», νῦν δέ. 


VI. Hzc ellipsis suppletur non raro. ut in Orest. v. 1194. 


Ei μὲν γὰρ εἰς γυνοίίκο σωφρονεστίραν 
Ξίφος ped eiue, δυςελεὴς ἃ ὧν 4» φόνος" 
N δ᾽ ὑπὲρ ἁπάσης Ἕλλοΐδος δώςε; δίκην. 


ANai δὲ mulierem honestiorem gladio confoderemus, ignominiosa foret 
c&des: at nunc unvoersc Gracie dabit ponas. 

Non, opinor, observatione dignum, in hoc exemplo εἰ μὲν post se 
habere ye, in aliis dy, quasi necessario his suffulciri debeat, cum 
εἰ wi» sine γὰρ Thucydides dixerit lib. IV. cap. 126. Ei μὲν μὴ 
ὑπώπτευον, ὑμᾶς τῷ T6 pea, καὶ ὅτι βάρβαροι οἱ ἐπιόντες, καὶ πώς 
Aoi, MAD dL gx ὧν ὁμοίως D ἅρμα τῇ πωρωκελεύσει ἐποιέμην" 
γῦν δὲ ποὺς, μὲν σὴν ὠπόλειψεν ζῶν ἡμετέρων, xo τὸ ᾿πλῆϑος τῶν ἐνωντίων, Bez- 
Xét» ὑπορενήμωτι καὶ Zope ics τὼ μέγιστω πειράσομοεν πείθειν. — Ntst sus- 
picarer, vos esse perculsos, οὐ quod derelici? estis, et quod barbari, 
2que magno numero instant, non similiter vos docerem δὲ exhorta- 
rer : nunc vero, quod ad desertionem nostrorum, et hostium multitu- 
dinem, altinet, breoi admonitione et exhortatione ea, que mazima 
sunt, persuadere conabor. Adde epist. ad Hebr. cap. XI. comm. 
I62:5-E μὲν ἐκείνης ἐμνημόνευον, ἀφ᾽ ἧς ἐξῆλ'ον; εἶχον ἂν καιρὸν ἀνωρκοίροψ οι" 
γυνὶ δὲ κρείττονας ὁρξ ety OYT et, vÉT ἔστιν ἐ ἐπερανίπ. Si illius patrie fuissent 
memores, ex qua exierant, reveriendi ipsis occasio fuisset : nunc vero 
meliorem desiderant, hoc. est, colestem. 


VII. νῦν ὃν transitivam vim et sequente imperativo simul adhor- 
tativam habet, ut apud Plat. Euthyphr. p. 5. [c. 6. ed. Fischer. 
Socrates ait: Νῦν εἰν, πρὸς Διὸς, λέγε pos ὃ γῦν σαφῶς εἰδέναι διησχυρέξζε" 
ποῖον δή τι τὸ εὐσεβὲς φὴς εἶνως 3,054 τὸ ἀσεβές. Nunc igitur, per Jovem, 
dic mihi, quod perspicue te scire modo asseverabas, quale tandem 
statuas pium esse et impium. | Hic observandum primo, transire a 
praemissis ad rem ipsam, propter quam totus erat institutus dialo- 
gus. Secundo, τὸ ὅν ex dictis Euthyphronis concludit, eum, si 
vera pradicet, de sancto optime disserere posse. Νῦν vero in utra- 
que acceptione indicat omnia ad propositam dissertationem esse 
parata, nec ullam morz causam subesse, quare simul transit, et, 
sequente imperativo, impellit ad dicendum. 


VIII. Ast, ubi brevior est oratio, non tam vis transitiva quam 
impulsiva et conclusiva spectatur: ut quum Cyrus apud Xenoph. 
Cyrop. LI. 3. 4. brevi proposita quaestione, aliorum sententiam expe- 
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tit. Hic est finis, quare ita claudit orationem: Νῦν &v λεγέτω τις ἐνθεΐδε 
ἀναστὰς περὶ αὐτῇ τέτε. Nunc igitur surgat hic aliquis, et super hac 
re dicat. ubi νῦν χρονικὸν ostendit orationem conclusioni maturam, et 
simul zrzeaxsAsuczic» hortatur ad dicendum. q. d. Φέῤε νῦν» λεγέτω τις. 


IX. Similem habent usum particule καὶ νῦν apud "Thucyd. lib. 
IV. cap. 63. init. ubi Hermocrates, allatis, quz pacem et concor- 
diam suadebant, argumentis, accedens ad id, quod imprimis spec- 
tabat, ita pergit: Καὶ νῦν αὐτοὶ μάλιστα μὲν ἐς ἀΐδιον ξυμυβῶμεν etc. 
Et nunc ipsi quidem ftedus ceternum ineamus. Sed de his fusius 
actum est supra cap. XXIV. sect. 2. 7. 


Qu ERCOLD NO 


€ 


I. Dolentis adverbio c utitur, cui quid gravius incommodat, 
constructo sepe cum nominativo, ut οἱ ἐγὼ, apud Euripidem in O- 
reste v. 1018. 


^5 / * ; 7 ERG ETE) "5 / 
Οἱ ἐγώ" πρὸ τυμιβ "yep c opuc ὠνώστενώ, 
"AO: Qi, καὶ πάροιθε νερτέρων πυρᾶς. 


Hei mihi! Ante bustum enim te videns gemo, frater, et ante rogum 
inferorum. | Et v. 1347. 


Oi ἐγώ.  Tívas TÉ; εἰφορῶ; -- 
Hei mihi! Quos hic video? 


II. Rarius sequitur accusativus, cujus ex epigrammate exem- 
plum affert H. Stephanus: Οἱ ἐμὲ eow». Hei misere mihi! 


III. Sed frequentissima cum dativo &; constructio est, et in u- 
nam tanquam vocem coalescit, &4«o, non plane quidem composi- 
tam, sed potius ex duabus appositis constantem, quod liquet ex 
accentu, ut recte monet Devarius. Invenitur autem o4» extra 
constructionem addita, tantum ut particula dolorem indicans, ut 
apud Aristoph. in Vesp. v. 845. 


Οἴμοι, διωτρίψεις» κῴσολέεές τριψημερῶν. 
Hei mihi! obteres, et occides tempus terens. Verum induit tamen 
naturam compositi, quod ad usum attinet, quando construitur 
cum nominativo, ut apud Aristoph. Plut. v. 851. 

Οἴμοι πουεοδοιέμεων» ὡς ἀπόλωλα δείλαιος. 
Hei mihi misero! quam müsere periüi! Et v. 881. Οἴμοι τάλας. 


Heu misero mihi ! 
ὃς 
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IV. Quando genitivus sequitur, is dependet a dissimulata vocu- 
la ἕνεκα, ut apud eundem in Plut. v. 389. Οἴμοι τῶν κωκῶν, 1. C. ἕνεκοῦ 
τῶν κακῶν. Me miserum, propter mala! et apud Lucian. in Piscat. 
Tom. I. pag. 573. et in Catapl. pag. 642. Οἴμοι τῶν κτημάτων. Οἴ- 
(το, τῶν ἀγρῶν. Fei mihi divitias! Hei mihi agros! 


V. Pro οἴμοος invenitur et Zu» apud Eurip. in Phoniss. v. 1545. 
"Ὥ μοι ἐμοῶν παϑέων. — Hei mihi calamitates! Et Apollon. Rhod. lib. 
I. v. 290. "Oo ἐμῆς ὥτης. Ὁ me miseram propter damna! 


VI. Geminatur et dativus uo apud eundem ibid. v. 1465. 
ἍἋ δ᾽ TR io A EV. apto pent 


Illa vero clamavit, clameoit, hei mihi! mihi! 

In principio dixi, οἱ dolentis esse, id quod exempla allata satis 
confirmant: sed quod mireris, lztanti etiam convenire aiunt, alla- 
to Aristophanis loco in Nub. v. 771. ubi Strepsiades, invento, 
quomodo creditores scite eludat, qui modus etiam Socratis ap- 
plausum merebatur, dicentis: Σοφῶς ys, và τὰς Χάριτας.  Supienter 
id quidem, ita me Grati ament! exsultat dicens: 


2/18.2. 05€. e/ 
— Oiw ὡς gegen, 
e / à " / δὲ 
Oi σσεντετώλαντος διογεγροίστοί pus δίκη. 


O quam gestio, quod quinque talentorum dica mihi sit. expuncta! 
Ut id, quod sentio, dicam, singularis hic Aristophanis locus non 
obstat, quominus dolentis esse adverbium quis contendat: videtur- 
que mihi illud οἴμοι genium sapere plane comicum, quem secutus 
Aristophanes, imitatus fuerit consuetudinem negligenter et prope 
incondite loquentium, quos impellit repentinum gaudium; quo sen- 
su e/z;o particula dolentibus familiaris hic καταχρηστικῶς ovanti tri- 
buta, nihil aliud quam immodicum notaret gaudium. 


«OM Ox 


I. Cum uas, opE, ὁμῶς €t cuoio; ejusdem sint originis, quarum 
communis notio est similitudinis, credibile est o4*; natura sua vel 
similiter vel simul indicare. Illius notionis exemplum est apud Lu- 
cian. Dial. Menel. et Prot. ubi in principio Menelaus, non mirari 
se, dicit Proteo, ip:um in aquam et arborem mutari, pergitque: 
Καὶ ἐς λέοντω 07 0T& ἀλλωγείης, δρέως εδὲ τῶτο ἔξω πίστεως. Et cum con- 
verteris in leonem, similiter ne hoc quidem fidem excedit. ltem in 
priori ad Corinth. epist. cap. XIV. comm. 7. Νυνὶ δὲ, ἀδελφοὶ, ἐὰν 
ἔλϑω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λωλῶν, τί δ: ὃς ὠφελήσω; OUS τὰ ἄψυχο, Qu- 
γὴν διδόντω, εἴτε αὐλὸς. εἴτε κιϑοΐρο, ἐὼν διωστολὴν τοῖς φϑόγγοις μὴ 02, σῶς 
γνωσθήσεται τὸ αὐλόμενον, ἢ τὸ κιϑαριζόμενον; — Nunc, fratres, 81 enero 
vos compellans linguis peregrinis, quam vobis utilitatem afferam? 

9 
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nisi vobis loquar vel ex revelatione, vel cognitione, vel vaticinatione, 
vel doctrina. Similiter res inanime, vocem mittentes, svoe tibia, 
5706 cithara, nisi sonorum discrimina dederint, quomodo cognoscetur 
2d, quod tibia vel cithara canitur? / 


lI. Quo manifestius pateat τῷ 244»; et op; sive ὁμοίως cognatio, 
ecce ὁμοίως plane pro 24*; adhibitum in Tab. Ceb. pag. m. 220. 
Οὐδὲν yàg κωλύει, εἰδέναι μοὲν γρώμμεωτω, καὶ κατέχειν τὰ μαϑήμοτο παν- 
τῶ, ὁροίως δὲ μέϑυσον καὶ ὠκρατὴ εἶναι. — [Nihil enim impedit, quo minus 
quis sciat literas, et teneat disciplinas omnes, et tamen. δὲ ebriosus 
et intemperans. ; 


IIT. His rite cognitis, nullius jam laboris est invenire, quo pac- 
to aw; inter particulas adversativas recenseatur, siquidem przce- 
dentia simul et sequentia cum aliqua similitudine vel comparatione 
affirmat, sive potius utriusque vel alterutrius propositi afüirmatio- 
nem aut negationem suo quasi calculo fulcit. [ Germanice redditur 
&leichwol.] Quando itaque 44»; tam praecedentia, quam sequentia 
sque esse vera asserit, et Latini in ejusmodi casu amen utuntur, 
hinc fit, ut ipsa particula vel adversativam notionem assumat, vel 
saltem sexcenties amen reddatur: id quod exemplis confirmare, 
utpote satis tritis, supersedeo. Ex comparativorum natura liquet, 
τὸ oj,0; requirere orationem bimembrem, ex protasi et apodosi con- 
stantem, serviente illi καίτοι, καίπερ» $i καὶ, ὡς aut simili; huic ojuz* 
plenaque oratio est, v. c. εἰ καὶ ἐκ ἔχω φράσαι, ὅμόως ἐρῶ σοι δὲ’ αἰνυγμῶν. 
Et hic exempla ubivis obvia. Sed non solum καίτοι, aut aliud huic 
zequipollens, szepe a priori membro abest, verum et non ineleganter 
in ipsa oratione μονοκώλῳ adhibetur ὅμως, cujus ut perspicua constet 
ratio, sententia in sua membra est dividenda. Sic lego apud Lu- 
cian. Tom. III. adv. Indoct. pag. 115. Εἰς τὰ μηδὲν σοι χρήσιμεα, 
OpUUG ἐκ πολλῆς τῆς "ipiscing ἀναλίσκεις. In en, que ad nullam partem 
tibi sunt utilia, ex affluentia. tamen multa. aliquid impendis. — Exit 
δίκωλος καὶ ἀνταττοδοτικὸς ὁ λόγος, Sl ita explicatur: Ei καὶ we μηδέν 
σοὶ χρήσιμοοί ἔστιν, ὁμέωῶς ἐκ πολλῆς περιεσίας εἰς ὠὐτὼ ἀνωλέσκεις. Idem 
fit, cum antecedens verbum in participium mutatur, ut apud Thu- 
cyd. lib. VI. cap. 5. init. Acjuxos μὴν ταῦτα εἰπὼν, ὁρόως προςέϑετο καὶ 
οὐὑτὸς τῇ ᾿Αλκιβιόδε γνώμη. Pro καίτοι τωῦτω εἶπεν, ues etc. — La- 
machus licet hec dixisset, in sententiam tamen Alcibiadis ibat. 


IV. Etiam particule εἰ καὶ, καίτοι etc. una cum tota protasi repe- 
tenda intelligi ad orationis plenitudinem possunt, quum ἀλλὰ prz- 
figitur, ut apud Plat. in Euthyphr. [c. 16. ed. Fischer.] Καὶ y2e οἱ 
στρατηγοὶ, ὦ φίλε" ἀλλ᾽ ὁμέως τὸ κεφάλαιον αὐτῶν ῥαδίως ὧν εἴποις, ὅτε νέκην 
ἐν τῷ πολέμῳ ἀπεργάζονται. Ev. Πῶς δ᾽ g Σωκρ. Πολλά γε; οἶμαι, 
κορὶ κωλὼ καὶ οἱ γεωργοί" ἀλλ᾽ ὁμῶς τὸ κεφάλαιον αὐτῶν ἐστι τῆς ἀπεργασίας 
5 ἐκ τῆς γῆς τροφή. — Etenim duces, o. amice, (nempe, multa agunt et 
pulcra) : attamen id, quod summum est in iis, facile dixeris, quum 
2psorum opera, in bello victoria venit. Eu. Quidni? Socr. Multa 
quoque et preclara etiam agricole: attamen eorum operum summa 
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est, ut e terra alimentum suggerant. Plena sit oratio : AA, εἰ καὶ 
πολλὰ καὶ κωλὰ οἱ ᾿στρωτηγοὶ ἀπεργάζονται, ἃ ὁσσῶς τὸ κεφάλαιον «αὑτῶν etc. 
Rursus: ᾿Αλλὰ καν πολλὰ καὶ καλὰ οἱ γεωργοὶ, ὁμίως τὸ κεφάλαιον ebc: 


V. Vel pro ἀλλ᾽ $os dicitur oua; δὲ frequenter simili ellipsi. vid. 
"Tab. Ceb. pag. 219. Ἔστι γὰρ καὶ ἄνευ τότων βελτίες γενέσϑαι" ὁμέως 
δὲ ἐκ ἄχρηστα mure ἔστιν. — Licet etiam sine his meliores evadere : 
non tamen inutilia et illa sunt. 

Adjicitur et particula &», ut fiat ὅμως δ᾽ ὄν. ubi particula ἐν col- 
lectivam vim non deponit, qua ex adjecta propositione elicienda 
est. E.g. Plato ep. III. scribens Dionysio narrat, se in Siciliam 
invitatum non venisse, causam adjiciens, et alia, quze suam profec- 
tionem adhuc dubiam reddiderunt: tum pergit: Ὅμως 9 £v πάντω 
aries ἐέσως ἦλθον. — Sola transpositio, quze hic admittenda est, rem 
dabit perspicuam, et. clara erit sententia, si participium ἐώσας in 
verbum mutatur, repetita, ut supra monitum, vel extrinsecus ad- 
vocata protasi; id quod novum habet Grecorum βραχυλογίας ex- 
emplum. Integra. igitur esto Oratio: Τϑτων δὲ καίπερ ἕτως ἐχόντων, 
ὁμέῶς τοῦτα χαίρειν εἴων" ὅλϑον gy. Sic τὸ i» ex eo, quod hzc obsta- 
cula przetermittebat, colligit, eum venisse: quid enim, illis sublatis, 
restabat, quod impediret? 


VI. Dicunt etiam 2525; μέντοι, quz duo si sint adversativa, ecce 
alterutrum plane superfluum, quod absit. Quid tum? Alterum 
inter duo, quz adversa videntur, comparationem instituit, quam 
alterum confirmat vi βεβαιωτικῇν, quam ei assignavimus supra h. v. 
vid. Dem. adv. Nausimach. pag. 634. extr. Ἔστι μὲν £x ἴσον, (τᾶς 
vei) πεὸς τὸς πράξαντας διωλυσαμέ ἐνεὶς τῶν Ex, εἰδότων πωφηγορξεν' OMS 
prot, ὦ EsyomsiOn καὶ Ναυσίμωχε, εἰ μεγάλα ὑμῖν καὶ Daun Ta τὰ δέκοιο 
εἶν ταῦτα ὑπολαμβάνετε, οἰποδόντε ἐς τὸ da τάλωντα, περαίνετε. Est 
quidem hoc non equum, ( quid enim? ) eos, qui cum facti auctoribus 
controversiam transegerunt, accusare rei ignaros: | attamen vero, o 
Xenopithe et Nausimache, s magna et admirabilia hec jura vestra 
6586 putatis, reddite tria talenta, et sic causam perorate. Hic auus 
comparat τὸ, ἐκ ἴσον τῶν Ex. εἰδότων κωτηγορεῖν, καὶ, τὸ ὑπολαμβάνειν ταῦ- 
τὰ δίκαια 6 exu», quam collationem stabilit τὸ μέντοι. qua tamen prop- 
ter adversarii opinionem a conditione dependet. 


VII. Additur et γε limitativum, fitque epos perro Ye in Tab. 
Ceb. pag. 219. Ac ἑρμηνέως συμβάλλομεν τὰ λεγόρεενοί ποτε" epus pvo 
γε Ex ἄχρηστον ἦν, καὶ ἡμᾶς αὐτὸς τὴν φωνὴν ὠκριβεστέρων ἔχειν. ubi 
transpositio admitti potest, ut dicatur pro quu permet ἔκ χρηστόν 

ye elliptice pro εἰ μὴ ἁπλῶς ἀνωγκαῖον. ἀλλά γὲ Ex ἄχρηστον. 


VIII. Dicunt etiam 25; γε μέντοι, ut apud Aristoph. in Ran. v. 
61. et in Vesp. v. 1335. quz loca supra vide sis exposita in γε μέντοι 
cap. XIII. sect. 9. $. 1. et. 2. 


IX. Si spectamus usum, pro opes γε μέντοι dicitur etiam opes γε 
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μήν. Sin ad justam judicii lancem rem revocamus, singulz parti- 
cula suo funguntur officio: nempe 2445; duo vel diversa vel adver- 
sa confert, γε limitat, et μὴν serio affirmat. Exemplo esto illud 
Aristophanis in Nub. v. 631. ubi taxat Socrates Strepsiaden, 


quippe qui 


— Σκαλαϑυρμάτι᾽ ἄττα μικρὰ μανθάνων, 
Ταῦτ᾽ ἐπιλέλησται, πρὶν pude — 


additque, 


- Ὅμως γε μὴν 
Αὐτὸν καλῶ ϑύραζε δευρὶ πρὸς τὸ φῶς. 


Quanquam, inquit, dum discit exiguas nonnullas nugatorias pre- 
ceptiunculas, eas oblioiscitur. priusquam didicerit: tamen eum huc 
Jforas evocabo. [G. gleichwol aber will ich ihn denn doch herausru- 
Jtn.] Diversa duo sunt, ἐπιλέλησται, πρὶν μωϑέιν, €t, καλῷ ϑύραζε. 
Hsec duo confert τὸ ὅμως. 4. d. Hzec :eque vera sunt: Obliviscitur, 
antequam didicerit, et, evocabo foras. Τὸ «i limitat τὸ καλῶ, in- 
dicans, quamvis homini bardo opera frustra impendatur, saltem, 
quod in ipso erat, eum facturum, et foras hominem evocaturum; 
id quod τὸ μὸν confirmat. 


ἜΠΗ OJIO TE, OILO T. A.N, - O.JILO Y. 


I. Cum ὅση, ὁπότε, et ?z& proprie adverbia, non conjunctiones 
sint, hic tantum eatenus ea persequemur, quatenus particularum 
naturam induunt. "Oz est qua parte vel quá, ut ὅπη ἂν τύχωσι τῆς 
γῆς» quacunque parte terrd occurrant, apud Plat. in Phaedone pag. 
113. [c. 61. ed. Fischer.] Significat vero etiam qua ratione, 
quatenus, ut apud Plat. in Euthyphr. pag. 12. [c. 13. ed. Fisch- 
er.] ubi, allato po&tze cujusdam dicto, ait: ᾿Εγὼ ὃν τέτῳ 2wQsgoums 
τῷ ποιητῇ" εἴπω co, omn; Ego ipitur hac in re dissentio a poeta. 
Dicamne tibi, quatenus? ubi, quamvis ὅπη non tam sit ἀναφορικὸν» 
quam oblique interroget, nihilominus spectatur usus metaphoricus, 
de quo hic agitur. Sic ibid. pag. 5. Ego ἂν, oz σωϑρός ἔστινο 
Qua parte, qua ratione putidus sit. Hioc usu relata sunt ὅπη et 
ταύτη apud Plat. in Phaedr. pag. 246. [T. X. p. 321. ed. Dip.] 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν δὴ, ὅπη τῷ )εῷ φίλον, ταύτῃ ἐχέτω τε καὶ λεγέσϑω. Sed 
hec quidem, quatenus Deo placitum, hactenus et habento et dicun- 
£or. 


II. Est et ubi motus significatur, ut ibid. pag. 9. T&v ἤδη, oma 
ὠπτοβήσεται, ἄδηλον. — Hoc jam quorsum sit eoasurum, incertum. 


ΠῚ. Particula ἂν ἀοριστολογικῇ sequente, redditur quacunque, 
«quo spectare potest, quod ex Platonis Phaedone modo allatum est, 
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ὅπη ἂν τύχωσι τῆς γῆς, €t quod. Stephanus affert ex ejusdem lib. II. 
de Rep. "Oz ἂν ὁ λόγος ὥςττερ πνεῦμω φέρη, ταύτη ἱτέο. — Quacunque 
via sermo nos tanquam spiritus ducit, hac eundem. — Nisi dicimus, 
&y potius referendum esse hic ad verbum φέρη, uti illic ad τὸ τύχω- 
σι. Caeterum pro ὅπη ἂν po&ticum ὅπη xc est apud. Hesychium. 


IV. Additur et particula ὅν, ut fiat ὅπη àv, e. c. ap. Platonem in 
Theset. pag. 187. ΓΤ. II. p. 146. ed. Bip. ] Dubito, dicit Socra- 
tes, σγότερον ἑοΐσομοεν οὐτὸ, ἢ eris p ὀμεϑώ ἄλλον τρόστον» 2 ὀλέγον πρότερον. 
Utrum hoc in medio relinguamus, an perpendamus alio modo, quam 

paulo ante. Respondet Thestetus: Τί μὴν, ὦ Σώκρατες; εἴπέρ yt 
καὶ ὁτσηϑν φαίνεται δέν. ubl, ne sua potestate omnino destitui coga- 
tur τὸ ἕν, aliquid extrinsecus petendum est, atque integra hzc esto 
oratio: Εἰπίρ γε, εἰ μὴ πάντη, &AA ὃν omi φαίνεται δέν. sitque ordo: 
εἰπέρ yt φαίνεται 26», 7 n πάντη, ἀλλ᾽ ὃν, 071 0&. 1. e. Siquidem ata 
Jiert oportet, si nom ex ommi, igitur qua ex parte oporteat. lta 
omnes alie partes excluduntur, ut una quapiam teneatur. Neque 
quisquam hic excipiat, τὸ ἐν Atticum esse, et otiosam syllabae pro- 
ductionem: nam, ut vel maxime concedamus, oz4z» ad dialec- 
tum Átticam pertinere, qualia sunt ozsEw, ogzi58», omweE», ὁπωςτιξν 
et similia; temere tamen ab Atticis fuisse adjectam, non ex ori- 
gine significativa ortam, negari potest, et cur non debet? 


V. Interjecto nomine zi fit ὁτητιῶν, quod pro oz«£» accipi, docet 
Devarius, afferens locum Platonis in. Apol. Socr. pag. 35. [c. 23. 
ed. Fischer. ] Ταῦτα γὰρ; e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτε ὑμῶς xe ποιεῖν, τὸς 
δοκᾶντας καὶ ὉΠΗΤΙΟΥ͂Ν εἶναι, ὅτε, ἂν ἡμεῖς ποιῶμεν. ὑμᾶς ἐπιτρέπειν. 
At sic perit particula zj, quae tamen, vel ipso interprete, suam po- 
testatem exercet: reddit enim: Qui. videmini et existimamini undi- 
quaque (malim omn? vel qualibet ratione ) esse aliquid, h. e. alicujus 
auctoritatis vel à ingenii et Judicit. Manifestius sese exserit, ubi in 
casu obliquo separatim invenitur, ut apud eundem in Soph. pag. 
249. EI II. P. 266. ed. Bip.] Πρός yi TÉTO) παντὶ λόγῳ porto, 
ὃς ὧν ἐπιστήροην ἢ φρόνησιν ἢ νϑν e Qayit o, ἰσχυρίξηται περί τινος ὁπηξν. Ad- 
versus hunc imprimis certandum est, qui. scientiam, vel sapientiam, 
vel mentem tollendo, de qualibet alia re id quavis ratione affrmaverit. 


VI. Non minori jure ἐὠοριστολογίωαν adfert particula περ, et ὁ ὁπηπερ 
notat qualibet υἱα, quavis ratione, quacunque parte, respondens τῷ 
ταύτη. Ita apud Plat. epist. VII. pag. 599. Πρῶτον μέν σοι τὰ περὶ 
ἌΣ ὑτσάώρξει τούτη Ὑηγνόμξενοῦ, Φ ΣηπΈερ ἂν αὐτὸς ἐθέλῃς. Et primum 
quidem res Dionis hac ratione tibi constituentur, quacunque ipse 
volueris. 


VII. Particula ὁπότε construitur cum tribus modis, indicativo, 
optativo, et subjunctivo. Cum imperfecto indicativi apud Hom. 
Il. A. v. 399.  'Ozaóve μὲν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθελον ὥλλοι. — Cum 
zpsum 'wincire celestes voluerunt alii. Atque ita quidem tempus 
exactum certoque aliquid factum notat. At cum zmperfecto opta- 
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tvi exactum quidem aliquid notat, sed non definito tempore: nec 
dubium, quin τὸ ὧν ἀοριστολογικὸν supprimatur, et 510 pro ὁπόταν po- 
natur. Ut cum Xenophon ait Cyrop. Il. 2. 1. ᾿Ἐπεμέλετο ὁ Κῦρος, 
ὁπότε συσκηνοῖεν, o7 0G εὐχωριστότωτοί τε een λόγοι ἐμβληϑήσονται; καὶ πα- 
βορμεῶντες εἰς τἀγαθόν. Id Cyrus agebat, quum eodem contubernio 
uterentur, ut sermones simul jucundissimi injicerentur, quique ad 1d, 
quod. egregium est, excitarent. Loquitur de re acta, adeoque certa, 
in optativo tamen, quia tempora non terminat: quare ὁπότε in tali- 
bus commode redditur, quoties vel quotiescunque. Hoc modo cum 
aoristo α΄. optativi construit Lucianus in Lapith. Tom. III. pag. 
432. οἱ ui ὃν ἄλλοι ἐγέλων, ὁπότε σκωφϑεῖεν. Atque alii quidem ri- 
debant, quum vel quoties dicterüs petebantur. Cum imperfecto 
vel aoristo optativi constructum, itidem pro ὁπότων vel ὁπότε ὧν, no- 
tat tempus etiam non terminatum et mixtum, futurum quidem ra- 
tione temporis, quo quis loquitur; at preteritum ratione rei vel 
casus, qui ponitur. Latini utuntur tempore, quod Grammatici vo- 
cant futurum subjunctivi. Ita Plat. Apol. Socr. pag. 41. "Egegyc 
xai αὐτῷ JawucTà ὧν εἴη ἡ διατριβὴ αὐτόϑι, ὁπότε ἐντύχοιμει Παλωρμήδη 
καὶ Αἴαντε τῷ Τελαμῶνος, καὶ εἴτις ἄλλος τῶν παλωιῶν Qi κρίσιν ὥδικον τέϑ- 
νηκεν. Mihi quidem et ipsi mirus et amabilis ibidem comvictus esset, 
quum in Palamedem, et Ajacem, Telamonis filium, et si quis alius 
antiquorum judicio iniquo periit, incidero. Simili sensu construitur 
cum aor. 4. subiunctivi apud Plat. in Tim. pag. 84. [ T. IX. p. 417. 
ed. Bip.] Τὸ δὲ àà T ὀστοῖς συνδῶν ὁπότε νοσήσῃ. Jam "vero 1d, 
Wn ossibus carnes connectit, quum fuerit cepyrum. Ett apud Hom. 
Il. A. v. 163. 


οὐδε / 5 D " c 115915 Y 
Ov py σοί ποτε ico) €x, γέρώς, ὁππὸξτ Α χω οὶ 
/ 5 Z/ 5 5 L " 
Τρώων ἐεπέρσωσ᾽ εὐναιόμοενον πτολίξϑρον. 


Non equidem tibi unquam equale habebo premium, quum Achivi ex- 
pugnaverint Trojanorum urbem bene habitatam. 


VIII. Mirum particule: usum notat Eustathius ad Hom. pag. 
710. monetque ὁπότε usurpari pro zzi, additque id dici ἀσυνήϑως, 
ideoque notandum. Revera ὠσυνήϑως, et ob id ipsum vix credibile. 
Sed videamus ipsum locum, qui est Il. 6. v. 230. Agamemnon A- 
chivos increpans ita ait: 


^ 5 ΕἸ ub ch N // ἊΣ 37 
Ils εἐβωῶν sux 22i, ove δὴ Qouey elyott ctgio Ton, 
ΝΑ ε ΓΗΚΕῚ 2 AY ecu ἊΣ 2 c9. Σ 

ς 070T ἐν Λήμνῳ κενεωυχεες ἡγοροίσισοε; 


S1 ὁπότε pro ποτὲ poni dicamus, proclive erit reddere: Quo abierunt 
illa gloriosa verba, quum dicebamus, nos esse optimos, que olim in 
Lemno vana jactantes loguebamini? Mentem poéte satis exprimit 
haec versio, sed particulae vim facit, cui peregrinum plane atque 
alienum usum affingit. Sed supplendum est ὅτε post ὁπότε Sic 
integra manet ἀνταπόδοσις, ordinatis hoc modo verbis: ^A; τότε κενε- 
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eyes ἠγορώωσϑε, ὁπότε ἥτε ἐν Λήμνῳ. — Que tunc. gloriose jactabatis, 
quum eratis Lemnt. 


IX. Redditur etiam αὐτιολογικῶς propter cognationem, quz est 
inter temporis et rationis consequentiam, ut apud Latinos quando 
pro quoniam positum: et tunc fere adjicitur particula γε, plane ut 
apud Latinos quandoquidem. Ita apud Xenoph. Cyrop. VIII. 3 
7. Μέγας δὲ σύ γε, ὦ Φερωύλοα, ὁπότε γε καὶ ἡμῖν τάξεις, ἃ ἂν δέοι ποιξιν. 
Magnus tu quidem, o Pheraula, quandoquidem etiam nobis preescri- 
bes, que facienda sunt. Qus, si ad temporis rationem reducere 
velis, ita sunt resolvenda: νῦν γε, ὁπότε. Magnus es, nunc quidem, 
quum etc. 


X. Adscita particula ἄν, fit 'OIIO'TAN, quod nunquam cum in- 
dicativo construitur, nisi in futuro, cujus ratio mox constabit. 
Construitur, cum aoristo 4. optativi, nec tempus terminat, nisi da- 
to casu, cui certum tempus non tribuitur; quare redditur vel con- 
ditionaliter s: qupd, vel goeíevus quoties, quandocunque. ut apud 
Plat. Symp. pag. 219. extr. ['T. X. P. 266. ed. Bip. ] Osa ys» 
εἰναγκοισιθείημοεν, οπολειφϑέντες πεν οἷο δὴ ἐπὶ στρωτείος, οἰσιτεῖν, ἐδὲν ἤσαν οἱ 
ὥλλοι πρὸς τὸ κωρτερεῖν. — Ut, quotiescunque cogebamur, penuria labo- 
rantes, ut in castris fieri Sol carere cibo, alit nullo modo cum hoc 
2n obdurando comparari possent. Vel cum praesenti subjunctivi apud 
eundem in Sophista pag. 231. [T. {ΠΤ ΟΣ eds ΒΙΡ. 1 οὐ γὰς 
περὶ σμικρῶν ὁρῶν τὴν eur ura οἴομαι γενήσεσολαι χότε, ὁπότων ἱκωνῶς 
φυλάττωσιν. ΝΟΉ enim. de parvis terminis, opinor, controversiam 

Jüturam tunc, quandocunque satis sib cavent. — Et Xenoph. Cyrop. 
III. 2. 7. Μμισϑὲ C TQATEUDYTAL, ὁπόταν Tic αὐτῶν δέηται. — Mercede con- 
ducti militant, quotiescunque eorum operam aliquis requirit. Idem 
cum aoristo β΄, subjunctivi apud Plat. in Phaedr. ['T. X. p. 328. 
ed. Bip. ] ὋὉ πότων τὶ τῶν ἐκεῖ OpL OL) oot ἔδωσειν, ἐκπλήττονται. Quoties 
earum rerum, quas illic viderunt, similitudinem vident, obstupescunt. 
Cum futuro indicativi recte construitur, quoniam ex lingue Gra- 
ca genio ipsum futurum tantum tollit de actu verbi, quantum tem- 
poris interest inter prasens et casum futurum, qui ponitur. ut. 
apud Hom. ll o. v. 341. 


Ν 1 5 7i N 9 c Tr I N 
Μηδὲ πρίν ὠποπώυς τεὺν μένος, 0L. ὁπότων δὴ 

Ἢ 39..9 V 37 / ^ 5 / ^s 
φΦϑέγξομ ἐγὼν ἰώχεσω, τὸτε σχεῖν οὐκομεῶτον σῖνρο 


Aeque prius compesce onn tuam, quam quum loquar ego vociferans : 
tunc cohibe indefessum ignem. 


XI. ὍΠΟΥ locum cesignat, in quo fit actio: et relata inter se 
sunt ὅπε Οὐ ἐκεῖ, Ut, oce τὸ συμφέρον, ἐκεῖ καὶ τὸ εὐσεβές. | Ubi est uti- 
litas, 2bi etiam pietas. Sic apud Evang. Matth. cap. VI. comm. 
21. “πε ye ἐστιν ὁ Φησωυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ ἔστοι XU ἡ Ἱ καρδία ὃ ὑμῶν. {701 
enim est thesaurus vester, illic etiam animus vester erit. 
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XII. Neque sine relatione per se stare ὅσσ potest; nam, ubi al- 
terum relatorum deest, intelligitur, ut apud Plat. in Euthyphr. pag. 
11. Οὐκ ἐϑέλε; μένειν, oz ἂν ἱδρυσώμεϑα αὐτό. Non vult manere, quo 
loco statuerimus. C£. Matth. VI. 10. 


XIII. Sed et motum ad locum notat in Evang. Joan. cap. VIII. 
comm. 21. "Oz ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεξς & δύνασϑε ἐλϑῶν. — Quo. ego abeo, 
ὍΟΣ non polestis venire. Et cap. XIV. 4. Ὅπε ἐγὼ ὑπάγω, οἴδατε. 


XIV. Neque est necesse, ut semper ei respondeat zx&, nam et 
interrogationibus obliquis adhibetur, respondens τῷ z£, ut apud A- 
ristoph. in Nub. v. 214. laudante Stephano: 'AAA' 4 Λακεδαίμων T8 
᾽στιν; respondetur itidem per interrogationem: Ὅπε ᾽στιν; ubi sup- 
primitur ἐρωτᾶς; an rogas, ubi sit? quod additur a Xenoph. Cyrop. 
11. 4. 31. afferente eodem: Ἢν δ᾽ ἐρωτᾷ, ὁπ εἰμοὶ, λέγε τὠληϑὴ» OTi ἐσσὶ 
τοῖς ὁρίοις. 


XV. Hactenus de ὅπε, ut adverbio: sed particule verius vim et 
naturam accipit, quando ratiocinantis est, ut apud Latinos «br, 
cum, quandoquidem. lta Lucian. in Timon. pag. 103. non mirari 
se ait Salmonei tonitrua Jovis imitantis audaciam, ὅὁπε ys καϑάπερ 


ὑπὸ μανδρωγόρω καθεύδεις. | Cum tanquam vài mandragorc correptus, 
obdormiscas. 


XVI. Imprimis hic usus frequens est, cum a majori ad minus 
argumentatur aliquis, aut contra. Ratio est, quod casus aut rei 
circumstantia similitudine loci exprimi solet. Ut Greci a loco, ita 
Latini a tempore similitudinem mutuantur: ubi enim illi dicunt. 
ὅπ, hi habent cum vel quando pro quandoquidem, ut cum dicimus: 
ANon mirum est, ioalidos hic succubuisse, ubi robustiores fuerunt im- 
gares. Quod etiam sic effertur: Non mirum, invalidos fuisse im- 
pares, cum. robustiores succubuerint. Exemplum habet Lucian. 
Tom. III. Adv. Indoct. pag. 116. Kai τί ϑαυμωστὸν, εἰ vETo ἔπαϑες 
ὠνόητος καὶ ἀπαίδευτος ὥνθρωπος, καὶ προήεις ἐξυπτιάζων καὶ μοεμοέμενος 
βάδισμα, κοὶ σχῆμα, καὶ βλέμομεα ἐκείνε, ᾧ σεωυτὸν εἰκάξων ἔχαιρες» ὁπε καὶ 
Πύῤῥον, φασὶ, τὸν ᾿Ηπειρώτην, τὸ ἄλλα ϑαυμαστὸν ἄνδρα, ὅτως ὑπὸ κολώ- 
xo» ἐπὶ τῷ ὁμοίῳ ποτὲ διαφϑαρῆνοιι» ὡς πιστεύειν, OTi ὅμοιος ἦν Αλεξανδρῳ. 
Et quid mirum, si hoc tibi accidit, homini insulso et indocto, et pro- 
cedis supinus, et àmitams gressum, et habitum, et. intuitum. illius, 
cui ie assimilare gaudes, cum Pyrrhum narrent, Epirotam, admira- 
bilem ceteroquin virum, ita ab adulatoribus similitudinis blandi- 
mento fuisse corruptum, ut Alexandro se similem esse putaret. 


XVII. Hoc sensu respondet el ze, mirum ni. ut apud Xenoph. 
Cyrop. VIII. 4. 21. Ἦσε αὐτός γε πολλὰ ἔχει, ὅπε γε καὶ ἡμῶν ἑκάστῳ 
τοσαῦτα δέδωκεν. — Mirum ni ipse quidem multa habet, cum saltem et 
cuique nostrum tot largitus sit. 


XVIII. Additur et ἔν, ut fiat zs», quod quomodo sensum ἀο- 
9 D 
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οἰστολογικὸν inferat, paulo ante dictum in ozz£». Omnia sunt ge. 
mina, quare hic repetere nihil attinet. Exemplum est apud Plat. 
in Soph. pag. 249. m: 1. Ρ. 266. ed. Bip.] τί δὲ; ἄνευ τέτων v£v 
καϑορῷς ὃ ὄντας ἢ γενόμενον ὧν καὶ omsE»; Quid? sine his meniem per- 
spicis esse, aut futuram quocunque tandem loco? | Et in Cratyl. 
pag. 403. [Bip. III. p. 210-- Δεσμοὸὸς Cm ὁτῳβν, ὥςτε μένειν ὁπεξν; 
πότερος ἰσχυρότερος ἐστιν, ἀνα γκὴ ἢ ἐπιϑυμέα; Utrum vinculum firmius 
est ad cohibendum quodlibet animal quolibet loco, necessitas an cu- 
piditas? — Caeterum dixere et ὅσσα ἄν, oms δὴ, oms δήποτε, ὁπεπερξν; 
et similia, sed nullo peculiari sensu, nisi quem vel supra non se- 
mel explicui, et infra fortasse explicabo. 


ZOAT-2 23 


I. Primaria ὍΠΩΣ particule est potestas designandi modum, 
quo quid fiat, ἀναφορικῶς, sed id, ad quod refertur, nempe S TUS; 
vel τρόστον; ide reticetur, ut apud Theogn. v. 1183. 


) « 5n7 ^ 
Δημοφάγον δὲ τύραννον» ὁπῶὼς ἐϑελείς, κωτακλίναιο 


Populisorum tyrannum dejice, quomodo volueris. Accusativus τρό- 
πον ἐν τοῖς διωπορητικοῖς intelligitur apud. Aristoph. in Pac. v. 615. 


585 «; $ ^ ἐ 
Οὐδ᾽, ὅπως GT) προςήκοι Φειδίας, ἠκηκόειν. 


Nec, quomodo ad eam pertineret Piudias, inaudiveram. Et Luci- 
an. Tom. III. in. Lapith. pag. 494." Ὅπως ἔχω πρὸς δέσενω, ὃ zugs- 
ληλυϑώς ps βίος ἅπας μωρτύριον ὧν γένοιτο. De caenis quomodo $2710 
affectus, vita mea aníteacta satis testimonii prabuerit. Supplet el- 
lipsin Plato, apud quem ἀντωποδοτικῶς respondet τῷ ἕτως. Locus 
est ia Phaedr. pag. 228. LT. X. P. 283. ed. Bip.] νῦν 22« ποιῶν 
pool ὡς ὠληϑῶς πολὺ κράτιστον ἐστίν, ἕτως, ὁγσως δύναμεοοι, λέγειν. Nunc 
jam mihi revera multo MD est, sic, ul possum, dicere. 
i. e. eo modo, quo possum. Et pag. 236. [Bip. X. 299.] Ῥητίον 
σοὶ παντὸς μᾶλλον ϑτως, ὅπως οἷος τε εἶ, Dicendum tibi omnino est 
24a, ut potes. i. e. eo, quo potes, modo. 


II. Hac potestas primaria non tollitur, quando sequens sub- 
junctivus addit ei alteram, quse est caussa finalis: et ita non differt 
ab 5«, non ἁπλῶς quidem, sed quatenus quidem ad finem propo- 
situm designatur; ut quum Latine dicas: w£ hoc modo. "Lg ἕτως. 
quod scripserit fortasse Hesychius, apud quem lego: Ὅπως, fw 
&rw;.  Construitur tunc cum aor. 4. subjunct?oi. ut in Evang. 
Dat: cap. II. comm. 8. Iogeusyrss ἀκριβῶς ἐξετάσατε περὶ TÉ Aui 
8ís* iz» δὲ εὕρητε, ἀπαγηγείλωτέ £055 ὅπως. X oy d) ἐλθὼν προςκυνήσω αὐτῷ. 
Non simpliciter hic finis indicatur, sed et medium additur, quare 
non simpliciter reddendum puto, u£, sed κέ 510, vel quomodo fiet, 
4! etc. Sic comm. 29. Κατώκησεν εἰς πτόλιν, λεγομένην NaCagi2, ὁπγῶς 
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πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὼ τῶν “προφητῶν. Ut hoc modo impleretur. Plene: 
Καὶ £zuc ἐγένετο ταῦτα, ὅπώς etc. Et cap. XXII. comm. 15. Οἱ Φαρι- 
σαῖοι συμβέλεον ἔλαβον, ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. ubi ὅπὼς non 
tantum designat finem consilii Phariseorum, sed et indicat, eos 
fuisse sollicitos de modo, quo Servatorem illaquearent. Vel con- 
struitur hoc modo cum aor. β΄. subjunctivi. Sic Thucyd. lib. I. 
Cap. 65. Ξυνεβεέλευς δ. “πλὴν πεντακοσίών, ὥνξμεον τηρήσωσε τοῖς. ἄλλοις ἐκ- 
πλεῦσαι, πῶς ἐπιπλέον ὁ σῖτος ἀντίσχη. Auctor erat, ut, exceptis quin- 
gentis, reliqui captato vento secundo navibus sene ut hoc modo 
diutius commeatus suppeteret. .Aoristo, inquam, secundo utuntur 
Graci, ubi primus non est in usu; et hoc liquet in his, ubi duo 
sunt verba, quorum alterum caret aoristo primo: ut apud Dem. 
Olynth. l. sub principium: Ἔστι δὴ τώ Y. ἐμοὶ δοκβντα, ψηφίσασθαι 
μὲν ἤδη τὴν Bos deseen, καὶ παρασκευάσασθαι, τὴν ταχίστην, ὅπως ἐνθένδε βοη- 
ϑήσητε, Xo μὴ σάϑητε ταῦτὸν, "E καὶ πρότερον. Hec mea quidem est 
sententia, ut decernatis jam auxilia, eaque quamprimum comparetis, 
quo inde succurratis, nec vobis idem eveniat, quod prius. Ubi cum 
optativo construitur, intelligitur ἂν fere A sd Ita Hom. Il. 4. 
v. 548. 
- πὰρ ὃς οἱ αὐτὸς 
"Eceva, ὅπτως ϑανάτοιο βαρείας X&eus ἀλολκοι» 


Et juxta zpsum. stetii, quo posset mortis graves manus propulsare. 
Sic ZEschin. Socrat. dial. de Morte, initio: ᾿Εδόκει S» μοι ὠφεμένω 
τῆς εὐθὺ o0g, ἀπαντῶν οὐτοῖς, 0705 ῥώσταω OUS. γενοίρρενο:. Visum T dur 
est mihi, relicta recta via, 2psis occurrere, ut facillame convenire pos- 
semus. Neque amittit, quantumvis recte per u/ redditur, modi 
designandi potestatem, quoties cum futuro indicati? construitur, 
potestque reddi vel quomodo, vel ut hoc modo: prius et genuinz 
potestati magis congruum, à qua non abeundum, nisi aliqua ne- 
cessitas jubet. Et primo quidem manifeste futuri ratio est, quan- 
do tota oratio tempus futurum spectat, ut apud Xenoph. Cyrop. 
lI. l. 15. Ὅπως μὲν ταῦτα ἕξετε, ἐμοὶ μελήσει. — Reddi quidem po- 
test: Ut vos hec habeatis, mihi cure erit. Convenientius tamen 
potestati genuinze particule: De modo, quo vos h«c habeatis, ego 
grospiciam. 


111. Proprie igitur et per se ὅπως causam finalem non signifi- 
eat, sed modum, quo quid fieri potest. Non multum tamen ES 
raveris, si interdum per μὲ finale reddideris. e. c. apud Dat 
Euthyphr. uon longe. E principio: ᾿Ορθῶς € ἐστι τῶν νξων᾽ πρῶτον ἐπεμελη- 
Sven, t 07r OG ἔσοντοι oTi ἄριστοι. ZEguum esi primam juv venum curam 
suscipere, quomodo erunt optimi. 1. e. Et hoc modo evadent optimi. 
Interim fertur Serrani versio, u£ quam optimi evadant. Neque e- 
nim laeditur sensus, dummodo ὅπως per se non dicatur ὠσσοτελεστι- 
x». Nec hinc longe abit illud Creontis apud Euripid. in Med. v. 
222. 


es 
-τ 
Qe 
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— Kx ἐχεῖς TEX, 02706 
Μενές παρ᾽ ἡμίν. — 


Idem est ac si dicat: Οὐκ ἐσθ᾽ ὅσσως μένέις. — .Non est quomodo mane- 
bis apud nos. 


IV. Hic differunt a Latinis Greci, quoties res facta narratur, et 
pramisso przterito, apud illos sequitur imperfectum subjunctivi,. 
apud hos futurum indicativi. Ratio est, quod Latini respiciunt 
tempus, quo res facta narratur; Greci, quo res facta accidit: id 
quod relativis apud Graecos peculiare est, ut patebit infra, ubi de 
or; dicemus. Vid. Xenoph. Cyrop. II. 2. 1. ᾿Αεὶ ἐπεμέλετο ὁ Κῦρος, 
óZÜTÉ συσκηνοῖεν, ὁπῶς εὐχωριστότατοί τε ἄμα λόγοι ἐμιβληϑήσονται.- Id 
curabat Cyrus, quum eodem tabernaculo utebantur, ut (vel ma- 
gis proprie quomodo; nam modus non excluditur.) sermones ju- 
cundissimi injicerentur. "Thucyd. lib. III. cap. 4. extremo: "Ezezc- 
co», ὅπως τὶς βοήϑεια ἥξει. — Id egerunt, ut aliquod auxilium veniret. 


V. Idem observandum, quando post verba timendi sequitur, non 


addita negatione. ut apud Aristoph. in Plut. ubi Plutus ait: Unwm 
hoc vereor. 


ej ἐν N δύ exse ^ 
Ores ἐγὼ τὴν QuyupAY, ἣν ὑμεῖς Que 
"Exe 448: ταύτης δεσπότης γενήσοριοιε. 


Ubi, utut commode redditur, Vereor, ut unquam consequar, po- 
tius tamen sollicitum ipsum τὸ ?zw; arguit de modo, quo consequa- 
tur: reddo igitur, Vereor, quo modo consequar. 


VI. Sed particule ὅπὼς cum futuro indicativi secunda persona 
constructe affingitur usus praeceptivus, nempe quando sequitur se- 
cunda persona futuri; qui tamen usus non quarendus est in ὅσσως, 
sed in verbis ὅρα, φρόντιζε, et similibus, que vel adduntur, vel ne- 


gliguntur. Et additur quidem φρόντιζε apud Aristoph. Equit. v. 
685. 


9 3 c! ^ ! 39 JA 

AAA, ὁπῶς OyQYISI, φρόντιζε τὰ πί. 
J 57 

λοίπ' GLO T0. — 


Sed, cogita, quomodo reliqua optime depugnes. Quis non videt, 
preceptivam vim inesse verbo φρόντιζε, non in τῷ ozec, quod vide, 
quam tenaciter servet primam suam notionem. Sed fere omittun- 


tur ejusmodi verba hortativa. Szepe autem praemittitur ἄγε. Sic 
idem ait in Nub. v. 489. 


" A*y& νῦν, ὅπῶς, ὁτῶν Ti προβώλωμωι σοφὸν 
V ^ / 567 e / 
Περὲ τῶν μετεώρων, evdies ὑφωρπάσει- 
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Age nunc, attende, quomodo, si. quid sapiens de rebus sublimibus 
proposuero, id celeriter arripias. 


VII. Rarius hoc modo cum conjunctivo constructum: invenio. 
Ita apud eundem in Nub. v. 1179. 


ΜΝ τῶ /2 E] 5 3 7 
Νῦν ἐν owe σώσης μι; ἐπεὶ κατσώλεσας.- 


Nunc igitur serva me, quoniam perdidisti. Cujus vei fortasse hec 
est ratio. Ímperativo modo utimur dupliciter, vel precipientes, 
vel precantes: precipientium est futuro indicativi pro imperativo 
uti, quando pro imperio loquuntur; non item orantium. At pater 
hic filium orat, non jubet: alioquin convenientius dixisset ὅσσως σώ- 
σεις με. Caeterum ne pereat omnino mod? significatio, intelligo, 
patrem orare filium, ut circumspiciat, quomodo se servet nunc, 
quem ante perdiderat. 


VIII. Ubi interrogative positum videtur ὅπως, interrogatio non 
particule inest, sed in tota propositione latet, vel omissum est £ea- 
vZ;. ut apud Aristoph. Nub. v. 677.  Strepsiades rogat σῶς uc 
χρὴ κωλεῖν; respondet Socrates ὅπως; 801], ἐρωτῷς ; quomodo, rogas? 


IX. Datur etiam huic particula usus ἐν ταῖς πτωρωβολῶν ἀποδόσεσιν» 
ut sic ponatur pro ἕτως, preecedente ὡς vel simili: quod mihi, ut 
verum fatear, a genuina particule potestate alienum videtur. No- 
vam hanc rationem ei tribuit Thomas Magister in h. v. afferens il- 
lud Euripidis in Hecub. v. 398. 


"Osroic, κισσὸς δρυὸς, ὅπῶὼς τῆςδ᾽ ἐξορίοιι. 


Exponit scholiastes: “Ὥςπερ ὁ κισσὸς ἔχετωι τῆς δρυὸς, ἕτως ἕξομεωι αὐτῆς. 
Et reddit interpres: Ut hedera quercus, sic huic adheerebo. Quis 
non assentietur? omnia clara. Est tamen, quod dubito. Non e- 
nim facile adduci possum, ut credam, ita degenerare particulam, 
ut neglecto prorsus suo officio, quod esse ἀναφορικὸν, ex superiori- 
bus constat, fieret ἀνταποδοτική. Quid ergo? Profitetur Hecuba, 
velle se una cum filia mori. Rogat Ulysses: Πῶς; Respondet il- 
la: 'Ozeix 1. €. ὡς κισσὸς etc. ^ Admissa propositione, credidero, 
particulam ὅπως servare posse suam potestatem, quz non semel su- 
pra defensa est. Sic enim respondet, non τῷ ὡς, ἀντατοδοτικῶς, sed 
τῷ πῶς, ἀναφορικῶς, ita ut 2vo; intelligendum potius sit. Est itaque 
perinde ac si dicat: Ἔρωτῷς, (Uc; Ὅπως τῆςδ᾽ ἐξομιωι ἕτώς, ὡς ὁ κισ- 
σὸς ἔχεται τῆς δρυός. 


X. Manifestior usus est ἐν ταῖς τῶν παραβολῶν προτάσεσι, quando 
adhibetur pro ὡς, szcu£: nam sic suam primitivam potestatem ser- 
vare potest. Et sic fere postponitur, ut λέων ozws, DIO ὡς λέων" κά- 


πρὸς omus. Sicut leo, veluti aper. Sic apud Eurip. in Phoeniss. v. 
1389. 
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Κάπροι δ᾽ ὅπως ϑήγοντες ἀγρίαν γένυν, 
Eius, ἀφρῶ διόβροχοι γενειέδας. 


Et, ut apri acuentes scevas maxillas, ita manus conseruerunt, spuma 
madentibus barbis. Hic $z4; suum sapit genium, si ita rem con- 
cipimus: conseruerunt manus eodem modo, quo apri. 


XI. Ex hoc usu fluxit et alius χρονικὸς, quo tempus indicatur 
comparatum, h. e. post quod aliquid factum dicitur; plane ut apud 
Latinos particula similitudinis u£ tempus notat: ut in Nasonis no- 
tissimo illo: 


Ut sumus in. Ponto, ter frigore constitit Ister. 
"Eeui£» omws ἐν Πόντῳ, ἐπὶ τρὶς πήγνυϑ᾽ ὁ Ἴστρος. 


Construitur tunc cum praeterito indicativi, quum tempus indicatur 
terminatum. [τὰ Euripid. in Phoeniss. v. 1155. 


5 ^ $5 d 2 5 N [4 j. 
H4 δ᾽ ὅπῶὼς ἤκεσων, ὠργὸς STiG ἤν. 
At postquam vocem audiverunt, nemo ignavus erat. Et v. 1464. 


Μήτηρ δ᾽ ὅπως εἰςεῖδε τήνδε συμφορὰν, 
Ὑπερπαϑήσωσ᾽, ἥρστωσ᾽ ἐκ γεκρξ ξίφος. 


Mater vero postquam vidit hanc calamitatem, attonita rapiebat. ex 
cadavere ensem. — Sic ponitur pro zzs vel ἐπειδή. 


XII. At subjunctivus sequitur, quum tempus non terminatur, 
ut cum res non narratur facta certo tempore, sed ponitur facta 
quodam tempore, et tunc adhibetur pro ἐπὰν, vel ἐπειδόν. ut apud 
Herod. in Euterp. citante Devario: Ἐπὶ Μοίριος βασιλῆος, oxuc $A31 
à ποταμὸς ἐπὶ ὀκτὼ πήχεος τὸ ἐλάχιστον, ἄρδεσκεν Αἴγυπτον τὴν ἔνερθε Μέμ:- 
φιος.  Imperante ίωγῖ, quum, postquam, vel quoties accrevisset 
fluvius ad octo, minimum, cubitos, irrigabat. ZEsyptum, que est in- 
fra Memphim. — Ceterum in aliis editionibus invenitur 243», ne- 
scio an recte. Locus est cap. 13. 


XIII. “Ὅπως ὧν potentialiter usurpatur, et significat quo tandem 
modo [G. wie etwa ], ut cum optandi modo constructum apud Dem. 
de fals. Leg. pag. 202. Ei πολὺν χρόνον ἐσκόπει Φιλοκράτης; ὅπως ὧν 
ἄριστα ἐνωντιωϑείη τῇ εἰρήνη, Bx ὧν αὐτὸν ἄμεινον εὑρέιν οἴμοοιε, ἢ τοιοῦτος 
γράφοντα. δὲ diu meditatus fuisset. Philocrates, quo maxime modo 
se pac? opponeret, non meliorem puto eum fisse reperiurum, quam 
talia decernendo. | Potest etiam ἂν δονητικῶς explicari, etiamsi ow; 
tanquam dominante regimine subjunctivum postulat sensu «exe, 
ut apud Plat. in Euthyphr. pag. 11. extr. [c. 13. ed. Fischer. ] 
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Αὐτὸς σοι EUM apod uud equos δέξαι, ὁπὼς ἄν με διδάξης περὶ τῷ onis. — lp- 
se una tecum operam dabo, ut me possis docere, quid. sit. sanctum. 
[Ita sane hic locus verti potest, omisso verbo 2&6», quod abest a 
cod. Flor. Sed illo servato vertendum: Zpse conabor tibi osten- 
dere, quo pacto me possis docere.] | Sie de Phariszis Servator 
Matth. VI. 5. Ὅτ, QiAScw ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν 
πλατειῶν ἑστῶτες προςεύχεσθαι, ὅπῶς ἄν φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις. med et 
&» additur ὠἀοριστολογικὸν, usumque (non potestatem) praestat eun- 
dem, quem ὁσσώςϑν, ὁπῶς δὴ, ocu; δήποτε, €t similia ἀοριστολογρκῶ; de 
quibus singulis disserere longum foret, nec postulat necessitas, 
quia harum particularum potestates et usus singuli suis locis ex- 
plicantur. Ultimo tamen sectionis $pho hac verbulo tangam. 
Exemplum τῷ ὅπως ἂν est apud Plat. in Euthyd. p. 288. ( T. III. p. 
40. ed. Bip.] 'E£as πειράσομαι: διελθεῖν. Deinceps conabor, quomodo- 
cunque potero, explicare. 


XIV. Indicat et ὅπως ὧν proportionem, quale Latinorum est 
prout, apud Eurip. in Med. v. 331. Dixerat Medea, amorem es- 
se mortalibus magnum malum: cui respondens Creon limitat illud 
p pronunciatum, et tanquam nimis ἁπλῶς prolatum corrigit, 

icens: 


[7 * 5 ' EU 7ὕ 
Οσως [2 0ftol, zou VOTO τυκχιοῦε. 
Prout, opinor, res ceciderit. 


XV. In usu yeov«2 occurrit cum subjunctivo, ubi tempus signifi- 
catur certis terminis non limitatum, reddique potest per plusquam- 
perfectum subjunctivi, in Act. Apost. cap. III. comm. 19. Μετανοή- 
cuve Sy, καὶ ἐπιστρέψωτε εἰς và ἐξωλειφϑῆναι ὑμῶν τὰς ἁμωρτίως, ὅπτως ἂν 
ἔλθωσι καιροὶ ἀναψύξεως. — Resipiscite igitur, et vos comvertite, ut de- 
Jeantur peccata vestra, dum venerint tempora refrigerationis. 


XVI. Quoties ὅπως adhibetur τελικῶς et ἀποτρεπτικῶς, 6] additur 
particula &4 cum subjunctivo, quia actus tollitur, quz particula μὴ 
vis est, ut supra vidimus cap. XXVII. E.g. apud. Thucydidem le- 
go lib. IV. cap. 66. Ξυνέβησαν πρῶτα μὲν τὰ axo τείχη Ae. Aue 
JoLiS6, ὅπως pn ἐτιβοηϑήσωσειν ἐκ Nico οἱ Πελοποννήσιοι. Principio 2n- 
ier eos convenit, ut Athenienses muros longos expugnarent, quo minus 
ex Nisca opem ferrent Lacedemonit. | Non simpliciter, Ne ferrent 
opem, sed modus indicatur, quo prohiberentur Lacedaemonii opem 
ferre. Et lib. IV. cap. 8. Ἐν νῷ εἶχον τὰς ἔςπλες τῷ λιμένος qup zo, 
QT Us μὴ ἢ τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐφορμίσωσθωι ἐς αὐτόν. In animo habebant o- 
ras portus obstruere, quo minus Athenienses possent in eum impe- 
tum facere. 


XVII. Modi quoque significationem non amittit, quando adhibe- 


tur post verba timendi, ut apud Plat. in Euthyphr. pag. 4. extr. [ c. 


4. ed. Fischer. ] Οὐ φοβῇ Quedéusvos τῷ πατρὶ, ὅπως μὴ ὠνόσιον πράγμα 
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τυγχάνῃς πρώττων; Nonne times, ne, patrem in jus vocans, impiam. 
rem committas? Ne committas, vel potius quomodo mon committas, 
sive ne hoc modo commtttas. 


XVIII. Et, ut ὅπως cum verbo παρωγγελρατικῷ, 1. e. in adhortan- 
do, ita ὅπως μὴ in prohibendo cum futuro indicativi construitur a- 
pud Dem. Olynth. II. pag. v Xxomto3e μέντοι TÉTO, ὦ ἄνδ ἐς ᾿Αϑηναῖοις, 
ὅπως μὴ λόγες ἐρῶσι μέόνον οἱ παρ᾽ ἡμῶν πρέσβεις, ἀλλὼ καὶ ἔργον τι δεικ- 
νύειν ἕξεσιν. — Hoc tamen providete, Athenienses, quomodo mon verba, 
lantum. legati nostri proferant, sed etiam rem aliquam ostendere 
possint. 


XIX. Et ut illic, ita et hic verbum vea aut simile subticetur. Sic 
apud. Aristoph. in Pac. v. 307. 


c e Ll ΄ 
Οὐ σιωστήσεσθ᾽, ὅπως μὴ περιχώρέις τῷ πράγροωτε 
N I 
Τὸν πόλεμον ἐκξωπυρήσετ᾽ ἔνδοθεν κεκρογότες. 


Νοη tacebitis? Videte, ne nimio ob hanc rem. gaudio effusi, bellum 
intus accendatis clamitantes. Pro, ὁρῶτε, ὅστως uh 


XX. Res paulum diversa est, quando sequitur prima persona fu- 
turi indicativi, non sine ellipsi, ut apud. Plat. de Kep. lib. VI. pag. 
506. ΓΊ: VII. p. 115. ed. Bip. ] 'AAA ὅπως μὴ EX, οἷος T TE sup- 
ple βλεπτέον, εὐλαβητέον, vel etiam exomEposi, sUAefBgue. Rogatus e- 
rat, qui loquitur, ut quemadmodum de justitia et temperantia dis- 
seruerat, ita nunc de bono disserat. ^ Consentit ille, sed addit: 
"AAA ὅπως μὴ Sx, οἷός τ΄ D TR Plenius: ἀλλὼ exoz Suas, amas μὴ etc. 
i. e. Considero, perpendo, et id serio ago, quam potissimum ratio- 
nem ineam, ut ad hoc non sim inhabilis, Brevius: 7d ago, quomo- 
do non sim inhabilis. 


XXI. Sed ὅπως ὁ construitur cum praesenti indicativi apud Isocr. 
in Nicocl. post principium: Gave o δὲ τῶν ταύτην τὴν γνώμην ἐχόντων, 
ὅπως s καὶ σὴν ῥώμην, καὶ TÀY ἀνδρίαν κώκῷῶς. λέγεσεν. Miror autem, quo- 
modo illi, qui ia. sentiunt, etiam divitias, et robur, et fortitudinem 
non iraducant. 

Caeterum adnectuntur particule, τῷ ὅπῶς infinitam significatio- 
nem tribuentes, quales sunt 27, SEED ὃν, τιξν, περ, quarum ratio- 
nem non exponam, quia hoc abunde fit in singularum explicationi- 
bus. Ὅπως δὴ ἀοριστολογικῶς adhibetur ab Herodian. lib. IV. c. 6. 
Τὰ δὲ πτώματα φερόμενοι pus ὕβρεως πάσης ἁμάξαις ἐπιτεθέντα, ἔξω τῆς 
“πόλεως X044 YT GG σωρηδὸν κωτεπίμπρωτο, ἢ 077 UG δὲ € ἐῤῥίπτετο. Cadavera 
omni contumelia affecta, plaustris imposita, extra urbem eaxportata, 
acervatim comburebantur, vel quomodocunque abjiciebantur. | 'Ozas- 
δήστοτε dixit Dem. Olynth. III. pag. 11. Τϑτο πέπρακται νῦν ὁπωςδή- 
ποτε. — Hoc nunc iransactum est quomodocungue. Ὅπως» habet 
Plato in Thezt. pag. 188. ΓΤ. II. p. 148. ed. Bip. il 'O τὰ μὴ ὄντῶ 


περὶ ὁτεῶν δοξάζων, ἐκ (cO ὡς B ψευδὴ δοξάσει, κἂν ὁπτωεᾶν ἄλλως τὰ τῆς 
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διωνοίας ἔχῃ. Qui ea, que non sunt, de qualibet re opinatur, nulla 
valione fülsa opinari non potest, quamvis quocunque modo-animum 
ad cogitandum appulerit. “Οπωςτιᾶν, sed praecedente μηδὲ, habes a- 
pud eundem in principio Apol. Socr. M2 ὁαστωςτιῶν δεινὸ; λέγειν. 
ANullo prorsus modo ad dicendum aptus. 

Ὅπως περ prO ὥςπερ adhiberi, liquet ex libro incerti auctoris de 
Anima Mundi, qui pro ea dialecto Locrensium dicit ὅκως ze, pag. 
101. Τὸ wi» ὧν λευκὸν διωκρίνει τὴν ὄψιν, τὸ δὲ μέλαν συγκρίνει, ὁκῶς περ 
τὸ ϑερμοὸν διωχέ; τὼν ἁφὰν, τὸ δὲ ψυχρὸν συνώγειν δύναται. Album igitur 
dissipat visum, at migrum colligit, plane eodem modo, ut calidum 
diffundit tactum, et frigidum contrahere potest. 


SO E bo pr OU A IN: 


I. Particula ὍΤΕ notans tempus certo limite terminandum, re- 
spondet adverbio τότε. Estque hic terminus certus, quando res 
transacta indicatur; construitur tunc vel cum praterito perfecto 
indicativi, vel cum aoristo, preteriti temporis notam habente, ut 
apud Athen. Deipnosoph. lib. XI. pag. 505. Εἰπόντος Πλώτωνος, ὅτε 
ἴδεν αὐτὸν, Ἥκε; ἡμῖν ὁ καλός τε καὶ χρυσᾶς Γοργίας, ἔφη ὁ Γοργίας" 4 
καλόν γε αἱ ᾿Αϑῆναι καὶ νέον TETOV ᾿Αρχίλοχιον ἐνηνόχιουσεν. Diceni; Pía- 
ioni, cum "videbat illum: Venit nobis pulcer et aureus Gorgias; 
respondebat Gorgias: Profecto pulcrum quidem et adolescentem 
hunc tulerunt Archilochum Athene. | Matth. XXI. 24. “Ὅτε δὲ zy- 
γισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε τὲς Os Ass aT. Quum vero tem- 
qus fructuum opportunum appropinguabat, misit servos suos. 


II. Quando vero cum optativo construitur, dissimulatur parti- 
cula zy ἀοριστολογικὴ, αἴ cum Minerva dicit apud Hom. Il. o. v. 
499. 


5 [7] / 
Τοιᾶτοι νῦν πέντες, ὅσοι Τρώεσσιν ἀρωγοὶ; 
e c3 / / 
Eis», ov Αργείοισε μυουχιοίούτο. —— 


Tales nunc omnes sint, quotquot Trojanis opem ferunt, si quando 
cum Argivis pugnant. ubi ὅτε pro ὅτε zv, unde ὅταν, i. e. quando- 
cunque, quoties. Sic tempus propter ἄν certum non habet termi- 
num, dHedditur tunc commode quoties, vel quotiescunque. Vid. 
Xen. Cyrop. II. 1. 30. Ἐκάλε; δὲ καὶ ἐτέμεα, ὅτε τινὰς ἴδοι τοιῶτὸ τι ποί- 
ἤσαντας, Ubi aoristus ποιήσαντας adjuvat τὴν «8 ὧν ἀοριστολογίων. — In- 
vitabat et honorabat eos, quoties videbat tale quid facientes. 


III. Subjunctivus modus sequitur apud Homerum Il. o. v. 323. 


(A 
— οὐδὲ τί wu χρεὼ 
3) fo^ c] 7, 3 / 
Eccoai vup(Bon onc, ὁτὲ (MAY ϑώπτωσιν Α χαίοι- 


Hie quandocunque potius quadrat, quam quotes, quia unus actus 
2 E 
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semel indicatur. Reddo igitur: Neque ps? opus erit busto, quando- 
cunque vel si quando Ach?vi eum sepelire volent. 


IV. Ponitur et pro quandoquidem, quemadmodum et apud La- 
tinos quando et cum. ut cum dicimus: Qwe cum ita sint. "Os 
ταῦτα ἕτως ἔχει. Sic apud Platonem in Symp. pag. 206. [T. X. 
p. 236. ed. Bip.] "Oc« δὴ «£vo ὁ ἔρως ἐστὶν ἀεί. Quandoquidem jam 
hoc amor semper est. 

V. Alius est particulae usus, quando repetita, sequentibus μὲν et 
δὲ, partitionibus inservit. Scribitur dupliciter, et παροξυτόνως, o7: 
p ovs ài, et ὀξυτόνως, ὁτὲ pay, ὁτὲ δέ. Utraque scribendi ratio sua 
auctoritate nititur. Malim ego ὀξύτονον ὁτὲ, tum propter cognatum 
ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ, tum ad evitandam ambiguitatem, quae impruden- 
tem lectorem prima fronte facile offendat; tum ne ὅτε officii Sul, 
quod est ἀναφορικὸν, plane sit immemor, nisi quis dicat ὅτε μὲν, ὅτε 
δὲ per metathesin et ἐλλειπτικῶς dici pro ἔστι μὲν 075, ἔστι δὲ 075,  EX- 
emplum habet Aristot. lib. II. Polit. cap. 5. Οὐ γὰρ ὁτὲ μὲν ἄλλοις, 
ὁτὲ δὲ ἄλλοις, MipaxTOL τοῖς Ψυχαῖς ὁ παρὰ τῷ Θεξ χρυσὸς, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῖς 
αὐτοῖς. Non enim munc horum, nunc 2llorum animis mixtum est di- 
vinum illud aurum, sed semper eorundem. ltem Apollon. Rhod. 
lib. I. v. 1270. 


AN ἢ 7) e X 37) 
“Ὡς Ont μιοιμεώων ὁτὲ μὲν ooh γένωτ᾽ ἐπαλλεν 
/A c - 
Συννεχέως, ὁτὲ δ᾽ αὖτε μεταλλήγων καμέτοιο, 
^M à 4 ARM / 5 ^m 
Τηλε ἐοσερυσέον μυξγϑλὴ octauo xsv &vTH. 


Ita ille insano. amore furens, modo wvelocia genua agitabat indesi- 
nenter, modo iterum a labore cessans magno clamore, qui per remo- 
tissima. penetrabat, vociferabatur. Liquet ergo, ὁτὲ iv, ὁτὲ δὲ poni 
prO ποτὲ ui, ποτὲ δὲ, Vel ἄλλοτε μὲν, ἄλλοτς δέ. 


VI. Liquet idem secundo, quod post ὁτὲ wi» sequitur etiam: 
ἄλλοτε δὲ apud Hom. Il. A. v. 64. 


N e UNHAUZ / 
“Ὡς " Exvup ὁτὲ μὲν τε μετὰ πρώτοισι Quyteusy, 
7 “ 

λλλοτε δ᾽ ἐν πυμάτοισι, 


Sic. Hector modo inter primos apparebat, modo inter postremos. 


VII. Tertio liquet, quum ὁτὲ μὲν, ὁτὲ δὲ, et ποτὲ piv, στοτὲ δὲ, inter 
se per orationis partes disponuntur permutata, ut apud Procl. in 
Platonis Theolog. lib. I. cap. 4. Φαίνεται γὰρ (ὁ Πλάτων) & τὸν αὐτὸν 
παντωχξ τρόσον μετιὼν τὴν περὶ τῶν ϑείων διδασκαλίαν" ἀλλ᾽ ὍΤΕ MEN 
ϑεωστικῶς, OTE AE διολεκτικῶς. ἀνελέττων τὴν περὶ αὐτὴν ἀλήϑειων" καὶ 
ΠΟΤΕ MEN συμβολικῶς ἐξωγγέλλων τὸς ἀῤῥήτες αὐτῶν ἰδιότητας" ΠΟ- 
TE AE ἀπὸ τῶν εἰκόνων ἐπ᾿ αὐτὰς ἀνωτρέχων. — Videtur enim mon eo- 
dem ubique modo doctrinam de rebus divinis persecutus esse: sed 


modo dzvino numine afflatus, modo dialectice earum veritatem expo- 
2 
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suisse: nunc obscure enunciavisse ineffabiles ipsarum. proprietates : 
nunc ab imaginibus ad ipsas recurrisse. 


VIII. Est et ubi ὁτὲ δὲ respondet τῷ ὁτὲ wi», non premisso, sed 
dissimulato, quam ellipsin habet Hom. Il. Ρ. v. 178. 


e; 5; 7 ἊΨ 

Οςτε xai ὥλκίμον ὥνδρω φοβέι, xo ἀφείλετο vin» 
ε LED t , 5 / 7 

ΡῬηϊδίως, ὍΤΕ, Δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει px imo uie 


Qua et forti viro metum inficit, ei victoriam eripit, nonnunquam ipsc 
2llum ad pugnandum incitat. 


IX. Ὅτε μὴ pro εἰ μὴ positum Zexaixi» esse, auctor est Eustath. 
ad Hom. pag. 984. lin. 29. nempe ad vers. 319. N. Il. ubi Idome- 
neus de Hectore: 


9 , e 9 ^ JJ. [od /, 
Air οἱ ἐσσέιται, μιώλω πὲρ μεμωῶτι μάχεσθαι; 
Νῆας ἐνεσερῆσαι; ὍΤΕ MH' αὐτός γε Κρονίων 
2 E iN ^ 
Ep Bios αἰϑόμενον δωλὸν γήεσσι ϑοῆσιν. 


Arduum ipsi erit, quantumlibet pugnandi cupidissimo, naves ancen- 
dere, nisi ipse saltem Saturnius ardentem titionem injiciat navibus 
velocibus. Quod si conceditur, ita tamen accipiendum puto, ut 
genuina temporis notio non plane e conspectu amittatur, si non 
dominetur: nam cur reddere non liceat? Hectorz arduum hoc erit, 
nempe tunc, quum ipse Jupiter non injiciat titionem. 


X. Conflari ὅταν ex ὅτε et zv, hinc constat, quod poéta, ut 
χε Vel κεν dicunt pro ὧν, ita ὅτε κεν pro ὅταν ponunt, unde Hesychius 


ov: κέν σε explicat ovs ἄν σε. Exemplum habet Homerus Il. 1. v. 
498. 


e/ 7 e / ANC 7 
— Οτε κεν τίς ὑπερβήη ot oxucova. 


Deinde quod non distincte tantum, sed et disjunctim invenitur ὅτε 
y pro ὅταν, ut apud eundem Il. o. v. 3477. 


Ὡς 9 ov ara pios βορέης νεοωρδξ᾽ PT 
ARV ὧν ξηρώνη. -- 


Ut quum autumnalis boreas recenter irrigatum viridarium cito ex- 
siccavverit. 


XI. Quemadmodum ὅτε certis, ita ὅτῶν propter τὸ ὧν incertis ter- 
minis limitatum tempus indicat, seu mavis tempus nondum exac- 
tum; quare convenit ei modus subjunctivus, presertim in aoristo. 
Itaque τῷ ὅτε potestas est statuere temporis terminum, quem τὸ ἂν 
reddit incertum. E. g. in parabola apud Matth. cap. XXI. comm. 
40. postquam agricola missos servos, alium post alium, male mul- 


386 "OTAN. 


taverant, denique ipsum Domini sui filium interemerant, addit 
Servator: Ὅταν ὃν ἔλθη ὃ Κύριος TÉ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς 
ἐκείνοις ; Statuens tempus supplicii, quod tamen non terminat, sed 
terminavisset, si sumtum de iis supplicium esse narrasset, dixisset- 
que 07€ ἂν ἦλθεν 0 κύριος, κωοκὸὼς κωκῶς ἀπώλεσεν.  Lst ubireddi potest 
s quando, ut apud Hom. 1]. A. v. 567. 


/ ,ὔ 5 7 « 1 209 7 
Μή vu τοι € χροίσμεωσιν, ovo, Sol εἰσ᾽ ἐν ὀλύριπῳ 
Y 9.1} 3 ef A 3m. n 
'Accoy ἰόνϑ᾽, ὁτὲ κέν τοι ἀάπτες χξιρως ἐφείω. 


Ne tibi non opitulentur, quotquot dii sunt in. coelo, cito advolantes, 
81 quando tibi inmvictas manus injecero. 


XII. Cum przsenti subjunctivi construit Plat. Apol. Socr. pag. 
28. [ c. 16. ed. Fischer.] Σκοπέν, ova» προΐττη, πότερον δίκαια ἢ ἄδικα 
πράττει. — Spectare, quum quid faciat, utrum justum an injustum fü- 
ciat. [ ubi tamen Forsterus ὁ τε ὧν corrigendum censuit; Fischerus 
Ὁ, 7 ἂν recepit. ] 


XIII. Invenio tamen indicativo junctum in tabula Cebet. p. m. 
299. Οὕτως ἐδὲ συμφέρει ἄρα ἐνίοις πλετῶν, OT) μὴ ἐπίστωνται τῷ “πλέ- 
vw χρῆσθαι. SIC neque expedit nonnullis esse dvoitibus, quum  ne- 
sciunt divitiis ut. Num indicativo novo exemplo utitur, quia hoc 
verbum in subjunctivo minus est usitatum? Certe hoc rarissimum 
est. 


XIV. Affertur et ὅταν pro ἕως vel ἕως ὧν ex Evang. Joann. cap. 
IX. comm. δ. Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς spi τῇ κόσμε. Donec in 
mundo sum, lux sum mundi. "Videturque tunc poni pro εἰς ovs ἂν, 
pro quo Homerus dicit &góx«. — Vid. Il. B. v. 332. 


9 9) / /, * o6 3 

AAA ἄγε. μεέρμενετε στέντες ἐυκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ 
5 “ὦ OI 2) ͵ "n e7 

AUTE, εἰςόκεν ἄστυ py IIgezpeoio ἐλώμζεν- 


Verum agite, manete hic omnes bene ocreati Achvot, donec magnam 
Priami urbem capiamus. 

Rarius ὅταν quam ὅτε assumit usum αἰτιολογικὸν, qui ipsi deroga- 
ri nequit, cum ex Aristotele de Mundo clarum afierat locum 
Henr. Stephanus in Ind. Inquirit philosophus in causam, cur 
fulminum splendor tonitruum fragorem antecedat cap. 4. ᾿Ἐπεὶ τὸ 
ἀκεστὸν ὑπὸ τῇ ὁρωτῇ πίφυκε φϑάνεσθαι, τῇ μὲν καὶ πόῤῥωθεν ὁρωμοένε;, τῷ 
δὲ, ἐπειδὰν ἐμεσσελάση τῇ ἀκοῦ" καὶ μόάλιστοω, στῶν τὸ μὲν τάχιστον ] τῶν ὃν- 
τῶν, λέγω δὲ τὸ πυρῶδες" τὸ δὲ ἧττον ταχύ. Quandoquidem id, quod o- 
culis conspicitur, ducente natura, antevertit id, quod auribus. perci- 
pitur, quippe illud e longinquo videtur, hoc, cum ad. auditum. acces- 
serii: presertim cum alterum omnium rerum celerrimum sit, ignita 
2nquam natura, alterum minus celere. Ubi de tempore nihil servat 
ore» prseter ejus similitudinem, quse est consequentia. Ceterum 
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ubi temporis ratio servari potest, ad ratiocinationis usum non con- 
fugiendum est, presertim quando ὁτῶν €t τότε Sunt relata, ut apud 
Plat. i n Soph. puc 240. Ὅταν περὶ a τὸ φάντασμιο αὐτὸν ἀπώτῷν φῶμεν, 
καὶ τὴν τέχνην εἰνονί 74V ἀπτατητικὴν αὐτῇ, τότε πότερον ψευδὴ δοξάζειν τὴν 
ψυχὴν ἡ ἡμῶν φήσομεν ὑπὸ τῆς ἐκείν τέχνης, ἢ τί ποτ᾽ ἐρξμεεν; ubi interpres 
habet: Quandoquidem dicimus Sophistam in falsis imaginibus lu- 
dere et homines decipere, ejusque adeo artem decipulam vocamus, u- 
irumne tunc statuemus, animum nostrum ab illius arte deceptum “αι: 
sa opinari, aut quid dicemus? Melius mea sententia respondent: 
Quum dicimus, tunc statuemus. 


HOT. T, 
I. 


De Particule ὍΤΙ Etymo, et prima. po- 
lestate. 


I. Vocem esse compositam ὅτε ex relativo, sive articulo neutrius 
generis ?, et infinito τὴ, argumento sit, quod Homerus, neglecto 
τὶ, ὃ utitur pro composito ὅτι, Il. A. 120. 


7 M I 7 eJ 7 » 39) 
Λευσσετε "yop τὸγς πάντες» ὁ (L0 γερῶς οἰχέτως ὠλλῆνι 


Hoc enim omnes videtis, quod mihi premium abit alio. 1, e. abire. 
Neu quis putet, subesse hic μετάθεσιν, et verba sic posse ordinari: 
Λεύσσετε τὸγς γέρως, ὃ οἴχετωι ἄλλη, adducam ex eodem Homero a- 
liud, nempe ex Il. E. v. 499. 


/ « ^ 3 I 
Γιγνώσκων, ὃ δὲ αὐτὸς ὑπείρεχε χείρως ᾿Απόλλων. 


Comperiens, Apollinem contegere ipsum. manibus. ubi Eustathius 

ag. 569. "o οἱ οὐτὸς ὑπείρεχις Xeteus ᾿Ασπόλλων" TETÍCTI, 07i UT pete. 
Et pag. 1057. lin. 18. ad hec Homeri verba: Οὔτέ τεῳ σπένδεσε Θεῶν, 
ὅτε μὴ Ad mpi ita alt: Ἔν τῷ ovs μὴ Ad πατρὶ τὸ μὲν τὲ πωρωτσεληρώμω- 
τικῶς Ζαρέλκει" τὸ δὲ ὃ ἀντὶ τῷ ὅτι νοεῖται. 


II. Hinc liquet ipsius genuina potestas, qui est enunciationem 
inchoare, orationemque finitam vi ἀνωφορικῇ ex precedenti verbo 
suspendere, ita ut ὅτι, sequente oratione finita, idem presstet, quod 
oratio infinita, precedente τόν ut cum dicimus: "Hzsez ὅτι «8v. ἀλη- 
θές ἐστι, Vel, ἥκεσω vÀT ἀληϑὲς εἶναι, ἢ. 6. 4xscx τὸ ἀληθὲς εἶνωι vETC. 
Sic τὸ ἀληθὲς εἶναι ponitur loco accusativi ejus rei, quee narratur. 


III. In structure ratione respondet τῶ «£c, quod. nonnunquam 
praecedit, nonnunquam sequitur. Praecedit in Epist, Jud. comm. 
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5. Ἑἰδότας ὑμᾶς ἅπαξ τῶτο, ὁτε 0 Κύριος λαὸν ἔκ γῆς AVyUTTE σώσας, τὸ 
δεύτερον τὸς μὴ πιστεύσωντως ἀπώλεσεν. —Scientes vos hoc, Dominum, 
cum populum. semel ex ZEeypto liberaverat, eos rursus, qui non crede- 
bant perdidisse. Et epist. 1 Joann. cap. IV. comm. 10. 'E»s£- 
TQ ἐστὶν ἡ ἀγάπη, ὄχ, ὁτε WAEIG ἡγωπήσωμεν τὸν Θεὸν, ἀλλ᾽ ὅτε αὐτὸς ἡγό- 
eue» ἡμιδῖς. In hoc est charitas, non quod nos dilezximus Deum, sed 
quod ipse dilexit nos. lLluc refer illud Homeri, modo allatum: 
Λεύσσετε γὰρ τόγε πόντες €tC. Ubl «oys pro «ze. item illud «&z 173^ ὅτι 
apud Aristoph. in Avib. v. 1408. 


9 35 5 97 2005 / [52 7 7. “εἴ 
AAA EV ἔγωγ ὃ πωύσορμίοι, TET ἰσϑ ὁτί.- 


Sed ego non cessabo, hoc scias. Sequitur τῦτο apud eundem ibid. 
v. 1176. 


Oo , 3 A el δὲ 5: 2 x 
dp ; Vx. ἐσμέεν" ovt εἰχις πτερῶν 
Tec GREY. —— 


Nescimus: quod autem haberet alas, hoc scimus. 


V. Usus particulze precipue est triplex, διηγημιωτιρὸς, αἰτιολογί-- 
x6, ὑπερϑετιπκὸς, quibus possit et addi χρονικός. in his primum me- 
retur locum usus διηγημεωτιτὸς, 1. €. narrativus, eo quod ipsa rei na- 
tura docet, prius a nobis cognosci, quid sit, aut quid factum sit, 
quam cur, aut quantum, aut quando factum sit: deinde quia ex 
hac tanquam genuina potestate, ac fonte communi, relique sive 
potestates, sive usus promanant, ut in sequentibus patebit. 


II. 
De Particula "O TI Narrativa. 


1. Usus narrativus est duplex: vel enim rem narramus ex nos- 
tra, vel aliena persona, utentes illic obliqua, hic recta oratione. Ob- 
liqua per accusativum et infinitivum resolvi potest: ut, cum dici- 
Imus: Λέγω ὅτι Σωκράτης ἐστὶ σοφός. Cb Λέγω Σωκράτην εἶναι σοφόν. Αἵ 
non item hoc fit in oratione recta. T$ ὅτ, narrationi in oratione 
obliqua constructi exempla, quorum infinitus numerus est, profer- 
re supervacaneum sit: tantum non pratereundum, quod observat 
Devarius, apud optimos auctores tunc fere optandi modum sequi, 
ubi narratio est rei precteritae, ut exemplo ZEschinis probat, cujus 
simillimum est illud Xenophonteum Cyrop. Il. 4. 7. Οἱ δ᾽ ᾿νδοὲ 
εἰσελθόντες &AsEay, oTi πέμψειε σφᾶς ὁ Ἰνδῶν βασιλεὺς, καὶ κελεύσειεν ἐρωτῶν 
etc. Indi ingressi dixerunt, ab Indorum rege se missos esse, et ro- 
gare jussos. Et paulo post: Eie», oz. 5 ἵνδῶν βωσιλεὺς, τὸ δίκαιον 
exe οίμενος, Quin μετὰ τῷ ἠδικημένε: ἔσεσθωι- Indorum regem, habita 
justitice ratione, dixisse, se et, qui injuriam passus esset, opem. latu- 
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vum. Ad hzc respondens Cyaxares, de re praesenti loquens, adhi- 
bet indicativum: "Egg τοίνυν, Inquit, ὠκέοτε, ovi ἐκ àOveSpeey τὸν ᾿Ασσύ- 
gi» ἀδέν. [6 igitur audite, nos nulla in re àn. Assyrium esse 2nju- 
rios. Et mox Cyrus: ᾿Απαγγείλατε τῷ ᾿Ινδῶν βασιλεῖ τώδε, ὁτε φαμεν 
ἡμέις etc.  Nunciate hec. Indorum regi, nos dicere etc. Adde 
Dion. lib. XXXVII. pag. 56. C. 


II. In eo Graci discrepant ἃ Latinis, ut hi preeterito tempore 
utantur, illi presenti, quoties narrant aliquid factum, nempe quem- 
piam vel dixisse, vel monuisse, vel interrogavisse quippiam. Ka- 
tio est, quod varia respiciuntur tempora: Latini respiciunt tem- 
pus, quo ipsi rem narrant, quod itaque przeteriit: Graeci iilud spec- 
tant, quo res narrata accidit, sive quo quis dicitur aliquid aut dix- 
isse, aut monuisse, aut interrogavisse: respectu ergo temporis, 
quo res facta est, indicatur praesens, quod sequuntur Greci: rur- 
Sus respectu temporis, quo res narratur, indicatur praeteritum, 
quod sequuntur Latini. Sic ait Phil. Jud. Legat. ad Cai. pag. 
VIO. Διωγγελείσης ὧν, ὅτε yocét, φήμης. — INunciata igitur de tpstus 
morbo fama. sive cum. nunciaretur, quod laboraret morbo. S1 hic 
dixisset, or; νοσήσειενν intelligeremus non illud tempus, quo fama 
vulgabatur, sed. nunciarij illum antea morbo fuisse oppressum. 
Dictio haec sacris etiam scriptoribus frequens est. Vid. Evang. 
Matth. cap. XVI. comm. 21. "Az? τότε ἤρξωτο ὃ Ιησξς δεικνύειν τοῖς 
μαθηταῖς αὑτῶ, ori Oct αὐτὸν ἀπελϑέιν εἰς Ἱερεσουλὴμο, mou πολλὰ παιλείν. 
Non ὅτε ἔδει. — Oportere se, i. e. quod oporteret. 


III. Ast, ubi illud respicitur tempus, quod dictum, monitum, 
interrogationemve praecesserit, tunc utuntur Graci preterito post 
ov.  Indubitatum afferamus exemplum ex Act. Apost. cap. IV. 
comm. 123. Θεωρξντες δὲ τὴν τῷ Πέτρε παῤῥησίαν, moti "Ies, καὶ κωτο- 
λωβόμενοι, ὅτι ἄνθρωποι ἀγομμιατοί εἰσι, καὶ εδιῶται, ἐϑαύμωζον, ἐπεγίνωσ- 
κὸν τε αὐτὰς, ὅτι σὺν τῷ lucg ἦσαν. (Ὀπόρθοία vero Petri et. Joannis 
libertate in dicendo, cognitoque, homines esse illiteratos οἱ idiotas, 
admirabantur, et agnoscebant, eos fuisse cum Iesu. Hic distincta 
εἰσὶν €t ἥσων distincta notant tempora; nempe erant homines illite- 
rati, cum libere eos loquentes conspiciebant: sed iidem jam antea 
cum Iesu fuerant, cum seniores et scribze ipsos agnoscebant, , Cf. 
et Evang. Jo. IV. 1. 


IV. Rarissime post ὅτι sequitur oratio infinita. Exemplum ex 
Thucyd. et Xenoph. affert H. Steph. in Append. ad al. Script. de 
dial. Att. pag. 77. Legimus et in Act. Apost. cap. XXVII. 
comm. 10. Θεωρῶ, ovi ps9" ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας ὦ μόνον τῇ Φόρτε 
καὶ VÉ CWAOÍR, ἀλλὰ καὶ τῆς υχῆς ἡμῶν μέλλειν ἔσεσϑαε τὸν λῶν. Video 

futuram: nobis navigationem. | Pro ὅτι μέλλει» 


V. Quum narratio instituitur ex persona ipsa narrantis, potest 
resolvi per accusativum et infinitivum: ut, cum dicitur, ὠκέσας ὅτι 

’ I 3 - . 3 ,ὔ NY ΩΝ E 
Κυρίος ἔστε, resolvitur Ma: exEcas, τὸν Κύριον s». At non item 
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hoc fit, ubi utimur oratione recta, sive cum loquimur ex persona 
aliena, quam dicentem inducimus. Ut apud Xenoph. Cyrop. 
VIII. 3. 26. Τὸν δ᾽ ἀποκρίνωσθοι (λέγεται), ὅτι, βωσιλείαν μὲν ἔκ ἂν 
δεξαίμην. — Dllum autem respondisse ferunt: Resnum nom optarem. 
Et cum b. Jacobus ait in sua epist. cap. I. comm. 13. Μηδεὶς z«- 
ραζ μενος λεγέτω, ὁτι, ᾿Απὸ Θεξ πειρόξομαι. Nemo, dum tentatur, di- 
cat: A Deo tentor. Qus verba non possunt ad orationem infini- 
tam reduci, dicat, me tentari a Deo: sic enim ipse apostolus di- 
ceretur tentari; nisi mutetur persona, ut cum reddit Castellio: 
Nemo, dum tentatur, dicat, a Deo tentari se. Hic usus particulae 
ὅτε Scriptoribus sacris imprimis est familiaris. Adi sis Evang. 
Matthaei cap. IX. 13. cap. XXVII. 43. Act. Apost. V. 223 et 25. 
Rom. IX. 17. Evang. Marc. I. 15. XIV. 26 et 58.1 Joan. IV. 
20. 


VI. Oratio tamen potest esse recta, licet is, qui loquitur, alie- 
nam personam non inducat loquentem, sed suam ipsius orationem 
recitet, ut dese loquitur Christus apud Matth. cap. VII. comm. 
23. Τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς, ὅτι. Ουδέσοτε ἔγνων ὑμᾶς. unc profite- 
bor 115: Nunquam vos novi. Orationem esse rectam, neque debere 
reddi: Me nunquam vos novisse, praeter illud vos pro 2//os, evincit 
oratio sequens, quae tota recta est: ᾿Αποχωρέιτε em. Qe οἱ ἐργωζόμενοι 
τὴν ἀνομοίων. | 


VII. Nonnunquam ambiguum est, utrum recta sit, an obliqua o- 
ratio, idque fit, quoties dictum neque ad personam narrantem, ne- 
que ad eum, ad quem vel de quo narrat, sed ad tertium aliquem 
vel aliquid respicit, ut in Evang. Matth. cap. XXVIII. comm. 13. 
Εἴπατε, ovt Oi μωϑηταὶ αὐτῇ, νυκτὸς ἐλθόντες, ἔκλεψαν αὐτὸν, wu» ποιμω- 
μένων.  Reddimus recta oratione: Dicite ita: Discipuli ejus nocte 
venientes, furati sunt ipsum, nobis dormientibus. At obliqua: .Di- 
cile, discipulos ejus venisse. Sic Marc. VI. 15. et Joann. IV. 10. 


VIII. Nec tantum prefigitur ὅτι verbis alterius persone, verum 
etiam toti orationi, quanta quanta est, ut cum Socrates apud Pla- 
tonem in Phedro pag. 244. [TT. X. p. 315. ed. Bip.] puerum 
alloquens, ait: ᾿Ἐννοήσον, ὡς ὁ μὲν πρότερος ἦν λόγος Φαέδρε, τῷ Πυϑοκλέ- 
ὃς. Μυῤῥινεσίξ, ὃν δὲ μέλλω λέγειν, Στησεχόρει» τῷ Εὐφήμε, "lusgoiímt λές 
τίος δὲ ὧδε" ὅτι, Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος ὁ λόγος, ὃς ὧν πωρόντος ἐρωστῷ τῷ μὴ 
ἐρῶντι μᾶλλον φῇ δὲν χαρίζεσθαι, διότι ὁ μὲν posuerat, ὁ δὲ euQgov&, et 
quie sequuntur totam orationem comprehendentia.  Kepuía, prt- 
orem orationem esse Phedri, filii Pythoclis, Myrrhinusi; | at, 
quam nunc recitaturus sum, est Stesichori, filii Euphemi, Himeren, 
cujus hoc est argumentum: Non vera est illa oratio, quee, presente 
amatore, ostendit, non amanti magis gratificandum, quandoquidem 
insanit alter, alter sapit. etc. — Similiter lib. V. de Rep. pag. 452. 
[EV TTE: p. 10. ed. Bip.] Λέγωμεν δὴ ὑπὲρ αὐτῶν, ὅτι, Q Σώκρωτές τε 
καὶ Γλαύκων etc, Dicamus ita: O Socrates et Glauco etc. 

Adsignat Devarius particulae usum £zs£syavixóy, docens eam va- 
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lere idem quod τὸ articulum, cui equidem nescio an assentiri au- 
sim. Ad partes vocat locum Isocratis in Panegyrico: ^O δὲ z»- 
τῶν καταγελαστότατον, OTi τῶν γεγρωρεμένων ἐν ταῖς ὁμολογίαις τὰ χείριστα 
τυγχάνομεν διαφυλάττοντες. Locus invenitur p. m. 161. Quam lo- 
cutionem dicit sic converti posse: Τὸ δὲ τὰ χείριστα τυγχάνειν δια- 
φυλάττοντες ἐν ταῖς ὁμολογίαις, ἐστὶ καταγελαστότατον. Διαφυλάττοντας., 
opinor, dicere voluit: sed fingamus, ὅτε τυγχάνομεν διωφυλοίττοντες 
poni pro τὸ τυγχάνειν διαφυλάττοντας" 516 plane otiosus foret articu- 
lus 2, qui in principio invenitur. "Verum ipse tanquam ambigens, 
diversam ab hac suppeditat expositionem, confugiens ad τὸ ὅτε cau- 
sale, ita ut verba in hunc sensum distribuantur: T£cr' ἔστε καταγε- 
λαστόταωτον, ld eSt, ἡμοές ἐσμεν μάλιστα καταγέλαστοι, ὅτι TO διότε τυγ- 
χάνορεεν διαφυλάττοντες τὰ χείριστα τῶν ἐν ταῖς ὁμολογίαις. — At USUS αὖ- 
τιολογικὸς hic non facile potest admitti, quia non reddit causam, 
. quare res sit ridicula, sed exponit ἐξηγητικῶς, quid sit ridiculum. 
Quod si ridiculum quid przcederet, posset τὸ, ^O δὲ πάντων κατα- 
γελωστότωτον, 4188] ἐπιελογικῶς adjici, cujus éz«Aoys redderet tunc ra- 
tionem oz. . At nunc praecedit: Ὁ ui βάρβαρος κήδεται τῆς Ἑ λλώάώ- 
δὸς, καὶ φύλαξ τῆς εἰρήνης ἐστίν" ἡμῶν δέ τινές εἶσιν οἱ λυρμίαένόμοενος κωὶ 
xaxac ποιῶντες αὐτήν. 1. €. Darbarus curam gerit. Gracie, et custos 
est pacis: nostrum "vero nonnulli eam sugillant et vexant. Nihil 
hic ridiculi, cui quadret illud, guod vero omnium maxime est ridi- 
culum. Sed ridiculum est, quod sequitur; nempe ὅτε τῶν γέγρώμρο- 
μένων etc. ne dicam particulam δὲ sic etiam fore otiosam. Quid 
ergo ? Ellipsin hic latere, autumo. δὶ enim post κωτωγελωστότατον 
intelligitur, τϑτ᾽ ἔστι, res erit planissima, et ὅτε poterit esse ἐξηγητε- 
xo»  Reddo itaque: Quod vero omnium maxime est ridiculum, hoc 
est: nempe, nos ex 115, que n conditionibus scripta sunt (pacis in- 
telligit conditiones, quarum sequester erat rex Persarum) ea, 
que pessima sunt, religiose servare. 


III. 
De Particule ὍΤΙ usu ἐλλειπτικῷ. 


I. Preter ellipsin, in fine precedentis $ phi notatam, inquiren- 
dum hic veniat, ecquid ante ?z; nonnunquam desideretur; deinde, 
an post ὅτε aliquid intelligendum relinquatur: denique an ipsum 
ὅτε deficiat. "Triplex est igitur ellipseos ratio. Primo in colloqui- 
ls ante ὅτε ex przecedentibus aliquid repetendum, ut cum quis ro- 
gat, quid aliquis dixerit, τί λέγει; et respondetur, ὅτε Σωκράτης γέ- 
row τῶν ἀνθρώπων σοφώτατος. Ubi repetendum verbum λέγε. Res 
clara non indiget exempli. 


II. Insignior est ellipsis ante ὅτι, quc non ex premissis, sed 
extrinsecus supplenda est: hac usul est in citandis testimoniis, 
decretis, et legibus, apud oratores, quibus dicta probant. Vid. 
ZEschin. de Fals. Leg. pag. 249. Kai, ov: ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑῆ, λάβε uoi 
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τὰ ψηφίσματα, καὶ τὴν ἐκμεωρτυρίων ἀνάγνωθι τὴν ᾿Αριστοδήμε, καὶ κώλει, 
πρὺς ὃς espe pr pnm ey, (V εἰδῶσιν οἱ δικωσταὶ, τίς ἦν Φιλοκρώτες ἑταῖρος. 
ubi 27; non habet, ad quod referatur, nisi extrinsecus intelligatur, 
iz δῆλον ἢ, vel huic simile; αὐ plena sit oratio: Ἵνα δῆλον ἢ, ὅτι ταῦτ᾽ 
ἐληϑῆ ἐστιν. — Utque constet, que dixi, esse vera, sume mihi populz 
scita, et recita testimonium. Aristodemi, et 'ooca. eos, coram quibus 
Lestimontum ille dedit, ut sciant judices, quis fuerit Philocratis so- 
dalis. Εἰ pag. 253. Ὅτι δ᾽ 22i» ψεῦδος εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς, λωβέτω uet 
τὸ Ψήφισμο ὃ γεωμμεωτεὺς, καὶ τὰς τῶν συμπρέσβεων pete Tu plas ἀνωγνώτω.- 
Et ut constet, me nihil falsi apud vos dixisse, capito scriba. popula 
scitum, et reliquorum legatorum testimonia recitato. 


IIT. Adhzc grammatici et enarratores seepe, cum novam obser- 
vationem inchoant, τὸ ?z; prafigunt, et intelligunt ἰστέον vel σημείω- 
σαι, id quod sexcenties addit Eustathius in comment. ad Home- 
rum. 


IV. Denique ante ὅτε aliquid dissimulatur, quoties scriptor id, 
quod narrat, indicare vult, non a se ipso esse profectum, sed alium 
earum rerum, qua mox sequuntur, esse auctorem, cujus tamen 
nomen supprimitur, ut apud Harpocration. in Ὅτι διωμωρτάνει Δη- 
μοσϑένης & τῷ κατὰ Νεαέρως, λέγων, Πλαταίέως γεγρώφ)αι ἐν τῇ Ποικίλῃ 
στοῷ. Hic supple φασὶ, vel φησὶν ὁ καὶ ὁ. Demosthenes errat 1n o- 
ratione adversus Necram (nempe pag. 530.), cum ait, Plateenses 
in porticu Pocile esse depictos. Et Suid. in voce Ὅτι" Ὅτε πρὸς τὴν 
φυλὴν τῷ κτησαμένε αἱ zrgis τὰς δέλες λωγχάνοντωι δίκαι. [{{ππ| tribu do- 
mint lites adversus servos intenduntur. ἘΠῚ mox: "Oc; τὰ ἐπικηρυτ- 
vÓMEYA, χρήμωτοί τισι ἐπὶ τῶν βωμῶν Vridere.  Pecunie proscriptorum 
capitibus statutce in aris reponebantur. Convenit itaque hac par- 
ticula iis, qui excerpta colligunt. 


V. Et veram esse hanc ellipsin, manifestum est, quando supple- 
tur non tantum simpliciter, ut aliquoties facit Palephatus, ut cap. 
11. 19. 18. 19. etc.. Aéysci) ὁτε Αἴσλος, Λέγεσιν ὅτε γυναῖκες. Φασὶν 
or: Μώνως. et quae similia apud eum sunt narrationum principia. sed, 
cum duo eadem excerpserunt, quorum alter auctorem supprimit, 
alter addit: ut cum Suidas scribit :"Oc; νόροος ἐστὶν; ὑπὲρ τεσσωροίκοντώ 
ἔτη γενόμενον χορηγξιν παισίν. Lex est, ut puerorum ductor quadraginta 
saltem annos natus sit. Harpocration eadem scribens ait: "Oz; vo- 
gos ἐστὶν, ὑπὲρ τεσσωφοίκοντα ἔτη γενόμζενον χορηγέιν παισὶν, Αἰσχίνης τε & τῷ 
κατὰ Τιμόρχε φησὶ, καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ ᾿Αϑηναίων πολετξίο. Iterum 
Suid. paulo post: Ὅτι oi ποιητοὶ παῖδες ἐπανελθέιν εἰς τὸν Tp οἶκον 
ἐκ ἤσουν. κύριοι; εἰ pun στωϊδώς γνησίες κωτωλίέστοιεν EV τῷ οἴκῳ τξ Trou AER 
Fils adoptryois in domum paternam redire non. erat integrum, nisi 
legitimos filios in domo adopíiva reliquissent. Harpocration eadem 
notans addit auctorem, et supplet ellipsin, nempe post ποιησαμεένε: 
sequitur auctor ᾿Αντιφῶν ἐσιτροπικῷ KaANerpdrg καὶ Σόλων ἐν εἰκοστῇ 
τῶν γογεῶν- 
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VI. Secundo post ὅτι aliquid dissimulatur, quando claudit sen- 
tentiam: qui usus frequens est colloquentibus, et dicta probantibus, 
et tunc fere praecedit δῆλον, ad quod 27; refertur, ut apud Plat. in 
Gorg. pas. 275. rr IV. P. 63. ed. Bip. 1 Ovxgy IE ὑπερβάλλον, 
τὸ ὠδικέιν, κακίον ὧν εἴη τῇ ἀδικέσθϑαι. Igitur id, in quo plus est mali, 
nenpe fatere 1 injuriam, pejus erit quam pati. Respondet alter: A;- 
λον 23 ὅτι. ubi vel praemissa sunt repetenda, vel aliquid extrinsecus 
advocandum, puta, ὅτε τῶτ᾽ 425395 ἔστιν. ἘΠῚ hinc illud δῆλον ὅτι, vel 
unica voce δηλονότι, scilicet, quod est approbantis, szepe etiam expo- 
nentis; de quo postea. 


VII. Verum ubi ὅτε finale ellipsios supplementum non debet 
verbis ejus, .qui proxime locutus est, sed ipse, qui loquitur, sua 
verba confirmat, insignem habet emphasin, praecedente εὖ οἶδα, vel 
. σάφ᾽ ἰσϑι, vel simpliciter οἶδα. . Sic apud Aristoph. in Plut. v. 890. 
Carionem et Justum Sycophanta rogat, quid hic rerum gerant: 
neque enim, pergit, ulli bono hic adestis. Respondet Cario: 


Μὰ τὸν Δί᾽, ἔκεν τῷ γε σῷ, σάφ᾽ ἴσϑ᾽ oTt. 
Per Jovem, certe non tuo, hoc scias. Et in Vesp. v. 1339. 
"AAA ὅκ ἀποδώσεις, ἐδὲ φιωλέις, eid oTi. 


Sed non reddes, neque manum admovebis, hoc certo scio. Possunt 
quidem hac ita ordinari, ut omnis absit ellipsis: 'AAA' οἶδ᾽, ὅτι sx 
ἀποδώσει" sed preter duriorem metathesin perit emphasis, qua in- 
signis est, si post oz; aliquid intelligitur, nempe z£7' ἀληθὲς, vel σαφές 
ἐστιν, aut si quid aptius. Sic in Pac. v. 364. et Eurip. Phoeniss. v. 
1611. 


VIIL "Tertio, ipsum ὁτὲ deficere putat Eustath. in Hom. Il. x. 
v. 194. 


9 H ej 593. 9:15 / e ^ 
AAA καὶ αὐτὸς Oy £A 70g. ἐνὶ σρωώτοίσην ομοέλεί. 


ubi Eustath.;pag. 1197. τὸ δὲ, ἔλπορεοιε ἐνὶ σερώτοισιν ὁμελέ;, ἑλλιπῶς 
ἔχει" λείπεται γὰρ τὸ ὅτι, (Va. εἴπη. Οἶμαι, ὡς τοῖς πρώτοις ὁμεελεῖ ἤγεν 
argo era Verum, licet non possit negari, hoc modo ὅτε apud 
Graecos ἐλλείσειν, non tamen videtur ex hoc exemplo plane consta- 
re: id quod ipse intelligens, subdit: Καὶ ἄλλως δὲ ἐκ περιττξ χείριν 
ἀπριβείας ἀσυνδέτως ἐπεριβίβληται τὸ ἐλπορίσε; ἥα λέγη" "AAA καὶ αὐτὸς 
ξτος προμιοΐχετοι, DTE ἤγεν ὡς γομέζω. Intelligit, τὸ £A rope per se 
stare, tanquam in parenthesi, ita ut nusquam dependeat, ut Latini 
loquuntur: Hic zpse inter primos, ( opinor) pugnat.  Pessit et ter- 
tia admitti expositio, nempe ut ὃ γε scribatur distincte duabus vo- 
culis, quarum prior sit pronomen relativum, sive articulus subjunc- 
tivus, et distinguatur ante ὃ, et post Zvreuss, hoc modo: 
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᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς, 0 γ᾽ ἐλίσομ᾽, ἐνὶ πρώτοισιν ὁμοιλεῖ. 


Sed et ipse, quod quidem credo, inter primos pugnat, sive versatur. 


IV, 
De Particula ὍΤΙ Causali. 


1, Cum ὅτι dico αἰτιολογικὸν, sive causale, ex grammaticorum 
consuetudine loquor, qui usum magis quam potestatem spectare 
solent. Nam, si rem rite perpendimus, servat etiam hic particula 
vim διηγημεωτικὴν, Sed vis causalis debetur przpositioni 2:2, quae 
una cum pronomine τὅτο ante oz, reticetur: ut cum Plato ait in 
Phadr. pag. VIje s [p X p. 901. ed. Bip. ] Τὲς πολλὲς λέληθεν, 
0v. Ex ἴσασι τὴν ἔσίαν ἑκάστες. — Plerosque latet, qui singularum re- 
rum substantiam 1enorant.  Plenior est oratio: λέληθεν διὰ τῶτο, ὅτι 
etc. Nam mutua amborum inter se relatio est, ut in Evang. 
Joann. cap. XV. comm. 19. Ὅτι δὲ ἐκ «8 κόσμε Ex ἐστὲ, ἀλλ᾽ ἐγὼ 
ἐξελεξάμην ὑμᾶς Ue τῷ κόσμοι, διὼ TÉTO μισέι ὑμᾶς ὁ κόσμος. — Quod 
vero ez mundo non estis, sed ego vos elegi ex mundo, propter hoc o- 
dit vos mundus. ubi liquet propria τῷ ὅτε potestas etiam διηγηρατιτὴ 
hoc modo: ὁ κόσμος pace Dues διὰ 4£To. dllud τῶτο explicat, non 
cur sit, sed quid sit, quando ait ὅτι ἐκ ἐστὲ ἐκ τῇ κόσμε. Et sic in- 
terrogatio fit per τή Τί ἐστι vEvo, δ᾽ ὃ pit ὁ κόσμοος; €t responsio, 
ὅτι etc. 


II. Nec semper totum hoc διὰ z£vo reticetur; est enim ubi pro- 
nomen solum exulat, et praepositio 2,2 cum o7; in unam vocem coa- 
lescit, fitque διότι. Hinc ὅτε et 2s. plane idem significant, nec 
alia re differunt, nisi quod hoc plenius est, illud ellipticum. ta 
promiscue adhibentur ἃ Platone in Euthyphr. pag. 10. init. [ c. 12. 
ed. Fischer.] '"Aee τὸ ὁσίον, ὅτε ὅσιόν ἐστι, φιλεῖται ὑπὸ τῶν Θεῶν, ἢ ὅτε Qr- 
λεῖται, ociy ἐστιν; Utrum sanctum, eo quod. sanctum est, amatur a 
diis, an quia amatur, ideo sanctum est? Mox simillima loquendi forma 
rogans, 2:5; utitur: Πότερον τὸ φερόμενον, διότι φέρεται, φερόμενον ἐστιν, ἢ 
δ ἄλλό τι; Utrum id quod fertur, quia fertur, est id, quod fertur, 
an aliam ob causam? Διότε ergo pro ὅτ, diserte ponitur. 1ta idem 
in Phaedr. pag. 244. [ T. X. p. 315. ed. Bip.] Οὐκ ἔστ᾽ true; ὁ 
λόγος, ὃς ὧν παρόντος ἐρωστξ τῷ μὴ ἐρῶντι μᾶλλον Q5 δεῖν χαρίζεσθαι; διότε 
δὴ ὁ μὲν μαίνεται», ὁ δὲ σωφρονέ. — Non verus est. ille sermo, qui, pre- 
sente amatore, dici, non amant? magis esse gratificandum, eo quod 
alter insanit, alter sapit. 


III. Insignis est in prima Apostoli Joannis epistola locus, nonni- 
hil vexatus, quia ibi repetitur oz; causale, nec ulla ejus ratio inve- 
nitur. Verba sunt cap. III. comm. 19. Καὶ ἐκ τέτε γινώσπομεν, or: 
ἐκ τῆς ἀληϑείας ἐσμοῖν, καὶ ἐμεπροσιθεν αὐτῷ πείσομεν τὰς κοιρδέος ἡμῶν. lum 
comm. 20, Ὅτι ἐὰν καταγινώσκῃ ἡμῶν ἡ κριρδίαν ὁτι pesi uy ἐστὶν ὁ Θεὸς τῆς 
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καρδίας ἡμῶν, καὶ γινώσκει πάντα. Quid facit hic repetitio τῷ 57; cau- 
salis in eadem periodo? ὅτε ἐὸν κωτωγινώσκῃ, ὅτε μείζων. Miror hac- 
tenus latuisse, si latuit, tum male distincta commata, tum ὅτι ἐὼν 
esse ἀοριστολογιπὸν; et scribendum omnino, distinctiuncula inter o et 
τι, ὃ, τι ἐὰν, significans quodcunque, de quo vide supra. Nec dubi- 
to, » quin sit distinguendum et legendum ita, ut δ, τι ἐὼν καταγινώσπκᾳ 
ἡμῶν ; καρδία, pertineat ad comma 19., deinde comma 20. sic inci- 
piat: Ὅτι μείζων etc. 8516 ergo scribo: comm. 19. Καὶ ἐκ τέτε γι- 
νώσκομεεν, ὅτι ἐς τῆς ELE ἐσμὲν, καὶ ET poc Dey αὐτῷ πείσομεν τὰς κωρδί- 
535 ἡρεῶν, ὃς τι ἐὰν καταγινώσκῃ ἡμῶν ἡ ,παρδία. comm. 20. “Ὅτι μείζων 
ἐστὶν ὃ Θεὸς τῆς κωρδίας ἡ ἡμῶν, καὶ γινώσκει πάντα. Ita nulla opus est 
lectionis varietate, nisi quod virgula inter ? et τὶ facillime potuit 
aboleri, et commatum distinctiones nobis dederunt seriores; et 
omnia sunt plana apertaque. Reddo igitur: Et hinc cognoscimus, 
nos ex veritate esse, e coram ipso secura reddemus corda mostra, 
quocumque tandem crimine damnat nos cor: quia vel nam major est 
JDeus corde nostro, et novit omnia. 


IV. Adhibetur etiam elliptice, ita ut ante ὅτε aliquid subticeatur, 
ut apud Plat. in Euthyphr. pag. 3. [c. 2. ed. Fischer.] ΣΩΚΡ. 
Φησὶ γὰρ τεοιητὴν εἰνοί μος ϑεῶν, καὶ ὡς καινὸς τροιῶντα ϑεὸς, τὰς δὲ Gp ss 
& νοροίζοντω, ἐγράψατο, τέτων αὐτῶν ἕνεκω, ὡς φησι. Dicit enim, me deos 
Jingere ; et tanquam nova numina inducentem, vetera, vero abrogan- 
tem accusat me ob id ipsum, ut ait. "Tum Euthyphro: Μανϑώνω, ὦ 
Σώκρατες, ὅτι δὴ σὺ τὸ δοριμεόνιον φὴς σαυτῷ ἑκώστοτε γίγνεσθαι. Post pe 
ϑώνω supple, ο9εν πλάττει ταῦτα. Intelligo, unde hec commainiscatur, 
nempe, quia dicis, adesse quotidie tibi gentum. 


V. Est et ubi ante ὁτὲ reticetur τί zez;», unde 22; redditur cur, i 
e. quid est quod. — Vid. Hom. Il. A. v. 64. 


ej 20175. 7 I 5 / ^ y , 
Os x εἶποι, ovi τόσσον εχιωσωώτο Φοίβος Απόλλων. 


1. e. εἴποι, τί τὸ τ᾽ ἔστι Vel τί ἐστιν αἴτιον, vel simpliciter αἴτιον, στι etc. 
Quz dicat, quid hoc sit, quod vel cur Apollinis ira. tantum. | sceviat. 
Sic in Evang. Marc. cap. IX. comm. 11. ᾿Επηρώτων αὐτὸν, λέγοντες, 
ὅτι λόγεσιν οἱ "yeu wuaTEs, ὅτε Ηλίων δὲ, £AS&y σρῶτον; h. e. τί ἐστε τᾶτο, 
ὅτε λέγεσιν etc. — Quid hoc est, quod dicunt Y. e. cur dicant, oportere 
prius venire Eliam? 

Ad usum αἰτιολογικὸν refero significationem, quze certo limite 
terminatam rationem affert.  Assignatur enim particule notio τᾷ 
ὅπη, l. e. quatenus, et sic poneretur pro καθότι. Sed cognati adeo 
hi usus sunt, ut szepissime, ac fere semper dubium esse possit, uter 
alteri prasstet. Sic supra allata ex Platonis Euthyphrone verba 
pag. 10. [c. 12. ed. Fischer. ] "Aen τὸ ὅσιον, OTi 0040) ἔστι, Φιλέταε 
ὑπὸ τῶν ϑεῶν, ἢ ὅτι φιλέται, ὁσιὸν ἔστιν; reddidi, eo quod. sanctum | est. 
Dubium tamen esse possit, an non etiam recte reddatur: quatenus 
sanctum est. et, quatenus amatur. Dubium quoque esse possit in 
epist. 1 Joann. cap. III. comm. 9. Πᾶς o γεγεννημένος ἐκ τῇ O8; ἀρίωρ- 
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τίαν & roit, ὅτε σπέρμ αὐτῷ ἐν αὐτῷ μένει" καὶ ἀ δύναται ὡμαρτόνειν, 
ὁτι ἔκ τῷ OsB γεγέννηται. — Ol ovi SIC αἰτιολογικὸν DIO. διότι positum, li- 
mitandum est przedicatum. — Non γἼαοϊέ peccatum. quia. semen. Dei 
manet in ipso. [Non potest peccare, quia ex Deo natus est. ἘΠ᾿ sic 
intelligitur necessario peccatum dominans, limitato przedicato. 
Qui vero 2z; positum putant pro καϑότι, limitant subjectum. |. Non 
acit peccatum, quatenus in 1pso semen Dei est. Ita enim non pec- 
catum limitatur, sed homo, qui dicitur non posse peccare, non to- 
tus ille quidem, sed quatenus est Dei gratia conservatrici regene- 
ratus. Confer Rom. VII. 20. Utrum przestet alteri, videant 
Theologi. Ego vero, nisi necessitate jubente, a vulgari usu. non 
discedendum censeo. Nec hactenus incidi in locum, ubi necessa- 
rlo pro κωϑύτε poni oz; vidi. 


VI. Aliquando ὅτε non causam, sed signum affert, ut cum dici- 
mus: Sol occidit, quia nox est. Κωτέδυ ὁ ἥλιος, ὅτε νύξ ἐστιν. Atqui 
caussa solis occidentis non est nox, sed terree circum axem suum 
circumvolutio: contra vero solis occasus est causa noctis. Sed 
non est signum, unde colligitur, occidisse solem. Ratio est, quia 
causa debet precedere effectum, non sequi. Et sic intelligo ver- 
ba Servatoris, dicentis apud Luc. cap. VII. comm. 47. ᾿Αφίωνται 
αἱ ὡμαρτίαι αὐτῆς οἱ πολλαὶ, oTi ἠγάπησε πολύ.  Pemissa sunt multa 
ipsius peccata, quia multum. dilexit. ubi ὅτε non designat causam; 
nam charitas non est causa remissionis peccatorum, sed potius ef- 
fectus. Sed Servator argumentatur ex mulieris charitate, tan- 
quam signo, ipsi remissa esse peccata. Idque liquet ex iis, quee 
subsequuntur; nam addit divinus magister, Ὧ, δὲ ὀλέγον ἀφέρται, 
ὀλίγον drame. Cut vero paulum remittitur, paulum diligit. Non di- 
Cit: Τῷ δὲ ὀλίγον ἀγωπῶντι ὀλέγον ἀφίσται. Indicat igitur ex charitate, 
quam multam exercebat, constare, tanquam ex signo, multa ipsi 
fuisse remissa. 


V. 


De Pariicule "O'V Y Intensivo, οἱ alüs 
usibus. 


I. Facilius est ostendere, particulam 2;, superlativis praefixam, 
vim habere ἐπιτατικὴν, S. intensivam, quam exponere, unde hanc 
acceperit. Ellipsin hic aliquam subesse, tantum non manifestum 
est; sed quomodo hec sit supplenda, quaerendum est. Missis a- 
liorum opinionibus, quz facile convelluntur, quid nobis in mentem 
venerit, exponamus.  Noamnunquam ita adhibetur ὅτι, ut videatur 
ortum ex o, c; Scripto διαιρετῶς, ut cum dicitur ὅτε μώλιστα, prO ὁ, τί 
μοίλιστω, et extrinsecus aliquid intelligatur. ut apud. Plat. lib. IV. 
de Rep. pag. 420. [ T. VI. p. 327. ed. Bip.] Non zn hunc finem, 
inquit, civitatem condimus, ut àn ea aliqua gens separatim sit felix, 
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ἀλλ᾽ ὅπως ὅτι μάλιστω 0X9 ἡ πόλις" Sed ut unvversa οΟὐυϊέα5 quam maz- 
ime sit [ felis. Ellipsin ita suppleri posse putem: ἀλλ᾽ amus o" ἢ 
ZA ἕτως εὐδαίμοων E ἐστῶι, ὡς 0, Ti pa Moa 1.e. Ut iam sit felix, 
quam quod maxime.  Particulam ὡς, ante se flagitantem ἕτως, cui 
respondeat, advocandam esse, hinc liquere possit, quod non raro 
additur; dicitur enim ὡς ὅτε μόλεστω, unde non recte talia ἐς πωραλ- 
λήλε posita dicuntur. Sic etiam Latini guam mazime, et quam 
quod mazime dicunt; ut: Tam nitidum est, quam quod maxime. 
II. Quod si post ὅτι sequitur superlativus masculini aut feminini 
generis, pro ἕτως et ὡς relatis simpliciter z£z» reticeri possit; ut 
cum Socrates ait apud Plat. i in Euthyphr. sub principium: Τῶν νέων 
pvo ἐπιμεληθῆναι, c 07M ἔσοντοι ὁτί ἀρίστοί. Primam de adolescenti- 
bus curam suscipere, ut sint quam optimi. l1. e. Ὅπως ἔσοντωι τῶτο, 0, 
τι οἱ ὠριστοί εἰσιν. |. Ut sint id, quodcunque sunt optimi. Quodcunque 
dico, non simpliciter quod, ut intelligatur id, quodcunque homi- 
nem reddit optimum, puta, probitas, eruditio, boni mores, caeterze- 
que virtutes. Hoc si admittitur, nascetur sponte vis intensiva; 
indicatur enim tam bonus, quam quis esse potest. Tantum hoc 
concedendum, particulam, invalescente longi temporis usu, ex ὃ 
et τ, formatam, in unam vocem 2v; tandem coaluisse. Sic illa 
apud eund. de Rep. lib. V. pag. 472. [ T. VIL. p. 50. ed. Bip. ] 
Ὃς ἂν ἐκείνοις ὅτε ὁμοοιότωτος. ΓΕ Quicunque allis uerit quam similli- 
us. 516 possunt resolvi: ^O; ὧν 79v ΓΕ ὅ, τι ἐστὶν ὁ ὁμροιότωτος ἐκεένοις- 
Et lib. IV. pag. 421. [ Bip. VI. 329.] ' Ὅπως ὅτι ἄριστοι, δηρειεργοὶ 75 
$a UTOY ἔργξ ἔσονται. 1. €. ἐσοντοι 7TETO, 0, τε εἰσὶν οἱ ὥριστοι τῷ ἑωυτῶν ἔργε- 
Ut quam optime ministeria sua, obeant. Exempla sunt infinita. 


III. Quin etiam semel recepta hec vis intensiva, tandem adeo 
invaluit, ut, neglecta hac strictiori ellipseos religione, ὅτε cum suo 
superlativo i in unam vocem coaluerit, ut ὁτιήδιστω, ΕΠ Ὁ SQQ/00881— 
ome. Xenoph. Cyrop. VII. pag. 175. lin. 36. ᾿Οτιροώλεστα, quam 
maxime. Plat. Cratyl. pag. 439. lin. 5. Οτιμεγωλοσερετέστατον, 
quam magnificentissimum. | Xenoph. Cyrop. lib. II. pag. 57. lin. 3. 
Οτιτάχιστο, quam celerrime. Plat. Euthyd. pag. 202. "Thucyd. 
VII. 26. 39. ᾿οτιποῤῥωτώτω, quam longissime. Lucian. Adv. In- 
doct. Tom. III. pag. 113. ᾿Οτιχρησιμώτωτα, quam commodissime. 
Thucyd. lib. VIII. cap. 74.  Peculiare est ὅτι τάχος pro ὅτε τάχισ- 
τὰ positum, transeunte adjectivo vel adverbio in substantivum, 
quod non item fit in reliquis; non enim licet pro ὅτι καλλιστος di- 
Cere ov: κώλλος, neque 0T: μἐθγωλοπρέπειοι pro 07i μεγωλοπρέπεστατον. 
Scribitur autem vel disjunctim ὃ ὅτι, τάχος, αἱ apud Hippocr. in e- 
pist. ad Hystanem: Τρώφων ὅτι vos. — Scribens quamprimum. vel 
conjunctim. una voce, ut apud Thucyd. lib. VII. cap. 42. ἘἘβέλετο 
ὁτιτάχιος ἀποχρήσασιλοι τῇ παρέσῃ τῷ στρωτεύμεοιτος iusta. — Volebat 
quam celerrime uti copiarum terrore presenti. 


IV. Nunc reliquos videamus usus, qui adsignantur huic parti- 
cule, Εὖ primo adscribitur ei effectus significatio, quasi ponatur 
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pro 4zvs, afferturque locus ex prima Joannis epist. cap. IV. comm. 
17. Ἔν TÉTO τετελείωτοι ἡ ὀγέπη pe ἡμῶν, ἵγῳ παῤῥησίαν ἔχωμεν ἐν τῇ 
ἡμέρῳ τῆς κρίσεως, ὅτι, κωϑὼς ἐκέξινός ἔστι, καὶ 4465 buy ἐν τῷ κόσμῳ TÉ- 
v». Est qui ita reddit: Ita ul, sicut ille est, etiam nos simus in 
mundo hoc. ubi tamen ὅτι referri debet ad procedens ἐ ἐν τέτω, at- 
que ita est ἐξηγητικόν. — In eo consummatus amor est, quod. sumus, ut 
zlle est. | 

Affertur et alius ex Evang. Joann. locus cap. VII. comm, 33. 
ubi, cum Servator dixerat: Queretis me et non ioenietis, Judaei 
inter se dicunt: II£ ὅτος μέλλει πορεύεσιγοι, ὅτι ἡμεῖς ἔχ, εὑρήσομεν αὐτόν; 
Sed quid opus novas cudere notiones, cum ὅτε hic sit αἰτιολογικόν 
Nam rogant, quo abiturus sit Christus. Causam addunt dicentes: 
Nam non imvceniemus ipsum, ut ait ille. Neque hoc ex Evang. 
Matth. constat. cap. XIII. comm. 19. Διὰ τὅτο ἐν παροωβολαῖς αὐτοῖς 
λωλῶ, oTi βλέποντες & βλέπεσι, καὶ ἀκόοντες EX ἀκξεσιν, δὲ συνιῶσι. Sed 
ecce hic iterum ὅτε respondens precedenti διὼ τῦτο, quod signum 
infert αἰτιολογικόν. Reddit igitur recte Beza: Propterea per pa- 
rabolas loquor iis, quia. conspicientes non vident, et audientes mon 
audiunt, nec intelligunt. Neque mutat sententiam similis locus 
Marci in Evang. cap. IV. comm. 12. et Lucae cap. VIII. comm. 
10. ubi /4 invenitur, quod non eifectum, sed finem notat, ut ὅτι 
apud Mattheum causam.  Adhzc, si ?«; effectum imdicaret, tol- 
leretur actus, nec ὁ, sed μὴ sequeretur, ut nec ἀκέεσι, sed axsec. 
Nondum igitur liquet, ὅτε pro ὥςτε poni. 


V. Neque etiam concessero ὅτε pro μὴ poni post verba timorem 
indicantia, quamvis apud Platonem legam in Apol. Socr. pag. 21. 
[c. 7. ed. Fischer.] Ass, ὅτε ἀσπτηχϑανόμην. quod reddit interpres: 
Ut qui pertimescerem, ne odium invidiamque adversus me concita- 
rem. Atque ita nondum certum erat, Socratem sibi conflavisse 
invidiam. At res aliter se habet: non timebat, ne in odium in. 
curreret; sed quia jam concitata erat invidia, ideo timebat. 


VI. Sed quaeri possit, an non assumat notionem χρονικὴν, qued 
ei commune esse videtur cum aliis relativis, ut /»» et ὅπως et ὡς. 
Exempla tamen apud antiquos non invenio, sed unus est locus in 
Evang. Joannis, quo hoc posse confirmari videtur. Ait ibidem 
Christus: ᾿Ἔρχεται ὥρα, ὅτι ἐκ ἔτι ἐν παροιμίαις λωλήσω ὑμῖν.  Appro- 
pinquat tempus, quum non jam per similitudines vobis loquar. Νε- 
que Latinis hoc negatum, quum dicunt: Duo sunt anni, quod ἐξ 
non vidi. 


x 


ME 
De Particulis cum "O ΤΊ Conjunctis. 


I. "OTI MH' accipitur pro εἰ gi, a quo tamen etiam quodammo- 
4o differt, Exemplum est in Platonis Phaedro pag. 274. init. [ T. 
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X. p. 878. ed. Bip.] Non, inquit, oportet virum prudentem ὁμιοδέλοις 
| χωρίζεσθαι μελετῶν, ὍΤΙ MH πάρεργον, ἀλλὰ δεσπότοις ἀγωθοὶς, καὶ ἐξ 
ἀγαθῶν. dd agere, ut conserois gratificetur, nisi 1) transitu, sed do- 
minis bonis et ex bonis. Ὅτι μὴ πάρεργον, ait, 1. 6. Ἴσϑ᾽ ὅτι & 06 χο- 
οίζεσθαι μὴ πάρεργον. δὶ jam μὴ πτώρεργον, prohibitivum, dissolvam 
in enunciativum, fiet, σπεδαίως, ἐξεσίτηδες, ἐπιμελῶς, €t sensus erit: 
Non esse gratificandum conservis data opera, consulto, et omni. 
adhibito studio, quod officium soli debetur domino bono; sed qua- 
51 in transitu, ubi domini res et commodum hoc vel fert, vel pati- 
tur, Atque ita peculiaris harum particularum usus manifestus 
est, quo differunt ab εἰ μὴ exceptivo, quod εἰ μοὺ simpliciter excipit, 
sed ὅτε μὴ utitur ille, qui aliquid negat, sollicitus, ne se forte quis 
ad minutias usque reprehendat, quare caute explicat se clarius, 
excipiens aliquid, quod ipsi alter objicere possit. Ita intelligo 
Thucydidem lib. IV. cap. 26. OZ γὰρ ἦν κρήνη; ὅτι μὴ μείω ἐν αὐτῇ τῇ 
ἀκροπόλει, τῆς Πύλε, καὶ αὕτη ἃ μεγάλη. Non enim fons erat, nisi 
unus 2n psa arce Pyli, isque non. magnus. Cum fontem negat 
fuisse, quasi sollicitus, ne quis objiciat fontem unum in arce Dyli, 
hunc excipit. Sic resolve: Οὐκ ἦν κρήνη" ἴσϑ᾽ ὅτι ἐκ ἦν πωντόπωσι ἐδὲ 
βεέου" μείω γὰρ ἦν ἐν ἀκροπόλε: etc. His bene perpensis, videmus, sponte 
hinc fluere notionem exceptivam, et totum illud ὅτε μὴ reddi nisi. 
Adde eundem ibid. cap. 94. Οὐ παρεγένοντο, ori μὴ ὀλίγοι. NOR, 
72,281 pauci, adfuerunt. 

Caeterum sciendum, cum distinguo inter ὅτι μὴ et εἶ uà, non hoc 
intelligendum, quasi ὅτε μὴ pro εἰ μὴ non adhibeatur; sed ut, qua 
arte id fieri potest, rite deducam τῇ εἰ μὴ significationem ex τῷ o 
primaria potestate: scimus enim, omnes subtiliores distinctiones 
etiam ab optimis auctoribus non semper servari. Deinde ὅτι μὴ 
pro εἰ ; crebro adhibetur, non autem vicissim εἰ p pro ὅτι gei, ut, 
quando non precedit negatio. Sic ὅτι pa et εἰ μὴ παρώλληλοω viden- 
tur in illo Platonis in Criton. pag. 52. [c. 14. ed. Fischer.] oz 
ἐστὶ ϑεωρίων πώποτε τῆς πόλεως ἐξῆλθες, oTt μὴ ἅπαξ εἰς ᾿Ισϑιμοὺν, ὅτε ἄλλοσς, 
εἰ μή ποι στρατευσόρμιεενος. Neque ad spectaculum unquam urbe egres- 
Sus, nisi semel in. Isthmum, neque uspiam unquam, misi militaturus. 


II. Transeo nunc ad alias particulas, τῷ ὅτε subjunctas; dicunt 
enim ὅτ, τί; ὅτι τί δή; ov: δὴ τί; ὁτιὴ τί; in. quibus nihil agunt, qui 
τὶ abundare scribunt, quippe in quo vis interrogativa solo posita 
est. Hoc τῶ ὅτι cum aliis relativis commune est, ut prafigatur 
interrogativis, et przcipue τί, et eadem forma dicitur ὅτι τί; qua 
ὥςπερ Tí; iv τί; Ὅτι τί; habet Lucian. in Charont. tom. I. pag. 
497. Μάτην, inquit Charon, τὸν Παρνασσὸν ὠὐτῇ Καστωλίῳ, καὶ τὴν 
Οἴτην, καὶ τὰ ἄλλα ὄρη μετεκιυήσωμεν. — Frustra. Parnassum una cum 
Jonte Castalio, et GEtam, et. alios montes emovimus. "Tum Mercu- 
rius, "Oc; τί; Verbatim, Quia quid? i. e. dic, quare. ubi ὅτε exercet 
vim αὐτιολογικὴν, utiturque hac loquendi forma is, qui cupidius in- 
quirit in causam ejus, quod ab altero dictum est. Itaque harum 
particularum maxime usus est inter colloquentes. Qui oc τί; 
dicit, plus significat, quam qui διὰ τί; uterque causam vult produ- 
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ci; sed, qui rogat, διὼ τί; simpliciter: qui vero ὅτε τί; insuper om- 
nem moram damnat; subestque tacita quasi reprehensio, quod alter 
vel prorsus non, vel saltem tardius continuat inchoatam orationem : 
et addit ὅτε tanquam ex persona alterius, τί vero ex sua. 


IlI. Festinationem, ex impatientia natam, adauget multum ad- 
jecta particula 57, quz adhortantis est, ut supra vidimus: et sic 
nascitur illud totum ὅτι τί δή; [ G. Nun, warum dann? Ei! warum 
dann?] quod est apud Aristoph. in Plut. v. 136. Cbremylus ibi os- 
tendit, Plutum esse causam, cur homines Jovi sacrificent, eundem- 
que efficere posse, ut sacra cessent. Verba sunt: 


XP. Οὐκῶν 28 ἐστὶν αἴτιος" xe ῥᾳδίως 
Παύσειεν, & βέλοιτο, ταῦτ᾽ ὧν. ΠΛ. Ὅτι τί “δή; 


Usus est maximus post injectam rei mirz et plane inopinz men- 
tionem, cujus causam aliquis discere festinat. Cum Xanthus apud 
Planudem in Vit. /Esop. pag. 48. ex /Esopo intelligeret, se aedium 
suarum possessione excidisse; novitate rei perculsus, non simplici- 
ter interrogat 2/2 τί; ut in re leviori, nec ὅτε τί; sed ὅτι τί δή; hor- 
tans, ne differat puncto temporis rationem reddere, imo quasi cul- 
pans, quod non jam addiderit. Respondet igitur alter: "Oz 435 
μεϑύων etc. 

IV. Pro ὅτι τέ δή; dicitur et ὅτι δὴ τί; et στε On τί μώλιστα; apud 

lat. lib. I. de Rep. pag. 343. ΓΤ: p. 180. ed. Bip. ] Οὐδὲ πρό- 
Baa, gc mouere γρώσκεις. ἽὍτι δὴ τί paio; ἣν δ᾽ £ ἐγώ. Ὅτε οἴει τὲς 
ποις γῶς ἢ τὲς ἔτ TÓ τῶν προβάτων ἢ τὸ τῶν βοῶν᾽ ἀγαθὸν σκοπεῖν, καὶ 
Tug ive, καὶ “εραπενειν,, πρὸς ὥλλό τι βλέποντας, ἢ τὸ τῶν δεσποτῶν ἄγω- 
S», xcii τὸ αὑτῶν. Neque oves, neque pastorem novisti. Quia quid? 
i. e. quam mazime ob caussam, dic cito, inquam. | Quia, putas, pas- 
tores aut bovwum custodes id, quod ovibus, vel bobus expediat, spec- 
tare, eosque pingues reddere, et curare, alium finem spectantes, quam 
vel dominorum, vel suam utilitatem. 


V. Et, ut pro ἐπειδὴ dicitur £zez, et pro ἠδὲ, ἠὲ, eliso 2; ita pro 
ὅτι δὴ τί; invenitur ὁτιὴ τί; apud Aristoph. in Nub. v. 782, 


ZOKP. ᾿γϑλεῖς, ὥπεῤῥ» ἐκ ὧν διδαξαίμοην σ᾽ ET 
ΣΤΡ. 'Oz τί; 


SOCH. Nugaris, apage; mon jam docere te possum. ST'R. Quid 
est? cur non? Hic τί abundare, dicit Suidas, quod si verum est, 


evanescit interrogatio. 


VI. Caeterum ad δ τὶ quod attinet disjunctis scriptum voculis, 
quia proprie ad particularum doctrinam non pertinet, nihil dico, 
nisi unicum hoc observo, respondere τῷ τί interrogativo apud eos, 


qui comadias, trageedias aut colloquia scribunt; plane ut ὅσως se- 
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quitur post πῶς, στε post z£ etc. de quibus supra suo loco. Sup- 
primitur verbum ἐρωτᾶς, vel φράζε, vel simile. Exemplum est apud 
Aristoph. in Vesp. v. 789. 


— BAEA. Ὁ δὲ τέ πρὸς ταῦτ᾽ εἶφ᾽; OIA. Ὅ τι; 
3 3, 
᾿Αλεκτρυόνος pu ἔφασκε κοιλίαν ἔχειν. 


BDEL. llle vero quid ad hec dicebat? PHIL. Rogas, quid? 
Dicebat, me habere ventrem galli. Supple ante 5, τι, ἐρωτῶς. Sic 
v. 1434. 


— ΦΙΛ. Tí ποιεῖς; BAEA. "O τι ποιῶ; 
Εἴσω φέρω σ᾽ ἐντεῦθεν. -τ-- 


PHIL. Quid facis? BDEL. Quid faciam, rogas? Intro te hinc 
Jeéro. "Verbum φράζε addit in Pac. v. 357. 


"AAA ὃ Ti μάλιστα χαριξμεϑω ποιᾶντες, ἄγε, 
Φράζε — 


Verum age dic, quid faciemus, quo maxime gaudeamus. 


pq ΠΟΥ ΚΟ OY Xx, OT XL. 


I. Quomodo sz et μὴ differant, fusius exposui, ubi dé particula 
μὴ agebam. Notum tironibus, εἰ dici ante consonantem, s» ante 
vocalem vel diphthongum levigatam, ἐχ ante adspiratam. —Vocula 
est Zo», nisi cum sit finalis, quando accentum possidet acutum. 
Vim habet negativam, et negat quidem totam propositionem, cum 
μὴ tantum partem neget. ut apud Eurip. in Med. v. 268. 


— IIo94» δ᾽ 8 σε ϑαυμόάξω τύχας. 


Non màror, te lugere hanc sortem. ubi non licuit dicere μὴ ϑαυμώξω. 
Sic humani generis Servator ait Matth. XV. 26. Οὐκ ἔστι καλὸν 2«- 
βεῖν τὸν ὥρτον τῶν τέκνων, κωὶ βωλεῖν τοῖς κυνωρίοις. Et Apost. in priori 
ad Corinthios cap. XIII. comm. 4. δ. 6. Ἢ ἀγάπη" s ζηλοῖ ἡ ἀγάπη 
S περπερεύεται, S φυσιἕται, EX. ἀσχημονεῖ, εἰ ζητεῖ τὰ ἑαυτῆς, εἰ ττωροξύνετωι; 
g λογίζεται τὸ κακὸν, S xoupu ἐπὲ τῇ ἀδικίφ. in quibus omnibus qj exu- 
lare debet. 


II. At, cum dicimus, 45tantum partem propositionis, & verg 
totam negare, excipiendus est ille usus, quo nomini per Hyphen 
junctum, unam constituit vocem; tunc enim τὸ & peculiariter et 
diserte negando destruit significationem vocis illius unius, cui ad- 
haeret, nec quidquam aliud cum reliqua constructione commune 
habet: ut in ep. ad Rom. cap. X. comm. 19. ᾿Εγὼ πωραζηλώσω ὑμοῶς 
ἐπ᾿ ἐκ (ve.  Egovos ad emulationem ezcitabo per non-gentem. | Et 
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apud "Thucyd. lib. V. cap. 50. ubi dicitur Lichas Lacedaemonius ἃ 
lictoribus fuisse czesus, quod cum ipsius biga in certamine vicerant, 
et voce preeconis erat pronunciatum, Boeotorum bigas vicisse, κατὰ 
τὴν ὅπ ἐξεσίωαν τῆς ἀγωνίσεως, quoniam Lacedemoniis interdictum erat 
certaminibus. Sic Lucian. lib. I. Ver. Hist. Αὐτίω δὲ τῷ πολέμε 
ἔμελλεν ἔσεσθαι τῇ φόρω ἡ ἐκ ἀπόδοσις. — Causa bella futura erat. tribut 
non-redditio, i. e. quod tributa non solverentur. 


III. Negat absolute τὸ ὁ, et opponitur τῶ ναὶ, ut in Evang. Matth. 
cap. V. comm. 57. "Eeve δὲ ὁ λόγος ὑμῶν, ναὶ, vei, m, €. Esto "vor 
vestra, etiam, etiam, non, non.  Consentit Jacobus cap. V. comm. 
19. "Hee δὲ ὑμῶν và ναὶ, vui, καὶ τὸ ὁ, g. Sit autem vestrum etiam, e- 
tiam, et non, non. 


IV. In responsionibus negativis sepe ellipticam reddit oratio- 
nem. Exemplis nihil tritius. Vid. Plat. in Pheed. pag. 64. [ c..9. 
ed. Fischer. " ubi roganti: "Aen μὴ ἄλλό τι "i ὃ ϑάνωτος ἢ ἢ TETO; An 
aliud quippiam. non sit mors quam hoc? respondetur: Οὐκ, ἀλλὰ 
z&vo. ubl post ἐκ ex praemissis repetendum aliquid, ut plenius sit: 
Οὐκ ἀλλό ἔστιν ὁ θάνατος ἢ v&vo.. Suppletur ellipsis in Evang. Joann. 
cap. I. comm. 21. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν" Τί ἕν; Ἠλίας εἶ σύ; Καὶ λέγει" 
Ovx εἶμι. Et rogabant ipsum: Quid ergo? An Elias tu es? Et 
dici: Non sum. 


V. Est usus quoque ellipticus, quando Z finale in antithetis ad- 
hibetur, et propter emphasin semper accentu acuto notatur, neque 
accipit consonantem, licet vocalis aut diphthongus sequatur. Sic 
apud Platon. in Protag. p. 330. [ T. III. p. 127. ed. Bip. ] 9zipe 
&»72; Diceremusne, an non? Et de Rep. lib. V. pag. 452. extr. 
[ T. VII. p. 10. ed. Bip.] Ei δυνατὰ ἢ 2; Fierine possint, nec ne? 


VI. Frequentissimum hoc est in membrorum divisionibus per 
particulas μὲν et δὲν ut apud Eurip. in Orest. v. 287. 


Τοῖς qe). λόγοις ηὔφρανε, τοῖς δ᾽ βργοίσιν g. 


Verbis quidem consolatus est, re vero non. Et Plat. in Phaedr. p. 
269. [ T. X. p. 356. ed. Bip.] Ἔν μὲν ἄρω vois συμῴφωνξρεεν, ἐν δὲ τοῖς 
s. In alüs igitur comvenimus, in aliis non. Et de Rep. V. pag. 
4595. init. ΓΤ. VH. p. 10. ed. Bip. ] “Πότερον δυνωτὴ φύσις A aySgarerívi, 
ἡ 94A«x τῇ τῷ ἄῤῥενος γίνες κοινωνῆσαι εἰς ὥπωντω τὰ ἐργο; D δ EO εἰς ἕν, ἢ 
εἰς τὰ μὲν οἷα τε, εἰς δὲ τὰ 8. Utrum natura humana ita sit comparata, 
ut sexus foemineus et masculus communes omnes exercere possint. la- 
bores, an ne unum quidem, an vero alios possint, alios non? Et pag. 
475. ['T. VII. p. 56. ed. Bip.] *Ag' ὅν, ἄν τινος ἐπιϑυροητρεὸν λέγωμεν, 
σοωντὸς τῷ εἶδες TÉTB φήσομεεν 213 Vp; ἢ τῷ p «80:8; Án igitur, quum 
alicujus rei appetentem vocamus, appetere eum dicemus omnem. ejus- 

em vei speciem? an aliam tantum, aliam minus? Herodot. Eu- 


terp. cap. 377. Ἔκ χαλκέων ποτηρίων πίνεσι, διωσμέωντες ἀνὼ πᾶσαν ἡμέρην, 
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ἀχ ὁ μὲν, ὁ δ᾽ B, ἀλλὰ πάντες. Ex ceneis poculis bibunt, ea quotidie 
abstergentes: nec faciunt hoc ex illis alii, ali? non, sed omnes. 


VII. Supprimitur zi in membro priori. Plat. in Sympos. p. 
199. [E X. p. 221. ed. Bip. ] Ἢ γλῶττα EV ὑπέσχετο, ἡ δὲ φρὴν g. 
Lingua igitur pollicita est, mens vero non. Et in Gorg. pag. 520. 
extr. [ T. IV. 159. ed. Dip.] ἽὭςτε κωλὸν δοκξ; τὸ σημξίον εἶναι, εἰ εὖ 
ποιήσας ταύτην τὴν εὐεργεσίαν ἀντευπείσεται, εἰ δὲ μὴ, S. ΕἾ sic videtur 
pulcrum esse signum, si acceptum. beneficium. benefüctori. rependat 
alter: sin minus, non. 


VIII. Non tamen, ut Z habeatur finale, requiritur, ut sententia 
omnibus numeris sit absoluta: sed sufficit, si τὸ 2 posterius divisio- 
nis membrum claudat, ut apud Plat. lib. V. de Rep. pag. 475. [ T. 
VII. c. 56. ed. Bip.] paulo post verba modo allata. Οὐκϑν καὶ τὸν 
φιλόσοφον σοφίας φήσομεν ἐσσισυμητὴν εἶναι, ἃ τῆς (40), τῆς δ᾽ S' ἀλλὰ πάσης: 
An igitur dicemus etiam philosophum sapientie esse studiosum, non 
ita, ut alii ejusdem partt incumbat, alit non item; sed unwwersce? 
Sic in Epict. Enchir. cap. 9. Νόσος σώματός ἐστιν üezoDiov, προκερέσεως 
δὲ 2, ἐὰν μὴ αὐτὴ ϑέλη. Morbus est corporis impedimentum, voluntatis 
non ilem, nisi 2psa. velit. 


IX. Emphasin solam per se non esse causam, cur Καὶ acuatur, 
nisi simul particula sit finalis, liquet ex mutato ipsius loco; si enim 
in postremo loco apud Epictetum dicimus, & προωερέσεως δέ" τὸ ὁ 
accentu destituitur, ut cum Athenseus ait lib. IV. pag. 168. xa/- 
ρόντες τῇ ἑταίρα, & τοῖς ἑταίροις, καὶ τοὶ οἴνῳ, & τοῖς συμπόταις. | Gauden- 
ées amica, non amicorum consuetudine, et vino, nom comorois. Non 
acultur z, quia sequuntur τοῖς ἑταίροις et τοῖς συμισόταις postremum 
locum τῷ & eripientia: ceteroquin dicere potuisset τοῖς δ᾽ ἑταίροις, E. 
et τοῖς δὲ συμπότας, 8. 


X. Crescit emphasis, quando & in fine repetitur, ut apud Dem. 
adv. Mid. pag. 401. Ov μέτεστι τῶν ἴσων, ἐδὲ τῶν ὀμίοίων πρὸς τὸς TAgR- 
σίες τοῖς πολλοῖς ἡμῶν, & μέτεστιν; s. Non pari quoque jure gaude- 
mus locupletes et qui de plebe sumus ; non gaudemus, non. 


XI. Flexa per interrogationem oratione, habet quoque empha- 
sin, quando non negantem arguit eum, qui interrogat, neque du- 
bitantem, sed serio affirmantem, et affirmationis assensum elicien- 
tem. ta Philoctetes apud Sophocl. v. 1281. 


Πῶς εἶπας; Ovx ὥρα δεύτερον δολέμεϑα; 


Hunc particula: usum negligit interpres, cum vertit: 4» denue 
decipimur? ita enim dubitando rogaret. At, cum reddimus: 4 
non decipimur? intelligimus, pro certo eum habuisse, se decipi, et 
alterum hujus veritatis convincere voluisse. PFrequentissimum est 
hic &yé Vid. Plat. in Hipp. pag. 375. [T. III. p. 223. ed. 
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Bip.] T/36; ἡ ἰατρικὴ, δχὶ n ἑκξσω κακὰ ἐργωζομένη περὶ τὰ σώματα, ἰα- 
vuoto Quid vero in medicina, nonne illa, que data opera mala 
corporibus infligit, ea est efficacior? Sic Matth. V. 46. Οὐχὲ xai 
οἱ τελῶναι τὸ αὐτὸ ποιῶσι; [Nonne etiam portitores idem Jaciunt? 

" 

XII. Habet et indignationem, ut cum Servator acriter repre- 
hendit hypocritam Luc. XIII. 16. — Vos, inquit, die Sabbathi ab- 
ducitis asinum potum, ταύτην δὲ ϑυγατέρα ᾿Αβραὰρο ὥσων, ἣν ἔδησεν ὁ σα- 
τανῶς, ἰδὰ, Dto, καὶ ὀκτὼ ἔτη, Ex ἔδει λυϑῆναι ἀπὸ τῷ δεσμξ τέτε τῇ apes 
78 σαββάτε; An non oportuit liberari? 


XIII. Abest heec emphasis, quando est dubitantis. ut esse po- 
test ibid. cap. XVIII. comm. 26. Οὐκ ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ Mi 
«vr; Nonne ego te vidi in horto cum illo? 


XIV. At neque negantis est, neque dubitantis, neque affirmantis, 
Sed ἐμφατικῶς et non sine comminatione et cum interrogationis 
nota imperantis, quando construitur cum secunda persona futuri 
indicativi: ut cum Sycophanta apud Aristoph. in Acharn. v. 822. 
Megarensi per vim suam mercem extorquens ait: Οὐκ ἀφήσεις τὸν 
σώκον; An non mittes saccum? h. e. quin mittis illico saccum? ut et. 
mox v. 825. 


Τὲς συκοφάντας & Svgals ἐξείρξετε: 


Quin illico sycophantas expellitis foras? Sic in Pace v. 308. οὐ 
σιωπήσεσϑε; Quin tacetis? Vide et Lucian. in Lapith. tom III. pag. 
445. Οὐ παύση βαρβαρικὰ ἡμῖν ado; Non desines barbarica mobis 
cantare? Adde Aristoph. in Ach. v. 564. in Pac. v. 1124. et Plut. 
Apophth. pag. 180. prop. fin. 


XV. Per imperativum explicat ipse Aristoph. in Vesp. nam 
cum v. 446. dixisset, Οὐκ ἀφήσεις με; adjicit v. 450. ἀλλ᾽ ἄνες ge. 
Quin mitte me. 


XVI. Cum praesenti indicativi hoc modo construit idem ibidem 
mox v. 456. 


L2 219 1 3 9) 
Οὐχὶ cSc3 ἐς κορωκας: Οὐκ ἄπιτε; — 


Quin abite in malam rem: quin proripite vos. plane ut Terent. in 
Eun. A. IV. sc. 7. v. 29. Non tu hinc abis? 


XVII. At citra interrogationem habet vim prohibentis, ut in 
Decalogo: Οὐ μοιχεύσεις. Οὐ κλέψεις. Οὐ φονεύσεις. Ov ψευδομιωρτυρή- 
σεις. DYO, μὴ μοίχευε. μὴ κλέπτε εἴο. Vid. Exod. XX. 13. 14. 15. 16. 
Epist. ad Rom. VII. 7. Matth. V. 21 et 27. et VI. 5. Ov» ἔσῃ, 
ὥςπερ οἱ ὑποκριταί. — Non eris, h. e. ne sis. Hsec sunt. prohibentis, 
ut contra, absente 2, fiunt jubentis: ut Matth. V. 48. "Ecse9: s» 
$u&s τέλειοι. — Estote igitur perfecti. 
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XVIH. Quemadmodum vero in Decalogo, quoties quid prohi- 
betur, latet praeceptum virtutis, vitio contrarie, ut, cum legimus, 
& κλέψεις, intelligimus quoque, δώσεις ἑκάστῳ τὰ ἑαυτξ, et sic 1n reli- 
quis: ita particula £, praemissa verbo affirmativo, vim habet illud 
convertendi in negativum, aut saltem oppositam significationem, 
ut, cum ait servus apud Aristoph. in Pac. v. 94. 


T/ ^ / 7 3 ε 7 
ἀρ σέτει; Ti puoTw Ex, υγιαένεις; 


Quid frustra conaris volare? Quid frustra non sapis? Οὐχ, ὑγιαίνεις, 
inquit, et intelligit, pun, Trapa Qpovéss, παρανοεῖς) βακχεύεις, vel simile. 
Quid frustra insanis? Atque usus hic particule est frequentissimus 
ante verbum φημοὶ, ita ut £ φημι, non dico proprie, notet nego. Ex- 
emplis nihil tritius. Vid. Hom. Il. H. v. 386. 


E] / ! Y» 5 y / ^ 
Ila» ἐθέλει Dopueyonn, καὶ $T οἰκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιϑεῖνοι 
DIS . 
Κεριδίην ὃ ὥλοχον Μενελώξ κυδαλίμοιο 
/ 
οὐ φησιν δώσειν" — 


Omnia vult dare, et adhuc ex. edibus alia. superaddere: sed jwve- 
nem Menelai illustris uxorem negat se daturum. ^ Aristoph. Ach. 
v. 614. . 


TN ^ 219 , N , 
Οἷδέν τις ὑμῶν T ᾿Ακβαταν᾽, ἢ τὲς Χάονας; 
»/ 
Ov φασιν. — . 


Ecquis vestrum novit Ecbatana, aut. Chaones? Negant. Et v. 771. 
Οὔ Qui τόνδε χοῖρον ἤμεεν. 
Negat hunc esse porcum. 


XIX. Et illud quidem zZ $z4 tam constanter notat »epo, ut, ubi 
ex consuetudine possunt Graeci dicere z in fine ἐλλειπτικῶς, dicant 
potius οἱ μέν φασιν, οἱ δ᾽ & φασιν. Vid. Plat. in Euthyphr. pag. 8. [c. 
9. ed. Fischer.] Οἱ μέν φασιν ἀδικῶν GAMIASS οἱ δὲ, & ῷασιν. Ali 
deos inter se esse injuriosos aiunt, alit negant. 


XX. Est tamen ubi z $«c; non redditur negat, quoties τὸ ὁ non 
pertinet ad verbum φησὶ, sed ad aliud adjunctum, quod fit in 
membris oppositis, quorum prius negatur, ut apud Thucyd. lib. 
IV. c. 28. Οὐκ ἔφη αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐκέίνον στρωτήγέιν. — Dicebat, non se, 
sed illum esse pretorem. 


XXI. Videtur hie particulz&e usus peculiariter convenire verbo 
Qwji, cum non ita afficiat cognatum λέγω" ut, cum generis humani 
Servator ait in Evang. Joann. cap. XVI. comm. 26. Οὐ λέγω, ὅτι 
ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρω περὶ ὑμῶν. non negat, se pro discipulis esse 
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precaturum; sed simpliciter intelligit, se non dicere illud. Ratie, 
cur hic usus τῷ φημὶ adhaereat, videtur, quod hoc verbum preter no- 
tionem dicendi, etiam speciatim affirmandi habet potestatem, unde 
multus usus est in responsionibus affirmativis, pro ἀνώγκη p» ὃν, πάνυ 
p ἕν, etsimilibus. Vid. /Elian. V. H. lib. IL. cap. 1. ubi Socrates 
Alcibiadi, metuenti in populi concionem prodire, animum subdi- 
turus rogat: Οὐ κατωφρονεῖς ἐκείνε τῷ σκυτοτόμε; τὸ ὄνομ εἰπὼν αὐτῷ. 
ΦΗΣΑΝΤΟΣ δὲ τῷ ᾿Αλκιβιάδε, ὑπολωβὼν πώλιεν ὁ Σωκράτης etc. 245 
non contemnis sutorem illum? et adjecit ejus nomen. | Annuente Al- 
cibiade, rursus excipit Socrates etc. Φήσωντος, inquit, ubi λέγοντος 
solecum foret. &S&i Φάνωι igitur est affirmare, annuere, consentire, 
sponte sequitur, s φάναι vel μὴ Qu» esse negare, non item & λέ- 
ege. 


XXII. Sed et ἃ non tantum verbum affirmativum, uti modo 
dictum, convertit in negativum, verum videtur etiam nomen, cu- 
jus exemplum est in epist. ad Rom. cap. III. comm. 20. Διὸ ἐξ ἐρ- 
γῶν vong x δικαιωθήσεται πᾶσα σώρξ. Si verbatim reddamus: /deo 
ex operibus legis non justificabitur omnis caro. videbimur aliquam 
excipere carnem, qua ex operibus legis justificari possit: cum ta- 
men Apostolus nullam carnem intelligat. Caeterum idem obser- 
vandum quoque in μὴ prohibente, ut Psalm. L VIII. comm. 5. M4 
οἰκτρήσεις στάντος τὲς ἐργωζομένες Tuy ἀνομοίων. Ne miserere ullius vel 
neminis miserere eorum. Et epist. prior. ad Corinth. cap. I. comm. 
29. Ὅπως μὴ καυχήσῃ πᾶσω cuot. Ne ommis h. e. Ut nulla caro 
glorietur. Dubitare quis possit, utrum u; verbum an nomen πᾶν 
in oppositam significationem convertat, apud Aristoph. in Vesp. 
v. 1086. ubi aliquis dicit se fortem, ὥςτε πώντω μὴ δεδοικέναι. — Red- 
do vel, ia ut nullum periculum timerem. vel, ut omnia pericula 
contemmnerem. Idem dictum puta de ἐδέσσοτε et similibus negativis, 
ut Act. X. 14. Οὐδέποτε ἔφαγον στῶν κοινόν. Nunquam edi. quicquam 
pollutum. 


XXIII. ITuc refero et adverbium ἥκιστα, quod praecedens £x ex 
negativo in affirmativum transformat, quanquam λιτότητος hoc spe- 
cimen habet. Atticum esse putant pro μόλιστα Vigerus et Mceris. 
Vid. Hesychium et Zlian. V. H. lib. XII. cap. 94. Ἔρωτες ἡμῖν 
τῶν CLOS aM ny σολλοὶ μὲν xo) ἄλλοι εἰς μένήρμεην ἐδόθησων, καὶ τος δὲ ὅχ, 
ἥκιστά. ἴπ quibus hic precipue. Sed hec leviora. 

XXIV Sed quis putet, particulam à contra naturam suam, ut 
prima fronte videtur, magis esse affirmativam, vel negativam? Ta- 
lis est, cum in responsione assentitur neganti, sed non nisi repetito 
xaT ww superiori verbo negato. ut cum Chorus dicit apud A- 
ristoph. in Vesp. v. 629. admirans εἰρωνικῶς Philocleonis dicendi. 
copiam: 


C 9 ὃ) ^ 
Ov cat) zTU xtd a 005 
^ 5 / 5 
Οὐδενὸς ἠκόσαμοεν, ὅ- 

Ν ^ ἯΙ 
δὲ ξυνετῶς λέγοντος. 
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Nunquam ita pure et perite quenquam audvoimus disserentem. Re- 
spondet Philocleon: 


Οὐκ. ἀλλ᾽ ἐρήμεας acd ὅτω ῥαδίως τρυγήσειν. 


ubi post ἐκ intelligo suppressum ἠκόσατε. Et sic suce ipsius peritize 
opinione inflatus arrogans Philocleon assentitur choro, neganti, se 
quenquam audivisse unquam melius disserentem. — Atque ita affir- 
mat sententiam chori: q. d. Hoc quidem verum est, sed hic, nempe 
Bdelycleon, pu£aóat, se facile incustoditas woas carpturum. 


XXV. De particule & usu defectivo aliquid dicturus, non intel- 
ligo ipsam oratione desiderari, sed aliam voculam abesse, qus vi- 
d ur ellipsin hanc pati post &, nempe μόνον. Exempla in literis 
sacris satis frequentia cumulare solent theologi. "Vid. Marc. 1X. 
3T. Joann. III. 27. 30. VII. 16. ΧΕΙ, 44. Insignior ille locus est in 
Act. Apost. cap. V. comm. 4. Οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ Ota. 
Petrus non negat, Ananian hominibus fucum fecisse.  Restare 
ergo videtur, ut pro ἐκ z»3e2z intelligamus £ μόνον ἀνθρώπῳ. — Sed 
circumspecto, uti semper, sic et hic clarissimo et de literis Grzecis 
optime merito viro, Dukero, τῷ μόνον supplementum non necessa- 
rium videtur; quem consule omnino ad "Thucyd. lib. IV. cap. 92. 
Indicium vere ellipseos statuere videtur, si sequatur ἀλλὰ καὶ, 
quod apud Thucyd. eodem loco sequitur, quanquam post cogna- 
tam particulam μή. Sunt enim hec verba: Πρὸς τέτοις γε δὴ, ei 
καὶ μὴ τὸς ἐγγὺς, ἀλλὰ καὶ τς ἄπωθεν πειρῶνται δελξσθωι, πῶς & χρὴ 
κωὶ ἐπὶ τὸ ἔσχωτον ἀγῶνος ἐλθεῖν; Reddit interpres: Cum 115 vero, 
qui non solum finitimos, sed etiam remotos in servoMutem redigere 
conantur, quomodo vel summo cum periculo certandum non fuerit? 
ubi Vir Cl. videri, ait, μόνον omnino desiderari, addens rationem, 
ut vel particule ἀλλὰ καὶ indicant.  Consentiunt verba Apostoli 
scribentis Philippensibus cap. Il. comm. 4. Μὴ τὰ ἑαυτῶν ἕκωστος 
σκοπεῖτερ ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων ἑκώστος. Pro μὴ μόνο. Nec suarum 
tantum rerum rationem singuli spectate, sed et, que sunt aliorum, 
singuli. Si quis tamen religiose nimis hic particulam μὴ excipiat, 
ecce alium locum, in quo post ὁ sequuntur ἀλλὰ καὶ, nempe apud 
Plat. lib. VI. de Rep. pag. 492. cujus explicationem vide sis in- 
fra in ὁ γὰρ $. XI. et apud Hom. Il. E. v. 379. 


37 7 3 ^ 7 
Οὐ γὰρ ert Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν φυλοσεις αἰνῇ. 
2 ?, 5j / νι 39 / 77 
AAX ἤδη Δαναοί γε καὶ ἀϑανάτοισι PATE 


Non enim jam pugna. est inter Trojanos et Achivos, sed etiam. cum 
immortalibus jam pugnant Danai. 


XXVI. Nunc videamus, an etiam usum παραπληρωμοτικὸν admit- 
tat, et primo, an, cum duo negativa junguntur, alterum abundet, 
ut quum post & sequitur ἐδὲ, vel £255, infinitis locis Xenoph. Cy- 

OU Ir 
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rop. VIII. 3. 29. ᾿Αναβλέψας δὲ ὁ Enos : ἐρωτῷ, τίνος ἔτυχεν; Οὐ μὰ τὸν 
Δί᾽, ἔφη, ὀδενὸς τῶν παρόντων. — Attollens oculos Sacas rogabat, quem 
percussisset? — Per Jovem, inquit, neminem presentium. In his 
et similibus minus recte quis dixerit, τὸ s redundare. Aiunt gram- 
matici, duas negationes vehementius negare, et hoc quidem no- 
mine non otiosa est particula; nam 82: et 225; pro δὲ εἷς, cum τὸ εἰ 
neget ἁπλῶς, ne minimum quidem excipi patitur. Latini quoque 

iegativo similiter subjungunt ae quidem, quod plane est apud 
D s góc. 


XXVII. At, quando εἰ post 232 sequitur, vehementior nascitur 
afürmatio, ut cum Demosthenes ait loco paulo ante allato: Ὑσὲρ 
ὧν gna κίνδυνον GVrIEY 8, ὑπέμεε TP οἱ argónyovot, Pro quibus nullum 
per iculum non sofia majores. hoc est, omne periculum. 


XXVIII. Excipio tamen, si 22 et zx diversa orationis membra 
spectant, ut apud Hom. Il. Θ. v. 482. ubi Jupiter Junoni: 


5 , 5 5 
Οὐδ᾽ ἣν à9' ἀφίκκαι ἀλωμένη, S σευ ἔγωγε 
Σκυζομένης ἀλέγω. ---- 


Eustathius pag. 724. putat, superfluam hic esse secundum Atti- 
COS τὴν OY! Zevaciy.. Sed, si admittatur transpositio, quae hic sponte 
se offert, nihil aliud erit observandum, quam quod modo j. 26. 
dictum. Structura itaque esto: Ἔγωγε gx οἰλέγω σευ σκυξομένης, SO. 
ἣν e e Qisenza οἰλωμένη. Equidem non curo te, ne tunc quidem, SZ 
illuc veneris vagabunda. Οὐ nempe negat verbum ἀλέγω, et εδὲ 
excludit locum. 


XXIX. Eadem res est, cum negativa multiplicantur, dummodo 
per singula negentur singula. Ita triplicatur negatio in Evang. 
Luc. cap. XXIII. comm. 58. "ES4zo» ἐν μνήματι λωξευτώ, oi εκ ἣν εδε- 
zw ἐδεὶς κείμενος. Ad verbum: Posuerunt in monumento exciso, ubi 
on erat, ne hactenus quidem, me ullus quidem positus. | Amant 
nempe Grzci singula negare: dumque negat & verbum, excludit 
εἐδέπώ omne tempus preteritum, et $2; omnem personam: atque 
ita nulla particula est superflua. 


XXX. Sic quatuor negativa jungit Plato duobus locis, quos no- 
tavi ad Viger. cap. VII. sect. 12. Reg. 2. quorum alia personam 
aut rem, alia tempus, alia modum, alia rationem quamlibet negant. 
Unum, ne exemplo destituar, liceat hic addere. Est ille in Parm. 
prop. fin. Ὅτι τἄλλω τῶν μὴ ὄντων εἐδενὶ ἐδαμῆὴ ἐδωμῶς εἰδεμοίων κοινωνίαν 
ἔχει. — Quia alia cum eorum, que non sunt, aliquo nullibi ullo modo 
aliquod commercium habent. ubi, cum singula negentur de singulis, 
nullum horum recte abundare dicitur. . De καὶ μὴ dicetur infra. 


XXXI. Secundo post verbum negativum, quale est Zeus; non 
recte dicitur τὸ εἰ ὠρνητωοὸν otiosum. Exemplum est in epist. 1 
2 
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Joann. pos 11. comm. 22. Τίς ἐστιν ὁ ψεύστης, εἰ μὴ ὃ ἘΠ γος, ὅτι 
Ιησξς εἰκ ἔστιν ὁ Χριστὸς; Quis est ille mendaz, nisi qui negat, Iesum 
esse Christum? — Sic etiam post verba vetandi, prohibendi, negan- 
di particula μὴ poni solet. v. c. apud Lucian. in. Lapith. T£ ἜΠΟΣ 
ἀρνειμοένε: pun ἀποβεβληκέναι.  Negante puero. sibi excidisse, nempe num- 
mos. et Aristoph. Acharn. 168. ᾿Αποωγορεύω μἐὴ ποιέειν ἐκκλησίαν.  In- 
terdico vobis, ne concionem habeatis. 


OY'TAP, cum Adjunctis. 


1. Quoties negando causa infertur, dicitur κα γὰρ, nullo tamen 
insigniori usu, cum ita simpliciter adhibentur particule, et segre- 
gari citra ullum sententiae damnum possunt, ut cum b. Petrus ait 
ep. post. cap. I. comm. 16. Οὐ γὰρ σεσοφισμένες tuo us ifa oA ran 
ΖΕ: ἐγνωρίσαμεν ὑμοῖν τὴν τῇ Κυρίς ἡμῶν "Ines Χριστέ δύναμιν. (Non enim 
artificiose condilas fabulas seculi, indicarimus vobis Domini nostri 
Jesu Christi potentiam. ^ Potuisset dicere: Σεσοφισμένες γὰρ μύϑες 
Sx ἐξακολεϑήσαντες etc. Ut in ep. ad Rom. cap. VIII. comm. T. 
Tó φρόνημιο τῆς σωρκὸς ἔχθρα εἰς Θεόν" τῷ γὼρ γόμεῳ 728 OS EX, ὑποτάσ- 
σεται. — Meditatio carnis inimicitie sunt adversus Deum: legi enim 
Dei non submittitur, ubi vicissim potuisset dicere: Οὐ γὰρ ὑποτάσ- 
σεέτο ες 


II. In argumentando szpe fit, ut cause causa reddatur; cujus 
causarum ἐπαλληλίας exemplum est apud Hom. Il. A. v. 152. Item 
apud Plat. Apolog. Socr. pag. 21. [c. 6. ed. Fischer.] Τί $» ποτε 

λέγει; φάσκων ἐμὲ σοφώτατον εἶναι; Οὐ. γῶρ δήπε ψεύδεταί γε" & γὰρ ϑέμοις 
αὐτῷ. | Quid igitur significat Deus, dicens, me esse sapientissumum? 
non enim mentitur cerle: non enim fas. Alia preter hoc exempla 
suppeditat Budaus pag. 495. — Caeterum quod diximus de & 2e, 
idem quoque intelligendum de £3 γὰρ εἴ Eve γάρ. . Huc refero 
illud b. Pauli modo allatum: ubi enim dixerat: Τῷ γὰρ νόμῳ τῷ 
Θεξ i» ὑποτάσσεται, subjicit, ἐδὲ γὰρ δύνωται. 


III. Sed quz vis αἰσιολογικὴ Inest τῷ γὰρ in responsionibus nega- 
tivis, quibus alterius negationem nostra negative stabilimus? ut 
apud Plat. in Phaedr. pag. 276. (T. X. p. 384. ed. ΒΙρ. dicenti 
Phaedro: οὔκεν δὴ τό γ᾽ εἰκός. Hoc quidem non est consentaneum. 
respondet Socrates: Οὐ γάρ. Locutionem intelligo ellipticam, quae 
intelligi aliquid extrinsecus jubeat: plena itaque sit: Ov γὰρ πατορ- 
ϑώσειεν zx» τι, vel similis. Non enim quicquam proficeret. Ekanc 
extrinsecus aliquid in subsidium vocandi facultatem concedere par- 
ticulam γὰρ, supra evicimus h. v. $. 4. Τὸ yag hic et in similibus 
idem prestat, quod ratio, si expressa fuisset, praestitisset, ἢ. e. ne- 
gationem ratione firmando rem extra dubitationibus aleam ponit: 
quare potest reddi, Profecto non, Nequaquam, Neutiquam ero. 
Sic apud Lucian. in Jove Confutato "Tom. Il. pag. 638. roganti 
Cynisco, Οὐδὲ τᾶτο js Spas εἰδέναι; INec hoc quidem mihi scire fas est? 
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respondet Jupiter, Οὐ γάρ. Enimvero non. Plenius: Οὐ 925 v7 
εἰδέναι" sw γοὲρ ὧν ὠφεληθείης εδὲ ἕν. vel si quid aptius. 


IV. Citra responsiones novam vim firmius negandi accipit, quan- 
do negationi subjungitur, vel etiam interrogationi. Interrogationi 
in Act. Apost. cap. XVI. comm. 37. Ἔβαλον εἰς φυλακὴν, xot νῦν 
λάϑρα ἡμᾶς ἐκβώλλεσιν; ὶ γάρ. — Conjecerunt nos tn carcerem, ei nunc 
clam emittunt? Non ita. Ὁ ἴῃ illo Epicharmi apud Diog. Laért. 
lib. HII. pag. 195. Té δ᾽; αὐλητές τις εἶμεέν τοι δοκεί ἄνθρωπος, 22 γάρ; 
Quid vero? Tibicen homone tibi esse videtur, an nequaquam? 


V. Interrogative prolatum intelligi vult Zea, suppressa etiam 
propositione, cujus causa negativa infertur. KHabet sic emphasin, 
asseverationis vim augentem. ut cum apud Aristoph. in Acharn. v. 
826. rogat Sycophantam Dicaopolis, cur deferret Megarensem, 
respondet ille: Οὐ γὰρ φανῶ τὸς πολεμίες; non sine indignatione. 
Propositio latens, cujus ratio negativa additur, est haec vel similis; 
Ἐχρῆν τϑτον φαίνειν, ἔστε "yop πολέμιος. Quod interrogative profert: 
Quid? ροηθ ut non. deferam hostem? Quod si τῷ 42e tribuatur u- 
SUS συλλογιστικὸς, de quo supra cap. XII. sect. 3. sensus erit: 42 
igitur hostem non deferam? 


VI. οὐ yag interrogativum habet et diversum a superiori usum, 
ellipticum tamen; nempe quando in fine et separatim ponitur, ha 
betque novum cautionis in loquendo, a Grecis insigniter amate, 
indicium. Quum enim aliquid asseverarint Graeci, ne quam sibi 
arrogantiz notam conflent, addunt εἰ ye; quibus particulis alterius 
assensum quasi eliciunt et emendicant. Ejusmodi cautionis im- 
primis studiosus est Socrates apud Platonem, quem videsis in 
Gorg. pag. 480. [ T. IV. p. 73. ed. Bip.] A& μὲν y*e 04, ἐκ τῶν νῦν 
ὡμολογημένων, αὐτὸν ἑαυτὸν μάλιστα φυλάττειν, ὅπως MA ἀδικήσῃ, ὡς ἱκωνὸν 
κουκὸν ἕξοντα" m γάρ; [πὰ 118, que nunc sunt concessa, oportet eum sibi 
d cavere, ne injuria afficiat, tanquam satis mali habiturum. 

onnet 


VII. His adjicitur ὠλλὲ, et εἰ yze ἀλλεὶ sunt aggregata, quorum 
singula suo funguntur officio, ita ut ex his nullum sit supervacuum. 
Quod ut rite intelligatur, sciendum, perpetuam esse ellipsin, eam- 
que duplicem; vel enin. aliquid ex praecedentibus est revocandum, 
vel extrinsecus advocandum, quod negatur. Οὐ ze igitur nega- 
tivam rationem infert, et ἀλλο vi sua διαφορικῇ precedentibus di- 
versum opponit. Sic verbum ex pracedentibus repetendum apud 
Aristoph. in Ran. v. 58. 


Y ^ "i 5 9 w/ 9 5 ^ 
Μὴ exami, ὦ QAQ* B γὰρ» ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς. 


übi post & γὰρ revocandum verbum σκώπτω. ΝῸ jocare: non enim 
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jocor. Sequitur diversum illud, ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς. — Sed male me ha- 
beo. ut recte explicat Devarius. 


VIII. Extrinsecus post & γὰρ aliquid in subsidium vocandum est 
apud Plat. loco in Phzdr. modo allato, ubi Phaedro dicenti, ὦ δὴ τό 
Y εἰκός" respondet Socrates: & & γὰρ, ἀλλὰ τὸς μὲν ἐν γρώμμασι κήσχεις. 
ὡς ἔοικε, παιδιδς χάριν, σπέρεῖ E καὶ γράψει. Hic post & γὰρ reticeri 
modo vidimus, κοτορϑώσειεν à ἄν τι, aut simile quid. Tum superiori- 
bus opponit τὸ ZAAZ, τὸς μὲν etc. — Non enim quicquam | proficeret ; 
sed hortos literarios, ut videtur, ludi gratia conseret scribetque. Cae- 
terum inter & γὰρ et ἀλλὰ velim distingui. 


IX. Neque imaginariam hanc esse ellipsin patet ex ipsius sup- 
plemento apud Aristoph. in Acharn. v. 402. ubi Diceopolis rogat 
puerum, ut evocet Euripidem. Respondet ille: ἀλλ᾽ 229zvo». Tum 
Dicsopolis: MA Opus" οὐ γὰρ ὧν P ESTA E ὠλλὰ κόψω χὴν ϑύρων. Non 
enim abibo, sed pulsabo januam. — Potuisset elliptice dicere: Οὐ γὰρ 
ἀλλὰ κόψω τὴν ϑύρων. 


X. Est ubi ita comparata est oratio, ut et ὁ et γὰρ diversa intel- 
ligi patiantur. — Verba sunt b. Pauli in Act. Apost. cap. XVI. 
comm. 3T. Δείραντες ἡμᾶς δημοσίῳ, οἰ κουτορκρίτες. ἀνθρώπες "Pouoisc ὑπάρ- 
aereas, ἔβαλον εἰς dudum. X64 νῦν Add eu ἡμᾶς ἐκβάλλεσιν. Οὐ γὰρ: 
ἀλλὰ ἐλθόντες οὗὑτοὶ ἡμοξς EE ay TU (m nos coram, indicta cau- 
sa, cum simus Romani, conjecerunt in carcerem, et nunc clam mos 
emittunt. Non Profecto: sed veniant psi, et nos educant. | Si el- 
lipsin, quz hoc loco manifesta est, admittimus, res plana erit, hoc 
modo: Οὐ δεῖ ἡμῶς λώϑρω ἐκβώλλειν" Ῥωμαῖοι γάρ ἐσμεν" GAL etc. 
ubi εἰ superiora cum negatione removet, yze causam negationis in- 
fert, ov. Pouzio, &A2« superioribus sequentia opponit. Nox decet 
20$ clam emittere, sed 1psi veniant etc. 


XI. Adjecta particula καὶ, fit s γὼρ ἀλλὼ καὶ, quando duplex 
nascitur ellipsis: nam prater vocem vel ex praecedentibus retra- 
hendam, vel extrinsecus advocandam, etiam latet adverbium .|óvo* 
inque hoc casu εἰ non negat superiora, sed ostendit, iis non acqui- 
escendum, verum injicit exspectationem majoris alicujus, quod se- 

quatur post ἀλλοὶ καί.  Sicintelligo Plat.lib. VI. de Rep. pag. 492. 
[ T. VII. p. 87. ed. Bip.] Tívz ἔν ἄλλον σοφιστὴν οἴει, ἢ ποίες ἰδιωτικὲς 
λόγες ἐνωντίω τέτεις (an τότοις ) τειν δυτάρ “ρωτήσειν; Οἴμαι μὲν εἰδένω, ἢ δ᾽ 
ὅς. Οὐ γὰρ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀλλα καὶ τὸ ἐπιχειρεῖν σολλὴ ἄνοια. lenius: Οὐ 
vae μεόνον εἰδεὶς κρατήσει» ὠλλὼ καὶ etc. 1. e. Quem )1oitur alium so- 
ghastam, vel quos peculiares sermones contra tendentes putas esse su- 
peraturos? Nullum, inquit ille. . Non solum, inquam, non superabit 
quisquam, sed etiam illud. experiri mera stultitia est. 


XII. Adjuncta post εἰ γὰρ particula ἃ ἂν pertinet ad verbum, ne- 
que aggregatur proprie τοῖς εἰ ye, sed quia in versione redditur 


* 
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ccleroquim non, non potui verbulo non attingere. Indicat itaque 
conditionem tacitam, 4188 si non adsit, non fiet id, quod post εἰ γὰρ 
ἂν sequitur; hac conditio supprimitur. Atque hic τὸ ἄν exercere 
potest omnes potestates, quas ipsi supraassignavimus. Sic volun- 
tatis notam habet apud Aristoph. in Ach. v. 402. ubi Diceopolis 
evocatum vult Euripidem, quod cum servus negat, instat ille, ᾿Αλλ' 
ou95, inquiens; evoca tamen: Οὐ γὼρ ἂν ἀπέλϑοιμι. — Ceteroquin 
nolo discedere. —Conditio suppressa sic liquet, si integram oratio- 
nem sic restituimus; E; yao EX ἐκκωλέσεις, SX. δν ἀσελϑθοιμοι. 


XII. Futuri obliqui signum infert apud Plat. in Cratylo pag. 
436. [III. p. 338. ed. Bip.] ubi ostendit, eum, qui rebus nomina 
assignavit, plenam rerum illarum cognitionem habuisse, cujus rei 
maximum hoc affert argumentum, eum non aberravisse a veritate, 
addens: Οὐ yag ἄν ποτε τω σύμφωνα ἦν αὐτῷ ἅπαντας, — Ceteroquin 
omnia non forent tam congrua. Plenius, s yze ταῦτ᾽ ἐχ, ὅτως ἔχει, εἰκ 
δέν ποτε, et reliqua. 3 


XIV. Cum particulas γὰρ δὴ supra exposuerim, non est, quod 
diu hzream in εἰ 445 27, in quibus τὸ δὴ argumentationem negati- 
vam suo pondere firmat; ut facit Socrates apud Plat. in Apolog. 
pag. 20. [ c. 5. ed. Fischer.] Οὗτοι δὲ sé; ἄν, ὃς ἄρτι ἔλεγον, μείζω τι- 
νοὶ ἢ κατ᾽ ὄνϑρωπον coQíay σοφοί εἰσιν, ἢ ἐκ ἔχω 0, τί λέγω" κὶ yug δὴ ἐγω- 
ys αὐτὸν ἐπίσταμαι. — Hi vero fortasse, quos modo nominavi, majori 
quadam quam humana sapientia praediti sunt, aut, quid dicam, non 
habeo: non enim profecto illam equidem noi. 


XV. Utuntur in argumentis a majori ad minus, ut Aristoteles 
lib. 11. de Rep. cap. 5. Ei οἱ φύλωκες μὴ εὐδαίμονες, τίνες ἕτεροι; εἰ ydp 
δὴ oi γε τεχνῖται καὶ τὸ πλῆθος τὸ τῶν βαναύσων. — S] custodes non sunt 
beati, quinam alii? non certe equidem credo, artifices opificum sordi- 
dorum multitudo. 


XVI. Stabilitam per 25 rationem sua potestate aliquantulum in- 
ífringit adjecta particula zs enclitica, non eo tamen fme, ut re 
vera imminuat vim argumenti, sed argumentantem indicat paratum 
ad audiendum, si quid alter habeat, quod opponat. Ita Cyrus ad 
Tigranem Cyrop. IIl. 1. 17. Dixerat nempe ille, patrem suum 
uno die ad mentem sanam rediisse. 'Tum Cyrus: Hw μὲν i» πά- 
Sua ὥρω σὺ λέγεις τῆς Ψυχῆς εἶνοιι τὴν σωφροσύνην, ὥςπερ λύπην, ὃ pue uat. 
& γὰρ ὧν δήπε, εἴγε φρόνιμον δέ γενέσθαι τὸν μέλλοντα σώφρονα ἔσεσίλαι, 
wapa pnto ἐξ ἄφρονος σώφρων &» τίς γίνοιτο. — Omnino eottur affectum 
tu nominas sanitatem. mentis, ut. tristitiam non disciplina. parabi- 
lem: non enim utique, si prudentem esse oportet eum, qui sit sance 
mentis, illico ex insano ad. bonam frugem redeat. 


XVII. Quomodo γὰρ in responsionibus negativis vim αἰτιολογιτὴν 
servare possit, modo vidimus $. 3. quare superfluum sit eam denuo 
eruere in & γὰρ ὃν, notandum tantummodo, non superfluum esse 
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τὸ ὅν, cujus potestatem affirmativam ex conclusiva natam postea 
examinabo, ubi ad particulam ἐν pervenero. Usus est in respon- 
sionibus, quibus alterius negationi nostra adstipulantes per s γὰρ, 
stabilimus per ὃν. Nusquam igitur, quod sciam, utuntur his parti- 
culis Graci, nisi cum negatio praecesserit. Plurimus hic est Plato, 
quem vide in Phzd. p. 104. (c. 53. ed. Fischer.] O02 à» ἐναντίον 
γέ ἐστι δυὰς τριοδι.. Neque sane contrarius est ternario numero bina- 
rius. Respondetur: Οὐ yàg ὅν. In his et similibus non prolixis 

verbis eruam particularum γὼρ et ἐν potestates supplendo ellipsin 
extrinsecus: sufficiat ratiocinationis et conclusionis tanguam vesti- 
gia in oratione relinqui particulas, quze, praecedente εἰ, negationem 
tam firmiter stabiliunt, ac si consequentia ex praemissa argumenta- 
tione rite deducta stabiliretur. Idem Plat. ibid. pag. 93. extr. [ c. 
42. ed. Fischer. ] Τᾶτο δὲ γε πεπονθυῖα (ψυχὴ) δὲν πλέον ἀνωρμοστίας, 
SD ἀρμοονίως μετέχοι ἄν. Πέα affectus animus neque discordie, neque 
eoncordig magis fuerit particeps. | Ait alter: Οὐ γὰρ ὅν. 


XVIII. Übi vero pracedens negatio vel ratione fulcitur, vel 
conclusione infertur, non opus est aut rationem aut conclusionem 
extrinsecus arcessere, quippe ex preecedentibus repeti possit illa, 
ubi praecedit ;ze, haec, ubi zez.  Precedit yzg apud. Plat. in Eu- 
thyphrone sub principium, ubi Euthyphron ait: ᾿Τραφήν σέ Tig. ὡς 
ἔοικε, γέγραπται" εἰ ye TTE ἐκέινό yt κοτωγνώσομεξει, ὡς c) yt ἔτερον. Reum 
te egit, ut videtur, aliquis: non enim utique illud certe grave de te 
judicabo, te quidem alterum accusare. Respondet Socrates: Οὐ 
γὰρ ἐν. Integra. esto oratio: ἡ 'Evsgos [m γραφὴν yt ἐγρώστοι" E γὰρ ἔγωγε 
βελοίμην ἕτερον" ὦληϑῶς ὃν ἔλεγες. Hzc 1118 aut simili modo SUp: 
plentur, nulla particula erit otiosa. Pracedente Zzez illativo, τὸ ὅν 
ex praemissa illatione concludit: ut apud eund, in Soph. pag. 256. 
ΓΤ. II. p. 280. ed. Dip.] dicenti, 2 ταὐτὸν dez ἐστι, respondetur, & 


γὰρ ὅν. 


XIX. τοῖς εἰ γὰρ adjicitur etiam particula zs, quae non tam στο- 
χαστικὰὴ aut conjecturalis est, quam simulata dubitatione assensum 
elicit. e. c. in Platonis Euthyphrone statim im principio: Τί νεώτε- 
£?", " Σώκρωτες, στι σὺ £O s διωτρίβεις; 8 : & γάρ πε καί σοι δίκη τὶς ἔσω 
τυγχώνε.. [G. denn du hast doch nicht etwa. hier auch. een. Pro- 
cess.] Hic non asseveranter quidem negat Euthyphron, cetero- 
quin & γὰρ dixisset, sed incredibile sibi videri ait Socratem lites 
agere. Ubi ἂν additur, illud est potentiale et referendum ad ver- 
bum suum, cui actum tollit: ut Plat. in Sympos. [T. X. Pp 221. 
ed. Bip. ἢ; ὅπως ὧν φαίνηται κάλλιστος τοῖς μὴ γιγνώσκεσιν, : γὰρ ἄν 75 
τοῖς γε εἰδόσιν. uL videlicet 115, qui minus hominem norunt, optimus 
appareat; non enim, ut videtur, dis certe, qui norunt. [G. Denn 
denen wwenigslens, die ihn Fennen, wohl nicht.] Ceterum longius 
discedit Vigerus, qui £ γὰρ ἄν πε hic significare ait: Absit. enim ; 
cum hoc sit abominantis, quae potestas propria est μὴ, non g.  Ita- 
que ille sic h.l. reddit: Uf videlicet 115, qui minus hominem norunt, 
optimus appareat: absit enim, ut ds, qui norunt.  Particulam ἂν 
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etiam suo absit enim comprehendit, que tamen vi δυνητικῇ tollit . 
actum verbi, ad quod refertur. Sed et Budeum miror, qui, quum 
8 γὰρ δὴ in Xenophonte dixisset notare aós;t enim, subdit, εἰ γάρ ze 
eodem modo dixisse Platonem in Symposio, cujus verba sequun- 
tur, quee modo dedimus, et ea tamen reddit: Neque enim peritis 
utique. 


XX. Caeterum notandum, frequentissime, apud Platonem certe, 
sequi particulam γε, qus adhsret quidem voci, cui postponitur, 
sed unde discimus, limitationem affici per particulas εἰ γέρ zs. v. 
Plat. in Phadr. pag. 258. [ T. X. p. 347. ed. Bip.] Téve ἕνεκ᾽ ἄν 
Tig, ὡς εἰπεῖν, Qa, ἀλλ᾽ ἢ τῶν τοιώτων ἡδονῶν ἐνέκώ; E γάρ TE ἐκείνων γξ, 
ὧν προλυπηϑήναε 0s. Hic particula γε reddit orationem ellipticam, 
qusB sic possit suppleri: e γὰρ ὧν μοώλιστα ζῴη, εκ ἐκφίνων γέ πτξὸ ἡδονῶν 
ζῴη ἄν, ὧν προλυπηϑῆναι δε. St entm vel mazime voroere quis vellet οὗ 
alias causas, saltem non ob eas utique voluptates, quas necessario 
dolor antecedit. 


XXI. Ut ad conjecturalem particula; zs usum redeamus, quo 
minus eum statuamus indubitatum, obstant illa loca, in quibus nul- 
lus dubitationi locus est, quale est illud apud Plat. in principio 
Euthyphronis, ubi Euthyphron, qui negaverat modo (si velis, du- 
bitabundus tamen) Socrati litem esse paratam, nunc cognito hoc 
verum esse, miratur, et dicit: T/ φής; γραφήν σέ Tig, ὡς ἔοικέ, γέγραπ- 
ται" E γάρ τῷ ἐκέινό γε κωταγνώσομιοι, ὡς σύ γε ἕτερον" übi τὸ γε poste- 
rius limitat actorem: quam limitationem argumentando negat, non 
dubitabunde per particulam ze στοχωστικὴν, sed, ut dixi, assensum 
Socratis elicientem. Non potuit, qui Socratem noscebat, dubitare, 
utrum ille alteri diem dixisset, an compellatus ad judicium ades- 
set. Sic apud eundem in Phad. pag. 92. [c. 41. ed. Fischer.] 
suadet Socrates Simmize, ut mutet sententiam, qua dixerat animam 
esse harmoniam, et harmoniam esse rem compositam ex iis, quz 
per corpus sunt extensa. Addit rationem: Οὐ γάρ πε ἀποδέξη γε 
σεουτξ λέγοντος, ὡς πρότερον ἣν ὡρμονίω συγκειμένη, πρὶν ἐκέινα εἰνωι, ἐξ ὧν 
ὅδει αὐτὴν συντεθήναι" ἢ ἀποδέξῃ s Οὐδαμῶς, ἔφη, ὦ Σώκρωτες. Quo minus 
hie zs στοχωστικῶς accipiamus, facit ipsa consequentie absurditas: 
quis enim credat, dubitavisse Socratem, Simmiam consessurum 
fuisse, harmoniam compositam fuisse ante, quam ea essent, ex qui- 
bus componeretur? Quare nec illud quidem, 2 ὠποδέξη; dubitatio- 
nis indicium est, sed invitationis potius, qua eliciat responsionem 
negativam, quae subsequitur etiam. 


XXII. Particula γε latet in ἔγωγε apud eundem in Phzdr. pag. 
262. [ T. X. p. 355. ed. Bip.] Οὐ ye πε ἔγωγε τέχνης τινὸς «€ λέ- 
ye μέτοχοςς Non enim equidem aliqua dicendi arte utique valeo. 


XXIII. Adjicitur τοῖς & γὰρ particula βεβαιωτικὴ τοὶ, idem. quod 
s γὰρ δὴ, simillimo usu, quo ratio negativa confirmatur. ut apud Pla- 


tonem in Euthydemo p. 286. [ T. III. p. 35. ed. Bip.] Ἐγὼ δὲ 
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ϑαυμώσας τὸν λόγον, Πῶς ἔφην, ὦ Διονυσόδωρε, λέγεις; ΟΥ̓ TA'P TOI, 
"AAAA'! vÉTOV γε τὸν λόγον πολλῶν δὴ καὶ πολλάκις ἀκηκοὼς ἀεὶ ϑαυμάζω. 
Οὐ et ἀλλὰ diserte ait Budaeus παρέλκειν, imo etiam τὸ τοὶ παρέλκειν 
credidisse videtur, cum totum hoc, & γάρ τοι ἀλλὰ, reddat etenim. 
Etenim hoc verbum cum ego sepe et de multis audiam, semper. ad- 
mirari solitus sum. At ego adduci non possum, tres particulas o- 
rationi temere intertexi, presertim negativam. Recte Devarius 
ante zAaa intelligit συνίημι, ut integra sit oratio; s y4e vo: συνίημοι, 
. ἀλλὰ etc. et sic distinguendum post εἰ γώρ τοι. Ita omnes particu- 
lae egregie funguntur suo officio. Dixerat: Πῶς λέγεις; cujus in- 
terrogationis reddit τὸ ze rationem pez ἀρνήσεως, non enim intelligo; 
quam rationem negativam confirmat τὸ τοὶ, et ἀλλὰ potestate sua 
διωφορικῇ à superioribus diversum quid ponit. Reddo igitur: Quo- 
modo, inquam, o Dionysodore, hoc dicis? Nam revera non intelli- 
go: sed hunc quidem sermonem e multis jam et sepe audivi, et sem- 
per admiratus sum. 


XXIV. Integram orationem habes apud Hom. Odyss. I. v. 190. 


Κέκλυτέ μευ μεύϑων, πκοκοί πὲρ πάσχοντες ἑταῖροι, 

Ὦ φίλοι, ΟΥ̓ΓΑῬ T' ἼΔΜΕΝ, ὅπη ζόφος, εδ᾽ ὅπη ἠὼς, 
Οὐδ᾽ ὁπὴ ἠξλιος φαεσίμβροτος εἶσιν ὑπὸ γῆν, 

Οὐδ᾽ ὅπη ἀννάται; AAAA φραζώμεθα ϑᾶσσον. 


O amici, sodales mei, audite me dicentem, quanquam nunc gravia 
patientes; mam revera nescimus, ubi terrarum simus, 5106 specte- 
mus septentrionis tenebras, svoe austrum lucidum, sive qua sol. mor- 
tales illustrans condit se sub tellure, sive qua parte surgit: sed subi- 
tum ineamus consilium. : 


Da ἈΠ ΠΟΥ. ΟΥἹ ΔΙ ΠΟΥ EE. 
ΟὟ ME'N. 


I. ΟΥ̓ΔΗΠΟΥ negationem stabilitam ab alterius suspendit ju- 
dicio: infertque signum modeste de se sentientis, nihilque tam 
certo affirmare volentis, quin adsit, quod quasi audacius dictum 
molliat: itaque δήπε post εἰ alterum invitat, ut negationem. stabili- 
tam sua negatione adjuvet, ut apud Plat. lib. de Rep. VI. pag. 
502. [ T. VII. p. 106. ed. Bip.] "Aexorres γάρ σῷ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τιϑέντος 
τὸς νόροεις καὶ τὰ ἐπιτηδεύματω, ἃ διεληλύθαμεν, OY AH'IOY ἀδύνατον 
ἐθέλειν ποιεῖν τὸς πολίτως. Οὐδ᾽ ὁπι ςτιϑν. [ΔΊ], ut similiter oratio- 
nem afliciant, interserunt, opinor, crediderim, putem, vel etiam 
nonne? utin his: Ubi enim, inquam, princeps utique legem fert, 
eosque mores instituit, quos oratione sumus persecuti, nullus profecto 
negabit, opinor, fieri posse, ut cives velint servare. 


II. oY' AH'IIOY ΓΕ significat zon saltem, opinor. [ G. doch wohl 
su 
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wenigstens nicht. ] ut apud Demosth. in orat. adv. Leptinem clau- 
sula: Θαυμάζω δ ^ ἔγωγε, εἰ τοῖς μὲν τὸ VÓpLATuUU διωφϑείρεσι Duros Tug 
Up ἐστιν ἡ ζημία, τοῖς δ᾽ ὁλὴν τὴν πόλιν κίβδηλον καὶ ὥπστον ποιξσι λόγον 
δώσετε. ΟΥ̓ AH/HOY ΓΈ, ὦ Ζεῦ καὶ soi, gx οἶδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν. 
Equidem miror, eos, qui monetam adulterant, apud vos morte mulc- 
tart, cí vos 218, qui totam civitatem AA Δ ΝΣ el perfidam reddunt, 
dicendi. copiam facturos. — Profecto non hoc quidem. permittetis sal- 
7em, opinor. Est itaque vehementissima negatio, quam tamen, ut 


in dicendo artificiosissimus est, caute et astute judicio judicum 
submittit. 


ΠῚ. Rarior usus est particularum aggregatarum OY MEN et 
earum obscurior usus, nisi sequatur aliquid ἀποδοτικὸν, δὲ puta, ἀλλο. 


ὠτορ vel simile, quorsum referri possit illud Achillis apud Hom. Il. 
Α.ν. I5; 


Ov pé» σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας; ὁππότ ᾿Αχαιοὶ 
Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὐνοιεὀμενον reos gov 

᾿Αλλὰ τὸ μὲν πλεῖον πολυώϊκος πολέμοιο 

Χεῖρες ἐμαὶ διέπεσ᾽---- 


ubi ὠλλοὶ possit respondere τῷ μέν. — Non equidem unquam cequale 
tibi habeo premium, quum Achivi. T. rojanorum illustrem urbem ez- 


pugnaverint : attamen maximam partem belli impeluosi manus mec 
peragunt. 


IV. At impedita τῷ ui» magis ratio est, ubi nihil sequitur Zze2e- 
71x)», ut in eodem libro v. 603. 


Ως τότε μὲν Toma ἥμιωρ ἐς ἠξλιον καταδύντω 
Δαίνυντ᾽" εδ ἔτι υμὸς ἐδεύετο δαιτὸς € εἴσης, 

OY MEN Φόρμεγγος περικαλλέος, ἣν ἔχ, APTAS 
Μεσάων S, ai ἄειδον ἀμειβόμενοι ὀπὶ XU AT 

Αὐτάρ, ἐπεὶ κατέδυ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο, CtC. 


Hic, AUTZe, ἐσεὶ xau, non respicit τὸ g P y, sed, ὡς “10 ὁτῈ HEY. Prox- 
imum est, ut opinor, τὸ gi» quodammodo esse περιγραφικὸν, quod 
SUC tanquam pars orationis nobilior, quae minime negligenda 
videri possit; q. d. Nec [yra quidem aberat. | Bt ita quidem res se 
habere videtur, donec suppeditetur melius. Itaque reddo: Sic 
totum hunc diem usque ad occasum solis epulis consumebaxt: neque 
eorum animus indigebat cequalis portionis, nec lyrce quidem pulcre, 
quam tenebat Apollo, Musarumve, que alternis canebant voce pul- 
cra. 


Υ. Adjicitur etiam par! ticula 27, ut fiat OY' MEN AH, confla- 
tum ex OY' negativo, MEN limitante et AH confirmativo. Usus 
est in responsionibus negativis, ubi negationem rei limitatze confir- 
matam volumus, 4. d. profecto id saltem non. ut apud Xen. Cyrop. 


8 
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11. 9. 22." Ἔστι, νὴ AC, ἀνὴρ σύσκηνος ἐμὸς, ὃς ἐν zi μαστεῦει πλέον 
ἔχειν. ἼΑλλαος δ᾽ αὖ ἐπήρετο αὐτὸν, ἢ καὶ τῶν πόνων; Μὰ At, ἔφη, Ρ' μὲν 
δή. Per Jovem, est mihi contubernalis, qui in omnibus studet majo- 
rem portionem habere. — Alier vicissim interrogabat :. An etiam ἰα- 
borum? Per Jovem, inquit, certe id quidem minime. [G. Das nun 
wol eben nicht. ] 


VI. Additur etiam particula OY'N, unde nascitur OY' MEN 
OY^N, ita ut e neget, μὲν limitet, ἐν concludat. Graecos βραχυλογίας 
amantes, particulas tanquam indicia deficientium vocum, vel prz- 
postera verborum structure relinquere, non semel observatum. 
Id et hic venit. E.g. apud Aristoph. in Ran. v. 564. dicit ali- 
quis: 


— Opa ἐξ προσεδόποις, 
Ὁτιὴ κοθόρνεις εἶχες» ἀνωγνῶνοί σ᾽ ἔτι. 


Hic z4o£» neque 2210 vero, neque atqui non recte be nec sic 
cognosci particularum potestas potest genuina, nisi ad diversa sen- 
tentize membra referuntur. — Mutata igitur. verborum structura ita 
le ego: ὅτι 72 x oS opus εἶχες, s προςεδόπκος &y 7 ἀνωγνῶνοξ σε ἔτι. Quia 
cothurnos induisti, ideo me non agnituram te sper abas amplius. ubi 
μεὲν limitat habitum, unde ὅν colligit τὴν gx ἀνάγνωσιν. Demosthenis 
locus est in Orat. de Corona pag. 333. Integra hzc sunt verba: 
"Ae ὃν ὀδὲ 6 ἐλεγέν, ὥςπερ εδὲ s ἔγραφεν, VOL ἐργώσασϑαι τι δίοι κωπὸν ὑμῶς; 
OY ' ME'N OY'N w siz&y ἑτέρῳ. i.e. An igitur nihil dixit, quemad- 
modwm nihil. scripsit, cum mali quippiam vobis mb. esset? 
Atqui vel Imo nulli alii dicendi locus dabatur. | Ynquirit Orator, an 
pro concione ZEschines habuisset orationem, quod inde colligit, 
quod nemini praeterquam - ipsi dicendi copia facta est. Reliqua 
sic cognoscuntur: Οὐ wi ἐτέ tgo QV STE, μἰόνῳ ὃν Αἰσχίνη. Quando 
Budeeus reddit: Nulli certe, et reliqua, pag. 486. optime exprimit 
illud μὲν περεγρωφικόν: nam sensus est: certe uon alii, ergo /Eschint. 
Et ita intelligendus etiam Lucianus in Timone tom. jn pag. 169. 
᾿Αλλὼ τί 78706; 'O Θρωσυκλῆς d φιλόσοφος ὥτὸός £70; OY '"MENOYN 
ἄλλος. 16; ὥλλος μὲν εκ ἔστιν" ἔστιν ὃν ὁ Θρωσυκλῆς- Sed quid hoc? 
Esine hic Thrasycles philosophus? Certe non. est alius. Er. 9o ipse 
est. [G. E?! nicht doch: es ist ja ein andrer.] | Hinc igitur: verum 
particularum significatum liceat cognoscere, qui non certis quibus- 
dam locis, sed omnibus optime quadrat. Quod si nomen 7^rasy- 
cles non preecessisset, sed secutum fuisset, clarius apparuisset non 
potestas solum, sed etiam officium particule μέν: nam hoc casu illi 
respondisset particula δὲ, zAaz, vel alia cognata significationis. V, 
g. si ita verborum ordinem mutemus: ᾿Αλλὰ τί τϑτο; Τίς $705 ἐστιν; 
Onus yEy ἄλλος, ὁ Θρώωσυκλῆς δέ vel EIASVEY ὠλλ᾽ ὃ Θραωσυκλῆς᾽ ut loquitur 
in Dialog. Mort. tom. I. pag. 380. ΑΛ. Ep δὲ, προκεπρίσι)ωί cu, ὦ 
Λίβυ: ἀμείνων γάρ εἰμι. ΑΝ. Οὐμενᾶν ἀλλ᾽ ἐμέ. AL. ἔρο tibi, o 
Afer, preferendus sum; nam sum prestantior. ΑΝ. «Mjvie 
vero; sed ego. Pro, δῶ μέν σε προκεκρίσϑοωι, ἀλλ᾽ ὅν ἐμέ. q. d. Quando 
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inter nos de principatu contentio est, non te oportet preferri:. st non. 
e, at ergo me. h. e. mo me. δὶ quis. tamen τῷ £y assignet vim βε- 
βεὐδξιδὴν, quam supra tetigi ἢ. v. et in ipsa particula gy loco Suo 
videbimus, non admodum refragor: sic erit & σὲ wv, ἀλλ᾽ ὅν ἐμοί. 


VII. Ad usum quod attinet, is est ἐπωνορϑωτικὸς, praemissa ne- 
gans, sequentia, ut veriora, substituens, et sic commode redditur 
imo. ut apud Aristoph. in Plut. v. 871. ubi Carioni dicenti: 


^H τῶν πονηρῶν ἦσϑα καὶ τοιχωρύχιων. 

T'u sane nebulo eras et parietum perfossor. respondet Sycophanta: 
Μὰ Δί᾽, ἐμενᾶν ἔσϑ᾽ ὑγιὲς ὑμοῶν εἰδενός. 

Imo per Jovem, nihil est in vobis sani. 


VIII. Ast ubi καὶ in zzo£» non ad precedentia, sed ad sequentia 
pertinet, vix reddas imo, ut apud Plat. in Sympos. pag. 201. [ T. 
X. p. 226. ed. bip. ] Ἔγὼ, inquit Agatho, ὦ ὦ Σώκρωτες, coi εκ ἂν δυ- 
VoL ἀντιλέγειν" ἐλλ᾽ ἕτως ἐχέτω, ὡς σὺ λέγεις. Ego, 0 Socrates, tibi 
non possem contradicere : : sed esto ita, ut tu dicis. "Tunc Socrates: 

Οὐμρενξν τῇ ὠληϑετίῳ, ὦ ὠ φιλέμοενε Ave, δύνασαι ἀντιλέγειν; ἐπεὶ Σωκρό-- 
vu γ᾽ ἐδὲν χαλεπὸν. Si hic reddas zmo, aut contrarius erit sensus, 
aut negatio repetenda est: Imo veritati, o carissime Asatho, con- 
tradicere nom poles; quoniam Socrati quidem contradicere non dif- 
Jicile est, Interim egregie servant particule potestatem, quarum 
vera sit explicatio: Ex 0s que dicis, si quid aliud, hoc certe sequi- 
tur, ie non posse etc. 


IX. Dicunt etiam ὁ μέν πώς, sed nullo, quod sciam, insigniori 
usu, cum za; non afficiat particulas ὁ μὲν, sed pertineat ad verbum 
suum; verbatim autem redduntur, no» quidem ullo modo, h. e. nul- 
éo-plane modo, nequaquam. — Poéticum esse dicit H. Stephanus, et 
occurrere apud Homerum. — Ecce locum Il. B. v. 202. 


Οὐ μέν πὼς πάντες βασιλεύσομεν ἐνθάδ Α χαιοί. 
ANon quidem ullo modo omnes regnabimus hic Achtwi. 


X. Frequentius adjicitur particula TOI βεβαιωτικὴν Confirmans 
limitatam per μὲν negationem. . Hinc natum ὁ μέν ve àd verbum 
notat, non quidem sane. In responsionibus negativis frequentem 
habet usum, cum scilicet praecedentem alterius negationem nostra 
negatione vicissim stabilimus: ut apud Plat. in Phadone pag. 94. 
[c. 42. ed. Fischer. | ubi dicenti, Aguorie γὰρ δήπε, παντελῶς αὐτὸ 
TÉTO ὅσα o CLepeoVloL, ἀνωρμοστίας ποτ᾽ ἂν μετάσχοι. Nam harmonia, 0- 
pinor, nempe omnino ipsa harmonic idea, nunquam potest discre- 
gantiam admittere. respondetur, ὁ μέν «o, supple μετάσχοι. — Pro- 
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fecto non potest. quidem. Et pag. 82. [c. 32. ed. Fischer. ἢ Οὐ γὰρ 
ἂν πείποι; ἔφη, e Σώκρατες, ὁ Κέβης. Οὐ μέ y 70b, uuo At, ἡ δ᾽ o. Non 
enim consentaneum sit, o Socrates, dixerat Cebes. .Non profecto id 
quidem, aiebat ille. Et apud Aristoph. in Vesp. v. 663. 


NECS 7ἷ ^ Ι GIC E CURE) 3e I 
Q. Οὐδ᾽ ἡ δεκάτη τῶν προςιόντων wei» ἄρ᾽ ἐγίγνεϑ᾽ o μεισϑός. 
B. Μὰ AC, & μέν τοι. — 


Nec. decima. quidem pars proventus nobis merces est. Respondet 
alter: Per Jovem, non quidem sane. q. d. s; quid unquam recte 
negavisti, hoc quidem recte profecto negandum est. [G. Freilich 
wohl nicht. ] 


XI. Vel ubi respondetur interrogationi, prsesertim cui negatio 
admista est, ut apud eundem in Avib. 1667. 
"H. Ἐμοὶ δ᾽ ag ἐδὲν τῶν πατρῴων χρημάτων 
Μέτεστιν; Π. Οὐ μέντοι, μιὰ Ala. 


H. An ergo nihil ex paternis bonis ad me redit? — P. Profecto ni- 
hil quidem, per Jovem. 


XII. Οὐ μέντοι per se non tamen, nec vero significare ait Devari- 
us, atque ita tribuit sensum adversativum, qui excludi quidem non 
potest; sed an per se hoc praestet μέντοι, disquisitum est supra ἢ. v. 
ubi apparuit, hunc usum dependere ἃ casu, quum adversam par- 
tem negat, vel potius negatam stabilit: isque usus est frequens, 
quando ἐ ἐν COMIS adhibetur, praecedente μὲν ἐν προτάσει: ut apud 
Demosth. adv. . Leptin. pag. 978. “Ἐμοὶ δὲ δοκξσι πάντες οἱ τοιῶτοι στα- 

οζυντικοὶ pe εἶναι πρὸς τὸ τὰς ὠτελείως ὑμοῶς ἐφελέσϑαι πέσοι" m μέντοι 
ΠΝ γε ἐδαμῆ. Mihi vero videntur omnia hujusmodi verba habere 
incitamentum, quo àmpellamini ad tollendas immunitates; nequaquam 
tamen justa. 


XIII. Potest etiam usum adversativum habere, etiamsi uy non ex- 
primitur, dummodo commode intelligatur, ut apud : Plat. de Rep. lib. 
VE pag. 502. mn. VII. p. 107. ed. Dip.] NU» δὴ, ὦ ὡς £01X£, ξυρυβωένει ἡ nei 
σε se τῆς νορεοιΣεσίος e dora py εἶναι, ἃ λέγομεν, εἰ μέ £yoLTO* χωλεπὰ δὲ yn σ- 
Soi, & μέντοι ἀδύνατοάέ γε. ubi verborum ordo vix concedit, αὖ μὲν in 
priori membro addatur. Potuisset dicere γενέσθαι δὲ χαλεπὰ μὲν, ὁ μεξν- 
τοι et reliqua. i. 6. Nunc jam, ut videtur, in legibus condendis evenit 
nobis, ut ea, que dicimus, optima quidem sint, si. effectum. sortian- 
iur: id autem sit difficile quidem, non. tamen fieri saltem non pos- 
Sit. 


XIV. Adjicitur τοῖς OY' ME'N TOI etiam particula ἀλλὼ, quam 
sequitur post interjectam voculam γε, non afficiens quidem z μέντοι, 
οἐλλὰ, sed limitans id, cui apponitur. In quibus εἰ negat vocem dissi- 
mulatam, vel ex precedentibus repetendam, vel extrinsecus arces- 
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sendam; MEN est zsevyezQue»», limitans id, quod negat 2; TOT 
Ce negationem corroborat: et ἌΛΛΑ. διαφορικὸν Usu: 
κῶς ponit aliquid diversum: ut Igitur z MAY τοι AD. γε 511: "0n sane 
quidem, sed saltem. Platonis Phaedone pag. 62. [c. 6. ed. Fisch- 
gem ] Kai γὰρ ἂν δόξειεν, ἔφη ὁ Σωκράτης; BTU γ᾽ εἶνωι ἄλογον" E μέντο:, 
(AA ἴσως y ἔχει TUE λόγον. Dixerat videri hoc a ratione alienum ; 
quod mox corrigens, ait: Von sane quidem, sed foríasse aliqua 
saltem ratione nititur. ubi post εἰ μέντοι intelligo, ἁπλῶς ἄλογόν ἐστι. 


XV. Eilipsin partim supplet Aristophanes in Vesp. vs. 231. 


Χώρει, πρόβαιν' ἐῤῥωμένως. 7] Κωμία, βραδύνεις: 
Μὼ AC, 8 μέντοί TpoTÉ γ᾽ εἰλλ᾽ ἦσϑ᾽ ius κύνειος. 


Incede, progredere fortiter. Ο Comia, lentus es? Per Jovem, pro- 
Jécto non ante quidem certe tam lentus eras, sed lori canini similis. 
Potuisset more solito dici: O7 μέξντοι, οἐλλ᾽ ἦσϑα TpoTÉ y ἑμεῶς κύνειος 
Nunc προτξ γε intertextum disjungit particulas, certo ar gumento, 

eas non constituere formalem notam, ut docet Devarius. 


XVI. Denique additur et quinta particula ΚΑΤ᾽ ἐπιδοτικὴ, et fit 
OY MENTOI'AAAA' KAT, quae praecedentia corrigunt quidem, 
non tollunt tamen; sed iis, tanquam non plene dictis, aliquid ad- 
dit καὶ, ut apud Plat. in Convivio pag. 179; p P. X2 po 166: δα. 
Bip. ] ᾿Αλλὰ τίς σοι διηγᾶτο; ἢ αὐτὸς Σωκράτης: Οὐ μὼ τὸν A6, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, ἀλλ᾽ a: Φοίγεκι" ᾿Αριστόδημος ἦν τις Οὐ μέντοι, ὠλλὰ καὶ 
Σωκράτη yt ἐγεοῦ ἤδη Zug opens ὧν ἐκείνε ἥκεσα, καί 9: ὡμεολόγει; κωϑάπερ 
ἔκξινος διηήγειτο. — Principio negat, se rem audivisse ex Socrate, sed 
Aristodemum eam narravisse ait. Quod cum confidenter nimis 
sibi videbatur dixisse, ne quid, quod verum erat, celaret, addit ἃ 
μέντοι, ὠλλὼ καὶ etc. Supple E picos ᾿Αριστόδημος μμόνος ἅπαντα διηγεῖτο. 
.Non sane quidem, vel, si vis, non tamen omnia ex solo. Aristodeio 
audio, sed et Socratem nonnulla rogavi, que ex illo audieram ;. e£ 
is mihi confessus est, quemadmodum ille narraverat. Quas si ita 
sunt, velim distingui post εἰ uovo, et legere s μέντοι ὠλλο, et s 
μέντοι, ἀλλὰ καὶ, qula s μέντοι referri debet ad superiora, ἄλλῳ et ὠλ- 
A2 καὶ ad sequentia. 


QI M E 


I. Particule αὶ et μὴ, sic aggregate, ut εἰ preeponatur (nam de 
μὴ s Supra satis dictum) mutuam sibi operam prostant in negando 
aut prohibendo firmiter, ita ut & ; prohibitionem vi ὠρνητιεῖ i, et μὴ ne- 
gationem V ἀπαγορευτιροῇ 7 adjuvet. . Aliquando praevalet τὸ E; quando 
negatio magis est, quam prohibitio ; aliquando μὴ, quando contra 
fit: quare in priori casu τῷ εἰ accentum tribui vult Devarius, quod 
tamen nescio, ad sit necessarium. — Refertur utraque particula ad 
idem verbum, cui τὸ μὴ semper actum tollit, quem redigit ad po- 
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tentiam vel voluntatem: quare indicativo locus nullus est, si tem- 
pus futurum excipias, plane ut supra in particula ὧν observatum 
est. vid. Plat. in Phzedr. pag. 227. sub fin. [ T. X. p. 281. ed. Bip. ] 


ef 5 / 5 n e/ N / ^ / 
Οὕτως ἐπιτεθύρηκο ἀξξσαι, ὥςτε, δὲν βαδίζων σπτοιὴ τὸν περίπωτον Μεγοίραδε, 


£ μή σε ἀπολειφϑῶ. Tanta me audiendi cepit. cupiditas, ut, δὲ vel 
Megara usque ambulando perlendas, ego a te minime discessurus 
sem. h, e. discedere nolim, vel non possim. 


II. Rarius praevalet μὴ ὠπαγορευτικόν. — Suidas habet, Οὐ gi ληρή-᾽ 


σῆς, quod exponit, "Oez i» μὴ ληφήσης" & παύσῃ ληρῶν; Aristopha- 
nes in Nub. (afferente Devario) vs. 295. Οὐ μὴ σκώψης. — .Ne cavil- 
lare. Etin Ran. vs. 465. Οὐ μὴ διωτρώψης. Ne conteras. Et vs. 
527. Ov μὴ φλυαρήσης. Ne nugeris. Sed, cum hic μὴ per se satis 
prohibeat, roget quis, quid faciat à. Ne dicam, omnino illud esse 
otiosum, ellipsis latere potest, ita ut ex precedentibus aliquid sit 
arcessendum, vel aliunde in subsidium vocandum, quod & neget: 
ut ig primo loco, ubi Strepsiades in re seria jocatus est, cui respon- 
dens Socrates ait: Οὐ μὴ σκώψης. Hic ὁ potest negare, sanam esse 
alterius rationem, et integra esse locutio: Οὐχ ϑτως ἔχει τὸ πρᾶγμα. 
vel similis. In secundo loco praecedit: 

Αγ: 25, Tio, τρόπον τὴν ϑύρων κόψω; Tis 
Πῶς ἐνθαδ᾽ ὥρα κόπτεσιν οἱ LOT 


Age jam, quomodo pulsabo ostium? quomodo? | Quomodo hic ergo 
pulsant more patrio? Videtur Bacchus, dum hzc loquitur, for- 
tius pulsavisse januam; cui tum Xanthias: OZ, μὴ διωτρώψης᾽ pro, 
εἰ κοπτέον ὅτω, μὴ διωτρίψης. — Non dta pulsandum, ne confringas. ἘΠ 
in ultimo hoc Bacchus dixerat: 


9) / Y ^ 
— Οὐτοί πὸ σπεδὴν σοίεις, 
j/ € A 2 7 
Ὅτι et παίζων Ἡρωκλέω γ᾽ ἐσκεύωσα; 


Non utique hoc serio accipis? nam per jocum simulavi te Herculem. 
Οὐχ ὥτως ἔχει τὸ πρᾶγμα. Μὴ φλυαρήσης ἔχων. Non iia est, ne nu- 
geris. In hoc tamen loco legitur φλυωρήσεις. Si hec admittitur 
ellipsis, et μὴ non ad idem verbum referuntur, et ideo εἰ postulat 
accentum, ut legatur, , μὴ σκώψης etc. Atque etiam sic distin- 
guendum post z. 


ΠῚ. Frequentius praevalet potestas negativa, cujus exempla sunt 
creberrima apud sacros scriptores. vid. Apocal. XXI. 25. Oi zv- 
λῶνες αὐτῆς E μὴ πλεισϑῶσιν. Porte ejus minime claudentur. . Mi- 
nime dico, quia, si vel maxime negatur, μὴ exercere vim prohiben- 
di, illud tamen ejus potestatis potest videri tanquam vestigium 
servare, quo negationi vehementiam addit. 


IV. Paulo clarius se exserit vis prohibitiva in Evang. Matth. 


Matth. cap. V. comm. 18. Ἕως ὧν πώρέλθη ó ἐρωγὸς καὶ ἡ γῆ, ἰῶτω ἕν, 
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ἢ μία κεραία καὶ μὴ παρέλθη ἀπὸ τῷ νόμε. Idem videtur intelligi, ac 
si diceretur, g παρελεύσετωι, καὶ μὴ TASA. Non preeteribit, neque 
pretereat. lta rei negatze assensus aliquis accedit, et dicentis ap- 
probatio, ut et in posteriori Petri epist. cap. I. comm. 10. Τϑἕτο 
zroiEyTée εἰ μὴ πταίσητέ ποτε. — DPTO sS σταίσετέ ποτε, ἐδὲ μὴ πταίσητε. 
Hoc facientes nunquam impingatis, precor. Adde Apocal. XVIII. 
22 et 23. Marc. IX. 1. Luc. XIII. 35. 


V. Languidior vis prohibitiva, quando aliis futuris, in quibus 
μὴ abest, attexitur. ut apud Ies. Sir. cap. XXXII. comm. 13. Οὐ 
λήψεται πτρόφωπον ἐπὶ TUE, καὶ δέησιν ἡδυκημεένει εἰτωκόσετωι. Οὐ μὰ 
ὑπερίδη ἱκετείαν ὀρφανξ. — Nullam persone habebit rationem adversus 
pauperem, ei preces injuriam. passi exaudiet : nequaquam negliget 
supplicantem orphanum. vid. lib. 1. Macchab. cap. II. comm. 63. 
Matth. XXIV. 2. Joann. X. 5. Hebr. VIII. 10 et 11. Luc. I. 


15. 


VI. Sed evanescit omnino vis prohibitiva, quando liquet, men- 
tem loquentis ab ea abhorrere: ut cum generis humani Servator 
ait apud Joann. in Evang. cap. IV. comm. 48. 'E2» μὴ σημέιο καὶ 
cipem ἴδητε, αὶ μὴ πιστεύσητε. Absit, ut Christus prohiberet, ne cre- 
derent. Sed, quod in principio dicebam, habet μὴ, pro ἂν positum, 
signum vel «8 δύνωσθαι vel τῷ βέλεσϑαι. Sic sensus erit, sx ἂν πισ- 
τεύσητες. —. [Noletis credere. 


VII. Neque hanc potestatem exercere potest, quando construi- 
tur εἰ 4j cum prima persona singulari: neminis enim prohibitio 
versatur circa se ipsum, sed actio est in alium transiens. Sic in ep. 
ad Hebr. cap. VIII. comm. 12. et X. 17. Τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν s μὴ 
μνησθῶ vu. — Jpsorum peccatorum absit, ut amplius recorder. ubi vo- 
luntatis vel etiam adversationis usum habere potest τὸ μὴ, ut po- 
tenti: in Apocal. XVIII. 7. Κάϑημαι βασίλισσω, xoi χήρω ἔκ Sip, καὶ 
πένϑος αὶ μὴ ἴδω. — Sedeo regina, et vidua non sum, et luctum non vi- 
debo, sive videre possum, aut potero. Imo hic tantum abest, ut e 
abundet, ut circa hanc particulam nunquam sic loquantur Greci, 
unde Thom. Mag. in Μή" Γώωσκε δὲ καὶ vEvo, ὅτε ἐπὶ τῶν ἑνικῶν πρώ- 
τῶν TE ὑποτακτικξ ἀορίστε καὶ rope EUER, xoi τῶν καθεξῆς χεόνων, ΠῚ 
χοώμεθο μόνῳ τῷ μή" οἷον, μὴ τύψω, καὶ μὴ τετύφω" ἀλλὰ μετὰ τῆς προς- 
ϑήκης τῷ s, οἷον, καὶ μὴ τυπῶ. 


VIII. Neque prohibitivum est, quando interrogatio est admixta, 
ut in Evang. Joann. cap. XVIII. comm. 11. Τὸ ποτήριον; ὃ δέδωκέ pot 
ὁ πατὴρ, € μὴ πίω αὐτό; Vidimus supra cap. IV. sect. 4. particule 
ἂν usum, ubi necessitatem vel officium significat; quem usum hic 
exercere possit τὸ μὴ pro ὧν positum, observata tantum, ut in ple- 
risque, hac differentia, ut z» optativo jungatur, μὴ semper subjunc- 
tivum poscat. Et sic dixerit Servator: 4n non necesse est vel de- 
bebo bibere? 
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IX. Quando Budzus ait, et H. RL & μὴ etiam cum in- 
dicativo construi, hoc intelligendum est de solo futuro, ut apud 
ZEschin. contra Ctesiph. τὲς m γὰρ πονηρὸς s μή σοτε βελτίξς ποιής 
σετε. Nam. pravos nunquam meliores redditis. Et, Ov μὴ περιό- 
opos, apud. Aristoph. et, 2 μὴ παύσομαι φιλοσοφῶν, apud Plat. Ratio, 
cur cum indicativi futuro dumtaxat construatur, est, quod μὴ, ut 
&», natura sua, ut supra monitum, verbo tollit actum ; cui potesta- 
ti hoc tempus non incongruens est; actum enim verbi etsi non to- 
tum tollit, praesentem saltem, quia differt. 


X. Cum futuro indicativi etiam interrogantis est in Evang. Luc. 
cap. XVIII. comm. 7. 'Ax£czs, τί ὁ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει" καὶ ὁ Θεὸς 
E μὴ. ποιήσει; ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὑτῷ; Auditis, quid injustus dicat. 
Et an Deus non vindicabit suos, quos elegit? 


XI. Futurum indicativi, praecedente εἰ, idem preestare, quod εἰ 
e4 cum aoristo subjunctivi, colligi possit ex locis allatis, in quibus 
promiscue usurpari videntur, in quibus est Esaie cap. XXVIII. 
comm. 16. 'O πιστεύων 8 en ZU THAT UY. Imo καὶ pa cum futuro in- 
dicativi, jj cum aoristo subjunctivi, et simplex εἰ cum futuro indi- 
cativi permutantur: legimus enim apud Matth. cap. XXIV. comm. 
2. Οὐ μὴ 29:97 Qs λίθος ἐπὶ λίϑον, ὃ ὃς 2s ua κατωλυϑήσεται. Αὐ Marcus 
ait cap. XIIL. comm. 2. ^o; καὶ μὴ κωτωλυϑῆ. Et Lucas cap. XXI. 
comm. 6. Ὃς εἰ καταλυϑήσεται. Neque tamen, si quid video, certum 
hoc est argumentum, τὸ μὴ in prioribus locis abundare, et plane 
esse otiosum; neque enim apud Esaiam recte quis dixerit εἰ καταισ- 
2:395, neque apud Marcum s κατωλυϑῆ. . Rectius hine colligamus, 
alium alio fortiori uti negandi ratione, quze dependeat a μὴ absente 
ve lprasente. 


XII. Et hec quidem de futuro indicativi; cum praesenti autem 
aut preeterito perfecto ejusdem modi construi s p; posse, non opi- 
nor; quia hac tempora rem constituunt in actu, a quo natura par- 
ticule μὰ, ut et ἀν; abhorret. Dubitare videtur Devarius pag. 
205. num. possit dici, ἐδένα μἥποτε εὕρηκο: non opinor id magis 
posse dici, quam ἐδένω ἃ ὧν εὕρηκώ : sed dicendum soto, £ ὥποτε SU papae 
Caterum quae dicta sunt de z, sequente μὴ, eadem de utriusque 
compositis dicta sunto, qualia sunt 22 μὴ, εἰδεὶς wuzrevs, εἰ μήποτε etc. 
vid. Aristoph. Acharn. vs. 662. Οὐ μήποϑ᾽ ἁλῷ. etin Vesp. vs. 
293. 


ΧΗ. Sedlonge alia particularum ratio est, quoties en precedit 
infinitivum, qui dependet a causa antecedente. Tunc à et μὴ dis- 
junguntur, negatque αὶ negatum: sive p; cum verbo constituit 
unam enunciationem, quam τὸ εἰ vicissim negat; et hinc fit, ut duce 
negationes fortius affirment. Hoc modo loquuntur Petrus et 
Joannes in Act. Apost. cap. IV. comm. 20. Οὐ δυνώμεθα γὰρ 
ἡμέις9 ἃ εἴδομεν καὶ ἠκάσωμεν, μὴ λώλᾶν. lotum hoc μὴ Aza&» unum 
format enunciatum, et xv λιτότητα ponitur pro σιγᾶν, estque ΠΟΝ 
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loqui idem quod 7acere: et non possumus non loqui pro, non. gos- 
sumus tacere, h. e. debemus loqui. Sic ex Xenophonte affert H. 
Stephanus: Οὐ Obweees μὴ μινησϑῆναι αὐτὸ. Non possum mom ejus 
meminisse. 


XIV. Neque plane particulas negativas abundare dixero, quas- 
do plures duabus junguntur, siquidem Graeci negata solent per 
negativum copulare. Sic s2 s μὴ junguntur in Evang. Matth. cap. 
XXIV. comm. 21. Ἔσται ye τότε ϑλίψις μεγάλη, ota S γέγονεν ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς TE κόσμο ἕως TÉ νῦν. sÓ g μὴ γένητωι. Sic cap. XIII. 6. 


XV. At circa copulam dicitur 82e εἰ μὴ Luc. X. 19. Διδωμοι 
ὑμεῖν τὴν ἐξεσίαν τῇ πατέιν ὄφεων καὶ σκορπίων, κοὶ ἐσσὶ TFT τὴν δύνωμειν 
TÉ ἐχϑρϑ, καὶ δὲν DES S μὴ ἀδικήσει. In his si μετώϑεσις admittatur 
εἰ μὴ ἀδικήσει, ἐδὲν d. 6. ἐδὲ ἕν τότων, nihil erit superfluum. Εέ hec 
non nocebunt vobis, nec unum quidem ex his. Quicquid id est, au- 
getur hoc modo vis negationis. 


XVI. Adde, quod in his constanter vel aoristus subjunctivi se- 
quitur, vel futurum indicativi, in quo casu, non praecedente z, μὴ 
fieret ἀπευκτικὸν, ut et in his Marc. XIV. 25. Οὐκέτι 8 μὴ πίω ἐκ τῷ 
γεννήμωτος τῆς ἀμπέλε. Aliud enim est εἰκέτε μὴ πίω, aliud ἐἰκέτε εἰ uh 
πίω, nequaquam Graecum εἰκέτε αὶ zi». ἘΠ Luc. XXII. 16. Οὐκέτι 
& μὴ φάγω ἐξ αὐτΕ. Et Apost. XVIII. 14. Οὐκέτι 8 wu εὑρήσης αὐτά. 


XVII. Optativus tamen ubi sequitur, supprimitur ἄν, ut in ρρή- 
ποτε apud Plat. ep. II. pag. 323. Τῆς ἀληϑείως ὄντως s μήποτε τύχοι. 
Veritatem revera nunquam assequi potest. 


OT MH'N. 


I..In καὶ μὴν praevalere τὸ s hinc liquet, quod totum negativum 
est, cum εἰ per se neget, et μὴν confirmet negationem et sua vi ro- 
boret. Idem quod καἰ μέντοι esse aiunt, quod ut verum sit, si usum 
Sspectamus; tamen, si attendimus genuinis potestatibus, est in & μεέν- 
vo; prater stabilitam negationem etiam limitatio propter μὴν, quae 
hic abest. Utuntur Greci eo loco, ubi partem adjectam, in qua 
cardo rei versatur, negatam volunt. Hanc prsecipue potestatem 
exercet, quamvis pro re nata, modo zox vero, modo non tamen, 
modo simpliciter sed reddatur. Factum Archelai narrat Plutarchus 
in Apophth. pag. 1777. quo ostendit eum in munificentia exercenda 
virum probum przetulisse improbo, quantumlibet familiari: ita ait: 
᾿Αρχέλαος αἰτηθεὶς παρὰ πότον σσοτήριον ὑπό τινος τῶν συνήθων, εἰ μοὴν ἐπίει- 
κῶν, ἐκέλευσεν Εὐριπίδη τὸν Taie δδνωι" ϑαυμώσαντος δὲ τὸ ἀνθρώπε, Σὺ 
μὲν γοὸρ, εἶπεν, αἰτῶν, ὅτος δὲ λαμβάνειν ἄξιός ἔστι καὶ μὴ αἰτῶν. — Arche- 
laus, cum αὖ eo in convivio poculum aureum peteret aliquis e fami- 
laribus, non tamen probis, jussit puerum Euripidi dare. Illo vero 
admirantes T'u enim, inquit, dignus es, qui petas; ille, qui accipiat, 
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eliam cum non pelit. Quia ἐπιερεῶν est id, in quo apophthegmatis 
cardo maxime versatur, hinc dignum visum sit, cui addatur p, 
efficacior particula, quam simplex δὲ, quz particula suffecisset, si 
Archelai apophthegma non additum fuisset, sed simplex esset 
narratio: sic post συνήθων particula μὴν intelligeretur, ut esset, τῶν 
συνήθων μοὺν, εκ ἐπιεικῶν Ok. 


II. Dicunt etiam εἰ μὴν, ἀλλὼ, cujus crebriora sunt exempla. 
Quod si hzc simpliciter reddimus, enzmvero, vel, ut aliquando fit, 
sed, perit tota negatio, quam adfert τὸ z, vel 2 μήν. — Negat nem- 
pe 8 μὴν velsuperiora, vel aliud quid extrinsecus advocandum, 
cui τὸ ἀλλὰ Vi διωφορικῇ diversum quid opponit. "Totius itaque 
τῷ, S μὴν, ἀλλὰ, Usus est ἐπανορϑωτικὸς, tollens superius, et, quod 
aptius est, ,Ieponens. Ita Demosth. de Fals. Legat. pag. 217. 

Ei γὰρ ὃ τῆς eighrus χρήμωτα ἀναλώσας ὥςτε TUXEL, STO; τώ νῦν γέ- 
qu φοβερὸς καὶ μέγας, ὥςτε τῶν ὁρκών κωὶ δικαίων ἀμελήσαντας ὑμῶς ἤδη 
τί Φιλίππῳ χαριξίσιε exozéy τί παϑόντες o ἂν οἱ τέτων αἴτιοι τὴν προτήκε- 
σῶν δίκην δεδωκότες E or MHN, 'AAA' oz: καὶ ( φιλίως ἀρχὴ συμῷςε sg&- 
ud ὑμῖν BAR ἐκ τῶν εἰκότων γενήσεται, xe TET οἱ joa δείξειν. Hic post 
s μὴν intelligi potest, geo; εἰρήνην ποιητέον. ut sit sensus: Profecto 
non ita: sed pacis vobis ulilis principium αὖ honesta magis ratione 

J'uturum, hoc est, quod ostensurum me arbitror. lta cum contemtu 
rejicit prius, et reponit id, quod melius est. Quare post εἰ μὴν dis- 
tinguendum velim. Addo Plut. in Mario pag. 409. ubi narrat, 
Marium a Metello petivisse veniam redeundi domum ad petendum 
consulatum: illum autem renuisse: tum pergit, εἰ μὴν, ἀλλὰ τῇ Μα- 
εἰξ σα δώξοντος ὑφεθῆναι, πολλὲς ἀναβολὰς ποιησοίρεενος, tri δώδεκα λει- 
πομένων ἡμερῶν ἐπὶ τὴν τῷ ὑπάτε ἀνάδειξιν, ὠφῆκεν αὐτόν. ῬΊ]ΘΏΪ5, εἰ μὴν 
τῇ Μαρίξ ἀποστάντος, ἀλλὰ σπεδάξοντος. ΝΠ tamen desistente Mario, 
sed missionem. efflagitante, post multas moras, cum post duodecim 
&ies comitia consularia instabant, eum dimisit. 


III. Hinc idoneus harum particularum usus est, ubi quaedam in 
aliud tempus differuntur, quae species est ἐπωνορϑώσεως. Cujus ex- 
emplum est apud Plutarch. de Adulat. et Amic. pag. 54. Oy uw», 
GAAP ταῦτα μὲν εἰς τὸν οἰκέιον ὠνωϑώμεθα TE Aoys τόπον. lta brevitatis 
gratia, sed integra sit oratio: Οὐ μὴν πλείω νυνὶ περὶ τέτων, ὠλλὰ etc. 
Sed non tamen nunc h«c fusius, verum remittamus hec in commodi- 
orem orationis locum. | Sic etiam in prztermissionibus. vid. Epist. 
Philippi apud Dem. pag. 62. Ov μὴν, QAM εἰ δεῖ πέντα τἄλλω πῶώρα- 
λιπόντα συντόμως εἰστεῖν,. etc. supple: εἰ S μὴν pua poA oy ca. Non tamen 
longus ero, sed reliquis omnibus omissis, breviter dicendum est. In» 
tegre loquitur chorus apud Aristoph. in Vesp. vs. 268. 


— Ὡς sg φαίνεται δεῦρο πρὸς τὸ 725396; 
Ov μἐὴν τσροτῷ e ἐφολκὸς ἤν; ολλὰ πρῶτος ἡμῶν 
"Hysio. 


Potuisset dicere, εἰ μὴν ἀλλὰ πρῶτος etc. ut intelligatur id quod 
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nunc additur. | Quam vel quomodo non coram apparet. multitudini. 
Profecto non antehac quidem tarde sequebatur, sed dux nobis prei- 
bot. Plena quoque Isocratis est oratio ad Nicocl. pag. 45. Κά- 
κεἰνὸ ον σρόδηλον ἦν, 07i τὰ συμβελεύοντω κοιὶ τῶν ero ran κωὶ τῶν συγ- 
γραμμώτων χρησιμώτωτο μὲν ὥσταντες yep ἐσιν" OY' MH'N Zw γε αὖ- 
τῶν ἐκόεσιν, "AAAA ταὐτὸ πεπόν)ασιν, ὁ περ πρὸς τὲς yeSevZ vas. Et 
allud mihi perspicuum erat, suasoria. scripta, et ligata metro, et so- 
luta, omnes quidem qudicare utilissima, non tamen, ut minimum di- 
cam, libentissime ea audire, sed iisdem. ea animis accipere aique mo- 
nitores.  Potuisset dicere, Οὐ μὴν, ὠλλὰ τωὐτὸ πεπόνθωσιν etc. 


IV. Quum przcedit μὲν, potest quidem μὴν el respondere pro 
à, non tamen id pro certo in εἰ pi» alfirmavero, cum post μὴν possit 
intelligi δέ. vid. Dem. de Cherson. pag. 56.* Ὅτι 7 δήττεϑεν so 
ὁσίως ET ἀνεκτὰ λέγεσιν; 89 1 Up er Qu, δῆλον ἐστιν ὥπωσιν" αὶ p, ἀλλ᾽ 
ξνωντίοω συμυβοίνει τωῖς κοωτηγορίσις. Omnibus, opinor, manifestum €st, 
€os dicere neque justa, neque ferenda, neque tuta vobis, profecto non 
2a, sed eveniunt accusationi contraria. Et apud eundem Philipp. 
IV. pag. 57. Πώνυ μὲν φΦοβξρμια: λέγειν" 5: pity ἀλλ᾽ ἐρῶ. i.e. ὦ quu» σι- 
γήσω, Vel & μὴν σιγήσω δέ. Omnino quidem dicere vereor: non tamen 
profecto tacebo, sed dicam, Quam dico intelligi posse particulam 
δὲ post μὴν, ea additur lib. III. Macchab. cap. 5. comm. 50. Ov 
pony δὲν ὠλλὼ καὶ τὰς ἐμόπροσθεν αὐτῶν γεγενημεῖνος ἐντιλήψεις € ez Seas συν- 
ἐδόντες etc. ubi reticetur quidem μὲν, sed in superioribus latere po- 
test, ut utriusque particule, modo μὲν, modo δὲ absentiam supra 
notavi. Habet quoque Hesychius s &;» δὲ, quod explicat, s2zu5; 
δὲ.  Legas quoque apud Diog. Laert. lib. 111. pag. 199. Οὐ μὴν 
δὲ ἡσύχωσεν ὁ Διονύσιος. ins μήν ys particula γε limitat vocabulum 
cui jungitur, non autem afficit particulas εἰ ui» — Xenoph. Memo- 
rab. lib. I. pag. 715. Οὐ μὴν «d «ys ἄλλω Evo xeleren. — (Non tale ta- 
men de reliquis saltem fit judicium. Polyb. lib. 1. pag. 9. Οὐ gi» ἀγ- 
νοϑντές γε τότων ἐδὲν--------ἠγωνίων. — Re vera. nihit horum $enorantes, 
certe animis pendebant. q. d. quicquid dissimularent, saltem igno- 
rare non poterant. Adde locum modo ex isocrate ad Nicocl. al- 
latum. Non pertinere particulam γε ad reliquas, etiam hinc patet, 
quod modo post s μὴν, ἀλλὼ, intertexta alia voce, quam limitat in- 
venitur; modo inter g μὴν et 2222, itidem interpositis aliis. — Prio- 
ris exemplum habet Demosth. Philipp. IV. pag. 56. Ἔστι μὲν sz 
ὀρϑῶς 6 ἔχον" εἰ μὴν, ἀλλ᾽ ἔχει γέ vues πρόφασιν. — Floc quidem non recie 
habet : non profecto; sed habet saltem excusationis aliquam. speci- 
€m.l,.e.sg [ltr ἀλλοὶ, καί σερ δυςωπολόγητον ὁ 0" ἔχει γε eic. quamrois non 
omnino possit defendi, saltem etc. Plat. in Gorg. pag. 453. [T. 
IV. p. 17. ed. Bip.] ubi Socrates dissimulat se ignorare suadam 
Rhetorices, additque: Οὐ μὴν, aAA ὑποπτεύω yt ἣν οἰμόον σε λέγειν. q. 
d. εἰ μὴ παντάπασι ἀγνοῶ, ἀλλὰ ὑστοπτεύω es. Sed Suspicor saltem, 
quam ti appelles suadam. — Alterius exemplum est apud Lucian. 
paulo post principium Conviyii sive Lapithar um, ubi, cum Philo 
dixerat, putare se, Dionicum inter convivas fuisse, respondet Lu- 
Cianus; Koi μώλα" g n ἐξ ὠρχιῆς y. só QUTÜS ἅπασι πωρωγένετο, xAMES 
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ὀψὲ, EDU σχεδὸν ἤδη τῆς PE ἐπέστη ὀλίγον πρὸ τῶν τειυμεοίτων. 
Hie γε inter εἰ μὴν et ὠλλοὶ invenitur, additis et ante et post se aliis 
vocibus intermediis, ita ut γε notet interfuisse quidem, sed certe 
non a principio neque omnibus. 


VI. Ubi καὶ additur, ut fiat εἰ μὴν ἀλλὰ καὶ, hse? particule non 
tollunt quidem superiora, sed iis nobiliorem partem addunt. Ex- 
emplum est apud Demosth. adv. Nausimach. pag. 699. Oozu& 
φανήσονται δίκην εἰληχότες ζῶντε τῷ Δημωρίτω" OY MH'N, 'AAAA 
ΚΑῚ τὸ Te Oye Gy) Tig σκοπῶν αὐτὸ καὶ ϑεωρῶν» ἴδοι S μόνον Sxi Au- 
βόντα (eee); ἀλλ᾽ ἐδ᾽ ἐνὸν αὐτῷ λωαβῶν.  Reddi possit hoc casu, 
imo, quin etiam. | Nusquam apparebit, eos orco DDemareto litem 171- 
tendisse: imo, 81 quis rem serio perpendat et consideret, widebit, 
non modo non ewm pecunias accepisse, sed ne potuisse quidem acci- 
pere. Qui secuti sunt Greci, pro eodem dicunt εἰ μεόνον, ἀλλὰ καὶ, 
et, εἰ εὐόνον δὲ, «Ad καὶ, itidem elliptice. vid. poster. ad Corinth. ep. 
cap. VIII. comm. 18. et 19. Συνεπέροψψαμεν δὲ uev αὐτῷ τὸν ὠδελφὸν, 
8 ἔπαίνος ἐν τῷ εὐωγγελίέῳ διὰ πωσῶν τῶν ἐκκλησιῶν" OY MO'NON AE, 
'AAAA, KAT χειροτονησεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνξκϑημος ἡμῶν etc. Pro, 
ὦ μὴν, ἀλλὰ καὶ χειροτονηθϑείς. — Misimus una cum eo frairem, cujus 
laus est im evangelio per cunctas ecclesias; nec hoc solum, verum e- 
tiam. 1. e. ómo etiam ecclesiis suffragantibus delectus est peregrina- 
&jonis nosírce comes. Neque hoc ideo dico, quasi antiqui prorsus 
sic locuti non fuerint, sed quod apud recentiores exempla sunt cre- 
briora: sic enim lego in tabul. Cebet. p. m. 216. Τοιαύτην ἔχε: φύσιν 
5 τύχη, ὥςτε a δέδωκεν, ἀφελέσθαι; καὶ τωχξως πόλιν δέναι πολλαπλάσιο,, 
εις δὲ ὠφελέσθωι, ᾧ δέδωκεν OY MO'NON AE, ᾿ΑΛΛᾺ ΚΑΤ᾽ τὰ προ- 
ὑπέάρχοντω. Talem habet fortuna naturam, ut, quc dederit, auferat, 
et subito multiplicia rursus largiatur; denuo vero eripiat, quee dede- 
rii ; nec hec solum, sed et quc antea fuerint.  Yllic post 2 μόνον δὲ 
ex precedentibus repetenda, 22v8 ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν 
ἐκρολησεῶν" hie revocandum illud, ἀφελέσθαι, ἃ δέδωκεν. Ellipsin sup- 
plet Apostolus in eadem epist. cap. VII. 7. ᾿Αλλ ὁ παρωκωλῶν τὲς 
VOLES, σωρφκόλεσεν ἡμᾶς ὁ Θεὸς, ἐν τῇ πωρξσίο Τίτε' εἰ μόνον καὶ ἐν τῇ 
WAQETUL GUTÉ, ἀλλὰ καὶ CtC. Pro καὶ μὴν, ἀλλὰ καί. Et sic intelligi- 
mus, cur Hesychius εἰ s» explicet per s ivo». 

[Οὐ μόνον, non. solum, differt a sivo» 2, quod idem est ac Latino- 
rum £antum non, h. e. propemodum. | 


VII. Ad nobiliorem partem, quam per has particulas superiori- 
bus addi dixi, spectat quoque, quando adjicitur, non aliquid qui- 
dem, quod per se nobilius est, sed quod, ut propius exemplum, ad 
persuadendum maxime valere judicatur; ut quum Isocrates Demo- 
nicum ad virtutis cultum exhortatur pag. 7. exemplo Herculis et 
Thesei dicta probat, tum addit: Οὐ μὴν, ὠλλὸ κωὶ τὸς 7E πατρὸς creo- 
οἰρέσεις, οἰκέιον κοὶ κωλὸν ἕξεις πωράδειγμω τῶν vm ἐμξ λεγομένων. — Quin 
etiam. patris instituti memor, domesticum pulcrumque habebis exem- 
plum eorum, que a me dicuntur. Patris utitur exemplo, non ut ma- 
joris Hercule et Theseo, sed, ut propiore, ita ad virtutis exhorta- 
tionem firmiore et validiore, quare in hoc potius exultat oratio. 
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" VIII. Hic quoque, ut in superioribus, additur γε, cujus limitandi 
potestas adjectze parti novum nervum addit. Dixerat Isocrates ad 
Nicocl. pag. 21. dubitare se, utrum argumentum, quod tractaturus 
erat, exspectationi responderet, exemplum proferens aliorum, quo- 
rum opinione, qua de ipsis erat concepta, tenuior gloria consecuta 
erat; additque: Οὐ μὴν, ἀλλὰ καὶ τό γε ey x eleme κωλῶς ἔχει τὸ ζητέν 
τὰ τωρωλελειμμένω, καὶ vop.oOerety veis μονωρχίωις. 4. d. Quamvis hec 
día sinl, & μὴν v8 toys ἀποστωτέον, non tamen ab incepto desistendum, 
sed. et, si quid aliud, hoc certe conamen pulcrum est, nempe conqui- 
rere, que praetermissa sunt, el àmperüs leges preescribere. 


IX. Et hic quoque, in superioribus, praecedit μὲν apud eundem 
in Paneg. pag. 112. cui tamen subjungitur ὃν inchoativum. "Ag 
MEN OY'N οἵτε ἡμέτεροι πρόγονοι καὶ Λωκεδοιμοόνεοι Φφιλοτίμεως πρὸς ἀλλή- 
λὲς εἶχον" ΟΥ̓ΜΗΝ, 'AAAA' KAT περὶ κωλλίστων ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις 
ξφιλονείκησων, ἐξ ἐχϑρὸς, ἀλλ᾽ ἀνταωγωνιστοὸς cQüs ωὐτὸς εἶναι νομίζοντες. 
Semper igitur et majores nostri, et Lacedemonii de principatu nter 
se contenderunt; atque adeo illis temporibus de rebus pulcerrimis 
concertaverunt, judicantes, se alterorum non hostes esse, sed ejusdem 
glorie cmulos. 


X. Μειωτικὸν genus dicendi nascitur, quando interseritur particula 
zs, ut apud Plat. de Legg. lib. IV. pag. 722. [ T. VIII. p. 197. ed. 
Bip.] Οὐ μὴν» ἀλλά πε καὶ ἸΚλεινίῳ τῷδε ἀρέσκειν δέ, τὸ νῦν νορεοϑετέμοενω. 
Dixerat nempe, se in legibus ferendis a Laconismo abhorrere, et 
prolixiora amare. sec, quasi confidentius dicta leniens, addit & 
μὴν etc. Cliniam quoque sibi adjungens, quod ne nimis invidiosum 
esse videatur, addit particulam πε huic parti adjects: sed fortasse 
eliam, quc nunc leges instituuntur, Cliniee se probare debent. 


XI. Dicunt etiam & μὴν, ὅδέ. —Particule μὴν duplex usus prius 
negativum εἰ in diversa dirigit: quum enim mere est βεβαιωτωτὴ» 
precedentem negationem per s repetitam confirmat. Ita Xeno- 
phon de Socrate Memorab. lib. 1. c. 2. negat, illum fuisse mollem 
et ostentationis studiosum, sive vestimenta spectares, sive calcea- 
menta, sive reliquam vitz rationem: tum addit: s ug», s9 £ezcixen- 
μιώτες γε τὸς συνόντως ἐποίε. — Profecto non, neque reddebat pecunie 
quidem studiosos, qui cum ipso versabantur. [G. Nun aber hat er 
nicht einmal geldetierige Leute aus seinen Schülern gemacht.] Sive, 
Ut E uy, &AA& καὶ Superioribus nobiliorem partem addit affirmando, 
ita s μὴν, ἐδὲ negato negatum superaddit, et id quidem quod pal- 
marium videtur: nam paulo ante miratus fuerat Xenophon, quo- 
modo credi potuerit Socrates adolescentes corrupisse, qui talis 
fuerat. Saltem non temere postremze parti adjicitur uz» cum re- 
petita negatione. 

XII. At, quum admista vis est ἐνωντιωρωτικὴ, redditur Zamen, et 
utraque negatio pertinet ad sequentia, diversa tamen, ita ut εἰ neget 
ἁπλῶς, ἐδὲ distincte, ut apud Theocr. Idyll. VIII. vs. 74. 


OYX "OTI. 499 


Kp ἐκ τῷ ἄντρω σύνοφρυς κόρῳ £4,95 ἰδοῖσω 

Τὰς δαμάλως παρελῶντω; κωλὸν, καλὸν ἦμες ἔφασκεν. 
OY MA'N, OY'AE λόγον ἐκρίϑην ἄπο τὸν πικρὸν αὐτῶν 
᾿Αλλὸ κώτω βλέψας, τῶν ἀμετέραν ὁδὸν εἷοπον. 


ubi εἰ negat τὸ ὠπεκρίϑην generalius, εἰδὲ distinctius τὸν λόγον πικρόν. 

Explicat Scholiastes: & 440309 λόγον ἡδὺν, ἀλλ᾽ S02 λόγον τὸν πικρόν, 

Et me, inquit, ez antro conspiciens heri ριίογὶς supercilüis decora 

puella, preteragentem jwoencas, pulcrum, pulcrum esse dixit : non ta- 

men illi quicquam respondebam, ne verbum quidem amarum, sed de- 

Jectis in terram oculis, iter persequebar. : 

XIII. Usum habent szepe hz particule ἐν ταῖς μεταβάσεσι, quando 

ad ulteriora, et quidem primariam partem procedit oratio, ut apud 

. Dem. Olynth. III. pag. 12. Οὐ μὴν 89 ix&n»é γε ὑμᾶς ἀγνοξίν δέ. 

Non tamen vos decet, ne hoc quidem, ignorare. Et Plat. VI. de 

. Rep. pag. 486. [T. VII. p. 74. ed. Bip.] Ov wá» s2 τόγε z«ga- 
λείψες. (Non tamen, vel non sane omittes, ne hoc quidem. 


XIV. Fieri potest, ut 222 post εἰ pj» repetatur etiam in. oratione 
μονοκώλῳ, quando nempe duo veniunt distinctius notanda, ut apud 
Isocr. in Paneg. pag. 194. Ov μὴν, ἐδ εἰ συνωγορεύεσι τοῖς ὑπ᾿ $4 As- 
γομένοις; SÓ ὡς, ὀρϑῶς περὶ τῆς ἐκθέγε; δυνείμεεως γινώσκεσιν. Primo in ge- 
nere dicit, εἰ wu» γινώσκεσι. [Non capiunt ea, que a me dicuntur. 
tum distinctius, £22 εἰ συνωγορεύεσι, neque st assentiuntur, 80 ὡς, ne 
sic quidem. 


Q XX» 40/1 


I. Particule ΟΥ̓Χ "OTI, sive ὅτι διηγημιουτιεῶς, SlVe αἰτεολογυκῶς 
accipitur, distincta sunt vocabula, ellipsin patientia, quam supplere 
potest verbum λέγω, reddunturque zon quod vel non quia, tollente 
£x negativo vel τὸ διήγημα, vel τὸ αἰτιολογέμοενον. Inserviuntque ex- 
plicationi, quz tollat id, quod in iis, quee dicta sunt, ambiguum esse 
possit.. Et tunc sequitur fere particula ἀλλὰ, vel δὲ, quae verio- 
rem causam exponit. Sic Apostolus scribens ad Philipp. cap. 111. 
comm. 12. cum mentionem fecerat vite illius perfecte, qua re- 
surrectionem sequitur, addit: Οὐχ, ὅτε ἤδη ἔλαβον,» ἢ ἤδη τετελείωροαι" 
διώκω δὲ, εἰ καὶ κατωλάβω. oc est: Οὐ λέγω δὲ «Evo, ὅτι. Hoc vero 
non ideo dico, quod jam assecutus, aut perfectus sum: sed. perse- 
quor, id agens, si etiam apprehendere possim. | Vel διηγημωτιεῶς: 
Non hoc dico, me jam consecutum esse. Et cap. IV. comm. 17. 
Οὐχ; ori ἐπιζητῶ τὸ dope, ἀλλ᾽ ἐπιζητῶ τὸν κοωρπὸν, τὸν πλεονοζοντω εἰς 
λόγον ὑμῶν. Non hoc ideo dico, quia requiro donum, sed requiro 
fructum, qui in rationem vestram exuberat. Integra utitur locuti- 
one in eodem cap. comm. 11. Οὐχ, ὅτι ««9' ὑστέρησιν λέγω. Non 
hoc dico meam penuriam respiciens. 
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II. Supplementum hoc necessarium est, quoties personarum fit 
mutatio; ut cum b. Joannes in Evang. cap. XII. comm. 5. narras- 
set, Judam rogavisse, quare unguentum, quo Maria unxerat pedes 
Servatoris, non veniisset trecentis denariis, eaque pecunia in pau- 
perum subsidium non esset erogata; tunc ex sua ipsius persona 
loquens addit: Εἶπε δὲ «Evo, Ex, ὅτε περὶ τῶν πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ" ὠλλ᾽ 
ὅτι κλέπτης ἦν. — Floc vero dicebat : non quod pauperum. curam. gere- 
bat, sed quia fur erat... Non ignoro, posse hic objici, particulam 
negativam hie non preemitti verbo εἶπε, sed sequi post ὅτε" verum 
esto, ità tamen εἶστε erit repetendum; et quis vetabit dicere: T£re 
δ᾽ ἐκ εἶπεν, oTt 


II. Est et ubi non verbum λέγω, sed aliud ex praecedenti repe- 
tendum venit, ut cum Philippus dicit Alexandro apud Lucian. 
Dial. Mort. 'Tom. I. pag. 297. Οὐκ ἐπαινῶ v&vo, ὦ ᾿Αλέξανδρε" Ex, ὁτὲ 
μὴ κωλὸν εἶνωι οἶμεουι 2o) τιτρώσπεσθωί zrovs τὸν βασιλέω, καὶ τροκιενδυνεύειν 
7$ στρωτξ, ἀλλὰ ὁτι δοὶ τοιξτο ἥκιστα συνέφερε. ubi post ὄχ repetendum 
verbum praecedens: ἐκ ἐσσωινῶ δὲ, ὁτι μὴ etc. Non laudo hoc, o 4- 
lezxander: non, inquam, quia non pulcrum esse duco, regem alz- 
quando vulnerari, et suo periculo exercitu praeire: sed quia hoc tibi 
nequaquam ezpediebat. Simili cautione utitur Paulus in poster. ad 
Corinth. ep. cap. VII. comm. 9. cum dixerat, gaudere se, quod 
illos in tristitiam conjecerat: ne tamen illi hoc ἀπλῶς dictum ac- 
cipiant: Νῦν χαίρω, ἔχ 07i ἐλυπήθητε, ὦλλ᾽ oTi ἐλυπήϑητε εἰς μετώνοιοιν" 
ἐλυπήϑητε γὰρ per Θεόν. Nunc gaudeo, nom quod tristes fuistis, sed 
quod tristes fuistis ad resipiscentiam. — Nam tristes fuistis secundum 
Deum. 


IV. οὐχ ὅτι potest etiam reddi ὦ μόνον, S. 10n solum, non modo, 
si sequitur 2444; tumque omissum est λέγω post £x, , ut apud Dio- 
nem de Caesare lib. XLH. pag. 255. Δανειζόρεενος ΟΥ̓Χ "OTI TUE 
τῶν ἰδιωτῶν, eA AO, καὶ πωροὶ τῶν πόλεων. Integre sit, & Y λέγω, ὡλ- 
Az καί. Pecunia mutuo sumta, non modo a privatis, sed eiiam ἃ ci- 
vitatibus. Quod si post zaaz negativa particula 20; sequitur, sive 
propositio negativa, alterum £& post £x, ὅτε videtur deesse, plane ut 
Romanos non modo pro non modo non dedisse videmus. e. c. Cic. 
Verr. III. cap. 78. extr. Non modo istas duas quinquagesimas, sed 
omnino nummum nullum cuiquam esse deductum. Exemplum ex 
Athenzso habet Budzeus pag. 479. Οὐχ 074 npud TU προς βλέποντες, 
ἀλλ᾽ ἐδὲ «λλήλες. Non solum nostrum: quempiam, sed: ne ipsi quidem 
inter se adspicientes. 81 ordo verborum invertitur, ita ut EX oz, in 
constructione postponatur, et zAaz abest, et commode 2», 5s; red- 
ditur nedum. ut si Athenzus ita dixisset: Οὐδὲ ὠλλήλες προςβλέπον- 
T£5, Ex ὅτι ἡμῶν TIVE. 


V. Adjiciunt etiam particulam μὴ post ὄχ ὅτι, tanquam illud a£- 
ficientem, cum tamen hzc τῷ £x, ὅτε. nullam mutationem inferat, 
sed spectet tantummodo ad vocem adjectam, quam negat, ut in 
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illo Lucianeo: Ex 071 "a XoLADY εἶναί oipeatts ubi μὴ κωλὸν BEL se stat, 
et ponitur pro αἰσχρὸν Vel ὡδοζὸν, ne quicquam cum £&zy oz. commu- 
ne habet. . 


Da» xXx. ΟΥ̓ ὍΝ. OY Xx-'"oOSmOoN. 


I. Transeo ad εχ οἷον et 2; ὅσον, quse ita explicantur, tanquam plane 
ἰσοδυνωρμξντα᾽ τῷ Sy, ὅτι.  levera, si versionem spectamus, videntur 
ita reddi posse, ut signent id, quod Latini, cum dicunt, non modo 
et 20n modo non: sin diligentius attendimus, discrimen inveniemus, 
cum 8x ὅτε habeat quid διηγηματικὸν, aut αἰτιολογικὸν, quod abest in 
sx, οἷον, quod rei qualitatem designat, cujus vestigium apparet, 

certe in iis locis, qui ἃ Budzo, et ex eo a Devario afferuntur. Sic 
exemplum habet ex Phalaride Budzus pag. 470. Verba inveni- 
untur in ep. 38. Οὐχ οἷον ἀνθρώπῳ τινὶ πεισθείην κωτωϑίσθαι τὴν ταύ- 
T6 (τυραννίδος) ἐξεσίων, ὠλλ᾽ δδὲ Ji? τῷ δυνωστεύοντ. Reddit inter- 
pres: Ut jam tandem me abdicarem, suadenti non modo non homini, 
sed ne Deorum quidem summo obtemperarem. Quod si Phalaris 
scripsisset εἰχ ὅτι, simpliciter et διηγηροωτοοῶς intellizeremus, eum non 
persuasum iri non modo ab hominum quoquam, sed ne ab ipso 
quidem Jove: nunc zy, οἷον cum dicat, rei qualitatem designat, quae 
talis est, ut non possit r persuaderi : id quod. liqueb: it, si ita. explica- 
mus: Κωταϑέσϑαι τὴν τῆς τυρωννίδος ἐξεσίων τοιξτο τί ἐστ 4). οἷον Ex ἀνϑρώ- 
ze πεισθείην ἄν. —Deponere eam potestatem tale quid est, quale u£ 
Jaciam, mihi nec homines nec summus deorum persuadebit. Similia 
sunt Polybii verba, que ibidem affert Budezeus: Μένεσα φώλωγξ ἐν 
τοῖς ἐπετηδοιοτότοις οὐτῇ τόποις ἔχ, οἷον ὠφελεῖν δύναιτ᾽ ὧν τὲς φίλες, ἀλλ᾽ 
ἐδ αὐτὴν σώζειν. Sic commode reddimus: Manens phalana in locis 
sibi opportunis, non solum amicis opem ferre non posset, sed. ne se 
2psa quidem servare. Sin genuinam particule notionem servare 
velimus, sic explicamus: s? phalanz maneret, non lalis, aut etiam 
tale quid esset, ut vel quale posset etc. Hec tamen ita dicuntur, 
non ut damnetur plane aliorum sententia, sed ut, quam maxime 
fieri potest, aliquod discrimen notetur, et inveniatur, unde fiat, ut 
£x οἷον assumat significationem τῷ £x ὅτε. 


II. Ut ἐκ οἷον qualitatis, ita &; ὅσον quantitatis vestigium servare 
deprehendi potest, ut ut et hoc recte per no» tantum redditur. Ut 
cum Aristides ait pro Quatuorv. pag. 3 319. extr. Πρόγμωτα αἴσχεσο 
-ο ἔμελλε συρυβήσεσϑ' oy 26004 ὅχ, ὅσον τὸ τῆς δελείος, ἀλλ᾽ οὐποδρόζνοι πρῶ- 
τον, εἶτα δελεύειν. — Fes turpissimee instabant, et non solum servitus, 
sed. primum fuga, deinde servitus. Res ait turpissimas instare: 
quanta autem hzc esset turpitudo, docet, cum subdit: Καὶ ἔχ, ὅσον 
etc. 1. e. Οὐ τοσϑτον 7g Eeypuut, ὅσον ἐστὶ τὸ ΠΣ Εν Non tantum quo- 
que Latini dicunt, qui ubi proprie loqui cupiunt, sic rei quantita- 
tem designant, ut hic. Graece: Non tantum dedecus, quantum est 
servire, sed (quod majus est) primum fugere, deinde servire. 


Ὁ ἢν 


4.92. ΟΥ̓Χ ὍΠΩΣ. 


III. Hic etiam, ut modo in ὀχ oz; notabam, et notandum in 47 
οἷον, alterum & deesse videtur apud Aristidem in Panathen. quem 
adfert Dudzeus pag. 479. Integra verba sunt pag. 202. Αὐτὸ Tío 
πεῶτον τὸ cyrus τὸς ἐν χρείῳ [BouO siens καταφεύγειν ἐπὶ τὴν πόλιν; demie 
ἐκ δυοῖν ποδοῖν ὡς aM, καὶ μηδεμίαν τῶν ἄλλων πόλεων ὁρῶν, μέγα xui 
φανερὸν σύμβολόν ἔστι, καὶ στήλης ἄμεινον, T5 σροσχιεῖν εὐθὺς ἐξ PPAR 
ΟΥ̓Χ ὍΣΟΝ AeX94var. pro Ey, ὅσον & λωνθόνειν. Quse postrema ver- 
ba, si transpositionem patiuntur, zAAz vel zaAz καὶ adjiciendum 
est, et rei quantitas, vel quantitatis progressus patebit, hoc modo: 
Φανερὸν σύμβολόν £071, E τοσξτον λέγω, ὅσον & Aa d yay, ολλοὶ XO TOTÉ- 
τὸν, ὅσον προΐχιειν. Ipsum hoc, mquit, primum, quod omnes in neces- 
sitate constituti confugiunt ad urbem duobus tanquam pedibus revera, 
et ex aliis urbibus nullam circumspiciunt, magnum et manifestum 
est, el qualibet columna preestantius, eam non tantum mon obscuri 
nominis fuisse, sed et inde jam a principio. excelluisse. Plenius lo- 
quitur Thucydides lib. IV. cap. 62. Οἱ μὲν OYX"OZON ΟΥ̓Κ ἠμύ- 
γαντο, &AA 80 ἐσώϑησαν. — llli quidem non solum se non ulti sunt, sed 
ne salutem quidem suam defendere potuerunt. 


OM X OHOs^ Oq uU 


I::Ut ὄχ, οἷον Ct £x, ὅσον DYO &x, ov; ἢ. e. & μόνον et & μόνον & affe- 
runtur, ita etiam £x, ozas, nec immerito, si usum spectamus: at, ne 
prorsus pereat genuina particulae potestas, ut in superioribus qua- 
litatem et quantitatem agnovi, ita in £y; ὅπως modi alicujus vestigi- 
um reperiri putarim, ut apud Lucian. Dial. Mort. cap. 27. p. 440. 
Οὐδ᾽ ἑστόνα: χαμαὶ, ΟΥ̓Χ ὍΠΩΣ βαδίζειν ἐδύνατο. | .Ne stare quidem 
humi poterat, nedum progredi. Facile est ita reddere, sed non a- 
deo facile eruere significationem modi, quem particula 2zw; supra 
assignavi, nisi post & intelligere licet verbum λέγω. Sic sensus e- 
rit: JVe stare quan poterat, non dico, quomodo progredi. Et in 
«D ometh. pag. 192. Οὐδὲ μενημεονεύειν eic τὴν ὑστεραίαν ἔτι Qua τὸν Δίας 
OYX ὍΠΩΣ καὶ τηλικαῦτα ἐπ᾽ αὐτοῖς οἰ γωνωκτήσειν. Ne postridie 
quidem Jovem memorem fore putabam, nedum adeo ea indigne latu- 
711). i 6€. & λέγω ozwes. Non dico sive taceo quomodo indigne adeo 
esset laturus. 


Il. Denique £z ὡς ἐντὶ τῷ £y, ὅπως dici, ostendit Budaeus et ipsum 
sequens Devarius: assentior. Sed et hoc notionem modi utcun- 
que indicati non deponit; ut liquet ex ipsis Athenzei verbis, quae 
proferuntur. Locus est lib. XI. pag. 505. F. Παρμενίδῃ μὲν voe 
καὶ ἐλϑέιν εἰς λόγες 78 Πλάτωνος Σωκράτην, μόλις ἡ ἡλικίῳ συγχώρέι, 
ΟΥ̓Χ ὩΣ xai τοιέτες εἰπεῖν καὶ ἀκᾶσαι λόγες. JParmenide vix con- 
cessit cetas, ut cum eo in colloquium venerit Socrates Platonis, ne- 
dum ut talia dixerit et audiverit. Modi significatio patebit, 51 post 
& intelligatur λέγω, et repetatur μόλις vel καὶ συγχωρεῖ. hoc modo: 
Οὐ λέγω, ec & TUyAXPER ἡλιυκίο τοιξτως eT E49 καὶ ἀκϑσαι λόγες. Taceo, 


quomodo non concesserit ctas tales sermones dicere et audire. 
9 
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EX. K. OQ ΝΘ Ύ ΚΟΥ ΥΝ. 


I. Particula £x» interrogationem habet cum conclusione circa 
rem, non negandam quidem illam, sed negative propositam, atque 
ita per se affirmat, seu potius affirmationem alteri extorquet. Ρο- 
natur itaque &x£»; pro ze s» zZ«; Exempla hzc sunto. Apud Eu- 
rip. in Orest. v. 778. Pylades Oresten rogat, num, si abiret, spes 
salutis affülgeat?  ltespondet Orestes: Fortasse. Tum conclu- 
dendo rogat alter: Οὐκϑν v&vo κρέσσον ἢ μένεν; Nonne igitur hoc 
prestat, quam manere? 4. d. si m fuga aliqua salutis spes est, hinc 
sequitur meliorem hane esse, quam si maneas. Quam conclusio- 
nem interrogative profert, ut sic non tam ipse hoc affirmare vide- 

. atur, quam affirmationem ex Orestis ore velle audire. Quum Mi- 
nerva apud Sophocl. in Ai. Fl. foras evocabat Ajacem, impedire 
cupiebat Ulysses, quod erat hostis, quem metuebat. "Tum Miner- 
νᾶ ν. 79. 


Ovz£y γέλως ἥδιστος εἰς ἐχι)ρὰς γελῷν; 
significat: si Ajax est hostis, an non igitur jucundissimus est risus; 
qui fi periculo hostis? Sciebat enim in ridiculum furorem incidisse 
Ajacem, cujus insania non Ulyssi, sed pecoribus foret perniciosa. 
, J y55l 


II. Nec conclusio semper ex premissis est petenda; nam sequi- 
tur nonnunquam: cujus rei signum est particula ye, vel &zeiós, vel 
aliud simile. Sequitur γὰρ apud Plat. in Pheedr. pag. 270. extr. 
[T. X. p. 372. ed. Bip.] ubi, postquam dixerat Socrates, eum, 
qui disputationem arte instituat, ipsum illud, quod res est, ejusque 
naturam commonstrare, assentitur Phaedrus. "Tum iterum Socra- 
tes: OUxE» ἡ ἁμιλλω αὐτῷ τέταται πρὸς vETO πᾶσα; Án non 20itur 
omnis illius conatus eo tendit? | Sequitur conclusionis ratio: Πειϑὼ 
γὰρ ἐν τότῷ ποιεῖν ἐπιχειρεῖ. Sic apud Aristoph. in Pac. v. 563. Mer- 
curius loquitur; ᾿Απόλωλως, ὦ κωκόδαιμοον.  Peristi, o miser. re- 
spondet alter: Οὐκξἕν, ἣν A Ἑρμῆς γὰρ ὧν κλήρῳ ποιήσεις οἷδ᾽ ὅτι 
Nonne ergo, si sortitus fuero, (nempe periturus sum? ) nam, cum 
sis Mercurius, sorte facies, hoc scio. 


. III. Sequitur ἐπειδὴ apud Plat. lib. II. de Rep. pag. 365. [ T. VI. 
p. 222. ed. Bip. ] Οὐκξν, ἐττειδὴ τὸ δοκεῖν τὴν ἀλήϑειων βιώτωι, ἐπὶ vETO δὺ 
τρεσστίον ὅλώς; — An igitur, quoniam speciosa justitia veritati vim ad- 
Jfert, non totus animus eo convertendus est? 


IV. Sequitur quoque ratio, quando implicita est in structura 
sequenti, apud Aristoph. Nub. v. 692. ubi Strepsiades a Socrate 
reprehensus, quod Amyniam vocaverat mulierem, respondet: 


» nm 2 / « 3 , 
Oux&s» δικοίως, o7TiG 5 στρώτευετο!: 
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Nonne igitur recte, quippe qui non. militat? i. e. Ag, ἐπειδὴ ᾿Αμυ- 
Was ὃ στρατεύεται, E XA EY Duo γυναίκω; 


V. Potest etiam conclusiva vis dependere a conditione, sequen- 
te εἰ, vel ἐὰν, vel ἤν. ut apud Plat. in Phaedr. pag. 258. [ T. X. p. 
346. ed. Dip.] Οὐκϑν, iz» μὲν STO; ἐμομείνη. ety nos ὠτείρχετωι ἐκ τῷ Jt- 
dvgg; Nonne igitur, si oratio comprobata permanserit, discedi ges- 
tiens e theatro? Et Xen. Cyrop. Ill. 2. 20. Oz» ἀσφαλῶς ἂν νέ- 
μοιτε, εἰ vd ἄκρα ἔχοιτε σύμμωχω; Nonne igitur tuto. pasceretis, si tn 
jugis presto essent auxilia? 


VI. Ut à» preter vim conclusivam admittit etiam usum μετάώ- 
βατικὸν, ut infra exemplis fusius probabitur, ubi ad banc particu- 
lam fuerit deventum: ita etiam interrogativum £48» usum praestare 
transitivum liquet ex Platonis Euthyphrone pag. 7. ubi Socrates, 
postquam Euthyphroni in memoriam revocaverat, inter ipsos esse 
constitutum, sanctum et profanum maximo inter se discrimine dis- 
tare; transiturus ad aliud, nempe controversias, quas dii inter se ex- 
ercent, ita pergit; Οὐκῶν xai ὅτι στασιάξεσιν οἱ ϑεοὶ καὶ διαφέρονται ἀλ- 
λήλοις, 2 Εὐθύφρον, 2,024 ἔχϑρω ἐστὶν ἐν ωὐτοῖς πρὸς ἐλλήλες, καὶ TETO εἴρηται; 
Nonne igitur (vel porro ) et hoc dictum est, deorum inter se esse con- 
iroversids, dissidia et simultates? ἘΠ in 'Theszt. pag. 187. extr. 
ΓΤ. IL p. 146. ed. Bip.] ostensurus Socrates, nullam dari falsam 
opinionem, przemittit quotidianum inter homines sermonis usum, 
quo dicunt, aliquem falsa, vel etiam vera opinari. "Tum ad rei 
ipsius declarationem pergens, sic incipit: OJx&» τόδε γ᾽ ἐστὶ wp» περὶ 
πάντω καὶ xe ἕκαστον, ἥτοι εἰδέναι, ἢ μὴ εἰδέναι; Jam vero, nonne nobts 
in omnibus rebus, tum universis, tum singulis hoc certe contingit, 
nempe scire et nescire? 

Quamquam interdum post sz2» sequitur s, non tamen necesse 
est particulam zz in ἐκὲν ideo abundare. e. c. Plat. de Rep. lib. V. 
pag. 452. [ T. VII. p. 8. ed. Bip.] Οὐκϑν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, tmaate ὡρμή- 
COLUUEy λέγειν, 5 φοβητέον τὰ τῶν χαριέντων σκώμμωτω; Verbatim: JVon- 
ne igitur, inquam, quoniam dicere aggressi sumus, non timenda sunt 
urbanorum dicteria? Yta malim, quam sine interrogatione: Zezur 
non timenda sunt, ut conservetur particule εἰ usus: et tunc εἰ φοβητέον 
σπώμμωτωα idem erit atque κοωτοφρονητέον σκωμμότων. Nonne ergo 
contemnenda sunt? Non absimile est illud ejusdem in Philebo pag. 
43. [ T. IV. p. 274. ed. Bip. ] ubi statuit tres vitze status, suavem, 
tristem, et tertium, neque suavem, neque tristem, sed tanquam 
inter utrumque medium. "Tum rogat Socrates: Οὐκἕν ἐκ ὧν εἴη τὸ 
μὴ λυπεισθαΐ ποτε ταὐτὸν τὰ χαίρειν; Hic proclive est reddere: Non 
2gitur idem sit nonnunquam doloris esse expertem et gaudere? Et 
quadrat responsio Phzdri, Πῶς 44e z»; Quomodo esset idem? Sed 
potest etiam sic reddi, ut propria vis particule 2x£» non negligatur: 
Nonne igitur verum est, nunquam doloris absentiam οἱ voluptatem 
?dem esse? 


VII. Hactenus otiosam ac plane supervacuam non esse particu- 
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lam «£y» facile evicimus: sed quid faciemus, quum eam cum im- 
perativo constructam inveniemus? Non enim. interrogat, qui im- 
perat. Verba sunt Socratis apud Plat. in Phaedro pag. 274. [ Bip. 
X. 379. ] Οὐκἕν τὸ μὲν τέχνης τε καὶ D AT λόψων πέρ: ἱκωνῶς ἐχέτω. 
Item pag. 278. [Bip. 388.]  Ovx£v ἤδη πεπαίΐίσθω μετρίως VY τὸ περὶ 
λόγων. Ecce £4» dixerit aliquis, diserte pro simplici εν positum. 
Ergo de arte et imperitia, que 1n dicendo versatur, satis dictum es- 
io. Et: Ergo jam de arie dicendi a mobis, quasi. ludibundis, satis 
hec dicta sunto. 


VII. Denique affinguntur huic particules varize significationes, 
quae tamen nulli alii rei, nisi nudis interpretum versionibus origi- 
nem suam debent; solent enim notiones et usus confundi: notio 
est inhzrens, propria, certa; usus vagus, alienus, incertus; neque, 
prout quzeque versio quadrat, veram significationem indicat. Ita 
£x£) alunt significare nempe, enimvero, scilicet, itaque. Quae omnia 
nullo alio nituntur fundamento, nisi quod nonnullis casibus qua- 
drant: sed re diligentius inspecta semper patet ea potestas, quam 
in principio hujus sectionis dedi. Ita quamquam a£qwi non signi- 
ficat, tamen merito nonnunquam sic redditur. Et quia interroga- 
tio negative et conclusive proposita affirmationis naturam accipit, 
hinc factum, ut £z, dicatur significare profecto. E. g. dicit CEdi- 
pus apud Euripidem in Phoeniss. v. 1683. 


"OAuA* ἕν qup M ABC, ἕν δ᾽ ἀπώλεσεν. 
Peri: unus dies me beavoit, unus perdidit. Respondet Antigone: 
Οὐκξν μετασχεῖν κοῤρμεὶ δεῖ τῶν σῶν κακῶν; 


1701 sunt qui interrogationis notam tollant, et z«Zv: interpretantur 
profecto. Αἴ servari potest genuina potestas sic vertendo: Nonne 
igitur me quoque tuorura matorum participem Jferi oportet? Similis 
est in superioribus locus, nempe v. 1647. ubi Creon cadaver Poly- 
nicis alitibus escam abjici jubet, quia patrie bellum intulerat: ad 
quem ita Antigone: 


D 3) /, 
Ovz8» ἔδωκε τῇ τύχη τὸν δαίμονα; 


Sic lego, servata interrogationis nota. Ἐκ eo, quod Creon ca- 
daver Polynicis insepultum abjici jubebat, argumentatur Antigone, 
videri Creonti illum morte sua non satis supplicii luisse, cujus con- 
trarium affirmatura interrogat: 4n ergo bello debita nom luit pe- 
nam ROCEE" Consentit. Scl holiastes, qui ita explicat: Kev ἐρώτησιν o 
λόγος, ἔπ ἔδώκεν ὃν τῇ ἀποβώσει τὴν κόλώσιν; 


IX. Ab £z£y accentu non tantum, sed etiam usu et officio differt 
xg» illud enim interrogat, hoc negat, utrumque tamen cum aliqua 
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conclusione. In iz£» praevalet τὸ ὅν, in sxe» dominatur ὁ, quare 
sibi accentum vindicat. Officium est ex praemissis conclusionem 
inferre negativam. Hunc usum preestat apud Plat. in Phaedr. pag. 
bsp pe Χ. p. 281. ed. Bipont.] ubi Thamus ostendere conaiur, 
literas a Theuthe inventas hominibus obesse magis, quam prodesse, 
quippe qui illarum usu confisi minus futuri sint attenti ad res ipsas, 
qua cognoscenda proponantur, memoriz:» mandandas, quum ad li - 
terarum opem subinde confugere possent: hic ita concludit: Οὔκεν 
pops, ἀλλ᾽ ὑπομνήσεως φάρμακον εὐρε69 σοφίος δὲ Τοὶς pauio δόξαν, ὁ sx 
ὠλήϑειοεν πορίζεις. — INon igitur memorie, sed. summonitionis 2woenisti 
remedium, discipulisque speciosam, mon "eram sapientiam affers. 
Addo Eurip. in. Phoeniss. v. 1583. ubi Creon ait: sibi traditum 
esse regionis imperium, unde negative concludit, se CEdipum non 
amplius Thebis habitare passurum: 


Οὔκεν € ἐώσω τήνδε γὴν οἰκέειν ἔτι. 
Non patiar igitur te porro hic habitare. 


X. Non tamen semper manifeste apparet vis conclusiva, prz- 
sertim in responsionibus negativis, ubi ex alterius verbis, quz vel 
praecedunt, vel extrinsecus in subsidium vocanda veniunt, elici de- 
bet, ut, cum apud Aristoph. in Vesp. v. 209. patrem rogat filius, 
an, si fora judicialia cessent, haberet, unde pararet coenam? re- 
spondet ille: 


E N 15 5) » ^^ 

Meo A, Rz ἐγῶγε yeu 
3 € | ^ » 

O/à , ὁπόθεν Octzrvoy geo. 


Posito casu, si cessent fora, hinc secuturum concludit, non esse, 
unde cena pararetur. Sic apud Plat. in Phad. pag. 107. [ €. 56. 
ed. Fischer.] postquam Socrates ex przemissis argumentis colle- 
gerat animam esse immortalem, ait Cebes: Οὔκεν ἔγωγε ἔχω meg 
TAUTA ἄλλο Ti λέγειν, ὡδς πη ἀπιστεῖν τοῖς λόγοις. Hic ut sit, quo nita- 
tur conclusio, extrinsecus possis arcessere, ἐπειδὴ ταῦτα δῆλο ἐστι, 
vel simile quid; ut dicat: Qwoniam luec, que dixisti, manifesta 
suni, hinc sequitur, me non habere, quod prater hec dicam aliud, 
neque ulla ratione tibi fidem denegare. 


XI. Aliquando vis conclusiva adeo est obscura, ut videatur pe- 
nitus evanuisse, relinquit tamen, nescio quz, tenuia sui vestigia: 
nam ut ex conclusione stabilita nascitur afürmatio, hinc sequitur, 
ubi negativum sit admixtum, negationem illam vehementer stabi- 
liri; et à» hinc accipere vim βεβοωιωτικὴν, alicubi supra patuit, et 
ostendetur in particula à». taque zzz» notat, Profecto non. ut 
cum Sycopbanta ait apud Aristoph. in Plut. v. 889. 


Οὐκ wr ἀγαϑῷ «up ἐνθάδ᾽ ἐστὸν ὀδενί. 


YN 
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ANeque enim ullius bone rei gratia hic adestis. Respondet Cario: 


Mz τὸν At, gzgy τῷ γε σῷ, σάφ᾽ ἴσϑ᾽ ὅτι. ἢ 
Non profecto, vel non equidem, per Jovem, ullius, quce tib quidem 
bona sit; hoc scias. 


XII. Ceterum recte viri docti observarunt ἐκξν et sxs» sspe ἃ 
librariis confusa esse, quz res in errorem interdum induxit inter- 
pretes, ut alteri alterius vim et notionem falso tribuerent. 


αι OT LE 


I. Ut μηδὲ et μήτε supra ob vicinitatem conjunximus: ita neque 
3) 


ὀδὲ et ξἔτε distrahimus. — Discrimen inter μηδὲ, μήτε, et ἐδὲ, ὅτε idem 
est, quod supra inter μὴ et £ vidimus. 


II. Quoties oratio eodem tenore procedit, ἀδὲ, vel £vs, dicunt, 
ubi observat Eustathius, hsec non dissimilia tantum, sed etiam si- 
milia conjungere in illo Homeri pag. 1813. 


^ 5 , 9 X / 57 53. 9.9 , 
Τῶν ἐδέν τοι ἐγὼ κρύψω ἔπος, MO ἐπικεύσω. 
^ N - / ^v 
Ταυτὸ «ao, alt, κρύψαι καὶ κεῦσαι. 


III. Ubi vero orationis tenor nova divisione interrumpitur post 
δὲ, sequitur geminatum aut multiplicatum zz« Ita laudat Aga- 
memnon Chryseida apud Hom. 1l. A. v. 115. quam dicit non in- 
feriorem esse Clytaemnestra. 


^ 
Οὐ δέμας, ὀδὲ Φυὴν; ET ze φρένας, ETE τι ἔργο. 


Laudat primum a forma corporis, deinde ab animi dotibus, quare 
&ói φυὴν dicit, potius quam ἔτε φυὴν, suppressa in superiori £ ocu; 
particula uz», ad quam refertur δὲ, latens in «27 sed mentis virtutes 
distinguit in ingenium et opera, ingenii signa; quare novze divisi- 
oni quadrat £z«. Iterum Il. E. v. 333. ubi Diomedem Venerem 
vulneraturum fuisse ait Poéta, 


e/ 3109 27 5 Ἁ ͵ 
--- - τ᾽ ἄναλκις ἔην ϑεὸς ἐδὲ Deco 
Τ , e)5 » à ^ I Á 
οἰῶν), CT ἀνδρῶν πόλεμον κωτωκοιρανξεσιν; 


9).,5 5 


Ovc ἄρ᾽ ᾿Αϑηναΐίη, ὅτε σπτολίσορηνος Ἐνυώ. 


Primum dicit, Venerem esse deam imbellem, neque ex illis dea- 
bus, quz virorum bellis prasint, suppresso in priori membro gi», 
ἄναλκις μὲν ἔην. Mox deas bellicosas distinguens utitur £z. — Ergo 
neque Minerva erat, neque Enyo. Adde Xenoph. Memor. Socr. 


I. 2. Οὐδὲ μὴν ἰδίω γε ἐδένα πώποτε ἀνθρώπων ἔτε ἀγαθῶν ἀπεστέρησεν, 
Ere κακοῖς περιέβαλεν. — Quin neque quenquam hominum privatim. aut 
bonis evertit, aut in mala conjecit. 


IV. Potest et 222, parti principali praefixum, latere in ἀδεὶς, po- 
sito pro δὲ εἷς ut apud Platonem in Euthyphr. pag. 8. Οὐδεὶς ὅτε 
ϑεῶν, sve ὠνθρώπων. — Nullus aut deorum, aut hominum. 


V. In epistola ad Gal. cap. I. comm. 12. post ἐδὲ sequitur semel 
ὅτε. Nempe Apostolus dicit, evangelium, quod przdicabat, non 
esse secundum hominem, divinam auctoritatem sic arguens: Οὐδὲ 
yag παρὼ ἀνθρώπε παρέλαβον αὐτὸ, ETS ἐδιδοίχϑην, ἀλλὰ δ ἀποκαλύψεως 
Isc$ Xeie«&. ubi duo sunt membra principalia, quorum alterum est 
negativum, alterum affirmativum: evangelium non homini debetur, 
sed revelationi Christi. Illud primum membrum iterum distingui- 
tur, ὅτε παροὶ ἀνϑρώπτε ἔλαβον, zv& ἐδιδόχϑην. Neque ab homine acce- 
pi, nempe per traditionem, neque longo temporis usu doctus sum. 
Quare, ne divisioni suze desint particula, Zz« semel possit intelligi, 
ut sint integra verba: à3 γορ ἔτε πωροὶ ἀνθρώπε ἔλωβον, ἔτε DIDA y day. 


VI. Contra post duplicatum ἕτε sequitur 232 apud Aristotel. lib. 
I. de Generat. Animal. cap. XVIII. pag. 649. quia εδὲ inchoat al- 
terum principale membrum. — Verba sunt: Οὐκ ?vzexe σπέρμα zt 
£y τῇ πρώτη ἡλικέο, τε ἐν τῶ γήρα, δδὲ ἐν ταῖς οὐῤῥωστίαις. Semen nec 
in prima, cetate, nec in senili, neque in morbis adest.  Distinguuntur 
primum atas et valetudo, quare posteriori additur &àí; sed setas 
iterum distinguitur in primam et senilem, cui secunde divisioni 
congruum magis est Ze. 


VII. Quseritur, an ὄτε sequi possit, si praecedat simplex negatio. 
Negat Devarius, docens, eo ipso ὅτε ab $2 differre, quod hoc sim- 
plici negationisubdatur. Exempla sunt apud Plat. in Phaedr. pag. 
θη: ΓΊ: X. p. 901. ed. Bip. ] Οὔτε γὰρ ἑαυτοῖς, τε οἰλλοις ὁὀμολογξ- 
σιν. Neque enim sibi, neque aliis comventunt. Et pag. 241. [ed. 
Bip. p. 309.] Hs ὅς ονθρώποις, ὅτε ϑεοῖς τῇ οὐλη SETA τιμιώτερον «s ἐστὶν, 
ὅτε ποτὲ ἔσται. Qua, nempe mentis disciplina, neque hominibus ne- 
que diis pretiosius neque est, neque erit unquam. Negare ego non 
ausim; cum itaque lego in ep. pr. ad Cor. cap. 111. comm. 2.: 
Οὔπω wap ἠδύνωσϑε, ἀλλ᾽ mv ἔτι νῦν δύνασϑε, Nondum enim potuistis, 
sed et nunc non potestis; intelligo ante zAAz reticeri aliquid, ad 
quod ὅτε referatur, puto ξτε τὸ πρόσϑεν. ᾽ 


VIII. Idem monet, ubi semel ἔστε praecesserit, alterum zz« sequi 
necesse esse: quod tamen ita intelligendum, si sequatur negatio 
altera; nam non verum est, si sequatur affirmatio; tunc ὅτε solita- 
rium est, et sequitur καὶ vel τέ. vid. Evang. Joann. cap. IV. comm. 
11. Οὔτε ὥντλημια ἔχεις. καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βοϑύ. Neque haustrum Aa- 
bes, et puteus est profundus. Eodem jure Latini dicunt meque, 
sequente οἰ, ut Suet. in Aug. cap. 66. J4micilias neque facile 
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admisit, el constantissime relinuil. Grace: Τὰς φιλίας gv εὐπετῶς 
προςεδέξατο, καὶ ἐδιωλείπτως ἐτήρησεν. 


IX. Ubi, recensitis levioribus, negando aliquid maxime adstric- 
tum voluerunt Graeci, huic prafigere amaverunt &3, 1. e. ne qui- 
dem. Cujus particule hic usus est, ut nullam exceptionem patia- 
tur, ut in Act. Apost. cap. VII. comm. 5. Καὶ ἐκ ἔδωκε αὐτῷ κληρο- 
γομοίων ἐν αὐτῇ, ἐδὲ βῆμα ποδός. Neque dedit ili hereditatem $n ea 
terra, ne vestigium quidem pedis. Et Matth. XXIV. 36. Περὶ δὲ 
τῆς ἡμέρως ἐκείνης καὶ τῆς ὥρας ἀδεὶς οἶδεν, BO οἱ ἄγγελοι τῶν ἑρανῶν. De 
2llo die aut hora nemo scit, ne angeli quidem celorum. — 

Sed sic saepius ἐδὲ solitarium invenitur, suppressis superioribus 
negatis, ut apud Hom. Il. o. v. 234. ubi Argivis Agamemnon ob- 
. jicit vanam gloriam, quam jactaverant: 


, 5 ?e€.* I »y 7 e, 
Τρώων ἄνϑ᾽ ἑκῶτον τε διηκοσίων τὲ ἐκαστος 
, ^ Á ^ 223 5 27) 5 
Στήσεσϑ᾽ ἐν πολέμῳ" νῦν δ᾽ δ᾽ ἑνὸς ἄξιοί ἔσμεεν 
e/ 
Ἑκτορος. -- 


Praecedens negatio reticetur, qua addita, integra sit oratio: Νῦν δ΄ 
€ μεόνον ἕκωστος Ex, ícroi pue" ἀντὶ ἑκωτὸν καὶ διακοσίων, ἀλλ᾽ SO ἑνὸς ἄξιοί 
ἔσμεεν.. Jactabatis vos singulos adversus centenos et ducenos staturos 
esse; nunc vero ne contra unum quidem Hectorem valemus. | Sic 
Marc. Vl. 31. Καὶ ὀδὲ φαγξίν εὐκαίρεν. ΕἾ ne idoneum quidem tem- 
pus edendi habebant. ubi post καὶ quelibet alia negotia obeunda in- 
telligi possunt. Et Matth. VI. 29. Λέγω δὲ ὑμοῖν, oTi ὀδὲ Σολομὼν ἐν 
πάσῃ τῇ δοξη αὑτῷ περιεβάλετο ὡς ἕν τότων. .Ne Salomonem quidem in 
omni suo splendore amictum fuisse, u unum ex his. ΘΌΡΡΙΘΟ rur- 
SUS, ov. Ev οἱ δυνωστεύοντες, ὅτε βασιλέςς, ἀλλ᾽ ἐδὲ Σολομῶν. Sed plena 
exemplis omnia. 


X. Subobscurum illud Agamemnonis apud Hom. Il. A. v. 161. 
l 


ἔα 3 ᾿ 7 C VATES / 3 “7 ^ 5 
Αὐτῶρ tuoi γερῶς ὠὐτς ἐτοιμρώσωτ. opo, pon οἷος 
5 / 4 2, 5 3 NY 

᾿Αργείων ἀγέραστος Gu, ἐπεὶ ἐδὲ ἔοικε. 


ubi, ne 23: nihil habeat, quo referatur, aliquid latere necesse est, 
quod pramittatur. Intelligi potest, ὁ δίκαιον, ἐκ ἔξεστι, vel simile, 
ut integrum Sit, ἐκ ἔστιν, εἐδὲ £o. — Atque ita sensus est efficacior. 
In distribuendis enim praemiis justum non erat, ut unus miles bene 
meritus prateriretur. At imperatorem ipsum abire indonatum 
non juri dumtaxat, sed etiam zquitati repugnabat. Hoc voluisse 
videtur Agamemnon, cum dicebat, iz« £2? £e»  Reddo igitur 
plenius: Sed illico mihi parate preemium, ne solus Argivorum zndo- 
natus sim: quoniam hoc non tantum injustum est, vel non licet, sed 
ne equum quidem est. Confidentius suppleo zz ἔστι, cum video sic 
ellipsin suppletam apud eundem Od. o. v. 358. 


S 37S P eI » B 
Οὐκ ἐστ᾽, ἐδὲ ἔοικε τεοὺν ἔπες ἀρνήσωσ!γι- 
2M 
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Non licet, e£ ne eequum quidem est tuum dictum abnuere. 


XI. At non item hoc fit, quando negatio amplificat, quam po- 
testatem τῇ δὲ supra attigi, atque ita £2; idem sit, quod καὶ & etiam 
n0n. Cujus usus exemplum est apud Plat. Apol. Socr. pag. 21. 
[c- 6. ed. Fischer.] Οὗτος μὲν οἴεταί τε εἰδέναι, ἔκ εἰδώς" ἐγὼ δὲ, ὥςπερ 
S» Ex οἶδα, EO οἴομαι. | Hic quidem putat se aliquid Scire, cum nesci- 
ai: ego vero, quemadmodum revera non scio, ta etiam me scire, non 
puto. Et apud Lucian. Deor. Dial. XVI. extr. Juno Diane lau- 
dibus obtrectans, postquam pulchr itudinis gloriam inanem irriserat, 
addit: 'E2 λέγειν, OTi δὲ τὰς TiXÉCUS quo EO, παρϑϑένος γε καὶ αὐτὴ ὅσω. 
Mitto, illam etiam non obstetricatam fuisse parturientibus, siquidem 
virgo est 2psa. 


XII. Non adeo frequenter zz« ne quidem notat. Exemplum est 
in Evang. Marci cap. V. comm. 3. Καὶ ὅτε SA) ὀδεὶς ἠδύνωτο φὺὐ- 
“σὸν PPM 41.  Mlenius hoc ordine: Καὶ ἀδεὶς ἠδύνωτο ὦ οὐτὸν δῆσαι, gT6 ἐλ- 
Aeis δεσμοῖς, ἔτε ἁλύσεσιν. — El nemo poterat eum. vincire, neque alus 
vinculis, neque catenis. 


XIII. Ut simplex &, flexa per interrogationem oratione, ita 
etiam ἐδὲ compositum, ze quidem, suppresso zez, emphasin habet, 
ut in Evang. Luc. cap. XXIII. comm. 40. Οὐδὲ φοβῇ σὺ vb» Θεόν; 
Án ne tu quidem metuis Deum? i. e. "Ag" ἐδὲ σὺ φοβῆ; Conf. cap. 
VI. 3. Marc. XII. 10. 1 Cor. XI. 14. 


XIV. Sed quzritur, an £2: abundet, ubi in eodem membro re- 
peütur. e. c. Homer. Odyss. K. 


O22: γὰρ, ἐδε Tig, ἄλλος ἀνὴρ τάδε φάρμοπ᾽ 2:123 
"Ocxs πίη; καὶ πρῶτον ἀμείψεται & ἔρκος ὀδόντων. 


Et ex Od. o. 
Οὐδὲ γὰρ; δε τις, ἄλλος, ὅτις X. quA δώμιωτ᾽ ἵκηται. 
Itidem Il. M. 


37 
— Ἐπεὶ xài uo, gà: EOIXLEY 
Atto) ἐόντα; παρ: ἐξ ἀγορευέμεν, Ev &i βελῇ, 
Οὖὔτέ ποτ᾽ ἐν πολέμῳ. 


Sed primo abundare alterum ἀδὲ non putem, quando utrumque di- 
versa spectat, diversaque notat, cum alterum negat actum, alterum 
exceptionem tolht, ut fit apud Hom. in Boot. v. 210. 


Οὐδὲ ui» EÓ οἱ δένουρ χοί ἔστιν. — 


Prius ἐδὲ refertur ad ἄνωρχοι ἦσαν, alterum ad οἱ. — Nec erant sine 
duce, ne hi quidem. | Et apud Aristoph. Vesp. v. 478. 


o 


- 
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Οὐδὲ m y &Ó ἐν σελένω πὸ στιν, δδ᾽ ἐν πηγάνῳ. 
/ 

ubi prius refertur ad verbum ἐστὶ, posterius ad nomen σελώῳ, ita: 
ANeque est, ne in selino quidem, neque in ruta. Quod attinet ad 
Homeri locum Od. K. Οὐδὲ γὰρ» &26 τις, ἄλλος ἀνὴρ etC. 51] ὅδε τις, 
ne quisquam quidem, idem sit (id quod suspicor) atque ἐδὲ εἷς, ha- 
bemus eundem usum. Sic sensus erit: Neque alius, ne unus qui- 
dem, h«c venena sustinuit. Locus est v. 827. cui similis est lib. 
OG. v. 32. Οὐδὲ γὼρ, δὸς τις, ἄλλος, ovi; οἴο. Pro ἐδὲ y^g ἄλλος, ἐδὲ εἷςι 
Neque enim alius, ne unus quidem, quicunque meam domum perve- 
neri. Quare distingui velim post τις.  ltaque £2; τίς stylo Evan- 
gelico sit ὁδὲ εἷς. vid ep. ad Rom. cap. III. comm. i10. Οὐκ ἔστε ài- 
260,106, δὲ εἷς. / Homerico: Ovx ἔστι δίκαιος, EOS τίς. Sic ὅτις idem 
valere, quod £255, probat Devarius ex illo Homeri, Il. A. 


3) EJ ^ ^) 
— Ove; ἐμεῦ ζῶντος, σοί χιξῖρος ἐφήσει. 


Difficilius est illud ex eodem Homero tértium, quod invenitur Il. 
M. v. 212. "Eze δὲ ui», 0i ἔοικεν etc. Non hic confugiam ad id, 
quod modo $. 10. dixi, ut sit positum pro ἐδὲ uv ἔξεστιν, ἐδὲ ἔοικεν. 
Sed si concedimus plenissimam iterationem, an ἐπίέζευξιν censebimus 
sua virtute carere, qualis ἐσσι εύξεως exemplum supra dedi in simpli- 
ci ὁ sect. I. $. 10. qualesque multz inveniuntur apud utriusque lin- 
guae auctores. Nec mea hzc est, sed Eustathii sententia ad ἢ, l. pag. 
901. Τόδε, &àt py, OG ἔοικε, τῇ διπλῆ ἀποφάσει, ἀποτροσσὴν τελείων δὴη- 
Aoi τξ χρῆναι τὸν δημότην ἀντιλέγειν τῷ XpaTÉYTI. l. 6. Duplici hac nega- 
4ione absoluta aversio significatur, quo minus deceat hominem de 
populo adversa dicere imperanti. 'TYale videtur illud Platonis in 
Phaedr. sub finem [ T. X. p. 389. ed. Bip.]: Οὐδὲ γὰρ ἐδὲ τὸν σὸν 
ἑταῖρον δὲ! πσαρελϑέν. — Neque enim tuus est. preetereundus sodalis, ne 
ὃς quidem. lta negativam qualitatem augeri ait Devarius. Conclu- 
dimus ergo, in his et similibus repetitum £3; non plane otiosum 
esse. 


XV. Dicunt etiam ἐδ ἂν, et &2' ἂν εἷς, ubl tamen z» separatim 
in talibus spectandum est, et referendum ad suum verbum, cujus 
actum toilit, adeoque particulam £3; ipsam non afficit. Prater ce- 
teros usus particule ἄν, quas hic repetere nihil attinet, etiam post 
&0; potestatem conditionalem exercet, quando post negationem 
redditur e£iam s, verbatim neque si, ubi simplicem negationem ef- 
ficacior excipit, ut cum Socrates ait apud Plat. in Phaedr. [ T. X. 
P. 386. ed. Bip. ] Οὐκ ἐκφεύγει τῇ ὠληρ φέρ μὴ ἐκ ἐπονείδιστον εἶνοιε, ἐδ 
& ὁ πᾶς ὄχλος αὐτὸ ἐπαινέση. [Non potest non tanquam turpe repudi- 
ari, etiamsi ceetus popularis id laudaverit. Et Xenoph. Cyrop. III. 
1. 42. ᾿Εγὼ μὲν ἐκ ἀτσολείψομαί σε, ὦ Κῦρε, &Ó ἂν σκευοφόρον pus δέῃ σοι 
συνοολεισεῖν. — Equidem, Cyre, tibi non deere, eliamsi oporteret mée- 
Sur tanquam baiulum. Similem usum habet 82 εἰ apud Hom. 

Es v... 289. 
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Κέρην δ᾽ £ γαμέω ᾿Αγωρόέμνονος ᾿Ατρείδαο, 
Οὐδ᾽ εἰ χρυσείῃ ᾿Αφροδίτη X6 A06 ἐρίζοι.͵ 


Filiam Agamemnonis Atridee uxorem non ducam, etiums? cum aurea 
Venere certet. pulcritudine. Neque necesse est negationem prz- 
cedere, quc sequitur apud Hom. Il. 1. v. 385. 


» ! e (AS ! 
Οὐδ᾽ εἰ μοι τόσω δοίη») oc ψώμαϑός τε κόνις τε, 
7s ENIMS, N is / 5 / 
Οὐδὲ κεν ὡς ért ϑυμοὸν ἐμοὺν στείσε; ᾿Αγωμοέμνων. 


Neque si mihi tot daret, quot sunt arence, οἱ pulveres, ne sic. qui- 
dem animum meum induceret Aeamemnon. 


XVI. Jungunt etiam τῷ $3; particulas 4e zs, ubi negationem 
ratiocinio firmare volunt, ὑποκοριστικῶς tamen, ne confidentius lo- 
quendo arroganter nimis sibi placere videantur. Sic legimus a- 
pud Plat. de Rep. VI. pag. 500. ['T. VII. p. 102. ed. DBip.] οὐδὲ 
“γοῖρ 78, ὦ 'AOupayTt, σχολὴ τῷ γε ὡς ἀληϑῶς πρὸς τοῖς Sci τὴν διάνοιων 
ἔχοντι, κότω βλέπειν εἰς ἀνθρώπων πραγματείας. Non enim, opinor, A- 
dimante, vacat lli, qui animum applicat rebus seriis, despicere ad 
hominum negotia. 


XVII. Additur et particula ME'N ἀνανταπόδοτος, non sequente 
δὲ, quz USU SUO περιγραφικῷ sequentem negationem priori reddit 
vehementiorem, ut apud Hom. 1]. 1. v. 376. 


Οὐδὲ τί οἱ βελὰς συμφρόσσομεοε, ἐδὲ μὲν ἔργον. 


Neque cum illo consilia habebo communia, neque labores quidem. 
Reddi et potest nedum. Sed illud 220 ui videtur poéticum. Ad- 
de Theogn. v. 1078. 


/ ^ ^ 
Οὐδένοω τῶν ἐχϑρῶν μἐωριήσομιοαι ἐσϑλὸν ἐόντα; 
Οὐδὲ pi αἰνήσω δειλὸν ἐόντα Φέλον. 


Neminem inimicum, si bonus sit, vituperabos nedum laudabo ami- 
cum ignavum. 


XVIII. Aliquando μὲν in £22 μὲν videtur habere usum βεβαιωτιπὸν, 
qui quomodo ex usu z«evyezQixg nascatur, supra vidimus. Exem- 


plo esto illud Phocylidis, de muliere, quam e sue natam dicit: Οὔτ 
dp waxh, ἐδὲ μὲν ἐσϑλή. Neque mala, neque sane bona. 


XIX. Socrates sequens privam εἰρωνείων prO γε vépwyeaQues Sive 
βεβαιωτικῷ Utitur zs στοχωστικῷ. apud Plat. lib. V. de Rep. pag. 
469. extr. [ T. VII. p. 45. ed. Bip.] Postquam damnaverat eos, 
qui mortuos spoliabant, adjicit: Οὐδὲ wá» πε πρὸς τὰ ἱερὰ τὰ ὅπλα οἷ- 
σορίεν ὡς ἀνωθήσοντες, ἄλλως τε καὶ τὰ τῶν Ἑλλήνων. — Quin neque ( opi- 
nor ) ad templa deferemus arma suspensuri, presertim Grecorum. 
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XX. Adjicitur et τῷ $3; particula ἐν ex conclusiva potestate βε- 
βαίωσιν nacta, apud eund. lib. de Rep. VI. pag. 492. extr. [Dip. 
87.] Οὔτε γὰρ γίγνεται, Eve γέγονεν, EO ἂν μὴ γένηται. Neque enim 
est, neque fuit, neque adeo erit. Sic etiam dicitur zv e». Verba 
sunt Telemachi de reditu patris desperantis Odyss. A. 413. 


Εὐρύμαχ᾽ , ἧτοι νόστος ἀπώλετο πατρὸς ἐμιοῖο" 
ΟΥ̓́Τ᾽ OY'N ἀγγελώης ἔτι πείθομαι, εἴποϑεν ἔλθοι" 
Οὔτε ϑεοπροπίης tumidi opea. ---- 


ubi non necesse est hic a conclusiva potestate recedere, quz τῷ ὧν 
primaria est; nam ex eo, quod certum est Telemacho, patrem 
nunquam redituzum, concludit: Neque igitur nuncio amplius fidem 
habeo, 82 veniat alicunde, neque vaticinii ullam habeo rationem. Od» 
itaque post τε concludendi vim non deponit. 


OY'TL cum A4nnexis. 


I. Particula τὸ, negativis εἰ, ἐδὲ et ἐστε juncta, quamlibet tollit 
partem, neque ullam patitur exceptionem. Nonnunquam discre- 
ta sunt vocule, Hu posterior verbi i imperium patitur, ut apud 
Hom. Il. B. v. 586. ἱΒρεξς δὲ πλέος οἷον ἀκέοροεν $06 vi ἴδμεν. 411 nos 
Jamam tantum imas; neque scimus quicquam. Nihil indicat ex- 
Cipi, quod sciant homines. Sic cum genitivo construitur apud 
eundera Od. 6. v. 298. Οὐδέ «i κινῆσαι μελέων ἥν. Neque ullum. ex 
membris movere poterant, nullo excepto. Vel sequens naturam 
adjectivi substantivo paret, apud eundem Il. A. v. 542. 


Ais voi φίλον ἐστὶν Qe ἄπο νόσφιν ἐόντων; 
Κρυπτόδια Φρονέοντῶ Duce qut, ἐδὲ τί πώ. (ἴοι 
Τρόφρων τέτληκῶς εἰπεῖν $2706, 0, 77( νοήσεις. 


ubi τὸ potest referri ad ἔπος. Nullum verbum. | Semper tibi gratum 
est. seorsim a, me clandestina consilia. agitantem. pro imperio agere, 
neque ullum hactenus verbum, quicquid. cogitaveris, sustinuisti mihi 
prono animo dicere. Atque ita in his zz; nihil aliud significat, 
quam Ex ἕν, et 806 τι, quam ἀδὲ ἕν sive δὲν, vel etiam καὶ δέν. ut in 
primo Homeri loco ἐδὲ τι ἴδμεν. est idem quod καὶ £3 ἴδμεν : ἴῃ 86- 
cundo δέ τι μελέων erit. δὲ ἕν τῶν μελέων : in postremo. δέ τι ἔπος d. 6.-. 
καὶ EU ἔποςς Possit et addi ἐδ᾽ ὁτιῶν, nisi quis exiguam fortasse 
differentiam notet, quod Z ὅτι vel ἐδὲ τι genus, 22' ὁτιῶν etiam speciem 
quamlibet excludat: et ἔτι, et ἐδὲ τε solitaria, 1. e. nulla alia parti- 
cula adjecta, puta γε aut. zs, sit familiarius poétis; £3 ori» in so- 
luta oratione usitatius. Plat. Apol. Socr. pag. 32. [c. 20. edit. 
Fischer.] ᾿Ἐμοὶ ϑανώτε μέλε; 8) ὁτιᾶν. , Mortis cura omnino nulla 
fangor. Plut. de sententia Stoicorum, adversus eos scribens, p. 
1067. Ὅταν ἐκπυρώσωσι τὸν κόσμον, κωκὸν EO. ὁτιδν ἀπολείπεται. ΟΜΝ 
mundum cremaverint, malum prorsus nullum relinguitur. 
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II. Sed obscurier est particule z; ratio, quando absolute poni- 
tur, nec, quo referatur, vel unde regatur, habet. Sic apud Hom. 
1l. A. v. 160. Πρὸς Τρώων, τῶν ὅτι μετωτρέπη, ἐδ ἀλεγίζεις. Αὶ Tro- 
janis, quorum nullam curam. aut rationem habes. In his tamen, ut 
τῷ «i sua constet constructio, possit videri praepositio κατὰ vel 2:2 
dissimulari. Certe, quando verba per interrogationem inflectimus, 
dicimus: Tí τότων μετατρίπη; Quid curas hos? Patebit idem prasta- 
re τί interrogativum, quod encliticum citra interrogationem : nh 
hos curas. Sit itaque zz: idem fere quod 222545, ut explicat Hesy- 
chius. Sic Agamemnon apud Hom. Il. A. v. 153. 


e) 5/ 3 / 
- Ἐπεὶ Evi μοι αἰτεοί εἰσιν. 


Quoniam omnino culpa carent. ubi τὶ absolute ponitur post εἰ, cum 
quo conjunctum notat idem quod εἐδωρ ὥς" minime sunt nocentes. 
Si enim hic constructionis ratio aliqua quarenda foret, dieendum 
fuerat: τως. 

Ut ἔτι, ita 82€ τε construitur apud Hom. Il. A. v. 124. 


/ 7 T 
Οὐδε τί are ἴδμεν ξυνήϊω κείροενω πολλά. 


Omnino hactenus nescimus communia mulia esse γοροδίέα. Ut au- 
tem ἐδὲέ τι, slc et $6 τι, exiguo discrimine, habes apud eundem 1l. 
A. V. 116. Οὐ δέμας, εἐδὲ φυὴν, gv &e φρένας, gv τι ἐργά. 

Sed alia res est, quando ξὶ τι, non ut una particula composita, sed 
ut duse diverse vocule considerande veniunt, quomodo s negabit 
actum verbi, quem τὸ τὶ vi 58, μειωτικῇ imminuit, ut apud Plat. lib. 
V. de Rep. pag. 450. extr. [ T. VII. p. 6. ed. Bip.] ᾿Απιστέντα δὲ 
xoi φητίντω ἅμα τὸς λόγες ποιξίσθαι, ὃ δὴ ὀγὼ δρῶ, φοβερὸν τε καὶ σῷωλε- 
ρὸν, S τι γέλωτω ὄφλειν" παιδικὸν γὰρ τῶτό γε ἀλλὰ μὴ σφαλεὶς τῆς ἀλη- 
Diae, εἰ μιόνον αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ τὰς φίλες συνεπισπασόμοενος SÍ TUO περὶ ἃ 
ἥκιστα δὲ, σφάλλεσθαι. — Qui vero sibi diffidit, simulque querit rem 
oratione explicare, id quod ego nunc facio, huic metus οἱ periculum 
adest, non ne utcunque ridiculus fiat, (puerile entm hoc certe, ) sed 
ne non ipse solum a veritate inveniatur aberrans, sed et amicos in 
errorem secum trahat, idque in rebus, in quibus minime oportet deci- 
gi. ubi «i, redditum u£cunque a nativa imminuendi potestate non re- - 
cedit. 


V. Additur particula γὲ, que tamen, ut videtur, non afficit Zz;, 
sed partem adjectam, quam restringit vel zseryeeQuu2s, vel βεβαιω- 
τικῶς. Lucian. in Lapith. tom. III. pag. 420, Οὔτι ys πρὸς iui &vw 
ποιεῖν ἐχρῆν. — NNequaquam.mecum saliem ita agere oportebat. 


VI. Tres hee particulz aggregatze zz; πε singulee quoque egregie 
suo funguntur officio, et OY' interrogative negat, TI μειωτικῶς adhi- 
betur, et ΠΟῪ est στοχαστικόν. Exemplum est apud Sophocl. in 
Philoct. v. 1226. : 
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— OV «i a8 Ogyou νοεῖς; 


Ulysses non vult, reddi arcus: metuit tamen, ne reddantur, quod 
conjicit ex verbis Neoptolemi, quare ex conjectura interrogat, ne- 
gative tamen: TI ueozixo» exprimit fere illud quod dicitur, an tale 
quicquam cogitas? | 


VII. Ex à negante et τοὶ asseverante aggregatur £zo;, qua par- 
ticula usi sunt Greci, quoties asseverantes negabant, et sua ipso- 
rum fiducia alteri dubitationem eximebant. — Convenit optime sen- 
tentias scribentibus. Sic Theogn. v. 497. Οὔτοι σύμιφορόν ἔτσι γυνὴ 
ym ἀνδοὶ ypovri..—.Non sane congrua est. mulier jwoenis viro seni. et 
Euripid. in Pheniss. v. 558. Οὔτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδιο κέκτηνται βροτοί. 
Non sane propria possident mortales. 


VIII. Convenit quoque citra sententiam serio negantibus, ut 
apud Aristoph. in Vesp. v. 1117. 


» Ν ^ ^ 
Οὔτοι ποτὲ ζῶν v&voy ἀποδυϑήσομεαι. 


Non sane, dum in vovvis ero, hunc exuam. Lys. adv. Agorat. pag. 
227. Init. Οὔτοι πιστεύει κωλῶς ἀγωνιᾶσϑα. [Non credit profecto 86 
feliciter causam dicturum. 


IX. Quo negationis asseveratio magis stabiliatur, addit Aris- 
tophanes jusjurandum, ut in Pace v. 187. 


9} W iT ^ 37 9 e 5 3 ^ 
Ovcon E τὴν γῆν, ἐσσε᾽ ὡς ὃ ἀποθώνει.- 


Non sane, per terram, poteris evitare morlem. Sic sepius, e. c. 
Nub. 1241. Equit. 433. Plut. 64. etc. 


X. Vel sine iuramento confirmat negationem asseveratam par- 
ticula &s82:27:x; AH'. Ita apud Plat. in Euthyphronis principio: 
Οὔτε δὴ ᾿Αϑηνωῖοί γε δίκην αὐτὴν καλξσιν, ἀλλὼ γραφήν. — Profecto 
eam, mihi crede, Athenienses certe non litem vocant, sed accusatto- 
nem. 


XI. Cum juramento negationem asseveratam stabilit & τοίνυν γε 
apud Aristoph. in Vesp. 1136. ubi Bdelycleon ait: s? Sardes vidis- 
865 unquam, scires: nunc vero ignoras. Kespondet Philocleon: 


t. 7) 
Mo τὸν Δί᾿ & τοίνυν *yS. 


Quomodo afficiat orationem τοίνυν ye, infra dicetur suo loco. 
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O Y* N. 

I. Primaria particule OY*'N potestas est conclusiva. Confun- 
dere videtur Devarius ps ticulas zez et & ἕν, qua tamen et untere, 
et usu differunt: nam ἄρα est illativum, ἐν conclusivum ; Zea argu- 
mentatur, ὃν accommodat. Utriusque diversa potestas, et diversus 
usus innotescat ex Plat. lib. V1. de Rep. sub init. [ T. VII. p. 70. 
ed. bip. ] Agit ibi, quinam sint tuendis legibus przficiendi: statuit- 
que duo hominum genera, qui rerum vel periti sunt, vel imperiti; 
rogatque, utris urbis custodia sit credenda: tum eos eligendos pu- 
tat, qui custodire possint et leges et urbis instituta. Tum respon- 
5a alter colligendo: Τὸ δὲ δὴ à ὥρω δῆλον, εἴτε τυφλὸν, εἶτε ὀξὺ ὁρῶντα, 

χρὴ τὸν φύλακα τηρεῖν ori. Itaque hoc jam manifestum est, eum, 
qui custos sit, sive ccecutit, δυο acute videt, oportere servare omnia. 
Deinde descriptis, quos intelligat ccecos, et deducta re ad id, 
quod precipue intenderat, ita concludit, interrogando tamen: 
"Técgs E" NY) φύλαωκως στησομίεϑώ, ἢ τὸς ἐγνωκότως; etc. .Ho« €rgo 
gotius custodes praficiemus, quam gnaros? sed clarius exemplum 
dabo ex ep. ad Galat. Inextremo capite IV. pulcra allegoria os- 
tendit Apostolus discrimen inter liberze Sarz et ancille Agaris fi- 
1105. et argumento probans, fideles esse filios non ancille, sed li- 
bera: ἢ "Age inquit, ἔκ ἐσμεν παιδίσκης τέκνω, ἀλλὼ τῆς ἐλευθέρως. Αἴ 
in principio capitis V. accommodaturus hoc dictum ad officium 
Galatarum, pergit: ΤΊ £AsUd epic ὃν, 4 Χριστὸς nas ἠλευθέρωσε, στήκετε, 
xoi μὴ πάλιν ζυγῷ δελοίας ἐνέχεσθε. Persistite igitur in libertate, qua 
Christus nos liberavit, et ne rursus implicamini jugo servitutis. 


11. Quod ad usum attinet, imprimis convenit monenti, cum 
praemissa officio accommodantur. Vide sis, prater locum ex ep. 
ad Gal. modo allatum, 1 Cor. IV. 16. Παρακωλῶ EY) ὑμᾶς, papam 
pm γένεσθε. Adhortor agitur vos, este mei àmitatores. | Secundo 
convenit oranti, quisquis, enumeratis nonnullis beneficiis, his uti- 
tur tanquam stimulis, quibus alter excitatus voto annuat. lta 
facit Orestes apud Eurip. in Or. v. 654. ubi dixerat, quantum 
Menelaus Agamemnoni patri debuerit, ita concludit precans: 


᾿Απότισον ἂν ptos ταὐτὸ, CET. ἐκεῖ λαβών. 
Redde ergo mihi idem, cum hoc acceperis. Tertio apta est hsec 
particula, quoties verba ad rem vocantur, ut apud Theocr. Idyll. 
VILH. v. 11. In superioribus Daphnis et Menalcas verbis inter se 


certaverant, uter melius cantaret, quum Menalcas re probare cu- 
piens, quod. verbo dixerat, sic ait: 


Χρήσδεις δ᾽ ὧν ἐσιδεῖν; χρήσδεις καταδέιναι ἄεθλον; 


Vis ergo videre? Vis deponere premium? Quarto accommodat rei 
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narratse ipsius explicationem, veluti adjecta coronide. Sic Pale. 
phatus postquam exposuerat cap. 20. Incredib. originem fabula 
de Cotto et Briareo, quos narrant centum habuisse manus, nempe 
incoluisse illos urbem Hecatonchiriam, et Diis in debellandis Gi- 
gantibus opem tulisse; ita concludit: Ἔλεγον ὅν οἱ ἄνθρωποι, Κόττος, 
καὶ Βριοΐρεως, καὶ Γύγης, οἱ ἑκατοντάχειρες, βοηθήσαντες τοῖς ϑεοῖς, αὐτοὶ 
ἐξήλασαν τὰς Τιτᾶνας ἐκ τῇ Ολύμπε-. Quinto utuntur, cum quz ad 
rem agendam requiruntur, omnia parata videntes, rem ipsam ag- 
gressos narrant, ut apud Xenoph. Cyrop. III. 3. 9. Κατανοῶν δὲ 
ὁ Κῦρος, ὡς εὖ μὲν αὐτῷ εἶχον τὸ σώμωτα οἱ στρωτιῶται «πρὸς τὸ δύνωσϑαι 
στρατιωτικὲς “πόνες φέρειν, εὖ δὲ τὰς ψυχὰς πρὸς τὸ κωτωφρονξιν τῶν πσπολε- 
μέων, ἐστεστήρἑονες δὲ ἦσαν τὰ σσροφήκοντα τῇ ἑαυτῶν ἕκώστος ὁπλίσει, κοὶ πρὸς 
τὸ πείθεσθαι δὲ τοῖς ἄρχεσιν ἑώρω πάντας εὖ παρεσκευασμονες, ἐκ τότων EY 
ἐπεθύμει vi xn τῶν πρὸς τὲς πολεμίες πρώττειν. — Animadverso Cyrus, 
corpora militum ad ferendos labores esse bene comparata, animos ad 
hostes contemnendos, et esse peritos eorum, qu& usus armorum in 
singulis requirebat, insuper omnes videbat ad audiendum dicto pre- 
fectis paratos, his iegitur de causis animum cepit impetus, jam aliquid 
adversus hostes edendi. 


III. Aliquando totam prolixiorem orationem concludit. Ex- 
emplum est apud Eurip. in Med. v. 259. "Nempe Medea a versu 
214. hactenus fusius excucurrerat tum in commünem omnium 


mulierum, tum in peculiarem suam calamitatem, ita tandem con- 
cludens ait: 


m. y ἢ 
Τοσᾶτον ἕν σὲ τυγχώνειν βελήσομιαι, 
»x I Y / “9 ^ 
Ην pot z:0g06 τὶς μηχανή T ἐξευρε)ῆ, 
I ! ^ 2 “ 
Πόσιν δίκην τῶνδ᾽ ἀντιτίσασϑα: κακῶν. 


Tuntum igitur a te petere volo, si mihi via aliqua. aut ratio inveniri 
gossit marito pro his malis parem referendi gcatiam. 


IV. Nonnunquam vis conclusiva adeo est obscura, ut omnino 
videatur, si non evanuisse, languescere saltem, nec, nisi concessa 
. ellipsi, posse erui. Sic apud Plat. in Phaedr. pag. 229. [ T. X. p. 
284. ed. Bip.] Socrates ait; Πρόωγε 25 καὶ σκόπει apum, ὅπε καϑιζησό- 
μεϑα.  Agoe, ducem te prebe, et vide simul, ubi consessuri simus. 
Tum Phadrus: Ὁρῶς ἂν ἐκείνην τὴν baa ay τλώτανον; Quod si hic 
vim conclusivam servare velimus, ex praecedentibus nonnulla sunt 
revocanda in subsidium, q. d. Quando vis me ducem sequi, qui pro- 
spiciat de loco: age ergo, viden? illam altissimam platanum? 

Est et inversa concludendi ratio, quando praponuntur, quz se- 
qui debent, addita particula ὧν, 486 ultimum dicentis scopum indi- 
cat: quod ubi fit, in membro sequenti sequitur γὰρ, aut £z, simile 
αἰτιολογικόν.  Fusius de argumentandi ratione illa disserui supra, 
ubi γὰρ precedebat, sequente ὃν etc. quare hic parcior ero. vid. 
Aristoph. in Pace v. 627. Dixerat Mercurius: 
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Οὐδὲν αἰτίων ἀνδρῶν γε τὰς κράδως κατήσθιον. 


Explicat Schol. κατέκοπτον, ut mens sit: Innocentium wirorum. γά- 
mos ficulneos exsecuerunt. |. Ad hzec Chorus: 


3 ài M “ 5 / M / / 

Ἐν δίκη μὲν my* ἔπεί τὸς τὴν κορώνεων "yi μέ: 
3 Á/ M ᾽ὔ 7] 
Εξέκοψαν, ἣν ἐγὼ φυτεύσας ized ορρην. 


Pro: 'Ez&v« ἐξέκοψαν τὴν ἐμεξ πορώνεων, ἐν δίκῃ ἂν κατέκοπτον τὰς πρός 
δὰς. llli ficum meam  exsciderunt, ergo jure hoc factum.. Et iu 
Vesp. v. 1412. 


5 M NIS, δ 

Εγὼ μὲν ἐν αὐτῷ διαλλωχϑήσομοαε 
€ M D 

Exav, ὁμολογῶ γὰρ arat o. 


Pro: 'OpoxeyG. διωλλαχϑήσομιον mv ἑκών. —Füteor, me werberavisse. Ὁ 
ALubens erzo depaciscar. Neque hoc temere fit,.sed arguit motum 

affectu animum, . vel saltem. alacrem, praecipitem et impatientem ; 

cupidus enim est uterque inferendi conclusionem, quam ideo prz- - 
mittit iis, quz rite ratiocinanti praemittenda fuerant. 


V; Ex.conclusiva potestate sponte nascitur notio znchoatzva. 
Non enim rite quis. concludit, nisi ex praemissis quibusdam, quz 
videntur idonea fundamenta, quibus conclusio nitatur. Hinc usus - 
est frequentissimus iis, qui ad scribendum aut dicendum se accin- 
gunt. Solent illi praemittere nonnulla προλεγόμενω, qua ad ipsam, 
de qua acturi sunt, materiam quasi viam sternunt: ubi vero rem 
ipsam sunt aggressuri, inchoan»t. a particula £v, plane ut supra in 
ai ὃν notatum: idem in μὲν δὴ, quod praeterquam quod paratum ad 
dicendum animum, etiam alacrem notat, id quod ab ὃν abest. Pos- 
sit et alterum fortasse discrimen statui, quod μὲν ὧν et uz» δὴ saepius 
adhibeantur in ipso principio totius operis; at s» velsemper, vel 
frequentius in medio opere, ubi tamen alicujus nova partis consti- 
tuit principium. Sic Plat. in Phaedr. p. 253. animi naturam pul- 
cra allegoria expositurus, illos equis, hanc aurigzee comparat. Sub- - 
sternit duorum equorum, alterius boni, alterius mali, naturam. 
Tum ad rem ipsam accedens, et, quid agat auriga, explicaturus, 
sic demum inchoat: Ὅταν δ᾽ ὧν ὁ sexes etc. Apostolus quoque 
scribens ad Cor. ep. pr. cap. VIII. de impuris gentilium epulis 
dicturus, nonnulla praemittit; sed comm. 4. rem ipsam aggrediens, 
sic infit: Περὲ τῆς βρώσεως ὃν τῶν εἰδωλοϑύτων, οἴδαμεν, ovi δδὲν εἴδωλον 
& κόσμῳ. De esuigitur eorum, quc idolis sunt immolata, scimus; 
idolum nihil esse in mundo. Caeterum. Romani, qui illud. & δὴ et 
«i &»non possunt adhibere, quia apud. ipsos particula μὲν hanc 
usum ignorat, suo utuntur ergo vel zgitur, in ipso totius materix 
tractandz principio, post nonnulla tamen προλεγόμενω. 816 Cicero 
de Oratore lib. I. postquam.multa fuerat prefatus de causis, cur 
pauci invenirentur veri oratores, rem ipsam jam aggressurus ita ' 

o 
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tandem incipit cap. VII. Cum gitur vehementius iwveheretur in 
causam principum consul. Philippus etc. 


VI. Ad usum inchoativum pertinet continuatzous, cum abruptum 
orationis filum resumitur; quid enim hoc aliud est, quam novum 
principium? Fit autem trifariam, vel post digressionem, ubi redit, 
unde declinaverat oratio; vel post interjectam parenthesin; vel 
denique post longius hyperbaton. Post digressionem abruptum 
narrationis filum resumit Hom. Il. 6. v. 49. Narrat Poéta, quan- 
tam stragem ediderit Achilles ad fluvium Scamandrum, et quomo- 
do inciderit in Lycaonem. Hujus hac occasione fata enarrat, a 
qua digressione rediens ad institutum propositum, ait: 


Τόνδ᾽ ὃν ὡς ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς tC. 
Hunc igitur postquam animadvertit velox pedibus Achilles. 


VII. Digressionis instar est parenthesis, qus, presertim ubi 
longior est, requirit, ut orationis filum, tanquam novo dato princi- 
pio, resumatur, cujus rei signum additur ἕν. ut in Evang. Joann. 
cap. VI. comm. 22— 24. Τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος, ὁ ἐστηκὼς τρέραν τῆς 9α- 
λώσσης, ἰδὼν, oTi πλοιάριον ὥλλο Ex ἦν ἐκεῖ. et qua plura ibidem et 
commate sequenti sequuntur inclusa. Tum comm. 24. repetito 
principio ita pergit: Ὅτε Sv εἶδεν ὁ ὄχλος, ὅτι IncSg ἐκ ἔστιν ἐκεῖ, 80i 
οἱ μιωϑητοῖὶ αὐτθ, ἐνέβησαν καὶ αὐτοὶ εἰς τὰ πλοῖα. Postero die turba, 
quc: cis mare-substiterat, cum videbat, navigium aliud illic non esse 
quum ieitur videbat turba, Iesum illic non esse, neque ipsius 
eliscipulos,: conscenderunt et ipsi navigia. Vid. aliud exemplum 
Rom. V. 12. collat. comm. 18. Idem fit etiam post parenthesin 
breviorem in Evang. Joann. cap. XVIII. comm. 5 et 6. λέγει αὖ- 
τοῖς, Ἐγώ eigen. (Εἱστήκε; δὲ καὶ ᾿Ιέδας, ὁ παραδιδὲς αὐτὸν, μετ᾽ αὐτῶν.) 
"Os sv εἶπεν αὐτοῖς, ὅτι ᾿Εγώ εἶμει, ἀπῆλϑον εἰς τὰ ὀπίσω. — Dixit iis: Ego 
sum : (stabat autem et Judas, qui eum prodebat, una cum ilis: ). ut 
2gitur dicebat illis, Ego sum, retrocesserunt. 


. VIII. Sequitur etiam post longius hyperbaton, quando medici- 
nam aliquam affert μακροκωλίᾳ. Cujus duo exempla habes apud 
Plut. in Theseo pag. 1. et in Poplicola non longe ab initio; quae 
hic adscribere longum; quare, si non grave sit lectori, consulat 
notas meas ad Viger. cap. VII. sect. 6. Reg. 95 εἵ 4. Huc refero 
particulae hujus similem usum, quoties, cum singularia sunt cumu- 
lata, antequam oratio suam consequitur conclusionem, ea genera- 
liori vocabulo comprehenduntur universa, et sic periodus claudi- 
tur. Cujustamen exemplum apud Grecos in presentia non ooc- 
currit, inter Latinos prsesto est Cicero orat. Catil IV. cap. 1l. 
Que cum ita sint, P. C. pro àmperio, pro esercitu, pro provincia, 
quam neglexi, pro triumpho, ceterisque laudis insignibus, qu sunt 
a me propter urbis vestraque salutis custodiam repudiata, pro clien- 
telis, hospitiisque provincialibus, que tamen urbanis opibus non mi- 
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nore labore tueor, quam comparo; pro his IGITUR omnibus re- 
bus (ἀντὶ τέτων ὅν πόάντων) et pro. meis àn. vos singularibus studiis, 
proque hac, quam conspicitis ad conservandam remp. diligentia, ni- 
hil aliud a oobis, nisi hujus temporis totiusque mei consulatus memo- 
riam postulo. | 


IX. Sed et continuata orationis sive narrationis signum habet 
citra digressionem, aut parenthesin, aut longiorem orationis con- 
textum; ita tamen ut nunquam non aliquod novi vestigium, unde 
quasi novum principium sumatur, adferat: ut cum Plato in ipso Rei- 
publieze suze exordio, uti solet, quae ad ornatum et decorem dialo- 
gi spectant, historie addit, quze dialogo ansam praebuerunt, nar- 
ratque, quomodo Socrates et Glauco e festo spectaculo ad urbem 
reverterentur. "lum pergit: Κατιδὼν ὃν πόῤῥωθεν ἡμᾶς οἴκαδε ὡρμοημέ- 
vss Πολέμαρχος ὁ Κεφάλε, ἐκέλευσε δεαμόνταω τὸν παῖδω περιμεῖναί 6. κελεῦ- 
σοι. — Vidensigitur e longinquo nos domum festinantes Polemarchus, 
Cephali filius, jussit seroum curriculo currere, et jubere ipsum ez- 
spectare. Rursus paucis interjectis, ubi Polemarchus alique ad- 
venerant, ita pergit: 'O ὃν Πολέμαρχος ἔφη. Incipit igitur Pole- 
marchus. Sic legimus in Evang. Joann. c. XIII. comm 6. Εἶτα 
βάλλει ὕδωρ εἰ τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο arret» τὸς πόδας τῶν μοϑητῶν, καὶ 
ξκροοίσσειν τῷ λεντίῳ, ᾧ ἣν διεφωσμεένος. Ἔρχεται ὃν πρὸς Σέμωνο, Πέτρον 
etc. JDeinin peloim aquam infundit, et coepit lavare pedes discipu- 
lorum, et abstergere linteo, quo cinctus erat. — Venit igitur ad Simo- 
nem Petrum. ubi à», quamvis in mediam incidat historiam, tamen 
constituit quodammodo principium rei memorabilis, quz ansam 
prebuit precepto vere Christiano; quod adeo dignum fuit visum, 
cui, tanquam vero principio, prefigeretur £X sed quia in mediam 
incidit historiam, continuativum malim dicere, quam inchoativum 
Et hic Latini ergo habent, ut Horatius lib. II. sat. 6. vs. 106. et 
Ovid. metamorph. III. v. 370. 


X. Caeterum quum ab una ad aliam orationis partem transitur, 
etiam hoc quid aliud est, nisi novae partis principium? quare et hic 
ἐν adhibetur, quod ex hoc usu nominare libeat £ransitzvum : ut est in 
ep. ad Rom. cap. IX. comm. 19. in nova objectione: 'Egss ἐν go 
Τί ἔτι μέμφεται; Dices ergo mihi: Quid adhuc queritur? ubi ἕν po- 
tius transitivum est, quam conclusivum. | Conclusionem quidem 
ex ratiocinio Apostoli falsam deducit adversarius, verum hanc in 
illo loco non videtur indicare £» ceteroquin dixisset: 'Egss poc 
Τί ἕν etc. Sed hic usus frequentior est, si praeponitur particu- 
la à». 


XI. Dixi in hujus sectionis principio, τὸ à» a à» ita differre, ut 
δὴ habeat preeter paratum ad dicendum animum, etiam alacrem, 
quod ut verum puto in usu inchoativo, ita etiam in conclusivo, et 
continuativo; quare, ubi utrumque exprimere volunt Greci, u- 
tramque particulam ἐν δὴ aggregant. Conclusive apud Herodot. in 
Euterp. cap. 8. ubi probat auctor, /Egyptum ab Heliopoli versus 
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superiora esse angustam; quo probato, sic concludit: Τὸ ἐν δὴ ἀπὸ 
Ἥλιε πόλεως ἐκ ἔτι πολλῶν χωρίων etc. Jam igitur spatium ab He- 
liopoli non longi est itineris. Et cap. 11. Ei ὧν δὴ ἐθελήσει ἐκτρέψαι 
τὸ ῥέεθρον ὁ NéiAos εἰς v&voy τὸν Αράβιον κόλπον etc. Jam igitur, si velit 
cursum convertere flwoius Nilus in hunc sinum Arabicum. | Inchoa- 
ivve apud eund. ibid. cap. 29. Narrationi praemittit loci naturam; 
deinde inchoat: 'Az? ᾿Ελεφαντένης πόλιος ἄνω ἰόντε, ὥναντές ἐστι χωρίον. 
Ταύτῃ ὧν δὴ τὸ πλοῖον διωδήσαντα ἀμφοτέρωθεν, κωτάώπερ βξν, πορεύεσθαι. 
Ab urbe Elephaniina ad superiora tendenti locus est acclivis. Jam. 
(gitur hic necesse est ligare utrinque navigium, tanquam bovem, et 
sic pergere. Nisi hic 2& pro δὴ legendum. ^ Continuat?ve apud 
eund. ibid. cap. 30. — Narraturus ibi est, qua de causa Automoli 
ab ZEgyptiis ad Arabes transfugerint: principio ait, sub rege Psam- 
meticho ex illis alios in praesidiis fuisse collocatos adversus /Ethio- 
pas, alios contra Arabes et Syros, alios contra Libyam. Tum, 
paucis interjectis, ita, resumto historie filo, pergit: Τὲς ὧν δὴ Ai- 
γυπτίες τρία ἔτεα φρερήσαντας ἀπέλυε ἐδεὶς τῆς φρερῆς. οἱ δὲ βελευσοιενοι, 
καὶ κοινῷ λόγῳ χρησάμενοι, πάντες ὠπὸ T8 Ψαμμητίχε ἀποστάντες ἤϊσων ἐς 
Αἰϑιοσίην. | Jam igitur ZEguptios, quum tres annos in. presidio fue- 
rant, nemo nde deduxit. ^ llli vero collatis consiliis, communique 
ratione ducti, omnes a Psammeticho desciscentes transierunt in. ZE- 
thiopiam. 


XII. Ex conclusiva particulae OY*N potestate nascitur vis affir- 
mativa, quae precipue sese exserit in responsionibus. Is enim, 
qui respondet, non simpliciter assentitur, sed ea, quse alter dixit, 
quasi conclusione facta confirmat, uti apud Plat. in Phaedr. pag. 
262. [ T. X. p. 354. ed. Bip.] ΣΩΚΡ. O/x£» τοῖς παρὰ τὰ ovra δοξ- 
ἄζεσι καὶ ἀπαωτωμένοις δῆλον ὡς τὸ πόϑος vÉTO δὲ ὁμεοιοτήτων τινῶν εἰςεῤ- 
jów; ΦΑΙΔΡ. Γέγνεται ὃν ἕτως. SOCR. Nonne constat, dis, qui pre- 
ier rerum veritatem opinantur, atque adeo falluntur, hoc evenire 
per similitudines quasdam? PHZEDR. Sic ergo fit. 


XIII. Citra responsionem asseverat, quando negativo opposi- 
tum sustentat absentiam verbi ceteroquin repetendi, ut cum dici- 
mus: sive scribet, svve non. Greci possunt dicere: Εἴτε γράψει, 
ἔιτε μή. Sed et possunt: Εἶτε μὴ γράψει, ἔιτε ἂν. Vel ἐίτε ἕν, ere μὴ 
γράψει. — Sic Plat. lib. IX. de Legg. pag. 859. ( T. IX. p. 14. ed. 
Bip.] Eíz ἄν δυνάμεθα, ἔἄτε μή. S?ve revera possumus, 5706 mom. 
Eurip. Heracl. vs. 150. Eíz ἂν, εἴτε jen γενήσεται. Sive non fiet, sive 
etiam, | Respondet enim Graecorum τῷ ἐν Latinorum efiam. vid. 
Cic. pro Rosc. Comed. cap. 8.  Ultrum cetera nomina in codicem 
accepti et expensi digesta habes, an nos? δὲ non: quomodo tabulas 
conficis? SI ETIAM: quamobrem, cum cetera nomina in ordinem 
referebas, hoc nomen triennio amplius, quod erat imprimis magnum, 
in adversarüs velinquebas? 


XIV. Asseverat quoque τὸ ὃν serio id, quod sub conditione e- 
rat propositum, tuncque relativo adharet, ut cum Plato dicit in 
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Phaedr. pag. 242. ['T. X. p. 312. ed. Bip.] Εἰ δ᾽ ἐστὶν, ὥςπερ ὧν 
ἔστι, ϑεὸς ἡ vi ϑῶον ὁ Ἔρως. δὲ vero est, quemadmodum ve vera est, 
Deus aut divinum quid Amor. 

Ut autem ἢ. 1. relativo ὥςπερ junctum OY'N asseverabat, sic 
etiam huic aliisque relativis postpositum conclusivam potestatem 
servat, quamquam subobscuram. Postquam ZElianus V. H. lib. 
I. cap. 13. narraverat, Gelonem, gravi somno territum, clara vo- 
ce exclamavisse, addit: Ὃ δὲ κύων, ὁςπῈρ ἕν αὐτῷ παρεκάϑευδεν, ἐκ τῆς 
βοῆς διεταρέχϑη. — Canis, qui nempe juxta eum dormiebat, hac vOCi- 
eratione perculsus est. — Reddo nempe, non quia hoc significat ὅν, 
sed quia genius Lingue Latina id patitur. —Obscura sane est par- 
ticulz ἐν notio conclusiva: non tamen plane nulla est, neque te- 
mere ea videtur apposita. Ejus potestas quodammodo conclusiva 
videtur: si enim Auctor tantum dixisset: ὅςπερ αὐτῷ παρεκάϑθευδεν, 
hinc lecter sponte conclusisset, ὅτι, Κύων ὃν αὐτῷ παρεκάϑευδεν. Hanc 
lectoris conclusivam vocem occupans, interserit /Elianus τὸ ὅν. 

Relativo postpesitum nonnunquam exercet usum 2nchoatrowm, 
premissis tamen nonnullis quasi prolegomenis. Hic usus clarius 
sese exserit, quando relativum in demonstrativum convertitur. 
Rursus 7Elian. V. H. lib. I. c. 24. Γλαύκωνος (f. Καύκωνος) τ Πο- 
σειδῶνος, καὶ ᾿Αριστοδαωμοείως τῆς Φόρβαντος, γένεται παῖς Λεπρέας. Hec 
secuturz historie praemittit: deinde ipsam inchoans historiam ait: 
Ὅσπερ ὅν συνεβέλευσε τῷ Αὐγίω etc.  Manifestior est hic usus, si pro 
ὅσπερ quis ὅτος reponat: Hic igitur Augec suasit etc. - 

Vel relativo appositum Znservit explication? dicti premuüssi, ut 
cum Agamemnon apud Hom. 1]. A. vs. 243. Argivos objurgans, 
ipsos comparat hinulis: | 


7 97 xh 
TíQS ἕτω; ἔστητε τεθηπότες ἠῦτε νεβροί; 


Hanc comparationem explicaturus, quasi novo sumto principio, sic 
infit: 


τω Ὁ 3.9 4 y ΄, / ; 
ΑἿτ' ἐπεὶ EJ ἐκαρίον πόλέος πεδίοιο ϑίεσαι, 
€ e 9 5 2 us / 
Ἑστῶσ᾽, E ὥρω τίς σῷ: μετὰ φρεσὶ γίγνεται ὠλκή. 


Hi ergo vel Qui nempe, postquam fessi sunt. currendo per. latum 
campum, consistunt, neque quicquam roboris illorum animis inest. 
Hunc opinor particule esse usum, quam otiosam vocat Eustathius 
ad hunc locum pag. 468. 

Sed longe a superioribus diversum usum exercet, quando relati- 
vis ita adhaeret, ut cum iis coalescens unam vocem constituat com- 
positam. Hic usus dicatur ὠοριστολογικὸς, cum exprimit τὸ ἐν Lati- 
norum cungué. Hic usus, seu mavis, hec potestas, nascitur ex 
potestate conclusiva, quoties ex pluribus vel expressis, vel suppres- 
sis formatur conclusio generalis. Ut cum ait Euthyphron apud 
Plat. pag. 5. Λέγω τοίνυν, ὅτι τὸ pu ὁσιὸν ἔστιν, ὅπερ ἐγὼ νῦν ποιῶ, τῷ 
ὠδικξντι, j) περὶ Φόνες, ἢ περὶ ἱερῶν κλοσῶς, 7" τε ὥλλο τῶν τοιέτων ἐξαμωρ- 
τάνοντι, ἐπεζείναι, ξοντε TOTO ὧν Try Xn, ξώντε (εἡΤΉρ, ἐώντε ὥλλος ὁςτίςξν. 
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Aio igitur, sanctum esse, àd quod ego munc facio, injuriam facientem, 
vel cede, "vel sacrilegio, vel alio hujusmodi crimine nocentem jure 
gersequi, sive pater fuerit, sive mater, sive alius quilibet. Vim ἀο- 
οιστολογικὴν eX conclusiva natam esse, sic apparebit, si adduntur, 
quz intelligenda sunt. Nam si id sanctum est jure persequi patrem, 
matrem, sororem, fratrem, cognatos, affines, amicos: hinc conclu- 
dere licet, Ergo quoscunque. 

Tale est ὋὉ ποιοςτιςῶν, qualiscunque. — 'Ozragri&v, quocunque modo. 
Ὃπητιξν, aliquid, alicujus momenti. Ὁπωςδηποτῶν, quomodocunque. 
᾿Οποσαπλασιοςῶν, quantumvis multiplex. '"Ozesesrigg», quantuscunque. 

ποστοςῶν, Qquotuscungue. et id genus alia. Sic et ὋὉ ποϑενῶν, un- 
decunque. '"Omwes&», quomodocunque l. utcunque. Περὶ ors», de qua- 
cunque re. 

Ubi duo talia infinitze notionis concurrunt, sufficit τὸ ὧν posteri- 
ori adjicere, in priori dissimulatum. Exemplum habes apud Plat. 
in Phadr. pag. 258. [ T. X. p. 346. ed. Bip.] οἴει à» τινα τῶν τοιέ- 
TAY), ὅςτις καὶ ὁσπωςῶν (pro ὁςτιςῶν Xo ὁπωςξν) δύςνεις Λυσίᾳ» ὀνειδίζειν 
αὐτὸ 7870; Putasne igitur quempiam talium, quicunque et quomodo- 
cunque Lysic infestus est, dllud ipsum sugillaturum? 


XV. Ex his facile intelligitur particulam ἄν nunquam prorsus 
vacare,.et si quz ejus generis exempla a Grammaticis afferantur, ea 
tamen, si ad observationes, quas exposuimus, diligenter revocentur, 
convincere facillimum est. 


"O o P A. 


f. Hanc particulam sibi vindicarunt poéta, pro qua in soluta c- 
ratione ἕως invenimus, ita tamen, ut, ubicunque ὄφρα dicunt poétze, 
ibi ἕως habeant oratores; non vero contra: nam ἕως et tempus et. 
locum terminat, ὄφρα solum tempus. Significat autem OP con- 
tinuatam actionem, quam Latinorum exprimunt quamdiu, dum. 
Hom. Od. Κ. vs. 176. 


"AAA ἄγετ᾽, ὄφρ᾽ ἐν νηὶ Sor, βρῶσίς τε, πόσις τε, 
Μνησόρμεϑα βρώμης. ---- 
Verum agite, quamdiu in navi. celeri sit cibus et potus, recordemur 
eibi. 
II. Übi actio presens adhuc durat, propter incertum ejus ter- 
minum ὄφρα cum subjunctivo construitur, ut apud Theog. vs. 971. 


Ταῦτ᾽ ἐξορῶν κραδίην εὖ πείσομαι, ὀφρό v. ἐλαφρὰ 
Γένωτα καὶ κεφαλὴν ἀτρομέων προφέρω. 


H«c cernens animo delectabor, quamdiu et levia genua et caput 2n. 
tremulus proferam. | Sic et vs. 1139. | 
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III. Ubi vero de re preterita sermo est, et actio suum jam sor- 
tita est terminum, sequitur indicativus, notans rem transactam, a- 
deoque certam, ut apud Hom. 1]. E. vs. 788. 


7 x 5 ^ 
"OQego μὲν ἐς πόλεμον πωλεσκετο ios ᾿Αχιλλεὺς, 
“Ὁ ^ / 
Οὐδέποτε Τρῶες σερὸ συλόάων Δαρδανεάων 
Οἴχνεσκον. — 


Quamdiu in bello versabatur divus Achilles, nunquam Trojani por- 
tis Dardaniis progrediebantur. Sic et lib. I. vs. 352. 


IV. Huic respondet nonnunquam τόΦρα, ut Il. I. vs. 546. 


"OQex μὲν ὃν Μελέαγρος ἀρηΐφιλος πολεμιζξε, 
Τόφρο δὲ Κερήτεσσι κακῶς ἦν. 


Quamdiu Meleager bellicosus pugnabat, tamdiu Curetum res male 
cedebant. 


V. Quandoque non tam continuatam actionem, quam continua- 
tz actionis terminum notat, quum redditur donec, respondente 
itidem τόφρω vel addito, vel dissimulato: addito, apud eund. Il. A. 
vs. 509. 


H N 
Τόφρα 2 ἐπὶ Τρώεσσι τίϑει κρώτος, 0g ἂν ᾿Αχαιοὶ 
Ὑἱὸν ἐμοὸν τίσωσειν. — 


T'am diu Trojanis adde robur, donec Achvot filium meum honoreni. 
Dissimulato Il. N. vs. 141. 


39 
--- Ὁ δ᾽ ἀσφωλέως 9ξει SAT SOY, oQe ἂν ἵκηται 
"Ieózrsdoy. — 


Ille vero constanti et perpetua vi fertur, donec pervenerit in plani- 
iem. 


VI. Pro τόφρα additur etiam 2492, cui respondet ὄφρα, apud 
Hom. lib. eod. vs. 588. 


AHOA' μάλ᾽ εἱστήκει, (τύχε γὰρ ψαμάϑοιο βαϑείης) 
ὌΦΡ᾽ ἵππω πλήξαντε χωρμωὶ βώλον ἐν κονίῃσι. 


Diu admodum stetit, (forte enim incidit in altam arenam ) donec e- 
qui percussum humi dejecerunt in pulverem. 


VII. Quzrat quispiam, unde ὄφρα acceperit potestatem «xir, 
quam innumeris locis apud poétas exercet? Deducere hanc ausim 
ab actionis termino qui nondum est in actu, sed in voto, unde o- 
riatur causc finalis notio, E. g. si quis dicatur quaerere, donec 
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veniat. Unde quis colligat, invenire esse in votis: esse et idem 
finem, sive causam finalem, cur quarat: atque ita qusrit, ut in- 
veniat. Recte ὄφρα redditur κέ, et construitur cum subjunctivo, 
quia res significatur, quae non est in actu. Hom. Il. A. 158. 


"AAA σοι, ὦ μέγ᾽ ἀναιδὲς, ἅμ᾽ ἑσπόμεϑ᾽, ὀῷρα σὺ nene. 
Sed te, o impudentissime, una sumus seculi, ut gauderes. 


VIII. Optandi si sequitur modus, videtur dissimulari particula 
ἄν. ut apud Hesiod. 9εογ. vs. 328. 


^ 7 ^ Nm / 5: e ^v 
Γαῖα δὲ vow πρῶτον μὲν ἐγείνωτο ἶσον ἑωυτῇ 
E ! 3 x7 / 7 
Οὐρανὸν ἀστεροεντ᾽, ἵνω MAY περὶ πάντα καλύπτοι, 
57 3 5; / - C ΄ ^ 9.2 
ΟΦΡ EI H μακώρεσσι Θεοῖς ἐδὸς ἀσφαλὲς αἰεί. 


Terra vero primum quidem par sibi peperit. Colum stelliferum, ut 
zpsam undique tegat, ut sit beatis diis sedes tuta. semper. Pro $9g 
ἂν εἴη. τι possil esse. 


ΠΑΓΛΙΝ εἰ ΠΑ ΝΥ. 


I. Prima potestas particulae IIA'AIN est localis. Significat ergo 
reiro, retrorsum, ut apud Hom. Odyss. H. vs. 1415. 


! ^ 5 
Καὶ τότε δή D αὐτοῖο πάλιν χύτο ϑέσφωτος ἀήρ. 


T'um vero ab eo retro dissipatus est divinus aér. 815 in ep. ad Gal. 
eap. IV. comm. 9. Πῶς ἐπιστρίφετε πάλιν ἐπὶ τὸ ἀσϑενὴ καὶ πτωχὰ 
CTOL £20, οἷς πάλιν ἄνωθεν δελεύειν ϑέλετε; Quomodo vos retrorsum con- 
ine ad infirma et egena elementa, quibus, reflexis vestigiis, servire 
vultis? 


II. Hinc quibusdam verbis appositum vice fungitur prapositio- 
nis ὠνὰ vel ἀπὸ cum verbo composite. Sic πάλιν διδόναε non sem- 
per est rursus dare, sed ἀποδιδόναι, reddere, apud Hom. Il. A. vs. 
116. 


τὰ 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω δόμεναι TAL 


1 Uri 5 , € 
Sed'et sic volo reddere. Eustath. ad ἢ. 1. pag. 62. Οὐ λέγει ὁ βασιλεὺς, 
3 ^ 7 / dd 3 3 5 7 ^ 
ἔκ δευτέρξ δώσειν τὴν Χρυσηΐδα, ἀλλὰ πάντως εἰς τὰ ὀστίσω πέμψειν τῷ σά- 
" . 4" E 35, 5 7 3 ς 
τρί. Similiter zi» ἰέναι, ἥκειν, ἔρχεσθαι, pro e», ET A paren ni. ut 


Homer. Od. 1. 225. Aristoph. Acharn. v. 820. 


ILL. Significat etiam retro, retrorsum, etiamsi non. exprimatur 
locus, quo reflectatur; quare commode redditur, a/iorsum, ut apud 
Hom. 1], N. in principio: 

950 
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N 3955 ^ L4 el , " 
Ζεὺς ὃ ἐπεὶ sy Τρῶςς TE καὶ Ἕκτορα νηυσὶ πελώσσΞ, 
Τὲς μὲν m παρὰ τῆσι “πόνον T ἐχέμεν καὶ ὀιζὺν 
NoAsus ὡς, αὐτὸς δὲ στόλιν το: ἐπεν ὄσσε φΦαεινώ. 


Jupiter igitur, postquam Trojanos et Hectora ad naves compulerat , 
zllos" quidem apud eas reliquit, ut ferrent labores et erumnas perpe- 
duas; ipse vero oculos lucidos retrorsum, 1. e. aliorsum flexit. 


IV. Porro, quia, qui redit, rursus tendit per viam, quam antea 
fuerit emensus; hinc rursus notat, qui usus est frequentissimus. 
Sic zw ἔρχεσθαι non semper notat £z» ἔρχεσθαι, sed ἐκ δευτ! 68 ἐρ- 
χεσϑαι. Sic Penelope apud Hom. Od. T. vs. 532. narrat, Tele. 
machum: suadere, ut secundas nuptias ineat: 


ἐξ 5 TÀ 7, ᾿ 
Καὶ δὴ μ᾿ ἀρᾶται πάλιν ἐλϑέροεν ἐκ ἐξ γάροιο. 


Et j jam optat, ui denuo ex cedibus exeam. — Pro eodem dicit A pos- 
tolus εἰς τὸ πάλιν, in ep. poster. ad Cor. cap. XIII. comm. 2. Ἐὰν 
ἔλθω εἰς τὸ πόλιν. δὲ denuo venero. non, s? rediero. 


V. Denique qui revertitur, contraria prioribus vestigia format: 
hine zu» ἐναντεωροτικὴν vim accipit significans comtra: quo sensu 
intelligit Eustathius pag. 1740. hoc Homeri Od. N. vs. 254. 


Οὐδ᾽ oy ἀληϑέα εἶπε, πόλιν δ᾽ oys λάώξετο μῦϑον. 


ubi ille: Ἤγεν zs và ψεῦδος ἐλόλησεν' ἀνάέπολιν γὰρ τῆς AW τὸ 
ψεῦδος. vid. Plat. in Pheedr. pag. 267. [DEN Ρ. 365. ed. Bip. ] 'Oe- 
ico τε C9 πολλὲς Gp δεινὸς PUT γέγονΞ, καὶ πόλιν ὠργισμένες ἐποέδων 
xuAe». — Vchementissimus erat simul ad iram concitandam, οἱ contra 
ad iratos, quasi carmine illectos, demulcendos. . Cebet. Tab. pag. 
176. Οὐ mi» δοκξντες χαίρειν------------ῷτοι δὲ καὶ aye Τύχην οὐτὴν κα- 
λξσιν" οἱ δὲ δοκξντες κλαέειντττσοσοι σσοίλιν κακὴν Τύχην CUTE) XOLARCI. 
Qui videntur letari, hi bonam Fortunam illam vocant: qui vero 
lere videntur, hi contra malam Fortunam illam vocant. — — 


VI. Est etiam particula non tam ἐναντιωματικὴ quam ὠντιπώραες- 
725, i. e. non necesse est in oppositionibus, ut contraria contrariis 
pugnent; quo casu vicissim reddere malim, quam contra. E. g. 

fatth. IV. 6. objicit Satanas Christo locum ex Psalm. XC. 11 
et 12. Angelis suis de te precipiet, et illi te manibus tollent, ne 
quando pedem offendas ad lapidem. Cui loco alterum opponit Ser- 
vator comm. 7. ex Deuteron. VI. 16. dicens: Πάλιν γέγρωπται. Vi- 
cissim prorsus scriptum est. [G.. Hinwiederum steht. geschrieben. ] 
Οὐκ ἐκστειρόσεις Κύριον, τὸν Θεόν cg. 


Vil. Jungitur et cognato αὖ, non, ut ego quidem puto, ἐκ πα- 
ρωλλήλε, Sed diversa notione et usu. Exemplum est apud Plat. 
Apolog. pag. 27. [c. 15. ed. prcuon ] T&v ἂν εἴη, 9 ἐγώ φημί cs αἷ- 
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νίττεσϑαι καὶ χαριεντίζεσϑαι, ϑεὲς ἔχ, ἡγέμενον φάναι με) ϑεὲς αὖ ἡγέσϑαι 
πόλιν. uDi πώλιν repetitam actionem notat, αὖ contrarium contra- 
rio opponit, nempe ἡγεμοενον et rursus ἡγεισίγον, ἃ ϑεὲς εἶναι et. contra 
ϑεὸς εἶναι.  Keddo igitur: Hoc illud fii, quod dico, te obscuris ver- 
bis jocari, dicentem, me putare, deos non esse, el rursus putare con- 
ira, deos esse. 


VIII. Similiter jungitur τῷ αὖϑις, ut alterum repetat, alterum 
opponat, apud eund. in Tim. pag. 32. LT. 1 IX. p. 308. ed. Dip. ] 
ποτῶν 4 τὸ μεῖσον, ὁ, 7i $0 τὸ πρῶτον πρὸς GUT, τότο οὐὑτὸ πρὸς τὸ ἐσ- 
χιατον" καὶ ΠΑ'ΛΙΝ ΑΥ̓͂ OIZ, 6, τι τὸ iron πρὸς τὸ μέ3σον; τϑτο τὸ 
μεῖσον πρὸς τὸ πρῶτον. — Quwn medium in eadem sit. ratione ad ulti- 
mum, quod primum ad ipswnz e£ rursus contra, hoc medium sit ad 
primum, quod ultimum ad medium. | lmo tria heec, αὖ πάλιν αὖνϑις, 
conjungi, supra vidimus cap. X. Ita quoque ἐξ ἀρχής πόλιν signi- 
ficat a principio rursus, denuo rursus, e. c. Aristoph. Plut. 22]. 
867. 


IX. Particula riA'NY rem omnibus numeris absolutum notat, 
et cui nihil desit ; unde intendit Signiüicationem vocis, cui jungi- 
tur, ut In εὖ πάνυ, admodum bene, zv» σφόδρω, [G. gar sehr] et 
similibus. v. Plat. in Phzdon. pag. 64. ΓΘ. 9. δᾶ. Fischer. ] Oii 
γὰρ ὧν τὸς πολλὲς, eLUTO ἀκέσωντως, δοκξν εὖ πόνυ εἰρῆσελοε εἰς τὸς φελο- 
coQgvraus. — Arbitror enim, vulgus, hoc ipsum audiens, putare, illud 
optime quadrare in philosophos. Ἐὺ mz» dicit, opizme, h. e. ita 
bene, ut nihil, quod requiri possit, desit, quo minus quadret; om- 
nino, prorsus. Aristoph. in Plut. v. 745. 


᾿Εγὼ δ᾽ ἐπήνεν τὸν θεὸν πένυ σφόδρα. 
Eso vero deum omni laudum genere egregie celebrabam. 


X. Hinc verbo junctum, sive per se solitarium, sive cum aliquo 
adverbio, commode redditur etiam Mud etiam. | Prioris: exem- 
plum est apud Plat. Apol. pag. 17. [ c. 1. ed. Fischer. ] Καὶ μέντοι xad 
“πάνυ, e) à ἄνδρες ᾿Αϑηναίοι, TÉTO ὑμεῶν δέορεαι zo σαρίξριαε. Etiam atque 
etiam vos precor et flagito. Alterius exemplum occurrit apud A- 
ristoph. in Plut. v. 25. 


Εὔνες γὰρ ὧν σοι πυνϑάνορμεοιε πάνυ σφόδρα. 
Nam, cum tibi sim benevolus; etiam atque etiam sciscitor. 
i . 


XI. Iw καλῶς formulam esse aiunt urbane recusantis apud 
eundem in Ran. v. 515. ubi famulze dicenti; "AAA sigo ue ἐμοί. 
At intra una mecum. respondet Xanthius: Πάνυ καλῶς. [G. Ei! 
Sie sind allzugütig.]| Latini dicunt benigne, sive ex causa simili, 
sive alia de eausa aliquid humaniter recusant. Sic Horat. lib. 1. e- 
pist? 7..v. 162; 
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Scitari libet ex ἴρδο, quodcunque refers. Ὠΐο, 

Ad cenam veniat. |. NNon sane credere Mena: 
Mirari secum tacitus. | Quid multa? BENIGNE, 
Respondet. | Neget ille mihi? Negat improbus, et te 
Negligit aut horret. — 


XII. In responsionibus affirmativis fere aliis particulis itidem 
affirmantibus praeponitur, rarius solitarium invenitur. ^ Occurrit 
apud Aristoph. in Plut. v. 393. 


B. Καὶ wZ στιν; X. Ἔνδον. B. Πξ; X. Παρ᾽ quoi. B. Παρὰ σοί; 
X. Πονυ. 


DB. Et ubi est? CH. Intus. B. Ubi? CH. Apud me. Δ. Apud 
1e? CH. Omnino. 


XIII. Sed frequentius aliis particulis asseverantibus preefigitur 
in responsionibus affirmativis, qualis est γε limitativa, et ex limitati- 
one confirmativa, ut sepe apud Platonem I1A'NY ΓῈ omn?no id qui- 
dem. Similiter zv» μὲν ἐν tum in constructione confirmat, tum in re- 
sponsione affirmat. In constructione ibid. pag. 238. Πάνυ μὲν ὅν, ὦ 
Σώκρατες, παρὼ τὸ εἰωθὸς εὑροιοῦ τίς σε εἴληφε. ubi μὲν limitat, 2» conclusi- 
one affirmat, et πάνυ limitatam affirmationem suo tanquam calculo 
format et perficit, ut nihil sic ad plenissimam confirmationem desi- 
deretur. Vix Latine verbatim dixeris, omn?no quidem igitur. i. 6. 
Omnino quidem hoc verum est, Socrates, flumen aliquod. dictionis 
preter consuetudinem te cepisse. Sed frequentius in responsione 
affirmativa, ut apud eund. in Euthyph. pag. 4. Σ. Τίς ἔτος; EY. O 
ἐμοὺς πατήρ. XE. O cis, ὦ βέλτιστε; EY. Πάνυ μὲν E». 8. Quis hic? 
EU. Pater meus. S. Tuus, o optime? EU. Omnino. 


XIV. Neque necesse est, ut przcedat interrogatio, cum; licet 
non rogati, alterius sententiam nostro assensu affirmare possimus. 
Sic in Phadr. Platonis pag. 258. [ T. X. p. 346. ed. Bip.]. Azao 
yi ὅτε Ex, ὡς ὑπερφρονᾶντες τᾷ ἐπιτηδεύμοωτος, ἀλλ᾽ ὡς τεϑωυμοκότες.  Ma- 
nifestum quidem est, illos hoc modo ostendere, se mon vituperare, 
sed admirari hoc studium. | Respondet Phaedr. mn» pi ὃν. 


. XV. Cum τι adjicitur, ut fiat IIA'NY TI, accedit aut limitatio 

aut emphasis quzdam. Sic apud Demosth. pag. 518. Ἢ μὲν γὰρ 
ὁσία δδὲ τριῶν ταλάντων ποῖνυ τί ἦν. Res familiaris ejus non sane om- 
nino fuit trium talentorum. Μὴ πάνυ « ferme nil. 


II E P. 


J. Particule ΠΕΡ prima notio est omnzno, prorsus, penitus. Α- 
pud poétas, qui antiqua amant vocabula, solitaria sepe invenitur: 
in soluta oratione aut nunquam, aut rarissime, sed semper alteri 
voci cohzerens. — Omnino penitus notat apud Hom. Il. Φ. v. 410. 
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Νησύτε , &2; νύ σώ περ ἐπεφράσω, ὁσσον ὠρείων 
Εὐχορμ᾽ ἐγὼν ἔμεναι; — 


Fatue, ne nunc quidem adhuc penitus intellexisti, quanto preestan- 
orem me feram? | Et v. 441. 


Naz zi - ὡς ἄνοον eM t X65; Ss νυ τῶν 58 
Μέμινηκι, ὅσω δὴ ττάϑομεν κακὼ Ἴλιον ἀμφί. 


Stulte, ut cor habes mente cassum, et nondum prorsus meministi 60- 
rum, quce jam mala pass; sumus ad Ilium? Rarissime dixi extra 
poésin solitarium inveniri: unus locus occurrit apud Plat. in Phzdr. 
pag. 295. [ T. X. p. 296. ed. Bip.] ubi dubium tamen esse potest, 
an non poétam imitatus ita loquatur: Πλῆρίς πέρ, e à δαιμόνιε, τὸ στῆθος 
ἔχων αἰσιλάνομοοι παρὰ TAUTA ὧν ἔχειν εἰπεῖν ἕτερα pu χείρω. o optime, 
plenum omnino pectus habens sentio, preter hec ine posse dicere a.- 
lia non inferiora. Certe meis mie τὸ στῆϑος ἔχων principium con- 
stituit versus hexametri. 


II. Hanc significationem servat alii vocule annexa, Ut dzre, 
ἧπερ. Plane wi. Plet. Euthyphr. init. Οὐ γάρ πε καί coi Dien τις 
ὅσα τυγχάνει πρὸς τὸν βασιλέω, ὥςπερ gol. Non enim, opinor, aliqua 
tibi lis est | apud regem, plane ut mihi. Aristoph. in Vesp. v. 1262. 
Πεινῇ γὰρ ἧπερ ᾿Αντιφῶν.. Namque esurit. plane ut Antiphon. Hinc 
fit, ut reddi possit, ita, ut. e. g. Xenoph. Cyrop. III. 1. 7. E95; 
πορεύεται πρὸς τὸν Κῦρον, ἧπερ εἶχεν. Recta ad Cyrum tetendit, ata, ut 
twm erat comparatus. 


III. Affirmat etiam in compositione. Sic ὅπερ ἐστὶν Latine red- 
ditur, 2d quod Ἢ res est, apud Dem. de Rhod. Libert. pag. 79. Heyéác- 
Sa τὴν νῆσον ταύτην, ὅπερ, ἐστὶν, ἄλλο μΞ ἐν δὲν εἶνε βασιλέι χρησίμην ἐν τῷ 
παρόντι, τῆς δ᾽ αὐτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα. — Existimare, insulam hanc, id 
quod res est, regi ad nihil aliud nunc esse utilem, nisi quod regni e- 
Jusdem sit propugnaculum. ldem prestat in διόπερ, convenitque vel 
confidenter concludentibus, vel sententias dicentibus. Prioris ex- 
emplum est apud eund. Philipp. III. pag. 49. Διόπερ Qupl ἔγωγε, 
καὶ σπεδὴς πολλῆς, καὶ βελῆς ἀγαϑῆς τὰ παρόντα πρώγματα προςδέισϑαι. 
Quare ego quidem aio, presentem rerum statum magne diligentice et 
consilii boni egere. Posterioris Goes habet Demosth. Olynth. 
I. pase 4. Τὸ γὰρ εὖ πράττειν παρὰ TÀV ἀξίων ἀφορμοὴ TE κακῶς φρονέιν τοῖς 
ἀνοήτοις γένεται" διόπερ πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαϑὰ τϑ E κτήσασθαι χα- 
λεπώτερον εἶναι. — (Nam successus, preterquam digni sunt, prosperiores 
temeritatis occasionem imprudentibus praebent; quare sepe revera 
difficilius videtur servare bona, quam acquirere. 


IV. Ubi languidior hzc asseverandi vis est, saltem inservit ex- 
plicationi, et vel vere vel nempe significare potest, ut apud Thucyd. 
lib. IV. cap. 58. Λησταὶ aun τὴν RUN ἐλύπεν ἔκ ϑωλάσσης, ἡ περ 
μόνον οἷόν τ᾽ ἦν κακεργῶσϑαι. Pirate simul Γιασοπίσανι infestaban! 
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a mari, qua purte nempe tantum infeéstari poterat. Lucian. Tom. 
III. Adv. Indoct. pag. 110. ubiloquitur de Orpheo: T» κέφωλὸὴν 
xa mood fra, ivot aep νῦν» τὸ Βωκχιξίον αὐτοῖς ἐστί. Caput sepeliisse, ubi 
nempe nunc Baccheum ilis est. Sed in Thucydidis verbis περ po* 
test servare propriam notionem, et significare omnzno. 


V. Habet etiam IIEP sensum interminatum S. ἀοριστολογικόν.  Ej- 
tenim si zie indicat partes, ex quibus constat totum, quid nàtura 
ipsius convenientius quam interminatum ei sensum adscribere? 
Idem itaque notat, quod Latinorum cunque, aliis itidem partibus 
annexum. Sic zA2ermse sunt ali? quilibet, quicunque apud Hom. Il. 
I: v4 901. 


N 31059. 
E SNP e AASS περ Παναχαιὼς 
Ei Á 
Τειρομεένες £A Coi X 0T 0, στρωτὸν. — 


Sed frequentius in hoc sensu relaüivis adhaeret, 25, ὅσος, 4. ὁσωχῆς 
ὡς, ὅτε, ἔν, ὅτι, o9» €t similibus, notatque infinitas personas, res, 
modos, tempora, loca. Infimitam personam : ap. Aristoph. Acharn. 
v. 1049. Καλῶς ποιῶν, ὅστις πὲρ ἦν. — Recte facit, quicunque tandem 
est. Hem interminatam: apud Plat. in Pheedon. pag. 70. Συλλήβδην 
ἡσώπερ ἔχε γένεσιν. In summa quecunque generationem. sortiuxtur. 
et Aristoph. in Acharn. v. 559.—A£ys γ᾽ ἅπερ λέγει, Nikon ar Ta, 
ἐδὲν αὐτῶν ψεύδεται. — Loquitur, quecunque loquitur, omnia justa, nec 
horum quicquam mentitur. — Infinitam rationem modumque: sic 
Plat. in Phadon. pag. 78. [c. 25. ed. Fischer. ] *Ae' ὃν τῷ μὲν συντε- 
rri τε καὶ συνϑετῷ ὄντι φύσει προςήκει τξτο πώσχειν, διαιρεθῆναι ταύτη, 
ἥπερ συνετέθη; Nonne igitur comvententer accidit rei, que composita 
est, aut cujus hec sit natura, ut componi possit, ut eadem ratione 
dissolvatur, quacunque composita est? Porro tempus infinitum notat, 
particulis xeowxei; annexum, ut ὅτε περ quandocunque apud Hom. 
Il. A. 259. Denique adverbio locali appositum designat /ocum nul- 
lo fine terminatum, ut apud 'Theogn. v. 2770. | 


/ 5 [7] 5, “ 
Πάντη δ᾽ ἐχϑρο ὅμως γίγνεται, ἔνϑα qp. 


 Ubicunque fuerit, inimica est. Sic 29; περ pro eodem apud Plat. in 
Phazdon. pag. 108. ubi anima dicitur ὠφικέσϑαι, $9« περ αἱ ἄλλαι. de- 
venisse, ubicunque relique sunt. Simile huic $9: περ undecunque 
apud Aristoph. Acharn. v. 821. 


VI. Particula ἂν, aut po&ticum κε si additur, non apponitur ἐκ 
παρωλλήλε, Sed pertinet ad verbum, ut apud Plat. lib. V. de Rep. 
pag. 477. ['T. VII. p. 60. ed. Bip.] Καὶ ἄλλο πᾶν o, τὶ περ ὧν δυνή- 
vu. ΕἾ aliud omne, quodcunque possit. 


VII. Conjuncta tam arcte potestati ὠοριστολογικῇ potestas est ad- 
versativa, ut hzc ex illa facili opera deducatur; id quod liquet, si 
animadvertimus, illud, ubicunque fuerit, fere perinde esse, ac si di-. 
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cas, licel hic et illic fuerit, et quicunque. idem esse ac, licet hic aut 
ille fuerit. — Saepissime igitur haec particula significat quamvis, licet, 
sed apud poétas, quibus. hic usus proprius est, ita ut frequentissi- 
me cum participio jungant. Ita Agamemnon apud Hom. Il. A v. 
191: 


/ , ' 20 ^ 
Mu ὅτως, ἀγαϑὸς περ ξὼν, ϑεοείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
Κλέπτε νόῳ. — 


l. €. ἀγαθὸς περ ἐὼν, μὴ κλέπτε Opus vog. — Quamvis sis fortis, ne ta- 
men mente fraudulenter agas. . Vel ut ad sensum ἀοριστολογικὸν re- 


ducatur: Ne, quantumcunque virtute pravales, mente tamen sis 
Jraudulenta. | Sic v. 275. 


Μήτς σὺ τόνδ᾽, ἀγαϑός περ ἐὼν, ἀποαίέρεο κέρην. 
Neu tu hunc, quamvis sis prestans, prioa virgine. Adde E. v. 382. 
VII. Sepe participium dissimulatur, ut apud Hom. Il. o. v. 69. 
I'à QuciQoos, ἥτε xdv. κρωτερὸν περ ἐρύκει. 


Alma parens tellus, que quantumlibet fortem coércet. — Pro κρατερόν 
πέρ ἐόντα. lt v. 130. 


“Δ ε -“ I *.45c 5 " 
Οὐδ ὑμῖν πότωμος περ εὐῤβοος, ἀργυροδίνης 
᾿Αρκέσει. — 


Neque "vobis fluvius, licet late fluens worticibus argenteis, opem 


Jferet. 


IX. Contra ipsa particula περ apud eund. ibid. v. 589. supprimi- 
tur: 


— Σὺ δ᾽ ἐνϑάδε πότμον ἐφέψ εις 
“ 3.5 3 D 
QÀ ἔκπώγλος ξὼν καὶ ϑωρσαλέος πολεμειστής. 


T'u vero hic fatum invenies, adeo licet. terribilis et audax bellator. 
Et Od. A. v. 250. 


? N ac » ,7 m *I 
— Εγω 6€ MAY oiv, ὠνεγνῶν τοῖον ξοντού. 


Pro ὄντα arte τοῖον. — Ego vero sola illum agnoscebam, licet talis ap- 
pareret. 


X. Adverbio jungit idem Il. A. v. 391. de sagitta leviter per- 
stringente: 


» 9 / 
— Εἰ x ὀλίγον περ ἑπαύρῆ. 
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Si vel leviter attigerit, i. e. quantumlibet leviter. 

[Alias affictas huic particule. significationes recte confutavit 
Hoogeveenus in majori opere; qua tamen disputatione in hoc bre- 
viario melius caremus. ] 


ΠΗ’ E. LL LEE 


. 

I Interrogativum πῇ circumflectitur more eorum, quorum rec- 
tus casus in ὃς acuitur. Rectius subscribitur ἰῶτα, quia natura est 
ablativus femin. suppresso ὁδῷ, secundum quod etymon notat lo- 
cum, per quem motus fiat, sive proprie, sive metaphorice; nam ut 
per viam tendimus, ita ratione agimus: quo spectat illud Pytha- | 
goreum v. 42. 


II; παρέβην; τί δ᾽ ἐρεξα; Tí μοι δέον ἔκ ἐτελέσθη; 
Qua via sive ratione transgressus sum? Quid feci? Quid, quod fier? 
a me oportuit, non est factum? 


II. Poétz motum ad locum huic particule attribuunt, utentes 
ea pro πο. liom. Od. r. v. 219. 


ITj δὴ τόνδε μολοβρὸν ἄγεις; — 


Suidas reddit: εἰς «ó» τόπον; Quo hunc helluonem ducis? Quan- 
quam et hic significare potest, qua via? Ita etiam Il. z. 377. Odyss. 
578. 


IM. Hoc sensu sepe adjicitur particula 27, cupidum rogantis 
animum indicans. Sic Plat. in Phedon. pag. 82. Πῇ δὴ ἕτοι εὖ- 
δαιμονέστατοι; Qua tandem ratione hi sunt felicissim? Et in Phaedr. 
pag. 269. [ T. X. p. 369. ed. Bip.] ᾿Αλλὰ πῇ δή; Sed quomodo 
tandem? Sic in obliqua interrogatione apud eund. in Phadr. pag. 
246. [ Bip. 22071] II5 δὴ ὃν θνητόν τε καὶ ἀϑόάνατον ζῶον ἐκλήθη, πειρώτξον 
size. ζοτίι),, qua tandem ratione mortale et immortale animal ap- 
pellatum sit, conandum est dicere.  Interrumpuntur ha particule, 
interposita alia, Spas eund. lib. VI. de Rep. p. 501. [Bip. VII. 
105.] Πῇ γὰρ δὴ ἕξεσιν ἀμφισβητῆσαι; INam qua tandem ratione am- 
bigere poterunt? ᾿Αναφορικῶς utitur idem et confundit cum ὅση in 
Phaedr. pag: 2'(4. LT. Xd p. 9700. ed. Bip.] Τὸ δ᾽ εὐπερεπείος b» γραφῆς 
πέρι, s καὶ ἀπρετείας, τοῦ γιγνόμενον, κολῶς ὧν ἔχοι, καὶ 02 ὠτορεπῶς, λοι- 
“τόν ἢ γάρ; Quod attinet ad id, quod in scribendo deceat, et, quod 
minus, qua ratione 1d fiat deceníer, et qua indecenter, reliquum est 
dicere. Nonne? 


. Ut σῇ circumflexum interrogativum notat gua viu,i1ta IIH 
Ma notat aliqua via, apud Hom. Il. o. v. 219. 


3 / M 
Οὐδὲ τί πη PTT προχέειν Boo εἰς ὥλῳ δίων. 
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Neque prorsus ulla via est, qua possim effundere undas ?n mare. 


V. Ut πῇ, ita et πη metaphorice designat non locum tantum, 
sed et rationem modumque agendi. Prioris exemplum est apud 
Plat. lib. V. de Rep. pag. 474. [ T. VII. p. 54. ed. Bip.] Ei μέλ- 
λομοέν πη ἐκφεύξεσ)αι. — S0 qua 'colemus effugere. Sic εἴ πη sive con- 
junctim, sive disjunctim, est szcubi. ut apud Aristoph. Ach. v. 732. 


᾿Αμβᾶτο ποττὰν μόίδδων, αἴχ᾽ εὕρητέ πα. 


Accedite ad placentam, sicubi imvenitis. Pesterioris apud Plat. in 
Criton. pag. 48. Εἴ σὴ ἔχεις ἀντιλέγειν $48 λέγοντος, ἀντέλεγε. δὲ 
qua ratione potes mihi dicenti obloqui, obloquere. Et lib. Vf. de 
Rep. pag. 501. [ Bip. VII. 104. ] "Ae &y, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πείγομεέν πὴ ἐκείνεις; 
. An igitur, inquam, aliqua ratione illis persuademus? 


VI. Ita usum habet μειωτικὸν, quo aliquid de toto eximit. vid. 
eundem in Phadr. pag. 246. [ Bip. ps 32h] Kexondyaxe δὲ πη ME ANTO 
τῶν περὶ τὸ σῶμιω τῷ ϑείς ψυχή. — Omnium vero, que sunt circa. cor- 
pus, maxime anima, divine naturc aliquatenus particeps est. h. e« 
κατώ τι, Uti duo hec conjungit in Sophist. pag. 241. [ T. 1I. p. 150. 
ed. Bip. ] Τὸ τε μἐὴ ὃν ὡς ἔστι κατώ τι, καὶ τὸ ὃν αὖ πτώλιν ὡς EOS ἔστι πῆ» 
Et id, quod non est, aliqua ratione esse: et rursus ex adverso. id, 
quod. esí, quadamtenus mon. esse. 


VII. Ut πῇ motum ad locum quo? ita πη aliquo notat apud Hom. 
ll. z. v. 377. modo allato: 


IIa ξβη ᾿Ανδρομοίχη λευκώλενος ἐξ κὐϑγοίροιο: 
"Hé πη ἐς γωλόων; — 


Ad encliticorum classem refero quoque πῇ, quantumvis περίσπώ- 
poo. Nempe enclitica appello, non qua tonum amittunt, aut re- 
jiciunt, sed quz amittere aut rejicere possunt: omnia enim encli- 
tica, quoties non habent, vel in quod tonum rejicere, vel in quo 
ipsorum tonus acquiescere nequeat, eum servant. Non habent 
autem, in quod tonum rejicere possint, quando principium aliquod 
constituunt. Principium vero constituunt aliquatenus, sequen- 
tibus particulis μὲν et δὲ, Ut πῶς μὲν, “πῶς δέ. ποτὲ μὲν, στοτὲ δέ. SIC 
πῇ μὲν, πῇ δέ. φυοα redditur partzm. ut apud Plut. de Orac. Def. 
pag. 417. T? μὲν γὰρ ἴσον πόώντη" τὸ δ᾽ ἄνισον πάντη" τὸ δὲ, πῇ μὲν ἴσον, 
πῇ δ᾽ ἄνισο. Aliud enim undique «quale: aliud undique inc- 
quale: aliud partim cquale, partim inequale. Ubi πῇ μὲν al 
quatenus constituit principium, quare recte distinguitur post τὸ 3c. 
nam si verborum ordo immutatur, perit accentus et inclinatur τὸ z7. 
ut si dixisset: Τὸ δ᾽ ἴσον μέν στη, ἄνισον δὲ πη. Sic Alcinous cei 
Πλάτ. Qoyp. οἂρ. 17. Τῆς μὲν ἐπιπλωσσομένης,) πῇ μοὲν λευκῆς, πῇ δὲ πε- 
λίας. Loquitur de nervis carne investitis, parízm alba, partim nt- 

i Sp 
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gra. Secundo servat tonum, si praecedentis dictionis talis est na- 
tura, ut eum nec suscipere, nec tueri valeat, ut apud Aristoph. in 
Vesp. v. 395. Mà» o γέρων πῇ διωδύεται; [Num senex aliqua elabitur? 
Teriio servat tonum, quoties emphasis subest, qualis est in oinni 
discretione; ut cum dicimus: Οὐκ ἐπαινετὸν ὁ Φϑόνος, 89^ ὁ ἁπλῶς, ὅτε 
ὁ m$. Non laudabile est invidia, neque absolute, neque certa ratione 
sive respectu. Exemplum quidem non subit, sed similis particulae 
πῶς apud Aristot. Eth. II. Οὐ ψέγεται ὁ ἁπλῶς ὀργιζόμενος, ἀλλ᾽ ὁ 
πῶς. Non reprehenditur, qui absolute irascitur, sed qui certa γα- 
iione. Caeterum τὸ πῇ materialiter acceptum retinere tonum, nemo 
" nescit: habet enim et sic emphasin. 


IL AH'N. 


I. Primaria particule ITAH'N potestas est preter, aut excepto. 
[G. ausser, ausgenommen. ut apud Plat. in Apolog. Socr. pag. 25. 
[c. 12. ed. Fischer.] Πάντες ᾿Αϑηναῖοι κωλὲς κὠγαθὲς mici, πλὴν $8. 
Omnes Athenienses bonos honestosque homines reddunt, preter me, 
sive me excepto. Construitur autem cum genitivo ejus rei quae 
excipitur. Excipitur autem vel ex multitudine, vel ex plenitudine. 
Ex multitudine bifariam, vel negando, si affirmatio praecedat, ve/ 
affirmando, si pramittatur negatio. Ex multitudine affirmata exci- 
pitur unus vel pauci, ut apud Aristoph. in Vesp. v. 758.—Aé&y ὁ, v: 
βέλει, πλὴν ἑνός. Dic, quecunque vis, preter unum. Πλὴν γὰρ τίκ- 
νῶν, &uovys Φίλτατον πολύ. Nam, liberis exceptis, mihz est carissima. 
Adde Dionem lib. XXXVII. pag. 57. extr. Velez multitudine, de 
qua negatur quid, exceptio habet affirmationem, ut Marc. XII. 32. 
Eis ἐστε Θεὸς, καὶ ἐκ ἔστιν ἄλλος, πλὴν move. Unus est Deus, et non 
est alius preter eum. Ἐπ Joann. VIII. 10. Μηδένα ϑεωσοίροενος, πλὴν 
τῆς γυναικός. — Neminem conspiciens, preter mulierem. De plenitu- 
dine excipitur, quando de toto pars negatur, ut apud Palaephat. c. 
1. Ἵππων μὲν εἶχον ὁλήν τὴν ἰδέαν, πλὴν τῆς κεφαλῆς. 1 οἐαηι equorum 

formam habebant, excepto capite. 


II. Neglecto szpe regimine suo, casum recipit ex superioribus 
dependentem, ut nominativum apud Plat. in Phaedon. pag. 68. [ c. 
13. ed. Fischer.] T2 δεδιέναι ὥρω καὶ δέει ἀνδρέιοί εἰσι πάντες, σπλὴν οἱ 
φιλόσοφοι. — Metus igitur et timoris ratione omnes, fortes sunt, excep- 
(is philosophis, Et in Phzdr. pag. 249. init. [ p. 325. sq. ed. Bip.] 
Eis we γὰρ τὸ αὐτὸ, ὁ0εν ἥκει ἡ Ψυχὴ ἑκάστη, ὃ καϑικνέται ἐτῶν μυρίων, 
πλὴν ἡ τῷ Φιλοσοφήσαντος ἀδόλως.  Potuisset dicere, πλὴν τῆς τῷ φιλο- 
σοφήσωντος. Nam in eundem locum, unde veniunt singulce anime, 
non redeunt intra decem annorum millia, preterquam sine dolo phi- 
losophantium. 


III. Generalis illius, vel totius, vel multitudinis notio latet in 
voculis ἐδὲν, ἄλλο, ἐδεὶς, vel τὶ, ut apud Aristoph. Acharn v. 476. 
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; 9. I 3j ΨΥ 3297. 5 "ἡ 
KoxicT ἀπσολοίροην, εἰ τὶ C ci THO ετί 
M r 
Πλὴν ἕν βῥόνον. 


Pessime peream, si quid a te amplius petam, preter unum. .So- 
phocl. Ai. Flag. v. 125. 


"'Og2 γὰρ ἡμῶς ἀϑδὲν Ὁ Bras ἄλλο, πλὴν 
Εἴδωλ᾽, ὅσοιπερ ζῶμεν, ἢ «Qu» σκιόν. 


Video enim nos nihil aliud esse quam. simulacra, quotquot vovoimus, 
aut levem umbram. 


IV. Commode etiam interdum additur casus cum preterquam, 
ut apud Eurip. in Oreste v. 540. 


"Eyà δὲ τἄλλα μιακούριος σέφυκ᾽ ἀνὴρ: 
Πλὴν εἰς ϑυγατέρας. — 


In reliquis mihi adspiravit fortuna preterquam in filiabus. Hinc 
non simpliciter sed redditur, sed dumtaxat, et sed tantum. ut in 
Act. Apost. cap. XXVII. comm. 22. ᾿Αποβολὴ ψυχῆς ἐδεμοίω ἔσται 
ἐξ ὑμῶν πλὴν TÉ πλοίε. Ubl σπλὴν, Si velimus servare vim exceptivam; 
non potest respicere τὸ ὑμῶν, sed τὸ ἀποβολή. Nullius vestrum vi- 
ic jactura, erit, sed tantum navis jactura. 


5 

V. Hanc potestatem exceptivam non deponit, quando, deposito 
regimine, sequentium structura a precedenti non dependet, et 
ponitur pro ἀλλὰ, non ὥπλῶς, sed quatenus et illud exceptivum 
est, ut vidimus in ea particula. Ita, ait lesus Sirach cap. XVII. 
comm. 24. ᾿Ανταποδώσε, αὐτοῖς, καὶ τὸ ἀνταπόδομα οωὐτῶν εἰς κεφαλὴν 
αὐτῶν ἀποδώσει. — Hetribuet illis, et. ipsorum vicem n caput ipsorum. 
regeret. "Tum ex horum numero excipiens resipiscentes, sic per- 
git: Πλὴν μετανοῦσιν ἔδωκεν ἐστάνοδον. — Sed. regressum concedit resipis- 
centibus. 


VI. Quum tamen non totum quid przecedit, sed pars, vix potest 
servare τὸ πλὴν vim exceptivam, sed assumere ἐπανορϑωτικὴν, et pro 
& μὴν ἀλλὼ poni, ut πλήν γε καὶ, pro & μὴν ἀλλὰ καὶ, ut infra videbi- 
mus, 6. g. apud Lucian. Tom. III. in Lapith. pag. 429. Οὐ πάνυ 
πολλῶν ἰδόντων, πλὴν μιόνε, ὡς Quoi ἔδοξε, TE ᾿Αρισταινέτει. ubi, si sit ex- 
ceptivum.  Aristzenetus exciperetur e numero eorum, qui vide- 
rant. Sed videtur Lucianus, cum dixerat, & πάνυ πολλῶν, se ipsum 
corrigere, hoc modo: Non admodum multis videntibus, imo, ut 
mihi videbatur, solo Aristceneto. 


ὙΠ. Est et ubi generale illud, quod exceptionem patitur, dis- 
simulatur, et per ellipsin intelligi debet, unde fit, ut pro ὅμως ac- 
cipi videatur. Sic verumtamen commode redditur Matth. XVIII. 
7. ᾿Ανάγκη γάρ € ἐστιν £O τὰ σκώνδωλα. Πλὴν Eoi τῷ ἀνθρώπω ξ ἐκείνω, 
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δὲ καὶ τὸ σκοίνδαλον ἔρχεται. — Necesse esk, offensiones fieri. — Verumta- 
men ve illi homint, per quem offensio accidit. Hic si exceptionem 
quaerimus, fortasse recte intelligemus necessarias esse offensiones 
ad salutem electorum, quorum e numero excipiatur ille, per quem 
fiunt. 


VIII. Plenitudinis potestatem non obscure praefert, cum, rela- 
tis nonnullis specialibus, reliqua generaliori nomine, tanquam uno 
fasciculo comprehenduntur: hzc enim sunt quasi supplementa, 
quze plenitudinem absolvunt. Sic Lucianus in Lapith. Tom. III. 
pag. 448. postquam narraverat, quze in nuptiis vulnera Philosophi 
dedissent et accepissent mutua, quasi coronidis loco adjicit: Πλὴν 
τωρωχιῆς γὲ καὶ δακρύων μεστὰ ἦν πάντα. Ceterum omnia tumultus 
et lacr. ymarum plena erant. ldem in Solcecist. tom. III. pag. 581. 
Kai γὰρ ὅςτις γυναίεω, ὑβρίζει τὴν σὸν, εἰς σὲ ὑβρίζει, κοιὶ ὁςτίς παῖδα, καὶ 
φίλον, 344 ὅςτις yt οἰκέτην" ZA γὰρ (malim “πλήν yt) περὶ τῶν πρωγρεοί- 
τῶν ὅτως ἔχει co. — Elenim quicunque uxorem tuam contumeliose 
tractat, in te contumeliosus est, et quicunque filium tuum, et. ami- 
cum, et quicungue seroum tuum: summatim de twis rebus ita. tibi 
comparatum, est. 


IX. Potest etiam inservire preetermissionibus, cum summa re- 
rum attingimus, ut apud eund. in Lapith. pag. 425. Εἰστιώροειλω ὃν 
ἐν ἡσυχίᾳ τὸ πρῶτον, καὶ παρεσκεύαστο σοικίλο" σπλὴν goi», 1: χρὴ zo 
τοῦτο κωτωριθμεξισθοαι χυμιδς, καὶ σοξμομεωτοῦ, καὶ κωρυκείας" ὥπωντα γὰρ 
ἄφθονα. Epulabamur igitur primum placide, et apparata erant va- 
zia. Ceterum nihil, opinor, attinet etiam hec recensere, juscula, 
opera pistoria, condimenia: nam omnium rerum erat copia. 


X. Supplementi quoque sapit indolem, quando τῷ é» conclusivi 
vice quodamtenus dedit ut cum dicimus superest ut, vel restat 
2gitur ul. Bic Simon lib. I. Macchab. cap. 13. comm. 6. post- 
quam dixerat, omnes suos fratres pro lege et sacris occubuisse, 
addit: Πλὴν d ME περὶ τῷ ἐϑνες Mg, καὶ ipi τ τῶν ἁγίων, κοὶ περὶ τῶν 
ey9VoX QV, κερὶ περὶ τῶν τέκνων ἡμῶν. — ftestat igitur, ut vindicem gentem 
meam, et sacra, et conjuges et liberos vestros.  1ta conclusionis no- 
tam inferre potest, quando doctrina aliqua praecedens admonitione 
clauditur, ut in epist. Pauli ad Ephes. cap. V. comm. 33. In 
superioribus docuerat, quomodo Christus dilexerit ecclesiam, ad 
cujus exemplum officium virorum erga uxores comparaverat. Tum 
ita concludit: Πλὴν καὶ ὑμέξις οἱ xe $a. ἕκώστος τὴν ἑωυτξ yore ἕτως 
ἀγωπάτω, ὡς ἑωυτόν. — Possimus, servantes plenitudinis notionem, 
ita reddere: Quod reliquum est. | Quod superest. Quee cum 1a 
sini, vos quoque singuli diligite uxores vestras, ut vosmet 1psos. 


XI. Plenitudinis quoque signum habet, cum quid superioribus, 
tanquam palmarium, adjicitur. Cujus rei exemplum estin Evang. 
Matth. cap. XXVI. comm. 64. Interrogat Pontifex Christum, ad- 
dita per Deum viventem obtestatione, an esset filius Dei. RKespon- 


det lesus: u£ wu as. additque. Πλὴν λέγω dui», ἀπ᾿ xev. ὄψεσθε τὸν 
υἱὸν τῷ ἀνθρώπε καθήμενον ἐς δεξιῶν τῆς δυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν τῷ ἔρωνξ. — Quin etiam dico vobis etc. Huc refero et illud 
in Evang. Luc. cap. XII. comm. 31. ubi primum ostendit salutis 
Auctor, 485 multo opere non sint quaerenda, nempe cibus et po- 
tus, per quos intelliguntur omnia ad vitam hanc sustentandam ne- 
cessaria. Restabat igitur aliud sectandum longe praestantius, quod 
subjungens dicit: Πλὴν Q4v&vs τὴν βασιλείων τέ Θεδ. Quin polius 
qucerile, h. e. Restat igitur, ut queratis regnum Det. 


XII. Jam facile intelligetur vis et usus τῶν IIAH'N 'AAAA,, quo- 
rum illud supplementum habet rei adhuc dicendz vel cognoscendz, 
hoc a superioribus diversum quid postulat. Ante interrogationem 
ubi adhibetur, notat rem partim quidem expositam, sed ad quam . 

penitius cognoscendam aliud quid superest, quod quaritur: ut a- 
pud Lucian. in Timon. interrogat Plutum Mercurius, cum sit cce- 
cus, quomodo possit invenire viam? .Ad quod cum responderat al- 
ter, pergens Mercurius ad alia, inquit: Πλὴν ἀλλὰ [G. Nun aber ] 
τί πράττεις καταπεμῷφϑείς; intelligens, aliud nunc superesse cognos- 
cendum, nempe quid faceret ab Jove missus? 


XIII. Est et ubi ἀλλὰ ἐνωντιωμιατικῶς intelligendum est, ut apud 
eund. Dial. Deor. XVI. extr. ubi dicit Latona: Μέγα, ὦ "Hee, Qgo- 
Véts, ὅτι ξύνε; τῷ Aut, καὶ συμιβασιελεύεις (TO, καὶ διὸ vETO ὑβρίζεις ἀδεῶς" 
ΠΛΗΝ "AAA oxlopoont σε μύετ᾽ ὀλέγον 2291s δωκρύεσαν, ὁπότων σὲ κωταλίι- 
TV ἐς τὴν γὴν κατίῃ, ταῦρος ἢ κύκνος γενόμενος. Magnifice, o Juno, te 
Jactas, quia Jovis uxor es, et cum ipso regnas, ideoque secure contu- 
meliosa es: ceterum ex adverso [ G. gleichwohl aber] videbo te rur- 
sus non ita multo post lacrymantem, quum. ille, te relicta, in terram 
descendet, assumta, tauri vel cyeni forma. 


XIV. Interdum πλὴν ἀλλὰ superioribus coronidis instar aliquid 
adjicit diversum, ut, cum Mercurius apud Lucian. in Tim. cap. 26. 
narraverat, quanto amore mortales prosequantur Plutum, in eum 
unice oculos defigentes: postremum adjicit: ID» ἀλλὰ καὶ, σὺ ἂν, 
εὖ οἶδα, ὁὀμολογήσειως, εἴ τι ξυνίῃς σώυτϑ, κορυβαντιῷν αὐτὸς ἐρωμένῳ τοιότῳ 
emuespupéras. — Quod. superest, illud etiam: tu confiteberis, quod scio, 
ensantre eos, si modo te nosti, qui tanto amore talem amastum prose- 
quuntur. 


XV. Vis impulsiva τῷ ἀλλὰ tribui etiam potest verbis Alexandri 
apud Lucian. Mort. dial. XIII. pag. 391. Πλὴν AA τί γελᾷς; ut 
Sit pro πλὴν ἄγε. Apposite reddit Erasmus: sed age, malim, ccte- 
vum age, quid rides? Si quis tamen malit hic retinere potestatem 
διωφορεκὴν, non refragor: sic dicet: Quod superest, aliud mihz dic : 
quid rides? j 


XVI. IIAH'N 'AAA"?H significat preterquam, sic ut zAAz adver- 
setur praecedenti negationi, ubi tamen Latini 42az diserto verbe 
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reddere nesciunt. v. c. ap. Aristot. Metaphys. cap. 1. Οὐ ze z»- 
ϑρώστον ὑγιοζει ὁ ἰωτρεύων, IIAH'N 'AAA' Ἢ κατὼ συμβεβηκὸς, ἀλλὰ 
Καλλίαν, ἢ Σωκράτην, ἢ τῶν ἄλλων τινεὶ ἕτω λεγομοένων, ᾧ συμβέβηκεν ὧν- 
ϑρώπῳ su. Agit Aristoteles de arte et experientia, quarum illam 
dicit cognitionem esse universi, hanc singularium, et omnes actio- 
nes versari circa singularia. "Tum negat, medicum sanare homi- 
nem sensu generali. 5Sanat tamen Socratem et Calliam. $i ita- 
que cupimus in vertendo exprimere vim particularum, ita ut nulla 
sit otiosa, sic reddamus: Non enim hominem sanat medicus, nempe 
quatenus homo est genus; QUARE nihil restat ALIUD QUAM 
quod. sanat secundum accidens hunc vel illum hominem. . Quod quid 
aliud est, quam si dicas: Non enim hominem sanat medicus, nist se- 
cundum accidens. 


XVIL. Citra ἀλλὰ dixit zz» ἢ Plato in extrema Socratis Apolo- 
gia; Ἤδη ὥρο οὐπεένοε, ἐμφοὶ μὲν ὠπτοϑονερένῳ, ὑμοῖν δὲ βιωσομεένοις. “Οπότεροι 
δὲ qu» ἔρχονται ἐπὶ ἄρεεινον πρῶγρω, ἄδηλον παντὶ ΠΛΗΝ Ἢ τῷ Θεῷ. 
Latini hic. apposite dicunt preterquam, vocabulo composito ex 

r&ier, quo exprimitur πλὴν, et quam, quod reddit τὸ ἡ. |Abeundt 
, g 3 
jam tempus est, mihi quidem morituro, vobis vero victuris; utri vero 
nostrum ad meliorem sortem, festinent, omnibus est incognitum, pra- 
terquam Deo. 


XVIII. HAH'N TE est preterquam quidem; preterquam tan- 
tum. ut apud Aristoph. in Pace v. 613. Trygseus dicit, se quid- 
dam non audivisse, respondet Chorus: Οὐδ᾽ ἔγωγε, πλήν γε νυνί 81 
hunc locum redderemus: Neque ego, preterquam saltem nunc, Mud 
saltem praeteritum tempus in medio relinqueret, quasi minus cer- 
tum, utrum antea audivisset, nec ne; quod tamen diserte negat. 
Sic v. 917. Καὶ πλήν γε τῶν 9:2» dui c ἡγησόμεσθω πρῶτον. δέ co- 
luimus semper te principem, deos solos serio excipio. Rursus in 
Vesp. v. 1905. Οἱ δ᾽ ἀνεκρότησαν πλήν γε Θεοφράστε μόνε. — Illi vero 
applauserunt, solo quidem Theophrasto excepto. Adde Plat. in 
Soph. pag. 225. extr. [ T. II. p. 219. ed. Bip.] Καὶ τίς ἂν αὖ εἰπὼν 
ἕτερον, ἐπ ἐξωρόρτοι, πλήν γε τὸν ϑαυμαστόν; Et quis non erraverit no- 
iminans rursus alium, preter hunc in primis admirabilem? 


XIX. Sequitur etiam post ui» in altero divisionis membro, ubi 
ita vicem τῷ δὲ implet, ut simul nativam notionem non deponat. 
Exemplum apud Lucian. Dial. Jun. et Laton. in quo tamen zo» 
ys interposito vocabulo separantur. Loquitur Juno de Apolline 
ex oraculorum fraudibus et hominum credulitate ditescente. Καὶ 
σλετέ μὲν ἀπὸ τῇ τοιώτε" πολλοὶ γὰρ οἱ ἄνόητοι, καὶ παρέχοντες αὐτὲς κα- 
ταγοητεύεσϑαι. ΠΛΗῚΝ ἐκ ἀγνοῶταί DE ὑπὸ τῶν συνετωτέρων τὰ πολλὰ 
πτερατευόμενος. —.Et ditescit quidem tali modo; multi enim. desipientes 
se füscinandos praebent: ceterum. sapientiores minime latet, ?psum 
vlerumque prastigias offundere. Ubi ys, negato verbo subjunc- 
tum, negationi vim addit: quare non simpliciter reddo oz, sed 
minime potius. 
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XX. His additur particula δὴ βεβαιωτικὴ, ut fiat IIAH'N. TE AH, 
apud Aristoph. in Vesp. v. 853. 


— Πάντα γὰρ πάρεστι νῶν, 
“Ὅσον δεόμεεσθα, ΠΛΗΝ ΓΕ ΔΗῚ τῆς κλεψύδρας. 


Omnia. enim. adsunt nobis, quorum indiget usus, excepta, dumtaxat 


clepsydra. 


XXI. Particulze IIAH'N EI' conditionem excipiunt. Earum u- 
sus est in affirmatis aut negatis generalioribus, ex quibus vix ac ne 
vix quidem aliquid excipitur, quod potius non excipi debere vi- 
deatur. Ita Demosth. Philipp. IV. pag. 57. Tí ὃν παϑόντες τᾶτο ὄνει- 
QíCous) ἀλλήλοις; καὶ προφάσει χρώμεθα τῷ μηδὶν τῶν δεόντων ποιέίν; 

᾿ ΠΛΗΝ EI' τῆς τύχης βοηϑείῳ γεγονυίᾳ τοῖς ἀπόροις Quos. Qua ἐοτέιιγ 
causa moti hoc alii aliis exprobramus? et pretextu utimur, quo minus 
ea, quc facta oportet, faciamus? nist forte excipias, nos tenuioribus 
invidere fautricem fortunam. Cum nihil aliud restet excipiendum, 
prater illud, quod nemo concessurus sit, per hoc ipsum confirmat 
orator argumentum. In Apologia apud Plat. pag. 18. [cap. 2. 
ed. Fischer.] queritur Socrates, a multis se esse accusatum, ne- 
mine defendente: imo ne licuisse quidem sibi scire nomina ac- 
cusantium: excipit tamen: Πλὴν & τίς κωμωδιοποιὸς τυγχιόνει ὧν. 


Fxcipio tamen, δὲ quis forsan comicus sit. Atque ita indignationis 
notam praefert. 


XXII. Inter πλὴν et εἰ interponit voculam Thucydides, id quod 
nonnihil obscuritatis parit. Locus est lib. VI. cap. 88. init. 'A34- 
yaoig εὖνοι ἧσων, πλὴν καϑόσον εἰ τὴν Σικελίων ὥοντο αὐτὲς δωλώσεσθαι. 
Atheniensibus erant benevoli, nisi forte hoc unum excipias, quod. pu- 
iabant, eos subacturos Siciliam.  Elliptica est locutio, quz ita sup- 
pleri possit: Πλὴν εἰ κατὰ τοσϑτον Ex εὖνοι ἧσαν, καθόσον etc. 

! 

XXIII. Dixerunt etiam HAH'N 'EA'N, cujus exempla ex Iso- 
crate et Theophrasto affert H. Stephanus. Nullo autem discri- 
mine σπλὴν εἰ et πλὴν ἐὰν distant, nisi quod prius certam, posterius 
incertam conditionem excipit, propter ἄν, quod latet in ἐὼν, quare 
hoc cum subjunctivo construitur. Sic Isocr. zz» iz» συμφέρη. et 
Theophr. Πλὴν ἐὼν χῆρος ἢ χήρα γένηται. lllud cum indicativo, ut 
apud Dem. et Plat. modo ad partes vocatos. 


XXIV. Sed additur etiam negativum μὴ, ut fiat IIAH'N ET 
MH', quod nihil aliud significat quam πλὴν εἰ. — Discrimen in nulla 
alia re consistit, nisi in locutionis forma: res eodem redit. Si di- 
cimus zi» s, continet τὸ πλὴν conditionem exceptam, nec indi- 
get τῷ μή: SIn πλὴν si μὴ, in ipsa conditione negativa comprehen- 
ditur. Sic Lucian. in Dial. Diog. et Mausol. Σὺ δὲ, ὦ βέλτιστε, 
Ex ὁρῶ 0, τι ἀπολαύεις αὐτῇ, IIAH'N EI MH' v6 φὴς, ὅτι μόλλον pA 
ἀχηοφορέις ὑπὸ τηλικέτοις λίθοις mus. Tu vero,o optime, non 
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video, quem fructum capias €x isto. (monumento), misi excipiens 
dicas, magis te premi, quam nos, tantorum lapidum pondere. ltem 
alterum ex Diog. Laértio, qui de Socrate ait pag. 102. ᾿Αποδημείας 
δὲ ἐκ ἐδεήθη, καθάπερ οἱ zAsíss, IIAHN EI MH CTEAT SUED o £óe.  Pe- 
regrinationes non magnt faciebat, ut plerique: nisi excipias expedi- 
£10mwum necessitatem. 


XXV. De ax ἐὰν μὴ et πλὴν ὧν μὴ, quorum exempla profert Ste- 
phanus, eadem dicta putantor, observata tantum aliqua differentia, 
quam dedi modo $. 23. Non possum tamen non hic quasi in 
transitu notare, πλὴν ἐὰν et πλὴν ἐὼν μὴ nonnunquam promiscue ad- 
hiberi posse. Sic legimus in lib. III. Reg. cap. VIII. comm. 25. 
Οὐκ ἐξωρϑήσεταί cR ate ἐκ προςώπε με καθήμενος ἐπὶ Sedvg Ἰσραὴλ, 
ΠΛΗΝ 'EA'N φυλάξωνται τὰ τέκνα cw τὰς ὁδὲς αὐτῶν πορεύεσιγαι ἐνώπιόν 
[A85 xod as ἐπορεύθης ἐνώπιον $48. δὴῚ dixisset πλὴν ἐὰν μὴ, signum fuis- 
set exceptionis: Nullus excidet a facie mea, nisi excipias, si filii tus 
non servabunt etc. Sed, cum dicat πλὴν i2», illud πλὴν est limitati- 
vum, terminans promissionem certa conditione, cum reddo: sed 
tantum, dumtaxat, si filii Lui etc. [ G. Ausser wenn. ] 


XXVI. Prafigitur etiam πλὴν relativis, ut excipiat vel limitet 
quantitates, qualitates, modos, partes, tempora, loca. Talia sunt 
πλὴν ὅσον, πλὴν οἷον, πλὴν ὅπως, πλὴν ὅπη, πλὴν ὁτῶν, πλὴν ὅπθ.  LOn- 
gum est omnia discutere. Quorsum enim? nam, uno intellecto, 
reliqua omnia patebunt. Pauca igitur de πλὴν ὅσον et πλὴν ὅτι di- 
cam. Sic πλὴν ὅσον excipit certam rationem vel partem apud Paus. 
i in Arcad. pag. 457. "Ea dug δὲ ἔτε ϑεὸς ἐγένετο ἐδεὶς ἔτι ἐξ ἀνθρώπε, 
IIAH'N ὍΣΟΝ λόγῳ καὶ κολουκείο, πρὸς τὸ ὑπερέχον. Mea vero cetate 
nemo hactenus ex homine factus est deus, nist nomine tantum et im- 
modica adulatione. Et pag. 462. Καὶ τῷ μὲὲν ἐσειφωνὲς συμβῆνωι παρὰ 
τὸν βίον φασὶν ἐδὲν, ΠΛΗῚΝ ὍΣΟΝ ἐκ ἐν Τεγέᾳ τὴν βασιλείων κατεστήσατο, 
ὠλλ᾽ ἐν Teemix. Εἰ hujus ctate nihil praeclarum. contigisse 76- 
vuni, nist tantum, quod non Tegec, sed. T'rapezunte vegnz. sedem 
collocavit. 


XXVII. Ubi subjungitur ὅτε, illud nihil aliud est, quam διήγησις 
Tei exceptze, estque locutio elliptica, suppresso ἕν vel ἑνὸς post za. 
Sic apud Sophocl. in Electr. v. 427. | 


Πλείω δὲ τέτων ὦ κάτοιδα, IIAH'N ὍΤΙ 
Περέπει ui κείνη v80s τῷ φόβε χάριν. 


Πλὴν ὅτι DrO πλὴν ἕν 789, ὅτ. — Excipe hoc unum, quod. Plura, in- 
quit, is nescio preter hoc unum, quod. hujus timoris causa me mittit 
tla. Sic Act. Apost. cap. XX. comm. 28. Πορεύομεωε εἰς Ἱερεσοωλὴρο, 
TÀ ἐν αὐτῇ συναντήσοντο μοι μὴ εἰδὼς, ΠΛΗῚΝ ὍΤΙ τὸ Πνεῦμω τὸ ἅγιον 
κωτο πόλιν διωμωρτύρεται, λέγον, 071 δεσμεά ἐξ καὶ ϑλέψεις μξνεισιν. 1. e. 
πλὴν ἕν τῷϑ' ὅτι. Proficiscor Hierosolymas, nesciens, quee mihi 101- 
dem sint eventura, nisi hoc unum, quod Spiritus Sanctus oppidatim 
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testatur, dicens, vincla mihi parata et afflictiones. | Supplet ellipsin 
Aristophan. in Pac. v. 227. 


Οὐκ οἶδα, IIAH'N ἝΝ, "OTI ϑυείαν ἑσπέρας 
Ὑπερφυᾶ τὸ μέγεϑος εἰςηνέγκατο. 


Nescio, nisi quod vesperi «nortarium ingens vastumque intulit. 


XXVIII. Junguntur etiam πλήν γ᾽ ὅτι καὶ, in quibus πλὴν est 
exceptivum, γε astringens, sequente καὶ ἐπιδοτικῷ. | Utuntur, quan- 
do superioribus nobilior pars adjicitur: eandemque vim habent, 
quam εἰ μὴν ZAAZ καὶ, ἴῃ Sensu ἐπανορϑωτικῷ. Tale illud Aristidis 
pro Quatuorv. pag. 305. "Oc ἐμεογε δοκέ, τῆς Τερπάνδρε μᾶλλον ὧν 
saa μεσιεῆς εἰκάσαι, ΠΛΗῚΝ T' ὍΤΙ KAT παρελήλυϑεν: ta ut mihz 
videantur potius cum. Terpandri. Musica posse comparari, excepto 
quidem hoc uno, quod etiam excellunt. h. e. nisi quod excellunt, vel, 
2mo eliam, superare. 


XXIX. Dicunt etiam πλήν γε δὴ ὅτι, stabiliente τῷ 27, exceptionem 
nervosius adstrictam. — Sic Epict. Enchir. c. 78. ^A» δὲ αὐτὸ 78v τὸ 
ἐξηγεῖσσαι ϑαυμόσω, τί ὥλλο ἢ γραμμιοτικὸς ἀπετελέσϑην ἀντὶ φιλοσόφε; 
HAH'N ΓΕ ΔΗ "OTI ἀντὶ "Opes Χρύσιππον ἐξηγέμενος. - Sin 2psam. 
enarrandi rationem. fuero admiratus, quid aliud nisi grammaticus 
evasero, cum debuerim esse philosophus? Nisi quod id unice interest, 
quod pro Homero Chrysippum exzplicem. 


II O T E. 


d 


I. Adverbium temporis ποτὲ fere rem diu exactam, et a praesenti 
tempore longius remotam notare, abunde cuilibet notum. Hinc 
jungitur τῷ πάλαι in illo: 


/ 5. 5. 57 
Πάλαι ποτ 40V c Axio Μελήσιοι. 


Fuere quondam strenui Mülesii. 


Et τῷ ἤδη postpositum commode dudum redditur, ut apud Plat. in 
Cratyl. pag. 386. mas III. p. 235. ed. Bip. ] Ἤδη ποτὲ ἔγωγε, ὦ 
Σώκρατες, ἀπορῶν, καὶ ἐνταῦϑα ἐξενέχϑην, ὥπερ Πρωταγόρας λέγει.  Jant- 
dudum ego, Socrates, dubitans sum delatus ad ea, que Protagoras 
dicit. 


II. Sed contra notare tempus modo elapsum, docet Eustathius 
ad Hom. Il. 6. v. 108. 


[7 5 3 r ! 
Ovs mov ἄπ Αἰνείαν £AOpeny. — 


Quos (equos) nuper vel modo ab ZEnea cepi, mo heri, ut idem vult 
pag. 702. Sed sepe neque diu exactum, neque propius tempus 
990 
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notat, sed nullo omnino termino limitatum, cum repetitum post- 
ponitur τοῖς μὲν et δὲ, nunc, nunc: modo, modo Latini repetunt, vel 
etiam zerdum et aliquando, ut apud Procl. in Platonis Theolog. 

lib. I. cap. 4. Ποτὲ pe συμβολικῶς ἐξαγγέλλων τὸς ἀῤῥήτες αὐτῶν ἰδιότη- 
τας, ποτὲ * ὠπὸ τῶν εἰκόνων ἐπ αὐτὰς ἀνωτρέχων. Nunc obscure enun- 
cians ineffabiles earum rerum proprietates, nunc ab imaginibus ad 
ipsas recurrens, Et sic opponitur τῷ ἀεὶ ap. Plat. in 'Theszt. pag. 

170. [1. II. P. 108. ed. Bip. ] Πότερον ἀληϑὴ φῶμεν ἀεὶ τὰς ὠνθρώπες 
δοξάζειν, ἢ ποτὲ m οὐληθῆ, ποτὲ δὲ καὶ ψευδῆ; Utrum dicemus, homi- 
nes semper vera opinari, an nunc vera, nunc etiam falsa? 


Til. Hzc postrema notio οἱοριστολογικὴ effecit, ut ποτὲ particule 
naturam induerit, quz relativis juncta, locutioni novam emphasin 
addat. Afficit autem relativa bifariam, vel simpliciter iisdem sensum 
tribuens αἰοριστολογιπὸν;, vel, si dubitatio sit admixta, dubitantis sol- 
licitudinem aut sciscitantis cupiditatem augens. In priori sensu 
Latini reddunt cunque, ut quicunque, qualiscungue, qualis qualis, et 
similia, Sic Dem. de Pace pag. 23. init. Τὴν ὑπάρχεσαν εἰρήνην μὴ 
λύων τῶτο ποιήσῃ, EX ὡς ἀξίαν EO ὑμεῶν, ἀλλ᾽ ὁποίω ποτ ἐστὶν αὐτὴ, ἢ 
γενέσθαι μᾶλλον, εἶχε τοῖς πράγμασι κωερὸν, ἢ γεγενημένη (leg. γεγέενημος $a) 
νῦν δ ὑμῶς λυϑῆναι,. — Id ficit, ut presentem pacem non solvat, non 
quia, est egregia, aut vobis digna, sed qualis qualis heec est, opportu- 
nius vestris rebus fuisset, eam non fisse factam, quam munc, cum 

facta est, per vos dissoloi. Proprie qualis unquam sit, aut, qualis 
esse unquam, dici potest. 


DAN Exprimit dubitantis sollicitudinem apud Plat. in Soph. pag. 

. LT. i. P. 229. ed, Bip. ] Kexéio) ἡγεῖσθαι χρὴ νῦν ἤδη σφόδρω 

e TM ὁπὴ ποτὲ ἔτι διαδύσέται χὸν λόγον. Et ille existimandus est nunc 

jam vehementer dubitans querere, qua tandem ratione nostrum ser- 

monem subterfugiat. Sic lib. II. Macchab. cap. XIV. comm. 32. 

Τῶν δὲ d ὁρκῶν φασκόντων uu γινώσκειν, πϑ ποτ᾿ ἐστὶν ὁ ζητέμενος. 

Cumque illi jurati dicebant, nescire se, ubi tandem is esset, qui quee- 
rebatur, 


V. Exprimit percontantis cupiditatem apud Aristoph, in Pac. v. 
los: 4 | 


5) M M e X E] [ 3 £l 
Ove: μιὼ τὴν γὴν ἐσσεϑ ἄς. ER daredeet, 
Ei μὴ καὶ TéQÉis μοι τϑνομο 0, Ti ποτ ἐστί COH. 


Per terram non poteris effugere, quin pereas, nisi dicas mihi nomen, 
quale tandem tibi est. 


VI. A dditur et xai ἐπιδοτικὸν, αὖ fiat o, ví ποτε καί. LG. Was es 
auch nur sei. ] Ita Chariclea apud Heliod. lib. II. cap: 8. Maza- 
eoo | μοὲν τὴν ϑρηνηδεῖσαν ὑπὸ Θεαμένες, ἢ καὶ φιλήσει 1CO, ὡς φησι Κνήῤέων, 
QT; πότε καὶ ἔστω. — Deatam quidem illam censeo, quam T'heagenes 


ἐπέ, vel etiam osculatus est, u$. ait. Cnemon, quecunque tandem 
illa est. 
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Vil. Interponit καὶ ante ποτὲ Plat. in Phzedr. pag. 268. init. 
[p. 366. T. X. ed. Bip.] Ἴδωμεν, τίνα καί ποτ᾿ ἔχε; τὴν τῆς τέχνης δύ- 
vaga. — Videamus, qua tandem οἱ ars polleat. 


VHI. Interrogationibus rectis itidem cupidus percunctantis ani- 
mus per hanc particulam notandus, ubi Latini itidem reddunt :an- 
dem. Sic apud Aristoph. in Acharn. v. 422. 


Iloízz ποτ᾽ ἀνὴρ λωκίδως αἰτῶώτωι πέπλων; 
Qualia tandem vestium fragmenta hic sibi vult? Et in Pac. v. 600. 
᾿Αλλὰ mE ποτ᾽ ἦν ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν πολὺν τῶτον χρόνον; 


Sed ubi tandem hinc a nobis abfuit tam diu? Sic τίς ποτε ἴῃ Acharn. 
v. 588. 


f. / 5 Θ᾽ 3 , 7 
Πτίλον «yp ἔστιν, εἰπε MOL, τίνος πότε: 


Penna enim, dic mihi, cujus tandem est? Sic πῶς ποτε apud Plut. 
Quaest. Plat. pag. 1004. Ita etiam τί zovs, ut apud Plat. in Apol. 
pag. 21. de oraculo ipsum hominum sapientissimum pronuntiante; 
Tí ποτε λέγει ὁ Ds055 καὶ τί ποτε αἰνέττεται; Quid tandem dicit Deus? 
et quid. tandem significat? Interdum, interjecta alia voce, disjun- 
guntur τί ποτε ut apud eund. in Soph. pag. 231. [ Dip. 229.] 'A- 
πορῶ δὲ ἔγωγε ἤδη, τί χρή ποτε ὡς ἀληθῆ λέγοντω καὶ δι σχυριζόροενον 
size) ὄντως eivau τὸν σοφιστήν. Jam. equidem. dubito, quid tandem, s; 
quis vere dicere et asseverare velit, oporteat dici revera esse Sophis- 
iam. Et apud Aristoph. in Plut. v. 19. 


9 V ἌΣ cV DAMES / 
Ewa μὲν ἕν xx ἐσ ὁἌὁπῶς σεγήσορισ!, 

Y / c CN 9 e 7 

Ἢν μὴ φράσης 0, τι τῶδ ἀκολεϑϑρμον TrOT. 


Ego quidem nullo pacto silebo, nisi dicas, quid tandem hunc sequa- 
mur? Et Plat. Apol. pag. 21. [ο. 6. ed. Fischer.] T/ £v ποτε λέγει: 
φώσκων te σοφώτατον εἶναι; Quid igitur tandem dicit cum me promun- 
ciat esse sapientissimum? 


IX. In significatione temporis, interrogantis securitatem osten- 
dit, quum verosimile non sit, interrogaturum fuisse illum, si scivis- 
set, alterum habiturum, quod. opponeret. Exemplum est apud 
eund. in Thezt. pag. 188. extr. [ T. II. p. 148. ed. Dip.]"H σὺ oi 
ποτὲ τὸ t» ἐν τοῖς μὴ ὅσιν eia; An du unquam. putares, id, quod unum 
est, inter ea esse, que non existunt? 


X. Ὅςτις δή ποτε est quicunque nimirum tandem, quamvis δὴ in hac 
compositione Latinis negligitur. ut cum ait Demosth. in Cherson. 
init. "Ey; τὰ MAI φιλονεικίᾳ, τὼ δ᾽ ἥτινε δήποτ᾽ αἰτίᾳ πτροώγονται λέγειν. 
Nonnulli partim ambitione, partim quacunque tandem. causa ad 
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dicendum impelluntur. ᾿Αεἰ πότε includit omne tempus, et, est z24z- 
quam non. ,Sic. Thucyd. lib. IV. cap. 78. Τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἀεί ποτε τὸ 
τῶν Θεσσαλῶν εὔνεν ὑπῆρχεν. | Atheniensibus plebs T'hessalorum nun- 
quam non futi benevola. Et cap. 102. 'As& ποτε τοῖς ᾿Αϑηναίοις ὄντες 
ὕποστοι. Nunguam non Atheniensibus suspecti. In interrogationi- 
bus idem praestat τὸ ποτὲ» παρωπκελευστεεῶς adhibito τῷ 27, ut fusius 
ostendi supra in AH. vid. Plat. in Euthyphr.. pag. 15. [€2:18,.«ed. 
Fischer.] Tí δή ποτ ὧν εἴη ταῦτω τὰ παρ᾽ ἡμῶν δῶρα τοῖς ϑεοῖς; Age, 
que tandem illa sint dona? proprie: Que unquam dona dici vel ex- 
cogitari possunt, quibus Dii a nobis augeantur? ; 


LO Y de ET; bl OE 


I.. Locale adverbium est zZ, et interrogat de loco, quo quid fiat 
aut contineatur. Exempla in re nota superflua. "Videndum tan- 
tummodo, an etiam pro ze positum motum ad locum designet. 
Exempla apud vetustissimos in promtu non sunt. Utitur Lucian. 
Dial. Mort. 3. IIZ es τὸ 9:5 éx&vo WpATOMLDY ἀπελήλυϑε; Quo 1sía tui 
Dei dimidia pars abiit? In Evang. Joann. non semel occurrit, ut 
cap. III. comm. 8. de vento: Οὐκ e/2uz, πόϑεν ἔρχεται» καὶ "E ὑπόνγει. 
Nescis, «nde veniat, et quo abeat. cap. VII. comm. 35. II ὅτος μέλ- 
As πορεύεσθαι; Quo hic abibit? lta et πε encliticum ponitur; v. c. 
apud Plat. Euthyphr. pag. 15. σπεύδω ze festino aliquo. 


II. At, cum zz inclinatur, locum notat, nullo termino limitatum, 
sed vagum. et incertum, ut apud Hom. Il. Ρ. v. 446. 


Οὐ μὲν γάρ ví πε ἐστὶν διζυρώτερον ἀνδρός. 


Non enim quicquam uspiam est cerumnosius homine. | Ita. Socrates 
apud Plat. in Phad. pag. 67. [c. 12. ed. ΕἸΒΟΠ ον. Πολλὴ ἐλπὶς 

ἀφικομένω, ob. ἐγὼ τοορεύομεοι, ἑκωνῶς £x 64, εἴπερ σ8 ἄλλοϑε, κτήσωσθαι TETO. 
Magna spes est ei, qui. pervenerit, quo ego proficiscor, fore, ut illic, 
δὲ usquam alibi, hoc consequatur. 


IH. Designat etiam locum, terminatum quidem, sed laxioribus 
limitibus circumscriptum, sublata strictiori ejusdem Wouece 
ut apud Hom. Il. E. v. 193. 


᾿Αλλά wg ἐν μεγάροισι Λυκάονος ἐγδοκώ δίφροι. 


Sunt undecim, inquit, currus, et designat locum, nempe in zedi- 
bus Lycaonis, sed, ubi illic inveniendi sint, relinquit ἀόριστον τὸ 7. 


IV. Hinc jungitur adverbiis locum limitatum designantibus, 
qualia sunt ἐνταῦθα, £«&, ut apud Lucian. Dial. Nept. et Nereid. 
Οὐδὲ κωλὸν CENTAY' OA' ΠΟΥ zé&c3e: ὑπὸ τῇ ψώμμῳ αὐτήν. Neque 
decorum est, eamllic alicubi sub arena jacere. Ἔκέ, πα habet idem 


o 


- 
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Dial. Jov. et Merc. ἘΚΕΙ͂ δὲ ΠΟΥ o"Aeyos βεκολέ. ilic alicubi 
Argus pascit. 


V. Sed et σξ circumflectitur, etiam quando non interrogat, non 
tantum, cum materialiter tantum ponitur τὸ z2, verum etiam apud 
philosophos, ubi neque terminatum quid notat, neque intermina- 
tum locum, sed quatenus terminum terminati; ut cum roges, ubi 
sit coelum, quod omnia complectitur, neque designari potest, quod 
ipsum comprehendat. Consulatur totum caput quintum libr. IV. 
Physicor. Aristotelis: τὸ δὲ πᾶν, inquit, & σϑ' τὸ γὰρ z8 (non τὸ 
γὰρ E) αὐτὰ τέ ἐστί τι; καὶ ἔτι ἄλλο τι δὲ; εἶναι παρὰ vETO, ἐν ᾧ ὃ τσεριέχει- 
Universum vero non est alicubi: nam illud alicubi et ipsum est ali- 
quid, et preterea oportet aliud quid esse preter hoc, in quo sit, quod 
contineat. [G. Denn das Wo. | 


VI. A loci interminati atque adeo incerti significatione facilis 
translatio est ad omnia alia incerta, i. e. ex usu τοπικῷ natus est 
USUS στοχωστικὸς, Cum de re non plane certa conjecturam facimus. 
Hinc redditur fortasse innumeris locis. vid. Hom. Il. z. v. 144. 


357 ε 3 ΄ 
'AAX ἔτι σξ Τρώων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες 
Εὐρὺ κονίσσωσιν πεδίον. — 


Sed fortasse adhuc "Trojanorum duces et. principes latum. campum 
pulvere zmplebunt. Sic O. v. 43. 4. 88. o. 488. 


VII. Hinc commode jungit verbo εἰκάφειν Heliodorus 7Ethiop. 
lib. VIII. cap. 11. ᾿Αρσώκης, ὡς sixdQei ἔνεστιν, ἕτερόν πὸ καὶ καινότερον 
τιμωρίας τρόπον TOU) ἐπινοέσης. — Arsace, ut conjicere licet, aliud for- 
lasse et magis novum supplicii genus in presentia excogitante. Com- 
mode quoque adhibetur interrogationibus, ut apud Plat. in Phaedr. 
pag. 226. [ T. X. p. 363. ed. Bip.] Καλόν a£ τι ἂν εἴη, ὃ τότων ἀπο- 
λειφθὲν, ὅμως τίχνη λαμβάνεται; — An pulcrum forsan foret, si id, 
quod. his rebus destituitur, tamen arte perciperetur? — Convenit eti- 
am ironice jocantibus, qui de re nota dubitantes, in aliorum su- 
.perstitione cavillantur. Talis videtur esse Bacchus ap. Aristoph. 
in Ran. v. 772. qui vapulans ita invocat Apollinem: 


Απολλον, ὃς πε Δῆλον ἢ Πυϑῶν᾽ ἔχειδ- 


Apollinem Deli et Pythone sive Delphis domicilium habere, nemo 
ignorabat: neque dubitat vere, sed ironice ludit, quantumlibet va- 
pulans. Potest quidem illud z& adhiberi zezxó&, ut sit sensus, 
qui, nescio ubi, aut Deli aut. Pythone habitas: sed et potest στο- 
χαστικῶς explicari; qui Deli forsan aut Pythone habitas. Haec vis 
στοχωστικὴ parturit aliam ρρειωτικὴν, qua id, quod in oratione nimium 
videtur, imminuitur et mollitur. Ita Mercurius in Timone Luci- 
aneo cap. 42. Αὐτά πε σχεδὸν φὴς τὸ γιγνόμενα. {Ππ4 σχεδὸν videli- 
cet non satis imminuere visum est assentientis voluntatem; quare 
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alterum imminuens addit τὸ zs. Ζϑέα, que dicis, fortasse prope 
ὍΘΥΩ suni. 


VIII. Convenit egregie sus sententie vel vere diffidentibus, 
vel diffidere se fingentibus, et ob id cautius loquentibus, et verba 
sua ex aliena sententia suspendentibus; quare frequens fuit in ore 
Socratis εἰρωνεύειν soliti. ut apud Plat. in Phaedr. pag. 270. [ T. X. 
p- 570. ed. Bip. ] 'O αὐτός zs τρόπος τέχνης ῥητοριεῆς, ὅςπερ καὶ ἰατρικῆς. 
Hic ne dicamus, Socratem aut dubitare, aut conjectura uti, sed id, 
quod sentit, dicere. Non itaque particula est plene στοχωστικὴ, 
sed potius uezx?, emolliens ea, quz nimis confidenter dicta vi- 
deri possint. Latini, apud quos is particulae usus non est, expri- 
mere tamen conati sunt per subjunctivum modum: Zadem fuerit 
artis oratoric ratio, quc medicandi. 


IX. Pulcrum est, quando sequens particula γε partem rei, hoc 
modo propositz, limitative urget; sic enim significatur, non plane 
a veritate esse alienum, quod dictum sit. Ut cum Socrates apud 
Plat. in Phaedr. pag. 266. ['T. X. p. 363. ed. Bip.] monuisset, 
dicendum porro restare, quid adhuc ad rhetorices explicationem 
desideretur, respondet Phaedrus: Καὶ μώλω zs συχνὰ, ὦ Σώκρατες, 
τά γ᾽ ἐν τοῖς βιβλίοις τοῖς περὶ λόγων τέχνης ys yea eios. Primum ait, 
admodum multa restare: sed, quia hoc fortius affirmatum videtur, 
remedium affert τὸ zs evexacrixi» Sive μειωτικόν. Mox contra, ne 
nimis attenuetur dictum universum, τὸ γε partem limitando urget: 
saltem multa adhuc inveniuntur in libris de arte dicendz scriptis. 


X. Hinc apposita hasc est particula, quoties alterius assensum 
elicere, et quasi emendicare conamur, ut idem Phzdrus pag. 257. 
[T. X. p. 344. ed. Bip.] Z$ívec94 πε καὶ αὐτὸς, ovt οἱ μέγιστον δυ- 
νοΐρέενοι καὶ σεμινότωτοι ἐν ταῖς πόλεσιν αἰσχύνονται λόγες τὲ γρώφειν καὶ 
κωταλείπειν συγγράμμιωτα ἑωυτῶν, δόξαν φοβέμενοι τῇ ἔπειτα χρόνε, μὴ σό- 
φισταὶ κωλῶνται. — Mecum, πὶ fallor, et ?pse scis, eos, qui auctoritate 
valent, et optimates in. civitatibus, pudere orationes scribere, et scrip- 
ia sua relinquere, metuentes, ne a posteris inter sophistas censean- 
tur. Sic pag. 264. "E»weére s, ὡς ἐγῶμωι. — Intelligis, δὲ vecle opi- 
nor. [G. Du wverstehsts doch wohl, den&? ich. ] 


XI. Qui ita loquuntur, fere talia dicunt, quae» concessum iri, 
facile conjiciunt, quare fere sequitur responsum affirmativum. ut 
apud Plat. in Lysid. pag. 214. [ T. V. p. 234. ed. Bip. ] "Ao&vras 
δὲ καὶ ἀδικεμένεις ἀδύνατόν TS QUAS; εἶναι. — Qui injuriam faciunt et ac- 
cipiunt, fieri, ni fallor, non potest, ut inter se sint amici. Respon- 
det aliquis: Ναί. Et paulo superius: Εἰσὶ δὲ «s ὅτοι οἱ περὶ φύσεώς 
τε καὶ TÉ ONE διωλεγόμενοι καὶ γράφοντες. ᾿Αληθῆ, ἔφη, λέγεις. Hr uerant 
hi, qui de natura οἱ universo disserunt et scribunt. | Vera, inguit, 
preedieas. 


ΧΙ, Extorquet magis quam emendicat assensum haec particula, 
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cónvenitque reprehendenti et objurganti, ut apud Hom. 1]. E. v. 
4798. 


Ἕκτορ, w5 δή Toi μένος οἴχεται, ὃ mei ἔχιεσκες; 

Φῆς πε ἄτερ λαῶν πόλιν ἕξεμιεεν ἠδ ἐπικέρων, 

Οἷὖος σὺν γαμβροῖσι καωσιγνήτοισί τε σοῖσι. 
Hector, quo tibi nunc animus αὖῖέ, quem ante habebas? — Dicebas, 
opinor, te sine copiis urbem defensurum, et sine sociis, solum cum 
affinibus et fratribus tuis. [G. Du sagtest ja, dacht? ich, du woll- 
Lest etc. ] 

[Abundare hanc particulam nemo idoneis exemplis docuit. 

Nam v. c. ὁ δή «s est non utique, opinor. Non abundat igitur σε. 
Et sic in alus. ] 


IIPTN gr HPTN 'H. 


I. Particula ΠΡῚΝ idem est quod πρότερον, neque aliter ab hoc 
differre videtur, nisi quod πρότερον oratoribus, zzi» pogtis usitatius 
sit. vid. Hom. Il. 5. v. 112. ubi πρὶν et νῦν opponuntur: 


— Ὃς ΠΡῚΝ pe Mos ὑπέσχετο κοιὶ κωτένευσεν. 
Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ὠπονέεσϑαι" . 
NY N δὲ κακὴν ἀπάτην βελεύσωτο. — 
Quz olim. quidem mihi promisit, et annuit, Ilio me bene munito exciso 
rediturum : nunc vero malam fraudem machinatus est. Opponitur 
τῷ δὴ χρονικῷ apud eund. 1]. E. v. 472. 


el ^ 7 7 [4 ^ ἣν 5; 
Excvop, πῇ AH το; μέξνος οἰχετῶι, ὁ ΠΡῚΝ $0855 


Hector, quo nunc tibi robur abit, quod antea habebas? Cum articu- 
ἴο τὸ utitur Plat. in Symp. pag. 196. ['T. X. p. 216. ed. Bip.] 
Πῶς ποιητὴς eyicyVETOU, κοὶν TE ἤ T) πρὶν, $ ὧν Ἔρως ὥψηται. Quisque 
evadit po&ta, licet antea eruditionis expers, quemcunque Amor affla- 
verit. 


IL Et, ut σπλὴν, ita etiam πρὶν cum genitivo construitur, more 
vel praepositionum, vel potius comparativorum, ut cum dicas, πρὶν 
ϑέρες, ante cestatem, πρὶν deas, ante tempus, ap. Pind. Pyth. IV. 76. 
Admittit et, ut πρότερον, ante se voculam intensivam, quale est ze- 
Av mei», longe ante, Hom. Il. A. v. 236. 


III. Genitivus casus, cujus exemplum modo ex Pindaro vidimus, 
rarior est; sed frequentius resolvitur per particulam 7, ut apud La- 
tinos priusquam. vid. Matth. I. 18. Πρὶν ἢ συνελϑέιν αὐτές. — Prius- 
quam illi conveniebant. Plat. lib. VI. de Rep. pag. 501. [ T. ΝῊ, 
p. 104. ed. Bip.] Μηδὲ γράφειν γόμεες πρὶν ἢ πωραλωβξν καθωρὰν {τὴν 
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πόλιν) ἢ αὐτοὶ ποιῆσαι. (Neque leges scribere, priusquam. civitatem. 
acceperint puram, vel talem ipsi effecerint. Significatio vero parti- 
cule τῷ priusquam soli debetur ellipsi particule ἢ 4, quz crebro ne- 
gligitur, ut Matth. XXVI. 34.et 75. Πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρὶς ἀν 
τραρνήσῃ ps Antequam gallus cantabit, ter me abnegabis. pro πρὶν ἡ 
φωνήσει. Joann. IV. 49. Καταάβαϑι, πρὶν οἐποθώνέιν τὸ παιδίον em. 
Descende, priusquam filiolus meus moriatur. Ex his, quz hactenus 
dicta sunt, liquet, proprie post se requirere infinitivum, quod etiam 
Eustathius observavit ad Hom. pag. 1450. lin. 29. ad Homeri ver- 
sum 374. Od. 8. 


^ 


IV. bee obstat, si actus posterior non sequitur; sufficit, 51 prze- 
veniatur, ut apud Aristoph. Vesp. 1916. 


"AAA ἐκποδῶν ἄπειροι, πρὶν πληγὰς λωβέ!ν. 
Sed hinc me auferam, priusquam vapulo. 


V. Cum ixd?ecativo construit Homerus, ubi sermo est de re futu- 
raj 1b4-.v.:29. 


N δὴ ^ 1 5 g 7 1 ^J 5 
Tav tym X Avcu, TED PAY. κοί γηρθῶς ἐπείσιν. 


Hanc vero uon soloam, priusquam senectus eam subeat. Caeteroquin 
utuntur indicativo preterito, ubi de re jam transacta sermo est, vel, 
ut ait Devarius, ubi de re preeterita ut de praeterita loquimur; affe- 
rens ex Dudzeo hoc Demosthenis, quod est in orat. adv. Leptin. 
pag. 914. Χρῆν τοίνυν Λεπτώην μὴ πρὸτ Spo τιθέναι τὸν ἑκυτξ νόμον, πρὶν 
ἢ τὸν πωλοιὸν τῶτον ἔλυσε.  Oportuit igitur Leptinem non prius suam le- 
gem ferre, antequam veterem hanc abrogavisset. Quando cum op- 
fativo construitur, intelligitur particula ἃ &», quando tempus ponitur 
quidem przeteritum, sed revera res nondum in actu est constituta, 
atque adeo adhuc futura, ut in Act. Apost. cap. XXV. comm. 16. 
Ovx ἐστιν ἔθος Ῥωμαίοις χαρίζεσθαί TU ἄνθρωπον εἰς ἀπόλεσιν. men ἢ ὁ 
κατηγορέμενος xo τσρόφωπον ἔχοι τὲς κοτηγόρες, τόπον TÉ οπολογίος Ad- 

Boi περὶ τῇ ἐγκλήματοςς . Non mos est Romanis quempiam in gratiam 
cujuspiam in perniciem tradere, antequam reus vn conspectu habeat 
accusatores, locumque inveniat defensionis super accusatione. Cum 
subjunctivo construitur in Evang. Luc. c cap. 11, comm. 26. Καὶ 
ἥν αὐτῷ Mex persi pue ὑπὸ TE REDE 7E eias ua ἰδεῖν Suy Voz^r oy, πρὶν 
ἢ) ἴδὴ πὸν Χριστὸν Κυρίξ. Et divinitus erat monitus per Spiritum Sanc- 
^um, non visurum morlem, antequam vidisset. Christum. Domini. 
Caeterum cum optativo et subjunctivo ita construitur, ut infinitivo 
possit esse locus. Sic pro zi» ἢ 124 potuit dici πρὶν ἰδεῖν, ut liquet ex 
comm. 20. 


VI. Quemadmodum oratores priori membro πρότερον praemittunt, 
sequente in posteriori πρὶν, ita poétze geminant τὸ πρὶν, Ubi non sta- 
tim prius habendum est otiosum, sed geminatio hzc emphasin ha- 
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bet, qua UE quin abest. Illius exempla habet Budeus, Stepha- 
nus et Devarius; hujus dabo ex Homero. vid. eum Il. 5. v. 348. 


Πρὶν "Aeyes ἰέναι, mei xoi Διὸς Αἰγιόχοιο 
Τνώμοεναε, εἴτε ψεῦδος ὑπόσχεσις, ἠὲ καὶ Ey. 


Ut prius Argos redeamus, antequam Jovis ZEgidem tenentis cognos- 
eamus, num. falsa sit promissio, nec ne. Et v. 354. 


Τῷ μή τις mei ἐπειγέσϑω οἴκονδε νέεσϑαι, 
Πρ: vuv πὰρ Τρώων ἀλόχῳ κατακοιμηϑῆναε. 


Idcirco ne quis ante festinet domum ire, priusquam cum Trojanorum 
uxore concubuerit. 


VII. Ubi. πρὶν repetitur, posterius eum infinitivo construi ait 
Eustathius ad ἜΠΩΝ Π ΟΣ 


Οὐδ᾽ ὁ oys πρὶν λοιμοοῖο, βαρείας χξιρας ἀφέξει. 
Πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμενωι ἑλικώπιδα xen. 


Neque ante a peste graves manus abstinebit, priusquam patri  charo 
reddiderit nigris oculis puellam. — Et sane loca Homerica hoc con- 
firmare videntur; quo minus tamen constantem hunc canonem sta- 
tuam, impedit locus Aristophanis, qui repetit ze; cum optativo. 
Is est in Pace v. 1112. 


— Οὐ γὰρ οἷον τε 
Ἡμῖν πρὶν ᾿διδόνο!, πρὶν καὶ λύκος οἷν ὑμενωιοῖ. 


pro jgewus». Non enim possumus prius dare, antequam lupus o- 
vem. sibi connubio junxerit. . ' 


VIIJ. Adhibetur et elliptice, cum nonnulla ex pracedentibus 
veniunt repetenda: ut apud Platon: in Critia pag. 110. [T. X. p. 
4l. ed. Bip. Ἰ Μυϑολογία Ye» ἀνωζήτησίς τε τῶν παλαιῶν, μετὰ σχολῆς 
PA ἐπὶ τὰς πόλεις ἔρχεσενον, € στῶν ἰδητὸν τίσιν. ἤδη τῷ Bis τἀναγκαῖα κοτοσ- 
κευωσμοξνω" πρὶ δὲ, εξ’ E. Nempe ποὶν ἴδητόν τισιν ἤδη 7E gis τἀνογηούῖο, 
ποωτεσκευώσμένω. Nam υἹαθδιμίαγιιηι et antiquitatum disquisitio simul in 
civitates intraverunt una cum otio, cum videbant expedita nonnullis 
ad, vitam. necessaria: antea vero nom. 1. e. priusquam hoc viderunt, 
non intraverunt. Nisi dicamus, πεὶν pro πρότερον adhiberi ἀτελῶς, 
ablata post καὶ distinctione: sed prius amplector; quod πρὶν hoc 
modo adhibere potius poétz solent, quam oratores. 

IX. Ubi particula zy adjicitur, non infinitivo, sed fere subjunc- 
tivo locus est, ut in illo antiquissimi poétz: 


7 5 “ e 5 
Μήτε δίκην δεκέσης, ποὶν ἂν ἀμφοῖν μῦθον dx cte. 
29R 
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Ne feras sententiam, priusquam utramque parlem audieris. Plat. 
in Euthyphr. pag. 15. Πρὶν ἂν μάϑω. — Priusquam didicero. 


X. Dicitur et zeíy τί; quod exprimit vehemens desiderium cu- 
pientis discere temporis terminum, quo quid futurum sit, plane ut 
dicitur ἕνα τί; ὅτι τί; ὥςπερ τί; quze omnia damnant moram, et af- 
ferunt tacitam reprehensionem, quod alter vel omnino non, vel 
saltem tardius continuat orationem: est enim harum particularum 
maximus usus in colloquiis. Exemplum habet Sophocl.in Ai. 
Flag. v. 107. 


-“ V 5 5) : 7 
— Θανεν γὰρ αὐτὸν svi sro ϑέλω. 
5 * / N ! / 4 
ΑΘ. Πρὶν ἂν τί; ἢ 7i κερδάνης ZrA&0V5 


AI. Nam nondum volo eun mori. MIN. Priusquam quid commo- 
di capias? 1. 6. Quid igitur prius faciendum est, quam moriatur? 
Quia dixerat πω. 


II O. 


I. Particule IIO. diversi sunt usus, rationem inodumye nempe, 
vel tempus notantes. Amatque imprimis hzc particula aliis jun- 
gi, praesertim negativis, ut ETU, μήπω, ὀδέπω, μηδέπω, ὅτε πω etc. 
quibus tempus excluditur. Rarior usus est, quo rationem modum- 
ve, quo quid fieri aut agi possit, excludit. Exemplum est apud 
Aristoph. in Acharn. v. 581. 


AAM. TíÀ εἶπας ἡμᾶς; ἐκ ἐρές; ΔΙΚ. Οὐκ οἶδε mu. 


LAM. Quid in nos dixisti? Non indicabis? DIC. Nequaguam 


scio. 1. e. nulla ratione. 


II. Sed crebrior est temporis usus, quando semper negativo 
subjunctum, terminat negando preteritum per tempus prasens, 
futurum nihil morans, quare cum futuro, ut futaro, construi ne- 
quit. Construitur ergo plerumque cum praeterito, nonnunquam 
cum praesenti, Cum preterito apud Plat. Euthyphr. pag. 11. [ c. 
9. ed. Fischer.] ubi loquitur περὶ τῷ ὁσία: "O, τε δὲ ὃν, ἔπω εἶπες, 
Quid autem illud sit, nondum dixisti. Excludit tempus preeteri- 
tum, de futuro nihil asserens, aut negans; non enim negat, alterum 
dicturum; neque ait, dicturum, sed petit, ut tandem dicat: nam 
810 pergit: Ei $» ee; φίλον, μή με ἀποκρύψη, ἀλλὰ πάλιν Simi ἐξ ἀρχς, 
τί ποτε ὃν τὸ ὅσιον. δὲ igitur tibi placet, ne me celes, sed repetito 
quasi exordio dic, quid tandem sit illud sanctum. Sic Dem. Olynth. 
i. pag. 2. Tantum, inquit, PAilippum. effecimus, ἡλίκος ἐδείς πῶ 
βασιλεὺς γέγονε Μακεδονίας. — Quantus nondum. quisquam. Macedonice 
rex fuil. Negat tantum de preterito, nihil futurum curans; non 
enim negat, posse regem Philippo potentiorem postea existere, aut 
ipsum Philippum majorem fieri. 


͵ 
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III. Sed facile admittit tempus presens, ut apud Plat. in Pha- 
don. pag. 92. Ὅταν φῆς wv sivo τὴν ψυχὴν, πρὶν καὶ εἰς ἀνθρώπε εἶδός 
τε καὶ σῶμα ἀφικέσθαι, εἶνοι δ᾽ αὐτὴν συγκειμένην ἐκ τῶν ἐδέπω ὄντων. Quum 
dicis, existere animam, etiam antequam in hominis speciem et corpus 
pervenerit, et esse eam conflatam ex its, qug nondum sunt. 


IV. Quamvis amet negativa subsequi, ab iis tamen szepe separa- 
tur, nec plane coharet: ut apud Aristoph. in Pac. v. 243. 


Τετὶ μὲν, ἄνδρβϑς, ὀδὲν ἡμεῖν πρᾶγμιοί mus 


Hactenus, ὁ viri, illa ad nos nihil attinent... Atque hoc perpetuum 
est in Zzize, In 400 zi socie?» ne minimum quidem relinquit, quod 
non excipiatur. Invenitur apud Sophocl. A1. Flag. v. 106. 


— Gavàr γὰρ αὐτὸν Sire ϑέλω. 
Mori enim illum nequaquam hactenus volo. 


V. In hoc temporis usu differt a ποτὲ, quod ποτὲ tria tempora, 
σῷ preteritum tantum, et praesens nonnunquam, excludit, prace- 
dente negativo: et hoc ἁσλῶς nunquam, illud ὁριστικῶς nunquam 
antea, vel hactenus nunquam redditur. Sic zo et πρότερον jungun- 
tur apud Dem. pro Cor. pag. 321. ubi ait, tantam fuisse prodito- 
rum copiam, quantam nemo unquam antea fuisse meminerit, ὅσην 
küus wo πρότερον μβρενητῶί γεγονυῖαν.  Mlinc negativo junctum recte 
vertitur nondum, significans spatium a tempore preterito infinito 
ad praesens: quare alterum pro altero adhibere nonlicet. Ita apud 
Hom. Il. 8. v. 251. | 


€ 3 
Οὐδὲ τε πω σώφω ἴδμεν, ὅπως ἔσται τάδε ἔργά- 


Neque hactenus scimus aperte, quorsum, res evasurc sint. ubi mini- 
me licet.dicere ἐδέσσοτει. Rursus 1]. A. v. 549. 


VI. πω cum tempore prsterito, et ποτὲ cum futuro diserte dis- 
tinguuntur apud Plat. in Phaedr. pag. 247. (T. X. p. 322. ed. 
Bip.] Τὸν δὲ ὑπερερονιον τόπον &vs τις ὕμνησέ πῶ τῶν τῇδε ποιητὴς, ETÉ ποϑ᾽ 
jpváce κατ᾽ ἀξίαν. Locum wero illum supra. coelum neque quisquam 
nostrorum poétarum hactenus celebravit, neque unquam pro dignitate 
celebravit. 


VII. Alia ratione differunt ἔσσω et ἐκέτι" nam, ut illud eximit 
tempus prateritum et presens, ita hoc futurum: illud nunquam 
cum futuro construitur, hoc nunquam cum preterito. Οὔπω ἐστὲ 
καιρὸς significat nondum est tempus. Οὐκέτι ἔσται κοερὸς non amplius 
erit tempus. 
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VIII. Ex precedentibus colligere liceat, πῶ in temporis usu 
semper subsequi negativam vocem, neque hanc particulam per se 
stare posse: ubi enim sensus est affirmativus, habet zz sibi junc- 
tum, quo sustineatur. v. Plat. Apol. Socr. pag. 19. “Ὅσοι 2p πώποτε 
ἀκηκόωτε. — Quotquot unquam hactenus me audvvistis. 


IX. In σώποτε τὸ στ παραπληρωμωτικὸν vocat Eustathius ad Hom. 
pag. 70. lin. 44. ad versum 154. Il. A. 


4 9 ^ / , 
Οὐ γὰρ πώποτ ἐμιὼς Bs ἡλαάσαν. — 


Fateor, abesse posse, sed, cum adsit, non otiosum tamen est: 
terminum enim notat, ante quem factum negatur: Nunquam Rhac- 
ienus, sive hactenus id asseverare possum, 7'ojanos abstulisse nun- 
quam boves meas. Μήπωτι est ne nunc quidem quidquam, utin 
Agamemnonis verbis apud Hom. Il. A. v. 235. 


᾿Αργεῖοι; μήπωτε μεϑέετε ϑέριδος ἀλκῆς. 


ubi Menelao vulnerato Agamemnon Grzcos nihil de virtute sua 
remittere jubet; ita ut μὴ prohibeat, z« terminet tempus, et τὶ 
partem notet, virtutis scilicet, quam ne minimam quidem deponi 
jubet: ut sit sensus: O Argivi, quamvis Menelaus sit. vulneratus, 
£amen ne hactenus quidem quidquam de virtute vestra vemittite. 


ΠΩΣ zr ΊΓΩΣ. 
I. 
De Particula ΩΣ et Adjunctis. 


]. Particula ΠΩΣ interrogativa est, quomodo? Interrogat igitur 
de modo. Estque illa interrogatio vel szmplex, sive propria; vel 
Jigurata. Proprie sive simpliciter interrogamus, de quo quid scire 
cupimus, ut apud Plat. in Sophist. pag. 239. [T. 11. p. 249. ed. 
Bip.] ZEN. Δόξει σοὶ uem, ἢ παντάπασιν Bx ἔχειν ὄμιμωτα. ΘΕΑΙΤ. 
Πῶς; HOSP.  Videbitur tibi oculos claudere, vel omnino non ha- 
bere. THEZ/ET. Quomodo? Figurate interrogationis multiplex 
usus est. — Primus est ϑαυμαστικὸς, s. admirationis plenus, qui habet 
affectum per exclamationem fere indicatum, et sic adhibetur pro 
ὡς quam. ut in Evang. Marc. cap. X. comm. 23. Πῶς δυςκόλως οἱ τὸ 
“ρήμωτα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τῇ Θεβ εἰσελεύσονται; Non rogat de 
modo, quo intrabunt: sed admirantis est: Quam difficulter i, quz 
6ona. possident, intrabunt in regnum Dei! Secundus usus est nega- 
tivus, quo, quum arbitramur, aliquid nullo modo fieri posse, quasi 
interrogando alterum lacessimus, ut dicat, quod dicere non posse 
putamus. Atque hoc habet commune πῶς cum aliis ἐρωτημωτικοῖς: 
στότε, T8, πόθεν etc. [τὰ apud /Eschin. Socrat. περὶ ϑανάτε cap. 16. 
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Πῶς ὃν ἐπὶ τῷ μὴ παρέζοντι γνῶσίν τῶν λυπησόντων γένοιτ᾽ ἂν ἡ λύπη; 
Quomodo tristitiam potest adferre res, que non prebeat cognitionem 
rerum. dolorem fücientium? h. e. Nullo modo. Tertius usus est 
eapostulantis et objurgantis, quale illud Servatoris apud Marc. cap. 
IV. comm. 13. Οὐκ οἴδατε τὴν παρωβολὴν ταύτην; Καὶ πῶς σπάσας τὰς 
παραβολὰς γνώσεσϑε; Non intelligitis hanc similitudinem? Et quomo- 
do omnes similitudines intelligetis? Quartus usus est prohibitvous 
in epist. ad Rom. cap. VI. comm. 2. Οὗτινες ὠπεϑώνομεν τῇ ἀροαρτίῳ, 
“πῶς ἔτι ζήσομοεν ἐν αὐτῇ; Quotquot peccato mortui sumus, quomodo jam 
vivemus in illo? Quintus usus est dubitativus, qualis est τῇ ὅπως, de 
quo supra cap. XXXVI. sect. I. $. 2. Sic dem. Ol. II. pag. 8. 
Οἱ μὲν gv πολλοὶ Μακεδόνων πῶς ἔχεσι Φιλίππω, ἐκ τέτων ὧν τις σκέψαιτο 
ἐ χαλεπῶς. Vulgus igitur Macedonum quo sit erga Philippum ani- 
mo, ez his cognoscere difficile nen est. 


II. Patitur Syntaxis Graeca, πῶς, prefixo articulo, materialiter 
accipi, ut in Evang. Luc. cap. XXII. comm. 2. ᾿Εζήτεν oi ὠρχιερεῖς 
καὶ οἱ γρωμμωτεῖς τὸ πῶς ὀὠνέλωσιν αὐτόν. — Qucrebant pontifices et SCri- 
bc, quomodo eum de medio tollerent, sequente subjunctivo, qui in- 
dex est particulae ἂν suppress. Sic mox comm. 4. de proditore 
Juda: Συνελοίλησε τοῖς οἰρχιερεῦσι καὶ τοῖς στρωτηγοῖς τὸ πῶς αὐτὸν παρωδῷ 
αὐτοῖς. —Collocutus est cum pontificibus οἱ prafectis, quo pacto eun 
éraderet illis. 1. e. quo pacto posset tradere. | 


III. Cum indicativo construitur in ep. pr. ad Thessal. cap. IV. 
comm. 1. Καθὼς σωρελοόβετε παρ ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ περιπατεῖν. — Prout 
accepistis a nobis, quomodo oporteat vos ambulare. Cum indicativo, 
quia non est, cur actus verbi tollatur. Imo, praecedente μηδὲν» ta- 
men τὸ πῶς sequitur in Act. Apost. cap. IV. comm. 21. Μηδὲν εὑρισ΄- 


x0yTtg τὸ πῶς κολάσωνται αὐτές. — (Nihil invenientes, quomodo eos pu- 
nirent. 


IV. Est ubl σῶς περισπώμενον neqUe ἐρωτηρατρεὸν neque διωπορητικὸν 
est, Sed ὁριστρεοὸν, terminans modum; et significans certo quodam 
modo opponitur τῷ ἁπλῶς Vel«4 ὅλως. Ratio servati accentus est 
emphasis, quz a discretionibus abesse nequit. vid. Aristot. de Rep. 
lib. II. cap. 5. Δεῖ γὰρ ΠΩΣ uv eias κοινὸς (κτήσεις), 'OAQZ δ᾽ ἰδίας. 
Oportet enim, bona certo quodam modo esse communia, universe vero 
propria. "Talia sunt πῆ μὲν, πῆ δὲ, ποτὲ wi», ποτὲ δὲ, de quibus vid. 
Vigerum de Idiot. L. G. cap. VII. sect. II. $. 3. 


V. Adjunguntur particulze πῶς etiam alie, ut zv, γὰρ, δὴ, 7. De 
particulis tamen zc ἂν nihil singulare habeo; nam ut recte sentit 
H. Stephanus, ὧν non est aggregatum τῷ πῶς, sed per se spectan- 
dum pertinet ad verbum, cujus actum tollit. 

[ Est tamen ubi πῶς ἂν significat utinam, ut recte observavit Cel. 
Valckenaer ad Eurip. Hippol. pag. 185. e. c. Alcest. Eurip. v. 864. 
Πῶς ἂν ὀλοίμων. utinam perirem. Hippol. v. 945. Πῶς ἂν σύ μοι λέξ- 
eus. ulinam tu mihi diceres, ubi Germani propius accedunt ad 
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Graecarum particularum structuram: "716 woürs, wenn. du mir 
sagtest? | 


VI. Sed particula 422? huic aggregata suum habet usum, et sta- 
bilit ratione z2; γὰρ przecedentem negationem ἐρωτηματικῶς. ut apud 
Plat. de Rep. lib. X. pag. 596. ['T. X. p. 285. ed. Bip.] Οὐ γάρ 
qu τήν γε ἰδέαν αὐτὰν Oni pne ὀδεὶς τῶν δημοιεργῶν" πῶς γάρ; Non utique 

Jfabricat ipsam ideam. certe quispiam. opificum. |. Quomodo enim? i. 
e. nullo modo. non sic respondetur: £2zu2;,. Estque ea locutio 
elliptica, dissimulato praecedenti verbo fere cum particula ἄν" nam 
cum adjicit πῶς 2e, plenior est oratio: πῶς ye ὧν δημιεργοῖ; 


VII. Nec sua destituitur elegantia, quando medie verborum 
structure interjicitur, ad negationem firmius adstruendam: ut, 
cum Demosthenes ait adv. Nausimach. pag. 634. extr. "Ecc μὲν ἐκ 
ἴσον (πῶς γάρ;) πρὸς τὲς πράξαντας διωλυσωμένες τῶν ἐκ εἰδότων κωτηγο- 
g&v. 1. €. πῶς γὼρ ἴσον εἴη. Est enim. non equum, (qui enim? ) eos, 
qui cum auctoribus transegerint, accusare vei ignaros. 


VIII. Eandem vim negativam obtinet in responsionibus, ut apud 
Plat. de Rep. lib. VI. pag..490. [ T. VII. p. 82. ed. Bip.] Ἡγεμένης 
δὴ ἀληθείας, fu ἄν ποτε, olei, φαῖμεν, αὐτῇ χορὸν κωκῶν ἀκολεϑήσειν. 
Preeunte jam veritate duce, nunquam, opinor, agmen malorum eam 
secuturum. esse, dicemus. Respondet alter: Πῶς «4e; Quí enim? 
Rogat, quomodo id fieri possit, certus, nullo modo fieri posse: 1. e. 
πῶς γὰρ ὧν ἀκολεϑήσειεν; 


IX. In his intelligitur negatio, ut in Act. Apost. cap. VIII. 
comm. 21. ubi rogat Philippus eunuchum, an intelligeret, qua le- 
gebat: respondet ille: Πῶς γὰρ ὧν δυναίμην, ἐὼν 5 τίς ὁδηγήση με. In- 
lelligitur ὁ γινώσκω. — Quf enim possim, si nemo est, qui ducat me? 


X. Particule σῶς 2; sic usurpantur, ut quaeratur, quomodo fier: 
gqossit, ut aliquid non sit, ut adeo ellipsin verborum ἐνδέχεται τῶτο, 
vel similium includant. Non autem h.]l. quaerimus de illo πῶς z; 
ubi τὸ 2, pertinens ad sequentia, negatione contrarii plus significat, 
quam dicit: ut in Tab. Cebet. pag. 175. Πῶς ἔχ ὁμοίων ἔχεσι τὴν 
μορφήν; l. e. σῶς πολυειδες ἔχεσι τὼς μορφάς: Quomodo dissimiles si- 
ve varias habent formas? Et apud /Elan. V. H. lib. XII. cap. 15. 
Πῶς ἐκ ἔγνως τῶν O6 σσόλεων τὴν πρώτην; YO πῶς ἀγνοεῖς; Quomodo 12- 
noras primariam ibidem coitatem? 


XI. Sed h.l. de isto particularum usu agimus, quoties interro- 
gando alterum, an ullum modum vel fingere possit, quo quid non 
fiat, vel negamus, ullum excogitari posse, quo non fiat; vel affir- 
mamus, aliquid omnibus modis fieri. Sic Plat. in Fhedr. pag. 
349. [ T. X. p. 8315. ed. Bip.] Πῶς ἔκ ἂν cles αὐτὸν ἡγεῖσθαι ἀκέειν 
ἐν νωύταις arm τεϑρωρομενον; Quomodo non putas? h. e. Quí fieri potest, 
ut non putes, eum inter nautas alicubi esse educatum?. Et in Phileb. 
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pag. 55; ΓΤ. IV. p. 298. ed. Bip.] Πῶς ἐκ ἄλογόν ἔστι; Plus dicit, 
quam Διὼ τί ἐκ ZAeyo ἐστι; Qué non absurdum est? potius quam, 
Cur non absurdum est? Sic Dem. adv. Timocrat. pag. 475. Πῶς 
x κώκιστος ἁπάντων ἀνθρώπων͵ δικαίως ἂν νομείζοιο; Quomodo 7,02, l. e. 
quá fieri potest, ut non omnium. hominum pessimus jure eaistimeris? 
Intellige: zwllo non modo eum talem existimari. lta cum Creon 
dicit apud Euripid. in Pheniss. v.907. 


^ , ^ 5 ^ 7 
Καὶ πῶς πατρῴων γαῖαν ὃ σῶσαι Jiu; 


Et quomodo non volo servare patriam? revera rogat de modo, quo 
quid fiat, ut sensus sit: qué fieri potest, ui non etc. non enim intel- 
ligere se significat verba Tiresiz, qui dixerat: 


, N 7 7 
BsAe σὺ μέντοι, x2xi βελήση vy. 


Profecto iu quidem vis, sed mox noles. | Aristoph. Pac. v. 471. ubi 
plures una Pacem magno nisu ex antro trahunt, et 'Trygao dicen- 
ti, se omni conatu in id incumbere, ut sursum trahat, Mercurius 
dit: Πῶς ὅν & xwe& τῶργον; Quomodo ergo non procedit? i. e. Unde 
ergo,ftt? vel Quomodo Jit, ut non procedat? Cebet. Tab. pag. 177. 
Ταῦτα ὃν πῶς ἔκ ἔστιν ἀγαθά; Qui Jit ergo, ui hec non sint bona? 
Thucyd. lib. TV. cap. 62. Τὴν δὲ ὑπὸ πάντων ὡμολογειμίένην ἄριστον 
eivai εἰρήνην πῶς ξ χρὴ xoi ἐν WAY ποιήσεσθαι; Pacem vero, quam om- 
nium consensu summum bonum esse constat, unde fit, ut inter mos 
facere 2012 oporteat? Ibid. cap. 92. |. Oi καὶ μὴ τὸς ἐγγὺς, ἀλλὰ καὶ 
τὲς ἄπωϑεν πειρῶνται δελξσθα:, πῶς E χρὴ καὶ ἐπὶ τὸ ἐσχοτον ἀγῶνος ἐλ- 
3é»; Reddit interpres: Cum iis vero, qui non solum finitimos, sed 
etiam remotos in servitutem redigere conantur, quomodo vel summo 
cum periculo certandum non fuerit?  Aristid. pro Quatuorv. pag. 
476. Πῶς Exi ληρήσει; Quomodo non nugabitur? i. e. Omni modo. 
Quis modus vel fingi poterit, quo non nugetur? Nequaquam rogat, 
qui sit causa, cur non nugetur. Matth. XVI. 11. Πῶς ὁ »eé&ms; 
Quí fieri potest, ut non intelligatis? Confer Marc. VIII. 21. Luc. 
AUI 56:* Rom: VIT. 32. 1 Cor. TII. 8. 


XII. Ut zs γὰρ supra vidimus procedentem negationem ἐρώτη- 
μιατικῶς stabilire non sine ellipsi; ita πῶς γὰρ 8; praecedentem af- 
firmationem ieeraweris2, confirmat, similem ellipsin passum. Ita 
Socrates apud Plat. in Phaedr. pag. "264. [ps X. Ρ- 959: δ: Dip.] 
Τὸ δέ Yo opea, σε φάναι ὧν 26, TAVTA λόγον, ὥςπερ ζῶον, συνεσταίναι, 
σῶμά 7i ἔχοντα αὐτὸν ere, ὥςτε UTE ἀπκίφαλον eive, μήτε ὥπεν" ἀλλὰ 
μέσω τε ἔχειν καὶ προ πρξ ἐπσοντῶ ἀλλήλ 045 zo τῷ ὁλῳ γεγρωρμεένα. Hoc 
certe, opinor, te dicturum; oportere omnem orationem, tanquam ani- 
mal, esse constitutam, habentem proprium aliquod corpus, ita ut mec 
capite nec pedibus careat, sed et media et extremitates tum inter se, 
tum universo corpori unus congrua. Respondet Phaedrus: Πῶς 
yàp €; Quidni enim? Particula γὰρ index est ellipseos, que ex 
superioribus supplenda est per repetitionem: Πᾷς λόγος ἔχει capud 
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z. Tum rogat σῶς negative: Ομ enim fieri potest, ut mon ha- 
beat? 


XIII. Estque hic usus frequens in colloquentium responsioni- 
bus, non tantum post affirmata, sed etiam post interrogata: ut 
cum rogat Socrates apud Plat. in Euthyphr. pag. 7. Sz dissedere- 
mus de gravitate aut levitate, an non ipso pondere dijudicaremur? 
Respondet Euthyphro: Πῶς γὰρ s;  Pleniér sensus sit: Διωκριϑεί- 
DIT c πῶς γὰρ Ex ὧν διουεριδφέημεεν; Et lib. V. de Rep. pag. 4.77. 
[T. VII. p. 60. ed. Bip.] "Ag ὃν λέγομοέν τι δόξαν εἶναι; An igitur 
opinionem aliquid esse dicimus? respondetur, Πῶς γὰρ 2; q. d. Οὔ- 
τῶς ἔχει" πῶς γὰρ ὅκ ὧν Ti εἴη ἡ δόξω; 


XIV. Similis farine est πῶς δ᾽ &; in oratione continua. Dis- 
crimen leve est in adjecto: nam ubi illic γὰρ tacitum infert argu- 
mentum, hic τὸ δὲ est μεταβατικόν. Sic Lucianus adv. Indoct. ubi 
ab inutili librorum coémtione transiturus est ad argumentum a 
turpi desumtum, ait cap. 18. Πῶς δὲ & »wex&vo αἰσχρόν; Quomodo et 
dllud non sit turpe? 


XV. Inde responsione affirmativa post affirmationem utitur Plat. 
in Thezt. pag. 188. [ T. IJ. p. 147. ed. Bip.] Εἰδότα γε μὴ siotves 
40 αὐτὸ, ἢ μὴ εἰδότα εἰδένοι, ἀδύνατον. — Sciens ut nesciat idem, et ne- 


3 95) 


sciens ut sciat, fieri non potest. Respondetur, HZ; δ᾽ s; 


XVI. Idem post interrogationem sit apud eundem in Euthyphr. 
pag. 13. [c. 15. ed. Fischer.] Ἦ ἐπὶ βκόβη οἴει «8 ϑερωπευομένε τὴν 
ϑεραπείαν sivi; EYO. Mà Δί Ex ἔγωγε. ΣΏΚΡ. ᾿Αλλ᾽΄. ἐπ᾿ Que; 
ΕΥΘ. Πῶς δ᾽ 2; An censes cultum ejus ret, quc colitur, esse dam- 
no? EUTH. Per Jovem, non ego quidem. SOCR. An vero τι- 
tilitati? / EUTH. Quidni? Proprie, Quomodo non utilitati? 


IE 


De Parlculis ΠΏΣ, ΔΛΛΩΣ LTE ΠΩΣ, 
ΟΥΤΩ ΠΩΣ, Ε΄ πῶ: 


I. At σῶς encliticum, quodammodo, imminuentis est, infirman- 
tis, et nonnunquam dubitantis, q. d. nescio quomodo. ut apud Plat. 
in Euthyphr. pag. 11. [c. 12. ed. Fischer.] OZ»£x», emos σοὶ εἴπω, 
9 yoQ. - Περιέρχεται γάρ πῶς ἀεὶ ἡρεῖν, ὃ ὧν ὑποϑώμεε)α.- Quomodo tibi 
dicam, quod cogito, non habeo. — Semper enim nescio quomodo nobis 
id, quod. statuimus, vage fluctuat. - 

II. Hinc commoda hzc est particula circumspecte loquentibus, 
et suz opinioni diffidentibus. Ut, cum Phaedrus apud Plat. in 
Phaedr. pag. 261. [ T. X. p. 352. ed. Bip. ] verbis Socratis, rogantis; 
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an rhetorica, sive ars oratoria non tantum in judiciis, verum etiam 
in aliis omnibus coetibus, tum publicis, tum privatis adhibeatur, 
non ausus palam occurrere, respondet: Μάλισταω μέν πῶς περὶ τὰς 
δίκας λέγεται καὶ γράφεται τέχνη. Aiunt scribuntque hanc artem pre- 
cipue quodammodo versari circa judicia. "Non ausus nempe certo 
affirmare, alienam potius, quam suam sententiam profert: aunt, 
dicit, et scribunt. Neque dicit, in judiciis solis versari, sed μάλισ- 
τα. Nec hoc quidem certo affirmare audens, imminuens dictionis 
ἐνέργειαν, addit zac, quodammodo. 


III. Dicunt etiam ἄλλως γέ πώς, quod, praemisso negativo, no- 
tat nullo prorsus modo, verbatim certe nom alio quopiam modo. 
Usus est, quum aliquid perfricte negatur. vid. /Eschin. Socr. Dial. 
de Mort. cap. 16. Ms συνυποιϑέροόνος ἄλλως γε πῶς μίαν αἴσϑησιν κωτὼ 
τὸ ἀνεπιστῆμοον, ὅκ ἄν ποτε πτυρείης τὸν ϑάνατον. δὲ mullum prorsus 
sensum statuas, plane uL res sui ?psius grorsus 2gnara, morie nom 
terrereris. 


IV. Simile huic 4ue; γέ zw;, quod conflatum ex tribus, una 
voce fere effertur, in quo τὸ γὲ zsevyecie, €t zu; imminuit. Ver- 
batim, uno, vel al;quo saltem modo. Exemplum habet Plat. in 
Phaedr. pag. 228. [| X. 283. Bip. ] Aox£is c) ἐδαμῶς us ἀφήσειν, πρὶν 
ἂν εἴπω ἄμως γέ πώς. — Videris tu minime me. dimissurus, priusquam 
uno saltem modo, h. e. quomodocunque dixero. 


V. In his quoque vim suam μεειωτικὴν servat encliticum πώς» cum 
V. C. dicitur μόώλοα πῶς μἐ8 κοιγίκεο ES ETT ἐνιπῇ Hom. Il. z. 104. satzs 
acriter commovisti anaimum meum. Ita ἀκριβῶς πῶς eSt, [z2emlich 
genau, } sic satis accurate. et &vo πῶς, ὧδε πως, SIC, fere. 


Ἔλα 


I. Particula ῬΑ passim habetur prorsus abundans et expletiva, 
quzeque interpretationem nec postulet nec admittat. Heec opinie 
de pleonasmo hujus particule fortasse fuit causa, cur ejus apud 
grammaticos aut nulla, aut parcissima fieret mentio. Illud ex 
sequentibus constabit, opinor, et Ze et ja neque origine, neque 
potestate, neque usu differre, nisi quod hoc magis poéticum est, 
adeoque esse eandem plane particulam; quare diu dubitavi, utrum 
utramque confundens eadem opera explicarem: visum tandem est 
aliquid separatim de hac particula dicere. 


II. Primigeniam prorsus sapit notionem rei omnibus numeris 
absolutz; quae notio sese exserit in successu temporis, cujus spe- 
cimina vidimus in particula Ze sect. 2. vid. Hom. Il. E. v. 871. 
ubi Poéta Martis vulnerati querelas apud Jovem descripturus, quz 
e| us orationem praecedunt, nempe ipsius in ccelum profectionem, 
locumque honoris, quem apud Jovem obtinebat, animique mcero- 

2.8 
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rem, sanguinisque e vulnere profluentis ostentationem postquam 
rite exposuerat; his, inquam, rite quasi paratis, sic ait: 


5 I yi 
Καί p ὀλοφυρόμενος ἐπεὼ πτερόεντω zrgogtUOdt 


ΕἸ tunc, atque iia lamentans verbis volatilibus allocutus est. Sic z. 
v. 983. 


ubi prius ῥα potest esse μετωβατικὸν, Ut τὸ ἄρα supra sect. 4. et de 
quo usu mox fortasse aliquid tangam: alterum jz temporis justi et 
opportuni notionem affert: Postquam igitur induerunt circum. cor- 
pus vrutilum cs, sic tandem incedebant. 


III. Hinc commode jüngitur particula δὴ xeowx5, ut apud eund. 
ll. A. v. 493. 


» 3x 3 ’ὔ P4 9 NY 
AAA ort δή p ἐκ τοῖο δυωδεκάτη γένετ ἠὼς, 

I ] p/4 »N 5I 
Καὶ τότε δὴ πρὸς ὀλυρίπον (cA) “)εοὶ Ge) ἕοντές- 


ubi similiter transitum indicare potest. 


IV. Vis collectiva ut particule ἄρα inest, ita a particula ῥα non 
abest; sed ut illic sepe obscura est, ita et hic latet, praecipue 
quando jungitur τῷ γὰρ, aut simili causali. Revocanda huc, quz 
supra notata sunt in γὰρ ἄρα et yag ὃν: uti enim illic, ita et hic 
vis collectiva posterioris particule ita obscuratur, ut pzne eva- 
nuisse dicas, nisi adhiberi dicamus ad vim αἰτιολογυκὴν 78 γὰρ au- 
gendam, ut cum Agamemnon apud Hom. Il. A. v. 236. jurat per 
sceptrum, quod nunquam folia aut ramos emittet, postquam semel 
truncum in montibus reliquit, 


5 9) 
Οὐδ᾽ ἀναϑηλήσει" περὶ γάρ ῥώ ὃ χωλκὸς ἔλεψε 
Φύλλα τε καὶ φλοιόν. — 


Neque repullulabit : nec mirum; nam «neus culter 2ps? εἰ folia. et 
corticem exemit. Confer Il. A. v. 113. ubi Agamemnon ait, noluis- 
se se pro virgine redemtionis pretium accipere, quod eam malebat 
domi sibi habere; additque: 


— Καὶ ye ῥα Κλυταιμενήστρης προβέβελα 
3 , » € , 
Κεριδίης ἀλόχιει, ἐπεὶ B ἔϑεν ἐστὶ χερθίων. 


nec mirum, etenim longe eam pretuli. Clyteemnestre, quoniam. ipsa 
non inferior est. 


V, Nisi malis inversam hic admittere argumentandi formam, 


- 
i] 
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de qua supra in γὰρ et ὥρα fusius dixi, ubi collectiva vis obscurior 
est, qua& Jo una cum consequentia in argumentatione premittitur, 
magisque exseritur transpositis sic vocabulis: Καὶ yàg, ἐπεὶ Ex ἔστι 
χερείων Κλυταιμνήστρης, zo: ςβελα aeo αὐτῆς. Etenim, quandoquidem 
non inferior est Clyteemnestra, hinc sequitur, me illi hanc. pretu- 
lisse. Clarius inversze argumentationis exemplum est Il. M. v. 164. 
ubi Asius sic indignatus Jovem alloquitur; 


Ζευ πάτερ, ἦ ῥά yy καὶ σὺ φιλοψευδὴς ἐτίτυξο 
Πάγχνυ (ελ᾽" & γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφοίμην ἥρωας ᾿Αχαιὲς 
Σ χήσειν ἡμέτερόν γε μένος καὶ χείρας RT TES 


Argumentum quidem insulsum, sed tamen argumentum; nam ex 
eo, quod Ásius putaverat, Achivos non esse sustenturos robur 
suum, non sequitur, Jovem esse mendacem, qui ipsi nullus promi- 
serat. Ita tamen argumentatur, quasi pollicitus esset Jupiter, 
Achivos non fore pares.  Argumentationis forma talis est: Ego 
putaram, Ach?vos non, fore pares. Atqui hoc falsum est. Ergo 
mendax Jupiter. "Talis argumentationis ordo indicat animum ve- 
hementer motum ejus, qui preeceps nimis, id quod maxime inten- 
dit, preemittit, quod legitime sequi debuisset. Cujus inversa: argu- 
mentationis index est γὼρ in membro sequenti. 


VI. Ex inversa hac argumentandi ratione nascitur nova parti- 
culz notio, et usus, qui ad superiorum declarationem spectat, quo 
commode redditur, nempe, scilicet, utique. Si enim in postremo 
Homeri loco admittere quis nolit metathesin, talis erit sensus: 
Nempe tu, o Jupiter, fallax es; nam εἴς, Notio hec "opportuna 
est Il. A. v. 56. 


Κήδοτο γὰρ Δαναῶν, oTi ῥω ϑγήσκοντως ὁρᾶτο. 


Nam curam gerebat Danaorum, quod scilicet morientes videbat. 
Frequenter itaque sequitur post relativum ὃς, ut E. v. 612. 


Nie πολυκτήμεων. — 


Et ferit Amphium, Selagi fiium, qui nempe in Peso habitabat 
locuples. Sici innumeris locis, ut Il. o. v. 206. 236. 283. 344. etc. 

VII. Sed et post relativum 2; manifestam indicat consequentiam 
apud Callimach. Hymno in Dian. v. 91. et 94. 


Τὶν δὶ ὃ γενειήτης δύο μὲν κύνας ἥμισυ πηγὲς, 
Τρεῖς δὲ παρξατίες, ἕνα δ᾽ αἰόλον, "OI ῬΑ λέοντας 
Αὐτὲς αὖ ἐρύοντες, ὅτε δράξαιντο δεροίων, 

Εΐλκον £7: ζώοντας ὃ ἐπ᾿ αὐλίον" £O ὃ ἔδωκε 

GO Zccoyzs QUU Kyyocgeídaus; ἡ 'AI PA διῷξαι 
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/ / 3 Τὴ 

, Qui "sess τε καὶ x βόνοντῶ λοωγώδν» 

Καὶ κοίτην ἐλαΐφοιο, καὶ ὕστριχιος ἔγϑω κωλιαὶ, 
Σημῆναι, xo ζορκὸς € er ἴχνιον ἡγήσωσϑαι- 


En locum integrum, in quo sex priorum canum ex colore et auri- 
bus virtus notatur, cujus effectus est et ea consequentia, ut leones 
vivos in stabulum traherent: septem posteriorum celeritatem lau- 
dat, QUARE ad persequendas feras dicuntur aptissime. 7101 vero 
barbatus ille dedit duos canes firmo corpore (sive, media parte albos 
nigrosque ), et tres flaccidis auribus, unumque maculosum, QUI PRO- 
1NDE 2,505 leones, cute apprehensos ac resupinatos, trahebant oroos 
adhuc in stabulum: septem vero Cynosurides, ventis velociores, QUJE 
PROINDE a/acerrime erant ad. persequendum hinnulos, et nunquam 
oculos claudentem leporem, et ad monstrandum cubile cervi, et. hys- 
tricis ca'o0s, et ducendum ad vestigium dame. 


VIII. Quodsi consequentia factum comprehendit, ex usu συλλο- 
γιστιπῷ nascitur alter indicans, vel effectum, vel successum, ut in 
ἄρα supra observavi. — Sic Hom. 1]. A. v. 405. dixerat Briareum 
patre suo przestantiorem fuisse, subditque: 


/ LI] 
Ὃς fa παρὰ Κρονίωνε καϑέζετο, κύδεὶ γαέων. 


Unde juxta. Saturnium sedebat, gloria letus. virtutem ipsi hunc ho- 
norem peperisse indicans. 


IX. Hinc καί jz reddi potest azque adeo, atque ita, aut similiter, 
apud Hom. Il. o. v. 164. 


—'o3 ὁμωρτῇ δέρασιν ἀμφὶς 
Ἥρως ᾿Αστεροσταῖος, ἐπεὶ mios ζιος ἦεν" 
Καί δ᾽ ἑτέρῳ m δερὶ C x06 βάλεν — 


2 € 


ΤΩ ἑτέρῳ etc. 


Ille simul duas hastas emisit, (erat enim ambidexter,) atque adeo 
altera quidem hasta scutum percussit — altera vero etc. 


X. Ut ἄρα, ita etiam ῥα, notat mandati exsecutionem, qui usus 
superiori proximus est. vid. Hom. Il. A. v. 569. Jupiter cum Ju- 
none altercans jubet eam sedere tacitam: 

᾿Αλλ᾽ ἀξκεσα κάθησο. — 


Mox de Junone: 


Ως ἐφατ᾽" PTT δὲ βοῶπις πότνια ἡ 'Hess 
Καί D ἀέκεσα κάθϑηστο. — 


Sic ait: at timuit Juno veneranda, iacensque . 
Consedit. — 
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Et z. v. 382. ubi Neptunus hortatur Argivos, ut arma induant, 
et hostibus obviam eant. Hoc mandatum eos exsecutos fuisse in- 
dicat poéta his verbis: 


s 4 9 / 0 € ' δὴ Li Χ 
Αὐτὰρ ἐπεί p ἐσσαντο περί χροὶ νωροπῶ χοωλκον, 
Bé» j ἔμεν. 


XI. Ex hoc usu sponte fluit alius μεταβατικὸς" nam in proxime 
allato loco simul transitus fit a sermocinatione ad narrationem. 
Commode igitur redditur: Postquam ergo induerunt circum corpus 
rutilum «s, sic tandem incedebant. Sic commode vicem sustinet 
particularum pi» et δὲ, ut E. v. 280. 


£x 


᾿ ! μ4 
H jo, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος. 


Quid aliud est 7 ῥώ καὶ προΐει, quam ETU μὲν εἶσε, πσροΐει à. — Sic dile 
quidem locutus est, emisit vero longam hastam. 


XII. "Transitioni rite succedat orationis continuatio, ut vicem 
sustineat particularum pi» ὃν et ui» δή" cum scilicet narratio abrup- 
ta interjecta aliqua observatione, resumitur; ut cum Poeta narrat 
lib. eod. v. 334. historiam Veneris a Diomede vulnerate, ait, eum 
irruisse in Venerem: tum interjicit, novisse eum, Venerem imbel- 
lem esse Deam, neque unam illarum dearum, quz virilia bella o- 
beunt, quales sunt Minerva et Bellona. Mox narrationem conti- 
nuans subdit: 


? c , 
AAA ὅτε δὴ δ᾽ ἐκίχανε πολὺν καϑ' σμέλον ὀπάζων, 
7 [23 

"EyS ἐπορεξάμεενος μεγαϑύμε Τυδέος υἱὸς 

3 / ^ “79. ^ 

Axgu ὅτασε χεῖρα μετάώλροενος ὀξέί χωλκῶ. 


Cum igitur jam erat assecutus per multam turbam persequens, ium 
gorrecta hasta irruens magnanimi T'ydei filius summam vulneravit 
manum assiliens acuto cere. Confer Φ. v. 171. ubi Achilles dicitur 
in Asteropzeum emittere hastam, continuatque ita narrationem: 


Καὶ τξ μέν ῥ᾽ ἀφώμαρτεν" δ᾽ δὲ ὑψηλὴν βέλεν ὄχϑην. 


Historicus diceret: Αὐτῷ μὲν ὃν ἀφήμαρτεν, ὁ δὲ οἴο. AD ipso quidem 
aberravit, sed altam ripam percussit. 


XIII. Hinc redditur frequenter deinde, deinceps, tum, aut si 
quid simile. vid. Il. 9. v. 115. 


N ; A^ 985 ^M L / o. 
"Os φώτο' τῷ δ᾽ αὐτῇ λύτο γένατα καὶ φίλον ἦτορ" 
» Ze E93. ἰ5ὲ 7 e 85 € “ L 

Εγχίος μὲν p ὥφεηκε" ὁ δ ἕζετο χεῖρε πετώσσώς- 


Sic ait, illius autem soluta sunt genua et carum cor. Tum hastan 
emisit, et sedit passis manibus. Et v. 205. ubi, ceso Asteropzo, 
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convertit se Achilles ad Paonas persequendos.  Transitionis ng- 
ta est jz, cum sic ait: 


c ^ e9 57 
Αὐτὰρ o βὴ p ἰέναι μετὰ Παίονας. 


Deinde, Mox, Tum convertit se ad ᾿ωοηας. 


2o a QUA EL. 


I. Ex dativo σχολῇ adverbiascente nata est per ambages et qua- 
si nonnullos gradus denique particula negativde proxima, pari for- 
ma quà δημοσίῳ, σιγῇ», σπεδῆ, ἡσυχῇ», ὑπερβολῇ, et Latinorum orte, 
sponte, et similia. Cum autem σχολὴ notet otzum, non ignavum 
illud et turpe, sed tranquillum et sedatum, hinc genuina τῷ σχολῇ 
notio est o/iose, cujus ex Andocide exemplum habet Dudeus in 
Comment. 1. gr. pag. 489. Olys σχολῇ περὶ τῶν εἰσωγγελλορένων σκο- 
σϑνται. — Qui otiose contemplantur. 


II. Quia, qui otio quid agit, non precipitanter ille agit, sed 
quasi lente festinat, lente, cunctanter redditur. ut apud Xenoph. 
Cyrop. VIII. 3. 21. ubi rogat aliquis: 'AAA' ὑπωκέων σχολῇ ὑπήκεσα: 
At, cum parerem, lente parui? Hinc opponitur τῷ ταχέως, ut et 
comparativum σχολαίτερον opponit τῷ ϑῶττον Plato in Theszt. pag. 
206. lum: II. p. 186. ed. Bip. ] Τϑτὸ γε πᾶς oii) Ouvervüg DETTO) ἢ 
σχολαίτερον. — Hoc quidem qui facere potest citius aut tardius. 


III. Sed et duas contrarias admittit notiones, quarum discrimen 
dependet a praemissa conditione aut affirmativa aut negativa: si 
enim affirmativa praecesserit, notabit facile: si negativa, vix, eere, 
imo neutiquam. — Prioris exemplum ex Luciani Parasito affert De- 
varius, nempe Tom. I. pag. 856. ᾿Ωρμολόγηται γὰρ δὴ, τήν τε ἑητο- 
gue καὶ τὴν Φιλοσοφίων, ὥς διὰ γενναιότητα καὶ ἐπεστήμεος ἀποφαίνονταί 
Ζενες" ἐπειδὸν γἕν xoi TÉTUY ἀποδείξαιμι τὴν παρασιτικὴν πολὺ πρώτϑσαν» 
σχολὴ δηλονότι τῶν ἄλλων τεχνῶν δόξει προφερεστάτη- Constat enin, 
rhetoricam et philosophiam, quas propter nobilitatem etiam scientias 
nonnulli esse demonstrant, (esse principes). ΑΓ jam ostendero, 
artem parasiticam his esse preestantiorem, Jacile nimirum apparebit, 
hanc reliquarum artium esse principem. | Et sic naturam particule 
induit. 


IV. Sin conditio negativa preecesserit, σχολῇ CODtra vr, cre 
notabit, ut in argumentis a majori ad minus: et tunc fere additur 
particula γε, σχολῇ γε. lta argumentatur Plat. in Phazedon. pag. 
65. [c. 10. ed. Fischer. ] Ei αὗται τῶν περὶ τὸ σῶμα οἰσιϑήσεων μὴ ὧ- 
κριβέιες T μηδὲ co ets, σχολῇ ys «αἱ ἄλλαι. Quod s; hi corporis Sensus 
20n sunt accurati et perspicua, vix ac ne vix quidem erunt reliqui. 
Estque locutio μειωτικὴ, quali gaudent antiqui Graeci, q. d. Tarde 
ἢ, e. via saltem erunt reliqui, pro, neutiquam erunt. 
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V. Idem fit, quando ét conditio et negatio est implicita, ut a- 
pud eundem in Lys. pag. 214. ΓΤ. V. p. 284. ed. Bip.] Ὃ δὲ αὐτὸ 
αὑτῷ ὠνόρμεοίον εἴη καὶ διώφορον, σχολῇ yt τῷ ἄλλῳ Ἄρέδιον ἢ Φίλον γένοιτο. 
Quod vero sibi ipsum. dissimile est et discrepans, vir ali cuipiam 
possit esse simile et amicum. | Conditio negativa expeditior erit, si 
ita formetur Oratio: Εἴ τι αὐτὸ αὑτῷ μοὴ OptoioV ὧν εἴη, σχολῇ γέ TO Da 
γένοιτο δρζοίον. 


VI. Aliquando tota negativa conditio intelligenda est, vel sal- 
tem ex superioribus repetenda, ut apud Xenoph. Memorab. lib. 
III. pag. 789. ᾿Εάν τις ἄνευ τϑ σίτε καὶ τὸ Nov αὑτϑ ἐσϑίῃ μὴ ἀσκήσεως, 
ἀλλ᾽ ἡδονῆς ἕνεκα, πότερον ὀψοφάγος εἶναι δοκέ;, ἢ &; Σχολῇ γ᾽ ὧν, ἔφη, 
ὥλλός τις ὀψοφώγος εἴη. δῖ quis sine pane comedat opsonium, mon 
quod athleta sit, sed voluptatis gratia, utrum ille opsoniorum hel- 
luo esse videtur, an. non? Respondet alter: Certe alius quis vix 
esset. 1. e. E: τος ὀψοφάγος zx ἔστι, σχολῇ Ὑ ἂν ἄλλος οἴῃ. Si hic 
opsoniorum helluo non sit, oix ac ne vix dot alius erit. 


VII. Argumentandi hanc rationem magis formalem reddit ad- 
dita particula γὰρ, pro γὲ ἄρα posita apud ZElian. lib. IX. cap. 24. 
Agit ibidem. de homine molli, qui, cum rosarum foliis incubuerat, 
relicto post somnum cubili, querebatur de pustulis in corpore ex 
lecti duritie subortis: tum subjungit: Σχολῇ γὰρ ὅτος ἐπὶ χαροεύνης 
κατεκλίθη, ἢ ἢ στιβάδος, ἢ πόας ἐν προςόντει πεφυκυίας, ἢ ταύρε δορᾶς. 
Nempe egre certe ille vel humi cubaret, vel in stramento, vel in gra- 
mine collis accliois, vel tauri exwoiüts. 


VIII Atque ita accipit sensim vim negantis: si enim, qui ro- 
sarum folis incumbens de lecti duritie queritur, certe ille neuti- 
quam duriori lecto uti potest; quare Suidas σχολῇ reddit 2? ὅλως 
et ἐδαμῶς. Exemplum habet Max. Tyrius Dissert. VII. τὰ δὲ 
τῶν βαρβάρων τί χρὴ λέγειν; σχολῇ γὰρ ὧν ἔκέίνοι TÀ Ὁμήρε μάϑοιεν. De 
barbaris vero quid dicere attinet? Vix enim fieri potest, ut. didice- 


rini Homeri carmina. h. e. nequaquam didicerunt ill; 


ΤᾺ AC 


IL. TA'XA primum c/o significat, deinde, forsan, s. fortasse. Sic 
Plat. Euthyphr. pag. 9. extr. [c. 12. ed. Fischer.] T4, ὦ ᾽γαϑὲ, 
βέλτιον εἰσόμεεϑα. — Fortasse, o bone, melius intelligemus. Dem. adv. 
Nausimach. pag. 625. init. Τάχα τοίνυν καὶ τριηρωρχέος ἐρξσι- For- 
assis igitur et constructas a se naves 9 preedicabunt. Epist. Paul. ad 
Rom. cap. V. comm. 7. Ὑπὲρ γὰρ τῇ ἀγα98 τάχω τὶς καὶ τολμᾷ ἀπο- 
ϑανέν. .Nam pro bono forsan aliquis sustineat mori. Et ad Philem. 
comm. 15. Τάχα γὰρ διὰ τᾶτο ἐχωρίσϑη πρὸς ὥρων, ἕγω αἰώνιον αὐτὸν 
ἀπέχης. Fortasse ad tempus ideo separatus. est, ut ceternum .obti- 
RnEds. 
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IT. Fit, ut et dupliciter possit explicari, et ci£o et forsan: ut 
apud Plat. Phaedr. pag. 257. [T. X. p. 344. ed. Bip.] Ait ibi 
Phedrus, ἃ nonnullis Lysiam fuisse contemtum, et. λογογρώφον per 
contumeliam dictum: quare veritus addit: Τάχα ὅν ἂν ὑπὸ φελοτιμίας 
ἐπίσχοι ἡμῖν ἄν τῇ γράφειν.  Dixeris: Cilo igitur, an, forsan igitur 
ambitzone motus a. scribendo abstinebit. De particula ὧν hic gemi- 
nata vide, quzxe supra dixi cap. IV. sect. 7. 6. 16. Nam particula 
ἂν τῷ τάχα Subjuncta dvyvqzix2; imminuit temeritatem opinionis, ut 
ibidem notatum. 


III. Alioquin zv pertinet ad verbum additum, ut apud Aristoph. 
Vesp. v. 277. Chorus multas facit conjecturas, cur senex absit; 
in his στοχαστικῶς ült: Καὶ vé, ὧν βεβωνιώη. — Feri etiam possit, ut 
ex inguine laboret. Et Plat. Phaedr. pag. 259. [X. 348. Dip.] 
Téx ἂν δοῖεν. | Fortasse dabunt. .Ytem lib. IV. de Legg. pag. 708. 
Τάχα ἂν ἐθελήσειε μᾶλλον. Fortasse malet. Lucian. in Lapith. Tom. 
III. pag. 430. Τάχα δ᾽ ὧν cog καθίκετο τῇ βακτηρίω. Fortasse 1η1- 
gacturus fuisset clavam. | 


IV. τάχα et ἴσως, ut Hesychius et Suidas componunt, ita Plato 
tanquam ἰσοδυνωμεδντα adhibet in Phaedro pag. 265. [ X. 260. Bip. ] 
"leac μὲν A29 8s τινὸς ἐφαπτόμενοι, qoam δ᾽ ἂν καὶ ἄλλοσε παραφερόμενοι. 
Forsan veritatem .assequentes, fortasse vero aliorsum delati. ἘΠ 
lib. V. de Rep. pag. 451. Λέγειν Qn, ἔφην ἐγὼ, ἀνάπαλιν οὖ νῦν, ἃ ποτε 
ἔσως ἔδει ἐφεξῆς λέγειν" τέχω δὲ ἕτως ὧν ὀρι)ῶς ἔχοι. Dicere sane, inquam, 
oportet nunc iterum, quod fortasse deinde dici deberet :. forsan vero 
sic recte habeat. 


V. Στοχασμῷ opportune adjicitur casus fortuitus, quem indicat 
εἰ τύχοι, Vel εἰ £v» τύχοι. ut apud Dem. pro Rhodior. Libert. pag. 
79. extr. Τάχω ὧν» εἰ τύχοιεν, σωφρονέστεροι πρὸς τὸ λοιπὸν τῷ xeóve 
φένοιντος — Fortasse, si ita ves ceciderit, prudentiores in futurum fierz. 
possunt. Et pro Phorm. pag. 607. 'O uv γὰρ περὶ πάντα (an πάντας 9} 
ὠϑέκος, τάχ, ὧν, εἰ τύχοι, καὶ vETOY ἠδίκει. Qui enim. in omnes injurio- 
sus est, fieri potuit, ul, sà res ita ceciderit, etiam huic injuriam. fece- 
yit. 


Vl. τάχ᾽ ἂν ἴσως est facile fortasse; e. c. Aristoph. Vesp. 1147. 
Τάχα δ᾽ ἂν ἴσως ἐκ ἐϑέλοι- 


Facile forsan. fieri. poterit, ut nolit. [G. Das mag leicht kommen, 
dass er keine Lust hat. s. Vielleicht mag er auch wohl nicht wollen. | 
In quibus τὸ ἴσως habet conjecturam, ὧν notat id quod fieri possit, 
et τάχα ejus quod fieri possit facilitatem. Atque ita nulla parti- 
cula temere adjicitur. : Adde Plat. lib. IV. de Legg. in principio, 
agentem de nomine urbi imponendo [ T. VIII. p. 161. ed. Bip. ]: 
T£co (vea) m γὰρ TX, ἂν ἴσως καὶ ὁ κατοικισμοὸς ωὐτῆς. ἡ τις τόπος; 
ὁ) ποταρμοδ τινὸς, ἢ κρήνης» ἢ ϑεῶν ἐπωνυμέκ τῶν ἐν τῷ τόπῳ προςϑείη τὴν 
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αὑτῶν φήμην καινῇ γενομένη τῇ πόλει. Forsan facile fieri poterit, ut 2psius 
structura, aut situs vel ad fluvium aliquem, vel ad fontem hoc nomen 
suppeditet, vel Deorum ibidem indigetum cognomen recens nalc urbz 
2psorum celeritatis honorem addat. Noto iterum tria: primo dicit, 
fieri posse: secundo addit, facile fieri posse: quod ne forte auda. 
cius dictum videatur, denique subjicit fortasse, ut ipse, qui hacte- 
nus confidentius locutus videbatur, de re modestius potius conji- 
ciat. 


VII. Idem plane censeo de zZzz πε, quod occurrit apud Aris- 
tenetum ep. X. pag. 60. Τάχα πε τὸ σὸν αἰδέμενος κάλλος. ubi vel 
τάχα potest facile notare, vel z« locum. Occurrit et interposito 

ἐν apud Plat. in Phaedr. pag. 256. [ T. X. p. 342. ed. Bip. ] ᾿Εὰν 
Σ διωίτῃ φορτικωτέρᾳ τε καὶ ἀφιλοσόφῳ, φιλοτίμῳ δὲ χρήτωνται» τάχ᾽ ἄν mE 
£y μέϑαις, ἡ ἢ TV ἄλλῃ PT τὼ ἀκολάστω αὐτοῖν ὑπόζυγίω λωβόντε τὰς 
Ψυχὰς ἀφρέρες etc. Ηΐπο non conjicit, eos, qui agunt a philosophia 
alienam etatem, ad dissolutiorem vitam: posse delabi: hoc enim 
sequitur ex ipsa oppositorum natura: nam: tales opponit superiori- 
bus, qui modeste temperanterque viventes, animam- suam, qua vi- 
tiosa est, subactam probe purgaverint, atque hinc beatam vitam 
transigunt: sed conjicit de voce zx», quse vel facile, vel quod hoc 
loco malim, celeriter, cito significat, pro ταχέως oppositum. Sensus 
itaque sit: Qui autem vite genere negotiostori et a philosophia. ali- 
eno, et ambitioso utuntur, facile vel cito fortasse n ebrietate vel alia. 
licentia, dissoluti ipsorum equi deprehensas incustoditas animas 1nva- 
dere. possunt. 


T EF. 

I. Copulandi vim habet particula TE, ut καὶ, ἃ qua non solum 

differt in eo, quod copulato postponitur, cum illa semper prapo- 

natur; sed etiam quod τὸ τε non tot usus admittat, quot supra ob- 

servavimus in καὶ, sed hzc particula satis habeat, si copulandi vim 
exerceat, forsitan etiam ἐσεεδοτικήν. 


II. Quod si conveniat repetitam copulam variare, priori fere 
membro additur τε, posteriori καὶ, ut in illo Hom. Il. A. v. 17. 


9 ex [1] 
Ατρέδαί τε, καὶ ἄλλοι DIT TP ᾿Αχαιοί. 


Et Plat. Thezt. pag. 150. init. [ T. II. p. 64. ed. 1. Bip. ] Διὼ τὴν ἄδε- 
κὸν τε καὶ ἄτεχνον συνογωγήν- Propter injustamque et importunam 
conjunctionem. Et in Parmen. pag. 151. init. ᾿Ανάγκη, μηδὲν εἶναι 
ἐκτὸς τῷ ἑνός τε καὶ τῶν ἄλλων. Necesse est, extra unum δὲ alia. nihil 
esse. Sic, βέλομαί τε καὶ ἔχομαι, apud eund. in Phaedr. pag. 278. 


III. Apud po&tas solet repeti τε, etiam sine καί vid. Hom. Il. 
A. V. 98. 


2 ^T 


496 TJES 
Κίλλάν τε ζαϑέην, Τενέδοιό τε (Qu. ἀνοσσεις. 


et innumeris locis, tum apud eundem, tum apud alios. In soluta 
oratione non adeo hoc frequens est. vid. Plat. in Phaedr. pag. 248. 
[T. IX p. 924. ed. Bip.] ' 'H τε δὴ προφήκεσο ψυχῆς « τὰ ἀρίστῳ νομὴ ἐκ 
7$ ἔκείσε Aeque yos τυγχ νει ὅσα" ἢ τε τῷ πτερϑ φύσις, ᾧ ῳ $ ψυχὴ κεφίζεται, 
τότῳ τρέφεται" ϑεσμοός τε ᾿Αδρωστείας ὁδὲε CtC. 


IV. Non raro post καὶ, interjecto vocabulo, sequitur τε, non 
σελεονωστικὸν quidem illud, sed cum altero sequente καὶ sententiz 
alteram partem bfimembrem copulans zeAvevoczes, ita ut posterior 
sententia, cujus duo membra per τε et καὶ copulantur, per se spec- 
tata, cum priori sententia per prius καὶ connectatur. ut apud 
Thucyd. lib. IV. cap. 56. Τῶν δὲ ὁπλιτῶν δεξαροίνων, ὑπεχώρησων σά-. 
λιν. ΚΑΙΣ PLI TE τινες ἀπίθανον «ὐτῶν ὀλίγοι, KAT o-mAm 23192. 
Hic ὑπεχώρησαν, et ὀλίγοι ἀπέθανον, €t oz Ac, ἐλήφϑη, non pari ratione 
copulantur: sed prior illa pars ὑπεχώρησαν, per prius καὶ connecti- 
tur cum posteriori, ut causa cum effectu, qui cum geminus sit, di- 
visionem patitur, constatque duobus membris per τε et καὶ iterum 
copulatis ita: Cum gravis armature milies exceperant, recesse- 
runt, et tum pauci nennulli interfecti sunt, tum arma capta. Sic. 
C425). Αἰρϑσι τὴν Θυρέαν, ΚΑΙ τήν TE πόλιν κατέκωυσαν, KAT τὰ ἐνόν- 
τὰ ἐξεπόρϑησαν. ubi iterum causam cum effectu copulat καὶ, sed ge- 
mini effectus rursus copulantur per τε et καί. — Ceperunt. Thyream, 
εἰ cum urbem incenderunt, tum que n ea erant, diripuerunt. Sic a- 
pud Latinos post e£ sequitur duplex gue. ut apud Virg. ZEn. V. v. 
619. 


Ergo inter medias sese, haud ignara nocendi 
Conjicit, et faciemque det, vestemque reponit. 


V. Videtur et usum prestare ézi2ovixoy apud. Hom. Il. A. v. 218. 
"Os κε ϑεοῖς ἐπιπείθηται, tL Ao Y. ἔκλυον αὐτῷ. 
Quisquis diis obtemperaverit, illum quoque valde exaudiunt. 

VI. At TE ἐπίδοσιν habere cum emphasi videtur apud Aristoph. 
in Acharn. v. 598. ubi Lamachus dicit: Ἔ χειροτόνησαν γάρ, pe. Suis 
entm crearunt me suffragiis. Respondet Dicaopolis: Κύκκυγές τε 
τρέις. η. ἃ. ᾽Ε χειροτόνησαν, καὶ ὅτοι κὀκπυγες τρῶς. Εἰ quidem tres cu- 


culi. 


VII. Ubi τε καὶ in eodem orationis membro inveniuntur, copu- 
lat τε, et καὶ est zmidevixóv. lta Hom. Il. o. v. 962. 


N 7 LA icy 

— Τὸ δὲ v ὦκα κατειβόμεε γὸν κελωρύξει 
- ’ὔ , D 

χώρῳ ἐνὲ προώλει; φϑάνει δὲ τε καὶ τὸν ἄγοντα. 


-- 
τα 
τ΄’ 
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Aqua cito defluens strepitat in loco declivi, et pramvertit. etiam. du. 
centem. 


VIII. Sepe TE sequitur i dnddse ὃς, ubi ellipsin quandam in- 
volvit. Hom. Il. A. v. 279. 


— Ἐπεὶ ἔποτ᾽ ὁμφοίης ξμομίορε τιμῆς 
Σκηστξχος βασιλεὺς, ᾧ ΤΕ Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν. 


Quoniam nunquam similem. sortitus est. honorem rex. sceptriger, et 
talis quidem, cui Jupiter gloriam tribuit. Et lib. E. v. 467. 


^ CHE e/ ἊΣ ΔΝ 5 / / 
Kerroa ἀνὴρ, “ΟΝ Τ᾽ ico ériopey “Ἕκτορι δίῳ. 


 Jacet vir, et talis quidem, quem pari atque. Hectorem divum honore 
prosecuti sumus. 


IX. Similiter interrumpitur οἷός τε apud eund. E. v. 340. 


— P δ᾽ ἄμβροτον cipue, ϑεοῖο, 
᾿χὼρ, οἷός πέρ τε ῥέει μακάρεσσι ϑεοῖσιν. 


Fluebat sanguis dec immortalis, Ichor, et talis quidem, qualis fluit 
diis beatis. 


X. Intricatior est particule adjectio post οἷος in significatione 
τῷ 2waT8. Recte monet Devarius, in hoc usu nomen οἷος ἃ propria 
significatione non recedere. Est enim ἀνταποδοτικὸν, et respondet 
praecedenti τοῖος Vel τοιϑτος expresso aut suppr esso, ita Ut ἐχ, οἷός τέ 
ipa λαλξίν, non possum loqui, sic resolvatur, ix sii voi&vos, οἷος ὃ 
βέλλων, ἤτοι ὃ δυνάμενος, ἢ ἢ βελόμοενος, ut Devarius vult, λαλεῖν. 1. e. 
non sum ialis, qualis ille, qui loquatur. — Ellipsin partim supplet 
Theophrastus passim in principiis Characterum, v. g. 'O δὲ λώλος 
τοιδτὸς Tig, οἷος τῶ ἐντυγχάνοντι εἰπᾶν.  Promtitudo animi notatur. 
Loquaa talis est, ut qui promtus sit ad dicendum obvio cuique etc. 
Hinc οἷος pro ἕτοιμος dici probat Suid. ex Lysia. Et Plat. ait in 
Phadr. pag. 256. [ T. X. Pe 9341. ed. Bip.] O5 ἐστι μὴ ἀπαρνηθϑήνοι 
τὸ αὑτῇ μέρος χωρίσασϑωι τῷ ἐρῶντι. Paratissimus est. ad nihil. dene- 
gandum, quantum in ipso est, amatori. Sed hac in transitu, et 
satis facilia: sed quid facit particula τεῦ Otiosa sane non videtur, 
prasertim cum tantum non ubique τῷ οἷος in hac significatione ad- 
haereat. Sic /Eschin. Socrat. Dial. περὶ πλέτε: Ἢ δύναιτο ἀκξειν 
ἐκ τῷ μὴ eere, — Vel reciperet auditum, cum antea audire non potue- 
vii, A copulandi officio non recedit particula τε, connectens τοῖος 
et οἷος, ut plenior sit structura: &x sii τοῖος, οἷος xci, Vel καὶ οἷος ὁ 
μέλλων moie. Nam et hic, quanquam rarius, pro τε posse adhiberi 
xci, evincit locus Platonis de Rep. lib. III. init. [ T. VI. 61. 
ed. bip. jn "Ae & ταῦτώ τε (pro ταῦτα potuisset dicere de e Asx- 
σέον, καὶ oiu αὐτὸς ποιῆσαι ἥκιστα τὸν θάνατον δεδιέναι. | Nonne talia 
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dicenda sunt, que illos mortis metui omnino eripere possunt? 'Tu re- 
solve: ταῦτα, Vel voix vo, καὶ οἷα μέλλοντα «ὑτὰς ποιῆσαι €tC. 


XI. Ut ὅς τε et οἷός τε, ità ὅσος τε dixerunt, ut Hom. Od. 4. v. 
o. 


Bó9eov ügufo, oco» τε πυγέσίιον.. 


1. e. Βόϑρον δρυξω, xo4 βόϑρον τόσον, ὅσον zrwysciov. Scrobem Jodi, et 
zalem scrobem, qualem cubitalem, sive, qualis est cubitalis. 


XII. Relativis etiam accensetur 59a pro 27s positum, apud. 
eund. Il. E. v. 305. 


—O δὲ μιν ῥέα πέλλε καὶ οἷος:. 
e» P 5 / ? s / 5, / i 
To βάλεν Αἰνείαο κατ᾽ iex iov, ἐνῶ τὲ μηρὸς 
9 7 3 » 
ἰσχίῳ ἐνστρεῷεται. — 


Pro ἔβαλεν, καὶ ἔβαλεν ἐκεῖ, ems etc. llle vero wel solus vibraóat. 
Eo percussit /Enec coxendicem; et percussit illic, ubt femur an coxa 
vertitur. 


XIII. Ut ó9z, ita ἵνα τοπικὸν sequentem habet particulam τε apud 
eund. Il. x. v. 478. 


[72 / / , 
— lv τε ξυνέχεσι τένοντες 
9 ^s -“ ! /. κι X 
A yxayos, τῇ τὸν γε Φίλης διὰ χειρὸς ἐπέειρεν 
Αἰχιμοὴ χαλκείη. — 


Cuspis «nea trajecit illius caram manum, et θα quidem parte, que 
connectuntur iendines cubiti. 


XIV. Eadem ratio est in ὅτε τε apud eund. Il. E. v. 500. 


Ὡς δ᾽ ἄνεμος ἄχνας φορέει ἱερὸς κατ᾽ ἀλωὲς, 

5 ^ / eJ N / 

᾿Ανδρῶν λικροώντων, ὅτε τε ξανϑὴ Δημήτηρ 

Kéíves, ἐπειγοβεένων ἀνέροων, κώρπόν τε καὶ OLX Vote 
Ῥτο;. ἀνδρῶν λικρμιώντων, καὶ τότε λικμιώντων, ὅτε €tc. — Utque ventus 
galeas. differt. per sacras areas, viris ventilantibus, et tunc quidem 


veniilantibus, quum, flava Ceres secernit, ventis urgentibus, fruges et 
galeas. 


XV. Simile his acc τε apud eund. Il. I. v. 477. 
Καί με Φίλησ', ὡςεί τε πωτὴρ ὃν παῖδα φιλήσῃ. 


Et me dilexit, οἱ ia quidem dilexit, ut pater suum filium diligeret. 
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XVI. Similiter 2z« τε invenio apud Herodot. Erat. cap. 84. 
Σκύϑας γὰρ, τὸς Νομάδας, ἐπεί τέ σῷ, Δαρεῖον ἐςβαλέιν ἐς τὴν χώραν, μετὼ 
ταῦτα μιεμοονέναι pay τίσασϑαι. — Scythas enim Nomades in ultionis per- 
severatione perstitisse, et ex eo quidem tempore, postquam Darius 
?psorum agros ?nvaserat. 


XVII. Nec sola relativa, ita proprie dicta, admittunt hanc par- 
ticulam, sed et omnia, quz in continuata structura a superioribus 
dependent, quale est & τε crebro et quidem apud minus antiquos, 
qualis est Arrianus. vid. lib. II. cap. 11. ᾿Αλέξανδρος γὰρ, ἔς τε μεν 
φάος qv, ἀνὰ κρώτος ἐδίωκεν. 1. €. ἐδίωκεν, καὶ ἐς τόσον ἐδίωκεν, ἐς ὃ φάος 
ἦν. — Citato gradu Alexander persecutus, et tamdiu quidem, dum luz 
erat. Alia ex eodem exempla dedi ad Viger. cap. IX. sect. 2. R. 
14. 


XVIII. Quid praestet τε in Ze τε, non est, cur multis explicem: 
recurre, sis, ad ea, quze dicta sunt in καὶ γάρ. Similiter dicunt 
Latini, namque. Exemplum est apud Hom. Il. Φ. v. 24. 


Ὡς δ᾽ ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος ἰχϑύες ἄλλοι 
Φεύγοντες πιμπλᾶσι μυχὸς λιμδένος εὐόρμοε 
Δειδιότες" pud Ace γάρ τε κατεσθίει, ὁν κε λάβησιν. 


Utque metu delphinis àmmanis alii pisces fugientes implent recessus 
stationis opportune trepidi: namque omnino devorat, quemcunque 
nactus fuerit. 


XIX. Perticule AE' TE conjunctz significant vero etiam seu et 
quidem, ut apud Hom. Il. o. v. 151. 


5 ^s 3; LU 
Τίς, πόϑεν εἷς ἀνδρῶν, ὁ μευ ἐτλῆς ἀντίος $96; 

/, ^ [47] ΄ 39 
Δυστήνων AE' TE παῖϑες $a μένε, ἀντιόωσι. 


Usus ἐπιδοτικὸς, ob formam locutionis obscurior, sic elici possit: 
Quis, inquit Achilles, e? unde virorum es, qui ausus es mihi obvius 
ire? ^h. e. Necesse est, ut sit fortissimus et promtissimus, qui 
mecum velit pugnare: sors tamen ejus periculosa est: sed et in- 
super certe fatalis; mzserorum enim sunt fili, qui meo robori oc- 
currunt. q. d. Sed insuper scias, miserorum esse filios. | Possit eti- 
am reddi: Μὲ miserorum quidem sunt filii. ut v. 456. 


Νῶ; δὲ v ἄψοῤῥοι κίομοεν. ---α 
Nos vero revertebamur, et quidem illico. 


XX. Nempe τὸ δὲ explicat propius, et τε illam explicationem 
precedentibus connectit, ut Il. E. v. 206. e 


lod , E] , 3 3, 
. Τὼ βαλεν Αἰνείαο κατ ἰσχίον, ἐνθ τε μηρὸς 
$ / . , 7 / 7A 
Ivryia eevesQerou* κοτυλῃν δὲ τε MAV X050. 
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Eo percussit /Enece coxendicem, et percussit illic, ubi femur in coxa 
vertitur, nempe vocant illud acetabulum. 


XXI. In his et similibus ante δέ τε potest intelligi pz» vel pé» τε, 
ut alterum alteri respondeat, ut ibid. v. 139. ubi plenius loquitur, 
de leone, quem pastor ovili assultantem vulnerat, non ita tamen, 
ut interficiat; additque: 


ον / * s "NP 
T& μὲν τε σϑένος ὥρσεν, ἐπειτώ δὲ τ΄ ὦ σροςουρεύνει. 


Non tantum ejus vim irritat, sed et insuper nullam fert opem ovibus. 
Et o. v. 260. 


^ / D ^ 
T& μὲν τε zgoptoyroc, ὑπὸ Ψψηφῖδες ἅπασαι 
5 “ NN / 219. I / 
Οχλεῦνται, τὸ δὲ v. ὦκα κατειβόμοενον κελωρύζει» 
Χώρῳ ἐνὶ σροολέϊ!. — 


Et hac (aqua) quidem profluente, subter lapilli omnes agitantur, 
deinde etiam cito hec defluens declioi loco strepitat. 


XXII. In conclusionibus προτάσεων καὶ ὠποδόσεων repetitum δέ τε 
habet relationem non insuavem. Nam ibidem poéta πρότασιν Sic 
claudit: Q9ave 26 τε καὶ τὸν ἄγοντα. — Et. preevertit. etiam. ducentem. 
Tum sequitur ἀπόδοσις: 


N ^ “ 
“Ὡς αἰεὶ A AMI, κιχήσωτο κύμω ὑόοιο, 
Καὶ λωμψηρὸν ἐόντα᾽ ϑεοὶ δέ τε φέρτεροι ἀνδρῶν. 


Sic semper Achillem, quantumlibet: celerem, assequebatur fluxus a- 
quarum: Di nempe hominibus sunt prestantiores. Quam loquen- 
di formam ignorant Latini, quare etiam in versione negligunt. 


XXIII. ΚΑΙ TE ponitur pro καὶ δὲ, et habet vim ἐπιδοτικήν. 
Vertas adhec s. potius ef quoque. ᾿Ἐπέδοσιν manifestam habet 'The- 
ognidis hoc v. 662. 


£4 p. » 
— "Ex κακξ ἐσθλὸν ἐγένετο, 
» N 3 3 2 L4 bI SEX 
Καὶ κακὸν ἐξ ἀγαθξ' ΚΑΙ TE πενιχρὸς ἀνῆξ 
5 / 
Alu μάλ᾽ ἐπλότησει — 


Ex malo fit bonum, et ex bono malum. Εἰ pauper quoque repente 
admodum fit dives. Simile huic v. 138. - 


Πολλάκι γὰρ δοκέων ϑήσειν κωκὸν, ἐσθλὸν ἔθηκε" 
KAI ΤῈ δοκῶν ϑήσειν ἐσθλὸν, ἔθηκε xaxov. 


Sepe etenim putans daturum se malum, dedit bonum: adhec pu- 

tans daturum se bonum, dedit malum. | Imo simpliciter verti possit 

atque, pro quo veteres etiam adque dixisse liquet ex inscriptiont- 
us. 
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fet 


I. Particula TOI idem ferme notat quod «zo, vel τῷ ὄντι, hoc, 
hac re, re ipsa, ob hanc rem, ideo, quare etc. Hoc significat τῷ 
apud Hom. pro quo τοὶ potuisset dicere, Il. B. v. 354. 


ΤΩΣ, μή τις πρὶν ἐπειγέσϑω οἱκκονὸς νξεσϑαι, 
Y N / E] i ^ 
Πρὶν τιν πὰρ Τρώων ἀλόχῳ XOT OLIO LUI VOU 


Ideo ne quis domum reverti festinet, priusquam cum uxore T'roja- 
norum concubuerit. Potestas est ergo βεβαιωτικὴ, quse nascitur 
ex praemisso argumento, ut τοὶ pro τῷ ὄντι est apud Aristoph. in Pac. 
-v. 983.  Eó ve λέγεις. Revera, profecto, sane recte dicis. 


I. Ut μήτοι, ità et τοὶ amat socias, quibus aut apponatur aut prae- 


ponatur, particulas. Solitarium est in senario apud Synes. Epist. 
126. ubi est βεβαιωτικόν: 


Ono τί δ᾽ οἴμκοι; ϑνητά τοι σπτεστόνθαμροεν. 
Hei mihi! Quid, Hei mihi? Mortalia sane passi sumus. 


IIT. Accedimus ad TOIFA'P. Cum γὰρ constet ex γε et ἄρα, 
τοιγὰρ non duse, sed tres sunt particulae, quarum singulze suo officio 
egregie funguntur: nam τοὶ infert conclusionem, propter 1d, τὸ γε 
limitat τὸ 76, et ὥρα vel colligit vel effectum notat. Sic loquitur 
Calchas apud Hom. 1]. A. v. 76. 


[t0 ᾿Αχελεῦ, κέλεαΐ Me, Ad φίλε, μυϑήσαωσϑαι 
Μῆνιν ᾿Απόλλωνος, ἑκωτηβελέταο ἄνακτος" 
Τοιγὼρ ἐγὼν ἐρέω. -- 


Ex eo, quod Achilles jusserat vatem dicere causam ire Apollinis, 
colligit Calchas, facultatem sibi dari loquendi: cujus rei signum 
infert τὸ Zea, in γὰρ implicite latens: tum τὸ vo conclusionem ha- 
bet, quonam jubes, ob id loquar. "Tandem τὸ ys limitat. hanc con- 
clusionem, et ex aliis, quz possent adferri, causis hanc eligit prin- 
cipem: alie enim, cur loqueretur, causz adferri potuerunt, offici- 
um, puta, vatis; periculum, in quo versabatur totus exercitus Grz- 
corum ; misericordia, qua vates movebatur, aut similes: ex omni- 
bus eligit unam, nempe mandatum ducis.  Plenius itaque signifi- 
cant hzc verba: O Achilles, Jovi care, jubes me proloqui iram Apol- 
linis, regis longe jaculantis. Ergo, si minus propter alias causas, 


certe ob id ipsum, quod. jubes, eloquar. In versione tamen sepius 
recte redditur: zgiur. 


IV. Si τοιγὰρ tres sunt diverse particule, quarum nullam esse 
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otiosam vidimus, vezy«ez» ex quatuor constabit, quarum singula 
quomodo suo fungantur officio, discere reliquum est.  Utuntur 
Greci, ubi rem cum limitatione serio demonstratam accommodare 
volunt, qua de re supra in Zee ὅν aliquid dictum est. "Aea igitur 
colligit, argumenti materiam suppeditat τοὶ, quam limitat τὸ γε, et 
ἂν limitatam argumentationem rei praesenti accommodat. Sic argu- 
mentando concludit Aristoteleslib. II. de Rep. cap. 9. sub fin. Ke- 
prehenso Lacedaemoniorum instituto, quod ipsorum reges perpe- 
tuam in classem praefecturam habebant, atque ita tota legum consti- 
tutio circa unam virtutem bellicam versabatur, subjungit: Toryzez» ἐ- 
σώφοντο μὲν στολεμοξντες, ἀπώλλυντο δὲ ἄρξαντες διὰ τὸ μὴ ἐπίστασθαι σχολέ- 
ζειν, μηδὲ ἠσκηκένοιι TT ἄσκησιν ἑτέραν κυριωτέραν τῆς πολεμοικῆς - 1,8- 
tini, apud quos hic concurrentium particularum usus non est, red- 
dunt tantum eam, qui maxime dominari videtur, neglectis caeteris: 
sic tamen opinor omnium possit servari potestas: OB ID QUI- 
DEM, vel, H«c quidem cum ita sint, sequitur ERGO, res fuisse sal- 
vas, dum, foris bella gerebant : sed domi, ubi imperabant, secus ; quia 
in olio w?vere nesciebant, nec ullam artem militari propriam. magis 
aut prestantiorem exercuerant. Potest et τὸ zez, latens in γὰρ, ef- 
fectum significare, et ita explicari: Ergo, cum haec ta quidem 
sint, hinc factum est, ut res fuerint salo etc. 


V. Effectus manifesto notatur, quando :consequentia facto con- 
stat, sive quando aliquid non adeo argumento, sed facto probatur. 
Sic Lycurgus advers. Leocrat. cap. 17. cum narraverat, in Alex- 
andrum quemdam, a Xerxe ad Athenienses missum, qui posceret 
terram et aquam, graviter fuisse animadversum; sequitur hujus 
severe constantiz effectus: Τοιγωρδν τοιαύταις χρώμενοι γνώμιοις ἐννενή-- 
δοντῶ pui ἔτη τῶν Ἕ λλήνων ἡγεβοόνες κατέστησαν. Ergo, cum hec :quidenz 
δία sint, hinc factum est, ut iis animis ust, nonaginta amnos tnter 
Grecos principatum tenuerint. Sic cap. 27. de Atheniensibus 
priscis loquens: Οὐ γὰρ λόγῳ τὴν ἀρετὴν ἐπετήδευον, ἀλλ᾽ ἔργῳ πᾶσιν ἐπε- 
δείκνυντο. Τοιγορϑν τὼς ἦσαν ἄνδρες σπεδαῖοι καὶ κοινὴ καὶ ἰδίῳ οἱ τότε 
χὴν πόλιν οἰκξντες, ὥςτε €tc. Non enim verbo virtuti. studebant, sed 
boc «e vera omnibus ostendebant. | Ergo, cum. hec quidem ita sint, 
hinc, füctum est, ut, qui tunc urbem incolebant, viri essent adeo cor- 
dati tum publice, tum privatim, ut 


VI. Utuntur Greci hac particula, quando alique argumento 
vel ratione moti excitant se ipsi ad agendum: ut, cum Demos- 
thenes dixisset Philipp. I. pag. 18. extr. Athenienses in feriarum 
et Bacchanalium apparatu nihil non exquisitum, nihil non definitum, 
nihil neglectum reliquisse, in belli vero apparatu omnia esse in- 
ordinata, indefinita, incomposita, subjungit: Τοιγαρδν ἅμιω ἀκηκόαμεν 
Ti, καὶ τριηράόρχες καϑίστωμεν Ubi quatuor particule inter se 
compositze, junctis tanquam viribus, serium animo impetum afferunt 
agendi id, quod factu opus est. Latini solent hunc impetum per 
solum infinitivum exprimere, quem notat abrupta locutio: Quare, 
simul atque aliquid inaudivimus, nos illico triremium prafectos con- 
sliluere etc, Ὁ 
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Hinc optime convenit seriis adhortationibus, sequente secunda 
persona imperativi, vel prima pluralis subjunctivi. Illius exemplum 
est in Enchir. Epictet. cap. 21. MZ ἐρόνησο, 07i X, o λοιδορῶν ἢ ἢ τύπτων 
ὑβρίξει, ἀλλὰ τὸ δόγρνα τὸ περὶ τέτων, ὡς ὑβριζόντων. Ὅταν gy ἐρελίσῃ σέ 
Ti6, ic94 ὅτι ἡ σή σε ὑπόληψις ἠρέθισε. Τοιγαρϑν ἐν περώτοις πειρῶ ὑπὸ τῆς 
φαντασίως pen cuya gra d Wok. Quapropter amprümis operam da, ne ab 
opinione abripiaris. Hujus i in ep. Paul. ad Hebr. cap. XII. comm. 
L Toryapiiy xoi ἡμεῖς, τοσξτον ἔχοντες περεκείβοενον ἡμῖν νέφος μιωρτύρων, ὃγ- 
250y euros ROMA, ποντα καὶ τὴν εὐσεερίστωτον ἀμεαρτίαν, δι᾿ ὑπομονῆς τρέχωμεεν 
τὸν προκείμοενον ἡμῖν ἀγῶνα. — Quee cum ita sint, ergo et nos, quos tanta 
testium nubes cingit, deposito omni onere, et pe eccato nos facile cir- 
cumdante, tolerantia utentes, stadium nobis propositum decurramus. 


VII. Potest etiam aliquando utraque particula ἄρα et ἐν ad di. 
versa referri, quo magis firmentur, quae superius paulo de particu- 
larum, e quibus hzec conflata est, potestate dicta sunt. Quin τὸ εἶν 
in oppositis, quorum prius negative, posterius affirmative profertur, 
potest esse βεβαιωτικόν" de qua potestate vide sis supra ἢ. v. Οὐ γὰρ 
ἔκοΐλεσεν wuPis ὁ Θεὸς ἐπὶ ἀκουθαρσέῳ, ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ. Τοιγαρξν ὁ ἀν)ετῶν; 
Ex aod euro) ἀϑοτεῖ, ἀλλὼ τὸν Θεόν. Hic τὸ ὥρα colligit: δὲ enim Deus 
vOCQviL nos, non ut simus impuri, sed sancti, hinc sequitur, eum, 
qui repudiat, non repudiare hominem, sed Dewn. Habes potesta- 
tem τῇ ἄρα" sed cum duo opponantur, alterum negative, £x z»9ga« 
zov alterum affirmative, ἀλλὰ Os: adhzret ἐν parti affirmatze βε- 
βαιωτικῶς, non repudiat hominem, sed Deum quidem. — Hzc vis βε-. 
βιωωτικὴ nascitur ex vi conclusiva: nam, si non repudiat hominem, 
qui non vocavit, restat Deus, qui vocavit, quem repudiat. 


VIII. In superioribus omnibus videmus, zozyze£y principem locum 
occupare, unde colligimus, particulam esse σέροτακτικὴν, saltem fre- 
quentius przeponi. Postponi nonnunquam docet H. Stephanus, 
afferens Luciani verba: ᾿Εῤῥωμοξ νὸς τοιγαρϑν ὑπὸ τῶν πόνων. Locus est 
in Timon. cap. 37. init. cui adde sis ejusdem locum in Dial. Mort. 
XIX. x τοιγωρξν, e Δύςπαρι; gx ἀφήσω. 


IX. Sed quid facit τοὶ repetitunr In zovyzoro:? Devario proclive 
est dicere, τοὶ amittere suam significationem. Liceat mihi dissen- 
tire, aliud opinanti, nempe alterum τοὶ eSSe βεβωιωτροὸν, quam po- 
testatem ei supra ássignatam vidimus, $. 1. Scilicet ἄρα colligit, 
prabente τοὶ argumentandi materiam, quam restringit y, confir- 
mante omnia τοί. Usus itaque est in seriis confirmationibus. [ta 
apud Platon. in Gorg. pag. 494. [T. IV. p. 103. ed. Bip.] So- 
crates, postquam adversani sententiam ridiculo argumento refuta- 
verat, pergit: Τουγερτοι; ὥ Καλλύρλεις; Πῶλον μὲν καὶ Γοργίαν καὶ ἐξέ- 
AREA, καὶ αἰσχύνεσθαι d ἐποίησου. σὺ δὲ à τ μὴ PUT As δδὲ μὴ Gic Uy ic. 
Dixerat Callicles; "Qs ἄτοπος εἶ, P] Σώκρατες, καὶ ἀτεχνῶς δημοηγόρος. 
Respondet ille: Profecto id ipsum quidem est, unde sequitur, (nam 
haec omnia puto contineri una hac voce τουγώρτοι, prO τῷ γε ὥρα τοι.) 


2 uU 
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me Polo e£ Gorgiee terrorem et pudorem injecisse: tu wero me ter- 
vearis, neve erubescas. 


X. Ordine differt a precedentibus TOYNYN, quod τοιγωρᾶν et 
τοιγοίρτοι προτακτικοὶ, hac autem ὑποταζτική. Servat τοὶ eam notio- 
nem, quam ipsi in principio hujus capitis assignavi, quare totum 
hoc τούυν reddit Hesychius 2; «ve. — Verum τὸ v» non omnino 
negligendum opinor, quia solitaria particula τοὶ per se pro 22 τὅτο 
ponitur. "Temporis vestigium ubique servat νυν In τοίνυν, quod quia 
obscurius est, ideo in compositione post τοὶ amittit accentum. U- 
sus fere est. septuplex. 


XI. Primus est inchoativus, qualis est τῷ ἕν, de quo supra; non 
quod omnino incipiat totam orationem, sed preemissa aliqua preefa- 
tione, cum, nonnullis przeparatis, ad dicendum quispiam se accingit. 
vid. Plat. in Phaedr. pag. 243. extr. [ T. X. p. 315. ed. Bip. ] ubi 
Socrates, qui modo longa oratione docuerat, non amanti potius, 
quam amanti esse obtemperandum, nunc contra quasi palinodiam 
canturus, post longiorem praefationem, ad decus dialogi addendum 
ita infit: Οὑτωσὶ τοίνυν, ὦ παῖ καλὲ, ἔννθησον, ὡς ὁ μὲν πρότερος ἦν λόγος 
Φαίδρε, et reliqua. — Quare nunc sic cum. animo tuo perpende etc. q. 
d. satis hactenus sum prefatus: nunc igitur. — Similiter pag. 253. 
[ Bip. 336. ] ᾿Αρετὴ δὲ τίς τῇ ὠγαϑξ, ἢ κακξ κακία, ὅ διείστομοεν" νῦν δὲ 
λεκτέον. — Quee vero sit virlus boni (equi), aut quod vitium mali, non 
sumus persecuti: at munc dicendum. — 'Tum inchoat: Ὃ pv τοίνυν αὖ- 
φοῖν ἐν τῇ καλλίονι στάσει ὧν, τὸ τε εἶδος ὀρϑὸς καὶ διηρϑρωμενος, ὑψαύχην 
etc. Nunc igitur horum alter, cujus pulcrior sit corporis constitutzo, 
specie rectus est, et concinnis membris, cervice ardua. In colloquiis. 
quoque inchoativum est, ubi, exigente altero, alter narrationem 
inchoat: quo referri potest Platonis locus ille prior, quem attuli: 
adde Aristoph. in Vesp. v. 1175. ubi Bdelycleon vult, ut Philo- 
cleon narrationem instituat de rebus ab hominibus gestis. Incipit 
ille: 


7 33. atr M ἢ QT 
Ἐγῳϑω τοίνυν τῶν γε πᾶνυ κατ οἰκίων 

9 ^ e ej 9. 5 “- Α ^ 
"Ἐκεῖνον, ὡς Sv ποτ ἣν μῦς καὶ γαλῆ: 


Jam igitur ego novi ex rebus plane domesticis hanc fabulam, quomo- 
do olim esset mus et felis. 


XII. Atque ita videmus, particulam ze»s» eundem usum prza- 
stare, quem ὅν inchoativum, ut duas has etiam permutat Lucian. 
in Lapith. cap. 39. init. Ὃ τοίνυν Ἴων, Πρῶτος ἂν ἄρχομαι, ἔφη, εἰ δοκεῖ. 
Jam vero Ion: Primus ergo, inquit, si videatur, incipiam. Unum 
hoc observetur inter utrumque discrimen, quod in τοίνυν temporis 
est notio, quz ab zy abest. 


XIIL Secundus usus est continuativus, qui ex.priori sponte 


nascitur; utuntur enim Greci in media narratione, quando, nar- 
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ratis nonnullis, id, quod maxime in tota narratione innuunt, in- 
choaturi sunt, ut possit quasi novum ejus partis haberi principium. 
In historia Charitonis et Melanippi legimus apud /El. V. H. lib. 
II. cap. 4. Charitonem, postquam intellexerat Melanippi consilium 
occidendi tyrannum, persuasisse, ut commodum ejus rei tempus 
exspectaret. Quod ubi persuaserat, sic pergit auctor: 'EQ' ἑαυτῷ 
τοίνυν à Χαρίτων βαλλόμενος τὸ πᾶν τολροημεα ——— ὡρμοῶτο tmi τὸν TU- 
ξαννον. Etsi hic usus in diversa abit, potestas tamen utriusque 
particulae, quze format compositum τοίνυν, servari commode potest. 
Chariton enim, postquam Melanippum in suam perduxerat senten- 
tiam, HAC RE (h. e. τοὶ) tanquam instructus, NUNC (νῦν) id, 
quod cogitabat, exsequitur. 


XIV. Tertius usus est μετωβατικὸς, cum non ipsa quidem ἁπλῶς 
- transitionis nota est, sed quatenus priorem partem claudit, ut com- 
modam paret transgressionem ad alteram. Ita μὲν τοίνυν invenio pro 
μὲν ὃν positum, quorum quamvis dissimilis sit potestas, similis tamen 
usus est. Ita Aristoteles lib. I. de Rep. queestuarize artis duo statuit 
genera, alterum naturale, alterum artificiale. Alterum absolvit cap. 
8. quod ita concludit: "Oc; μὲν τοίνυν ἐστὶ κτητικὴ κωτὰ φύσιν τοῖς οἰκονό- 
RLoiG, κοιὶ τοῖς πολιτικοῖς, καὶ δὲ ἣν αἰτίαν, δῆλον. υὐαηϊ "vero, esse artem 
qucstuariam naturc congruam 118, qui vem domesticam, et qui rem 
publicam administrant, et qua de causa, ex superioribus manzfestum 
€sí. 'Tum transit cap. 9. ad genus artificiale: "Ecz; δὲ γένος ἄλλο 
κτητικῆς. lmprimis adhibetur τοίνυν, ubia thesi ad hypothesin tran- 
situr, ut cum Demosthenes pro Cor. pag. 330. extr. ostenderat 
discrimen inter accusationem et calumniam, rem /Eschini accom- 
modans, et ostensurus, eum esse calumniatorem, sic ait: Ταῦτω 
τοίνυν εἰδὼς Αἰσχίνης ἐδὲν ἧττον ἐμῷ, πομπεύειν ἀντὶ τῷ κατηγορεῖν εἵλετο. 
Jam vero cum hec non minus, quam ego, sciret ZEschines, σοπυϊοίαγὲ 
maluit, quam accusare. 


XV. Quartus usus est συμπερασμωτικὸς, isque duplex, vel quando 
ἀτελῶς ex superioribus concludit, vel cum illatione. — Prioris ex- 
emplum est apud Lucian. libr. Adv. Indoct. quem omnem ita 
claudit: Καὶ σὺ τοίνυν ἄλλῳ δεηθέντι χρήσειας ὧν τὰ βιβλία, χρήσασθαι 
δ᾽ αὐτὸς Ex ὧν δύναιο. — Quee cum ita sunt, jam tu alii petenti commo- 
dare libros possis, ipse uti non possis. Similiter Apostolus Paulus 
pr. ad Cor. ep. cap. IX. comm. 26. comparationem, quam insti- 
tuerat inter vitee hujus labores et stadium Graecorum, ita conclu- 
dit: Ἐγὼ τοίνυν Evo τρέχω, ὡς £x ἀδήλως" ETU πυκτεύω, ὡς ἔκ ἀέρα δέρων. 
Jam vero ego ita curro, ut non in incertum: iia pugilem ago, ut 
non aéra veerberans. Vel ilative concludit, ut ἄρα, ex praemissis, 
ut, cum apud Aristoph. in Plut. Sycophanta miseram rerum sua- 
rum sortem deplorante, rogat Cario causam.  Hespondet Justus, 
premi hominem adversis, sed sibi videri esse pessimc note: unde 
concludens Cario ait v. 864. 


» 3 ! 
Νὴ Aic, κωλῶς τοίνυν. ἀπόλλυται. 
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XVI. Quintus usus est παρωκελευστικὸς, qui nascitur ἐκ τῷ νῦν 
xeowxse, actionem urgentis, qualem supra in δὴ et νῦν et νῦν ὅν obser- 
vavimus.  Construiturque tunc fere cum imperativis, ut apud Plat. 
de Rep. lib. VI. pag. 485. [ T. VII. p. 71. ed. Bip.] Τόδε τοίνυν 
μετὰ vETo σκόσει. — Nunc ergo hoc deinde perpende. Causam impul- 
sivam prefert τὸ τοί, Infert et signum animi cupidius expetentis, 
ut ap. Lucian. Adv. Indoct. cap. 25. Σκόπει τοίνυν, ὡς ἑερὸν χρῆμα 
συμβελή. Perpende tu vero, quam sacra sit res consilium. Eandem 
vim et usum habet cum prima plurali constructum, quando quis 
se ipsum et alios excitat, ut in ep. ad Hebr. XIII. 19, Τούυν ἐξερ- 
χώμεϑα πρὸς αὐτὸν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, τὸν ὀνειδισμοὸν «ὐτῷ φέροντες. Jam 
igitur exeamus ad ipsum extra castra, contumeliam. ejus ferentes, 
Ubi observandum, particulam preter consuetudinem esse zegozzx- 
τικὴν, quod videtur animi exhortantis augere impetum.  Adjecta 
particula uj invertit usum, ut fiat ἀσσαγορευτικὸς, ut cum Epictetus 
ait Enchir. cap. 69. Καὶ σὺ τοίνυν μὴ τὰ σεωρήμοωτῳ τοῖς ἰδιώταις ἐπιδείκ.- 
vv. Jam ergo et tu ne precepta ostende Ἰπαοοίϊδ.Ύ. Ad usum zz- 
φωκελευστικὸν pertinet, cum quis, alterius exhortatione incitatus, rem 
alacriter aggreditur, ut Euthyphro apud Plat. pag. 5. postquam 
Socrates dixerat: Λέγε δὲ» τί φής εἶνωι τὸ ὅσιον, καὶ τί τὸ ἀνόσιον; Age, - 
dic, quid. statuas esse sanctum, et quid profanum? respondet: Λέγῳ 
Τοίνυν, ὅτι τὸ μὲν ὁσιόν ἐστί CkC. — Jam ergo at0, sanctum esse etc. 


XVII, Observo et usum peculiarem, qui nascitur ex τοὶ βεβαίως 
vix& et νῦν χρονικῷ, quique esto sextus; quum nempe aliquis, audi- 
ens novum quid, aut peregrinum, aut atrox, vel simile, rei novitate 
iotus tantum non exclamat se percelli. Ita intelligo illud Aristo- 
phanis in Pace v. 614. ubi Trygeeus nova re, quam ex Mercurio 
audivit, concitatus exclamat: | 


9 ! $ v VE l 
Ταῦτα τοίνυν, μιὰ τὸν ᾿Απόλλῳ, ᾿γὼ πεπύσμρην ἀδενός, 


Ita me amet Apollo! NUNC PROFECTO fateri cogor, me ex 
zemine hec audroisse. Ita non ad verbum, sed zezz τὸν y£» reddo; 
ut appareat, τὸ νυν non omnino vacare. 


XVIII. Septimus denique usus est προςληπτικὸς, quando idem 
prestat quod ἀλλὰ μὴν in assumtione, ex qua, propositioni majori 
subjuncta, rite deducitur τὸ ἐπιφερόμενον sive consequentia. Hic 
usus commode deduci potest ex continuativo; continuatur enim 
procedendo argumentum. Habes ejusmodi argumentationem Cyri 
apud Xenoph. Cyrop. II. 2. 25. Sermo est de pravis militibus 
aut ducibus a labore alienis, quos eximendos censet. Propositio 
major, longiori oratione amplificata, huc redit: Quz milites ad pra- 
và ducunt, sunt eximendi. Sequitur assumtio; Καὶ τοίνυν, 2» pv 
TiY&G βλωκείω καὶ ἀπονοίᾳ μέόνον κακοὶ ὦσι, τέτες ἐγὼ νομεέζω, ὥςπερ κηφῆνας. 
δαπάνη μόνον ζημιῶν τὰς κοινωνές" οἱ δ᾽ αὖ τῶν μὲν πόνων κακοὶ ὥσι κοινωνοὶ, 


QE. 507 


πρὸς δὲ τὸ πλεονεκτέιν σφοδροὶ καὶ ἀναίσχυντοι, ὅτοι καὶ ἡγεμονικοί εἶσι σρὸς 
và wow. Jam vero, sive, Atqui si alit socordia et stoliditate tan- 
fum sunt pravi, hos ego arbitror, tanquam fucos, nihil aliud. quam 
socios sumtu defraudare: si alij rursus laborum quidem consortes, 
sed pravi fuerint, et in praripiendis commodis strenui et àmpudentes, 
hi quoque duces se prebent ad res pravas. Sequitur consequentia: 
"Ove παντάπασιν ἐξαιρετέοι οἱ τοιξτοι ἡμῖν εἰσίν. Ergo iales omnino 
sunt nobis eximendi. Argumentum sic contractum formari potest: 
Qui ducunt ad prava, sunt eximendi. Atqui socordes ducunt ad 
prava. Ergo socordes sunt eximendi. 


XIX. Adjicitur et particula γε, quze urgens τὸ νυν insignem ad- 
fert emphasin, non sine ellipsi: constatque ex τοὶ βεβαιωτικῷ, νῦν 
χρονικῷ €t γε περιγραφικῷ. q. ἃ. Sz unquam alias, nunc quidem certe. 
Exemplum est apud Aristoph. in Acharn. v. 819. ubi Sycophantz 
roganti aliquem, cujas sit, respondet ille, se esse Megarensem, et 
porcos vendere, ad quod alter: 


Τὰ χοιρίδια τοίνυν γ᾽ ἐγὼ φανῶ ταδί. 


Elliptica oratio sic suppletur: E/ ποτε, ἀλλώ τοί νυν «ys. SE unquam 
nlias, αὐ nunc quidem certe ego hos deferam porculos. Similiter 
nunc quidem certe Latini dicunt, e. c. Cic. pro Archia cap. ult. 


Mu, 
1. 


De Particula '€) X Seorsim Posita. 


1. Particula ὯΣ ordine est preepositiva, potestate comparativa, 
et notat proprie guomodo, non interrogative, neque dubitative, sed 
relative, i. q. u£: Quomodo lupus amat agnum, hoc modo etc. vel, 
ut lupus, sic amator. lta relata sunt ὡς et Zvo; 1 "Thessal. v. 2. Ἢ 
ἡμέρα Κυρίς, 'OZE κλέπτης, ΟΥ̓ΤΩΣ ἔρχεταί. Dies Domini veniet eo- 
dem modo, quo fur. Sepe contra £z» prsecedit, sequente ὡς. ut 
Joann. VII. 46. Οὐδέποτε ἕτως ἐλολησεν ἀνθρωπός, ὡς STO; ὁ ἄνθρωπες. 
Nunquam ita locutus est quisquam, ut hic. 1. e. hoc modo locutus est, 
quo hic. 


II. Sed etiam in obliqua constructione ponitur ὡς, pro πῶς. ut 
in Evang. Luc. cap. XXIII. comm. 55. Ἐϑεώσωντο τὸ ρενημέίον, καὶ 
ὡς ἐτέϑη τὸ σῶμω αὐτῇ.  Contemplabantur sepulcrum, ei, quomodo 
corpus ejus esset positum. Pro πῶς ἐτίϑη. Et cap. XXIV. comm. 
95. 'E£wyEwro và ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὡς ἐγνώσϑη αὐτοῖς. DYO πῶς ἐγνώοϑη. 
Narrabant ea, qua in itinere, facta erant, εἰ, quomodo ab ipsis agni- 
ius esset. 


508 "XX. 


Ilf. In formula ἔστιν ὡς particula ὦ ὡς non quodam modo, sed. quo- 
modo notat, et totum hoc ἔστιν ὡς, proprie est quomodo, sic tandem 
quodam Ὁ): iodo redditur. Idem patiuntur alia relativa, ut ἔστιν ὅτε, 
aliquando. Ὁ ἔστιν ὅπ, alicubi. & ἐστ» οἷ, nonnulli, quae elliptica sunt 
dicta pro ἐστι χρόνος ὅτε. ἐστι τόπος OT. εἰσὶν ὥνϑρωποι οἷ, 


IV. Caeterum, ubi ὡς plenissime similitudinem notat, absque 
protasi invenitur, intellecta tamen clanculum. Estque hie usus 
duplex, notatque vel veram, vel fictam convenientiam. In priori 
sensu redditur utpote ; ὄντως explicat Hesychius in fine lexici sui. 
Exemplum est apud Eurip. in Phoen. v. 94. ubi pzdagogus ait: 
KExspecta, dum speculor, ne quis civium ELIO 


Κεῤμοὶ. no: Dy ἔλθοι Φαῦλος, ὡς δόλω,. ψόγος, 
Σ οἱ δ᾽, ὡς ἀνώσση- ---- 


nece mihi eveniat, ulpote servo, malum probrum, tibi vero, utpote 
regie filie. Vid. et Matth. VII. 29. ?mny γὰρ διδάσκων ωὐτὰς, ὡς 
ἔξεσίων ἔχων. Ετγαέ enim. docens 2ilos, utpote auctoritatem habens. 
Fictam notat convenientiam, quando quis ita agere dicitur, quasi 
talis aut talis sit, cum revera non sit, vel saltem talem esse non 
plane affirmamus. — Tantum significatur ejus et alterius similitudo. 
Sic Socrates de Lysia apud Plat. in Phaedr. pag. 295. LT. X. P. 
296. ed. Bip. ἢ 40] ipsi videtur i Xe. τρὶς τὰ αὐτῷ εἰρηκέναι, ὡς S πάνυ 
εὐπορῶν τᾷ πολλὼ λέγειν περὶ τῷ αὐτῷ. i. 6. Dis et ter eadem dixisse, 
perinde ac si desit facultas de re eadem multa dicendi. Et Judzi 
in Act. A post. cap. XXIII. comm. 15. Νῦν ὃν ὑμιξίς ἐμεφανίσητε τῷ 
χιλιάρχῳ σὺν τω 9 συνεδρίῳ, ὁ ὁπῶς αὔριον «ὑτὸν AOV ay ny πρὸς ὑμᾶς, ὡς μέλλον- 
706 διαγινώσκειν ἀκριβέστερον τὰ περὶ αὐτῇ. [Nunc igitur sislile vos coram 
iribuno et consilio, ut cras eum deducat ad vos, quasi diligentius e- 
jus causam cognituros. Vera causa supprimitur, ficta profertur. 
Ubi non participium, sed verbum sequitur, id, quod in actu non 
ponitur, optative effertur. ut apud 'T hucyd. lib. IV. cap. 65. ubi 
nonnulli multati dicuntur, ὦ 45, ἐξὸν αὐτοῖς τὸ ἔν Σεκελέῳ καταωστρέψ ἐσ- 
Sa, ὃ δώροις στεισϑέντες ἀποχΩρήσειαν. Quasi, cum Siculor wm TES €ver- 
dere poluissent, pecunia corrupti, discessissent. Quod si negatio prze- 
cedit, non tam ficta convenientia significatur, quam falsa nega- 
tur, quare non reddidero guas;z, sed non utpote. Ut in Act. Apost. 
cap. XXVIIL. comm. 19. ubi ait Paulus: Ἤναγκάσθην ἐπικωλέσωσθαι 
Καίσαρω, Ey, ὡς τῷ ἔϑνες μϑ ἔχων τὶ κατηγορῆσαι. — Non ut qui aliquid 
haberem, quod populares, meos accusarem. 


V. Ubi vero comparatio instituitur cum preelatione partis praz- 
valentis, adhibetur ὡς praecedente ὅτως cum negatione, ut apud 
Plat. in .Phed. pag. 77. Οὐ γὼρ ἔχω ἔγωγε, δὲν ὅτω μοι ἐνωργὲς ὃν, 
ὡς τῶτο. Ἐφιϊαθηι nihil magis habeo perspicuum, quam. hoc. Idem 
comparativus usus exprimitur etiam non praecedente ὅτω, sed in- 
verso comparatorum ordine: potuisset enim Plato dicere: Ὑϑτο 
ἔχω μοι ἐναργὲς, ὡς &0: ἄλλο, αὖ loquitur Bdelycleon apud Aristoph 
Vesp. v. 150. 


e 
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᾿Ατὼρ ἀϑλιός γ᾽ εἰμ᾽, ὡς δτθρος &üsic ἀνήρ. 


At miser ego sum, ut nullus alius. h. e. miserior alio quovis. ZElian. 
de Aspasia V. H. XII. cap. 1. Χαρίτων ἀφϑονίαν εἶχον, ὡς &m ἄλλη 
παρϑένος τῶν τότε. Tanta venustatum copia. aderat, quanta nulli Sue 
etatis virgini. A. comparativorum natura non abhorret. imitatio, 
quam agnoscit Devarius in illo Luciani: Τυφλὸς Λυγκεὺς ἐκέένος, ὡς 
πρὸς &ué.  Lynceus ille cecus est, 81 mecum comparatur. Non 
ccecum dicit ἁπλῶς, sed eatenus ceecum, quatenus secum compa- 
ratur. Ubi limitatio desumitur ab altera persona. 


VI. Ubi vero aliquis secum comparatur, limitatur ve? ab ad- 
juncta ztate; ut cum Athenzus dicit: Μικρός γε ὡς τοσέτων ἑτῶν. 
Parvulus pro etate. Qui usus et proportionalis dici possit: ratzene 
 €tatis. Vel ab adjuncta gentis facultate, ingenio etc. ut, cum 
Thucydides ait lib. IV. cap. 84. *Hy δὲ ἀδὲ ἀδύνωτος, ὡς Λακεδαιμοό- 
yc, εἰπεῖν. Erat autem, ut Lacedaemonius, dicendi non imperitus. h. 
e. si cum reliquis Lacedzemoniis comparatur. Κεῖ ab adjuncta 
potentia et viribus, tuncque reddi potest pro vel quantum. Ita 
Thucyd. lib. VIII. cap. 1. Ὥς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, ἐδόκει xgnves μὴ 
ἐνδιδόναι. Pro facultatibus, Quantum per facultates liceret. Pen- 
detque hic sensus a genuina potestate, si intelligas ὅτως, ut sit. ὅτω 
μὴ ἐνδιδόναι, ὡς etc. limitato modo. Κεἰ ab adjuncta consuetudine, 
cui adversum quid ponitur, ut apud Aristoph. Vesp. v. 28. 


9 Ld / LU 
— Ox yi» ἀνεστήκασι νῦν 
, ^ Dl 7ὔ] 39 ὔ 
Ως ἀπὸ μέσων νυκτῶν πωροκολδντες p est. 


Sero utique nunc surrexerunt, cum vel proud semper a media noc- 
te me expergefacere solent. 


VH. Proportionem significat ὡς in illo Arriani de Exp. Al. lib. 
MI. cap. 11. "Osce & μέζον ἢ πεζῶν φόνος ἐν τῇ φυγῇ τῶν termin ἐγίγνετο. 
Interpres negligit particulam ὡς, quum ita reddit: A4deo u£ haud 
minor equitum quam peditum strages in fuga edita fuerit. Et sie 
cadentium equitum peditumque numerus aequalis fuisset; preter 
veritatem, et mentem auctoris, qui, habita ratione paucitatis equi- 
tum pra majori peditum multitudine, stragem utrorumque dicit 
aqualem fuisse. Si enim peditum fuit decuplo major, zqualis ha- 
benda est proportionaliter cades, si centum millia ex his, ex illis 
decem millia casa fuerint. Ita certe mox eodem capite: Τὸ δὲ 
ὥλλο πλῆϑος εἰς δέκω μάλιστα μυριώδως, κοὶ ἐν τέτοις ἱππεῖς ὑπὲρ τὲς μυ- 
ρίξς. Sensus itaque verlor sit: 4deo ut, habita utrorumque numerz 
discriminis ratione, in fuga non minorem cladem pedites acceperint, 
quam equites. Hoc modo construitur cum infinitivo, cujus exem- 
plum habet Budzus ex Xenophontis Cyrop. I. 5. 11. ᾿Αλλ sué& 
ἴωμεν ἐπὶ τὸς πολεμίας, ὃς ἐγὼ σαφῶς ἐπίσταμαι αὐτὸς ἰδὼν ἰδιώτως ὄντας, 
ὡς πρὸς ἡμιᾶς ἀγωνίσωσϑθαιν Ζεπάαηιεις adversus hostes, quos cum ipse 
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viderim, scio esse belli imperitos, siquidem nobiscum committuntur. 
Non vocat ἁπλῶς imperitos, sed habita meliorum ratione. 


VIII. Alius usus particule ὡς est znfens?ous, quando fere pra- 
mittitur superlativis, ut ὡς μάλιστα, quam maxime, ὡς τάχιστα, quam 
celerrime. ut Actor. Ap. XVII. 15. Eurip. Med. v. 322. 


"AAX Wu ὡς τάχιστα, μὴ λόγες λέγε. 


ubl ὡς τάχιστ elliptice dictum, pro ὥτως ὡς δυνατὸν τάχιστα. Hac 
ellipsis nonnunquam partim suppletur, ut apud Xenoph. Cyrop. 
III. 3. 11. Κατέταξεν ὡς “ἐδύνωτο κάλλιστά τε καὶ ὥριστα. Ογαϊηιωυϊέ 
quam potuit pulcerrimeque et optime. Sic “Ως οἷόντε μόλιστα καλόν 
τε καὶ ἀγαθὸν dixit Plato in Phaed. pag. 77. Quam fieri potest bonum 
et pulcrum. Dicunt etiam, ὡς £w μόλιστα, ὡς δυνατὸν κάλλιστα. Ex- 
empla passim obvia,  Szpe etiam una voce scribitur ὡςτόάχιστα, ut 
Thucyd. VII. c. 60. 


IX. Übi ὡς ὅτε conjunguntur, particulam ὅτε nequaquam abun- 
dare, ex iis, quae supra in ὅτε dicta sunt, liquere potest. Lxem- 
plum est apud 7Elian. V. H. lib. II. cap. 18. Δῆλα γὰρ δὴ.» ὅτε καὶ 
οἱ σκευοποιοὶ ἐπλάσων αὐτὸν, ὡς OTt κάλλιστω ἐξεικώσαντεςς. GConstat enim, 
artifices scenicos ipsum quam ριιϊοογγίηιθ effinxisse δὲ expressisse. 
Suspicor, antiquissimos $, v; scripsisse, non ὅτι, quomodo verba 
JEliani commode suppleri possunt ita, ut utrique particule sua 
constet ratio: "EcAaca» οὐτὸν ἐξερκώσαντες STU, ὡς 09 Ti ἐξεικάζεται 
κοίλλιστα. Latini hic satis apposite: Exprimentes eum, quam quod. 
gulcerrime, sc. exprimitur. 


X. Paulo languidior est ἐπίτασις, quando positivo jungitur, ut ὡς 
ἀληϑῶς sepe apud Platonem, vid. in Apol. Socr. pag. 41. init. Ei- 
ρήσει τὸς ὡς ἀληθῶς δικαστάς. — Inveniet, qui vere judices sunt vel di- 
cuntur. nam integra locutio esto: Οὕτω δικαστὰς ὄντας, ὡς ἀληϑῶς 
ὀνομάξζοι ἄν τις. ΝΕΪ ὡς τις ἂν ὀνομεοέζων, ἀληθῶς ὀνομιείζο. Ἐπ in Phae- 
dro pag. 228. [ T. X p. 283. ed. Bip. ] Ἐμοὶ ὡς ἀληϑῶς πολὺ κρό- 
τιστόν ἐστι. 4. d. ΜΕ sic est consultissimum, ut vere consultissimum 
dicatur. Sic 1b. pag. 235. Φίλτατος εἶ, καὶ ὡς ἀληϑῶς χρεσξς. (αγ15- 
simus es, et vere aureus. Quod quum simpliciter Latine redditur 
vere, hinc Devario videtur παρέλκειν. 


XI. Ex superioribus facile liquere potest, quam apposita sit haec 
particula exclamationibus, quippe quze gaudet iis, quee superlati- 
vorum naturam habent. Exempla ubivis obvia. vid. Aristoph. 
Pac. v. 236. 


Ὡς αὐτίκω μάλα τὰς γνάϑες ἀλγήσετε. 


Quam moz male dolebunt! Sic v. 242. 245. 247. 249. 256. Con- 
venitque vel lzetanti, ut apud eundem in Acharn. v. 7. 
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TaU9' ὡς ἐγανώϑην, καὶ φιλῶ τὰς ἱππίας. 


Ut luec gaudeo, et equites amo! vel lamentanti, ut apud Eurip. in 
Med. v. 328 et 330. | 


7 1 el " E" / D 

X) πατρίς, ὡς σὰ κάρτῶώ νῦν μνείοιν ἐχώ- 
^ ^ ^ NN € , 

Φεῦ, Φεῦ, βροτοῖς ἐρωτὲς ὡς XOUCDY. Men ee 


O patria, quam nunc valde tui recordor! | Heu, heu, amores, quam 
magnum malum! vel valde metuenti, apud eundem in Vesp. v. 
425. ως ἔγωγ᾽ αὐτῶν ὁρῶν δέδοικα τὰς ἐγκεντρίδας. Quam ego metuo 
illorum videns aculeos! vel explodenti, ibid. v. 494. Ως ἐγὼ πολλῶν 
ἀκέσως οἶδα ϑρίων τὸν ψόφον. — Ut ego hec video, tanquam foliorum 
Jiculneorum strepitum audiam! vel admiranti, ibid. v. 1266. 


Ως putei Αὐτόμοενες, ὡς σε μωκωρίζομεν. 
O beate Automenes, ut te ob fortunam laudamus! 


XII. Vicinus usus est ἐπεφωνημιατικὸς, quo premisse rei magni- 
tudinj, atrocitati, aut simili excessui acclamatur. Ita Eteocles 
apud Euripid. in Phoeniss. v. 526. postquam dixerat, omnia se ex- 
perturum, arma, flammas, summa pericula, ut ne serviret, sed ipse 
potius imperaret; hac tandem subjungit: 


Ὡς & παρήσω τῷδ᾽ ἐμὴν τυραννίδα. 


Adeo huic non cedam meam dominationem! Ita Socrates apud Plat. 
in Conviv. pag. 213. [ T. X. p. 253. ed. Bip. ] εἰρωνικῶς, fingens vim 
sibi minantem Alcibiadem, opem petit aliunde acclamans: Ὡς ἐγὼ 
vh» τέτε μανίαν τε καὶ φιλεραστίαν πάνυ ὀῤῥωδῶ. Adeo ego hujus insa- 
niam et amatori cupiditatis Τηιρθέιηι extimesco! 


XIII. Ex duobus proximis usibus nascitur alius, qui est εὐκτικὸς, 
aut, si negativum sit admistum, ἀπευκτικὸς, quo indicatur votum 
ξιεφωτεκῶς et cum exclamatione prolatum. | Presertim hoc videtur 
satis manifestum, quoties cum ὦφελον, ὥφελε construitur, vel etiam 
apud poétas ὥφελλον, δ} ὠνωυξήτως ὄφελον. — SiC, ὡς ὥφελον ὀλέσϑαε- 
ulinam perüssem! Proprie et verbatim erit: quam debui perire! ut 
Helena apud Hom. Il. Oo. v. 764. 


— "Oc "wei ὠφελλον ὀλέσθαι. 


Quam debui ante perire! h. e. utinam ante periissem! Sic IL o. v. 
219. 

Quando ὡς ὥφελε absolute, et parenthesi inclusum, sive in fine 
sententize occurrit, infinitivus ex orationis complexu intelligi debet; 
ut apud Heliod. lib. VIII. cap. 11. Οὐ γάρ πε καὶ ἀθανασίαν (ὡς 
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ὄφελε an ὠὥφελε) ἐπαγγέλλεται. — Non. enim. immortalitatem. (atque 
utinam ! ) pollicetur. 

. Quando abest verbum ὠφελον, hujus vicem explet optativus mo- 
dus, ut apud Hom. ll. z. v. 107. 


Ὥς ἔρις ἔκ τε ϑεῶν, ἐς T ἀνθρώπων ἀπόλοιτο. 
Utinam contentio et a diis, et ab hominibus pereat ! 


Vicissim abest particula εὐκτικὴ, cujus vicem solum sustinet tunc 
eQsAoy €t ὄφελον. Exempla suppeditant lexica. Sed rarissimum, 
si non solitarium, ὠφελε cum indicativo constructum apud Calli- 


mach. Epigr. XVIII. 
"QOEAE μηδ᾽ "EFE NONTO ϑοαὶ νέες. 
Utinam nulle naves fuissent! Alterum exemplum non reperi. 


XIV. Numeris fere particula praefixa usum prestat εἰκαστικὸν, 
quem ita dico non vere conjecturalem, quasi verus numerus igno- 
retur, ut perspicuum est ex Act. Apost. cap. XIII. comm. 18 et 
20. sed cum per loquendi compendium verus numerus non expri- 
mitur, sed vero proximus, plerumque minor. Commode itaque 
redditur fere. Plena exemplis omnia. vid. Thucyd. lib. IV. cap. 
9. "Om Aire τῶν Μεσσηνίων TÉTUY ὡς τεσσαράκοντα ἐγένοντο. Ex his Mes- 
senis milites graviter armati fere quadraginta fuerunt. i. e. circiter 
quadraginta. At conjecturalis usus verius est appellandus, quando 
duo numeri exprimuntur, ita ut, quisic loquitur, dubitare videatur, 
utrum prior, an posterior sit verior, an vero inter utrumque medius: 
ut cum dicit Xenoph. lib. VIT. Hist. Gr. pag. 617. Tesjusvo: ἐδίω- 
xo» ὡς τρίω ἢ τέττωρω στάδια. In fugam versos persecuti sunt fere tria 
aut quatuor stadia. 


XV. Ad sensum εἰκαστικὸν potius, quam ad usum causalem, de 
quo postea, refero, quando cum infinitivo &z&» construitur. Dixe- 
runt ὡς sé», quum vero nomine videbantur non posse rem ex- 
primere, tum vero proximum, vel quod veri aliquam similitudinem 
referebat, adhibuere, addito illo ὡς εἰπῶν. Sic I. Chrysost. Homil. 
XXI. in cap. V. Genes. pag. 297. Ai «vs πάλιν ἀμυδρῶς, ὡς sime, 
καὶ λωνθανόντως ἀνακωλέσωσθωι βέλεται τὴν ἀπόφασιν. Non prorsus 
audet, et quasi metuit dicere 2422; de verbo divino, nec tamen 
inveniens, quo alio nomine utatur, vocule vim imminuit, quasi 
medicans, dicitque ὡς sizé&v, ἀμυδρῶς. Propterea rursus subobscure, 
ut τα dicam, ac latenter revocare vult sententiam. Pro eodem quo- 
que dixerunt, ὡς ἔπος sizéw. Utitur Plato in Euthyd. pag. 272. 
Αὐτὼ γὰρ τότω (ὡς ἔπος εἰπέξιν) γέροντε ὄντε ταὐτῆς τῆς σοφίας ἡἠρξάσϑην. 
Hii enim ipsi (μὲ ita dicam) jam senes cum essent, hanc ageresst 
sunt sapientiam. ἘΠῚ Apostolus in epist. ad Hebr. cap. VII. comm. 
9. Καὶ (ὡς ἔπος εἰπειν) διὰ ᾿Αβραὰρ καὶ Λευὶ, ὁ δεκάτας λαριβάνων, δεδε-- 


» 
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κάτωται. — Et (ut ita dicam) per Abraham etiam Levi, qui decimas 
accipit, decimatus est. 

XVI. Simile huic est illud: cum non semper, sed fere Semper 
significare volunt, ὡς ἐπίπων, CU ὡς voszrizray dicunt, 1. e. ὡς ἐπίτο- 
πλεῖστον, Ut explicat Hesychius, h. e. plerumque. Utitur Herodotus 
in Polyhymn. cap. 157. T4 δὲ εὖ βεληϑέντε πρήγματι τελευτὴ ὡς τοεπί- 
TX) χεηστὴ ἐθέλει Emi vendan. Res, ubi probe consulueris, felicem ple- 
rumque eventum sorlitur. Pro eodem dixit Aristoteles ὡς ἐπιτοπολὺ 
εἰπεῖν lib. VI. Hist. Animal. cap. 14. init. Οἱ δὲ λιεριναῖοι καὶ zrovdipuios 
τῶν ἰχϑυων κυήμωτα μοὲν ἴσχεσι πέντε μῆνας. τὴν ἡλικίαν ἔχοντες, ὡς ἐπιτο- 
πολὺ εἰπεῖν.  Palustres et flwoiatiles pisces uterum gestant quinto 
plerumque etatis sue mense. 


. XVII. Novus particulae ὡς usus est finalis, quo significat, wf, 
[.G. dass, damit, auf dass,] quo sensu cum aoristis subjunctivi, cum 
optativo, et cum futuro indicativi construitur. 

Cum aoristo 4. conj. construit Euripides in Phoen. v. 1095. 


Λέξον, γέροντα τυφλὸν ὡς κωτὰ στέγας 
Ἔλϑϑσα τέρψω. — 


Dic, ut senem cccum domum veniens oblectem. 
Cum aoristo β΄, idem in Orest. v. 446. 
Πάντων πρὸς ἀστῶν (εἱλισσομεϑα), ὡς θάνω. — 


Ab omnibus civibus circumdamur, ut moriar. Sed aoristo secundo 
tunc fere utuntur, cum verbum priori aoristo destituitur; plane ut 
de 2?zw; notatum ἢ. v. sect. 1. $. 2. 

Quando cum optativo construitur, supprimi videtur ὧν, ut pluri- 
mum, δυνητικόν. lta Palephatus cap. 7. Παρὰ τὸν Ταῦρον ἐπέμπετο, 
ὡς ὁ Ταῦρος τιμωρήσαιτο. Ad Taurum mittebatur, ut. Taurus eum 
puniret. 

Jungitur et futuro indicativi, ut ὅπως, demente nempe futuro 
tantum de actu verbi, quantum interest temporis spatium inter 
causam et ipsius effectum, intellecto in priori membro fere ἕτως, 
aliquando addito, ut apud Plat. lib. IV. de Rep. pag. 420. extr. 
ΓΤ. VI. p. 328. ed. Bip. ] Ἡμᾶς μὴ ὅτω γώϑέτει, ὡς, ἄν σοι πειθώμεε,)α, 
ὅτε ὁ γεωργὸς γεωργὸς ἔσται, ὅτε ὁ κεραμεὺς κεροιμεεύς. Ne nos ita mo- 
neas, ui, δὲ libi obtemperemus, neque agricola sit agricola, meque 


figulus Wasulus. 


XVIII. Sequens μὴ cum infinitivo singularem videtur inferre 
emphasin, quam simplex ὡς causale cum subjunctivo non assequi- 
tur. Sic construit Lucianus Adv. Indoct. cap. Suc AEAAC ἀντὶ δώφ- 
γῃς born ὧν ἢ xoi μωλάχης φύλλοις μαστιγθσαι» ἀπήλλαξαν ἂν τῶν 
τοιέτων, ὡς μὴ MAU μήτε τὸν Ολμρμειὸν, μήτε τὴν TÉ iar κρήνην. Ita in- 
terpres: Sed pro lauro myrtea virga, aut malve 70 118, flagellatum 
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relinquant, ne vel Holmeum vel. Hippocrenen polluant. | Vehemen- 
tia major erit, si hunc sensum admittimus: lta flagellatum relin- 
quant, ut hec simul addatur cum interminatione prohibitio: μὴ 
μιᾶναι etc..— Atque ita non polluant, nempe Muss, sed polluat di- 
cendum ex persona hominis indocti. 


XIX. Quemadmodum dixere je τί et ὅπως τί, sic etiam ὡς τῷ 
dixerunt, non sine ellipsi, suppresso nempe subjunctivo verbi; ne- 
que enim ὡς in hoc usu, si futurum excipias, cum indicativo con- 
struitur. Sic Euripid. in Pheeniss. v. 624. Ὡς τί μ᾽ ἱστορείς τόδε; 
Verbatim: Ut quid me hoc rogas? i. e. ut. quid. consequaris? sive 
qua mente? quo animo? τί βαλόμενος; Plenior oratio est: ὡς τί ὠφε- 
ληϑῆς M. ἱστορεῖς τόδε. 


XX. Additur et 25, particula hortantis, quze natura sua omnem 
moram damnans, animum notat sciendi cupidissimum, ut exposui 
supra. Exemplum habet Euripides in Orest. v. 794. Dicente 
Oreste: Καί ps πρὸς τύμβον πόρευσον πατρός. Et duc me ad sepulcrum 
patris, respondet Pylades: Ὡς τί δὴ τόδε; Quorsum, queso, hoc? 
Excipit alter: “Ὡς νιν ἱκετεύσω με σῶσαι. — Ut supplicem ei, ut me 
servet. 


XXI. Est et ὯΣ ἀποτελεστικὸν, ubl 51 res suum sortita est even- 
tum, effectum notat particula, et construitur cum infinitivo, ut ὥςτε» 
praemisso £y τῇ προτάσει, vel adverbio £v». v. Dinarch. adv. Dem. 
pag. 96. Οὕτω δὴ κατέστρεψεν ἡ τύχη ταῦτα, ὡς τἀναντία γενέσϑαι τοῖς 
σπροςδοκωμένοις. δῖο fortuna hac evertit, ut evenerint exspectationi 
contraria. Vel pro adverbio £z» praecedit illius vicarium nomen 
vel adverbium z6c27e, aut simile. Sic Aristot. lib. 1. de Rep. cap. 
8. Τὰ ui» συνεκτίετει τῶν ζώων τοσαύτην τροφὴν, ὡς ἱκανὴν so — Una 
cum fitu animalia tantum | proferunt. alimentum, ut. sufficiat etc. 
Adde /Elian. V. H. lib. XII. cap. 1. "Es τοσϑτον ἀμιφοῖν x φιλία 
προῆλθεν, ὡς ἐγγὺς ἰσοτιμοίας εἶναι. — Usque adeo inter eos consuetudo 
?nvaluit, ut prope ad. equalitatem accederet. 


XXII. Et quamvis talia non praemittantur, tamen ex praemisso 
membro, causam continente, effectus nascitur: ut apud Lucian. in 
"Timon. cap. 20. Ovx diÓ, ὅπως βραδύς οἰμεε καὶ χωλὸς ἀμφοτέροις, ὡς 
μόλις τελεῖν ἐπὶ τὸ τέρμα.  Tardus, nescio quomodo, et utroque pede 
claudus, adeo ut vix itineris finem attingam. ἘΠ Dial. Apoll. et 
Vulc. Μελῳδεῖ πάνυ γλαφυρὸν, ὦ Ἥφαιστο, καὶ ἐνωρρεόνίον; ὡς κὠμὲ αὐτῷ 
φϑονεῖν. | Cantat tenerum quiddam et concinnum, ὁ Vulcane, ita ut 
ipse ei ivideam. 


XXIII. Quemadmodum ὥςτε, more Latinis inaudito, in sensu 
&aoriAseTixo, cum imperativo construitur, ut ὥςτε σιώπα, Verbatim, 
Jta ut tace, pro, Quare face, et similia: ità et ὡς ὠποτελεστικὸν Impe- 
randi post se modum habet apud Lucian. in Abdicato cap. 31. 
Οὐκ ἂν ἐκ τῶν παρόντων Dc ἰωτρξ ϑεραπευσήνοαι δύναιτο, ὡς, εἴγε ἄλλός τις 
ἀπαλλάξεις, μίσει τότε ὡς ἀδικδντα ἐμέ. — Non possit ex presentibus 
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malis a medico sanari; ita ut, i. e. quare, si quis d fuerit pollicitus, 
δὲ quis curaverit, persequere me, tanquam njuric auctorem, odio. 


XXIV. Cum przcedentia non tam causam, quam argumenti 
materiam praebent, induit ὡς vim conclusivam; sic /Elianus V. H. 
lib. XII. cap. 35. recenset quatuor Sibyllas, Erythraeam, Samiam, 
JEgyptiam et Sardianam: his, inquit, alii addunt sex; tum con- 
eludit: ὡς sva. τὰς πάσας δίκα. lia ut omnino sint decem. Pro, 


λάλον, 9. «ἧς m à: 
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XXV. Alia vis particulae ὡς est αἰτιολογικὴ, nam revera creberri- 
me ita construitur, ut non tantum commode et recte reddatur per 
voculas, quoniam, quandoquidem, quod, nam et similes, sed etiam 
vix alio modo reddi queat. Vis itaque αἰτιολογικὴ dependet magis 
ab usu, quam a natura particule. Caeterum hzec potestas αἰτιολο- 
γικὴ commode deduci potest a potestate δροοιωριοτικῇ; inter enim 
rem et ipsius rationem perpetua est convenientia ac similitudo, 
qua optime per hanc particulam exprimitur. Sic apud Plat. in 
Phaedr. pag. 228. [ T. X. p. 283. ed. Bip.] Νῦν 424 ze&» ἐμοοὶ ὡς 
ἀληθῶς πολὺ κράτιστόν ἔστιν ἕτως, (cU δύνωμαι, λέγειν" ὡς Moi δοκεῖς σὺ 
ἐδαμῶς ws ἀφήσειν, πρὶν ἂν εἴπω ἀμιωςγίπως. Reddit interpres: At 
prestat nunc ita prorsus agere, ut, quod possim, tibi exponam : non 
enim tu me dimissurus videris, priusquam rem quomodocunque expo- 
suero. Et cur non recte? Mentem enim auctoris exprimit. Vi- 
deamus tamen, an vis ózepezziez non possit servari, propositioni- 
bus, quarum ordo est inversus, in vera loca restitutis, additoque 
ἀποδόσει adverbio ἕτως, hoc modo: Ὥς μοι δοκεῖς σὺ ὀδαμῶς us ἀφήσειν. 
Hac esto protasis. Sequitur ἀπόδοσις: Οὕτω νῦν ἤδη ποιεῖν ἐμοὶ ὡς 
ἀληϑῶς πολὺ κράτιστόν ἐστι λέγειν. | Quemadmodum tu videris me nun- 
quam dimissurus; sic mihi longe consultissimum nunc est dicere. 


XXVI. Ita apud Eurip. in Phoeniss. v. 1267. 


9 7 ͵7ὔ 
-- Ἐρήτυσον τεκνῶ 

“ . ec ε "4 
Δεινῆς GANG, ὡς ὁ κίνδυνος μἐξγοίς- 


Depelle a. filiis gravem contentionem : nam magnum est. periculum. 
Sed, inverso ordine, apparet, quomodo ex comparativa potestate 
orta sit causalis. Ὥς ὁ κῴδυνος μέγας; ETÀ σὺ ἐρήτυσον etc. Quem- 
admodum magnum est periculum, ita depelle a filiis gravem. con- 
£entionem. 1 


XXVII. Eadem plane ratio est ἐν τοῖς ἀπωγορητικοῖς. ut apud 
Eurip. in Orest. v. 1104. 


Μηδὲν τρίσης ταάςδ᾽, ὡς πάρεισ᾽ ἡμεῖν φίλαι: 


Neli has timere; nam amice nobis adsunt. 
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XXVIII. Vim quoque causalem habet ὡς, cum genitivo absoluto 
constructum, ut apud Xenoph. Cyrop. VIII. 5. 8. Kai αὐτὸς μὲν 
δὴ πρῶτος ἑωυτὸν ἐν μέσῳ κωτετίϑετο τῷ στρωτοπίδε, ὡς ταύτης τῆς χώρας 
ἐχυρωτάτης ἔσης. — Reddit interpres: Quod is locus esset quam muni- 
tissimus. 


XXIX. Ex sensu σπσωρωβολικῷ sive opoiueerrixd in sensum χρονικὸν 
transire ὡς, suo jure docet Devarius. Et non Grzcis hunc tran- 
situm peculiarem fuisse, patet ex aliarum gentium consensu, apud 
quas similitudinis et temporis vocabula cognatz sunt originis: qua- 
lia apud Latinos sunt szmz/zs, simul, simulac. | Sic suos Italos come 
Devarius, sic Gallos suos comme adhibere Vigerus monet. [Sic 
Germani usurpant suum JV;e.] Si igitur statuimus, hoc modo 
transiisse in usum. χρονικὸν particulam, notandum ex similitudine 
vocum, proprie designari temporis longius intervallum, seu potius 
duos casus eodem tempore natos, adeoque principio non ἁπλῶς 
postquam, sed simulac significare. Hinc Hesychius explicat εὐθέως 
illud *Os ἴδεν, ὡς àmra^ve. Mirum ni respicit versum 424. 1l. v. 


e “1.39 ἢ ἵ 57 9) 
Ως εἶδ᾽, ὡς ἀνέπαλτο, καὶ εὐχόροενος ἐπὸς ηὐδα. 


Simul ac vidit, exilii. Latini quoque hic utuntur uz. Exemplis 
plena omnia. Ὡς pro ut, i. e. szmulac, legimus tum innumeris aliis 
locis, tum in Evang. Joann. cap. II. comm. 9. Ὧς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρ- 
χιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, φωνεῖ τὸν νυμφίον. — Ut vero comvioit 
magister gustavit factum ex aqua vinum, vocat sponsum. 


XXX. Imprimis illud ozéxgov» notandum constanter, quoties ὡς 
geminatur, ut in allato Homeri loco: Ὡς /0», ὡς ἀνέσπαλτο.  Etin 
illo ejusdem, Il. T. v. 16. Ὡς εἶδ᾽, ὡς MAY μᾶλλον ἔδυ χόλος.-το- Simulac 
vidit, statim ipsum subiit ira. Est et ubi ter invenitur, ut apud 
"Theocrit. Idyll. II. v. 82. χ᾽ ὡς ἴδον, ws iutvav, ὡς μοι. περὶ ϑυμὸς 
ἰάφϑη. — Et, ut vidi, illico insanivi, statimque animus undique tactus 
est. Et Idyll. III. v. 42. Ως ἴδεν, ες ἐμεόνη, ὡς ἐς βαϑὺν ὥλλετ᾽ ἔρωτα. 
Simulac vidit, illico insanivit, et in. profundum amorem incidit. 
Notissimum est illud Theocritum imitantis Virgilii, Ecl. VIII. v. 
41. | 


» 


Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error. 


XXXL Ubi autem ὡς semel acquisiverat temporis significatio- 
nem, etiam simpliciter tempus notare coepit, et recte redditur 
quum, ut apud ZElian. V. H. lib. XII. c. 1. Ὡς δὲ ἦλθε τὸ πρῶτον 
πρὸς Κῦρον αὶ Acacia, ἔτυχε μὲν ἀπὸ δείπνε ὧν. — Cum vero αὐ Cyrum 
Aspasia primum venit ; ille forte de ccena surrezerat. Etiam, cum 
temporis successionem notet, nihil vetat reddere postquam. —Dit- 
ferentia est vel nulla, vel levissima. e. c. Plat. in Phiedr. pag. 60. 
init. Ὡς ὃν εἶδεν ἡμᾶς ἡ Ξανϑίσπη etc. — Postquam igitur vidit Xan- 
thippe. Notat etiam temporis terminum, a quo quid ceperit, in 
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Evang. Marci cap. IX. comm. 21. Πόσος χρόνος ἐστὶν, ὡς τῶτο γέγο- 
νεν αὐτῷ; Ὃ δὲ εἶπε, Παιδιόθεν. — Quantum temporis est, ex quo hoc ez 
accidit? Α puero, dicebat ille. "Temporis denique progressum 
seu durationem indicare potest, reddique £w. Ita intelligo locum 
Evang. Joann. c. II. comm. 32. Ως δὲ ἦν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πασ- 
χω ἐν τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτς. Εἰ dum erat in 
festo paschali Hierosolymis, multi crediderunt in nomen ipsius. 1- 
tem illud in Evangel. Luc. c. XII. comm. 58. Ὡς y2e ὑπάγεις με- 
τὰ TE ἀντιδίκε σε ἐπ᾽ ὥρχοντά, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχϑαι ἀπ 
αὐτῇ. Signatur omne illud tempus, quod przterlabitur, dum per 
viam cum adversario tendit ad magistratum. 


XXXII. Interdum ὡς etiam przpositionis loco poni videtur; 
presertim apud Atticos, ubi tamen omissam esse praepositionem ἐς 
-vel zzi vel πρὸς, et ὡς vel abundare, vel obscuram ejus significatio- 
nem esse, viri docti observarunt. Sic Dicsopolis apud Aristoph. in 
Acharn. v. 393. 


Kaí wot βαδιστέον ἐστὶν ες Εὐριπέδην. 
Et mihi comceniendus est Euripides. Et in Plut. v. 89. 
Ὡς τὸς δικαίες δ᾽ ἂν βαδίζοις ; 


An justos adires? Dem. Philipp. 1. sub fin. Οἱ δὲ (φασὶν), ὡς πρέσβεις 
πέπομφεν ὯΣ βασιλέα. Al dicunt, eum misisse legatos ad regem 
Persarum. | Addo 7Elian. V. H. lib. XII. cap. 1. sub finem: Ἠξίω- 
σεν αὐτὴν, ἔστ ἂν ἀπομορανθὴ τῷ πίνϑες αὐτῷ ἡ ἀκμὴ, ἕτως ἐσταλμένην ὡς 
αὐτὸν παριέναι αὐτήν.  Rogavit eam, ut, dum luctus fervor remitteret, 
sic ornata se adiret. 


XXXIII. Ellipsis prapositionis zz; non semel suppletur, ut apud 
Arrian. lib. I. pag. 15. '"Ezzys» ᾿Αλέξανδρος τές τε ᾿Αγριδνας καὶ τὲς τοξ- 
ovas δρόμω ὯΣ ἜἘΠΙ τὸν ποταμόν. — Duxit Alexander Agriamas et 
sagittarios versus flwoiwm. Et lib. II. cap. 6. Ileegys ὯΣ EIL 
Δαρξιόν τε καὶ Πέρσας. — Profectus est contra Darium et Persas. | Et 
in Act. Apost. cap. XVII. comm. 14. Τὸν Παῦλον ἐξαπέστειλαν οἱ ἀ- 
δελφοὶ πορεύεσθαι ὯΣ ἘΠῚ ϑάλασσαν. Paulum miserunt fratres, ut 
proficisceretur versus mare, sive quasi ad mare, s. usque ad mare. 


XXXIV. Postremus est usus narrativus, qui ex illo comparativo 
fluxisse videatur. Cum enim legitur apud Dem. Phil. III. pag. 45. 
Λέγοντες, ὡς ἔκέξινός γε E πολεριέ; τὴ z0^e, quodammodo verti potest, 
dicentes, quomodo ille cum rep. bellum non gerat. [G. Sie sagten, 
was Massen er mit der Rep. nicht Krieg führe.] Rectius autem: 
dicentes, illum cum rep. bellum non gerere, [dass er—nicht Krieg 
führe.]  Átque ita ὡς nacta est significationem particule qzod, 


quam tamen Latini plerumque evitant accusativo cum infinitivo 
utentes. 


51$ "Ox. 


XXXV. Nonnunquam ita ponitur in narrationibus, ut simul per 
quam reddi possit, ut apud Xenoph. Cyrop. III. 3. 9. Κατανοῶν δὲ 
ὁ Κῦρος, ὡς εὖ μὲν αὐτῶ εἰχιον τὰ σώμωτω οἱ στρατιῶται πρὸς τὸ δύνασθαι 
στρατιωτικὰς πόνες φέρειν" εὖ δὲ τὸς ψυχὰς πρὸς τὸ κωταφρονέίν τῶν πολε- 
pio», etc. Ita interpres: Quia vero animadverteret Cyrus, et corpora 
militum recte ad labores militares ferendos esse comparata, et animos 
inde ad contemnendum hostem. Quasi legeretur ὅτε εὖ etc. sed 
quid impedit, quominus reddamus: Quam recte ad. labores ferendos 
comparata essent corpora. 


XXXVI. Sed'sepe levia sunt superiorum significationum vesti- 
gia, ut plane in sensum narrativum evanescere videantur, imprimis, 
cum c; sequitur post verba vewiw, ὁροολογῶ et similia, ut apud Xe- 
noph. Cyrop. III. 8.19. Πώντες ὀμολογϑσιν, ὡς αἱ μεοίχοαι κρίνονται [AA 
λον ταῖς ψυχαῖς ἢ τοῖς τῶν σωμάτων ῥώμαις. Consentiunt omnes, pe«g- 
nas decerni magis animorum quam corporum "viribus. 


XXXVII. Ὡς etiam pro ὅτε ponitur, ubi loquitur quis ex alterius 
persona, ejus referens orationem rectam. Exemplum affert Budz- 
us, pag. 560. ex Demosthenis Midiana pag. 412.. “ὍΘ᾽ ἔτος, ws 
ἀτσήλλωγρέωιί, ποερεϊὼν ἐλογοτσοίει, ἐνδηλοί τίνες ἧσαν ἀχϑόμενοι. Illud ὡς 
ἀπήλλαγμαι, dicit ex persona Midie, cum reliqua sint Demosthe- 
nis verba. Quum hic ubique predicaret illud EvAst (h. e. se eva- 
sisse), palam indignabantur nonnulli. ubi ὡς necessarium est ad in- 
dicandum alterius orationem referri. 


, XXXVIII. Interdum particula ὡς ὀξύτονος est, s. acuto notatur; 
cujus duplex ratio est, altera, quod rei comparate postposita non 
sine emphasi pronunciatur; altera, quando pro ἕτως ponitur, cujus 
ratio mox patebit. Postponitur apud Hom. Il. A. v. 237. 


— Μόλιβος ὡς, ἐτρώπετ᾽ αἰ χρή. 
Cuspis est retusa, ut plumbum. 
3 


XXXIX. Pro ἕτως ponitur in illo Homerico et sic in aliis ejus- 
modi, v. c. ς ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν. 810 ille amperans in- 
Struxit exercitum. “Ὡς οἱ μὲν πονέοντο κωτὼ κρωτερὴν ὑσμείνην. — Sic hz 
quidem laborabant per acrem pugnam. | Plenmus: Sic dixit; sic in- 
struxit exercitum ; sic laborabant, ut modo narravi. Interim et ex- 
tra poésin frequens illud, δὲ ὥς. Ne sic quidem. Sic οἵ ὡς et ὡς 
relata sunt, ut 2; et vec. Hom. Il. A. v. 512. 


L4 9 ε ez H 
— Θέτις δ᾽, ὡς ἥψατο γξἕνων, 
e 5», 9..9 ^m 
Ὡς £x ἐριπεφυυίώ. — 


Thetis vero ut. apprehenderat genua, sic amplectebatur adheerens. 
Eodem modo τὼς et οἷς inter se referuntur. e. c. Il. r. v. 415. 


ὭΣ. S'T9 


E ῃ, μὲ ba σὲ μεϑεί, 
$, σχετλίη, μὴ χωσωῤοενὴ σε LUE, 


9. 
Μή pe eet 
“ , € ^ » 3/8 , 
E δὲ σ᾽ ὠπεχ)ήρω, ὯΣ νῦν ἐκπαγλ᾽ ἐφίλησα. 


TO 


Ecce ὡς Z«ov» et τὼς relata. Ne, inquit, me lacesse, ne ?rata te 
deseram, et sic te odio persequar, ut nunc miro amore amplector. 


XL. Insolentius Theocritus non solum, inverso ordine, ἀπόδοσιν, 
prafixo ὡς, praemittit, sed illud ὡς acuit, sequente £z»; cum opta- 
tivo, suppresso, opinor, ἄν, ita ut duz videantur esse ἀποδόσεις sine 
protasi. Verba sunt Idyll. VIII. v. 88. ubi Daphnidis victoris, in 
certamine cantandi, lzetitiam comparat hinnulo saltanti, et Menalcze 
victi tristitiam luctui sponsz recens nuptae: 


es V € mM 9 / X253. Y / 
“ὩΣ μὲν o πάϊς ἐχιώρη, X04 ὥνηλώτο, κῶὶ TED TOL 
Νικήσας, OY"TQZ ἐπὶ μωτέρω νεβρὸς ὥλοιτο. 

τὰ Ν 7 2 7ὔ 7 7ἷ 

ΩΣ δὲ κωτεσμύχ,)η καὶ ἀνετράώπετο φρένω λυπο;. 

/ a A ^ 3 

Ὥτερος, ΟΥ̓ΤΩ καὶ νύμφα γαριεϑέισ᾽ ἀκάχοιτο. 


Pro ὡς νεβρὸς ὥλοιτ᾽ ἂν, ὡς ὃ παῖς ἐχορη καὶ ἀνήλωτο" ὡς δὲ νύμφη GMAT 
ἄν, ὡς ὁ ἕτερος κωτεσμύχϑη. — Ut hinnulus matrem saliendo petit, seu 
peteret, sic puer ga'oisus exiliit et plausum edidit : et ut sponsa nup- 
£a tristis est, dta alter dolore cruciabatur, et animum moerore demi- 
sit, 


itte 
JDe Particulis cum 'X X. conjungi solitis. 


I. ὯΣ ἊΝ sepe ita conjunguntur, ut ἂν tantum verbum, qui- 
cum componitur, non particulam 2; afficiat; de quo nihil necesse 
est dicere. Est tamen ubi τῷ ὡς subjunctum, ipsum afficere vide- 
tur ἀορίστως, h. e. ipsi infinitam addere significationem, presertim 
quum modum vel tempus notat. In casu priori notat guomodocun- 
que, sequente subjunctivo. ut apud Xenoph. Cyrop. IIL 2. 1. Bes- 
Scu ἐπὶ τὰ ὥκροα, ὡς ὧν ἕκώστος δύνηται. — Conscendunt montium ver- 
ἐϊοθ5, quomodocunque potest quisque, opem laturi. 


. II. Est ubi proportionem notat, et potius redditur prout, Gr. 
xe92, ut vult Thomas Mag. pag. 934. in hoc Sophocleo, in Ai. 
Flag. v. 1387. 


e »* / rl / 3,» 
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Prout feceris, ubique bonus eris. Vide et Aristot. de Rep. lib. I. 


cap. 8. ὋὉμοίως δὲ καὶ περὶ τὰς ἄλλες, ὡς ὧν ἡ χρεία συνανωγκάση. — Et 
. similiter de reliquis, prout usus postulaverit. 


IIT. Manifestissime afficit τὸ ἂν τὸ ὡς, neque ad sequens verbum 
OM: 
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pertinet, ubi rem actam referens cum imperfecto construitur, ut 
in ep. pag. ad Corinth. cap. XII. comm. 2. Οἴδατε, ὁτι ξνη T6, 
πρὺς τὰ εἴδωλω τὰ ἄφωνα, ὯΣ ἊΝ ἤγεσϑε, ἀπαγόμτενοι- JNostis, vos 
fuisse gentes, ad idola muta, prout ducebatis, abreptos. 


IV. Ut ὡς pro ὅτε vel ἐπεὶ de tempore certo, ita ὡς ἂν pro ὅταν 
vel ἐπὰν de tempore incerto adhibetur. Sic in Tab. Ceb. pag. 
168. Προςτάττει δὲ τοῖς εἰςπ' ορευομένοις, τί δεῖ αὐτὲς ποιεῖν, ὡς ὧν εἰξέλϑω- 
σιν εἰς τὸν βίον. — Imperat vero intrantibus, quid facere pu d Si- 
mulac vitam ingressi fuerint. 


V. "QE TE est quantum. quidem, vel quod quidem, vel quatenus 
quidem, ubi τὸ γε vim limitandi non deponit. ut apud Plat. in Phaedr. 
pag. 230. ΓΤ. X. p. 286. ed. Bip.]. Ἢ πηγὴ χαριστάτη ὑπὸ τῆς πλα- 
τάν ῥεῖ μώλα Ψψυχρἕ ὕδωτος, ὡς yt τῷ σοδὲ σοκροήροσιθοιι- Dissimulari 
puto ἔξεστι. Fons gratissimus sub platano fluit aqua admodum σι. 
gida, quantum quidem pedibus experiri liceat. interdum ὡς γε in- 
terrupte scribitur, quod non prorsus negligendum videtur, quia 
Sic positum, non totum quid, sed partem restringere videtur, nem- 
pe illud, cui subjicitur, atque ita ad illud 4; non pertinet proprie. ut, 
cum Gobryas apud Xenoph. Cyrop. VIII. 4. 13. rogat, an sibi ve- 
rum dicere liceat; respondet ille: N2 A£, ὡς ψεύδες y: ἐδερία ἐ ἐρώτη- 
ei δεῖται. ubl ὙΞ restr ringit τὸ ψεύδες elliptice. q. d. Οὕτινος ὧν ua δεο- 
μένη, ψεύδες γ᾽ & δεῖται. — Quatenus, quicquid desiderat interrogatio; 
mendacium saltem non desiderat. 


VI. Particula "o EIEP si usum spectamus, vix ac ne vix quidem 
in sensu ὁμεοιωροοτικῷ differt ab ὡς, sin consideramus affixa particu- 
iege περ nativam indolem, ὥςπερ significat plus quam ὡς, augetque 
τὴν opolaciw, ut si Latine dicas plane ut. Sufficiat unum ex Platone 
exemplum. Ita ille in Euthyd. pag. 278. [ T. III. p. 18. ed. bip. ] 
“Ὥςπερ οἱ τὰ exo US ei σῶν μελλόντων καϑι rer dun ὑποσσῶντές. x aeg 
30i γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν ὕπτιον ἀνουτετροιμοβεένον. Plane ut 4{{1, qui 

g$camna sessuris furtim  subtrahunt, vesiiunt et rident, postquam 
vuentem ac supinum viderint. | Et, quia περ universi partes signifi- 
cat, cum z»» notet universum ἁπλῶς, 51 exactisslme rem tangere 
cupiamus, sensus erit: Quacungue ratione ves comparaítas const- 
deraveris, omnta erunt simillima, singula gemina. Ut autem 2; et 
ὥτως, llà ὡςπερ et ἕτως relata sunt. Exempla nusquam non obvia. 
vid. Epist. ad Rom. cap. V. comm. 19. "Qente γὰρ διὰ τῆς dragons 
18 ἑνὸς ᾿ ἀνθρώπε ὡρωρτωλοὶ MATT Ara) oí πολλοὶ, τω καὶ διὰ τῆς Uma 
κοῖς τῷ ἑνὸς δίκαιοι κατωσταϑήσοντωε οἱ πολλοί, ΙΝαΉϊ gane ut per unius 
hominis etc. 

Est igitur hic agnoscenda πρότασις et ἀπόδοσις, paritque aliquam 
obscuritatem, quando £v» longo post intervallo sequitur, quare 
etiam vel ipsum ὥςπερ, vel cognatum ὡς repetitur cum particula ὁ gy, 
BRE ἀποδοτικῷ E ἕτως. Sic in eodem cap. comm. 12. "Ozzse c 
ἑνὸς ἀνθρώπε 4 ἀμεωρτίο εἰς τὸν κόσμον senA9«. Plane ut per unum ho- 


minem peccatum intravit mundum. et que plura ibidem et sequen- 
o 


t 
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tibus commatibus includuntur quasi parenthesi, quae. pertinent ad 
similitudinis amplificationem. —'Tandem comm. 18. repetito prin- 
cipio, sic pergit Apostolus, revocans illam priorem πρότωσιν: "Agz 
S» ὡς δι᾿ ἑνὸς παραπτώματος εἰς πάντως ἀνθρώπες; εἰς olm p putt. Sequi- 
tur ἀπόδοσις: Οὕτω καὶ δι ἑνὸς uote Tos εἰς πάντας ἀνηρώπες, εἰς δὲ- 
κοωίωσιν ζωῆς. — Hinc ergo sequitur; ut per unum. delictum culpa. γ6- 
dundat in omnes homines ad supplicium: ita etiam, per justam unius 
satisfactionem, justificationem vitee redundare in omnes homines. 

Est et ubi tota apodosis extrinsecus est arcessenda, ut in Evang. 
Matth. cap. XXV. comm. 14. “Ὥςπερ γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσε 
τὲς ἰδίως δέλες. — Etenim plane ut aliquis peregre proficiscens vocat 
proprios servos. In sequentibus nulla est ὠπόδοσις, sed supprimitur 
intelligendum: Οὕτως ἐστὶ τὰ τῆς βασιλείας τῶν ὀρωνῶν; vel si quid 
aptius. 

Alioquin ipsum ὠστοδοτικὸν $ve tutius reticetur sspe, sed tunc 
fere sequitur ὠπόδοσις, ut cum dicimus ῥήγνυται εἷς χύτρα, prO ὅτω 
ῥήγνυται, ὡς χύτρω.  luelegans minus quam intricatum tamen sequi- 
tur, ut apud Heliodor. lib. I. cap. 29. “Ὥςπερ θανάτῳ, và κακῷ βε- 
βλημένην, xal demie ψυχῆς, TB Θεωγένες ἀφηρημένην. — Malos tanquam 
morte, iclam, et T'heagene, tanquam amma, privatam. 

Familiare quoque est Graecis post ὥςπερ, suppresso zv», subjun- 
gere καὶ, ut etiam post ὡς. vid. Aristot. de Rep. lib. I. cap. 2. init. 
Ei δή τις ἐξ ἀρχὸς τὰ πράγματα φυόμενα βλέψειεν, ὥςπερ i» τοῖς ἄλλοις; 
oi ἐν τέτοις κώλλιστ᾽ ὧν ETU ϑεωρήσειεν. Θὲ jam quis a principio res 
nascentes inspexerit, plane ut in. reliquis, etiam in his optime hoc 
nodo perspeaerit. Illud enim ἕτω non respicit τὸ ὥςπερ, sed 565 
quentia. : 

VII. Poétis peculiare est particulas aggregatas, interposito as 
lio vocabulo, sejungere. Exemplum est apud Hom. Il. A. v. 211. 


9.5} 5» τς, e.» / 
"AAA ὕτοι ἔπεσιν μὲν ὀνξί δίσον, ὡς ἔσεται περ- 


Ubi ὥςπερ non similitudinem, sed modum designare autumo. Cons 
viciare verbis, quomodocunque volueris. 


VIII. In"OZIIEP ἊΝ particula ὧν non afficit ὥςπερ, sed pertinet 
ad verbum, ut ap. Plat. Apolog. pag. 23. “Ὥςπερ ἂν εἴποι. Plane ut 
δὲ dicere velit. Dicitur et ὡςπερωνεὶ, ut apud Dem. pro Cor. Ὑροᾷς 
δὲ Osorno, μὴ παρεληλυθότων τῶν καιρῶν ὡςπερανεὶ κατακλυσμὸν γεγενῆσθαι 
τῶν πρωγμάτων ἡγέμενοι, μιώταιον ὄχλον τὰς περὶ τέτων λόγες νομοίσητε. 
Verba sunt pag. 244. At vereor, ne vos, elapsa occasione, res plane 
οι dilwoio abreptas existimantes, frustra vobis de his negotium fücessi 
putetis... Ubi si rem diligentius excütimus, videbimus omnes par- 
ticulas in ὡςπερανεὶ concurrentes suum posse przstare officium. Sic 
o; similitudinem infert, cujus vim περ auget una cum av ἀοριστολογι- 
κῶς, conditionis notam servante εἰ. Nempe ὡς comparat dilapsamx 
occasionem cum diluvio, quod omnia delet et obruit: περ hanc si- 
militudinem omnibus numeris absolutam notat: z» modum desig- 
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nat non terminatum, 4. d. quacunque parte res contemplamur, 
omnia sunt gemina. Denique εἰ conditionem habet, sed latentem 
ob mutatam inter dicendum constructionem, quze ita restitui pos- 
Slt: Ἡγέμενοι "yeyevü dot κατακλυσμὸν τῶν πραγμιώτων, ὥςφτσερ ἂν εἶ γένοιτο 
κατακλυσμὸς τῶν ὑδάτων. | Ubi vero constructio sarta tecta servatur, 
disjunctim scribitur Zezse ὧν sí, ut apud /Eschin. ep. XI. τὸν δ᾽ 
ἰσχὺν πάλαι TOT ἐσχηκένοιι μιεγολην, Optoldy γε Φαίνετωι, ὥςπερ ἂν εἴ τις 
᾿Ολυμιπιοόσι γυκήσοις πολλοίκις, ὕστερον γέρων ὧν οἐπογρείφοιτο ἔτι, καὶ 77g0- 
κωλοῖτο τὰς. οἰντιγρόφες, ἀνωροιμενησκόμοενος, ἧς ἐσχηκεν, & τῆς πωρέσης δυνό-. 
μέέως. — Olim. valuisse robore magno, simile mihi videtur, ac si quis 
Olympic sepius victor, postea sento confectus nomen profiteatur, 
grovocetque adversarios, commemorans, quas habuit, non quas nunc 
habet, vires. 


X. Particulze ὡς jungitur quoque particula e, relinquens, quam- 
vis mutata structurz ratione, vestigium tamen illate conditionis, 
ut apud Hom. 1], E. v. 374. 


/ 74 ISO Y /. " 5 / 
Tí vv σε voicà ἐρεΐς, Φίλον τέκος, Eo VO 

/ € e) A 7 5 ^ 

Μαψ δίως, ὡς εἰ τι 01360) ῥέζεσαν ἐνωπῆ; 


Pro 4; εἰ ῥέξοις. Quasi perpetrasses aliquid flagitii. Manifestior 
est conditio, quando structura manet, ut apud ZEschin. Socr. dial. 
de Morte: Kzi OpL0L0y ὡς εἰ περὶ τῆς Σκύλλης ἢ 7E Κενταύρε τὶς ὀδύροιτο. 
ΕἸ perinde ac. δὲ quis de Scylla aut de Centauro lugeret. Karo 
ὡς ante εἰ supprimitur. Exemplum est apud Aristoph. in Ach. v. 
558. 


hy X / : 
Ταυτὶ σὺ τολμῶς, πτωχὸς ὧν, MARG Ἀξγειν 
^ / P4 5: 
Καὶ, συκοφάντης εἴ vig ἦν, ὠνείδισας; 


Pro ὡς εἰ συκοφάντης τὶς ἦν. Talia tu, cum sis mendicus, nobis obji- 
cis? Et comviciaris, quasi sim. sycophanta. 


XI. Quando autém conjunctim scribitur 944, conditio latet, et 
vel ex praecedenti verbum repetendum, vel extrinsecus arcessen- 
dum: utin Evang. Matth. cap. XXVIII. comm. 3 et 4. T? ἔνδυμα 
CUTE λευκὸν ὠςφεὶ χιών. — Ft, ἐγένοντο ὡςεὶ νεκροί, Pro ὧὡς εἰ ἦν χιὼν, et 
cs εἰ ἦσαν νεκροί. Quasi esset nix. Quasi essent cadavera. Caeterum 
licet usus particularum 2; et «4 frequentissime sit promiscuus, ut 
hoc loco, (nam przcedit: *H» δὲ ἰδέα αὐτῇ ὡς ἀστραπή.) tamen, ubi 
libet ὡςεὶ adhibere, non ideo statim dicendum est, particulam εἰ 
plane esse supervacaneam. Ergo 5;4 non rem ipsam, sed aliquid 
simile notat, quod proxime ad rem accedit, quasi esset tale. Hinc 
στοχωστικῶς adhibetur in numero rotundo, et redditur circiter, ut 
in Evangel. Joann. cap. XIX. comm. 14. Ὥρα es ἕμτη. — Circa 
horam sextam. | Sic Act. Apost. IL. 41. Ψυχαὶ ὡςεὶ τρις I MUS ZAnai- 
marum circiter tria millia. Raro sequitur accusativus. vid. ibid. 
cap. X. comm. 3. Εἶδεν ἐν ὁροίμιωτε Φωνερῶς esti ὥρων PET Qon dy 

2 
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γέλον τῇ Θεξ. Per visum δὲ oblatus est. manzfeste circa horam diei 
nonam angelus Dei. 


XII. Ut ὡςεὶ, sic 'OEIIEPET construitur, observato, siquidem 
rite attendimus, levi discrimine, quo propter particulam περ absolu- 
tiorem similitudinem intelligimus: εἰ additur conditionaliter, latet- 
que conditio ob. verbum dissimulatum, quod si addatur, malim 
ὥςπερ si SCribere, quam s«m;es. — Verbum ex ipsa ἀποδόσει repeten- 
dum intelligitur apud Eurip. in Or. v. 760. 


Ὦ ςπερεὶ πόλις πρὸς ἐχι)ρῶν, capu, ττυργηρόμεθα. 


1. 6. πυργηρόμεϑα σῶμεοι, ὥςπερ. εἰ πόλις πυργηρέιται πρὸς ἐχορῶν. Per- 
inde ac si urbs cingitur ab hostibus, ita clausi tenemur corpore. 
Similiter verbum repetendum est, quando participium sequitur, ut 
apud Aristoph, Avib. v. 51. 


E) e € 
X ω κολοιὸς £ETOCi 
3) " UA LN , I 
AY κεχήνενγ ὡςπερεί δεικνύς τί pes 


Pro ὅ ὥς πέρ. εἶ χορίνοι ὧν, vel ὡςπερωανεὶ χαίνοι- Et hic eraculus Sursum 
hiavit, plane ut si hiaret aliquid mihi ostendens. 

Nonnunquam, ut aggregatarum particularum constet ratio, ver- 
bum extrinsecus est arcessendum, ut cum Plato ait in Cratylo, 
disputans, unde nomen Ἑρμῆς deducendum sit, pag. 408. [ T. III. 
p. 279. ed. Bip.] Ἐξ ἀμφοτέρων ἐν τότων (nempe εἴρειν, dicere, et μή- 
cuc, impetu quodam vehementi ad rem cupitam. api J) τὸν τὸ λέγειν 
7€ καὶ τὸ εἴρειν μέησούβεενον (τό δὲ λέγειν δὴ à ἍΝ) ἐν εἶρειν) TÉTOY τὸν Soy, ὡςπερεὶ 
ἐπιτάώττε; ἡ npe ὁ opea ert" 1.9 ἄνθρωποι, ὃς τὸ εἴρειν ἐμήσωτο, δικαίως ὧν 
πωλοῖτο ὑπὸ ὑμῶν Εἰρέμης" νῦν δὲ ἡ UTR ὡς οἰόρς sa, κωλλωπίζοντες τὸ ὄνορέου 
Ἕρμεῆν κωλξιοεν. Hic ante ὠὡςεσερεὶ videtur supprimi προτίϑησι vel 
συνίστησι, Vel si quid magis idoneum. — Et sic sensus erit: Je?tur ex 
his ambobus, hunc deum, qui vehementi dicendi desiderio fertur, 
(πάρι εἴρειν idem plane est, quod. λέγειν, ) commendat nobis legislator, 
plane perinde ac si preecipiat : O homines, qui dicendi ardore fertur, 
jure vocetur a vobis Eiggens: at nunc, opinor, molliori nomine “Ἑ ρμοῆν 
vocamus. Nec sine supplenda ellipsi aggregatarum particularum 
officium servatur, quando res assimulata : supprimitur, ut apud Aris- 
tid. in Hercule pag. 63. "Aesis ὡςπερεὶ σηγῶὼς τοῖς Ἕλλησιν iot geri 
cero. — Virtutis tanquam fontes Graecis aperuit. 'Tu supple: ᾿Αρετῆς 

γένεσιν SIVE ἀρχὴν ἐμηχιωνήσωτο, ὥςπερ εἰ τὰς πηγὲς ἄν τις μιηχωνήσοαετο. 


XII. Additur et ὃν particula, ut fiat " OZIEPOYN. Ob ean- 
dem caussam modo ὡςπερῶν, modo ὥςπερ ὃν scribi, quam supra 
in ὡςπερωνεὶ ostendi, credibile est: sive igitur ὥςσες ὅν scribitur, dis- 
junctis particulis, sive conjunctis ὡςπερϑν, τὸ ὅν nihil ideo detrimenti 
capere debet, sed suum habet usum, suam potestatem, quse est 
conclusiva, saepius affirmativa. 


Conclusivam vim exercet apud /Elian. V. H. lib. I. cap. 15. ubi, 


9 


524 ὩΣ: 


cum Erycini festum Anagogia celebrant, Venus dicitur e Sicilia 
abire in Libyam, quum ἀφανεῖς ἐκ τῷ χώρε αἱ περιστεραὶ γένονται, οἰςπε- 
ρϑν τῇ 9ε3 συναποδημὅσαι. Ex eo enim, quod columbz, discedente 
Venere, disparent, concludere quis possit, eas una cum Venere, 
tanquam ejus comites aut pedissequas, abire. Et, quemadmodum 
s) ἐν particulam ὥςπερ ita afficit, ut fere Latinorum u£pote exprimat ; 
ita vicissim dsarsp vim conclusivam aliquantum imminuit, ostendit- 
que vero simile potius, quam verum. Quin in hoc ZEliani loco 
potest etiam τὸ ἐν reduci ad sensum affirmativum, quam particula 
potestatem supra exposui, et sic sensus foret, quas? revera una cum 
dea abeuntes. Certe Atheneus lib. IX. cap. 2. pag. 394. extr. 
quasi historiam ex ZEliano hauserit, pro ὡςπερῶν Scribit ὡς δή. Verba 
sunt: Tov ἐν αἱ περὶ τὸν τόπον περιστεραὶ ἀφονέις γένονται, εἷς δὴ τῇ Je 
συνωποδημᾶσωι.  Aiürmativum sensum praefert manifestum in illo 
Socratis apud Plat. Apol. pag. 21. Οὗτος μὲν οἴεταί τι εἰδέναι, ἐπ εἰδώς" 
ἐγὼ δὲ, ὥςπερ ὧν Ex οἴδω, Oi οἴομαι. — Hic putat, se aliquid scire, cum 
nesciat : ego conira, ut revera nescio, ita neque me scire puto. Adde 
4Elian. V. H. lib. XIV. c. 47. Ei τις ἔχει πεπαιδευμένα vet, οὑςπερᾶν 
οἱ χειρεργοὶ τεχνικὰ ouquorre. δὲ quis habet aures eruditas, ut artifices 
revera oculos peritos. Sed clarissime apud Plat. in Phaedr. pag. 
242: ES Xp: 912. ed. Bip.] E; δ᾽ ἐστὶν, ὥςπερ ὃν ἔστι, 960g-—o Ἔρως. 
Sin Deus est, ut revera est— Amor. Cosmas lib. VI. de magnitud. 
solis: Ei 48«vo ὠληϑὲς, eate £y καὶ ἀληϑές ἐστιν. 


XIV. Additur et καὶ, ut fiat OZIIEPOY"N KAT, ut in illo Pla- 
tonis apud Budsaeum loco non designato: Τριχῇ διωστησώμεϑοω δηριο- 
x parse vy “πόλιν, ὥςπερ ὃν κορὶ ἔχει. Possit ita suppleri: ὥςπερ ὃν ξ 
μόνον κινδυνεύε;, ἀλλὼ καὶ ἔχει. — Jrifariam a nobis constituatur dis- 
cretum populare imperium, ut non solum videtur, sed etiam revera 
sic sese habet. 


XV. Quid sit ὥςπερ ἂν εἰ, supra vidimus; his queque interseritur 
£y, ut fiat ὭΣΠΕΡ OY'N "AN ET, servante ὃν vim affirmandi, apud 
Plat. lib. IV. de Rep. pag. 420. [ T. VI. p. 327. ed. Bip.] "Qzz«e 
ὅν ἂν εἰ ἡμιῶς ἀνδριάντας γράφοντας προςελϑὼν ἄν τὶς ἔψεγε. Plane ut γε- 
vera si quis nos simulacra pingentes adeat, et reprehendat. 


. XVI. Non ago hic de particulis ὡς τε, cum distinctis voculis scri- 
buntur, et ubi, repetito οἷς, copulativum «zs diversa jungit, ut apud 
Apoll. Rhod. lib. I. v. 505. 


JÀ S 3 " EU 
"Hac δ΄, ὡς πρῶτον ᾿Οφίων Εὐρυνόμη 76 
13 5 
᾿Ωκεανὶς νιφόεντος ἔχον κράτος ὀλύμποιο" 
? 0 / Y ᾿ ε Ν Κ ! » 9 “ 
s τε βίη καὶ χερσὶν ὁ μὲν ἸΚροόνῳ eixorJe quus, 
ε ^ € 4 
H à Pes. — 


Cecinit, ut primum Ophion et Eurynome, Oceani filia, tenuerint im- 
perium celi nivosi: utque vi manuum ille Saturno cesserit honore, 


hec Rhec. 
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XVII. Sequitur particula ὭΣΤΕ conjunctim scripta (nam de 
sejunctis particulis ὡς τε, quse significant, e£ u£, et quemadmodum, 
dicere nihil attinet) ; non composita illa quidem, quod patet ex ac- 
centu, ut in ὥςπερ, sed aggregata, idque, ut ego quidem censeo, 
duplici ratione, vel τε rejiciente tonum in 2; per se ὥτονον, vel pror- 
sus amittente, quum subjungitur τὸ non τῷ ὡς, ut in similitudinibus, 
sed τῷ ὡς, quatenus ὀξύτονον est. 


XVIII. Rejicit, inquam, tonum in εἷς ὥτονον, ἐν τοῖς ὁμοιώσεων προ- 
τάσεσιν apud ροδίαθβ, quippe qui amant antiqua, ubi rursus patet 
particularum apud vetustissimos liberalior usus, semper deficientis 
orationis vestigia servantium, quod posteris negligentibus, hinc cre- 
ditum est, ὡς non tantum subsequentem particulam τε suo accentu 
regere, sed suam etiam ipsi significationem impertire, prorsusque 
illius significationem abolere, ut loquitur Devarius; atque ita ὥςτε 
plane nihil aliud notaret, quam οἷς, πωρέλκοντος τῇ τε. Ego, qui 
hactenus a particulis omne otium defendi, in hac prostrema purum 
putum pleonasmum agnoscere non possum. Sed inspiciamus lo- 
£0$, ex quibus plurimis pauci sufficiant. Itaapud Hom. Il. 1. v. 14. 


-ὰν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
/ 
Ἵστωτο Date A éd, ὥςτε κρήνη pA oru Opes. 


to " Magn to 
Burresit "C Acsamemnon fundens lacrymas, ceu fons aquis niger. 
isto. v. . 


! 3» 7 , ? 
Δακρυόεσσο, δ᾽ ἔπειτ ϑεὼ Φύγεν, ὥςτε πέλειω- 


Lacrymabunda deinde dea fugit, ut columba. Et sic ll. E. 136. 
In his et similibus, si versionem spectamus, et Latinorum consue- 
tudinem, 4;zs nihil aliud significat, quam 4; simplex, atque ita τε 
abundat: sin antiquz lingu: genium animadvertimus, non temere 
adjectum videbimus.  Juvabit isses» hic rursus doctrina, sup- 
primiturque aliquid ante ὡς, quod τε cum sequentibus connectit. 
E. g. in primo Homeri loco pleniuslegas: Δακρυχέων, καὶ 872 δακρυ- 
χέων, ὡς κρήνη. 7, αογχηῖας fundens, et ia quidem fundens, ut fons. Si 
itaque simpliciter εἰς κρήνη dixisset, simplicem intelligeremus compa- 
rationem: at, cum dicat ὥςτε, videmus przeter comparationem, etiam 
amplificationem. q. d. Lacrymas fundens, et tanta quidem copia, 
quantam fundit fons aquarum copiam.  Servit ergo amplificationi, 
quae perit, absente ««. 


XIX. Similiter jungitur τε particule εἷς in usu potentiali, quan- 
do notat utpote, plane ut ἅτε, apud Hom. Il. r. v. 381. - 


— τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη 
ῬΩ I. e/ / 
€46, MAU. y ὥςτε “)εοζ. — 


Illum vero eripuit. Venus facillime, et utpote Dea. Quod si j& 
non adderetur, vel hoc, vel simile intelligi deberet. 
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XX. Subjungitur etiam TE τῷ ^OZ, quatenus est ὀξύτονον pro 
ὅτως, quando amittit prorsus accentum; idque locum habet in si- 
militudinum ἀποδόσεσιν, utin epist. ad Rom. cap. Vil. comm. 4. 
Utitur ibi Apostolus similitudine, inque tribus prioribus comrati- 
bus docuerat, legem Mosaicam similem esse marito, qui jus habet 
in uxorem, quamdiu ipse vixerit. ILsec sunt προτατικά" sequitur 
ἀπόδοσις Comm. 4. ἽΩςτε, ἀδελφοί pe xoi jets ἐθωνωτώθητε τῷ γόμῳ 21 
TS σώμεωτος 72 Xegie8. Pro zzi ὥς, h. e. ἕτως, nam sequens xci est 
ἐπιδοτυεόν. δὲ sic vos quoque, fratres met, peremit estis leg? per cor- 
pus Christz. Beza reddit Itaque, quasi sit illativum, quod minus 
placet, quia ex eo, quod, mortuo marito, uxor libera est, non se- 
quitur, Christianos quoque liberos esse a lege. Sed mera est simili- 
tudo: quemadmodum uxor, mortuo marito, libera est; ad eundem 
quoque modum etc. nisi ?/aque scripserit, pro e£ z£a. Recte habet 
Castellio, ad eundem modum. Sic potest etiam intelligi Aristot. 
lib. I. de Hep. cap. 2. 'O λόγος ἐπὲ τῷ δηλδν ἐστι τὸ συμφέρον xoi τὸ 
βλαβερόν" ὥςτε κωὶ τὸ δίκαιον καὶ τὸ ETE Sermo est idoneus indi- 
cando, quid utile sit et noxium; eli sic phu: quid justum. sit et in- 
justum. Sic malim, quam quod habet interpres: ergo etiam. Non 
enim hoc agit illic Philosophus, ut ex eo, quod sermo indicat u- 
tile et noxium, colligat, eum indicare justum atque injustum. 


XXI. Praestat tamen usum collectivum, qui facile ex potestate 
ὁμοιωρεωτικῇ nascitur, quia conclusio necessario congruam iis, ex qui- 
bus colligitur, similitudinem habet, ut in Evang. Matth. cap. XH. 
comm. 12. ubi interrogant nonnulli Servatorem, num liceat Sabba- 
torum tempore sanare.  Interrogationi interrogationem opponit: 
Quis vestrum ovem, in , foveam delapsam tempore sabbati, non extra- 
hai? At quantum. ovi prestat homo? 'Tum concludit: “Ὥςτε ἔξεστι 
vois σωββώτοις κωλῶς TrOLELV. Ergo licet sabbatis benefacere. Proprie: 
Quemadmodum licet tempore sabbati ovem servare, et homo ovi lon- 
ge prestat: sic licet quoque sabbatis benefacere. Et apud Plat. in 
Phaedro pag. 233. ΓΤ. X. P. 292. ed. bip. ] Τοιαῦτα ὁ fgus ἐπιδεία- 
yyzcoa* Dusrux vas M9, a μὴ λύπην τοῖς ἄλλοις παρίχει, inge Zroi&4 νό-- 
μέξευν" εὐτυχδντως δὲ καὶ TÓ μὴ ἡδονῆς ὥξιω zup ἐκείνων, emu» ἀνοωγποζει 
τυγχάνειν. — Talia efficit amor; in rebus adversis, que aliis dolorem 
non adferunt, ui ea videantur acerba, facit; in prosperis vero, que 
voluptatis nomine digna non sunt, ea ipsorum laudibus commenden- 
iur. Lic colligit: ὥςτε πολὺ μᾶλλον ἐλεξν τὲς ὑρωμένες, ἢ ζηλδν oLU- 
τὸς προςήκει. — Ut rolibet modo recte vertas: Ef sic multo magis, et, 
Quare multo magis amasios miserari, quam nvidere délemus. 


XXII. In formandis consequentiis, si quid recte observavi, in- 
dicandi.modum postulat, frequentissimeque jungitur preesenti tem- 


pori. Redditur tunc ergo, ?dcirco, quare, saque. vid. Aristoph. 
in fine Thesmoph. 


E € Ἢ " : 
Αλλὼ πέπυσται (an πέπαισται) μετρίως ἡμεῖν" ὥς wem 04 ᾽στὶ βαδίζειν. 
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Sed satis nobis lusum est: quare tempus est abeundi. Et sic ὥςτε 
prorsus convenit Latinorum particule J/aque, similiter conflat 
ex i/a et que.  Epict. cap. 64. Enchir. | Cwm quis, inquit, £ibi 
maledixerit, memento, illum fuisse opinatum, 1d a se. officit gratia 
Jfüctum : non igitur fieri potest, ut sequatur, quod tibi, sed quod sibi 
videtur. "απο infert: "Osce, εἰ κακῶς αὐτῷ φαίνεται, ἐκείνος βλώπτετωι, 
ὅστις καὶ ἐξηπώτηται. — Quare, si male judicaverit, ille laeditur, qui- 
cunque deceptus fuerit. Sed plena exemplis omnia. 

Cum znperfecto indicatro? construit Lysias Orat. Fun. pag. 514. 
ubi, postquam acceptam cladem, et triginta tyrannos Athenis con- 
stitutos esse narraverat, ita concludit: "Qr ἄξιον ἤν. ἐπὶ τῶδε τῷ 
τάφῳ τότε κείρασθαι τῇ Ἑλλάδι καὶ πενϑῆσας τὲς ἐνθάδε κειμείνες. Οὐμαγα 
equum erat super hoc sepulcro Greci causa tonder? capillos, et 
lugere, qui hic sepulti erant. 

Cum perfecto indicatvro. Xenoph. Cyrop. HI. 2. 16. ubi Ar- 
menius, enumeratis Cyri beneficiis, ita concludit: "Oz& zzi προςο- 
Φείλοντές σοὶ ὥλλας χάριτας ἀνωπεφήνομεεν. Quare comperta sumus etiam 
alias tibi debere gratias. lta Apostolus scribens ad Gal. cap. III. 
comm. 24. ex eo, quod ante fidem sub legis przsidio erant fideles, 
concludit: "Oct ó yópLoG παιδοιγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς Χριστόν. [taque 
lex pedagogus noster fuit ad. Christum. 

Cum aor. &. àndicatvot apud Xenoph. Cyrop. I2 Κατέλιπε 
TÉTO μόνον GUTOIG, τὸ σὺν rti καὶ γεῤῥῳ καὶ Paige (ἐάχιεσιϑοε" ὥςτϑ 
εὐθὺς ἀυτῶν πωρεσκεύώσε τὸς γνώρμους; ὡς ὁμόσε ἰτέο ον aT, emi τοῖς πολεμείοις, P 
ὁμολογήτέον μηδενὸς ἀξίως εἶναι συμμώχες. lloc dumtaxat 115 reliquit, 
ut gladio, crate et lorica instructi pugnarent. | Itaque statim. eorum 
animos paravit, ut illico in hostes irruerent, aut fatendum esset, 2psos 
nullius pretii esse socios. 

Cum | füturo indicatvot construit Aristophanes in Pace v. 1034. 
τίς £x ὧν ἐπαινέσειεν ἄνδρα τοιδτον, ὅςτίς πόλλ᾽ ἀνωτλὼς ἔσωσε σὴν ἱερὼν 
πόλων; "Os Exi μὴ παύσει ποτ᾿ ὧν ζηλωτὸς ἃ ὥστωσιν. Quis ΤΟΊ laudaret 
virum talem, quicunque multa passus servarit urbem sacram? Quare 
nunquam non admirandus erit omnibus. Et Plato lib. IV. de Rep. 
pag. 420. [ T. VI. p. 327. ed. Bip. ] ubi custodibus urbis praeter ne- 
cessarium victum nihil concedit amplius, additque: "Osve ἐδ᾽ ἂν 
ἀποδημῆσαι βέλωντωι ἰδίρ, ἐξέσται αὐτὲς CtC. Quare, ne si velint qui- 
dem privati commodi gratia peregre abire, hoc iis non licebit. 


XXIII. Cum imperativo constructum concludit vel adhortando, 
vel dehortando. Εἰ adhortando quidem apud Lucian. Dial. Mort. 
11. in principio: Οὐ ᾿Φέρομεν, ῷ Πλέτων, Μένιππον τετονὶ τὸν κύνω EIAEGU 
κβντα ὭΣΤΕ ἢ ἐκεῖνον ποι ΚΑΤΑΣΤΗΣΟΝ, ἢ nicis T 3 εἰς 
ἕτερον τόσον. [Non ferimus, o Pluto, Menippum hunc canem juxta 
nos habitantem: quare aut illum aliquo traduc, aut nos migrabimus 
alio. Et in pr. ad Cor. ep. cap. X. comm. 12. "OZTE ὁ δοκῶν ἑστῶ- 
5g BAEIIE' TQ μὴ πέση. Quare, qui sibi stare videtur, videto, ne 
cadcat. 


XXIV. Prolixiori demonstrationi, epilogi instar, cum imperativo 
07 
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hortando aut dehortando subjungitur, ac rei probate velut coroni- 
dem adjicit, plane ut ὄν, de quo supra. Exemplum est in ep. pr. 
ad Cor. cap. XV. comm. 58. Postquam per totum hoc caput 
certis argumentis corporum resurrectionem probaverat Apostolus, 
concludit: "Q 7£, ἀδελφοί ue ἀγαπητοὶ, ἱδροῦῖοι γύεσϑε, aperui nimi, Eis 
σεύοντες ἐν τῷ x τὰ K veia T VTOTS, εἰδότος oTi ὁ κόπος ὑμῶν £x ἔστι κενὸς 
ἐν Κυρίῳ. — Quare, fratres mei dilecti, estote stabiles, inconcussi, sem- 
per abundantes 2n opere Domini, gnari, laborem vestrum non esse 
znanem in Domino. Similiter cap. XIV. multis argumentis demon- 
strat, donum prophetandi omnium esse prestantissimum, cui de- 
sito istrattuh finem imponens, addit comm. 39. "Os, ἀδελφοὶ, ζηλδτε 
τὸ προφητεύειν. — taque, fratres, prophetandi studio avdete. 


XXV. Subjunctivus ubi sequitur, is pendet a preemissa particula 
£i, aut alia voce ex gi conflata, ut μήποτε etc. ut apud Plat. in 
Phedr. pag: 238. NE X. P. 303. ed. Bip. " Zuyü τοίνυν με ὥκξε' τῷ 
ὄντι γὰρ dios 5 ἐοίκεν ὁ TOZYOG SiyQu* ξὼν ὥρὼ “ολλόκις oto QUA 7706, προϊόντος 
v8 λόγε, γένωμαι, μὴ θαυμάσῃς. Silentio ergo me audi: nam re vera 
locus videtur esse dioinus: quare δὲ forte in dpso sermonis progressu 
lymphatus fuero, ne mireris. Et pag. 245. [Bip. 317.] “Ωςτε 
τϑτό γε αὐτὸ μὴ φοβώμεϑα. — Quare hoc ipsum quidem ne formidemus. 


XXVI. Interrogationi praemissa aliquod indignationis indicium 
infert, ut in ep. ad Gal. cap. IV. comm. 16. “Ὥςτε ἐχϑρὸς ὑρεῶν γέγονο 
ἀληϑεύων ὑμῖν; Jlane inimicus vester füctus sum; vera "vobis dicens? 
Aut saltem absurditatis, si reddimus, Zn ergo? 


XXVII. Frequentius adest vocula interrogativa πῶς, ut fiat 
ὭΣΤΕ ΠΩ͂Σ, ut apud Lysiam adv. Agorat. pag. 296. “Ὥςτε πῶς 
Ex ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ σὺ εἶ o ἀποκτείνας; ΕἸ sic, quomodo non? 1. e. Quare, 

test, ut cto depre !/ εἰ ? Plat 
qui | fieri potest, ut in ipso facto deprehensus, homicida non sist at. 
in Phaedr. pag. 231. Tus X. p. 289. ed. Bip. ] Ὥςτε πῶς ἂν εὖ φρονή- 
σῶντος, τωῦτω καλῶς ἔχειν ἡγήσωνται eei ὧν ὅτοι διακείμενοι βέλονται; 
Quare quomodo, quibus sana mens est, existimare possint, mentem 
horum ac voluntatem ad ea, que pulcra sunt, adspirare? 


XXVIII. "Qere τέ habet Lucian. Dial. Mort. Tom. I. 437. 
Σ χολὴν ὄφγομεεν" ὥςτε τί gx (TTA UEY εὐθὺ σῆς καθόδῳ περιπωτήσοντες; Otium 
agimus: quare, quid obstat, quominus abeamus recta ad. descensum, 
ambulaturi? 


XXIX. Ex usu collectivo fluxit LEE s. eventum signans. 

€. c. Joann. III. 16. Οὕτω γὰρ ἠγάπησεν ὁ Θεὸς τὸν κόσμον, ὥςτε τὸν υἱὸν 

᾿ τὸν μιονογενῆ ἔδωκεν. Quod proprie sit ex Graecorum idiomate: Sic 
enim Deus dilexit mundum, ut etiam dederit ( filium suum unigenitum. 

Ita Xenoph. Cyrop. Il. 2. 10. Πιϑανοὶ δ᾽ gvac εἰσί τίνες, ὥςτε, πρὶν 

εἰδέναι τὸ προςταττόμενον, ττρότερον πείθονται. — Adeo nonnulli sunt. obe- 

dientes, ut οἱ pareant, antequam quid amperatum si. ἘΠΓῚΠ Ὁ. δὲ 

Ἑντωῦθα δὴ τω βαρίως ἤνεγκε τὸ eds, ὥςτε ἀνήλωτο μὲν αὐτῷ, ὃ εἰλής- 
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£a ὄψον, ὃ δ᾽ ἔτι αὐτῷ λοιπὸν ἣν τῇ ἐμβαμματος, τῶτό πὼς ὑπὸ τῷ ἐκπεπλῆχ- 
Sui τε καὶ ὀργίζεσϑαι τῇ τύχη δυςφορέμενος ἀνέτρεψεν. Hic tandem 
causam iam graviter tulit, ul, consumto, quod cepisset, obsonio, id 
quod embammatis erat reliquum, anini | fortune àrascentis commo- 
ione everteret. Plat. in Euthyphr. pag. 5. [e 4. ed. Fischer. ] 
Ἐμὲ δὲ ὕτως ὀξέως PEDAL καὶ ῥαδίως κατέδεν, ὥςτε ἀσεβείας ἐγρού- 
Neve. [δ vero adeo acute ac. facili vultu adspexit, ut impietatis 
dicam scripserit. Idem in Euthyd. pag. 287. Οὕτως si Κρόνος, ὥςτε; 
δὲ τοπρῶτον εἴπομεν, νῦν ἀναροιρενήσκη; An adeo es fatuus, ut, que antea 
dirimus, nunc memineris? In his omnibus exemplis videmus, ὥςτε 
ἀποφελεστιπὸν, 1. e. quando effectum notat, et £a «£ redditur, quo- 
ties 2v» praecedit, constanter modum indicandi amare. 


XXX. Verum, ubi z&$vo vel τοσᾶτο prwecedit, mutua dictionis 
forma, promiscuus videtur esse infinitivus aut indicativus.  Infini- 
tivi exempla sunt apud Platonem et Strabonem, [ta enim ille 
epist. IiI. "UBag- 230. Τὸ δὲ yv ὑποίρχον περί σε τοιξτόν ἔστιν, ὥςτε 
τὲς ἐξ ἀττάτης τῆς οἰκεμζένης εἰς ἐνώ τόπον ἀποβλέπειν; καὶ ἐν τὅότῳ pu 
λιστῶ πρός σε. — Rerum vero tuarum presens status est talis, ut 0n- 
nes, qua patet orbis, tn unum locum oculos conjiciant, et in hoc ipso 
2n ie mazime. Mic lib. XIX. pag. mar g. 643. ubi describit Io- 
niam: Κολοφώνιοι κοσὶ ἐππιεὴν (ἐατήσαντο), ἐν ἥ τόσϑτον διέφερον τῶν ἄλλων, 
ὧς9), ὁπϑ ποτὲ ἐν τοῖς δυεκωτοωλύτοις πολξ εβέοίς τὸ ἱπσασικὸν τῶν Κολοφωνίων 
ἐπικερήσειεγ λύεσθαι τὸν πόλεροον. | Colophon etiam equitatu tantum 
valuerunt, ut, quoties quondam in ancipitibus praeliis Colophoniorum 
equitatus succurrebat, bellum dirimeretur. | Contra indicativum ha- 
bet Isocr. i in Nicocl. pag. 65. Τοσότε γὰρ δέω τῶν ἀλλοτρίων Emi pui, 
us 8 ἕτεροι μὲν, ἢν καὶ T2] μείζω, τῶν ὁμόρων δύνωροιν Δ: ἀποτέμνοντες 
τῆς γῆς, κωὶ σελεονεκτεῖν CAT EGAY" ἐγὼ δ᾽. ἐδὲ τὴν dis vA» μοὶ χώραν ἠξίωσα 
λωβεῖν. Nam ab alienarum rerum cupiditate tantum absum, ut, cum 
alii, si vel tantillum Jinitimis prevaleant, agrorum partem as eri- 
piant, quibus suam potentiam augere student; ego ne illam. quidem 
regionem, que mihi datur, accipere voluerim. 


XXXI. Usus ἀποτελεστικὸς imprimis est notabilis in longioris nar- 
rationis clausula, ut apud Lucian. Dial. Triton. et Nereid.  Post- 
quam Triton narravit totam Andromeda historiam, ita concludit 
ἐπεφωγημωτικῶς : ἽΩὩςτε ἀντὶ Suyciag γάμον & τὸν τυχόντο εὕρετο. Adeo 
ut pro morte connubium non ignobile invenerit. i.e. Καὶ ὥς. Atque 
2ta. 


XXXII. Optandi modus ubi sequitur, is non debetur particulae 
ὥςτε, Sed intercedenti ὧν, ut apud Eurip. Or. v. 379. 


Li 
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Ilia. ut ipsum, si viderem, non noscerem. | Aristoph. in Ach. v. 941. 
de vase: 
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lox,ugov ἐστίν, gv ὅκ ὧν κωτοωγείή 


T'am validum est, ut non frangatur. Xenoph. (stop. lib. III. pag. 
89. "Oz καὶ ὥλλες εἰκότως ἂν διδόσκοιτε τάδε. — Adeo ut. hec alios 
docere possitis. 


XXXIII. Subjunctivus ubi sequitur, is aliunde dependet, ut 
cum μὴ intercedit, apud Plat, in Phedr. pag. 221: TE Np. 1281. 
ed. Bip. ] Οὕτως ἐπιτεθύμηκοω ἀκϑσαι, ὥςτε B μή cm ἀπολειφῶ. 16η- 
tum me cepit audiendi desiderium, ut a te minime discessurus sim. 
Aristoph. Vesp. v. 112. 


Μοχιλοῖσιν ἐγκλείσαντες, ὥςτ᾽ ἂν μὴ f. 
Vectibus concludentes, ne exeat. 


XXXIV. Vidimus proportionis usum particule ὡς supra sec. 
tione 1. Idem quoque particule ὥςτε cum infinitivo. observandus 
apud Lys. Or. fun. pag. 520. Τὲς uo arai as αὐτῶν ζηλῶ, ὅ ὅτι νεῶτε- 
£o εἰσιν; ἢ ὥςτε εἰ δένουι. οἵων σπτωτέρων ἐστέρηντοι" ἐξ ὧν δ᾽ Ξτοι γεγόνασιν, 
οἰκτείρω, 07i πρεσβύτεροι, ἢ ὥςτε ἐπιλαϑέσθαι τῆς δυςτυχίέος τῆς ἑωυτῶν. 
Τρδογτιηὶ iliorum sortem laudo, quod. juniores. sunt, quam uL scire 
gossint, quibus parentibus orbati: eorum autem, ex quibus hi nati 
sunt, misereor, quod «tate sunt provectiores, quam ut calamitatis 
.suce obliviscantur. Particulee τε ut usus servetur, eadem iterum 
hujus ratio sit post ὡς, quam supra notavimus post οἷος, quomodo 

etiam poet resolvi: nempe νεώτεροί εἰσι τῶν οἵων τε εἰδένουι, et σρεσ- 
βύτεροι σῶν οἵων τε ἐπελαϑέσθοαι 1. C. νεώτεροι ἢ τηλικἕτοι, ὥςτε CLC. 


XXXV. Usum τελικὸν, sive finalem, quem notavi supra in ὡς, vix 
ausim adscribere τῷ ὥστε, neque ei tamen derogabo. Ratio est 
arcta affinitas inter effectum et causam finalem. Certe ὥςτε cum 
infinitivo construitur, ubi res nondum sortita est effectum, atque 
ita commode redditur uf, 1. e. ὅα. Vide Xenoph. Cyrop. I1. pag. 
73. "Ea, ὥςτε ἀπελάσαι Χαλδαίως ἀπὸ τότων τῶν GEO, πολλωπλόσιο 
ἂν tono, χρήμᾳτα. Ego magni ponderis pecuniam. darem, μέ Chat- 
dcos ab his montium Jugis depelleren. Et Thucyd. lib. IV. cap. 
23. extr. IsAozroweios δὲ ἐν τῇ ἡπείρῳ στρωτοτεδευόβεενοι, καὶ προςβολὲς 
aro usos τῷ τείχει» σκοσξντες "κοτἐρὸν, & τές παωρώπέσοι, ὥςτε τὸς ἄνδρες 
COGO. Peloponnesi vero, in continente castra habentes, et muni- 
menta oppugnantes, observanles, si qua forte se daret occasio, ut ci- 
ves 8105 Seroavent. 


XXXVI. Neque etiam, quem notavi supra in ec, usum ἀφηγη- 
μωτικὸν TJ ὥςτε audacius denegaverim, quanquam exempla sunt ra- 
riora. Occurrit apud Isocr. in Archidam. pag. 245. Ei δὲ πολλά- 

3:6 γέγονεν, ὥςτε xo τὲς μείζω δύναροιν € ἐχιοντῶς ὑπὸ τῶν ἀσϑενεστέρων zen 
ϑῆναι. — Sin sepe factum est, ut etiam illi, qui potentia preavalebant, 
αὖ imbellioribus wincerentur. Etiam apud Eurip. in Or. v. 52. 
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Ἐλπίδα δή τιν᾽ ἔχομεν, ὥςτε μὴ Savi. 


Aliquam spem habemus, fore, ut non moriamur. Quamquam hi duo 
loci possunt referri ad sensum ὠποτελεστεκὸν, propter quod in priori 
diserte additur γέγονεν, h. e. evenit u£, in posteriori supprimi posse 
videtur; ita ut integra sit oratio, ἐλπίδω ἔχομεν, συμβήσεσθαι, ὡςτε CtC. 


XXXVII: Subobscurum videtur, quid sibi velit. Z;z« γὰρ apud 
Plat. de Rep. V. pag. 475. [T. VII. psy ed ip. ἢ: Ὥςτε γὸς 
Φιλοθεοίμεοονες πάντες ξμέοιγε δοκξσι τῷ παταρεαινθείνειν χαΐέροντες, τοιὅτοι εἰνοές 
Nam, quominus 510 αἰτεολογίκὸν, obstat τὸ γάρ" nec sensus ἄποτελεσ- 
τικὸς facile cum γὰρ αἰτιολογικῷ concurrere videtur. Conjicio, 2; 
pro ἕτως poni, ita ut ὡς τε γὰρ idem sit quod καὶ γὰρ ἕτως. Nempe 
rogaverat Socrates, num ille, qui proclivis est ad quamlibet disci- 

 plinam gustandam, et alacri animo;ad discendum fertur, jure philo- 

sophus sit dicendus? Respondet Glauco: Πολλοὶ ὥρο καὶ ἄτοποι ἔσον- 
ταί σοι τοιῦτοι. ΕὙΡΟ multi ómportuni erunt tibi tales. Sequitur ra- 
tio: "Os τε γὰρ φΦιλοθεομιονες etc. — Etenim sic omnes spectaculorum 
amatores, discendi studio ducli, mihi videntur esse taies. 


ACCESSIO OBSERVATIONUM 
DE 
ARTICULIS, NOMINIBUS, VERBIS, ET PRJEPOSITIONIBUS, 


PARTICULARUM NATURAM INDUENTIBUS. 


1. Hactenus de particulis Graecorum: restat, ut de articulis, no- 
minibus, verbis et prapositionibus, quatenus particularum naturam 
induunt, breviter disseramus. 


IT. Ordior a TO, quod pro τέτῳ, et hoc pro 9/2 τῶτο positum, 
accipit vim aiziAoyixi», poetis quam oratoribus longe frequentius. 
e. c. apud Hom. 1]. E. 894. ubi Jupiter increpat Martem a Diome- 
de vulneratum, quem ait pugnas semper oblectare, matrisque ha- 
bere ingenium, additque: 
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Idcirco credo, tibi hec evenisse ejus consiliis. | Sic τῷ νῦν Homerus 
adhibet. Exemplo sit. Il. B. v. 254. 


"9 εν 7. P4 ^ 
Τῷ νῦν ᾿Ατρείδη, ᾿Αγωμέμνονι, ποιρέενε λωῶν 
Ἥσαε ὀνειδίζων. — 


Maledixerat Agamemnoni Thersites: respondet Ulysses, rerum 
Graecorum adhuc esse incertum eventum: et ob zd, ait, nunc, h. 
e. propterea sedes convicia jactans àn Agamemnonem. | Ubi votum 
aut desiderium precedit, notat effectum vel consequentiam, se- 
quente ὧν vel poético xs, reddique potest £wm, vel s2c, ut apud 
Hom. 1]. 8. v. 373. 


À / 9 / » 
Αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πτώτερ, καὶ Αϑηναΐη. καὶ Απολλον, 
^ / / 5" ? ^ 
"Toig 01 Dex oL peor συμιφροδρεονες £iey A JY, 
DL ΔΗ ΣΟῚ / / / Ὁ) 
To κε τῶχ, ἡῤυσειε 70246 Πριομροίο ουνοφ T 0Ge 


Utinam, o Jupiter, et Minerva, et Apollo, tales miht decem con- 
siliarii essent Achivorum, sic vel tum cito caderet urbs regia Pri- 
amt. 
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III. Articuli subjunctivi tertius casus fceminini generis ἢ prinum 
adverbii, deinde et particule naturam assumit. Quando sub ad- 
verbii forma prodit, vel quietem designat in loco, et intelligi vult 
dativum, seu potius ablativum uc ΠῚ vel motum per locum, quum 
potius dissimulari videtur ὁδῷ. Hinc recte subscribitur ἰῶτα. Rem 
aut personam in loco versantem notat ap. Plat. in Phaedr. pag. 
246. ΓΤ. X. p. 321. ed. Bip. ] Πέφυκεν ἡ σστερβ δύναρεις τὸ ἐμβριθὲς 
ἄγειν ἄνω μιετεωρίδεσα, ἡ 5 τὸ τῶν JiQy γένος οἰκέι. 1. C. ὅπ οἰκῶ. alis 
est alarum natura, ut earum vi id, quod grave est, elevatum in al- 
tum tollatur, ubi deorum genus habitat. Pro eodem 7 1x: dicit Ho- 
merus Il. A. v. 607. Dicitur et ἧπερ». ubi πέρ vel habet sensum 
Φοριστολογιπὸν.. ubicunque, vel retinet vim primitivam exprimentem 
prorsus, omnino, e. c. Thucyd. lib. IV. cap. 59. extr. Καὶ λῃσταὶ 
T χὴν Λοωκωνικὴν ἧσσον ἐλύπεν £2 ϑωλάσσης, ἡ περ μόνον οἷόν τ΄ ἦν xoxp- 
γέσϑαι. Et simul piratee Laconicam minus infestabant ex mari, qua 
parte omnino sola infestari poterat. Ast, cum motum per locum 
notat, supprimuntur ablativi ὁδῷ, ἐξόδῳ, διεξόδῳ, quarum vocum si 
qua przcedit, ad quam referatur ἦν articuli subjunctivi naturam 
non deponit, et significat qua, qua via. Sed fit particula, quando 
vel nihil praecedit, ad quod referatur, vel a przemissee vocis genere 
aut numero discedit, ut apud Platon. in Phzdr. pag. 25141 TREXS 
p. 331. ed. Bip.] Τὰ τῶν dii στόμωτω, 1 và πτερὸν 0g Meatuum 
ora, qua penna niitur emergere. A loco facilis deducitur meta- 
phora translata z3s τὸ νοητόν" nam, quemadmodum loca czeterseque 
res corporez alia parte aliter se habent, eodem modo res, quz sub 
cogitationem cadunt, alia ratione, alio modo explicari possunt, di- 
cique e. g. par tim dura, partim mollia etc. Inde sit, ut ἡ limitet 
rationem et fortasse modum. Rationem, ut cum redditur quate- 
aus, vid. Plat. Apol. Socr. pag. 72. Συνεπισκέψωσθε δὲ, ἡ moi φαίνεται 
ταῦτα λέγειν. Mecum perpendite, quatenus mihi videatur hec dicere. 
Sed clarius in Phaedr. pag. 247. [T. X. p. 323. ed. Bip.] Καϑορᾷ 
δὲ i ἐπιστήμη, ὅχ 7 γένεσις πρόςεστιν, BÓ ἡ ἐστί πὲ fc ἔρα ἐν ἑτέρῳ scu. Per- 
spicit scientia, non quatenus generatio adest, neque fortasse quatenus 
alia in alio est. 


EV Wt Ἧι ἀναφορικῶς, sic ΤΉ; ἜΤ vede limitat rationem, ubi 
crebro τῇ μὲν, τῇ δὲ sunt relata, ut significet, partim — partim. lta 
Euripid. in Orest. v. 356. 


ὩΣ δῶρ, τῇ μέν c ἡδέως προςδὲ ἐρκομέοίε 
Τροίανγεν ἐλϑών" τῇ δ᾽ ἰδὼν κατωστίνω. 


O domus, partim cum voluptate te adspicio Troja reversus : partim 
videns gemo. Et Aristot. Ethic. lib. VI. sub fin. Σωκρώτης τῇ μὲν 


ὀρϑῶς ἐζήτει, τῇ δ᾽ ὁμάρτανεν. — Socrates partim recte querebat, partim 
errabat. 


V. In his omnibus particula ante vel post se pronomen ταύτῃ 
intelligi vult, quod non raro additur, ut apud Plat. in Phedone 
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pag. 78. "Ae ὃν τῷ μὲν συνϑέτῳ ὄντι φύσει “προφήκει τῦτο πάσχειν, ταύτῃ, 
ἥπερ συνετέθη; Nonne igitur comvenienter accidit rei, que composita 
est, aut cujus hec sit natura, ut componi possit, μέ eadem ratione dis- 
solvatur, qua composita est? Ast, ubi admista est obliqua interro- 
gatio, non intelligi potest ταύτῃ», sed 7, quee nonnunquam relativo- 
rum usurpatio est, ponitur pro πῇ. Ita Plat. in Euthyphr. pag. 10. 
Πάντω τὰ τοιαῦτα μανϑόνεις, ovi ἕτερω ἀλλήλων ἐστὶ, καὶ j ἕτερ ; An 
àntellieis, omnia heec similia inter se differre, et quatenus differant? 


VI. Ex ἄλλο discretivo, τὶ infinito et 7 comparativo aggregatur 
"AAAO TI Ἢ, cujus multus usus est in interrogationibus figuratis; 
non quod ipsum ἄλλο τι ἢ interroget, sed, dissimulato Ze«, μὴ, aut 
simili ἐρωτημωτικῷ, interrogationibus adhibetur. Vulgo redditur 
JNonne? vel Nunquid? ut apud Plat. in Gorg. pag. 481. Εἰ μὲν 
j| γὰρ casos ees T£, καὶ τυγχάνει ταῦτα ἀληϑὴ ὄντ; ὥ λέγεις» ὥλλο τι ἢ ἡμῶν 

ὁ βίος ἀνοτετροίεμεένος ὧν εἴη τῶν ἀνθρώπων ; Reddit ille: δὲ enim serio 
loqueris, et heec, que dicis, sunt vera, nunquid. nostra hec humana 
vita perversa atque profligata, est? Sed. potest pressius verti: 4 
vita nostra aliud quid erit, quam perversa? Et pag. 503. 'O ἀγαϑὸς 
ἀνὴρ» καὶ ἐπὶ và βέλτιστον λέγων, & ὧν λέγη, ἄλλό τι ἢ ἐκ εἰκῆ t6; Inter- 
pres: Bonus ille vir, et qui in dicendo optimum illum finem sibi pro- 
gonit, nonne certum quiddam respiciet, non vero temere dicet? Ubi, 
Si «i notat certum quid, vim interrogativam unico τῷ ὥλλο attribuere 
videtur: cum utrumque nominis naturam ac constructionem servare 
possit, si reddimus: 4n vir bonus, et qui, quecunque dicit, dicendo 
optimum finem sibi habet propositum, aliud quid dicet, quam quod 
"0n temere sit? Certe nulla particule umbra supererit, quando 
citra interrogationem ponitur, ut apud eundem in Phzedr. pag. 
245. extr. [ T. X. p. 319. ed. Bip.] Ei δ᾽ ἔστε s&vo ἕτως ἔχον, wa 
ἄλλο τι εἶναι τὸ αὐτὸ HAVE, ἢ Ψυχὴν, ἐξ ἀνάγκης ἀγένητόν τε καὶ ἀϑάναωτον 

ψυχὴ ἂν εἴη. δὲ ves ita se habet, ut id, quod se ipsum movet, anima 
sit, necessario inde sequitur animam esse neque genitum, neque mor- 
tale quid. Ubi vero ipsum per se interrogat, tunc τί acuitur et 
preemittitur τῷ ἄλλο, ut apud Epict. cap. 73. Ἂν δὲ αὐτὸ Evo τὸ a- 
γᾶσθαι ϑαυμάσω, τί ἄλλο ἢ γραμματικὸς ἀπετελέσϑην ἀντὶ φιλοσόφε; SL 
vero ipsam enarrationem admiratus fuero, quid aliud nis? gramma- 
ticus evasero pro philosopho? 


VII. Propius ad particularum naturam accedit, ἄλλο τι, cum 
non sequitur ἢ, tumque videtur poni ἐλλειπτικῶς prO ei pe ἄλλο T: 
9ex&t co, — Nec necesse est, ut ἄλλοτε medic sententize interjiciatur, 
cum etiam inchoare orationem possit, ut apud eundem lib. II. de 
Rep. pag. 269. quem locum Budzus, cum quo sentit Devarius, 
pro significatione τῇ ἄρα affert. Verba sunt: Φέρε δὴ, πῶς ἡ πόλεις 
ἀρκέσει; ἐπὶ τοσαύτην πτωρωσκευήν; Αλλοτ', γεωργὸς μὲν εἷς ὃ δὲ οἰκοδόμος" 
&AAog δὲ vig ὑφάντης. ἢ καὶ σκυτοτόμον οὐτοῖς προς:)ήσορθεν» ἢ TiY ὥλλον τῶν 
περὶ τὸ σῶμω ϑεραπευτήν; Sive, ut editio Basileensis habet, ϑερωπευτῶν; 
Respondet alter, $a/c4. Quse verba licet sub interrogationis 
notam inferre. Reddo itaque: gedum, quomodo οἷυϊέας tanto 
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epparatui sufficiet? Nisi aliud quid statuis, esto unus agricola, alius 
&omorum structor, alius textor. — An et sutorem his adjiciemus, aut 
alium quempiam opificum eorum, quorum labor in corporis cultu ver- 
satur? 


VIII. ΟἿΌΝ vel oA proprie adjectiva particularum loco sepe 
ponuntur, et significant μέ, vel quemadmodum, αἴ apud Lycophr. 
v. 121. 


Χέρσον περάσας, exi ναυβάτῃ στόλῳ, 
"AAX ἀστίβητον οἶμθον, οἷο iie σιφνεὺς 
Κευϑιμοῶνος ἐν σήραγγι τετρήνος μυχἕς.- 


Potuisset dicere οἷός τις. Per terram iter faciens, non navali classe, 
sed. per viam inviam, uL talpa aliqua per rimas occulti meatus per- 
Jforans abditos recessus. . Etsi autem non omnes, varios tamen usus 
habet eosdem, quos ὡς. Nam ut 2; et plenam et fictam similitu- 
dinem notat, ita et οἷο.  Plenam, quando sine protasi occurrit, ut 
apud eundem in Critia pag. 112. Αὐτὸς δὲ τὴν ἐν μέσῳ νῆσον, oic δὴ 
ϑεὸς, εὐμοωρῶς διεκόσμησεν. Ipse vero àn medio insulam, utpote deus, 
facile exornavit. Non similitudine Dei, sed revera Deus. Et App. 
Alex. lib. 1. Θαῤῥέιν, οἷα ὕπατον, ἐκέλευον. Bono animo esse. jubebant, 
utpote consulem. . Plane ut s; supra sect. 1. $. 4. Fictam habet 
similitudinem, quando redditur quasz, ubi significamus, aliquid fieri 
tali modo, cum revera ita non fiat, qualem usum supra notavi ibid: 
in ὡς. Exemplum habet Plat. Epist. VII. pag. 339. Μετὰ δεήσεως 
οἷον ἐξωθέντων με. De iis, qui ?psum precibus quasi expellerent, Sic 
pro ὡς quoque limitativo ponitur apud Euripid. in Orest. v. 32. 


DEN / [3 N M Ι 
Koo μίετεσχον, oic, 95 γυνὴ, Φόνε. 


Ἐρο etiam cedis fui particeps, ut mulier. h. e. quantum per sexum 
licuit. Latendum etiam εἰκωστιεῶς velcerexaerix2s ponitur, plane 
ut ὡς supra sect. 1. $. 5. 6. Exemplum est apud Thucyd. lib. IV. 
cap. 90. T? στρωτόπεδον προατσεχώρησεν ἀπὸ τῷ Δηλές οἷον δέκα σταδίες. 
Exercitus a. Delio recessit. decem. circiter stadia. Si ὅσον dixisset, 
potuisset intelligi τόσον: nunc plane pro ὡς adhiberi videtur. De- 
nique pro ὡς ponitur intensive, et admirandi causa, de quo .vide 
supra zs sect. 1. $. 7. Tale est illud apud Hom. Od. B. v. 239. 


(4 ej 
— Οἷον ἁπαντες 
T 9 $3 
Ησϑ᾽ ἄνεῳ. — 


Quam omnes sedetis muti! 


IX. Cum praestat usum zea2eeyporixi», ἢ. e. in proferendis ex- 
emplis ad rem dictam confirmandam, notatque exempli causa, s. 
verbi causa, aliquando ellipseos beneficio ad syntaxin reduci facile 
potest, aliquando vix ac ne vix quidem. Prioris exemplum est 
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apud Plat. in Phaedon. pag. 70. * Aeg! ἑτωσὶ γίγνεται ἅπαντα, ἀκ AM 
So» ἢ ἐκ τῶν ἐναντίων τὰ ἐνωντίω, ὅσοις τυγχώνει ὃν τοιξτόν τι; οἷον τὸ καλὸν 
τῷ αἰσχρῷ ἐναντίον πε, καὶ δίκαιον ἀδίκῳ" καὶ AA δὴ μυρία ϑτως ἔχει. Gp 
ἀνογηκοίῖον, ὅσοις ἐστί τί ἐνωντίον, μηδαμόθεν ἄλλοθεν αὐτὸ γίγνεσθαι, ἢ ἐκ τῷ 
αὐτῷ ἐναντίᾳ" οἷον, ὁτῶν μέιζον τὶ γίγνεται, ἀνάγκη vr ἐξ ἐλάττες ὄντος πρό- 
τερον, ἔπειτ μεξίζον γίγνεσθαι; An dla fiunt omnia, nempe non aliunde, 
quam ex contrariis contraria, quibus tale quid accidit? Exempli gra- 
tia, pulcrum turpi est utique contrarium et justum injusto, et infinita 
alia ita sunt comparata. — Videamus, an necesse sit, quibus aliquid 
contrarium est, illud non aliunde uspiam nasci, nisi ex eo, quod ipsi 
si contrarium. Verbi causa, quum magnum quidpiam. nascatur, - 
necesse ulique si, prius ex 60, quod minus est, natum mox ma- 
jus fieri. Ubi bis obvio bis sua structura restitui potest, hoc 
modo: Οἷον τὸ καλὸν τῷ αἰσχρῷ ἐστιν ἐνωντίο. Et: Οἷον vv. ἔστιν, ὅτων 
paco τι etc.  Posterioris exemplum suppeditat Aristot. de Rep. 
lib. 1. pag. 11. "Ἔστιν ἐνίοις γεγραμμένα περὶ τότων' οἷον Χώρητι δὴ τῷ 
Παρίῳ, καὶ ᾿Απολλοδώρῳ τῷ Λημνίῳ. De his rebus a nonnullis scriptum 
est: exempli graiia, ἃ Charete Pario et αὖ Apollodoro .Lemnio. 
Ubi vix ac ne vix quidem τοιῶτο vel ἐστὶν intelligi potest, quod τῷ 
οἷον suam reddat syntaxin. 


X. Ut οἷον qualitatem, ita ὍΣΟΝ quantitatem designat.  Refer- 
tur autem ad τόσον, vel τοσῶτο, e. c. Theognid. v. 99. Εἴ τις ἐπαι- 
νέσσει σε τόσον χρόνον, ὅσσον ὁρώη. δὲ quis te laudaverit tantum tempo- 
ris, quantum viderit. Limitat autem ve magnitudinem, ut in illis 
medicorum ὅσον ὀβολὸν, ὅσον κόγχην, circiter obolum, quantum concha 
capit ; vel locorum longitudinem s. spatium, ut apud Plat. Phaedr. 
p. 229. [T. X. p. 284. ed. Bip.] “Ὅσον δύ᾽ 2 τρία στάδιω, circiter 
duo vel tria stadia; vel temporis spatium, ut apud Xenoph. Cyrop. 
11. p. 60. 'Ezad2y ἀποκοιμηϑῆς: ὁσὸν ἐετρίον. Pósiquam $0?1/0 2ndul- 
seris modico, s. quantum sat fuerit. h. e. ὠποκοιμρρηϑῆς ἐπὶ τοσᾶτον χρό- 
voy, ἐφ᾽ ὅσον μέτριον ὧν j. Plene dicitur ἐφ᾽ ὅσον χρόνον. ut 1 Cor. VII. 
39. Neque usum hunc ellipticum amittit, quoties subjungitur su- 
perlativis aut similis potestatis nominibus, qualia. sunt ϑωυροωστὸν 
ὅσον, μέγιστον ὅσον. A dverbio tamen gz»ecz preeponitur, ut ὅσον uz- 
2:74. lmo etiam multitudinis numero dicitur ϑαυραστὰ ὅσω, ut 
apud Plat. Hipp. maj. pag. 282. [ T. XI. p. 7. ed. Bip.] Χρήματα 
ἔλωβε ϑαυμαστὰ ὅσω. — Mirum quantam pecunice vim cepit. 


XI. His ita perceptis, reliqua, qua syntaxi accedunt, fiunt pla- 
niora. Eadem enim ratio est in ἐφ᾽ ὅσον, ἐφ᾽ ὅσω, sig ὅσον, ὅσον £z], 
ὅσον ἀπὸ etc. SIC, Javos ἐφ᾽ ὅσον ἥδιστος, pro ὕπνος ἐπὶ τοσϑτο προβεβη- 
κῶς, ὅσον ἐστὶν ἥδιστος. Εἰ, Ἔν κύκλῳ περιφρώσσεσι»» ἐς ὅσον μιωκρότωτον- 
Tu post περιφράσσεσιν intellige ἐς τόσον, tum post oco» supple δύνανται 
vel δυνατὸν περιφράσσειν. Alteram partem supplet Plat. in Phaedr. 
pag. 277. [ T. X. p. 385. ed. Bip.] Τὸν ἔχοντα εὐδαιμοονέίν στοιϑντες εἰς 
ὅσον ἀνθρώπῳ δυνωτὸν μάλιστα. — Possessorem suum tanta felicitate 
beant, quanta in. hominem cadere potest. Porro, 'AQeigéo: ἡμᾶς 
ipM TA, ὅσον ἐπ᾿ αὐτῷ. DYO, ᾿Αφαιρεῖται ἡμᾶς χρήματα TOTÉTO) τρό- 
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Tow, ὅσον ἐπ᾽ αὐτῷ. Similiter, ἐλοιδόρει t 070 «yt ἀπὸ τῷ AoysS TÉTE. 
Quantum ez his verbis colligo, convicia dicebat. Suppleo: Τοσξτο, 
Ὅσον γε ἀπὸ Vel ἐκ τῇ λόγε εἰκάσαι ἔξεστιν. Similis ellipsis admittenda 
est, quoties sequitur infinitivus, ut in Epigrammate: 


/ MN 
Κήν με φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως eT:  καρποφορήσω, 
"Occoy ἐπισπεῖσαξ σοι, τρώγε, ϑυομένῳ. 


Ρ ro, καωρποφορήσω TOTCÉTO, ὅσον ἐξαρκεῖ & ἐπισπεσαι, vel εἰς “τὸ, vel ε ἐπὶ τὸ ἐπίσε 
πεῖσαι. Construitur et in multitudinis numero cum infinitivo, plane 
Ut ὡς εἰκαστικὸν, cum neque ἐξαρκεῖ, neque δυνατὸν, neque δεῖ intelli- 
gi commode potest. Tale est illud Luciani Tom. III. adv. In- 
doct. "Oca γε xoi, Σύρον ὄντα, εἰδένωι. Quantum quidem ego, Syrus 
homo, sciam.  Supprimi εἰκὸς, aut si quid aptius, verosimile est. 
Sic idem in Jove 'Trageedo: Οὐχ, ὅσω γε »dpi ὁρᾷν. Non, quantum 
quidem et ego videam. , 


XII. ὍΣΟΝ or, quod etiam scribitur ὁσονὰ, proprie, quantum 
non, Latine redditur tantum non, in quo τὸ & tollit quantitatis cu- 
mulum, quominus fiat, sed ita tamen, ut fere fiat, quod per adjec- 
tum vocabulum exprimitur. Ut quando dicimus, Tantum non pe- 
vimus. Gr. Ὅσον ἐκ daro etu. Proprie, quantum non perümus. 
ita explicari potest: Toc£zo τῷ ἀπολωλένοε CETTE ORE, ὅσον ἐξαρκεῖ εἰς τὸ 
pA ἀπολωλέναι. — Tantum ab interitu abfuimus, quantum, ἢ. e. μέ 
unice hoc possimus dicere, nos non periisse, nec ultra. i. e. ere peri- 
imus. Sic Thucyd. lib. I. cap. 36. τὸν μέλλοντα xai ὁσονὲ παρόντα 
πόλεμον icit futurum et tantum non presens bellum. 


XIII. Confundunt fere ὁσονὲ et ὅσον Zzo, pro quo etiam ὁ ὅσον ἐδέπω 
dicunt; at ὅσον & significat fere, tantum mon: ὅσον ὄπω vel ἐδίπω 
autem jam jam, mox, tantum nondum, proprie UE nondum. e. 
c. Herodian. lib. I. cap. 13. 'ox: T voiSTE τοῖς μὲν αἴτιον Ox γεγονότα, 
ἡμεῖν δὲ € ἐσόμοενον ὅσον ὄδεπω. ΕἸ 1 τ{{15 quidem jam füctum auctorem, 
nobis vero jam jam futurum. Et Lucian. in Merced. Conduct. cap. 
31. Ὅσον ἐὀδέπω τεθνηξοϊβένῳ i ἔοικας. — Videris similis esse jam jam mo- 
rituro.  Interrumpitur ὅσον ἐδέπω, interposita particula δὲ, apud 
Thucyd. lib. IV. cap. 125. Νορίσωντες, πολλαπλωσίες μὲν ἢ ἦλ'ον, 
iion, ὅσον δὲ ἐδίπω παρέναι. — Putantes, plures adversus. se venire, 
quam veniebant, e£ mox adfuturos. —Construitur et non ineleganter 
cum substantivo, pizecedente articulo, ut apud Heliod. lib. xi cap. 
28. Τὴν ὅσον ἔδέστω σφαγὴν ἀναμένων. — IMactationem singulis momentis 
exspectans. 


XIV. Sed ὅσον μὴ et ὅσον μήποτε pro natura particule uj non ne- 


gat, sed prohibet: vel, si negat, partem totius negat. Ita Sopho- 
cles in Trachin. v. 1221. 
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Tantum ne ipse manus nunquam admoveam. — Pro ὅσον μὴ dixit ὅσα 
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μὴ Thucydides lib. IV. cap. 16. Φυλώσσειν δὲ τὴν νῆσον ᾿Αϑηναίες μηδὲν 
ἧσσον, oca. μὴ ἀποβαίνοντας. — Custodirent nihilominus insulam Atheni- 
enses, tantum ne in eam descenderent. 


XV. Pronomen TT encliticum sepe habet vim &eociez», et sig- 
nificat fere quodammodo, aut quippiam.. Genuina itaque potestas 
particulz est aliquid demere adjectz parti, cui adhaeret, sive illud 
nomen adjectivum est positivum, ut in ep. post. ad Cor. cap. XIII. 
comm. 5. Ei μή τε ἀδόκιμοοί ἐστε. — Nisi aliquatenus rejectanei estis. 
Ita Ter. in Andr. Act. II. sc. 6. v. 7. Num illi moleste QUIPPIAM 
he sunt nuptic? Sive jungitur comparativo, ut apud Xenoph. 
Cyrop. lib. III. pag. 79. Εἴ τι ἐκείνες φοβερωτέρες ποιήσομεν. δὲ 605 
aliqua 1n parte formidolosiores reddemus, vel aliquantum formido- 
losiores. Verbo juncta, ejus vim .imminuit. Euripides in Or. v. 
1102. 


" 
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JManebo, si de hoste aliquam vindictam sumere potero. "Thucydides 
particulam affecta voci praefigit lib. IV. cap. 21. Ἐν τῷ τότε δεομέ- 
γῶν τί μᾶλλον σπονδῶν.  lveddit interpres: Quod, ftederibus tunc mul- 


to magis indigerent. Imo plusculo magis, h. e. paulo magis, quam 
alias. " 

XVI. Contra ubi τὶ negatur per particulam ἀρνητικὴν, tantum 
abest, ut vim verbi imminuat, ut potius augeat. Ita Agamemnon 
apud Hom. Il. A. v. 243. 


"ὃς ià ^ e I "s / 
Ovàs 74 oi 06 νοῆσαι οὐμύος πρόσσω xot ὀπίσσω-. 


Aeque quicquam scit conjicere ex preteritis de futuris. Y, e. Omnzno 
nihi scit. Sic, Nihil prorsus mirum, Gr. &36 τι ϑαυμωστὸν, apud. 
Xenoph. Cyrop. VIII. pag. 208. Imo auget zi citra negationem, 
sed non nisi elliptice, suppresso nomine uva, σεμονὸν, μεεγωλοπιρεσὲς, 
aut simili, ut cum Plato ait in Phaedr. pag. 242. fin. Σεμνύνεσθαε 
ὡς vi.óyr Gravitatem pre se ferre, quasi aliquid sint. Pro. μέγα vi-- 


XVII. Sed T1' interrogativum, cum per se simpliciter interro- 
gat, tum suppréssz voculz efficiunt, ut interrogatio instituatur de. 
causis, idque quadrifariam: sunt enim eze vel ratiocinativz, vel ef- 
ficientes, vel impulsiva,, vel finales. In causam ratiocinativam in- 
quirit Socrates, cum in Phaedro Platonis pag. 86. rogat: Tí ἐκ à- 
πεκρίνωτο; Cur non respondit? Potest intelligi 2;2, ut sit διὰ τί; 
propter quid? Suppletur ellipsis in Evang. Matth. cap. IX. comm. 
11. Causam efficientem notat ibid. cap. VIII. comm. 27. Τί δειλοέ. 
ἔστε; Quid est, quod vos facit meticulosos? ^ Potest hic intelligi ὅτε. 
De causa impellente quzrit ibid. cap. XI. comm. 7. Τί ἐξήλθετε. εἰς 
τὴν ἐρηρέον θεώσωασϑαι; α. d. Quid est, quod 70$ impellit ad exeundum 
in eremum spectaturos? Vel, intercedente negativo, rogat de cau- 
Sà ἀποτρεπτικῆ, ut apud Eurip. in Or. v. 107. 
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τί δ᾽ ἐχὶ ϑυγατρὸς “Ἑρμιόνης πέμπεις δέμας; 


Ομ causa est, que tibi dissuadet mittere filiam Hermtonen? Ἐ1- 
lipsin particule ὅτε suppletam videmus in Act. Apost. cap. V. 
comm. 4. Denique quaeritur de causa finali apud Demosth. de 
Cherson. pag. 39. Tí £v πρεσβεύετε; Quorsum ergo mittitis legatos? 
Supprimitur hic βελόμοενοι" Tí ὃν βελόμοενοι; Qua mente? Quo consi- 
4o? Integrum habet idem de Cor. pag. 336. Tí βελόμενοι pee- 
πέρψασϑε; Quo consilio arcessvvistis? 


XVIII Particule TI ' lA'P; varie vertuntur, vel quidn:? vel 
quid enim? vel quid igitur? 

Et primo quidem post interrogationem figuratam, negativam 
vim habentem, nominis naturam non omnino exuit, imo servat in- 
tegram, dummodo ellipsi locum demus, ut ut recte vertitur qu;d- 
ni? Apud Euripidem in Or. v. 481. rogat Tyndareus: 


/ 7 E 
Μρνέλαε, προςφϑέγγῃ νιν, ὠνόσιον sedo; 


Menelae, an alloqueris eum, impurum caput? | Hzc interrogatio 
continet aliquam negationem: negat enim fas esse hominem ma- 
tricidam compellare. Respondet Menelaus: T/ y4e; ubi z/ non 
potest poni pro διὰ τί; qui enim est? Nam propter quid? sed in- 
telligitur verbum, κωλύει, puta, aut simile. Τί γὰρ κωλύει; Quid e- 
zim impedit? Et hoc ipsum quoque est ἐλλειπτικὸν, repetito ex 
antecedentibus προςφϑέγξομαι. —Alloquar; quid enim obstat? 

Secundo post interrogationem nudam rectamque vehementer 
affirmat in responsionibus, atque ad nudam illam interrogationem 
interrogatio figurata respondet; ut apud Plat. in Sophist. pag. 232. 
ubi rogat hospes, an Sophistz discipulis facultatem contradicendi 
in his quoque rebus, qua manifestze sint in ccelo et terra, tribuere 
possint? Respondet Theztetus: Τί γώρ; scilicet κωλώε. Quid 
enim obstat, cur non possint? Intellige δύνανται ἀντιλογικὰς zroiéty, 
quia nihil impedit, quo minus possint. 

Tertius usus est ἐν ταῖς σπρολήψεσιν, cujus exemplum est in Ep. ad 
Rom. cap. III. comm. 2, ubi objectioni contra Judaeorum gentis 
prestantiam, quam prsecipue Apostolus in eo consistere dixerat, 
quod illis oracula divina erant commissa, occurrens ait: Tí γὰρ; εἰ 
ἡ τσίστησών τινες; Μὴ ἡ ἀπιστία αὐτῶν τὴν πίστιν τῇ CE καταργήσει; Μὴ 
γένοιτο, — Quid enim, si nonnulli non crediderunt? An ipsorum nulla 
Jides fidem Dei destruet? Absit. 

. Quartus usus est in responsionibus affirmativis, in quibus τὸ γὰρ 
rationem flagitat, cur ea, qua dicta sunt, non ita se habeant: et z/ 
interrogando negat, aliter se rem habere non posse. Ut apud Plat. 
in Phadr. pag. 258. [ T. X. p. 349. ed. Bip.] Socrates ait: T&vo 
μοὲν ἄρα παντὶ δῆλον, ὅτι ἐκ αἰσχρὸν αὐτό γε τὸ γράφειν λόγες. — Ergo hoc 
quidem omnibus est perspicuum, nom turpe esse scribere orationes. 
Respondet Phaedrus: Τί γάρ; Quid enim? seu, Cur enim? scilicet 
turpe $$í. Oratio tota elliptica, nonnullis tum ante, tum post τί 
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γὰρ Suppressis. Ante τί γὰρ supprimuntur ex superioribus repe- 
tenda, post τί γὰρ vel eadem vel similia intelligenda, ita ut plenius 
sic verba resolvi possint: Οὐκ αἰσχρὸν «à γράφειν" τί γὰρ ἂν εἴη τὅτο αἷσ- 
xe»; h. e. Que i. e. nulla ratio inveniri potest, cur hoc turpe sit. 

Quintus usus est in orationis processu, in quo, priori rejecto, al- 
terum substituitur; utsi dicas: Sz W//ud nom sit probabile, an ergo 
hoc? Habet exemplum Xenoph. lib. IV. Memorab. pag. 789. ubi 
quaritur, an is, qui ad panem opsonium adhibet, merito dicatur 
ὀψοφόγος. Quo negato, iterum rogat: Tí γάρ; ἐών vig ἄνευ τῇ σίτε 
τὸ ὄψον ἐσϑέῃ ἡδονῆς ἕνεκα, πότερον ὀψοφάγος εἶναι, δοκέ;; Quid igitur? si 
quis sine pane opsontum edit deliciarum causa, an is videtur esse opso- 
niorum helluo? Reddo, Quid zgitur? ut γὰρ 510 συλλογιστιπὸν, de quo 
usu dixi supra suo loco. 

Sextum addo usum, quando sequitur ἄλλ᾽ ἢ, non tantum initio 
orationis, ut cum dicimus: Qwid enim aliud, nisi amentia est? τί 
γὰρ ἄλλ᾽ ἢ «wd icri; Sed etiam in media sententia, ubi γὰρ stabilit 
aut probat justam agendi causam, et z/ interrogando negat, aliud 
fieri aut debuisse, aut potuisse. Occurrit apud Heliod. /Ethiop. 
lib. VIII. cap. ". Καταλαβξσα Thy Χαρίκλειαν ἐν ὀδυρμεοῖς καὶ δάκρυσι; 
καὶ τί γὰρ ἄλλ᾽ ἢ πεϑϑσαν; Verbatim: Deprehendens | Charicleam 
in lamentis et lacrymis, et quid enim aliud quam lugentem? 1. e. 
et lugentem; quid enim aliud? h. e. .:INihil. enim aliud. reliquum 
erat misere, quam lugere. 

In primo usu additur et particula δὴ, sive βεβαιωτικὴ, Sive παάρώ- 
κελευστική. Ut apud Plat. in Politic. pag. 292, (T. VI. p. 77. ed. 
Bip.] ubiagitur de triplici imperiorum forma, rogatque Hospes: 
Tí ὃν; Oious9d τινα τέτων τῶν πολιτειῶν ὀριϑὴν εἶναι; εἴς. Ομα pitur? 
“ἢ putamus aliquam ex his civitatibus rectam esse? Respondet So- 
crates: Tí γὰρ δὴ καὶ κωλύει; Quid enim obstat? Significat nihil ob- 
stare: negationis vim auget interrogatio simul et exhortatio, qua 
hospitem incitat, ut ipse proferat, si quid inveniat, quod impedire 
possit. q.d. Dic age tu ipse, δὲ quid invenire possis, quare hoc noz 
ia sit. 


XIX. Aggregate particule τί δέ; quid? quid vero? quid autem? 
superaddendi aliquid, et quidem notabile, potestatem habent, ex 
quibus alterum τί observatione aliquid dignum promittit, quod rei 
propositae novum pondus addat: alterum δὲ transitioni inservit, ut 
apud Aristoph. in Plut. v. 172. 


/ ; 7 ^ 
Tí δέ; τὰς τριήρεις ὃ σὺ πληροῖ; εἶπε μοι. 


Chremylus ibi magna ambitione ostendere conatur, pecunisz obe- 
dire omnia, et propter eam cuncta inter mortales fieri: enumeratis 
itaque multis, addit hoc tanquam memorabile et ad rem imprimis 
faciens: Quid vero? Triremes nonne tu comples? dic mihi. Usus 
frequentissimus est, cum, absoluta una, ad alteram orationis aut 
disputationis partem accedimus; ut cum ostendisset Socrates apud 
Plat. in Phaedr. Lysiam in oratione sua definitionem neglexisse, 


TI ΓΑΡ. 541 


transiens ad aliud vitium ait pag. 264. [ T. X. p. 558. ed. Bip.] τί 
dí; τἄλλωῳ E χύδην δοκξ; βεβλῆσϑαι τὰ τῷ λόγε; Quid vero? Reliquee 
orationis partes nonne videntur sparsim disjeciee? Est ubi τί δὲ in o- 
ratione ἐλλείπει», ut apud Eurip. in Phoniss. v. 731. 


Ei νυκτὸς αὐτοῖς προςβάλοιμεν ἔκ λόχε; 


Pro, τί δ᾽, 4. | Quid si noctu ex 1η51α115 trruamus? 

Adjicitur et particula 22, q. d. Quid vero nunc? Vel potest ser- 
vare 2; usum zmezxsAsuerieó», ut in illo Platonis in Protagora pag. 
358. [Bip. III. 185. ] Tí δὲ 04, ὦ ἄνδρες» τὸ τοιόνὸς; οἱ ἐπὶ τότε πράξ- 
εἰς ἅπασαι, ἐπὶ τῇ ἀλύπως ζῆν καὶ ἀδέως, ae ὥ καλαὶ καὶ ὠφέλιμοι; Ex- 
hortando, quasi dicat: “4916 vero, viri, hoc mihi respondete : nonne 
omnes, quc in hac re versantur, actiones, ut quis ab omni tristitia 
ec metu remotam "itam agat, sunt pulcre et utiles? Et mox ite- 
rum: Tí δὲ δή; ἀμωϑίαν ἄρω τὸ τοιόνδε λέγετε, τὸ ψευδὴ ἔχειν δόξαν, καὶ 
ἐψεῦσθαι περὶ τῶν πρωγμώτων πολλξ ἀξίων; Agite, hoc miht respon- 
dete. An insciliam tale quid dicitis, nempe opinionem falsam ha- 
bere, et falli in rebus magni momenti? 

Quia exhortatio non fit, nisi in re seria, hinc sponte profluit 
particularum usus in iis, in quibus maxime dominatur et quasi 
triumphat oratio. Exemplum esto apud eundem in Euthyphr. p. 
14. Enumeraverat Socrates multa, e quibus quid ad usum homi- 
num consequeretur, rogaverat, ut sensim perveniret ad id, quod 
volebat maxime, nempe ad commoda, qua capimus ex cultu divi- 
no. Ubi ergo eo devenit, sic quasi ex integro rogat: τί δὲ δή; 
σῶν πολλῶν καὶ κωλῶν, ὧ οἱ ϑεοὶ ἀπεργάζονται, ví τὸ κεφόλωιόν ἐστι τῆς 
ἀπεργασίας;: Ape nunc hoc mihi responde: ex multis et ργεδοίαγίς 
bonis, que dit prestant, quid palmarium est, ei quasi summa? 

Ubi vero minus manifesta est exhortationis nota, minus etiam 
ξμφωτικὸν est τὸ δὴ, quo casu crediderim servare primariam notio- 
nem temporis, nec ultra; et notare zznc, jam, ut in KHippia, loco 
modo allato, inter crebrius repetitum τί δὲ semel occurrit τί δὲ δὴ 
pag. 575. Τί δὲ δή; ᾿Ανθϑρώπε ψυχὴν κεκτῆσθαι etc. — Jam vero, quid 
tibi videtur etc. | 

Sed aptissima et tantum non necessaria est particulae δὴ accessio 
in orationum aut disputationum conclusionibus, in quibus τὸ δὴ a 
primaria notione, actum maturum exprimente, non recedit: deduc- 
tis enim jam omnibus, qua ad rem probandam idonea visa fuerint, 
jam maturum videtur tempus cuncta ad propositum finem referen- 
di. Exemplum est apud Plat. in Rep. lib. V. pag. 469. [Τ᾿ VII. pag. 
44. ed. Bip. ] Consilium auctoris erat Reip. suz cives a bellis civi- 
libus deterrere, ne in propria viscera seevirent. Id facit per am- 
bages: τί δὲ, inquit, πρὸς τὰς στολεμείες στῶς ποιήσεισιν ἡμοῖν οἱ στρωτιῶ- 
τῶι; Quid vero? Adversus hostes quomodo se gerent nostri milites? 
Et primum quidem quzrit, an Graci Graecos in servitutem redi- 
gere debeant. Mox de preda agens, inquit, τί δέ; σκυλεύειν etc. 
Quid? An Graci de Grecis spolia agent? Deinde pag. 470. τί 
δέ; similiter querit de agrorum vastationibus. Tandem eadem 
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pag. extrema, superioribus negatis, concludens, negat bella inter 
eos esse gerenda, seditiones, si quae fuerint ortze, esse componendas 
etc. id quod maxime intendebat superior disputatio; quz non a 
τί δὲ, Sed a τί δὲ δὴ inchoat: Tí δὲ δή; ^H» σὺ πόλιν οἰκίζεις, ὄχ, Ἕλλη- 
vig ἔσται; A& γ᾽ αὐτὴν, ἔφη. Οὐκδν καὶ ἀγαϑοί τε καὶ ἥμεροι ἔσονται; Ot 
quie sequuntur. Jam vero, dic hoc age. — An ea cvoitas, quam tu 
condis, non est Greca? Oportet certe, inquit. — An. igitur cives non 
erunt boni et mites? 


XX. De τί δ᾽ ἔξ; nihil fere notatu dignum habeo, nisi quod hoc 
discrimine differt ἃ πῶς δ᾽ 2; quod hoc omnem modum, quo quid 
fieri non possit, sed τί δ᾽ 5; rationem, cur quid non fiat, excludit. 
Plat. lib. V. de Rep. pag. 462. [ T. VII. p. 19. ed. Bip.] Ἡ X γε 
τῶν τοιότων ἰδίωσις διωλύει, ὅταν οἱ μὲν πτεριωλγέίς, οἱ δὲ περιχαρξις γίγνων- 
ται ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς παϑήμασι τῆς πόλεώς τε καὶ τῶν ἐν τῇ πόλε. Heec 
áalium privata ratio (cvottatem ) destruit, ubi ad eosdem urbis et 
communium rerum casus alii vehementer dolent, alii gaudio exsultant. 
Respondet alter: τί 2 £; Quidni? 


XXI. Illud tamen praterire nolim, τί δ᾽ Z; non semper respon- 
dere toti orationi, quee przecesserit, sed aliquando parti, ut cum 
sententia negativum quid admixtum habet. Sic apud Plat. in 
Sophista pag. 245. init. [ T. II. p. 257. ed. Bip.] Τό ys ususgicutrov, 
πάϑος μὲν TS ἑνὸς ἔχειν ἐπὶ τοῖς μέρεσι mci, δὲν ὠποκωλύει, καὶ ταύτη δὴ 
πᾶν τε ὃν καὶ ὅλον, ἕν εἶναι. Nihil impedit, quo minus id, quod. divi- 
sum est, unius affectionem in omnibus partibus habeat, et hactenus 
omne illud et totum, esse unum. . Respondet alter, τί δ᾽ Z; Non z/ 
δ᾽ ἐ κωλύει etc. Sic enim aptius esset τί γὰρ scilicet κωλύοι; sed, τί 
δ᾽ ἐκ ἂν εἴη €; Quidni esset unum? Nisi dicamus, τί δ᾽ £x δδὲν κωλύει; 
quod nescio, an Graecum sit. 


XXII. Ex TI' interrogativo et MH'N affirmativo conficitur con- 
cedendi formula in responsionibus affirmativis, more Latinis insue- 
to; quis enim apud eos assentiens respondet quid sane? Ceterum 
affirmatio est tam valida, ut a confirmatione fere nihil differat. 
Tíenim interrogando significat, nihil omnino excogitari posse, 
quod precedentibus adversetur, id quod τὸ μὴν stabilit. Haec 
Platoni imprimis est familiarissima. Vide eum lib. V. de Rep. pag. 
453. [T. VII. p. 11. ed. Bip. ] ubi aliquis rogat: O/x£» ἄλλο καὶ 
ΞρΎον ἑκοτέρῳ προςήκει προςτάττειν τὸ κωτὰ τὴν αὑτῷ φύσιν; An egilur &- 
liud tribuendum opus est, quod. utriusque nature conveniat?  Re- 
spondetur: T/ μήν; h.e. Quidni? s. Quid impedit, quo minus hoc 
iia? Sed, quandoquidem τί μὴν affirmandi vel potius confirmandi 
potestatem praefert natura sua; usus voluit, quae sunt vocabulo- 
rum fata, ut etiam adhibitum sit in dictionibus simpliciter assen- 
tientium, ut apud eundem in Phzdr. pag. 229. [ T. X. p. 284. ed. 
Bip.] ubi Phzdro roganti: 'Oggs ὃν ἐκείνην τὴν ὑψηλοτάτην πλότανον; 
An ides igitur illam. altissimam platanwn? respondet: Τί μήν ; 
Quidni? Et in Phaedr. pag. 272. [ Bip. 375.] rogat Socrates: 45 


igilur vis, ul sermonem tibi referam, quem super his audivi? Re- 
spondet Phaedrus: τί μήν; Quidm? 


XXIII. Particularum. TY OY'N junctarum duplex usus est. 
Prior, quando duo aut plura proponuntur, ex quibus quid. verum 
sit, disquiritur, quodque verum esse necesse sit: ut cum Socrates 
ait apud Plat. in Phiedr. pag. 263. [ Dip. 357. ] itanaturam hominum 
esse comparatam, ut apud ipsos alia sint comperta ac plana, alia 
dubia et ambigua. His premissis, rogat: Tí ὅν; Τὸν ἔρωτο πότερον 
φῶμεν εἶνωι τῶν ἀμεφισβητησίψνων, ἢ τῶν μή; Quid ergo? Dicemusne amo- 
rem esse ex ἠϊδ, que sunt ambigua, an qu& non? Sires sunt vel 
certze vel ambigue, hinc sequitur, amorem esse alterutrum: hinc 
additur particula ὃν. — Utrunr autem sit, rogat particula c. — Alter 
usus est ἐν ταῖς τῶν προλήψεων τοροτόσεσι, quando ex superioribus de- 
ducta, plerumque falsa, consequentia proponitur. Fingit, qui lo- 
quitur, sibi objectionem, et quasi admirans interrogat: Quid ergo? 
S1 haec ita sunt, an non alterum illud sequitur, quod admittendum 
non est? Sic Socrates apud Platonem in Phaedro, postquam pro- 
baverat, amorem esse coecam et amentem cupiditatem, pag. 242. 
quasi palinodiam canens, fingit obstupescere se, quasi absurdum 
ac profanum quid ex ore exiisset. Τί ὅν; inquit, Τὸν "Ἔρωτα &x 
᾿Αφροδέτης xoi 9:0» τινα ἡγῇ; Quid ergo? Am Amorem mon ar óttraris 
filium esse Veneris et Deum? Mox subdit: Si Deus est, ut re vera 
est, non polest esse res mala. 


XXIV. TI ΠΟΤῈ ponitur, quando cupidissime interrogamus, 
notante ποτὲ desiderium ardens cognoscendi, quod ignoratur, ut 
supra dictum cap. XLV. $.5. 8. Poétez utramque particulam con- 
jungunt et in unam vocem contrahentes dicunt τίπτε, imo sequente 
adspirata vel vocali vel diphthongo τίφϑ᾽, ut τίφϑ᾽ ὅτως ἔστητε; Ut 
lib. o. v. 369. 


"Hen, τίπτε σὸς υἱὸς ip» ῥόον ἔχρωε κήδειν; À 
O Juno, quid tandem lium tuum impellit contra fluentem meum? 
Sed et extra poesin τίπτε invenio apud Dem. de Cherson. pag. 42. 
Tm £y ἐκείνως τοῖς ὥλλεις, καὶ δ τὸν αὐτὸν τρότσον ὑμοῖν προςφέρεται; Cur 
tandem illo modo cum reliquis, e non eodem modo vobiscum agit? 
Interrumpuntur τί et ποτὲ, fortasse metri gratia, apud Aristoph. in 
Pac; v: 6L. 


?Q Ζεῦ, τί δρωσείεις ποθ᾽ ἡμῶν τὸν λεών: 
O Jupiter, quid tandem vis facere populo nostro? 
XXV. Verba, quz particularum naturam induunt, sunt ἄγε, 19, 
φέρε, εἶπε. Vt" Ays quidem verbi naturam servare potest, quoties 


cum secunda imperativi persona construitur, ut in illo in Dioge- 
4 B 


* 
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nem Cynicum proceleusmatico, quod exstat apud Laertium in 
Diog. pag. 415. 


Διόγενες, ὥγε, λέγε, τίς ἔλωβξ σε μόρος 

? 3279. p / ^ » 28 /z 

Ez ido; ; εἐλωβε με κυνὸς ὀὐγρίον 00e. 
Diogenes, age dic, quis te exitus rapuit ad orcum?  Rapuit me canis 
Jférox morsus. Et apud Arist. in Pac. 3577. ἴΑγε, φράζε. — Age, dic. 
Át vere particule naturam assumit, quando construitur cum diver- 


sis personis et numero. Sic prima singularis sequitur apud Hom. 
Il. A. v. 542. 


3 5 ^ ὔ 
Εἰ ὃ γε TOL κέφωλη κωτοωνευσομίαίς — 


Eja, age, vel s vero vis, age, capite annuam. | Cum tertia singularz 
àmperativi construit idem Od. o. v. 542. 


᾿Αλλ᾽ ἄγ᾽, ὁ μὲν σχεθέτω. — 


Verum age, hic quidem cesset.  Frequentius sequitur prima pluralis 
subjunctivi, ut apud eund. Il. E. v. 249. 


"AAA ἄγε δὴ χαζώμεϑ᾽ ἐφ᾽ ἵππων. ---- 
Verum age, jam cedamus conscenso curru. 

XXVI. Si vere yu» est etiam ξέναι, ut Hesychius notat, et inde 
rite deducitur vis adhortandi, non dubium est, τὸ zs, repudiato 
verbi regimine, in particulam plane abiisse, iniprimis cum praemit- 
titur verbo 7»ue», et dicitur ἄγε ops. Si enim verbi naturam se- 
quitur, non tantum personarum obstaret diversitas, sed bis idem 
diceretur 129; iss. — Exempla sunt apud Aristoph. in Vesp. v. 1256. 

957 EY » Ν οὐρα 5 » 
Αγε νῦν, ἴωμεν. μεηδὲν ἡρμέῶς ἰσχετῶο 
Age nunc, eamus, nihil nos detineat. Et in Pace, v. 851. 


5) e) » 5127. 
Αγε νυν, Ἰωμέν. εἰπε peor €tC. 


Age nunc eamus. dic mihi etc. — Construitur etiam cum prima pers. 
fut. ind. ut Hom. 1]. 1. v. 167. 


Εἰ δ᾽ ἄγε, τὰς ἂν ἐγὼ ἐπιόψομοαι. — 
Si vero vois, age, hos quidem ego delisam. ἘΠ Od. Π. v. 348. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, νῆα μέλαινων ἐρζσσομεεν. Eu 


Verum age, navem nigram trahamus. 
2 
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XXVII Cum secunda plurali frequenter etiam construitur, 
licet servet formam singularis numeri. Exemplum est apud Hom. 
Od. e. v. 250. 


2 ΜΝ 59} 7 er 5) 
Αλλ᾽ ἄγε, Φαιήκων βητώρμιονες, ὁσσοί ὥρίστοι, 
Παίσατε. ----- 


Verum age, quotquot Pheacum optimi estis saltatores, ludite. 


XXVIII. Imo construitur cum plurali δεῦτε ipsum singulare, a- 
pud Hom. Od. e. v. 11. 


Δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες. 
Huc age, Pheeacum doctores et principes. 


XXIX. Quamvis ἄγε cum omnibus personis utriusque numeri 
possit construi, non tamen necesse est, ipsum servare terminatio- 
nem numeri singularis: ut enim dicimus: Zws, σκέψασθε, et. ὥγε 25, 
σκεψώμεθα, ita et dicitur: ἄγετε, σκέψασθε, et ἄγετε, σκεψώμεθα. Ex- 
emplum suppeditat Homerus Il. H. v. 194. 


"AAA ἄγετ᾽, 50e ὧν ἐγὼ πολεμήϊα, τεύχιβο δύω, 
Τοφρ᾽ ὑμεῖς PESE Ad Κρονίων; ἄνακτι. 


Verum agite, dum ego bellica arma induam, interim vos supplicamini 
Jov, Saturnio regi. Ubi verbi naturam servare potest, ut ἄγετε, 
᾿εὔχεσϑε, perinde sit atque ἴτε καὶ εὔχεσθε. Sed manifeste particula 
est, quando sequitur prima pluralis, ut apud eundem, IE v 25 
et "00. et z. v. 74. 


E » 5} 2 Ὁ N 3; 5 / / 
AAA ἄγετ. ὡς ἂν ἐγὼν εἰπώ, Trid pue Uh πέντές. 


XXX. Particula ΦΕΡΕ usum ac potestatem habet eandem, ac 
particula ἄγε. "Tantummodo plur alis forme φέρετε, ut τὲ ἄγετε, nulla 
habeo exempla. Primo, si quis se ipsum excitat, adhibet φέρε cum 
prima persona singulara subjunctivi, cujus exemplum est apud 
Aristoph. in Vesp. v. 901. 


Φέρε νῦν ἅμα vAYO  Cyxeripeevos κὠγὼ ῥοφῶ. 
Agedum, simul hanc infundam et ego, atque sorbebo.  Frequentis- 
sime consequitur aoristus a. subjunctivi, Aoristum β΄, tunc habere 
locum censeo, ubi verbum in aoristo z. non usitatum est, ut apud 
Aristoph. in Pace v. 360. 


Φέρε δὴ, κωτέδω, ποῖ τὰς λίθες ἀφέλξομεν. 


Age jam, dispiciam, quorsum hos lapides dimoveamus. Servat απο. 
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que constanter formam singularis, etiamsi plures excitantur. Sic 
cum prima pluralis construit Plat. in Euthyphr. pag. 7. Φέρε δὴ, 
ἐπισκεψώμεθα, ví λέγομεν. — Agedum, disquir amus, que dicamus. Et 
Demosth. adv. Leptin. pag. 969. dx ερε δὴ, x ELO ἐξετώσωμεν. Aae- 
dum, et illud rnquiramus. Cum secunda plurali construit Demos- 
thenes de Rhod. Libert. pag. 81. Φέρε γὰρ, πρὸς ϑεῶν σποπείτε. Age- 
dum enim, per Deos considerate. Sape autem post. Φέρε sequitur 
καί; ut apud Diog. Laért. lib. III. pag. 217. Φέρε καὶ περὶ τότων 2iz- 
λάβωμεν. Age et de his videamus. 


XXXI. Ex imperativo quoque facta particula ἼΘΙ hortativa, 
etiam quando cum secunda persona singularis construitur, ut in 
illo Eomeri Il. p. v. 8. 


, E] 3 5 57 ^ 3 ^t 
Bc, idi &As Onrveagt, ϑοὼς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 


Vade, age, perniciosum somnium, ad celeres naves Achivorum. Cum 
prima persona aoristi 4. subjunctivi construit Plato in Philebo 
paulo post principium [ T. IV. p. 209. ed. Bip. ]: "19; 22, πρὸς τέτοις 
διομολογησώμεθω καὶ τόδε. — Age vero, preter hec etiam illud mutuo 
assensu statuamus. Ita ex Platonis Gorgia Thom. Mag. pag. 891. 
"19s δὴ, καὶ τόδε ἐπισκεψώμεθα. Ag vedum ei illud disquiramus. 


XXXII. Imperativus εἰπὲ numeri singularis formam servat, etiam 
quum plures compellantur. Hoc in casu puto, non ἁπλῶς notare 
dicile, λέγετε δῦ sizes; 516 enim nuda esset imperandi forma et no- 
tio absque exhortatione: verum poni pro ἄγε, εἴπωτε, ita ut simul 
imperet et impellat; atque hoc modo particulae naturam induens 
sustentat y rue potestatem et oficium, — Vide sis Aristoph. in 
Acharn. v. 218 


[rj 
δὴ 


7 I Le f, 8 Lu 
$ μοι, τί φειδομεσϑα τῶν λίθων, ὦ δημοότωι: 


Ecce, alloquitur populares, et dicit, dic mihi, quid parcimus lapidi- 
bus? pro Agedum, dicite. Sic εἰπὲ et verbi significationem retinet, 
et particulze potestatem una cum natura, quz flexione est invaria- 
bilis, assumit: neque enim solum sufficit ἄγε, nisi εἴπατε intelliga- 
tur: neque εἴτσατε, quia hortamentum abest. 


XXXIIH. E pr epositionibus cum suo regimine particular um na- 
turam induentibus, primo loco notanda est 'ANG'^QN, que con- 
stat ex preepositione ἀντὶ vicem vel remunerationem significante, 
et genitivo plurali relativi; neque semper particule vicem explet, 
quia sepe reddi potest: pro quibus. Sed tum demum fit particula, 
quando nihil przecedit, ad quod ἀνθ᾽ ὧν referatur, vel potius factum 
remunerandum aut puniendum sequitur, ut plerumque, vel .preece- 
dit. Sic in Act. Apost. cap. XH. comm. 23. Παραχρῆμα δὲ ἐπότα- 
ξεν αὐτὸν ἄγγελος Κυρέξ, ἀνθ᾽ ὧν Ex ἔδωκε τὴν δόξαν τῷ Θεῷ. Statim 2p- 


sum perc cussit angelus Domini, pro 60 quod non tribuerat gloriam 
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Deo. et apud ZElian. V. H. lib. XIII. cap. 28. Ὑπὸ κυνῶν Quemác9a, 
a9" ὧν ἀπέδρωσεν. ΑἹ canibus est laceratus fupce supplicium. luens. 
Hinc usum accepit αἰτιολογιυκὸν, non tamen plenissimam potestatem; 
Ut γὼρ vel ὅτι, quod in genere omnem causam, unde unde petitam, 
indicat; at ἀνθ᾽ ὧν peculiarem tantum eam, qua ex meritis nasci- 
tur, quo facit locus ex Actis Apost. modo notatus, ubi z»9' ὧν reddi 
potest quia, quoniam: sed tutius, et particule naturz convenien- 
tius tamen pro eo quod. Ubi igitur z9' ὧν prefigitur facto, com- 
mode redditur quia: ubi vero prafigitur supplicio, vel remunera- 
tioni, potius est concludentis nota, redditurque quare, quamobrem, 
quocirca, ut apud Lycurg. Orat. adv. Leocr. c. 18. ubi recitata 
jurisjurandi formula, ait: si Leocrates juravit, manifesti perjurii re- 
us est, neque tantum in vos injurius, sed etiam in deos impius fuit: 
Ei δὲ μὴ ὀμεώμιοκεν, εὐθὺς δῆλός € ἐστι παρεσκευώσμοι ξνος ἐδὲν (f. μεηδὲ δ) στοιήσειν 
σῶν δεόντων" ἀνθ᾽ ὧν δικωίως ὧν αὐτὸν καὶ ὑπὲρ τῶν ϑεῶν Tip gina de. Sin 
720n juravit, 60 2,80 palam est, iia se jam a principio paravisse, ut 
nihil fücturum eorum, que facere oportet: quare jure ipsum pro 
causa deorum supplicio afficiatis. Ita concludit salutis nostrz as- 
sertor, Christus, in Evang. Luc. c. XII. comm. 3. Nihil, inquit, 
est opertum, quod non in lucem sit proditurum: ἀνθ᾽ ὧν occ ἐν «7 
meri εἴπατε, ἔν τῷ φωτὶ ἀκεσϑήσοντοι" καὶ ὃ “πρὸς τὸ ἐς ἐλωλήτωτε ἐν τοῖς 
ταμιείοις, κηρυχϑήσεται i ἐπὶ τῶν δωμάτων. Quocirca, quecunque in tene- 
bris direritis, àn luce audientur : et, quod in aurem in penetralibus 
locuti fueritis, predicabitur in tectis. Ubi manifeste particula est; 
frustra enim ad verbum reddideris pro quo, vel, pro eo quod. 


XXXIV. ἜΦ᾽ Ὧ;, cum particula naturam induit, significat ec 
conditione ut.  Construitur cum futuro. ut ap. Thucyd. Σπονδὰς 
ποιησοίμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τὲς ἄνδρας κομιξνται. Κα lege fecerunt. inducias, 
uf capivoos reciperent. ltem cum infinitivo, at apud Xenoph. lib. 
VI. Hist. Gr. Bar 505. ᾿ΕΨηφίσαντο οἱ Aesopi vis δέχεσθαι τὴν εἰρή-- 
νην, ἐφ᾽ e τς τε οἐρμοστὰς ες τῶν πόλεων ἐξάγειν, τό τε στρατοπε PAP Y PN TTA 
Decreverunt Lacedeemon accipere pacem. his conditionzbus, ut et 
praefectos ex urbibus educerent, el exercitus dimitterent. Et de 
Agesil. pag. 665. init. Πῶς ὧν ἔτος ἐθέλοι τὰ ὠλλότριο ἀποστερέιν, ἐφ £i 
ἜΤ, εἶνε; Quomodo. ile velit aliena rapere ea conditione, ut 
male audiat? Sic et ἐφ᾽ ᾧ μή. v. c. Xenoph. lib. IV. de Exp. Cyr. 
pag. 291. Οἱ δ᾽ ἐφασαν ἀποδώσειν, ἐφ᾽ o μὴ κοωέειν τὸς κώμας. Illi vero 
dicebant, se reddituros ea conditione, ne wicos exurerent. Cum 
aoristo 4. construit Apost. Paulus scribens Philippensibus c. I1I. 
comm. 12. Οὐχ, ov ἤδη ἔλαβον, ἢ nn τετελείω ῥθοτί, διώκω δὲ, εἰ καὶ κωτα- 
λάβω, ἐφ᾽ o κατελήφϑην ὑπὸ τῇ Χριστᾷ 1ge8. Non quod jam consecutus 
sum, aui jam perfectus, sed persequor, st forte prehendam, qua con- 
ditione a. Christo Iesu comprehensus sum. q. d. Ea lege me. Chris- 
tus comprehendit, ut omni ratione id persequar. Cum futuro in- 
dicativi, et, quod non admodum frequens, ubi narratur res prete- 
rita, apud Thucyd. hb. oT Vac. 120. Es βῴλοιντο ἄνευ κινδύνε τὸς ὧν τῇ 
νήσῳ ἄνδρες σφίσι τά τε ὁπλῶ καὶ σφᾶς αὐτὲς κελεύειν magno yan, e ἐφ᾽ o ὁ φυ- 
λακῇ τῇ μετρίᾳ τηρήσονται. — Si vellent imperare militibus in insula, ut 
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sine periculo et arma et se ?psos tradant. ea conditione, ui modica 
custodia servarentur. Nisi potius dicamus, ἐφ᾽ o ᾧ retinere naturam 
relativi, ita ut conditio non sequatur, ut in ἐφ᾽ ᾧτε, sed praecedat, 
nec modica custodia deditionis sit conditio, contra deditio custo- 
αἴθ modicz: et tum non reddendum, ea conditione ut, sed qua 
conditione. Cum subjunctivo, adjecto ὧν, construi, liquet et Xe- 
noph. Memorab. lib. I. pag. 730. Πότερον, eri τοῖς μὲν λαμβάνεσιν 
ἀργύριον ἀνωγκαῖὸν ἐστιν ἀπεργάζεσθαι τῶτο, ἐφ᾽ "] ἂν tumor λαμβάνωσιν. 
Utrum, quod illis, qui pecuniam accipiunt, necesse sit prestare id. 
qua conditione mercedem accipiunt. 


XXXV. At ἐφ᾽ ᾧτε infinitivum postulat. Xenoph. de Exp. Cyri 
lib. VI. pag. 590. Δέξιππον δὲ dips erra οἶδω ὑπὸ τῆς στρατιῶς ἄρχειν τῆς 
ππεντηκοντύρξ, ἧς ἡτησάμεθῳ παρὰ Τραωπεζεντίων, ἜΦ᾽ ^O;TE πλοῖα συλ- 
λέγειν» οἷς caca. Dexippum vero. electum αὖ exercitu scio, qui 
imperaret actuarice navi quinquaginta remorum, quam a Trapezun- 
ἐϊ158 petieramus, ea, lege, ut cogeret naves, quibus servaremur. 


XXXVI. Cum futuro quoque infinitivi construitur, ut apud 
Xenoph. lib. IIT. Hist. Gr. pag. 5029. ubi Tithraustes Timocrati 
aurum tradit, jubetque illud dare praefectis urbibus, ἐφ᾽ ὧτε zoAuzo 
ξξοίσειν πρὸς Λακεδοριμονίς. ea conditione, ut bellum Lacedeemoniis fa- 
cerent. Aoristus c. infinitivi sequitur apud eundem lib. II. pag. 
462. Αἰρεθέντες, ἐφ᾽ ὧτε ξυγγρέψαι νόμες. Electi ea conditione, ut leges 
conscriberent. 


XXXVII. Vox composita KAOO' ex prapositione κατὰ signifi- 
cante secundum, et relativo ὃ, qua forma dicitur παρὸ et διὸ, proprie 
notat secundum quod, et potestate est limitativa; atque ita aut pa- 
rum, aut nihil differt ab ὅπη, de quo supra diximus. 


XXXVIII. Quod igitur attinet ad primitivam particule potesta- 
tem, indicat totius limitatam partem, idque propter ὃ, relative. 
Limitatio autem non uno modo instituitur. Vel limitari potest 
species, ut cum dicimus κωϑὸ ὥνθρωπος, quatenus homo; vel limita- 
tur modus, utin ep. ad Rom. cap. VIII. comm. 26. Τὸ γὰρ, τί 
προςευξώμεϑοω, καϑὸ Oct, Ex οἴδαμεν. Nam, quid precemur, secundum 
quod decet, h. e. quomodo decet, nescimus. 


XXXIX. Adjecta particula ἃ ἄν pro Vl ὀοριστολογικῇ limitationem 
E ut cum dicimus, καϑὸ ὧν βέληται. — Utcunque voluerit. Pro 
y ex stylo novi Testamenti dicitur ἐὰν, quemadmodum legimus ὃ 
ξὼν, ὅπε ἐῶν, pro quicunque, ubicunque. Sic x9» ἐὰν dixit Aposto- 
lus Scribens i in posterior ri ep. ad Corinth. c. VIII. comm. 12. Καϑὸ 
ay $n τὶς: εὐπερόςδεκτος" 5 xo xx exti. Secundwum quodcunque, h. 6. 


prout quis habet, acceptus est; mon prout non habet. 


XL. Limitationem quoque vagam reddit particula τε addita, est- 
que hujus KAOGO'TI commodus usus in rebus eventum nondum 
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sortitis, ut apud Thucyd. lib. IV. c. 118. Ποιξσϑαι τὸς λόγες, καθότι 
ἔσται ἡ κατάλυσις τῷ πολέμε. — Consilia conferre, qua maxime ratione 
bellum componi possit. 


XLI. Ut καϑὺ, ita καϑότε causam designare potest, quatenus 
κατὰ, Secundum, etiam convenientiam notat, quze est inter causam 
et effectum. Exemplum est in Evang. Luc. c. 1. comm. 7. Ka 
Ex ἦν αὐτοῖς τέκνον, καϑότι ἡ ᾿Ελισωαβὲτ ἦν avétgo, καὶ ἀμφότεροι προβεβη- 
κότες ἔν ταῖς ἡμέραις αὑτῶν ἦσων. Nec illis erat proles, quandoquidem 
Elisabet erat sterilis, et uterque provectus cetate.  Convenientia ap- 
parebit clarius, si, mutata loquendi forma, dicimus: κατὰ τὸ τὴν Ἔλε- 
σαωβὲτ στρίρων εἶναι, καὶ ἀμιφοτέρες προβεβηκόταως εἰνουέ. 


XLII. Ut καϑὸ qualitatem, ita καϑόσον quantitatem limitat, con- 
sistente vi limitandi in z272, quantitatis notione in ὅσον. ut apud 
Plat. in Pheed. pag. 64. extr. Οὐκῶν ὅλως δοκέξ coi ἡ τῇ τοιέτῃ πραγ- 
μωτείω, cep) τὸ σῶμα εἶνωι, ἀλλὰ, καϑόσον δύνωται,, ἀφεστάναι οὐτξ, 
πρὸς δὲ τὴν Ψυχὴν τετρώφϑαι; [Nonne ergo videtur tibi. ljusmod? ho- 
minis cura versari, non circa corpus, sed. n eo, ut illam avocet et ad. 
animam convertat? Locutio est elliptica, suppresso xav vocsov, 
Ut κωτὰ τοσῶτον ἀφεστάναι, καϑόσον δύναται. Eit, Κατὰ τοσἕτον οἰπεργο- 
σοΐρεενος, καθόσον ἣν δυνατόν.  Plenam orationem habet Lysias a Bu- 
dao excitatus pag. 130. Καϑύσον ἐκώστος οἷος τ᾽ ἦν, xav vocETo) ἐβοή- 
Sa. Prout quisque poterat, tantam opem, ferebat. ἴῃ his et simili- 
bus commode redditur quatenus. 


XLIII. Etiam κατὰ plurali ἃ jungitur, sed affixo περ, ut fiat 
compositum «a9Zz:e, in quo κατὰ limitat, € ἀναφορικῶς constituit 
limitationis materiam, et περ sapit nativam indolem, augendo et 
amplificando τὴν ὁμοοίωσιν, quem usum fere preestat totum καθάπερ. 
Dicitur autem pro κατὰ ταῦτα ἅπερ. Exemplo sit illud Platonis 
in Conviv. pag. 173. ΠΗ͂Σ X. p. 166. ed. Bip.] Καί mm ὠριολόγες 
καθάπερ ἐκξίνος διηγέιτο. — Et mihi confitebatur, plane ut ille narrave- 
rat. i.e. convenienter omnibus, quacunque ille narraverat. Et 
epist. V. in principio: Εὐφραίῳ μὲν συνεβέλευσα, xodumép ἐπέστελλες. 
τῶν σῶν ἐπιμοελέμοενον, περὶ TOTO διατρίβειν. Pro κατὰ ταὐτὰ, ἃ ἐπέστελε 
2s.  Euphreao, fui auctor, ut, qui curam rerum tuarum suscepit, in 
ea, perseveret, plane ut mihi scripsisti. 


XLIV. Ut aurem ὡς, ita et καϑώπορ significat wipote, qui usus 
nascitur ex limitatione, que certis finibus circumscribit ac termi- 
nat, utrum quid fieri possit, aut non possit; liceat, aut non liceat: . 
vide Plat. ep. VIII. pag. 356. Βασιλέω δὲ τῶν τοιέτων δικῶν μὴ iE vens 
δικαστὴν γίγνεσθαι, καθάπερ ἱερέα, καϑαρεύοντω καὶ δεσμϑ καὶ φυγῆς. Regz 
vero talibus judiciis interesse, nefas, utpote sacerdoti (proprie secun- 
dum id, quod sacerdos est) qui purus esse debet. a vinculis et. exilio. 
Convenit hic a£pofe, quippe paulo ante sacrorum ac religionis sum- 
mam auctoritatem penes regem esse voluerat. 


XLV. Adjicitur et particula εἰ, et una voce effertur scribiturque 
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καθαπερεὶ, quse vocula adjecta addit aliquam conditionis notam, 
rursus non sine ellipsi. E. g. dicit Plato, sive is potius fuerit Dio, 
scribens ad Perdiccam Macedonum regem, quz epistola invenitur 
inter Platonicas numero quinta, pag. 321. "Ecc; γὰρ δή τις φωνὴ 
“ῶν πολιτειῶν ἑκόστης, 37271 τινῶν ζώων. Est enim vox aliqua sin- 
gularum civitatium, plane ut quorumdam animalium. Quod si post 
εἰ in καθαπερεὶ intelligimus ex praecedentibus repetitum, φωνὴ ἐστι, 
plenior erit Oratio: κωτὰ ταὐτὰ, xaO ἃ Qum ἔστι ζώων τινῶν, Vel xa9' ἃ 
5 Ἵὔ 

0 £i. 


XLVI. Occurrit in Novi Foederis paginis 2252; pro καϑὸ vel κα- 
S4z:e, quod dubito an antiqua admittat Graecia: non enim solent 
prepositiones componi cum adverbiis. M oeris tamen sine ulla du- 
bitatione scribit: Καϑότι, ᾿Αττικῶς" καϑὼς δὲ “Ἑλληνεςε Pro x49; in- 
venitur in ep. Petri poster. cap. I. comm. 14. Ταχινή ἐστιν ἡ ἀσπόϑε- 
σις τοῦ σκηνώμτοτός pus, καϑὼς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν ἼἸησξς Χριστὸς £O Auct po. 
Propinqua est tabernaculi mei destructio, sicut significavit mihi Do- 
minus noster lesus Christus. Et ep. poster. ad Cor. cap. VIII. 
comm. 15. Καϑὼς γέγραπται. Sicuti scriptum est. Limitat modum 
in ep. poster. ad Timoth. cap. III. comm. 1. Ἵνω ὁ λόγος τοῦ Kwgíg 
τρέχη καὶ δοξάζητωι, κωϑὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς. Ut doctrina Domini pro- 
pagetur, et dllustretur eodem modo, quo et apud vos. 


ADPEJANDIX. 


APPENDIX. 


T 


DE PARTICULARUM LINGU/E GR/EC/E SERIE 
ET COGNATIONE UNIVERSA. 


1. Particule sensu latiore dicuntur vocule inflexibiles lingua- 
rum, quo sensu nomen illud adverbia, prapositiones, conjunctio- 
nes, et interjectiones complectitur. Proprie autem et speciatim 
Particule sunt ez, quae alias conjunctiones dicuntur, i. e. voculee 
inflexibiles, quae vel ipsam enuntiationum separatzm et per se 
spectatarum formam designant, vel relationem, qus inter duas vel 
ἀλμὸτ enuntiationes intercedit, significant. 


9. Quum separatim spectantur enuntiationes, vel qualitas ea- 
rum, vel quantitas, vel relatio inter subjectum et pradicatum, vel 
denique modus, quo pradicatum subjecto tribuitur, considerari 
potest. 

3. Quum gitur qualitatis ratio habétur, enuntiatio est vel aflir- 
mativa s. aliens, vel negativa. Εἰ enuntiatum quidem simpliciter 
affirmans non eget particula. Negativa autem enuntiatio utitur 
particula & vel ἐκ, e. c. 963; ἐκ ἐστὶ κωκός. 


4. Affirmationis tamen vis vel augeri potest, vel extenuari. Et 
augetur quidem vis affirmationis particulis ἀτεχνῶς, ἐτεὸν, dy VS πάνυ; 
denique jurandi particulis νὴ, AUC ναὶ ue. 

᾿Ατεχνῶς proprie significat, nos serio et sine fallacia aut simulati- 
one rem atfüirmare. Inde fit, ut respondeat Latinorum revera, 
prorsus, Germanorum autem wahrhaftig. €. C. ϑεῖος εἶ περὶ τὰς λόγεις 
καὶ ἀτεχινῶς ϑαυμάσιος. 

Simile est ἐτεόν" ut quum dicitur πωρωφρονεῖς ἐτεόν. Differt tamen 
utrumque, quod ἐτεὸν etiam interrogationibus adhibetur; ὠτεχνῶς 
non item. | 

Ád vim affirmandi augendam interdum praeponitur 7- ut in Ho- 
meri versiculo 2 δὴ λοίγιω ἔργα. — Sane hoc damno sum est inceptum. 

Idem praestat particula μὸν, quae tamen non initium facit senten- 
tie, sed semper verbo cuidam postponitur; ut σοφὸς wu» ὁ vei&vos. 
Sapiens profecto talis est. 

Utraque particula fortius etiam asseverat conjuncta 4 μὴν, ut 
Germani dicunt: Gewiss und wahrhaftig. 
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Apud poé&tas quoque zse adhibetur ad vim affirmationis inten- 
dendam. Significat autem valde, et magis afficit praedicatum sen- 
tentize quam copulam, ας Logicis dicitur. Ut apud Homerum: 
cot οἶσο μείνυνϑω περ. libi evum est valde breve. 

Πάνυ cum verbis, adjectivis et adverbiis conjunctum asseverat. 
Sic av» σφόδρω, admodum vehementer ; πάνυ topo, eliam atque 6- 
tam peto. 

Νὴ et vei uà jurandi particule szepe adduntur affirmationibus, ut 
yn Δία, νὴ τὼ Θεώ, vai μὰ τόδε σκῆτστρον.. 


5. Quum autem extenuatur vel imminuitur affirmandi vis, vel 
simpliciter imminuitur adjectis particulis ὧν, vel τάχα, vel zw; vel 
etiam gradus imminutionis notatur, ita ut vel multum, vel parum 
abesse ad affirmandi potestatem dicamus. 

Si multum abest, adhibetur particula σχολῇ, viz (kaum ). Si pa- 
rum, ponitur pvo» £&, vel μόνον &xl, pene, tantum non (beynahe). 


6. Negandi vis augetur et intenditur particulis ἐδωροῶς, & πάνυ, 
item jurandi particula ua (ut μὰ Δία, pe τὸν κύνα) in qua & vel di- 
serte additur, vel inteiligitur. 

Extenuatur autem dubitandi formulis, in quibus ponitur m, 
premissis timendi verbis, ut φοβθιοαι wi, δέδιω μὴ Cte. 


7. Utramque tam affirmandi quam negandi vim confirmat par- 
ticula ys, sane, scilicet (freylich, wohl). Sic πάνυ γε, σφόδρω γε, 
καλῶς γε, ἐδωροῶς γε, S πόώνυ γε QICICUT. 


8. Si de quantitate enuntiationum vel ambitu qusritur, vel unz- 
versales, vel particulares, vel singulares sunt; quie tamen differen- 
tia non est ejusmodi, ut particulis proprie sic dictis notetur. 


9. Fieri tamen potest, ut universalitas affirmationis ad certam 
conditionem restringatur. [Id significatur particula ἅτε, quatenus. 


10. Deinde certa res, aut singularis aliquis casus potest excipi, 
quo minus aliquid de omnibus valeat. Ejusmodi exceptio sepe 
particula za» designatur, e. €. arvrés, πλὴν ἑνός. 

Exceptionem firmat particula γε, quee tum vertitur Latine sal. 
tem, cerie, Germ. wenigstens. E. C. εἰ μὴ πάντες, ἀλλὼ μέρος γε. 


11. Sequitur ea enuntiationum diversitas, quz ex relatione inter 


qredicatum et subjectum oritur, unde sunt vel categoricz, vel hy- 
potheticze, vel disjunctivee. 


12. Hypothetice enuntiationis pars antecedens notatur particulis 
εἰ, Vel ἐὼν, vel ἄν. Sie: ἘΠ εἰσι βωμιοί, εἰσὶ καὶ ϑεοί, Sed inter εἰ et ἐὰν 
hoc interest, quod εἰ solum conditionem logicam, sine respectu ad 
tempus notat; ἐὰν vero respicit temporis consequutionem, adeoque 
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non intellectum solum attingit, sed usum quoque rerum et experien- 
tiam supponit. Hoc acute exposuit Hermannus in potis ad Vigerum 
pag. 794. ** Ej particula est plane logica et quz simpliciter ad cogita- 
tionem refertur. 'Eà» autem ad experientie significationem adhi- 
betur. Dicere licet: Εἤ εἰσε βωμοί, εἰσὶ καὶ 9:οί, non ἐὰν ὥσε βωμοί, 
Rem comparatione exemplorum illustrabo. Ei τὅτο γίνεται signifi- 
cat: Sumo hoc fieri, utrum possit fieri vel futurum sit, nec ne, nihil 
CUurO. Εἰ vEvo γένοιτο, Sumo hoc fieri, et fieri posse, vel. futurum esse 
credibile est. Ei v$vo ἐγίνετο, cum indicativo preteriti, sumo Aoc 
fieri, sed fieri non potest, vel non est, futurum. 'Edy «£o γένηται» sumo 
fioc fieri, et potest omnino fieri, sed utrum vere fuiurum sit, nec ne, 
id nescio, verum experientia cognoscam. 

Hypothéticis enuntiationibus cognatz sunt optandi formule, qui- 
bus adhibentur particule si, εἴθε. (αἱ, αἴθε.) 

Quum hypothesi affirmanti opponitur negativa, dicitur εἰ, se- 
quente εἰ δὲ i, vel zv, sequente ὧν p, vel ἐὼν, sequente ἐὼν δὲ us. 


13. Disjunctio enuntiationum notatur particula ἢ — ἡ. E. c. ἢ 
σίϑι, ἢ ἄπιϑι. 

Si disjunctio tantum sit hypothetica, notetur per εἴτε ---- εἴτε, ( sve 
hoc sive aliud. ) 

51 disjunctionis omnia membra removenda sunt, adhibetur £ze 
— ὅτε, €. C. ἐδεὶς, ὅτε ÜsQ», ET ἀνθρώπων. 


14. Quod denique ad modum attinet, quo przedicatum subjecto 
tribuitur, de iis enuntiationibus, in quibus simpliciter asseritur, ali- 
quid aut esse aut non esse, nihil necesse est dicere. Eze autem, 
quibus aliquid vel posse fieri, vel necessario fieri, dicitur, particulis 
quibusdam designantur. Et illas quidem enuntiationes logici pro- 
blematicas, has apodicticas nominant. : 

Problematicis igitur, s. potentialibus enuntiandi formulis inservit 
particula ἄν. ^ Sic λέγοι ἄν τις, dicere aliquis possit. ἐκ ἄν ποτ᾽ spon, 
nunquam invenire possim. 

Et in his quidem sepe adjicitur nota indefiniti vel modi, vel 
loci, vel temporis. Indefinitum modum significat z«;, locum zz; 
tempus ποτέ. 

Necessitas rei in enuntiationibus apodicficis non particulis, sed 
aliis loquendi formulis exprimitur. 


15. Hactenus de enuntiationibus simpliciter spectatis. 


Sequuntur enuntiationes inter se composite, earumque multi- 
plex relatio. 


16. Hic primum enuntiationes inter se simpliciter copulantur. 
Huic copulz significandz adhibentur particule καὶ, μὲν et δὲ, ὥλλως 
τε καί. Et καὶ quidem nihil aliud significat quam duas enuntiatio- 
nes deinceps poni inter se connexas. Mi» ct δὲ simul diversitatem 
notant, arctiusque utramque enuntiationem inter se vinciunt. "Aa- 
Aes τε καὶ Significat aliquid generatim quidem verum esse, maxime 
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autem certa in re valere. Itaque respondet Latinorum formula 
quum alias tum presertim in hoc; sepeque tantum vertitur pre- 
sertum. | | 


17. Discrimen, vel oppositionem adeo duarum enuntiationum 
notant particule ἀλλὰ et δὲ, qus propterea vel adversative vel 
discretivie appellantur. 


n 


18. Comparandis enuntiationibus inserviunt εἷς et εὖτε. 


19. Consequutionem notant particule αὖ, αὖϑις, eve, πόλιν, SIC 
ut simul actus repetitionem designent. Ἐπεὶ significat actum prze- 
cedentem; εἶτω δὴ, consequentem. Temporis in consequutione 

. . e, / 
limitem notant $665 ἄχρι, Hexe 


20. Rationem et causam rei significant ἅτε, γὰρ, ἐπεὶ, ὅτε, OTI. 


s 2]. Finem s. causam, quam dicunt finalem, je, ὅσσως, ὄφρώ, «s, 
ὥςτε. 


22. Conclusionem in ratiocinando significant Zee, ὧν, £x£vw, νυ» 
enclitica. 


29. Concessivz sunt particule wv, zs. 


24. Effectum vero, qui non obstante quocunque alio, seu con- 
cessis quae opponebantur, tamen evenire dicitur, designant guwzac 
et ὁμίως. 

25. Hactenus de significatione particularum grzcz lingusz, qui- 
bus in omni oratione locus est, sive sit perpetua, sive inter collo- 
quentes partita. | Sed sunt alize quedam, qua colloquiis sive veris 
sive fictis inserviunt. | 

Hic primum locum obtinent interrogatoriz, ut Zee, wav, μὴ, πῆ, 
7095, Cet. 

Deinde responsoriz, vel affirmativze, ut ναὶ, vel negative ut ἐκ. 

Denique ez, quas colloquentem excitant, ut 27, δῆτα. 


| 96. Quum autem plures particule aggregantur, vel deinceps po- 
nuntur, non abjicitur propria simplicium particularum significatio, 
sed singulae suum sensum servant, etiamsi Latine aut Germanice 
non semper ad verbum omnes reddantur. Sic in zv» μὲν &y, πάνυ 
est affirmativum, wi» concessivum, ὃν conclusivum. 

Quare qui simplicium particularum vim recte assequutus sit, 
non hzrebit in compositis, modo illud etiam teneat, sepe fieri, ut 
quaedam particulae respiciant brevem quandam sententiam, non di- 
sertis verbis enuntiatam, sed, quia facile intelligitur, suppressam. 
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II. 
SPICILEGIUM OBSERVATIONUM DE SINGULIS 


QUIBUSDAM PARTICULIS. 


Ad pag. 27. $. 6. Nunquam in "AAA; τε καὶ, ubi presertim no- 
tat, omitti posse τὸ καὶ, nuper etiam Hermannus docuit ad Viger. 
pag. 760. Idem tamen locum excitavit e Sophoclis CEd. Rege v. 
1110. ubi ponitur ἄλλως τε; sed ibi significat ac preterea. 


ad. p. 75. $. 9. ud. αὖϑις est iterum. profecto. — Aristoph. Nub; 
670. ἰδὲ μώλ᾽ αὖϑις 89! ἕτερον: ecce iterum. profecto aliud. hoc a te 
 geccatum. poniturque, ubi aliquid iterum fieri vix credibile erat, aut 
ubi cum vi et asseveratione dicitur αὖϑις, 


ad p. 77. $. 11. A9: (ut αὖ) interdum pro δὲ positum respon- 
dere praecedenti μὲν notavit Hermannus ad Viger. pag. 761. ex- 
emplo usus Sophocleo ex Antig. 165. ubi post τᾶτο μὲν sequitur ev 
οὖϑις. ldem sic etiam αὖτε poni observavit, ut Homer. Odyss. 
XXII. 5. ἕτος uiv — γῦν αὖτε. 


ad p. 82. $. 1. Αὐτίκω sane quidem interdum praesentem rem 
significat, sed parum duraturam. Acute Hermannus ad Vig. pag. 
761. inter hec tria, τὸ νῦν δεινόν, τὸ παρὸν δεινόν, et τὸ αὐτίκα δεινόν, 516 
distinguit. ** Τὸ νῦν δεινὸν significat malum nunc prasens, quum de 
eo loquimur. T? παρὸν δεινὸν malum aliquo tempore presens, quan- 
documque illud tempus sit, et ita quidem, ut non indicetur, utrum 
mutabile et brevi transiturum, an duraturum sit malum, ut τὸ παρὸν 
3601250 V S'sgararsusiv. — T? αὐτίκω νΕ] τὸ παραυτίκα δεινὸν malum aliquo 
temporis momento przesens, sed non duraturum, immo cito transi- 
turum. Euripides Suppl. 414. ὁ δ᾽ αὐτίχ᾽ ἡδὺς, καὶ διδὲς πολλὴν xe 
£i, εἰςαῦτις ἐβλώψε. quà nunc comis est et blandus, mox nocet." ὁ ὁ 


ad pag. 155. $. 21. Optandi vim particule EI a nobis assertam 
egregie confirmat phrasis Homerica εἴ ποτ᾽ ἔην γε, in cujus interpre- 
tatione omnes quos vidi interpretes, nuper etiam Heynius V. C. 
heserunt. Itaque omnes Homeri versiculos, ubi ista loquutio oc- 
currit, excutiamus. 


Primum Helena his verbis utitur Agamemnonem conspicata 
Iliad. III. 180. j 


Δαὺρ αὖτ᾽ ἐμὸς ἔσκε κυνώστιδος, & ποτ᾽ CH) γέ. 
Levir autem erat meus, impudentis mulieris, utinam adhuc esset, ali. 


quando certe fuit. Nempe εἰ dicitur pro u£inam cum ellipsi verbi £zze 
e proxime praecedentibus facile intelligendi. Itaque Eustathius οἱονεὶ 
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λέγεσα, ὡς B γῦν ἔστιν, ἀλλά ποτ᾽ ἦν; hactenus recte; nisi quod non 
ostendit, quomodo significatio ὡς £ νῦν ἐστιν lateat in verbis εἴ ποτ᾽ 
$» γε. Hanc autem subesse facile perspicitur, si particulam εἰ pro 


utinam cum ellipsi vel aposiopesi positam sumamus. Itaque sic 
interpungenda sunt verba: 


2) Ι] 9 9) 
Er — σὸτ τὴν vt. 


Qui vertunt, s? quidem unquam fuit, ridicule vertunt, quasi Hele- 
na potuisset dubitare, an unquam Agamemnon mariti sui frater 
fuisset. Nec melius Clarkius: δὲ quidem meminisse fas sit; vel sz 
unguam digna eram, quc so momine vocarer; et hoc quidem eo 
ineptius, quod trahi posset ad χυνώπεδος, prima persona verbi ἔην, 
quz sine dubio hic est tertia. | Dammius vertit: quum olim essem 
quidem, quo nihil est jejunius; certe debebat vertere guwm ole 
esset quidem; nec tamen &ázers unquam potest pro ὁπότε poni. Ad 
sensum optime vertit Vossius noster: 


Schwager mir war er vordem, der schündlichen : 
Ach! er war es! 


lliad. A. 761. ^ Nestor exclamat: 
eo 57 3 L9t9.1:97. 5 0 à / Ι 
€ 6 τον. :ἰ —— 7rOT £4 'y£5 Ee ey goi. 


Adeo fortis eram, ( utinam adhuc esse possim; ) aliquando certe fuz 
inier viros. Quod hic brevius effert Nestor, idem plenius enuntiat 
his verbis v. 667. sqq. 


5 A 93. X52 
8 γῶρ tun ἰς 

57) 9 7 / 537 3.ΔΜΝ e /, 
ἐσ , oin στώρος ἔσκεν ἕν! γνορυπτοῖσε 6 AETCHY- 
it? AN £ / β ΟΣ » 3 f 
€i ὡς ἡβωοίβει, βίη 0c peor ἐβόπεθος εἴη; 

- ε κι ϑὺ 9, / s D" ^ 
ὡς ὁπότ᾽ ᾿Ηλείοισε κοὶ ἡροῖν νξίκος ἐτυχη — 


Tl. o. v. 426. 


9 v157 EM 5 τ dx e^ », he:9: ! 
ἐπεὶ ETTOT ἐμοὺς παῖς, εἰ" —— ποτ τὴν γε 
λήθετ᾽ i£» μθγοέροισε eV" 


guandoquidem nunquam. meus filius, utinam esset, sed aliquando certe 
fiit, (vel: utinam eum. haberem adhuc; habui certe olim) deorum 


oblitus est. 
Odyss. T. v. 314. 


9 Δ 1591 / £f 9 9 9) 

ἐπεὶ ὅτοι σημάντορες εἰσιν ἕν οἰκῶ» 
“- p B , ». 195 ἢ 
οἷος Οδυσσεὺς ἔσκε μετ᾽ ἀνδρώσιν, Si^ σσότ᾽ ἐὸν γε! 


Ridicule hoc vulgo vertunt: sí quidem umquam, futt, quasi eum fuis- 
se dubitari posset. Vertendum igitur est: mequaquam sunt hodie 
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rectores àn edibus, qualis Ulysses inter viros erat; (utinam adhuc 
esset; certe aliquando, fuit! ) 


Odyss. 9. v. 287. Laértes dicit: 


1 » 5» « / ci ^ ^ 
Πόστον δὴ ἐτὸς ἐστὶν, oT& ζείνισσος ἐκεῖνον 

- Ὁ" δύ Sa τς 23: », 1x 3.27 15. 
σὸν ζεῖνον δυστήνον, $040) “τοί. εἰ" —- zróv ἑὴν *y&, 


Δύςμιορον — 


quolus jum annus €st, ez quo hospitio. excepisti illum, hospitem tuuns 
anfelicem, filium meum, (utinam eum haberem, habui quidem certe) 
2nforiunatum.—Nempe persuaserat sibi Laértes, filium suum non 
amplius vivere, quod sequentia verba declarant. Optime hunc u- 
sum verborum s^ — zv ἔην γε locus apud Terentium in Heautonti- 
morumeno 1. 1. 41. sqq. illustrat, ubi Menedemus 


Jilium, inquit, unicum adolescentulum 
habeo. Ah quid dixi habere me? immo habui, Chreme! 
Nunc habeam, nec ne, incertum est. 


Eodem modo εἴ ποτ᾽ ἔην sine γε usurpatur: Odyss. XV. 266. il- 
lustrat, ubi Telemachus ait: 


N "4 9 Δ. i3 
πώτηρ δέ [τοι ἐστίν Οδυσσεὺς, 
εἴ" —— τότ᾽ την" y)» ὃ ἤδη ἀπέφϑετο λυγρῦῶ ὀλέρῳ. 


Pater mihi est Ulysses; utinam esset; fuit aliquando, debebam di- 
cere, nunc vero tristi morte perüt. 

Ceterum hanc meam hujus formule explicationem probatam esse 
Viro doctissimo in censura Heynianz Iliados editionis, quz inserta 
est Allzemeine Literatur-Zeitung ann. 1803. Vol. II. pag. 235. eo 
níajore cum voluptate cognovi, quo plus ei ex illius consensu et 
auctoritate roboris accessit. 


ad p. 195. $. 3.  Constructionem particule ἐπειδὴ cum optativo 
rectius explicavit Hermannus ad Viger. pag. 764. Nempe “ἐπειδὴ 
duobus modis construi potest cum optativo, ut alice omnes similes 
particules; primo si verba continent cogitationem vel diversi homi- 
nis ab eo, qui loquitur, vel etiam ipsius loquentis, sed de qua ille, ut 
de aliena, loquitur; V. C. ἤϑελεν εἰςιένοαι, ἐτσειδὴ ἀνοιχϑείη, volebat intra- 
re, ubi aperice essent fores; id etiam dici potest 3:»ov, 'colebam."? 
[ Nempe hic optativus post ἐπειδὴ sequitur, ubiin sententia antece- 
dente, non ipsum factum aliquod narratur, sed id, quod aliquis co- 
gitaverit futurum esse, vel facere voluerit.] **Deinde si significa- 
tur non certum tempus, quo aliquid semel factum est, sed repetitio 
rei fieri solitae, quod eo fit, quia optativus cogitari aliquod e pluri- 
bus factis postulat, non illud certum, sed quodcumque velis. Tta 
in Platonis loco: ἐπειδὴ δὲ Qo 9 $n, T παρὰ τὸν Σωκράτη; ubi a- 
gertus esset carcer, introire. solebamus ad Socratem.? — Idem recte 

4D 
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docuit, in particula ἐπὰν iisdem causis regi constructionem cum 
indicativo et cum optativo. 


ad p. 378, 379. Constructionem particule ὅπως melius expedivit 
Hermannus ad Viger. pag. 767. ubi docuit, conjunctivum adhiberi, 
ubi de re presenti sermo sit, v. €. £x ἔχω, ὅπως εἴπω; optativum, 
quum res referatur ut cogitatio alterius; idque fieri maxime post 
preterita, quia tum optativus eo possit preteritum significare, 
quod indicet cogitationem rei fuisse presentem illo tempore quod 
praecessit; e. C. «£v ἔπρωττον, ὅπως ἀπολοίμεθα; indicatroum. futuri 
similiter ad rem indicandam, quz futura cogitetur eo tempore, 
quod praecessit, e..6; ἐτοιμοοί οἰσιν, GCOVTA, ἧσαν πράττειν, ὁπῶς ἔσεται ? 
indicativum denique praeteriti, quum indicetur consilium, quod quis 
habuerit, nec tamen effectum reddiderit, e. c. ἐχρῆν σε Πήγασον ζεῦ- 
£ou, ὅπως ἐφαίνει τρωγικώτερος, wi magis tragicus visus esses. 


ad p. 379. $. 9. ?z«; nunquam significare 1. q. ἕτως, et in illo lo- 
co Hecube legendum emendatius, áueiz, κισσὸς δρυὸς ὅπῶώς, τῆςδ᾽ ἔξο- 
«xi, bene monuit Hermannus ad Vig. pag. 768. 


ad p. 433. sqq. Quamquam de particulis 2x» et ἔκεν multo 
melius quam alii disputavit Hoogeveenus, consulendus tamen est 
Hermannus ad Viger. pag. 769. qui quadam diligentius etiam et 
verius enucleavit. ** Mirifice, inquit, perturbatus est hujus par- 
ticulee usus, ita, ut vix scias, quo te vertas. Librorum auctoritati 
non multum tribui potest, in tanta scripturze varietate. Nam et 
sepissime et facillime permutantur gxs» et 4x. Grammaticorum 
autem sententia, ut mox ostendam, parum probabilis est. Hinc 
factum, ut recentiorum alii in interrogatione Zzs» alii £x£» scri- 
bere soleant. Grammaticorum sententia si vera est, mirum est £xzy 
scribi alio accentu, quam qui inest in his vocabulis si e disiunc- 
tis ἐκ ὅν contrahantur in £«z£w Contra £x£» si in interroga- 
tione scribitur, repugnat hoc naturz interrogationis, quz» peculia- 
rem quemdam habet accentum, eumque in ea voce, qua res dubia 
continetur, ergo in priore syllaba, quz continet negationem. — Vid. 
quae hac de re disputavi in lib. I. de emend. rat. Gramm. Grec. c. 
XIX. Porro £x« quomodo, neglecta negatione, significare potest 
ergo? Non neglecta, recte potest; quia interrogatio de negando 
contrario probat id quod huic contrarium est, ut δὲς ὥρω v£vo «reiéy 
idem est quod Zxs» τῶτο δεῖ ποιεῖν; Quse quum ita sint, vereor ne de- 
serenda sit grammaticorum sententia et sequendum id, quod rei 
natura pro vero habere jubet. Erit igitur $«£» idem quod ἐκ ἕν, i. 
e. 1.) 2on ergo. Eurip. Orest. 1606. &«£v σύ γε, non ergo tu quidem. 
2.) non sane. Sophocl. Ajac. 1336. 


9 9 9 » / 3 Y ! 

AAX αὐτὸν Gu OT ἐγὼ τοιόνδς m 
^ 4 sq 5p 

EXE) ἀτερμιώσοιεμ ὧν. 


attamen, quamvis talem se erra me preabuerit, non sane ego eum 
Ω 


- 
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coniemnam ; [ubi tamen prestat vertere non ideo, qua ratione hic 
quoque verus τῷ s» in. &x£» significatus tenetur. ]- 

Sequitur zxs», particula interrogationibus i inserviens, id quod vel 
accentus indicat. Nam quum omnino in priorem syllabam Greci 
accentum in interrogatione retrahunt, tum ipsa interrogationis na- 
tura postulat, ut ea vox aecnamm, qui rem, de qua interrogatur, 
continet. Ea vox autem est z«, quia de eo, an aliquid non sit, 
interrogatio est. gitur £x» 1l.) est nomne ergo? Eurip. Orest. 
v. 1238. quum antea impensius invocati essent manes Agamemno- 
nis, 


57 » / 7 / / " 
EB) ὀνείδη τάδε κλύων Duce τέκνα ; 


nonne ergo, his auditis opprobrüs, servabis liberos? — 2.) nonne? 


Sophocl. 'A jac. 19. 
EXE) γέλως ἥδιστος εἰς £d ess γελφν; 


ΓΗ. 1, quoque, ut in ceteris ab Hermanno memoratis, ὅκεν potius 
est 20nne ergo, quam nonne simpliciter.] Tertia hujus particu- 
la £xs» significatio, quae. ze?/ur esse putatur, non est alia quam 
410nné. Verum ita sepe adhibetur, ut commodius 2gztur, quam 
20nne verti possit; quamquam in aliis locis ne ze/zur quidem di- 
cere licet. Hzc significationis ambiguitas, arbitror, induxit 
grammaticos, ut discriminis causa zxs», ubi est zeztur, scribendum 
putarent 442», ne acueretur negatio, quam putarent nullam esse. 
Sed errasse eos Hoogeveenus docuit in libro de particulis, quan- 
quam non ille ita, ut exhauriret vim Grazcismi. Afferam exem- 
pla primum. . Sophocl. Antig. 91. 


5) [2] à: N ! 7 ᾽ὔ 
EXSy), ὁτῶν δὴ μοὴ σϑένω, στεπουσορίούι. 


Ergo, si non amplius polero, quiescam. ῬΙαίο Phaedr. pag. 274. 
οὔκουν τὸ μὲν τέχνης σε καὶ QS ios λόγων πέρι ἱκωνῶς ἐχέτω, ergo de 
arte et imperitia. satis dictum esto. Unum addam exemplum ex 
Hoogeveeno, in quo ille se mirifice torquet, Luciani in dial. mort. 
X. T. I. pag. 366. ubi Lampichus, omnem ornatum deponere jussus, 
οὔκουν, inquit, ἀλλὰ τὸ Ouiowue ἔασόν με ἔχειν. Explicatio horum 
exemplorum et quotquot similia occurrunt facillima est, si memi- 
neris, proprium hunc esse morem Grecis interrogationem in 
principio ponere, et reliqua dicere sine interrogatione. Nam- 
que uti dicunt οἷσϑ᾽ ὃ δρᾶσον, οἶσθ᾽ ὡς γενέσθω, que significant δρᾶσον, 
οἶσθ ἃ δ; γενέσθω, oic ὡς; ita iidem dicunt οὔκουν πεπαύσοροοε" οἴκουν 
ἱκωνῶς ἐχέτω" οὔκουν ἀλλὰ τὸ διάδημα à ἐασόν με ἔχειν, fjHorum. omnium 
heec vis est: πεπαύσομαι, οὔκουν; quiescam, ; nonne ὕ' ἱκωνῶς € ἐχέτω, οὔ- 
κουν; δα 15 esto, nonne? ἀλλὰ τὸ διαώδημοα i TP [ἐς ἔχειν, οὔκουν; ai 
diadema me habere sine, nonne? | Atqui, nonne qui dicit, conclu- 
dit ex precedentibus. Quare sepe perinde est, utrum sic loqua- 
tur, an ergo dicat. Nec tamen ubique sic est, ut in loco Luciani, 
ubi ergo adhiberi nullo pacto potest.^? 
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ad pag. 325. et 401. sqq.  Discrimen particularum μὴ et οὐ 
multo dilucidius illustravit Hermannus δα Viger. pag. 779. sqq. 
** OZ negat rem ipsam, c; cogitationem rei. Hinc fit, ut o? abso- 
lute adhibeatur, nec pendeat ex alio vel addito vel intellecto verbo: 
οὐκ ἔστι ταῦτα. —- Μὴ contra non aliter adhibetur, nisi aut addito, 
aut intellecto verbo, quo cogitatio, suspicio, voluntas significatur. 
Μὴ ταῦτα γένηται, SCll. φοβξμεαι. Μὴ τὅτο δράσῃς, Scil. ὅρα. Saepius 
non tam verbum hujusmodi, quam cogitatio ipsa vel voluntas i in 
telligitur. Μὴ κεῦϑε, noli celare. Hzc differentia inter μὴ et οὗ, 
atque omnia ex his composita vocabula diligentissime servatur. 
Sed occurrunt loci, in quibus hereas, utrum μὴ an οὐ dicendum fu- 
erit. Illa facilia sunt ad decernendum. οὐ τολμήσεις, non audebis, de 
80, quem scimus non ea esse audacia, ut hoc vel illud faciat; μὴ 7eA- 
μήσεις, ne aude, de eo, quem putamus adeo audacem esse, ut facere 
possit, quod priorem non facturum scimus. Quum ergo p semper 
ad cogitationem alicujus referatur, patet primum, quare cum par- 
ticulis iis, quee conditionem aliquam exprimunt, μὴ, non οὗ jungatur, 
εἰ μή, ἐὰν μή, ὁτῶν p, ovi μή. Nam hee particulae natura sua indi- 
cant, ponere aliquem aliquid cogitatione. Eodem modo ssepius 
pronomen relativum ὃς adhibetur, si in eo inesse volumus aliquam 
conditionem. Epictet. Enchir. 31. τίς δὲ Even δύνωτωι ἑτέρῳ, ἃ μὴ exe 
αὐτός; Poterat dicere 4 ἐκ ἔχει αὐτὸς, sed hoc discrimine, quod, si 
ov dixisset, sensus foret, quce quis non habet, quomodo ea dare po- 
Lest alii? si us, quomodo quis dare aliquid alii potest, si 1d ipse non 
habeat? Soph. in CEd. Col. 806. 


adea. δ᾽ PE eid ὁ ἐγὼ 
Αὐκαιίον, ὅςτις μὴ E ἅπαντος εὖ λέγει- 


Ita ibi legendum; abest in libris μή. Neminem ego novi | justum vi- 
vum, nisi qui omnino equa dicat. Deinde wi frequentissime jungi- 
tur participiis, quod ubi fit, sensus proprie est, s? quis sit ejusmodi. 
Perspicuus in hanc rem Sophoclis locus est in (Βα. Col. 1154. 


δίδασκέ p 


m pen HN αὐτὸν onde, ὦ ὧν σὺ συνϑώνει. 


23 


doce me, quasi 81 nihil istorum sciam. 

** De usu particularum μὴ et 2 in oppositione negationum et affir- 
mationum Hoogeveenus multa falso tradidit, ut μὴ negare partem, 

$ totum, et qua sunt reliqua. Omnis ista disputatio ex lis, quae 
no diximus, facile dirimi poterit. OZ rem ipsam simpliciter ne- 
gat, μὴ ut cogitatam. Φής, ἢ 2; dicunt Greci, non Qus, ἢ μή; Cur? 
Quia. non solent dicere, φημὶ pu εἶναι v&vo, Sed καὶ φημι εἶναι. Itaque 
φής, ἢ 2; CSt φής, ἢ ὁ φής; Aristophanes in Acharn. 900. 


€ » 9 Λ ^ NN / 
ὅτι γ᾽ ἔστ᾽ ᾿Αϑόναις, ἐν Βοιωτοῖσιν δὲ μή. 


Μὴ dixit, quia ὅτε praecessit, quo caussa cogitata ab aliquo indica- 
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tur. Si dixisset simpliciter, ἔστ᾽ ᾿Αϑάναις, ἐν Βοιωτοῖσιν δὲ μή, perpe- 
ram dixisset, debebat enim dici ἔστ᾽ ᾿Αϑόναις, ἐν Βοιωτοῖσι δ᾽ gx.  E- 
pictetus in fine Enchir. "Avvze; καὶ Μέλιτος ἀποκτεῖνωί pui δύνωνται, 
Ba 9 $. Contendit Hoogeveenus prava ista opinione, quod 
3 totum, μὴ partem neget, in errorem inductus, Epictetum, si di- 
cere voluisset, a/7os ledere possunt, me non possunt, dicere debuis- 
Se ἄλλες μοὲν Badio δύνανται, ipi δὲ μή. Falsum hoc est 51 quidquam, 

am quis ita loquatur, τ ἕτος μὴ δύναται ἐμὲ βλάψαι. Efic quoque 
dicendum erat, ZaAse μὲν βλώψαι δύναται, ἐμὲ δ᾽ 8. Si exemplo in 
re aperta opus est, refellat Hoogeveenum Sophocles in (Ed. Col. 
836. ubi Creonti εἴργε dicenti respondet Chorus: 


^ N97. L , 
cE μὲν x, τώδε γε μειωμένε. 


Ibi ex Hoogeveeni sententia dicendum erat, c£ μὲν μή: Ut brevi 
complectar, in omnibus hujusmodi exemplis μὴ spectat ad rem ali- 
quam cogitatam. Uno utar Platonis de Rep. VI. pag. 486. ὅταν 
κρίνειν μέλλῃς φύσιν φιλόσοφον τε καὶ μὴ. 81 dixisset καὶ ξ΄, intelligere- 
tur κρίνειν, quod absurdum foret. M autem quum dixerit, hoc in- 
dicat, s? judicare vis, quodnam. ingenium ad philosophiam aptum, 
quodnam ineptum esse statuas." Hactenus Hermannus, qui eodem 
modo de particulis uz; 2 rectius disseruit. 
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Prior Numerus Paginam, secundus Paragraphum indicat. 


A. 


"As δὴ 127, 2. 
" Avy& et" Avere 543, 25. 
"A39 ὧν 546, 33. | 
Αἴ sequente 57: pro εἴτε geminato 
1775, 5. 
A19 ὥφελον 182, 5. 
 Adxs et αἴκεν 249, 1. 
"AAX ἄττα 10, 2. 
᾿Αλλὼ, sed, autem, (G.aber, son- 
4dern,) discretive ponitur 1, 
1. adversative 2, 1. 
᾿Αλλὼ adversativum, pro ἢ, 2, 
l. * concessis praemissis ne- 


gat sequentia 1, 2. fermat 


apodosin post ἐπειδή 1, 2. citra 
praemissorum negationem ad- 
versatur 2, 3. 

᾿Αλλὰ discretivum et adversati- 
vum sequitur gi 2, 4. 

᾿Αλλὰ ab, (aber, pleichwol) ex- 
ceptive 2, 5. 

᾿Αλλὰ at ('gleichwol) in objecti- 
onibus 3, 6. in objectionibus 
alternis 4, 9. 

᾿Αλλὰ in assumtionibus syllogis- 
morum Aqui ( Nun aber) 3, 
6 


᾿Αλλὰ post εἰ 9, 7. ( Wenn gleich 
—5s0 ) 

᾿Αλλὰ ἐπανορϑωτικὸν, (nur, 76- 
doch) in hortationibus, quin, 
quin age ^, 10. ἀλλὰ in media 
sententia 5, 11. habet indig- 
nationis significationem 5, 11. 


usurpatur in precationibus et 
votis 4, 11. in principiis ora- 
tionum responsoriarum 5, 11. 
signif. ac potius δ, 12. an in- 
terroget? 5, 13. 

᾿Αλλὰ ellipticum paratum ani- 
mum signif, 6, 1. in objectio- 
nibus 6, 2. 3. in comprobatio- 
nibus 7, 4. pro & μόνον &AA& 
x«i 7, 5. ubi repetitur per a- 
naphoram ibid. pro 27mo vero, 
( nei vielmehr ) 7, 6. in para- 
doxis, initio librorum capi- 
tum, et sermonum 7, 7. usur- 
patur ab iratis 8, 8. 8. collo- 
quiorum scriptoribus, abrupte 
sermonem incipientibus 8, 9. 

᾿Αλλὰ pro ZAAd γε 8, 10. 

᾿Αλλὰ an abundet 8, 11. 

᾿Αλλὰ γὰρ sed. enim, ubi γὰρ af- 
fert causam oppositionis, quae 
inest in ἀλλὰ 10, 1. partim 
explicite ibid. partim  im- 
plicite, ubi 1.) ipsi opposi- 
tioni vis causativa inest 11, 
2. 2.) ex przecedentibus intel- 
ligitur causa 11, 3. 3) ex 
consequentibus 11, 3. 4.) ex- 
trinsecus suppletur 11, 4. 

᾿Αλλὰ “γὰρ interpositis aliis voci- 
bus 12, 5. 

᾿Αλλὰ γὰρ à4 16, 2. 

"AX γε in oppositionibus et dis- 
cretionibus, qua restringun- 
tur. 4f saltem, at certe, ('a- 
ber wenigstens.) item (so a- 


XVi 


ber.) 18, 1. (aber freilich) 
13, 3. ubi aliquid supplendum 
14, 4. metri causa pro eo γ᾽ 
ἀλλὰ dictum 15, 6. post εἴπερ. 
('»enn auch, so dann, doch) 
1l, 5. 

᾿Αλλὰ δῆτα 145, 10. 11. 

"AAA& δὴ, sed age, at profecto 15, 


"AAA ἔμέστης 201, 5. | 

^AAX ἤν» proprie sed vel 16, 1. 
nis quam, preterquam quod 
16, 2. sqq. precedente ἄλλος 
aut ἕτερος 17, 8. praecedente 
interrogativo 17, 9. ἀλλ᾽ 5. 4 
18, 10. an pro ἀλλὰ vos 18, 
12. quid sit ἀλλ᾽ 7, ubi nec 
negativum, nec interrogati. 
vum praecedat 18, 19. 

'AAX $, quomodo differat ab ἀλλ᾽ 
i, 19,14. 

"AAA ἥτοι sed nunc jam, damna- 
tis superioribus, potius ali- 
quid proponit 19, 1. interdum 
omissis quze przecedere debe- 
bant 20, 2. usus transitivus 
20, 4. 

᾿Αλλὰ καὶ sed eliam, 20, 1. quin 
etiam (so gar) 21, 2. cum 
ellipsi verborum, ad qua refe- 
ratur 21, 3. 

᾿Αλλὰ καί τοι 25, 1. 

᾿Αλλὰ μέν Te γε 924, 18. 

᾿Αλλὰ μὴν at certe ( doch gewiss ) 
2], 1. in assumtionibus syllo- 
gismorum aqui (mun aber) 
21, 2. 

᾿Αλλὰ μήν γε atqui certe (mum 
aber doch ) 21, 8. 21, 4. 

᾿Αλλὰ μὴν γε καὶ 22, 8. 

᾿Αλλὰ μὴν καὶ γε 22, 8. 

᾿Αλλὰ μήν πε 22, 9. 

᾿Αλλὰ νὴ Δίω et νὴ AC. ἀλλὰ diffe- 
runt $61, 14. 

"AAA ὅμως 969, 4. 5. 

'AAX ὅτε δὴ 126, 4. 

"AAA & 23, 1. 2. 

᾿Αλλ᾽ ὃν 29, et 24. 1. 2. 

᾿Αλλ᾽ ὃν γε 24, 3. 24, et 25, 4. 5. 


INDEX. 


᾿Αλλὰ TE δὴ A, 11. 

᾿Αλλὰ πῶς δὲ Ibid. 

᾿Αλλὰ τί μήν 1014. 

"AAA vo αὐ vero, at sane 25, 1. 
2 

"AAAd vo: καὶ 25, 1. 

"AAAo Ti ἢ 894. 6. 

"AAA 71 594, 6. 

ἤλλλως τς καὶ CUm εἰ 26, 2. cum 
&» 26, 3. cum participio 26, 
5. immutato ordine τε ἄλλως 
xa) 98, 8. 

" AAA τε xe 26, 3. 

" Aps^e proprie bono anzmo es 28, 
1. procul. dubio, utique, reve- 
ra, certe 28, 2. nimirum 29,3. 

᾿Αμέλει δὲ, ἀρεέλει δὲ καὶ, quin eli- 
am, utique vero 29, 4. 

Αμως γέ πὼς 481, 4. 

^A», ejus potestas ὠορεστολογεκὴ 
30, 1. cum Articulo subjunc- 
tivo 30, 2. cum Aor. 1. 2. 
conj. ibid. cum optativo ibid. 
cum ὃ, ὅστε, ozws 91, 2. spe- 
ciatim significatus particulae 
ὧν 1.) potentialis, cum optativo 
31, 1. imperativo 32, 2. infi- 
nitivo 32, 9. participiis 32, 4. 

"imperf. indic. 22, 5. futuro 
indic. 33, 7. cum verbo δύνω- 
pons 3^, 8. 2.) significatus vo- 
luntatem indicans. Cum op- 
tativo 34, 1. ejusque aor. II. 
34, 2. ubi resolvitur per im- 
perativum 35, 3. cum infiniti- 
vo 35, 5. cum verbis βέλοροωε, 
ϑέλω et similibus 35. 6. 3.) 
significatus necessitatis aut of- 
Ποῖ 36, 1—93. 4.) significatus 
futurum indicans, et quidem. 
a) fut. obliquum, ubi constr. 
cum imperfecto 37, 2. plus- 
quamperfecto 38, 3. aoristo I. 
38, 4. aor. II. 38, δ. optativo 
38, 6. infinitivo 38, 7. ὁ) fu- 
turum indic. 38, 8. usus ellip- 
ticus 39, sqq. ὧν bis positum 
43, sqq. ejus potestas condi- 

. tionalis 46, sq. 


PARTICULARUM. 


? Ay καὶ 47, 5. 

"Age, ejus potestas primaria in 
syllogismis, ergo (also, fol- 
glich ) 47,1. in enthymematicis 
48, 2. in colloquiis 48, 3. in 
sorite 48, 4. interdum collec- 
tiva vis est obscurior 49, sqq. 
signif. etiam, nempe, nimirum, 
videlicet, sine, scilicet 50, 9. 
ὥρα inter ἐδὲ et γε medium 
51, 10. in epiphonematibus 
51, 11. in temporum signifi- 
cationibus 51 et 52, 12. 18. 
Zee effectum significans 52, 
Sqq. Zee conjecturale 54, sqq. 
ἄρα transitivum 58. sq. in 
continuata narratione 58, 2. 
in recensionibus 58, 3. in ser- 
mocinationibus 59, 4. pro gv 
ὃν vel μὲν δὴ 59, 5. sequenti- 
bus δὲ, ἀλλὰ, αὐτὰρ 59, 6. 

"Aez particula interrogativa 60, 
sqq. rarius oblique interrogat 
61, 2. 

"Aeá γε 61, sqq. 

"Aez μὴ 63. 

*Apz ἃ 69, 2. 

^Ag ὃν interrogat cum conclu- 

sione 65, 2. cum inchoandi 
potestate 65, 3. in transitioni- 
bus 65, 4. 

Ae ὅν ἐκ nonne igitur 66, 6. 

᾿Ατὰρ 1. 4. αὐτὰρ 19, 1. ᾿Ατὰρ ὅν 
ibid. 

"Aces, utpote, quatenus 66, 1. cum 
participio 67, 2. neglecto par- 
ticipio 67, 3. signif. quippe, 
nam 61, 4. 

"Ac: ὃν 68, 8. 

Act περ 68, 9. 

᾿Ατεχνῶς proprie szne dolo 69, 1. 
deinde revera 69, 3. prorsus 
69, 4. 

"Ava, 10, 71]. 

Av, rursus et vicissim 71, 1. pro 
δὲ post μὲν 73, 7. pro εἰς τἀπί- 
σω 79, 8. significat alas, alio 
tempore, posthac '/6, 6. 

A9 πόλιν 72, 9. 
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A294 74. 1. notat iterationem 
15, 9. cum verbis iai, ἔρχεσ- 
Sa, et similibus notat rursus 
venire, et redire '[ 5, 4. 

A293:5 αὖ (2, 4. 16, T. 

AS πάλιν αὖϑις l1, 11. 

Αὐτὰρ adversativum 78, 2. quo- 
modo differat ab ἀλλὰ 79, 2. 
ejus vis transitiva 80, 6. con- 
tinuatam narrationem denotat 
80, 8. in membrorum divisio- 
nibus 81, 9. «orae sequente 
ys 81, 10. habet vim exci- 
piendi 81, 11. 

Avve 71, 12. 772 140 15; 

Αὐτίκα mox, statim, continuo 82, 
l. i. q. μέ Aoc utar, s. exempli 
gratia 83, 4. 

Αὖτις 74., 2. 

"Axe usque, donec 88, 1. sqq. 
Suppresso παντὸς penitus, om- 
nino, prorsus 84, 4. ᾿ 

" Axe xeips 84, 4. 

" Axe πόῤῥω 84, 4. 

"Axis 83, 1. 

ἼΑχρις ἐπὶ πολὺ 84, 4. 


B. 


Βάσκ᾽ 194 546, 31. 
Βλέπε μὴ 925, 9. 


r. 


Γὰρ nam, enim, 85, 1. refertur 
interdum ad remotiora ib. 2. 
ejus significatus causalis ellip- 
sibus obscuratus 86, 3. sqq. e- 
jus usus in clausulis 87, 7. 

Γὰρ inchoativum, videlicet, nem- 
pe nimirum 88, 8. κωτὰ μετώ- 
ϑέεσιν 88, 10. sequente δὲ 88, 
9: 

Γὰρ ratiocinativum, in interroga- 
tionibus 89, 11. 

Γὰρ an sit vere interrogativum 
90, 12. 13. an adversativum 
91, 14. 

Τὰρ δὴ separatim consideranda, 
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xviu INDEX 
ubi δὴ tempus notat 91, 1. 
significat nam profecto 91, 2. 
Γὰρ δήπε 92, 2. 


Γέ vo: πὲ 111, 4. 
Γ᾽ ἐν disjunctim 107, 1. 
T£» concludit ex limitatione 107, 


Γὰρ ὅν rationem simul et con- 
clusionem afferunt 92, 3. in 
responsionibus affirmativis 93, 
5. ubi vis αἰτιολογικὴ augetur 
93, 4. γὰρ probat et ὃν ac- 
commodat 94, 8. 

Γὰρ à» δὴ certitudinem augent 

: 98, 6. in responsionibus affir- 
mativis 94, 7. 

Γώρ πε 94, 9. 

I'4e je enim scilicet, enim mnimi- 
rum 95,11. ἵ 

Γάρ τοι 95, 12. 

Is particulae potestas primaria, 
restrictiva, saltem, certe 96, 1. 
VIS περεγραφικὴ 96, 2. usus ejus 
ellipticus 96, 3. sqq. an abun- 
det repetitum 97, 98. inservit 
interrogationi et indignationi 
99, 6. admirationi ibid. cgre 
concedenti convenit, ibid. 7. 
habet vim confirmandi 99, 8. 
9. περιγρωφικὴν in negationibus 
100, 11. item ἐσεδοτικὴν 100, 
12. ponitur pro γὲ δὴ 100, 10. 
pro μάλιστα 100. 13. an pro 
γϑν 101, 14..an abundet? 101, 
15. sqq. 

Τὲ δὴ limitationem stabilit 1083, 
1. in responsionibus affirmati- 
vis 108, 2. in interrogationi- 
bus subobscurum 108, 3. 

Τὲ δήπε 104, 4. 

Té μέντος 105, 1. elliptice 105, 
2. 

Γὲ μὴν tamen, at certe 105, 1. at 
vero, attamen 106, 1. dum- 
taxat 106, 2. pro δέ γε 106, 
3. ᾿ 

Té z& limitando assensum dicit 
109, 1. convenit confidenti 
110, 2. 

Té vo limitatum confirmat 110, 
᾿ quomodo differat ἃ 4e 111, 


ΤΕ 7o; δή 111, 3. 


1. an ponatur pro yze 107, 2. 
reddi interdum potest zgitur 
saltem 108, 3. elliptice posi- 
tum 108, 4. probat a signo 
108, 5. ab exemplo 108, 6. 
quomodo ponatur in respon- 
sionibus affirmativis 109, 7. 8. 
9. i 


A. 


Δαὶ vicissim, discretive aut ad- 
versative 120, 1. cum interro- 
gativo post negationem aliud 
quaeri significat 120, 2. 

ἂς encliticum 119, 24: notat 
motum ad locum 120. causam 
finalem ibid. 

Δὲ particula postpositiva 112, 1. 
subintellecto μὲν 112, 3. pro 
ἀλλὰ discretivo et adversativo 
118, 5. quo sensu sepe claudit 
sententiam 113, 7. habet vim 
amplificandi 114, 10. usum 
transitivum 115, 11. continu- 
ativum 115, 12. poniturpro μὲν 
δὴ in clausulis 115, 13. in o- 
rationum principiis abruptam 
orationis formam infert, et 
vehementem affectum prodit 
115, 14. signum est praepos- 
terze argumentationis 116, 15. 
sustinet vicem particule γάρ 
116, 16. an pro δὲ 117, 20. 
an pro καὶ 118, 23. 

Δέ ys pro ἀλλά γε 121, 2. limitat 
posterioris orationis mem- 
brum 121, 1. 

Ai δὴ jam vero, exultantis aliqua 
re orationis signum 121, 1. 
nova attentionis incitamen- 
tum 122, 2. de eo, qui post si- 
lentium longum dicere incipit 
122, 3. 

Ai καὶ et καὶ δὲ quomodo diffe- 
rant 118, 22. 


- 
2 


PARTICULARUM. 


Δ᾽ ὃν concludit cum apodosi 123, 
1. per anticipationem 123, 2. 
post μὲν δὲ in narrationum 
conclusionibus 124, 3. in iis- 
dem citra ui δὴ 124, 4. ejus- 
dem. usus inchoativus 124, 5. 
ubi longior narratio contrahi- 
tur 124, 6. ; 

A£ τοι 125. 

Aà proprie jam, 1. q. ἤδη 126, 2. 
post ἀλλὰ 126, 4. post νῦν 126. 
5-T. sequente νῦν 127, 8. ejus 
usus hortativus 128. usus in 
interrogationibus 128. sqq. u- 

Sus inchoativus 131. sqq. u- 
Sus ὑπερϑετικὸς S. gradationis 
index 132. sqq. superlativis et 
superlativorum naturam ha- 
bentibus jungitur 134, 5. 135, 
6. usus confirmativus 136, sqq. 
in sensu ironico 137, 4. 137, 5. 

A4 νῦν 127, 8. 

Δῆϑα et ὄφρα relata 454, 6. 

Δῆϑεν statim, illico 141, 1. simu- 
latione veritatem tegens, sig- 
nificat quas? 141, 2. an sit du- 
bitativum 142, 3. 

Δηλαδὴ 157, 2. 

Δηλονότι 5999, 6. 

Δήποτε 128, 4. 

A4 σε significatus localis 138, 1. 

Δήπε dubitativum, forte 139, 2. 
asseverat cum conjectura 139, 
3. sensu ironico 129, 4. in in- 
terrogationibus 139, 5. alte- 
rius consensum elicit 140, 7. 

Δήπεγε 141, 8. 

A479» 143, 2. 

Δῆτα an Sit i.q. ὅτω 142, 1. ha- 
bet sensum hortativum 143, 
2. convenit precantibus ac de- 
precantibus 143, 3. 4. expri- 
mit precedente negatione a- 
versationem 143, 5. in inter- 
rogationibus indicat animum 
sciendi cupidissimum 144. 8. 
convenit admiranti, sibi pla- 
centi, timenti, increpanti, com- 
miseranti 145, 12. habet usum 


xix 


inchoativum 146, 19. item. ὃ- 
περϑετικὸν 146, 14. nec non 
confirmativum 147, sqq. rec- 
te interdum vertitur - zgztur 
199, 18. 


E. 


Ea» cum verbo voiuntatem no- 
tante 177, 4. in futuri signifi- 
catione constr. cum Aor. I. 
subj. 177, 5. notat interdum 
etsi, quamvis 178, 8. ᾿Εὰν se- 
quente εἰ δὲ μὴ 234, 9. 

᾿Εὰν δὲ μὴ 1923 

'E2» καὶ 179, sq. 

᾿Εὰν pi», ἐὼν δὲ 178, 5646. 

᾿Ἐὰν μὴ pro ἀλλὼ 179, 13. 

Ἐάν περ 179, 14. 

Ec» τε geminatum 180, 1. soli- 
tarium 180, 3. 

E; conditionalis particula 149, 
1. cum optativo pro ἐὰν 149, 
4. cum fut. indic. 151, 9. cum 
aor. ὦ. 151, 10. obtestationi- 
bus inservit 197, 11. habet 
vim causalem, i. q. quando- 
quidem 152, 12. inservit in- 
terrogationibus 152, 13. an 
pro. or. et διότι 155, 17. an 
sit 1. q. ne post verba timendi, 
155, 17. Sensus hujus particu- 
le optativus 155, 19. retice- 
'&ur nonnunquam 156, 20. 

Ei γὰρ utinam enim 156, l. con- 
structio ejus cum optativo et 
infinitivo, 158, 2. 

Εἰ γὰρ καὶ 164, 2. 

Ei γε saltem si, s? modo 158, 1. 

Εἴ γε 94 quandoquidem profeclo 
"59.060: 

Εἰ δ᾽ ἄγε 160. 


Εἰ δὲ βέλει, 160. 

Εἰ δὲ καὶ 164, 2. 

Εἰ δὲ μὴ 162, sqq. 

ἘΣ δέοι ει 102515; 

Εἴθε utinam cum optativo 182, 
2. cum indicativo 181, 3. in- 


XX 


finitivo 181.4. cum verbo ὀφεί- 
Aw 182. 5. 

Εἰ καὶ 164. sqq. 

Εἰ μὲν, εἰ δὲ 159. 

E; μὴ 165, 1. sqq. dummodo non 
166, 2. exceptivum 166, 4. 
ubi εἰ et μὴ ad diversa refe- 
rantur 167, 6. 

Ei μὴ ἄρα 168, 7. | 

Εἴπὲ particulze loco 546, 32. 

Εἴπερ s modo causam sine qua 
non notat 168, 2. quamvis 
171, 9. 

Εἴπερ ὥρα 171 bl. 

Εἴπερ γε 1772, 16. 

Εἴπερ δή ποτε 170, 5. 

Εἴπερ σοτε 169, 4. 

Ἑΐπερ τις ἄλλος 9235, 6. 

Εἴπερ τις ὥλλος καὶ ὅτος 169, 4. 

Ἐϊπη 170 

Εἴποτς Ibid. 

Εἴπε ibid. 

ἙΕἴπως ibid. 

Εἶτα, dein, deinde, deinceps 182, 
1. bimembrem saltem oratio- 
nem requirit 182, 3. conse- 
quentiam notat 183, 4. ubi 
notet demum, denique 184, 5. 
in interrogationibus 184, 6. 
in objectionibus 185, 8. signi- 
ficat etiam /aterim tamen 186, 
11. 

Εἴτις et εἴτε 179. 

Εἴτε sive duas vel plures con- 
ditiones involvit 174, 1. ge- 
minatum in deliberationibus 
175, 7. et dubitationibus 175, 
6. 

Εἴτε καὶ 175, 9. 

Eiz ἐν 176, 10. 

"Ew; adversativum 199, 1. sig- 
nif. omnino, utique ib. 2. ta- 
men 200. 4. £uzas et xe Tip re- 
lata 201, 6. 

Ἐπὰν 197, 1. 

᾿Ἐπεὰν 198, 5. 

'Ezs temporale, postquam 188, 
2. cum mfinitivo in orat. ob- 
liqua 188, 3. consequentiam 


INDEX 


rationis notans signif. quon:- 
am 188, 4. construitur cum 
particulis interrogativis 189. 
6. cum imperativis quomodo 
notet alioquin? 190, 7. 

Ἐπεὶ ὧν 197. sq. 

"Emil ὥρα 199, 8. 

"Ezeazy 197. 

᾿Ἐπειδὴ consequentiam temporis 
notans cum indic. preter. 
195. 2. cum optativo 195. 8. 
consequentiam rationis signif. 
196, 5. in antithesibus 196, 
6. 

Ἐπειδὴ cum εὐθέως, πρῶτω et το- 
χιστῳ 198, 4. 

᾿Ἐπειδήπερ 197, 8. 

Ἕπειν 197, 7. 

Ἐπεὶ &y 192, 9. 

᾿ΕἘπείπερ 199, 12. sq. 

Ἐπείπερ γε 194, 14. 

ἼἜπειτω 187, 15. 

"Ez& τοὶ 192, 10.- 

"Ez voi γε 199, 11. 

"Ecc vere, serio 202, 2. in peti- 
tionibus seriis 202, 3. 

Ey: applaudentis 203, 1. lau- 
dantis 204, 2. ironicum 204, 
D- 

Εὖτε sicul, plane ul, in compa- 
rationibus 205, 1. quando, 

ostquam, cum 205, 2. 

'EQ' ὦ 547, 94. 

'EQ' ᾧ ἂν 547, 94. 

ἘΦ᾽ ᾧ μὴ 547, 94. 

'EQ' ᾧ τε 548, 95. 

“Ἕως continuatam actionem no- 
tat 206, 1. Ejus constructio 
cum genitivo 207, 4. cum 
verbis et quidem aoristis 207, 
5. 6. cum preesenti indic. 208, 
8. cum imperf. indic. 208, 9. 
cum adverbiis 208, 10. 

"Es; ἂν 208, 1. cum presenti 
conj. 209, 3. cum optativo 
ib. 2. cum aoristis conj. ib. 
4. 5. 

"Eus ove 208, 8. 

Ἕως ὃ 207, 5. 


PARTICULARUM. 


“Ἕως περ ἂν 210, 9. 
Ἕως TS 208, 10. 


H. 


^H disjunctivum 210, 1. dubita- 
tivum 211, 3. an sit interro- 
gativum 213, 18. sqq. com- 
parativum 216, 1. 

Ἢ ἄρα 212, 6. 

^H xai & 212, 8. 

Ἢ κατὰ 217, 8. 

Ἢ ui — ἢ δὲ particule disjunc- 
tive 218. copulant sepe ma- 
gis quam disjungunt 219, 6. 


^H μὴ 212, 8. 

^H 8 212, 7. 

^H £xi καὶ 216, 17. 

^H 9o, ἢ πῶς, ἢ vi; 214, 15. 

"H $e 212, 6. 

^H ὡς 21155. 

Ἢ particulze prima potestas 224. 
1. habet vim affirmandi etiam 
in interrogationibus directis 
224, 3. 

Ἢ γὰρ confirmat rationem 225, 
1. in interrogationibus: Non- 


ne? 996, 3. Itane vero? 227, . 


6. 
H γὰρ ὧν alioquin rei T. 

*H δὴ 228, 1. 

Ἢ ϑδήπε 229, 1. 

Ἢ ud 229, 2. 

Ἢ μάλω δὴ 229, 8. 

Ἢ μὲν 290, 5. 

Ἢ μὲν δὴ 230, 8. 

*H, articuli subj. tertius casus 
particula loco positus 533, 
3. 

Ἢ pi» serio affirmantis 230, 4. 
minantis ib. 5. spondentis et 
expromittentis 231, 6. -admi- 
rantis ibid. 7. jurantis ibid. 
8. 

Ἢ μήν τοι 232. 

"Hà? 219, 6. sqq. 

"Hé καὶ &xi 212, 8. 

"Hà» quale tempus notet 236, 1. 


?H 


ΧΧΙ 


sqq. cum preterito 296, 5. 
cum futuro 297, 8 


"Ἤδη νῦν 238, 10. 


Ἤδη ποτὲ 2238, 9. 

Ἦμος δὴ 126, 2. 

"Hy 14651. 

^Hy καὶ 179, TE 

Ἔν — καὶ 180, 2. 

Ἤπες 221, 2. 

Ἥιπερ ubicunque 533, 3. plane ut 
ibid. 

"Hz 232, sq. 

"Hzs probationem indicat non 
omnibus numeris absolutam 
232, 2. convenit circumspecte 
loquenti 233, 3. assensum eli- 
cienti 223, 4. argumentis a 
signo ibid. 5. à minori ad ma- 
jus ibid. 6. metuenti convenit 
234, 8. tergiversanti 234, 9. 

"Has ἄρω 234, 11. 

"Hz γε 235, 12. 

Ἤπέ ys δὴ 235, 18. 

"Ha ys καὶ 295, 14. 

Ἤτοι: quid significet 222, 1. in 
interrogationibus 223, 2. 


e. 


Θᾶττον οὐ σχολαίτερον opposita 
492, 2. 

Θαυμάζω εἰ 154, 16. 

Θαυμωστὼ orc, 536, 10. 

Θαυμεωστὸν ὅσον Ibid. 


I. 


"I9, 546, 31. 

"I9; δὴ 1014. 

"Iz causam finalem notans 232, 
constr. cum conj. ibid. 1. cum 
optativo suppresso z» 239, 4. 
an cum indicativo 240, 6. /»« 
effectivum 243, 1. ἕνα tempo- 
rale 244, 5. ἕνα locale 244, 7 

"Tyz ἂν 244, 6. 


"(yz δὴ τί, 249, 8. 


"I»a xax 945, 8. 
"De μὴ 249, 2. 
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Ἵνα τί δή; 248, 1. 
"Ty περ 245, 10. 


K. 


Καϑάσερ 549, 43. 

Καϑαπερεὶ 549, 45. 

Καϑὺ 548, 97. 

Καϑ' ὅσον 549, 42. 

Καϑότ, 549, 41. 

Καϑὼς 550, 46. 

Καὶ particulae usus copulativus 
246, 1. in celeritate et prom- 
titudine notanda ib. 2. 3. pro 
μὲν et δὲ 10. 3. sqq. ubi jun- 
guntur opposita 247, 4. an 
pro ἀλλὰ 24/7, 5. usus transi- 
tivus 247, 6. usus in compa- 
rationibus 247, 7. usus tem- 
poralis 248, 9. seq. usus hor- 
tativus 240, 13. seqq. usus 
ἐπιδοτικὸς 256, 18. usus adver- 
sativus 258, 28. 

Καὶ γὰρ 251. 1. sqq. 

Koi γὰρ à4 260, 10. 

Καὶ γὰρ δὴ καὶ 261, 11. 

Καὶ γὰρ εἰ 26], 12. 

Καὶ γὰρ εἰκὸς 259, 5. 

Καὶ γὰρ εἴπερ 26], 12. 

Καὶ γὰρ καὶ 26], 19. 

Καὶ γὰρ ὃν 261, 14. 

Καὶ γαρ ῥα 262, 158. 

Καὶ Yee τοι 262, 17. 566. 

Καί ys, addit et amplificat 254, 
2. sqq. in responsionibus affir- 
mativis 256, 8. in negationi- 
bus contrarium impensius af- 
firmat 256, 9. pro καὶ γᾶν 
257, 10. 

Καί γε δὴ 257, 11. 

Καὶ δὴ et jam 264, 1. protinus 
264, 2. ape jam 264, 3. et 
sane 264, 4. 

Καὶ — δὴ disjunctum, confirma- 
tive 265, 5. sqq. ὑπερϑετικῶς 
265, 8. 

Καὶ à» y2e 260, 10. 

Καὶ 24 καὶ ejus usus quadruplex 
265, sq. 
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Καὶ δὴ ὃν καὶ 266, 12. 

Ka) qu). 26, de 

Kai μώλω γε 267, 9. 

Καὶ μὲν δὴ 268, 1. 

Καὶ μὲν δὴ καὶ 268, 2. 

Καὶ μὴν copulativum 269, 1. ἐπι- 
δοτρεὸν, quin etiam 269, 3, con- 
venit abrupte loquenti 271, 
7. obiicienti 271, 8. inchoanti 
271, 9. hortanti, 271, 10. mi- 
nanti 272, 1]. 

Καὶ ta) καὶ 2(2, 12. 

Καὶ μήν πε καὶ 272, 14. 

Καὶ νῦν et nunc 275, 1. in petitio- 
nibus 273, 2. conclusionibus 
2'14, 3. hortationibus 2774, 4. 

Καὶ ταῦτα differt ἃ καίπερ 217, 
l. signif. precipue, inprimis 
277, 2. aüversative quamvis, 
licet 278, 4. 

Καὶ τί; 280, 1. 


“Καί τι 280, 2. 


Καί τι καὲ 280, 9. 

Καίπερ quanquam 275, 2. cum 
adverbio 276, 7. usus ellipti- 
cus 276, 8. 

Καίτοι et quidem, et sane 281, 1. 
ubi sequens argumentum prius 

firmat 281, 1, ubi argumentum 
asseverando augetur 281, 23. 
ubi dictum exemplo confirma- 
tur 281, 4. ubi conclusio in- 
dicatur 282, 5. tribuitur zegre 
concedenti 283, 6. usus ejus 
ellipticus 289, 7. ἐπελεγκτικὸς 
283, 8. ὑποφορικὸς 284, 9. ad- 
versativus 284, 10. pro καὶ 
μὴν 255, 12. 

Καίτοι γε 285, 13. sqq. 

Καΐτοι καὶ 287, 21. 

Κἂν ef δὲ cum subjunctivo 288, 
2. κἂν repetitum szve 289, 6. 
vel, G. sogar 290, 11. 


M. 
Ma jurandi particula in affirma- 


tionibus 292, 1. in negationi- 
bus 292, 2. sqq. 
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Mi» et δὲ, harum constructio 296, 
sqq. usus transitivus 302, 1. 
in partitionibus 303, 3. in re- 
ditu a digressione 304, 6. in 
duorum eventuum separatione 
neganda 304,7. usus adversa- 
tivus 805, 8. celeritatem no- 
tant 305, 11, usus exceptivus 
305, 12. ellipticus 306,14. sqq. 

Mi δὲ 9311, 1. habet usum in- 
choativum 311, 3. transitivum 
312, 4. conclusivum 312, 7. 
continuativum 3183, 8. 

Mi» δὴ ὃν 919, 20. 

. M&y νυν 517, 12. 

Miy ὃν 319, horum usus inchoa- 
tivus 314, 3. hortativus 315, 
5. in clausulis 315, 6. ἐν ταῖς 
&ro»ddoi; 916, 8. in transitioni- 
bus 316, 9. sqq. usus continu- 
ativus 317, 11. confirmativus 
317, 13. sqq. 

Mi» ὃν 5 319, 19. 

Μέν τοι revera quidem 320, 2. in 
interrogationibus 320, 3. re- 
sponsionibus 220, 4. convenit 
juranti 320, 5. serio loquenti 
321, 6. aliquid imprimis ur- 


genti 321, 8. an sit adversati-- 


vum 321, 9. 

Mtvvoi γε 922, 17. 

Μέχρι νἱα. ἔΑχρι.- 

Μὰ, ejus primitiva potestas 324, 
1. differt ab ὁ 925, 2. tollit 
actus certitudinem 325, 3. 
564. usus negativus et ellipti- 
cus 435, 1. sqq. usus interro- 
gativus 337, 4. 1 — 3. 

Μὴ γὰρ 331, Sqq. 

Μὴ γάρ γε 998, ὅ. 

“Μὴ γὰρ δὴ 998, 4. 

Μὴ γὸρ ov: 940, 3. 

MZ γὰρ ἕν Ὁ. 5 ὃς 

Μὴ ὅτι 339, 1, 

Μὴ ὅτι γε 940, 4. 

Μὴ ὅτι δὴ 341, 6. 

Μὴ &interrogativum 941, 1. con- 
jecturale 241, 2. post verba 
cavendi, prohibendi, preter- 
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mittendi 342, 4-6. abstinendi 
342, ἢ. 

Μηδὲ et μήτε differunt 949, 1. sq. 

Μηδαμῶς et ἐδαμῶς differunt 336. 

a p 

Μηδεὶς et ἀδεὶς differunt 326, 11 

Μηδέποτε et. ἐδέποτε differunt 396, 
ΠῚ 

Μηκέτι et ὀκέτι differunt 336 11. 

Μὴν, ejus prima potestas 354, 1. 
negationem confirmat 355, 2. 
firmat przesenti exemplo 355, 
d. 

Μήποτε "6 quando 946, 3. sensu 
prohibitivo, xe unquam, 947. 
5. cum infintivo 347, 7. in 
deprecatione 347, 9. cum in- 
dic. opt. et subj. 348, 11-13. 

Μήποτε ἄρω 948, 14. 

Μήποτε 8.949, 16. 

Μήπω cum infinitivo in oratione 
obliqua 250, 2. cum participio 
950, 3. 

Μήπωγε 350, 4. 

Μήπως 2351. 

Μήπω vi 350, 5. 

Μήτε 343, sqq. 

Μήτι 352, 1. 

Μήτε nequid, 352, 2. numquid 
259. ὃ. 

Μύήτοι 3593, 1. 

Miro: γε 553, 2. interrupta ibid. 

Μήτοι γε δὴ 954, 4. 

Μῶν num igitur, an ergo 355, 1. 

Μῶν μὴ 356, ΚΩ͂Ν οἱ 

Μῶν μήτι 351, 4. 

Μῶν $; 951, 5. 


N. 


Ναὶ affirmat dicta aliena 357, 1. 
affirmat rem negatam interro- 
gative propositam ita, quasi 
neget 358, 2. affirmat verba 

» propria 358, 3. est obtestan- 
tium ibid. 

Nai δὴ 958, 4. 

Ναὶ uz 295, 13. 

N; confirmat et affirmat cum 
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quàdam juratione 359, 5. ob-* ^ comparativus 379, 9. tempo- 
testandi formam induit 360, ralis 380, 11. 


11. “Ὅπως «ἂν quomodo tandem 380, 
Νὴ Δύ ἀλλὰ et ἀλλα νὴ Δία dif- 13. prout. 381, 14. 

ferunt 361, 14. “Ὅπως δὴ 3982, 21. 
Νὴ τὼ ϑεὼ an sit juramentum mu- Ὅπως δήποτε ibid. 

lierum 360, 10. Ὅπως μὴ 382, sqq. 
κὺ 961, 1. "Ozus ἃ 382,21. 
N» encliticum 361, 2. 'Oxosz» 982, 21. 
Νῦν 362, sqq. ὋὍπωςτιξν 982, 91. 
Nw: 963, 7. | “Ὅπως περ ibid. 
Νῦν δὲ 964, 1. “Ὅσον 536, sqq. 
Νῦν à» 966, 7. “Ὅσον μὴ 521, 14. 

“Ὅσον μήποτε 1014. 
Ο. “Ὅσον 8 597. 
“Ὅσον ἐδέπω ibid. 

Ὃ pro ὅτι 987, 1. “Ὅσον ἔπω ibid. 
Οἱ ἐγὼ 367, 1. “Ὅταν 385, 10. sqq. 
Οἴμοι 967, 3. “Ὅτε cum, signif. temporis 383, 
Oz 535, 8. 1. quandocunque 383, 2. quan- 
Οἷα δὴ 535, 8. doquidem 9384. 4. partitionibus 
Οἷον ut, quemadmodum 595, 8. inservit repetita sequentibus 

quasi 535, 8. ut sensu limita- μὲν et δὲ 384, 5. 

tivo ibid. exempli causa 525, “Οτε δὲ suppresso p 385, 8. 

9. Ὅτε μὲν ἄλλοτε δὲ 984. 6. 
“Ὅμως similiter, simul 9368, 1. ta- "Oz μεὲν - ὅτε δὲ 384, 5. 

men (gleichwohl) 369, 3. Ὅτε μὴ 985, 9. 
“Ὅμως γε μέντοι 570, 8. "Os; respondens τί interrogativo 
“Ὅμως γε μὴν 940, 9. 400, 6. 
“Ὅμως δὲ 570, 5. "Oz, ejus primaria potestas 387, 
“Ὅμως à ὃν 910, usus narrativus 388, 1. an ha- 
1 Opus μἐέντος 570, 6. beat usum ἐπεξηγητιπκὸν 390, 8. 
“Ὅμως μέντοιγε 910, 7. usus ellipticus 391. sqq. cau- 
“Ὅπη 911, 1. 2. salis 394, sqq. interdum sig- 
"Om ἂν 511, 3. num potius quam causam af- 
Ὅπητιδν 912, 5. fert 396, 6. usus ejus intensi- 
"Osa ὃν 912, 4. vus 296, an effectum notet 
"Oz«zse 912, 6. 397, 4. an pro μὴ ponatur post 
'Ozóra» 914, 10. verba timendi 398, 5. an tem- 
ὋὉπότε 912, T- pus designet 398, 6. 
Ὅσα 914, 11. sqq. “Ὅτι δὴ τί; 400, 4. 
Ὅπουϑν 918. 18. “Ὅτι δὴ τί μάλιστα; ibid. 


“Ὅπως quomodo 576, 1. constr. Ὁτιὴ τί; 400, 5. 
aoristis subj. 976, 2. causam ὋὉτιμώλιστα 397, 9. et similia 
finalem denotat 377, 3. post ibid. 
verba timendi 378, 5. cum 2. “Ὅτι μὴ 398, 1. 
pers. fut. ind. habet usum Ὅτι τί; 399, 2. 
preceptivum | 378, 6. usus Ὅτι τί δή; 400, 9. 
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07 per hyphen cum nomine junc- 
tum 401, 2. ὁ opponitur τῷ 
yz; 402, 3. ellipticam reddit 
orationem 402, 4. αὶ finale in 
antithetis 402, 5. 6. sqq. em- 
phasim habens in interrogati- 
one 408, 11. indignationem 
involvens 404, 12. convenit 
imperanti cum aliqua commi- 
natione et cum interrogationis 
nota 404, 14. habet vim pro- 
hibendi 404, 17. in responsi- 
one assentitur neganti, cum 
ellipsi verbi ab eo negati 406, 
24. usus ejus defectivus 407, 
25. an abundet 407, 26. sqq. 

Οὐ γὰρ negando causam infert 
409, 1. ubi causa cause red- 
ditur 409, 2. in responsioni- 
bus negativis 409, 3. citra 
responsiones firmius negat 
410, 4. & yàg interrogativum 
410, 6. 

Οὐ γὰρ ἀλλὰ 410, 7. sqq. 

Οὐ γὰρ ἀλλὰ καὶ 411, 11. 

Οὐ yze ἂν 411, 12. 

Οὐ γὰρ δὴ 412, 14. 

Οὐ γὰρ 24 πε 412, 16. 

Οὐ γὰρ ἔγωγε 414, 22. 

Οὐ γὰρ & 412, 17. 

Οὐ γάρ πε 414, 21. 

Οὐ γάρ τοι 414, 23. 

Οὐ 2472 415, 1. 

Οὐ δήπε γε 415, 2. 

Οὐ μὲν 416, 3. 

Οὐ μὲν δὴ 416, 5. 

Οὐ μὲν ἐν 417, 6. 

Οὐ Máy σως 418, 9, 

Οὐ μέν τοι 418, 10. sqq. 

Οὐ μέντοι ἀλλὰ 419, 14; 

Οὐ μέντοι ἀλλα καὶ 420, 16. 

Οὐ μὴ 420, sqq. negant firmiter 
ib. 1. vim prohibitivam habent 
421, sqq. earum constructio 
423, sqq. 

Οὐ μὴν 424, 1. 

Οὐ μὴν ἀλλὼ 425,9. 566. 

Οὐ μὸν ἀλλὼ καὶ 427, 6. 

Οὐ μὴν ἀλλά πε καὶ 428, 10. 
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Οὐ μὴν 802 428, 11. sqq. 

Οὐ μόνον differt ἃ μοόνον & 427, 6. 

Οὐ μεόνον, ἀλλὰ καὶ 4.27, 6. 

Οὐχ, οἷον 431, 1. 

Οὐχ oco» 431, 2. 

Οὐχ, ὅπως 432, 1. j 

Οὐχ, ὅτι ποτὶ quod, non quia 429, 
1. non solum, non modo 430, 4. 

Οὐχ, ὅτε μὴ 430, 5. 

Oix «s; 439, 2. 

Οὐδὲ 43'7, sqq. 

Οὐδ᾽ ὧν 441, 15. 

Οὐδὲ γάρ 72 442, 16. 

Οὐδὲ μὲν 442, 17. 

Οὐδ ἕν 448, 20. 

Οὔτε 437, sqq. 

OiX «; 448, 1. 

Οὐκῶν et Zxgy 433, sqq. 

Οὔτ᾽ ὃν 443, 90. 

Ov: 443, 1. 2. 

Oy: γε 444, 5. 

Οὔτοι 445, 'T. 

Οὔτοι δὴ 445, 10. 

Οὐ τοίνυν γε 445, 11. 

Οὖν conclusivum 446, 1. conve- 
nit monenti 446, 2. prolixio- 
rem orationem concludit 447, 
3. usus ejus inchoativus 448, 
5. continuativus 449, 6. post 
digressionem ibid. post paren- 
thesin 449, 7. post longius 
hyperbaton 449, 8. usus tran- 
sitivus 450, 10. affirmativus 
451, 12. 


"OQez quamdiu, dum 450, donec 


454, 5. quomodo finem notet 
454, 1. 


Π. 


Πόλιν retro, retrorsum 455, 1. 
rursus 456, 4. contra ib. 5. 
vicissim 4.56, 6. 

Πάλιν αὖ 456, 7. 

Πάλιν αὖϑις 457, 8. 

Πόννυ 457, 9. 

Πάνυ γε 458, 19. 

Πάνυ μὲν ἂν Ib. 

Πώνυ 7; 458, 15. 


4 τ 


ΧΧΥΪ 


IIse prima notione, omn?no, pror- 
Sus, penitus 458, 1. inservit 
explicationi 1. nempe 459, 4. 
habet sensum interminatum 
460, 5. adversativum 460, 7. 

πῇ 462, 1. 2. 

YU δὴ 462, 3. 

i14 inclinatum 462. 4. sqq. 

Πλὴν» preter, excepto 464, 1. 
preterquam 465, 4. verumta- 
men 465, 7. superest ut 466, 
10. quin. potius 466, 11. 

Πλὴν ἀλλὰ 467, 12. sqq. 

Πλὴν ἀλλ᾽ ἢ 467, 16. 

Πλὴν ἢ 468, 17. 

Πλήν γε 468, 1δ. 

Πλήν γε δὴ 469, 20. 

Πλήν γ᾽ ὅτι καὶ 471, 28. 

Πλήν γε δὴ ov: 411, 29. 

Πλὴν ἐὰν 469, 23. 

Πλὰν ἐὼν μὴ 470, 25. 

Πλὴν εἰ 469, 21. 

Πλὴν εἰ μὴ 469, 24. 

IIA2» oco» 4.70, 26. 

Ἱλὴν ὅτι 470, 27. 

Ποτὲ notat tempus diu elapsum 
471, 1. modo elapsum 471, 
2. est dubitantis 472, 4. per- 
contantis 4'/2, 5. sq. 

II locale adverbium 474, 1. 
405,5: 

Iis inclinatum, locum notat va- 
gum et incertum 474, 2. ter- 
minatum, sed latioribus limi- 
tibus circumscriptum 474, 8. 
signif. fortasse 415, 6. conve- 
nit sententiz 5186 diffidentibus 
vel diffüdere se fingentibus 
476, 8. 

Πρὶν 477, 1. repetitum 478, 6. 
ellipticum ib. 7. 

Πρὶν ὧν 479, 9. 

Πρὶν 71 480, 10, 

IH» 480, sqq. in temporis usu 
cum przeterito et praesenti 480. 
2. 9. differt a ποτὲ 481, 5. 6. 

πώποτε 482, 9. 

Ππῶς; quomodo? 489, 1. materi- 
aliter acceptum 4823, 2. extra 
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interrogationem signif. certo 
quodam modo. 

Πῶς ἂν utinam 482, 5. 

Πῶς γάρ; 484, 6. sq. 

Πῶς γὰρ ὅ; 485, 12. 

Πῶς δή; 489, 5. 

Πῶς δ᾽ ξ; 486, 14.---16. 

Πῶς 8; 484, 10. 

II»; inclinatum 486, 1. sq. 


P. 


"Pa successum temporis notat 
487, 2. habet vim collectivam 
487. 4. redditur interdum 
nempe, scilicet 489, 6. atque 
adeo 490, 9. notat mandati 
exsecutionem 490, 10. usus 
transitivus 491, 11. continua- 
tivus 491, 12. 13. 

ΡΝ 

Σχολῇ otiose 492, 1. ente ib. 2. 
si affirmativa conditio przeces- 
serit, notat facile 492, 3. si 
negativa, vix, eere, neutiquam 
492, 4. sqq. 

Σχολῇ γὰρ 4995, T. 


T. 


Τάχω cito 498, 1. fortasse ib. 
τάχω €t ἴσως synonyma 494, 
4. 

Τάχ, ἂν 494, 3. 

Τάχ᾽ ἂν ἴσως 494, 6. 

Τάχω πε 495, T. 

Τε copulativum 495, 1. sqq. re- 
petitum 495, 3. 

Te καὶ 496, 4. 496, 7. 

Ts post ὃς, οἷος, ἔνϑων ὅτε, ὡςεὶ, &* 
πεὶ, γὰρ, δὲ 497, sqq. 

τί interrogativum 538, 17. 

Tí yàg; quidni? quid enim? quid 
igitur? 539, 18. 

Τί γὰρ ἀλλ᾽ ἢ 540, 

τί δὲ; quid? quid autem? 540, 
19. 
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τί δὲ δή; 540, 19. 

Té δ᾽ E; 542, 920. 

τί μὴν 542, 22. 

Tí £» 543, 29. 

Té ποτε 549, 24. 

T« hac re, re ipsa, ideo 501, 1. 
sqq. 

Τοιγὰρ 501, 3. 

Τοιγωρδν 501, 4. 

Τοιγοίρτοι 503, 9. 


tionali 509, 6. usus intensivus 
510, 8. in. exclamationibus 
510,11. epiphonematibus 51 1, 
12. in optando 151, 13. sensus 
conjecturalis 512, 14. finalis 
518, 17. effectum notans 514, 
21. conclusivus 515, 24. cau- 
salis 515, 25. temporalis 516, 


29.]lócalis 516. 391. nmarra- 


tivus 517, 934. 


Τοίνυν, ejus usus inchoativus 504, Ὡς ἂν 519, 1. sqq. 


11. continuativus 504, 13. 
transitivus 505, 14. συμπερασ- 
ματικὸς 505, 15. hortativus 
506, 16. in assumtionibus 506, 
18. 

Τῷ pro διὼ «&vo 532, 2. 


9. 
φέρε 545, 90. 
9. 
Ὡς notat quomodo relative 507, 


l. utpote 508, 4. guam 508, 5, 
prout in comparatione propor- 


"Qs ys 520, δ. 

"Qu 592.10. 

X923 vp 11: 

“Ὥςπερ 520, 6. 

Ὥςσερ ἂν 521, 8. 

Ὡςπερεὶ 523. 27 

ὭὩςπερϑν 529, 18. 

ΩὩςπερξν xai 594, 14. 

“Ὡςτε utpote 525, 19. et dta s. 


«aque 596, 20. sic 526. 21. 
ergo, idcirco, quare 526, 22. 
constructio ejus varia 266. sq. 
ita ut 528, 29. 


"Oct γὰρ 551; ae 
“Ωςτς πῶς 528, ΟἿ 
“Ὥςτε τί 528, 28. 
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